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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Aprés que Bilál eut appelé à la priére avant 


lelever de l'aube, le Prophéte (sur lui la = addc الف قا‎ ô os رلا لا‎ ol 
ix et le salut) lui ord de ret E : | 

paix et le salut) lui ordonna de retourner Mo zu D 
pour dire : « Certes, que le serviteur ان يرجع فينادي: الا إن‎ pun صلى الله عليه‎ 
dorme... Qu'il dorme ! Certes, que le العبد قد نام» الا إن العبد قد نام‎ 


serviteur dorme... Qu'il dorme«! 
561. Hadith: الحديث:‎ ١ 


Ibn ‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate 55i عن عبدالله بن عمر -رضي الله عنهما- أن بلالا‎ 
qu'aprés que Bilál eut appelé à la priére avant le lever à A VD 5 
de l'aube, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui وسلم‎ ee dre قبل طلوع الفجرء بر النبي‎ 
ordonna de retourner pour dire : « Certes, que le أن يرجع فينادي: «آلا إن العبد قد نام« آلا إن العبد‎ 
serviteur dorme... Qu'il dorme ! Certes, que le serviteur 


قد نام». 

dorme... Qu'il dorme« ! pe 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl A 


Ce noble hadith nous explique que si le muezzin se يبين الحديث الشريف أنه اذا أخطأ المؤذن فى وقت‎ 
trompe concernant l'heure de l'appel à la priére, il doit Aj TT 0 1 ٢ 

informer les gens de son erreur. En effet, lorsque Bilal الاذان فلابد عليه أن يعلم الناس كد ن البي‎ 
اك‎ rr s'est اعد‎ le e doen * ان‎ Url -صلی اللّه عليه وسلم- أمر بلالا حين‎ 
paix et le salut) lui a ordonné de proclamer : « Que le un ANT OE Res: 
serviteur dorme ! » quss د العاس ال إل‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > الأذان والإقامة 
واوي اديك ajo aol,‏ 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: uote‏ داود. 
معاني المفردات: 
e‏ أن بلالا أذن قبل طلوع الفجر : أي: ظناً منه أن الفجر قد طلع؛ ولعل هذا كان في أول الحجرة قبل مشروعية الأذان الأول وقبل تعيين ابن أم 
مكتوم مؤذناً؛ ON‏ بلالاً كان يؤذن في آخر أيامه Jo-‏ الله عليه وسلّم- بليل؛ ثم O5‏ بعده ابن أم مكتوم مع الفجر. 
© ألا إن العبد قد نام : أي: غفل عن الوقت بسبب النعاس ولم يتبين الفجرء فأمره -صل الله عليه وسلم- أن يعْلِمَ الناس بذلك» لعلا ينزعجوا 
من نومهم وسكونهم» ولايصلوا قبل الوقت» والعبد: كناية عن بلال -رضي الله عنه.- 
٥‏ ألا : يؤق بها لاستفتاح الكلام؛ ويراد بها تنبيه السامع إلى ما يلقى إليه من الكلام. 
فوائد المحديث: 
.١‏ أن الأذان لصلاة الصبح لا يصح إلا بعد طلوع الفجر. 
؟. ينبغي للمؤذن أن يتحرى الوقت» وقد يقع منه الخطأ مهما اجتهد» لكن إذا أخطأ فأذن قبل الوقت فعليه أن يعود فينبه الناس إلى خطئه. 
*. جواز أذان الأعمى بشرط معرفته للوقت إما بنفسه أو بمساعدة غيره. 
المصادر والمراجع: 
الستن» aM‏ داود سليمان بن الأشعث أبو داود السجستاني الأزدي» دار الفکر» تحقيق: محمد محبي الدين عبد الحميد. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» 
لعبدالله بن عبد الرمن البسام» مكتبة الأسديء مكة» ط الخامسة DESY‏ صحيح وضعيف سنن al‏ داود» للألباني» طاء مؤسسة غراس؛ الكويت» 
٣ه‏ تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» للحافظ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» شرحه الشيخ د. صالح بن فوزان الفوزان» اعتنى 
بإخراجه: عبد السلام السليمان» ط ef‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» ط eM A‏ دار ابن 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الجوزي. فتح ذي الجلال والإكرام بشرح بلوغ المرام» للشيخ ابن عثيمين» المكتبة الإسلامية» القاهرة» تحقيق صبچي رمضان وأم إسراء بيوي» الطبعة 
ال وی ٧٤١١‏ ھ. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


...12 « Talbiya » du Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) était : « Me voici 
répondant à Ton appel, ó Allah ! Tu n'as 
aucun associé, me voici ! La louange et le 
bienfait T'appartiennent, ainsi que la 
royauté. Tu n'as aucun associé« ! 


562. Hadith: 


'AbdaLlah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
relate que la « Talbiya » du Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) était : « Me voici répondant à Ton appel, 
6 Allah ! Tu n'as aucun associé, me voici ! La louange 
et le bienfait T'appartiennent, ainsi que la royauté. Tu 
n'as aucun associé ! » Et ‘Abdallah Ibn ‘Umar 
(qu'Allah les agrées tous les deux) y ajoutait : « Me voici 
répondant à Ton appel, me voici, je suis à Ton service 
! Le bien est entre Tes Mains, me voici ! Les 
supplications et les oeuvres sont pour Toi« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'AbdaLlah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrée) nous explique 
clairement que la « Talbiya » du Prophète (sur lui la 
paix et le salut) lors du pélerinage et de la 'Umra était : 
« Me voici répondant à Ton appel, ó Allah ! Tu n'as 
aucun associé ! » C'est l'annonce de la réponse à 
l'invitation d'Allah, le Trés-Haut, afin que Ses serviteurs 
accomplissent le pélerinage dans Sa maison, réponse 
aprés réponse, et par sincérité envers Lui en se 
dirigeant vers Lui, tout en reconnaissant Ses louanges 
et Ses bienfaits et en Lui vouant un culte exclusif par 
Son unicité et par le fait qu'll posséde toutes les 
créatures et qu'il n'a aucun associé à cela. Et 
'AbdaLlah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
ajoutait à cette « Talbiya » certaines paroles dans le but 
d'insister sur le contenu de celle-ci : « Me voici 
répondant à Ton appel, me voici, je suis à Ton service 
! Le bien est entre Tes Mains, me voici ! Les 
supplications et les oeuvres sont pour Toi ! » En effet, 
les oeuvres sont adressées à Allah, le Trés-Haut, par 
sincérité et par recherche de Sa récompense. 


cd aud eua acd‏ لا شريك لك «dd‏ إن 


aa‏ والمصبه لك adds‏ لا شريك لك 
5 الحديث: 


عن عبد الله بن عمر -رضي dil‏ عنهما-: LS ob‏ 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم-: EET AX‏ 3« 
لبيك لا شريك لك لبيك» إن الحمد والنعمة لك 
والملك» لا شريك لك». DUET SLT JU‏ شر 
يزيد فيها: ELA GE‏ وَسَعْدَيْكَ» والخير «has‏ 
265315 إليك والعمل». 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl GA‏ 


يبين عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- أن كيفية 
تلبية الي -صل الله عليه وسلم- في الحج والعمرة: 
لبيك اللْهُمّ لبيك» لبيك لا شريك لك لبيك. فهي 
إعلان بإجابة الله -تعالى- في دعوته عباده إلى حج 
بيته» إجابة بعد إجابة وإخلاص dl‏ وإقبال عليه 
واعتراف بجمده» ونعمه» وإفراد له بذلك» وبملك 
جميع المخلوقات لا شريك له في ذلك کله» وكان ابن 
عمر -رضي الله عنهما- يزيد مضمون هذه التلبية؛ 
تأكيدا حيث يضيف إليها تلبية مضموئها + لبيك 
وسعديك» والخير بيديك والرغباء إليك والعمل» 
فن العمل ال الله -تعال- Mas‏ وثوايًا. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام الإحرام 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


e‏ تلبية ac dall:‏ الإجابة» أي: ألى أمرك بالفعل ونهيك بالترك سمعاً وطاعة لجلالك fal,‏ لأمرك. 


3 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


e‏ الحمد : الوصف بالكمال مع المحبة والععظيم. 

e‏ النعمة : الفضل والاحسان. 

Sac o‏ : القول في سعديكه كالقول في لبيك بمعنی إني أسعدك في أمرك ونهيك وتصديق خبرك إسعادا بعد إسعاد ومتابعة بعد متابعة وطاعة 

بعد طاعة. 

LE TI e‏ : قصد الغواب. 

e‏ والعمل : أي: أن منتهى العمل إلى الله تعالى قصدًا وثوابًا. 
فوائد المحديث: 

.١‏ مشروعية التلبية في الحج والعمرة» وتأكدها فيه لأنها شعاره الخاصء كالتكبير شعار الصلاة. 

؟. مشروعية التلبية على الصيغة الواردة في الحديث. 

-Y‏ جواز الزيادة في التلبية بما يناسب. 

؛. إثبات ما تضمنته هذه التلبية من المعاني العظيمة. 

.٥‏ استحباب رفع الصوت بالتلبية» وهذا في حق الرجلء أما المرأة فتخفض صوتها خشية الفتنة. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار العقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة BEA GS‏ 
تيسير العلام؛ تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
٩‏ ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام؛ تأليف: أحمد بن يجي النجمى: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: ٧٤٤١‏ ه. صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير الخاصرء 
الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى» aM‏ صحيح مسلم؛ تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Thoumámah Al-Hanafi fut capturé. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) passait 
le voir en début de journée, et lui disait : « 
Qu'as-tu, ó Thoumámah ? », il répondait : « 
Si tu me tues, tu tueras quelqu'un qui n'est 

pas seul. Si tu te montres clément, tu le 

feras en faveur de quelqu'un de 
reconnaissant, et si tu recherches de 
l'argent, nous t'en donnerons autant que tu 
le désires« . 


563. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate : « Thoumámah 
Al-Hanafi fut capturé. Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) passait le voir en début de journée, et lui disait : 
« Qu'as-tu, ó Thoumámah ? », il répondait : « Si tu me 
tues, tu tueras quelqu'un qui n'est pas seul. Si tu te 
montres clément, tu le feras en faveur de quelqu'un de 
reconnaissant, et si tu recherches de l'argent, nous t'en 
donnerons autant que tu le désires. » Les compagnons 
affectionnaient tout particulièrement le rançonnage, et 
disaient : « Que nous apporterait la mort de cet homme 
? » Un jour, alors que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) passa auprés de lui, Thoumámah embrassa 
l'islam, et le Prophéte (sur lui la paix et le salut) le 
détacha. Il l'envoya ensuite, à la palmeraie 0 
Talhah, et lui ordonna d'accomplir les ablutions 
majeures ; il s'exécuta et pria deux unités de prière. Et 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) dit : « L'islam de 
votre frére est excellent« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) informe du fait que 
Thoumámah (qu'Allah l'agrée) fut capturé, et [même] 
ligoté à l'un des piliers de la mosquée comme le 
rapportent plusieurs versions de ce hadith. Aprés sa 
capture, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui 
rendait visite le matin, et il réitéra ce geste trois jours 
durant, comme le rapportent ces autres versions. A 
chaque visite, il lui pose la question : « « Qu'as-tu, 6 
Thoumámah ? » : que penses-tu que je vais faire de toi 
? || répondait : - « Si tu me tues, tu tueras quelqu'un qui 
n'est pas seul » : il y a des gens qui demanderont 
réparation et qui se vengeront pour moi. - « Si tu te 
montres clément, tu le feras en faveur de quelqu'un de 
reconnaissant. », et dans une version rapportée dans 
les deux Authentiques : « Si tu me fais une faveur, tu la 
feras envers un homme reconnaissant. », Ce qui 


أن ثمامة الحنفى «pui‏ فكان النى -صى الله 
ثمامة؟ فيقول: إن تقتل تقتل ذا دم» وإن تمن 
تمن على شاكرء وإن ترد ا مال Jano‏ منه ما شئت 


on‏ الحديث: 


AN BUS أن‎ eue هريرة -رضي الله‎ loe 
إليه»‎ giis فكان البي -صل الله عليه وسلم-‎ cul 
JE JE فيقول: اما عندك يا تُمَامّة؟)» فيقول: إن‎ 
LS وان $$ ا مال‎ SE على‎ S55 SS وإن‎ es 5 
وكان أصحاب النبي -صل الله عليه‎ Eia منه ما‎ 
bos الْفِدَاءَء ويقولون:‎ o Ns وسلم- بوا‎ 
o aga asie أي‎ dae. ریعث به إل‎ led 


يفتسل iE‏ رصل ركعتين» فقال البي de‏ 


الله عليه -: «القد us‏ إسلا j‏ 
aper pe‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 
يخبر أبوهريرة -رضي الله عنه- عن LL‏ -رضي الله 
عنه- أنه ا ورُبط في إحدى سواري المسجدء كما 
في بعض روايات الحديث» فكان النبي -صل الله 
عليه رس يكذ وليه يعد أن cud‏ كان «di go‏ 
ويزوره» وكرر ذلك ثلاثة أيام -كما في الروايات 
خرف وق كل زياره فال اما غنيك يا RL‏ 
أي: ماذا تظن أن فاعل بك؟ 'فيقول: إن JES JE‏ 
15 دم" أي: هناك من يطالب بدمه ويار له SS ob‏ 
$5 على SU‏ وفي رواية في الصحيحين: ob‏ تُنْعِم 
نعم على شاكر" se ead ol ill‏ 1 
العفو من شِيّم الكرام؛ ولن يضيع معروفك عندي؛ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


signifie : si tu m'épargnes, ton geste envers moi ne sera 
pas oublié. Car tu viens d'épargner un homme 
généreux qui n'oublie pas les faveurs qu'on lui fait. - « 
Et si tu recherches de l'argent, nous t'en donnerons 
autant que tu le désires. » : Si tu veux de l'argent en 
échange de ma libération, tu l'obtiendras. « Les 
compagnons affectionnaient tout particulièrement le 
rançonnage, et disaient : « Que nous apporterait la mort 
de cet homme ? » : Ils préféraient le rangonnage ; soit 
rançonner pour de l'argent, ou pour échanger un 
prisonnier musulman contre un mécréant, ces deux 
solutions étant plus bénéfiques pour les musulmans, 
quant à l'exécution, elle était la moins bénéfique. « Un 
jour, alors que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
passa auprès de lui, Thoumámah embrassa l'islam, et 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) le détacha. » : 
Ceci se déroula à la derniére visite que le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) lui rendit. Comme à son habitude 
il questionna Thoumámah (qu'Allah l'agrée) à propos 
de son état : « Qu'as-tu ô Thoumámah ? », mais 
Thoumámah le devança et embrassa l'islam, aussi le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) le libéra. Et dans 
une [autre] version rapportée dans les deux 
Authentiques : « Il ordonna qu'on le libère. » « Il 
l'envoya ensuite à la palmeraie d'Abü Talhah » : donc 
aprés qu'il se soit converti, il l'envoya à la palmeraie 
d'Abü Talhah « oü se trouvait de l'eau et des palmiers. 
» Dans une [autre] version, il est méme rapporté : « Il 
se dirigea vers une palmeraie proche de la mosquée. » 
« || lui ordonna de se laver, ce qu'il fit, et pria deux 
unités de prière. » : Il obéit donc au Prophète (sur lui la 
paix et le salut) et se lava, puis pria deux unités de 
prière après s'étre purifié. Le bain rituel est l'acte 
légiféré à accomplir dans ce cas, en référence à ce 
hadith, mais aussi en référence à ce qui a été rapporté 
par Ahmad et At-Tirmidhi que « lorsque Qays ibn 7 
se convertit, le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui 
ordonna de faire le bain rituel. » Sheikh AI-Albáni dit : 
Sa chaîne de transmission est authentique « Et le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) dit : « L'islam de 
votre frère est excellent ! » : Le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) annonça à ses compagnons, la bonne 
nouvelle de la conversion de Thoumámah (qu'Allah 
l'agrée). Mais plus encore, puisqu'il affirma que sa 
pratique de l'islam était excellente. Il se peut que 
Thoumámah (qu'Allah l'agrée) ait eu un comportement 
qui poussa le Prophète (sur lui la paix et le salut) à le 
complimenter, comme il se peut qu'Allah, Exalté soit-ll, 
le lui ait révélé. 


لأنك أَنْعَمْتَ على كريم يحفظ الجميل» ولا G3‏ 
Malos at‏ "وان ترد المال" يعني: وان گنت تريد 
الملل مقابل إطلاق سراجي» lai‏ منه ما شت" أي: 
Ca‏ وو 'وکان أصحاب النبي -صل الله عليه 
وسلم- Eal oe‏ ويقولون: زو د 
'يعني: i cal T‏ -رضي الله عنهم- کانوا مون أن 
يأخذوا il‏ سواء كانت gial‏ على مال مقابل 
إطلاقه أو إطلاق أسِير من المسلمين مقابل أسير من 
الكفار؛ JU où‏ أو مُبادلة أسير مسلم بكافر 
أفضل وفيه نفع للمسلمين» أما قتله فإنه JS‏ نفعا من 
الفداء. ai"‏ عليه البي -صل الله عليه وسلم- يوماء 
css qlib‏ وهذا في المرة الأخيرة التي جاء فيها 
e‏ -صل الله عليه وسلم- إلى قٌمامة -رضي الله 

غنه- JU‏ عن ححاله كالعادة : "ما عندك يا "HAUS‏ 
بادر بالإسلام -رضي الله ae‏ فأطلقه -صل الله 

عليه وسلم-» وفي رواية في الصحيحين: AÍ‏ بإطلاقه. 
xs"‏ به إلى حَائط "iib gf‏ يعنى بعد أن e‏ 
أرسله البي -صل الله عليه وسلم- إلى بستان aM‏ 
طلحة؛ كان فيه ماء ونخل» كما في رواية أخرى: 
افائظلق إلى JŽ‏ قريب من السجد'. 'فأَمَره أن 
يغتسل فاغتسل» وصلى ركعتين" أي: بعد أن أُسْلّم 
أمره -صل الله عليه وسلم- أن یغتسل» فاغتسل؛ 
امتثالا لأمره -صل الله عليه وسلم- os‏ ركعتين» 
بعد أن EL‏ والمشروع له الغسل لهذا الحديث» 
وأيضا U‏ رواه أحمد والترمذي ST‏ قيس بن عاصم لما 
أسلم أمره الي -صل الله عليه وسلم- أَنْ يغتسل“ 
قال الشيخ الألباني: إسناده صحيح. "فقال النبي -صلى 
الله عليه وسلم-: لقد LE‏ إسلام أَخِيكُم' Á‏ 
الي -صل الله عليه وسلم- أصحابه بإسلام ثمامة 
-رضي الله عنه-» بل وحُسن إسلامه أيضاًء ولعله - 
رضي الله عنه- أظهر شيا تما جَعل (eil‏ -صل الله 
عليه وسلم- يثني على تمسكه بالإسلام» ويحتمل أن 
يكون ذلك Gog‏ من الله -تعالى- لنبيّه -صل الله 


عليه وسلم.- 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 
راوي الحديث: رواه عبد الرزاق» أصله متفق عليه. 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 

XR وأخذه أسيرًا في‎ ae ai: ul e 

e‏ يَغُْدُو: القدوة: الّیر في أول النهار إلى الزوال. 

pots] AL : ks: e. 

e.‏ الفِدَاء : ما يُقدم من «JU.‏ ونحوه؛ لكخليص الأسير. 

e‏ ځَله: اظلقه وحرّره. 

Bi e‏ البسْتان من IBN‏ كان عليه ile‏ وهو الجدّار. 
فوائد الحديث: 

١‏ . مشروعية LA‏ عند إسلامٌ الكافرء ولو مرتدًاء سوا اء أنزل في حال ڪفره أو لم يُنزل. 

A‏ أن مر الأسير يرع للإمام» فيتصرف فيه حسب ما يراه أصلح للمسلمين» من حيث القتل أو غيره. 

۳. خسن تعامله -صل الله عليه وسلم- مع الأَسْرَى؛ لما في ذلك من التأليف على الإسلام. 

6 قضيلة US‏ -رضي الله عنه- حيث eed al‏ وشهد له النېي -عليه الصلاة والسلام- بحسن إسلامه. 

AIS. يستحب للكافر إذا أسلم أن یصلي ركعتين» بعد رفع‎ .o 

A‏ أن LA‏ ليس LE‏ لصحة الاسلام» بل ولا من واجباته؛ لأنه ثُمامة أُسْلّم أولا ڈ ثم اغتسل. 

۷. ذكاء ثمامة -رضي الله عنه- ورجاحة عقله» وفصاحته وبلاغته العظیمةه الق تجلت في جوابه الحاضرء وسرعة بديهته» فإن ثمامة في جوابه 

الشافي GI‏ قد أحاط بالموضوع من أطرافه» وأجاب عن كل ما يتوقع السؤال عنه في كلمات قصيرة. 

۸. فائدة العفوعند المقدرة» فهو أقرب طريق إلى قلوب الرجال. 

.٩‏ جواز مكث الكافر بالمسجد. 
المصادر والمراجع 
صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: ٢٤ «AM‏ ھ صحيح مسلم 6 
تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. المصنف» تأليف pl:‏ بكر عبد 
الرزاق بن همام بن نافع الحميري اليماني الصنعاني» تحقيق : حبيب الرحمن الأعظمي؛ الناشر: المجلس العلمي- اند المكتب الإسلاي - بيروت» 
الطبعة: الغانيةء ٧٤٠٠١‏ التعليقات الحسان على صحيح ابن حبان وتمييز سقيمه من صحيحه) وشاذه من محفوظه» محمد ناصر الدين الألباني» الناشر: دار 
با وزير للنشر والتوزیع » الطبعة: : الأولى» ٧٤١١‏ هھه Y-‏ ۰ م معجم اللغة العربية ا لعاصرته تأليف: د/ أ مد مختار عبد الحميد عمر. بمساعدة فريق 
cam ee vm‏ الطبعة: نه ٩‏ ۸ھ- À‏ ري د ddl St E‏ رد 3 gem‏ أبو 
NE" «524951‏ مجموعة من المحققين» ERN pti‏ المعجم الوسيط» تاليف : d‏ اللغة d‏ بالقاهرة» إبراهيم مصطفىء el‏ الزيات » 
حامد عبد القادر» محمد النجارء الناشر: دار الدعوة النهاية في غريب الحديث والأثرء تأليف: مجد الدين أبو السعادات المعروف بابن الأثير» الناشر: 
المكتبة العلمية - بیروت» ۱۳۹۹ھ - VA‏ تحقيق: طاهر امد الزاوى - محمود محمد الطناحي المنهاج شرح صحيح مسلم تاليف: يي الدين بجي 
بن شرف النووي» الناشر: دار إحياء التراث العربي» الطبعة: الغانية ۱۳۹۲ ه المجموع شرح الهتب pu)‏ کله السيي والمطيعي) تأليف: : محبي الدين 
يحبى بن شرف النووي» الناشر: دار الفكر. توضيح الأحكام من بلوغ المرام؛ تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام؛ الناشر: مكتبة 
الأسدي» مكة المكرّمة à‏ الطبعة: ٧٤٣١ ice‏ ھ p=‏ شرح سنن al‏ داوده تأليف: عبد المحسن بن مد بن عبد المحسن العباد» نسخة 
الإلكترونية. منار القاري» تأليف: حمزة محمد قاسم » الناشر: مكتبة دا رالبيان» ele‏ النشر: ٠‏ هھه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Burayda (qu'Allah l'agrée) raconte qu'un 
homme proclama dans la mosquée : « Quia 
retrouvé le chameau brun ? » Alors, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
lui a dit : « Puisses-tu ne pas le retrouver ! 
Les mosquées n'ont été báties que dans un 
but« ! 


564. Hadith: 


Burayda (qu'Allah l'agrée) raconte qu'un homme 
proclama dans la mosquée : « Qui a retrouvé le 
chameau brun ? » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) lui a dit : « Puisses-tu ne pas le 
retrouver ! Les mosquées n'ont été báties que dans un 
but« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Burayda (qu'Allah l'agrée) nous informe dans ce hadith 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a entendu un 
homme appeler dans la mosquée : « Qui a retrouvé le 
chameau brun ? ». Cet homme cherchait son chameau 
et demandait à toute personne connaissant l'endroit où 
il était, de l'en informer. Sa parole : « Puisses-tu ne pas 
le retrouver ! » signifie : « Qu'Allah ne te le rende pas ! 
», comme rapporté dans une autre version. Sa parole 
: « Les mosquées n'ont été bâties que pour une chose 
! » : en disant cela, le prophéte explique à cet homme 
pourquoi il a invoqué Allah en sa défaveur. En effet, les 
mosquées d'Allah (Gloire sur Lui) n'ont pas été 
construites pour les affaires mondaines, comme le fait 
d'appeler pour retrouver un chameau égaré, ou faire du 
commerce. Elles ont été construites pour accomplir la 
priére, évoquer [et invoquer] Allah (Gloire sur Lui) et 
rechercher la vie future, celle de l'au-delà. 


الْجَمَل الأحمر؟ JUS‏ رسول الله -صى الله عليه 
وسلم-: لا e,‏ إنما euo‏ المساجد ما ES‏ 
له 


د" الحديث: 

عن بُريدة -رضي الله عنه-: أن رجلا ES‏ في المسجد 
فقال: من dt) eS‏ الأحمر؟ فقال رسول الله - 
Le‏ الله عليه وسلم-: الا وَجَدْتَ؛ إنما eu‏ 
المساجد لما EG‏ له». 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl A‏ 


يخبر بريدة -رضي الله عنه- في هذا الحديث أن النبي 
-صل الله عليه وسلم- سمع رجلا يقول : "من دعا 
إلى "e LA‏ بتشد جمله الأحمر:وأن من عرفه 
فليخبر عنه. "لا Am,‏ أي: لا رده الله elle‏ كما 
as Lll eee‏ تلقف ا 
ثم بين له سبب الدعاء cale‏ وهو: أن بيوت الله تعالى 
لم تبن لأمور الدنيا من إذشاد الضوال والبيع والشراءء 
بل can‏ للصلاة وذكر الله دعو وجل- cb,‏ 
الآخرة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: بُرَيْدَة بن ا څصيب UN‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معانى المفردات: 
LÉ ©‏ : سأل برفع صوت لطلب ضالعه التي فَقَدَها. 
e dis e‏ 
EG e‏ له : من الصلاة والذكر وتعلم العلم. 
فوائد الحديث: 
uel .١‏ عن إنشاد الضالة في المسجد. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. إنكار المنكر في السجد. 

*. الدعاء على من aUe AES‏ المسجد. 

.٤‏ يستحب الإكثار في المسجد من ذكر الله تعالى» والتسبيح» والتهليل» والتحمید» والتكبير وغيرها من الأذكار. 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه کنوز رياض الصالحين» تأليف: 
مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن ا جوزي» 
سنة النشر: 1418 ه- ۱۹۹۷م صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث 
العربي - بيروت. رياض الصا حين؛ تأليف : محبي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الأولى» XA‏ ه 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Un vendredi, un homme pénétra dans la 
mosquée par une porte qui se trouvait du 
côté de la maison " Al Qadá' " pendant que 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) 

était debout en train de prononcer le 
sermon [du vendredi] 


565. Hadith: 


Anas Ibn Málik (qu'Allah l'agrée) relate qu'un vendredi, 
un homme pénétra dans la mosquée par une porte qui 
se trouvait du cóté de la maison du remboursement (" 
Al-Qadâ' "), pendant que le Messager d'Allah (paix et 
salut sur lui) était debout en train de prononcer le 
sermon [du vendredi]. L'homme se tourna en direction 
du Messager d'Allah (paix et salut sur lui), debout, et lui 
dit : " Ó Messager d'Allah ! Les biens ont été anéantis 
et nous n'avons plus de ressources. Invoque Allah, le 
Très-Haut, pour qu'il nous envoie de la pluie ! " Le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) leva alors ses 
deux mains puis dit par trois fois : " Ó Allah ! Fais 
tomber la pluie ! " Anas a alors dit : " Par Allah ! A ce 
moment, nous ne voyions dans le ciel ni nuage ni 
brume à tel point que rien ne dérobait à notre vue la 
montagne de Sal', füt-ce une maison ou une demeure. 
Aussitót, un nuage pareil à un bouclier s'éleva de 
derriére cette montagne. Lorsque ce nuage eu atteint 
le milieu du ciel, il s'étendit, puis se transforma en pluie. 
Par Allah ! Durant une semaine, nous ne vimes pas le 
soleil. Le vendredi suivant, un homme pénétra de 
nouveau [dans la mosquée] par la méme porte alors 
que le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) était 
debout en train de prononcer le sermon [du vendredi]. 
L'homme se dirigea vers le Messager d'Allah (paix et 
salut sur lui), debout, et lui dit : "Ô Messager d'Allah ! 
Les biens ont été anéantis et nous n'avons plus 
ressources ! Invoque Allah pour qu'il fasse cesser la 
pluie ! " Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) leva 
alors ses mains et invoqua : " Ó Allah ! [Fais qu'il 
pleuve] Autour de nous et non sur nous ! Ó Allah ! [Fais 
qu'il pleuve] Sur les coteaux, les collines, les creux des 
vallées et là où poussent les arbres ! " Aussitôt le nuage 
porteur de pluie se dissipa et nous sortimes marcher 
au soleil. " Shárik a dit : " J'ai questionné Anas Ibn Mâlik 
[qu'Allah l'agrée] : " S'agissait-il du premier homme ? " 
Il répondit : " Je ne sais pas. " 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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أن رجلا دخل المسجد يوم LA‏ من باب كان 
sé‏ دار Lii‏ ورسول الله -صل الله عليه 
وسلم- قائم CE‏ 

.٥‏ الحديث: 

عن أنس بن مالك -رضي الله عنه- OP‏ رجلا دخل 
المسجد يوم AI‏ من باب كان نحو دار LB‏ 
ورسول الله -صل الله عليه وسلم- قائم «EE‏ 
FL‏ رسول الله صل الله عليه وسلم- قائمّاء ثم 
قال: يا رسول sss al‏ الأموال» وانْمَطعَتِ JM‏ 
فَادْعٌ الله تعا ی JU > Es‏ فرفع رسول الله de‏ 


الله عليه وسلم- يديه ثم قال: Zn «eel ed‏ 
xl A ciel‏ ان لط it‏ 


بيت ولا دار. قال i‏ فطلعت من d‏ ڪا مغل 
اس فلا de‏ الاد Aa ei :$ re‏ 


قال: فلا 0" Li, Le‏ الس ed dU iz‏ مكل 
رجل من ذلك الباب في ai i‏ ورسول الله 
-صل الله عليه وسلم- قائم CBE‏ الناسء AXE LAS‏ 
zr‏ فال يا رسول SRE Ji M ees odi‏ 
«EI‏ فادع الله أن Ée KES‏ قال: فرفع رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- يديه ثم قال: الله 
us‏ ولا A Ge‏ على gi PEN e‏ 
الأَوْدِيّةِ EE cus‏ قال: CADU‏ وخرجنا 
نمشي في الشمس». قال شريك: فسألت أنس بن 

مالك: أهو الرجل الأول قال: لا أدري. 


درجة الحديث: صحيح. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


Alors que le Prophéte (paix et salut sur lui) était debout 
en train de prononcer le sermon dans sa mosquée, le 
jour du Vendredi, un homme entra et se dirigea vers lui 
(paix et salut sur lui). Puis, il appela le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) en lui présentant clairement la 
situation pénible et difficile dans laquelle les gens se 
trouvaient. En effet, les animaux avaient succombé en 
raison du manque de páturage, et les routes avaient 
été bloquées d'oü l'amaigrissement des chameaux sur 
lesquels les gens voyageaient et transportaient les 
marchandises. Et tout cela à cause du manque de pluie 
et de la sécheresse des terres. Il lui demanda donc 
d'invoquer Allah en leur faveur pour qu'il les soulage de 
cette affliction. Alors le Prophéte (paix et salut sur lui) 
leva ses deux mains et dit par trois fois comme à son 
habitude lors des invocations et quand il mentionnait 
des choses importantes : " Ó Allah ! Fais tomber la pluie 
! " Bien qu'il n'y eut dans le ciel, à ce moment-là, ni 
nuage ni brume, l'effet de l'invocation du Prophète élu 
(paix et salut sur lui) fit apparaitre un nuage pareil à un 
bouclier qui s'éleva de derriére une montagne nommée 
Sal'. Ce nuage monta puis lorsqu'il atteignit le milieu du 
ciel, il s'élargit, s'étendit, puis se transforma en pluie qui 
se mit à tomber pendant sept jours. Le vendredi 
suivant, un homme pénétra dans la mosquée alors que 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) était debout 
en train de prononcer le sermon aux gens. L'homme 
[se dirigea de nouveau vers le Messager d'Allah (paix 
et salut sur lui) et] expliqua que la pluie ne cessait de 
tomber et elle bloquait ainsi les animaux dans leurs 
étables sans qu'ils ne puissent paître en les laissant de 
cette facon affamés. De plus, les gens ne pouvaient ni 
travailler ni circuler en faisant des allers retours afin de 
chercher leur subsistance. [Il demanda alors] " Invoque 
Allah pour qu'il fasse cesser la pluie ! " Alors, il [i.e : le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui)] leva les mains 
et dit à peu prés la chose suivante qui signifiait : " Ó 
Allah ! Fais qu'il pleuve autour de la ville (littéralement : 
autour de Médine), non sur elle afin que les habitants 
ne subissent pas de préjudice dans leur vie 
quotidienne, que leurs bétes puissent se rendre 
facilement aux pâturages et que cette averse se 
déverse sur des endroits qui en profiteront comme les 
coteaux, les collines, les creux des vallées, et les 
páturages [là ناه‎ poussent l'herbe] ! " Aussitót le nuage 
porteur de pluie se dissipa et ils sortirent de la mosquée 
en marchant au soleil sans aucune goutte de pluie. 
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المعنى Que y‏ 
کان ll‏ -صل الله عليه وسلم- UGG‏ يخطب في 
مسجده يوم الجمعة» ودخل رجل» فاستقبل T‏ 5 
صل الله عليه وسلم- ثم نادى رسول الله -صل الله 
عليه وسلم- مبيناً له ما فيهم من الشدة والضيقء 
حيث هلكت الحيوانات من عدم es‏ وانقطعت 
الطرق» فهزلت الإبل التي ils‏ ونحمل dele‏ 
پسېپ اخحباس «yo; | le, EU‏ وطلي مته 
الدعاء لهم بتفريج هذه الكربة» فرفع النبي -صل الله 
عليه وسلم- يديه ثم ei enm x JU‏ ثلاث مرات» 
كعادته في الدعاء والتفهيم في الأمر المهم. ومع أنهم 
ضباب إلا أنه في أثر دعاء المصطفى -صل الله عليه 
وسلم-» طلعت من وراء de dem‏ قطعة صغخيرة» 
cux‏ ترتفع. GEL, Ul‏ السَّمَاءَ توسعت 
"OR e ss‏ ودام المطر عليهم سبعة أيام. 
حت إذا كانت الجمعة الغانية» دخل رجل» ورسول الله 
-صل الله عليه وسلم- قائم يخطب الناس» فقال- 
مبيناً أن دوام الأمطار» ue‏ الحيوانات في أماكنها 
ED oe‏ حتى جاعت» وحبس الناس عن الضرب 
في الأرض والذهاب والإياب في طلب الرزقء فادع 
الله أن يمسكها عنا. فرفع يديه ثم قال ما معناه: EJ‏ 
في معاشهم» وتسير بهائمهم إلى مراعيهاء وليكون 
نزول هذا المطر في الأمكنة التي ينفعها نزوله» من 
الجبال» والروابي» والأودية» والمراعي. وأقلعت السماء 
عن المطر فخرجوا من المسجد يمشون» ولیس عليهم 

مطر. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة الاستسقاء 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: اس بن مالك -رضي الله ae‏ - 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
e‏ دار الْقَضَاءِ : دار عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- سميت بذلك لأنها بيعت في قضاء دينه بعد وفاته» غربي المسجد. 
٥‏ فاستقبل dif,‏ : صار oua joi‏ له. 
e‏ هلكت : تلفت. 
© الأموال : المواشي. 
JL ABE e‏ : توقف السير في الطرق لضعف الا بل أو قلتها بسبب القحط. 
a e‏ : يزيل شدتنا بإنزال المطر علينا. 
fi ©‏ : يا الله. 
e‏ 65 : هي القطعة الرقيقة من السحاب. 
als ٥‏ : جبل قرب المدينة» وهو في الجهة الغربية الشمالية منهاء وقد دخل OYI‏ في العمران. 
٥‏ بيت ولا دار : البيت JA‏ الصغير يكون من الشعر ومن غيره» والدار المنزل الكبير ولا يحكون من الشعر. 
٥‏ الرس : صفيحة مستديرة من حديد يتَّقُونَ بها في الحرب ضربٌ السيوف. 
CES «‏ السَّمَاءَ : صارت في وسطها. 
© سبنًا : أسبوعًاء من باب تسمية الشيء ببعضه. 
Val: DIS e‏ حواليناء وحوالينا: حولنا قريبا منا. 
ه الآكام oE‏ : الآكام العلول المرتفعة من الأأرضء ومفردها أ کمقه والطّرّاب الروابي والجبال الصغار» ومفردها ظرب. 
RO ٥‏ مجاري السيول في الشعاب. 
eI SE e‏ : أمكنة نباتها. 
LA e‏ : توقفت عن المطر. 
٥‏ شريك : هو أبو عبد الله بن ابي تمر all‏ أحد رواة الحديث. 
فوائد المحديث: 
.١‏ أن فعل الأسباب لطلب JE‏ 35 من الدعاء» والضرب في الأرض» لا ينافي التوكل على الله -تعالى. - 
؟. استحباب الدعاء بهذا الدعاء النبوي لطلب الغيث. 
*. جواز الاستصحاء -طلب الصحو وتوقف المطر- عند الضرر c alU‏ وخص بقاء المطر على الآكام والظراب وبطون الأودية لأنها أوفق للزراعة 
والرعي. 
؛. جواز طلب الدعاء ممٌن يظن فيهم الصلاح والتقى من الأحياء الحاضرين؛ وهذا التوسل الجائزء أما التوسل بجاه أحد من المخلوقين» حياً أو dass‏ 
فهذا لا يجوزء Y‏ من وسائل الشرك 
.٥‏ مشروعية الإلحاح في الدعاء. 
7 جواز تكليم الخطيب يوم الجمعة للحاجة. 
۷. ظهور قدرة الله الباهرة في إنزال المطر وإمساكه. 
۸. حكمة النبي Le‏ الله عليه وسلم بالدعاء بإمساك المطر عما فيه ضرر دون ما لا ضرر فيه. 
9. مشروعية الخطبة Lats‏ 
.٠‏ مشروعية الاستسقاء في الخطبة. 
.١‏ رفع اليدين في الدعاء» لأن فيه معنى الافتقار» وتحرّي معنى الإعطاء فيهماء وقد أجمع العلماء على رفعهما في هذا الموقف. 
۴. آية من آيات النبي -صلى الله عليه وسلم- وکراماته» الدالة على نبوته» فقد استجيب دعاؤه في الحال في جلب المطر وفي رفعه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

تيسير العلام للبسام الناشر: مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة- العاشرة» t DEF ٩‏ . تنبيه الأفهام للعثيمين -طبعة 
مكتبة الصحابة الإمارات - مكتبة التابعين- القاهرة- الطبعة الا وی Ver‏ الإلمام بشرح عمدة الأحكام لإسماعيل الأنصاري -طبعة دار الفكر- 
دمشق -الأولى Cem Y‏ البخاري yl-‏ عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة Ah‏ البخاري» تحقيق محمد زهير بن ناصر الخاصر 
-الناشر: دار طوق النجاة -الطبعة : الا وی اه صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء Ty e JI‏ - بيروت. تاسيس 
الأحكام -أحمد بن يحي النجمي- دار المنهاج- القاهرة- مصر -الطبعة الأولى. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


"Un homme, qui venait de poser son pied 
sur l'étrier, demanda au prophéte (sur lui 
la paix et le salut) : quel est le meilleur 
djihad ? " toute parole de vérité " dit le 
prophéte " en face d'un dirigeant injuste." 


566. Hadith: 


Táriq ibn Chiháb al Bajali al Ahmasi (qu'Allah l'agrée) 
relate : "Un homme, qui venait de poser son pied sur 
l'étrier, demanda au prophète (sur lui la paix et le salut) 
: quel est le meilleur djihad ? " toute parole de vérité " 
dit le prophéte " en face d'un dirigeant injuste." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un homme, qui s'apprétait à voyager, demanda au 
prophète (sur lui la paix et le salut) : quel est le djihad 
qui rapporte le plus de récompense ? le prophéte lui dit 
alors que le meilleur des djihad était d'ordonner le bien 
ou d'interdire le mal à un gouverneur injuste. Ainsi, le 
djihad ne se résume pas à combattre les mécréants, il 
a, au contraire, plusieurs degrés. Celui qui est 
mentionné ici est le plus méritoire, car son auteur a de 
grande chances d'étre exécuté ou emprisonné, attendu 
que le gouverneur est injuste, et que, peu de gens 
osent en général, ce genre d'actions. 


وضع رجله à‏ الغرز: اي الجهاد افضل؟ قال: 
كلمة حق عند سلطان جائر 

7. الحديث: 
عن طارق بن شهاب البجلي الأحمسي -رضي الله 
عنه- أنّ Se‏ سأل الني -صل الله عليه وسلم- وقد 
وضّع رجله في العَرْز: Í‏ الجهاد أفضل؟ قال: À‏ 
$ عند سُلطان Lie‏ 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى due y‏ 
سأل رجل النبي -صل الله عليه وسلم- وقد Les‏ 
للسفر: أي الجهاد أكثر ثوابا؟ فأخبره ll‏ -صل الله 
عليه وسلم- عن أفضل ohl‏ وهو أن يأمر سلطانًا 
ظالمًا بالمعروف» أو أن ينهاه عن المنكرء فالجهاد ليس 
مقتصرًا عل القتال للكفارء بل له مراتب» والمذكور 
أكثرها قراباء لأنه مطنه القتل أو ابس يسبب جور 
السلطان» ولقلة من يتصدى لذلك. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > أقسام الجهاد 


راوي الحديث: رواه النسائي وأحمد. 

التخريج: طارق بن شهاب البجلي الأحمسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 


٥‏ الكَرْرُ : وهو ركاب الجمل إذا كان من جلد أو خشب» وقيل: لا يختص بجلد وخشب. والمراد: أنه أراد السفر. 


ou e‏ جَائر : رئيس ظالم. 


GH ©‏ : بذل الجهد في قمع أعداء الإسلام بالقتال وغيره؛ لتكون كلمة الله هي العليا. 


فوائد الحديث: 
.١‏ الجهاد مراتب. 
؟. الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر من الجهاد. 
*. نصح الحاكم من أعظم الجهاد. 


.٤‏ جواز مواجهة الحاكم الظالم عند ظلمه opel,‏ بالمعروف ونهيه عن المنكرء وينبغي الترفق بالتصح والتلطف بالموعظة؛ لعله يتذكر أو يخشی» 
والأصل أن يكون ذلك سرا إلا إذا تعذر أو كان المنكر ظاهرًا. 

E‏ إنما كان ذلك أفضل الجهاد؛ لأنه يدل على كمال يقين فاعله؛ وقوة إيمانه» حيث تكلم بالحق عند هذا السلطان الجائر» ولم خف من بطشه 
بل باع نفسه وقدم أمر الله وحقه على حق نفسه؛ وفي هذا مخاطرة أشد من مخاطرة المقاتل في ساحة المعركة. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


alt SA A 
المصادر والمراجع:‎ 
تطريز رياض الصالحين؛ فيصل بن عبد‎ ave بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» سليم بن عيد الملاليء دار ابن الجوزي» الدمام» الطبعة: الأولى‎ 
۴۰۰۳م. دليل الفالحين لطرق‎ DEE دار العاصمة للنشر والتوزيع» الریاض؛ الطبعة: الأولى‎ cum العزيز المبارك تحقيق: عبد العزيز بن عبد الله آل‎ 
ه. رياض الصالحين من‎ ٥٤٢١ رياض الصا حين» محمد على بن البكري بن علان» اعتنى بها: خليل مأمون شيحاء دار المعرفة» بيروت» الطبعة: الرابعة‎ 
سلسلة الأحاديث‎ MEGA كلام سيد المرسلين» أبو ركريا محبي الدين النوويء تحقيق ماهر الفحلء دار ابن كثير» دمشق؛ بيروت» الطبعة: ال وی‎ 
ه‎ ٤١١ مكتبة المعارف للنشر والتوزيع» الرياض» الطبعة: الأولى لمكتبة المعارف»‎ UNI الصحيحة وشيء من فقهها وفوائدهاء محمد ناصر الدين‎ 
هھ شرح رياض الصالحين» محمد بن صالح‎ ٢ الشرح الممتع على زاد المستقنع» محمد بن صالح العثيمين» دار ابن الجوزي» الطبعة: الا وی‎ 
ه. كنوز رياض الصالحين» مجموعة من الباحثين برئاسة مد بن ناصر العمار» كنوز إشبيلياء الرياض»‎ ٧٤١١ العثيمين» دار الوطن» الرياض» الطبعة:‎ 
غدق مكتب المطبوعات الإسلامية»‎ pi المجتبى من السنن (السنن الصغرى)» أحمد بن شعيب النسائي» تحقيق: عبد الفتاح‎ Mens الطبعة: الأولى‎ 
مرشده وآخرون»‎ dole مسند الإمام أحمد بن حنبل؛ أحمد بن حنبل أبو عبدالله الشيبانيء تحقيق: شعيب الأرنؤوط و‎ a ٧٤٤١ حلب» الطبعة: الغانية‎ 
تحت شراف: عبد الله بن عبد المحسن التري» مؤسسة الرسالةء الطبعة: الأولى ١142ه. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين: مجموعة من الباحثين»‎ 
ھ.‎ ٧٤٤١ مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة: الرابعة عشر‎ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) acheta, chez un juif, de la nourriture 
à crédit et en échange il lui remit son 
armure en gage. 


567. Hadith: 


'Áicha Bint Abî Bakr (qu'Allah les agrées tous les deux) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
acheta, chez un juif, de la nourriture à crédit et en 
échange il lui remit son armure en gage. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) acheta un jour 
de l'orge à un juif et lui remit en gage ce dont il avait 
besoin pour combattre dans la voie d'Allah afin d'élever 
la Parole du Très-Haut, c'est-à-dire : son armure qu'il 
portait lors des guerres et qui, après Allah, le Très- 
Haut, le protégeait contre les armes et les ruses de 
l'ennemi. 


من يهودي طعاماء ورهنه درعا من حديد 


.۷٧‏ الحديث: 
عن عائشة بنت ابي بڪر-رضي الله عنهما- أن 
رسول الله -صل الله عليه وسلم اشترى من يهودي 

طعاماء ورهنه دِرْعَا من حديد. 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى «ue y!‏ 
اشترى النبي صل الله عليه وسلم من يهودي طعاماً 
من شعير» ورهنه ما هو محتاج اليه للجهاد في Je‏ 
الله وإعلاء كلمته» وهو درعه الذي يلبسه في 
الحروب» وقاية -بعد الله تعالى- من سلاح العدوو 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > الرهن 


السيرة والتاريخ > السيرة النبوية > الشمائل المحمدية > طعامه وشرابه صل الله عليه وسلم 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
٥‏ يهودي : فسبة إلى يهود» واسم هذا اليهودي أب والشحم. 


© رهنه : من الرهن»وهو جعل عين ها قيمة عند من يطالب بالدين فإذا تعذر سداد الدين يبيعها ويأخذ حقه. 


٥‏ درعا : بكسر الدال: آلة يتقى بها السلاح. 
فوائد الحديث: 
.١‏ جواز الرهن مع ثبوته في الكتاب العزيز أيضاً. 


؟. جواز معاملة الكفار» وأنها ليست من الركون إليهم المنهي عنه. قال الصنعاني : وهو معلوم من الدين ضرورته فإنه صلى الله عليه وسلم 
وأصحابه أقاموا بمكة ثلاث عشرة سنة يعاملون المشركين» وأقام في المدينة عشرًا يعامل هو وأصحابه أهل الكتاب وينزلون أسواقهم. 

*. جواز معاملة مَنْ أكثر ماله حرام؛ ما لم يعلم أن عين المتعامل به حرام. 

؛. ليس في الحديث دليل على جواز بيع السلاح على الكفارء لأن الدرع ليس من السلاح ولأن الرهن ليس بيعا أيضاء ولأن الذي رهن عنده 
النبي صل الله عليه وسلم درعه» في حساب المستأمنين الذين تحت الحماية والحراسة» فلا EE‏ منهم سطوة أو خيانة. op‏ إعانة الكفار والأعداء 


بالأسلحة» حرمة وخيانة كبرى. 


.٥‏ ما كان عليه البي Le‏ الله عليه وسلم من الزهد» رغبة فيما عند الله وكرماء قلا يَدَع مالا يقر عنده. 


A‏ جواز الرهن في الحضر. 


۸. جواز الشراء بالشمن المؤخر قبل قبضه»ء ON‏ الرهن إنما يحتاج إليه حيث لا يتأتى الإقباض في JU-‏ غالبا. 
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(BETA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري -للإمام ابي عبد الله حمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة AMAT «M‏ - صحيح 
مسلم؛ للإمام مسلم بن que‏ حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة ٧ nn‏ هه - الإلمام بشرح عمدة الأحكام 


للشيخ إسماعيل الأنصاري-مطبعة السعادة-الطبعة الخانية WA‏ - تيسير العلام شرح عمدة الأحكام-عبد اللّه البسام- تحقيق محمد صبحي حسن 
حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- MAT‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


"Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) se rendit à Mina. Il alla à la stéle, la 
lapida, puis revint là oü il résidait à Mina 

pour effectuer le sacrifice. Ensuite, il dit au 
coiffeur : vas-y ! En montrant le cóté droit 
de sa téte, puis le cóté gauche. Puis il 
distribua ses cheveux aux gens." 


568. Hadith: 


Anas ibn Málik -qu'Allah l'agrée- relate que : " Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se rendit à 
Mina. Il alla à la stéle, la lapida, puis revint là ناه‎ il 
résidait à Mina pour effectuer le sacrifice. Ensuite, il dit 
au coiffeur : vas-y ! En montrant le cóté droit de sa téte, 
puis le cóté gauche. Puis il distribua ses cheveux aux 
gens ". Dans une version : "Quand il lapida la stéle et 
effectua son sacrifice, au moment de se raser, il 
présenta au coiffeur le cóté droit de sa téte, pour qu'il 
le rasât. Il appela ensuite Abû Talha al Ansári et lui 
donna [ses cheveux]. Il présenta ensuite le côté gauche 
et dis [au coiffeur] : rase ! [Ce dernier] s'exécuta et le 
[Prophète] donna [ses cheveux] à Abû Talha, en lui 
disant : partage-les entre gens." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lors du pélerinage d'adieu, le Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) se rendit à Mina le jour de l'Aid pour lapider 
la stéle. Ensuite, il retourna là oü il résidait à Mina pour 
sacrifier son offrande, avant d'appeler le coiffeur pour 
qu'il lui rasát la tête. Il lui présenta d'abord le côté droit. 
Le coiffeur rasa donc ce cóté en premier. Ensuite, le 
Prophéte appela Abü Talha al Ansári et lui donna tous 
les cheveux du cóté droit. Le Messager se fit ensuite 
raser le reste de la tête et appela Abû Talha pour lui 
donner le reste de ses cheveux et afin qu'Abü Talha les 
distribuát aux gens. Quand ce dernier les distribua, 
certains ne recurent qu'un seul cheveu, d'autres deux, 
d'autres plus, selon ce qui était disponible. Le but était 
de chercher la bénédiction dans ses nobles cheveux, 
ceci est autorisé mais spécifique à ce qui vient du 
Prophète (sur lui la paix et le salut). 


أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- JÍ‏ منىء 
GÙ‏ الجمرة فرماهاء ثم di‏ منزله بمنى ور ثم 
قال للحلاق: خذه وأشار إلى جانبه الأيمن» ثم 
الأيسرء ثم جعل يعطيه الناس. 
91A‏ الحديث: 
عن أذس بن مالك -رضي الله عنه- أن رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- أق «és‏ فأق 554 فرماهاء 
dle‏ منزله بیتی ونحر ثم قال للحلاق: ١خُذْ)‏ وأشار 
إلى جانبه الأيمن؛ ثم الأهسرء ثم جعل يعطيه الناس. 
وفي رواية: لما رى éd‏ ونحر CS‏ وحلقء ناول 
الحلاق Ais‏ الأيمن فحلقه» ثم دعا أبا طلحة 
الأنصاري -رضي الله عنه- فأعطاه el]‏ ثم ناوله 
AN ai‏ فقال: «mb‏ فحلقه فأعطاه Li‏ 
طلحة» فقال: LS‏ بين الناس). 


درجة الحديث: سوه 

المعنى الإجمالي: 

il TU‏ -صل الله عليه وسلم- في حجة الوداع 
إلى منى يوم العيد رى الجمرة» ثم ذهب إلى منزله ونحر 
gas‏ ثم دعا GILL‏ فحلق رأسه؛ وأشار -صل الله 
ae‏ وساب ال us uM. gan‏ اغلاق Et‏ 
الأیمن» ثم دعا أبا طلحة -رضي الله عنه الأنصاري- 
وأعطاه شعر الشق الأيمن كلهء ثم حلق بقية الرلس» 
ودعا أبا طلحة وأعطاه ol]‏ وقال: "اقسمه بين الاس" 
فقسمه» فمن الناس من ناله شعرة واحدة» ومنهم من 
ناله شعرتان» ومنهم من ناله أكثر حسب ما تيسر؛ 
وذلك لأجل التبرك بهذا الشعر الكريم؛ شعر النبي - 
صل الله عليه وسلم-. وهذا جائز وخاص بآثاره - 
صل الله عليه وسلم.- 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 
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راوي الحديث: رواه مسلم بروايتيه. 
التخريج: T‏ بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


cola AU معاني‎ 

٥‏ يئ : مكان قريب من مكة ضمن حدود الحرم؛ يقيم فيه الحجاج أيام التشريق» سمي بذلك؛ لما يُمنى فيه من الدماء» ومعنى يمنى يسيل. 

« الجمرّة: هي في الأصل: الحصاةء ويسمى المكان الذي يرى فيه الحصيات السبع: جمرة. 

a أي: خذ الرأس‎ : x e 

o‏ شِقَّه : جانبه. 

AUS e‏ : هديه الذي ساقه معه -صل الله عليه وسلم- في حجته. 
فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب البدء بيمين المحلوق» وهوشق الرأس الأيمن. 

؟. جواز التبرك بآثار الرسول -صل الله عليه وسلم- في حدود ما أذن به. 

Y‏ جواز تخصيص بعض الداس بالخير دون غيرهم؛ لكونهم Sla‏ لذلك» ولذلك دعا رسول الله -صل الله عليه وسلم- أبا طلحة الأنصاري -رضي 

الله عنه وأرضاه -» وأعطاه شعره» وأمره أن يقسمه بين الناس. 

.٤‏ فضيلة أبي طلحةء وهو زوج أم سليم» وهو الذي حفر قبر النبي -صلى الله عليه وسلم.- 

.٥‏ توزيع شعره (be‏ الله عليه وسلم- على الناس؛ ليكون بركة باقية عند الداس بعد موته. 
المصادر والمراجع 
بهجة الداظرين شرح رياض الصالحين» سليم بن عيد «JM‏ دار ابن الجوزيء الدمام» الطبعة: الأولى Move‏ تطريز رياض الصالحين» فيصل بن عبد 
العزيز المبارك تحقيق: عبد العزيز بن عبد الله آل مده دار العاصمة للنشر والتوزيع؛ الرياض» الطبعة: الأولى ern aver‏ رياض الصالحين من 
كلام سيد المرسلين» أبو زكريا محبي الدين النووي» تحقيق ماهر الفحل؛ دار ابن كثير» دمشق» بيروت» الطبعة: الأولى FA‏ ۲۰۰۷م. شرح رياض 
الصالحين» محمد بن صالح العثيمين» دا ر الوطن» BG JE‏ الطبعة: SM‏ صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد 
عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: MY‏ هه كنوز رياض الصالحين» مجموعة من الباحثين برئاسة مد بن ناصر العمار» كنوز 
إشبيلياء الرياض؛ الطبعة: الأ ول ٧٢١١‏ ه ۲۰۰۹م. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» مجموعة من الباحثين» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة: الرابعة 
عشر ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


'Abdallah ibn Zayd (qu'Allah l'agrée) relate 
qu'il a vule Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) faire ses ablutions ainsi : « 
Il se gargarisa, expulsa de l'eau par le nez, 
puis se lava le visage trois fois, la main 
droite trois fois et l'autre trois fois. Il 
essuya sa téte en prenant de l'eau autre que 
celle qui lui restait dans les mains et se lava 
ensuite les pieds jusqu'à les rendre 
propres. » Rapporté par Muslim. 


569. Hadith: 


'Abdallah ibn Zayd (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a vu le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) faire ses 
ablutions ainsi : « I| se gargarisa, expulsa de l'eau par 
le nez, puis se lava le visage trois fois, la main droite 
trois fois et l'autre trois fois. ll essuya sa tête en prenant 
de l'eau autre que celle qui lui restait dans les mains et 
se lava ensuite les pieds jusqu'à les rendre propres« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah Ibn Zayd (qu'Allah l'agrée) informe sur la 
manière qu'avait le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
d'accomplir les ablutions ; il relata qu'il fit ses ablutions 
ainsi : il se gargarisa avec de l'eau puis l'expulsa, puis 
il entra l'eau dans son nez dont il expulsa le mucus et 
d'autres substances; ensuite, il se lava le visage trois 
fois, la main droite jusqu'au coude trois fois de même 
que la gauche jusqu'au coude trois fois. Aprés cela, il 
essuya sa téte en prenant une eau nouvelle et lava ses 
pieds jusqu'aux chevilles, les débarrassant ainsi de 
toute saleté. 


أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- توضاً 
فمضمضء ثم استنثرء ثم غسل وجهه ثلاثاء ويده 
اليمنى ثلاثا والأخرى ثلاثاء ومسح برأسه بماء 
غير فضل يده وغسل رجليه ga‏ انقاهما 


08 الحديث: 

عن عبد الله بن 225 -رضي الله عنه- ul Si‏ 
رای سول اه d‏ الله عليه وسلم- lag‏ 
Kid di age e e GE ٢ ۳7‏ 
اليُمنى ثلاثا والأخرى ثلاثاء ومسح برأسه بماء غير 
EV ) pe‏ وغسل Ades‏ حق MALE‏ 

درجة الحديث: qus‏ 

Gal‏ الإجمالي: 

يخبر عبد الله بن زيد -رضي الله عنه- عن LAS‏ 
وضوء النبي -صل الله عليه وسلم- فأخبر أنه dos‏ 
فادخل الماء في فمه ثم s lal‏ ثم مجه» ثم أدخل الماء في 
أنفه وأخرجه ثم غسل وجهه ثلاث مرات» ثم غسل 
يده اليمنى إلى المرفق ثلاث مراته ثم اليسرى إلى 
المرفق ثلاث مرات» ثم مسح رأسه بماء جدید» ثم 
غسل رجليه إلى الكعبين حتى أزال الوسخ عنهما. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الوضوء > صفة الوضوء 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عبد الله بن زيد بن عاصم Qul‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
e‏ أنقاهما : أي أزال الوسخ عنهما. 


e‏ فمضمض : المضمضة: أن يجعل الماء في فمه؛ ثم يديره في فمه» ثم يمجه. 
o‏ استنثر : الاستنثار: إخراج ما في الأنف من مخاط وغيره بالماء. 
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٠‏ غير فضل يديه : غير الماء المتبقى في يده. 

فوائد الحديث: 
.١‏ بيان صفة وضوء النبي -صل الله عليه وسلم.- 
؟. استحباب تكرار غسل الوجه واليدين ثلاثا. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Y‏ أخذ ماء جديد لمسح الرأس. 

.٤‏ أن فرض الرأس المسح» أما غسله فغير مشروع. 

.٥‏ استحباب مسح الرأس مرة واحدة؛ لأنه لو کان ثلاثا لما أغفل عبد الله بن زيد -رضي الله عنه- بيان ذلك. 

5. دليل العيسير على المكلفين» حيث كان فرض الرأس المسح لا الغسل ولو كلفوا الغسل لكن في ذلك حرج ومشقة» وقد قال تعالى: (وما جعل 

عليكم في الدين من حرج) [الحج:8/]. 

۷. أن المشروع غسل القدمين في الوضوء لا مسحهماء إلا إن سترهما بخف ونحوه AAJU‏ مسحهما. 

۸. استحباب المبالغة في إنقاء القدمين؛ لأن القدمين عُرصّة للأوساخ» فاستحب المبالغة في غسلهماء بشرط عدم الزيادة على ثلاث مرات؛ للنهي 

عن ذلك. 
المصادر والمراجع: 
المنهاج شرح صحيح مسلم» تأليف: محبي الدين يحبى بن شرف النووي» الناشر: دار إحياء التراث العربيء الطبعة: mar all‏ مرعاة المفاتيح شرح 
مشكاة المصابيح؛ تأليف: عبيد الله بن محمد المباركفوري» الناشر: إدارة البحوث العلمية والدعوة والإفتاء» الطبعة: العالعة - a ٤٤٤١‏ فتح ذي الجلال 
والاکرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وام إسراء بنت 
عرفة. توضيځ الأحكام من EE‏ المَرَامء للبسام» نشر: مكتبة الأسديء مكة الکرمقه الطبعة: الخامِسَةء ٤٩٢١‏ ھ- ۰۰۳ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le , " " " 

salut) a fait son Hajj sur sa chamelle, quia ان رسول الله -صل الله عليه وسلم- حجعل‎ 

également servi au transport de ses effets et وكانت زاملته‎ Je 
provisions. 


570. Hadith: الحديث:‎ ov. 


is p inn piel E E s d - رسول الله‎ SE عن أنس بن مالك -رضي الله عنه-:‎ 
‘Allah (sur lui la paix et le salut) a fait son Hajj sur sa — ,« ددد‎ Tn د‎ 
chamelle, qui a également servi au transport de ses AMIS وكانث‎ Jo حج على‎ es صل الله عليه‎ 
effets et provisions. 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الاجما ی:‎ A 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a fait son الصلاة والسلام- على ظهر البعير‎ ade- El e 
Hajj sur le dos de sa chamelle sans palanquin et sans 8 


autre chamelle pour transporter ses provisions et ses ولم‎ ced و كس وهو الذي الذي برضم کل‎ o^ 
effets qu'il disposa par D qui bip Pid ومتاعه» بل‎ alab آخر يحمل عليه‎ au يكن له‎ 
prouve son renoncement à ce bas monde. Toutefois, a 7 LL n» 

ce hadith n'atteste en aucun cas l'illicéité de monter de T NS va E 
belles et reposantes montures pendant le pèlerinage, على‎ Jo: Y من الدنيا -عليه السلام-» والحديث‎ 
méme s'il est préférable de modérer l'aisance et le الح فاك‎ daa 2 ريم رکيب ادراب اا‎ 
bien-étre lors de cette période conformément à la xm i نت‎ M 

guidée du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). کان التقلل من الرفاهية والتنعم في الحج هو الافضل‎ 


اقتداءً برسول الله -صلى الله عليه وسلم.- 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 
راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: "n‏ بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

oe‏ : ما يوضع عل البعير للركوب» والمقصودُ JE US‏ ليس عليه شي Cog‏ عليه.ه 

© رَامَِتَهُ : ASI‏ البعير الذي (ZE‏ عليه الطعامُ "fell,‏ 
فوائد الحديث: 

zeli ASIS .١‏ -عليه الصلاة والسلام- وتقلله من الدنيا وزهده فيها.۷ 

؟. هدي النبي -عليه الصلاة والسلام- في أداء العبادات» ومن ذلك Agh‏ 

۳. جوَارُ oS‏ الحج.ه 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى؛ MA‏ - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم لا ي» دار ابن الجوزيء الطبعة الأولى ٤٤١١‏ ء. - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى GA‏ وغيره» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ هه - صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبد الله محمد بن 
إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ؟142ه. - كنوز رياض الصالحين» لحمد بن ناصر العمارء دار كنوز 
إشبيلياء الطبعة الا وی ٠٣١١‏ ھه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Wábisah ibn Ma'bad Al-Juhanî (qu'Allah 
l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur 
luila paix et le salut) vit un homme prier 
seul derriére le rang, et il lui ordonna de 
renouveler sa priére. Rapporté dans le « 
Sunan » de Abû Dáwud. 


571. Hadith: 


Wábisah ibn Ma'bad Al-Juhanî (qu'Allah l'agrée) relate 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) vit un 
homme prier seul derriére le rang, et il lui ordonna de 
renouveler sa priére 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Aprés avoir quitté sa priére, le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) vit un homme prier seul derrière le 
rang et lui ordonna de renouveler, depuis le début, cette 
priére qu'il effectua seul derriére le rang. Ceci indique 
clairement la nullité de la priére de celui qui prie seul 
derriére le rang, car le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) lui ordonna de renouveler cette priére, et il 
est évident qu'on ne demande pas de renouveler la 
priére pour une chose recommandée. De plus, ce qui a 
été rapporté dans le hadith de Abi Bakrah (qu'Allah 
l'agrée) qui « s'inclina avant de parvenir au rang, puis 
marcha vers celui » n'infirme pas ce que ce hadith 
prouve car Abi Bakrah (qu'Allah l'agrée) n'a pas 
accompli la priére seul. Au contraire, il arriva alors que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était en 
inclinaison. En effet, le fait qu'il soit entré en prière à 
son début ou à partir de l'inclinaison en étant seul, ne 
prouve en aucun cas qu'il ait prié seul, contrairement à 
celui qui accomplit un cycle de priére, ou plus, tout seul. 
Par conséquent, il n'est pas permis, à celui qui trouve 
un espace vide dans un rang lui permettant d'y 
pénétrer, de prier seul derriére. S'il accomplit sa priére 
derriére le rang en étant seul, alors celle-ci sera 
invalide. Par ailleurs, s'il ne trouve pas de place, il devra 
quand méme prier seul derrière le rang en ne 
délaissant pas ainsi le groupe de fidéles. 


يصلى خلف الصف وحده فأمره أن يعيد الصلاة 


الاة. الحديث: 

عن وابصّة بن مَعْبّد الجهني -رضي الله عنه- أن 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- رأى 345 d‏ 
خاش الضف ey‏ ده Of‏ ميد Ball‏ 

درجة الحديث: حسن. 

A‏ الإجمالي: 

بعد أن انصرف رسول الله -صلى الله عليه وسلم- من 
صلاته نظر فإذا برجل Le‏ خلف الصف وحده 
مون سه الصا لی ضا خا cà ll‏ م 
di‏ وهذا صريح؛ اوس سر hell cle.‏ 
لا تصح؛ لأنه أمر بالإعادة ولا يُأمر بالإعادة على أمر 
مندوب el‏ وما ورد في حديث al‏ بكرة -رضي الله 
عنه- من أنه ركع دون الصف ثم دخل في الصف فلا 
ينافي ما هنا لأنه لم يصل منفردا؛ لأنه أدرك الركوع 
مع النبي -صل الله عليه وسلم-» وكونه أدى تڪبيرة 
الإحرام وجزء من الركوع منفردا لا يعني أنه صلى 
منفرداء بخلاف من Lo‏ رکعقه فأكثر فهذا الذي 
يتحقق فيه الانفراد وسواء کان الصف مكتملا أو 
غير مکتمل» وعليه فمن وجّد في الصف فرجة يمكنه 
الدخول des‏ فلا يحل له أن يقف وحده خلف 
«Lal‏ فإن فعل لم تصح صلاته» وإن لم يجد i‏ 
في الصف» وقف cale‏ الصف وحده ولا يترك 
الجماعة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 
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راوي الحديث: رواه أبو داود وأحمد والترمذي. 
التخريج: وابصّة بن مَعْبّد الجهني -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام 
معاني المفردات: 

-- يوجد:‎ Ye 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد المحديث: 

.١‏ عدم صحة صلاة المُنفرد خلف «cal‏ سواء كان الصف مكتملا أو غير مكتمل. 

iae E E‏ من الصف ليدخل معه؛ ولو كان مشروعا oi‏ له ذلك عليه الصلاة والسلام؛ وأما حديث طلق بن علي -رضي الله 

-: "ألا دخلت معهم أو اجتررت رجلا؟ cdd‏ سر و 

+ إشارة إلى الحكمة من إيجاب صلاة الجماعة» هي: أن الناس يكونوا متصافين بعضهم إلى جنب بعض حت يشعروا بالوحدة والألفة. 

t‏ المُبادرة إلى إنكار المُنكر وعدم السكوت cle‏ والقاعدة عند الفقهاء: "لا يجوز تأخير البيان عن وقت الحاجة' 
ل 

سنن أي e‏ سليمان بن الأشعث السَّجِسْتاني» تحقيق: محمد حيبي الدين عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. سنن الترمذي» 
تأليف: :محمد بن عيسى الترمذي» تحتقيق أحمد شاكر وغيره» العاشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحليء الطبعة: ٥٩٣١ AS‏ ه مسند 
الإمام ai‏ تأليف: أحمد بن محمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرناؤوط وغيره» الناشر: الناشر: مؤسسة الرسالة » الطبعة: الا ول en‏ مشكاة 
المصابيح» تأليف: : محمد بن عبد الله التبریزي» تحقيق : محمد ناصر الدين الألباني» الناشر: المكتب الإسلاي» الطبعة: Asie]‏ ٥م‏ سبل السلام 
شرح يلوخ اخراب تايان : محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعاني» الناشر: دار الحديث الطبعة: : بدون طبعة وبدون تاريخ توضيح الاحكام oe‏ بلوغ 
المرام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام» الناشر: E cu cc.‏ الطبعة: الخامِسّة» ٧٠٣١‏ ه- Y!‏ ۰ م فتح ذي الجلال 
والإكرام» شرح بلوغ المرام تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» » الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وام إسراء بنت 
عرفة. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) monta à cheval puis en tomba et 
s'écorcha le flanc droit. 


572. Hadith: 


Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) monta à cheval puis 
en tomba et s'écorcha le flanc droit. II accomplit l'une 
des prières prescrites en étant assis, et nous ۹٩٢ 
derrière lui de la sorte. Quand il termina la prière, il 
déclara : « L'imam a été institué pour qu'on le suive. 
Quand il prie debout, priez debout ! Quand il s'incline, 
inclinez-vous ! Quand il se redresse, redressez-vous ! 
Quand il dit : « Qu'Allah exauce celui qui Le loue ! », 
répondez : « Notre Seigneur, et à Toi la louange ! » S'il 
prie debout, priez debout ! Et s'il prie assis, priez tous 
assis« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) monta à cheval 
puis en tomba et s'écorcha le flanc droit. Ensuite, il 
dirigea l'une des priéres prescrites [et pria avec ses] 
compagnons en étant assis, ces derniers priérent 
derrière lui assis. Quand la prière prit fin, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) les informa que les fidéles 
devaient suivre leur imam qui est leur modéle dans 
toute chose. Quand il prononce le Takbir, ils doivent le 
répéter. Quand il s'incline, ils s'inclinent aprés lui. 
Quand il se prosterne, ils se prosternent aussi. S'il prie 
debout, ils prient debout comme lui. Et s'il prie assis, ils 
prient assis comme lui s'il entre en priére en étant assis 
et que c'est l'imam attitré. En effet, ils doivent agir 
comme cela s'est déroulé un jour avec les compagnons 
(qu'Allah les agrée), lorsque le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) tomba de cheval et s'écorcha le flanc droit, 
il dirigea la priére en étant assis, alors les compagnons 
priérent assis derriére lui. 


أن رسول الله صل الله عليه وسلم- ركب 
فرساء p jai‏ عنه فجُحش s‏ الأيمن 

TONES .0VS 

عن أنس بن مالك أن رسول الله دصل الله عليه 
وسلم- ركب فرساء فصر ع عنه فجُحش E‏ الأيمنء 
فصلى صلاة من الصلوات وهو قاعد» فصلينا وراءه 
قعوداء فلما انصرف قال: إنما جُعل الإمام 6559 به 
فإذا صل قائماء فصلوا قياماء فإذا رکم» فاركعوا وإذا 
رفم» فارفعواء وإذا قال: سمع الله لمن مده فقولوا: 
ربنا ولك الحمدء وإذا صل قائماء فصلوا قياماء وإذا 


صلى جالساء فصلوا جلوسا أجمعون. 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الاجما ي: 

كان النبي -صل الله عليه وسلم- UST,‏ فرسا فسقط 
منه» فانخدش جانبه الأيمن» فصل بالصحابة صلاة 
من الصلوات وهو جالسء فصلوا وراءه جلوساء فلما 
انتهت الصلاة أخبرهم الي -صلى الله عليه وسلم- 
أن المأموم يأتم بإمامه ويتابعه في كل شيء فإذا كبر 
يكبر وان ركم يركم وان سجد يسجد وإن صل قاتا 
صل مثله قائماً وإن صلى جالساً صل Le die‏ 
]15 سكل الضلاة وهو جالينة ois,‏ إماما dus;‏ كنا 
حدث للصحابة -رضوان الله عليهم- مع ql!‏ - 
صل الله عليه وسلم- يوماً حين صرع عن axo‏ 
وتأثر شقه الأيمن فصل قاعداً وصلى الصحابة خلفه 
Isya‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 
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راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: اس بن مالك -رضي الله عنه- 

معاني المفردات: 
ede‏ به : أي: لِيُفْكَدى به في الصلاة» ويتابع. 
te ©‏ : سقط. 


۵ ججش : انخدش. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد المحديث: 
.١‏ أنَّ مسابقة الإمام محرّمة؛ وإذا وقعت عمدًا بطلت صلاته. 
؟. أن التخلف ae‏ کمسابقته لا تجوز. 
ói .*‏ المشروع في حق الإمام والمنفرد هو قول: 'سمع الله لمن مده" عند الرفع من الركوع؛ Bl‏ ذلك لا يشرع في حق المأموم. 
؛. يستفاد من الحديث أنَّ حالة المأموم تنقسم إلى أربع حالات:إحداها: أن يسبقه» فهذا حرم مع العمد» ومبطل للصلاة على القول الراجح؛ OÙ‏ 
كان السبق في تتكبيرة الإحرام؛ فإِنَّ الصلاة لم تنعقد.الشانية: أن يوافق المأموم في أقواله وتنقلاته» فهذا مكروه» وبعضهم حرّمهء ولا يبطل الصلاة 
لا في تكبيرة الإحرام؛ فإنَّ الصلاة لم ages‏ معه.الخالعة: أن يتخلف ee‏ والتخلف كالسبق في أحكامه.الرابعة: أن يتابعه في أقواله وأفعاله» وهذا 
هوالمشروع الذي يدل عليه الحديث» C‏ فعل الماموم بعد الإمام ب'الفاء" المفيدة للترتيب والتعقيب. 
ói .5‏ المشروع في كل من الإمام والمأموم والمنفرد بعد الرفع من الركوع -قول "ربنا ولك الحمد ... إلخ'؛ ف"سمع الله لمن مده" هو الذكر المناسب 
من الإمام» وأما "ربنا ولك الحمد" فهي مناسبة من الكل. 
n‏ أنَّ الإمام الراتب إذا de‏ قاعدًا لعذر ÓP‏ من تمام الاقتداء وا متابعة أن يصل المأمومون قعودًاء ولو من دون عذر. 
. جملة (سمع الله لمن حمده) محلها عند رفع رأسه من الركوع» وأما (ربّنا ولك الحمد) فمحلها بعد الاعتدال من الركوع. 
۸. أنَّ تكبيرة المأموم تأتي بعد تكبيرة الإمام بلا تخلف؛ سواء في تكبيرة الإحرام» أو في تكبيرات الانتقال» فإن وافقه في التكبير» فإن كبّر 
الإمام والمأمومون de‏ فقي تكبيرة الإحرام؛ لا تنعقد صلاة المأموم؛» وفي سائر التكبيرات يُكره ذلك. 
.٩‏ يقاس ما لم يذكر من أعمال الصلاة على ما ذكر منها هناء فيستحب المتابعة والاقتداء؛ ÓB‏ قوله: GS‏ جُعل الإمام؛ 15 به" أداة حصرء تشمل 
جميع أعمال الصلاة. 


.٠‏ قال شيخ الإسلام: مسابقة الإمام عمدًا حرامٌ باتفاق الأثمة» فلا يجوز لأحد أن يركع قبل إمامه؛ ولا يرفع قبله» ولا يسجد قبله» وقد 
استفاضت الأحاديث عن النبي -صل الله عليه وسلم- في ذلك؛ لأنَّ المؤتم تاب لامامه» فلا يتقدم على متبوعه» وفي بطلان صلاته قولان معروفان 
للعلماء. 
المصادر والمراجع: 
Cum‏ 5« تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٧٤١١‏ ه 
- توضيحٌ الأحكام من بلوع ll‏ للبسام» مكتبة الأسدي» مکة المكرّمة.الطبعة: ٣ AA‏ ھ - ۰۰۳ -f‏ بلوغ المرام من أدلة الأحكام» لابن 
حجرء دار القبس للنشر والتوزيع؛ الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الا وی ٥٤٤٣١‏ ه- CM‏ م. - منحة العلام في شرح بلوغ المرام» لعبد 
الله الفوزان» دار ابن الجوزي. طا 1628هه. - مرقاة المفاتيح شرح مشكة المصابيح؛ لعلي بن سلطان الملا امروي القاري» الناشر: دار الفکر» بيروت — 
لبنان» الطبعة: الأولى» ete‏ ھ- gn‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Ibn ‘Abbas (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a jeüné le jour de ۸ مه‎ 0737 [i.e : le dixième 
jour du mois de Muharram] et a ordonné 
de le jeüner. 


573. Hadith: 


Ibn 'Abbas (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a jeüné le jour de 
'Áchürá' [i.e : le dixième jour du mois de Muharram] et 
a ordonné de le jeüner. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les savants sont unanimes sur le fait que le jeüne du 
jour d'Achoura est facultatif et non une obligation. Par 
contre, ils ont divergé sur son jugement dans les débuts 
de l'Islam lorsqu'il a été légiféré avant le jeüne du mois 
de Ramadan : était-il obligatoire ou non ? Si l'on estime 
qu'il était véritablement obligatoire comme cela est 
l'avis de certains savants, alors son obligation a été 
abrogée par des hadiths authentiques. En effet, Aicha 
(qu'Allah l'agrée) relate que Quraish jeünait le jour de 
‘Âchürâ’ pendant la période préislamique et qu'ensuite 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a ordonné 
de le jeüner jusqu'à ce que le jeüne du mois de 
Ramadan fut rendu obligatoire; alors, le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : « Donc [en ce jour] 
quiconque souhaite jeüner qu'il jeüne et quiconque 
souhaite rompre alors qu'il rompe ! » Rapporté par 
Bukhári dans son recueil authentique (Volume : 3 / 
Page : 24 / n°1893) et Muslim (Volume : 2 / Page : 792 
/ n°1125). Voir : « Charh Sahih Muslim » (Volume : 8 / 
Page : 4). « Fath Al Barî » (Volume : 4 / Page : 
246). 


es الله عليه وسلم- صام‎ de رسول الله‎ ol 
عاشوراء‎ 


Lov‏ الحديث: 
عن ابن عباس رضي الله عنهما أن رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- صام يوم عاشوراء وأمر بصيامه. 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

اتفق العلماء على أن صوم يوم عاشوراء سنة ولیس 
بواجب» واختلفوا في حكمه في أول الإسلام حين 
شر صومه قبل a‏ کل كن صپامه 
واجباً أم لا؟» فعلى تقدير صحة قول من یری أنه كان 
dl,‏ فقد فسخ وجوبه بالأحاديث الصحيحة؛ منها: 
عن عائشة -رضي الله عنها- أن قريشاً كانت تصوم 
يوم عاشوراء في الجاهلية؛ ثم أمر رسول الله Le‏ الله 
عليه وسلم- بصيامه حتى فرض رمضان» وقال رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم-: "من شاء فليصمه ومن 
شاء أفطر". رواه البخاري (VAATES CEE)‏ ومسلم 
(Nes, yace)‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام < صيام التطوع 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 

© عاشوراء : هو اليوم العاشر من شهر المحرم. 
فوائد الحديث: 

A اسفحياب ضوع يوم عاشوراءه وأنه‎ Y 


؟. يسن أن يصوم يومًا قبله معه» وأن يڪثر من صيام شهر الله المحرم. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-1تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز آل cue‏ دار العاصمة-الرياض» الطبعة ۳٣ «AM‏ ه. ؟-رياض الصالحين 
من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا $5« تحقيق s‏ ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة «AM‏ ۸ھ ا شرح صحيح مسلم؛ eu‏ 
محي الدين Jl‏ $5« دار الريان للتراث-القاهرة» الطبعة الا ول هھ “٤‏ صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام Ql‏ عبدالله حمد بن إسماعيل 
البخاري» عناية محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة» الطبعة AMAT «AM‏ -صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد 
عبدالباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الأولىء ٩ BY‏ فتح الباري بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» دار 
المعرفة-بيروت. ۷-نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تاليف د. مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشي ٧٤١١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


L'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a dit : « Si vous voyez quelqu'un vendre ou 
acheter dans la mosquée, dites : « Qu'Allah 
ne rende pas ton commerce profitable ! » Et 
si vous voyez quelqu'un y réclamer [à haute 
voix] une béte égarée, dites : « Qu'Allah ne 
te la rende pas ! 


574. Hadith: 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que l'envoyé 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Si vous voyez 
quelqu'un vendre ou acheter dans la mosquée, dites : 
« Qu'Allah ne rende pas ton commerce profitable ! » Et 
si vous voyez quelqu'un y réclamer [à haute voix] une 
béte égarée, dites : « Qu'Allah ne te la rende pas« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Si 
vous voyez quelqu'un vendre ou acheter dans la 
mosquée... » : I| n'a pas cité de complément d'objet 
direct, afin de rendre le sens général et que la phrase 
puisse englober tout ce qui peut étre vendu ou acheté. 
Quant à ceux qui s'adonnent à ce genre de pratiques, 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a indiqué qu'il 
fallait les réprimander et leur dire à haute voix, à 
l'acheteur comme au vendeur : « Qu'Allah ne rende pas 
ton commerce profitable ! » : c'est-à-dire qu'Allah fasse 
que ton commerce ne t'apporte aucun bénéfice ni 
profit. A noter que ce hadith n'est pas sans rappeler la 
parole d'Allah, Exalté soit-Il : ((Leur négoce n'a donc 
pas profité)) [Coran : 2/16] Et s'il leur 011: « Qu'Allah ne 
rende pas votre commerce profitable ! À vous deux ! » 
Cela est permis, puisque l'objectif [de cette réprimande] 
est atteint. La raison [juridique] de cette réprimande est 
que la mosquée est considérée comme le lieu de 
négoce pour l'au-delà et que celui qui oeuvre à 
l'inverse, en en faisant un lieu de négoce pour cette vie 
d'ici-bas, mérite qu'on invoque contre lui, qu'il perde et 
[connaisse] la privation. C'est une maniére de le punir 
en lui infligeant l'opposé de ce qu'il recherchait, tout en 
intimidant [les autres] contre ce genre d'agissement ; 
agissement dont la mosquée doit étre débarrassée. 


رأيتم من يبيع او يبتاع في المسجد فقولوا: لا 
أربح الله تجارتك» وإذا رأيتم من ينشد فيه 
ضالة» فقولوا: لا رد الله عليك 


.0V£‏ الحديث: 
عن أبي هريرة -رضي الله عنه- أن رسول الله - صلی 
الله عليه وسلم- قال: إذا رَأَيكُم مَن بيع LES‏ في 
المسجده فقولوا: SN‏ اللّهُ LEE‏ رأيتم مَنْ 

le فقرلوا: لا $5 الله‎ adu فيه‎ LA 


المعنى Aue y!‏ 
قال رسول الله -صل الله عليه وسلم-: (إذا رأيتم من 
المفعول يدل على العموم» فيشمل كل ما يباع ويشترى. 
فمن كانت هذه حاله فقد أرشد ade-‏ الصلاة 
والسلام- أن يزجر Jus‏ لكل Ges‏ -البائع 
والمشتري- باللسان جهرا V)‏ أربح الله تجارتك): 
دعاء عليه أي: لا جعل الله تجارتك ذات ربح ونفم» 
وفيه إيماء وإشارة إلى قوله -تعالى-: (فما ربحت 
تجارتهم) [البقرة: 4117 ولو قال هما معا: لا أربح الله 
لكون المسجد سوق الآخرة فمن عكس وجعله سوقا 
Lou)‏ فحَرّي بأنه يدعى عليه با خسران والحرمان؛ 
معاقبة له بنقيض قصده وترهيبا وتنفيرا من مثل 

فعله؛ فيكره ذلك بالمسجد تنزيها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


راوي الحديث: رواه الترمذي 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 
© يبتاع : يشتري. 
e‏ تجارتك : العجارة بالكسر مصدر» سمي به حرفة البيع والشراء. 
© لا أربح الله تجارتك : دعاء ألا يجعلها الله -تعالى- نافعة ناجحة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ ذكر أهل العلم أنه لا ينبغي لمن له حرفة أن يجلس في المسجد ويمارس حرفته. 
؟. ظاهر الحديث أنَّه يجب على من سمع من يبيع» أويشتري في المسجدء أن يقول له جهرًا: لا أربح الله تجارتك؛ Óp‏ المساجد لم تبن للبيع 
والشراء. 
*. تحريم البيع والشراء والإعلان عن البضائع في المسجد أو القاعة المخصصة للصلاة إذا كانت تابعة للمسجد. 
.٤‏ المساجد إنما بنيت لطاعة الله وعبادته» فيجب أن تحفظ من تجارة الدنيا. 
المصادر والمراجع 
سنن الترمذيء محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق: بشار عواد معروفه دار الغرب الاسلامي» بيروت. سنن الداري» عبد الله بن عبد ال رمن الدارمي 


التمیمي» تحقيق: حسين سليم أسد الدا راني» دا رالمغني للنشر والتوزيع؛ المملكة العربية السعودية» الطبعة: THX‏ ۰م ارواء ء الغليل في تخريج 
أحاديث منار السبيل» محمد ناصر الدين «QUI‏ إشراف: زهير الشاويش» الکتب الإسلاي» بيروت» الطبعة: الخانیة Mo ato‏ . تسهيل eu‏ 


بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» que‏ بن فوزان بن عبد اللّه الفوزان» اعتنی بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» «JL, JI‏ بيروت» الطبعة: 
الأولى eMe‏ توضيح الأحكام Ge‏ بلوغ qui‏ عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسديء مكة المكرّمة» الطبعة: الخامسَة DESY‏ 
۳م منحة العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزي» الطبعة: الأولى ۱٩٣١‏ ه ٧٤٣١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Sile Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) désirait prier alors qu'il était en 
voyage, il se tournait en direction de la 
Qiblah, disait : « Alláhu Akbar ! », puis 

priait ; quelle que soit la direction prise par 
sa monture. 


575. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate :" Si le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) désirait prier alors qu'il était 
en voyage, il se tournait en direction de la Qiblah, disait 
: « Alláhu Akbar ! », puis priait ; quelle que soit la 
direction prise par sa monture". 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
voyageait et voulait accomplir une priére surérogatoire, 
il orientait sa chamelle en direction de la Qiblah au 
moment de prononcer le Takbir d'ouverture. Ensuite, il 
priait quelle que soit la direction empruntée par sa 
monture. 


أن رسول 431 -صى الله عليه وسلم- كان إذا 
سافر فأراد أن يتطوع استقبل بناقته القبلة, 
فكبر, ثم صلی حيث کان وجَّهه ركابه 
هلاه. المحديث: 
e‏ انس حرطي ae dl‏ أن يړل dt‏ صل الله 
عليه وسلم- كان إذا سافر قأراد أن يوع استقبّل 
Sa ai‏ ثم Le‏ حيث كان وجُهه AI,‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

كان البي -صل الله عليه وسلم- إذا سافر وأراد أن 
Les‏ نافلة استقبل القبلة بناقته عند تكبيرة 
Let où pl NI‏ مت كانت جا 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 


Nm 
التخريج: کس بن مالك -رضي الله عنه-‎ 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام.‎ 
معاني المفردات:‎ 

e‏ يتطوع : يصلي نافلة. 
فوائد الحديث: | 


.١‏ جوازٌ صلاة الكّافلة على الرّاحلة في السّفرء ولو قصيرًاء ولوبلا غُذر. 


؟. استحباب استقبال القِبّلة عند افتتاح الصلاة على الرّاحلة» ثم لا بأس أن یصل إلى جهة سَيْره. 
۳ أن at‏ على الرّاجِلة Les‏ إلى dt‏ التي تَوَجَّهت به راجلته فلو صل إلى غير الجهة التي اتجهت به راحِلّته لم تصح صلاته. 


-o‏ أن فعل النبي -صل الله عليه وسلم- حُجة؛ لأن Lal‏ -رضي الله عنه- 585 للاستدلال به. 
5. أن فعل النبي -صل الله عليه وسلم- مخصص للدليل القولي» وهو قوله -تعالى-: (ومن حيث خرجت d$‏ وجهك LE‏ المسجد الخرام) 1 البقرة 


+ التَّسهِيلُ والگخفیف في PLII‏ ترغيبًا في الإكثار منها. 


[\£A : 


۷. عدم جواز صلاة الفريضة على الرّاحلة؛ بل الواجب عليه أن يُصِلَّيها مستقرًا في الأرض إلا لعذر شرعي كمرض أو مطر أو خوف عدو. 


المصادر والمراجع: 


سنن أبي داود» تأليف: سليمان بن الأشعث «A2 I‏ تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. مشكاة المصابيح» 

تأليف: محمد بن عبد الله التبريزي» تحقيق: محمد ناصر الدين الألباني» الناشر: الکتب الإسلاي» الطبعة: الخالخة» ٥م‏ توضيح الأحكام مِن بلوغ 

المرام» تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام؛ الناشر: مكتبة الأسدى؛ مكة المكرّمة الطبعة: الخامِسّةء ١429‏ ه- T‏ ذى الجلال 
1 بن من بن سرو r‏ م. فتح دي 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


والإكرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبي بن محمد رمضان» e‏ إسراء بنت 
عرفة. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsqu'il prononcait le « Takbir », le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
levait les mains à la hauteur de ses oreilles. 

Quand il s'inclinait, il levait les mains à la 
hauteur de ses oreilles et il faisait de méme 
quand il relevait la téte de l'inclinaison et 
disait : « Qu'Allah entende celui qui Le loue 
«! 


576. Hadith: 


Málik ibn al-Huwayrith (qu'Allah l'agrée) dit : « Lorsqu'il 
prononçait le « Takbîr », le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) levait les mains à la hauteur de ses 
oreilles. Quand il s'inclinait, il levait les mains à la 
hauteur de ses oreilles et il faisait de méme quand il 
relevait la téte de l'inclinaison et disait : « Qu'Allah 
entende celui qui Le loue« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Málik ibn al-Huwayrith (qu'Allah l'agrée) dit : « Lorsqu'il 
prononçait le « Takbîr », le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) levait les mains à la hauteur de ses 
oreilles. » : quand il prononçait le premier « Takbir » de 
la priére, il levait les mains à la hauteur de ses oreilles. 
Dans une version il est dit : « à la hauteur du bout de 
ses oreilles », c'est-à-dire le haut de ses oreilles. Dans 
le hadith d'ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son pére), 
il est dit : « il levait les mains à la hauteur de ses 
épaules », c'est-à-dire face à ses épaules. Voici donc 
trois versions : la premiére dit qu'il levait les mains à la 
hauteur de ses oreilles. La deuxiéme dit qu'il les levait 
jusqu'au haut de ses oreilles. La troisième dit qu'il les 
levait à hauteur de ses épaules. On a donc le choix 
entre ces possibilités et on peut aussi lever les mains à 
la hauteur des épaules, dans le sens oü le bout des 
doigts arrive à la hauteur du haut des oreilles, les 
pouces au niveau du lobe des oreilles et les paumes 
des mains au niveau des épaules. « Lorsqu'il 
prononçait le « Takbîr », le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) levait les mains » : il levait les mains en 
méme temps qu'il prononçait le « Takbir ». Dans une 
version de Muslim : « il levait les mains puis disait le « 
Takbir ». Dans une autre : « il disait le « Takbir » puis 
levait les mains. » Voici donc trois façons de lever les 
mains avec le premier « Takbir ». Ainsi, cette tradition 
prophétique est rapportée sous plusieurs formes et il 
est bon d'appliquer [en alternant entre] toutes ces 
versions afin de suivre tout ce qui est rapporté de la 
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كبر رفع يديه حتى يحاذي بهما أذنيه» وإذا ركع 
رفع يديه حتى يحاذي بهما أذنيه 


٩‏ الحديث: 
الله VN "e i ee‏ کد I3]‏ 0 يديه 
حتى «SS Le GE‏ وإذا رگم رفع يديه حتى 
EPISC:‏ رأسه من الركوع) فقال: 

اسّمع الله لِمَن GAZ‏ فعل مِثل ذلك. 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 
يخبر مالك بن SE‏ -رضي الله عنه- أن النبي - 
صل الله عليه وسلم-: "كان إذا S‏ رفع يديه حق 
SIL GE‏ يعني: إذا JS‏ تكبيرة الإحرام رفع 
ديه حى dose GIE‏ رواية FES‏ 
7 عمر -رضي الله TEE ida -— axe‏ 
ادي بهما منکبيه" أي مقايل ومساويًا ARS‏ 
فهذه ثلاث روايات: الأولى: Qa‏ يديه حتى يحاذي 
ss Le‏ الخانية: يرفع يديه حتى Le GE‏ 
فروع EE) Ad‏ : يرفع يديه sil de‏ بهما 
RES‏ هخر og‏ ذلك اررقم يديه دو 
مكبيه بحيث تحاذي أطرافٍ أصابعه فُروع TIPS‏ 
أعلى 2541 4 وإبهاماه Áá‏ 253 4 وراحتاه FT‏ 
وقوله: 'إذا S‏ رفع يديه 'أي: يرفع يديه مع USE‏ 
وفي رواية عند مسلم: "برفع يديه ثُم ema‏ أي بعده» 
وفي أخرى: ' كبر ثم رفع يديه ' فهذه ثلاث صور لرفع 
اليدين عند تكبيرة الأحرام. فعلى هذا: تكون هذه 
AUI‏ قد ورّدت على وجوه متنوعة» فيعمل بجميعها 
اتباعا XU‏ في كل ما وَرد عنه -صل الله عليه 
وسلم-. "وإذا ركع رفع يديه حتى Le GNE‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


tradition prophétique. « Quand il s'inclinait, il levait les 
mains à la hauteur de ses oreilles » : quand il s'apprêtait 
à s'incliner, il levait les mains à la hauteur de ses 
oreilles. C'est donc le deuxième moment où il est 
recommandé de lever les mains. « Quand il relevait la 
téte de l'inclinaison et disait « Qu'Allah entende celui 
qui Le loue ! » : quand il commençait à relever la tête 
de l'inclinaison, il disait : « Qu'Allah entende celui qui 
Le loue ! » et cette formule compte parmi les obligations 
de la priére. « et il faisait de méme quand il relevait la 
téte de l'inclinaison » : le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) faisait alors la méme chose que lorsqu'il 
prononçait le « Takbîr », il levait les mains à la hauteur 
de ses oreilles. C'est le troisième moment où il est 
recommandé de lever les mains dans la priére. Voici 
donc trois moments de la priére oü il est recommandé 
de lever les mains. Le quatriéme est le fait de lever les 
mains en se relevant du tashahhud dans les priéres de 
trois ou quatre cycles. 


sg ail‏ اذا شرع في DS‏ رفع يديه حق 
يحاي بهما asii‏ وهذا هو الموضع الغاني Le‏ يُستحب 
فيه رفع اليّدين. "وإذا رفع رأسه من ES‏ فقال: 
'سّمع الله ad‏ كيده" يعني: إذا شرع في الرّفع من 
2 قال: gah"‏ الله لمن عيده' وهذا SN‏ من 
al lets‏ 'أي: فعل رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- مثلما فعل عند التُكبير: رفع 
يديه حتى (SE‏ بهما sf‏ وهذا هو الموضع Jill‏ 
Le‏ يُستحب فيه رفع اليدين في الصلاة. فهذه ثلاث 
مواضع يستحب فيها رفع اليدين في الصلاة» والرابع 
هو رفع اليدين عند القيام من التشهد الأول في 
الصلاة الغلاثية أو الرباعية. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: أب و سليمان مالك بن الحويرث -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 


GAS «‏ : المُحَادَاة: EAN‏ ومنه: "جذاء منكبيه"» و'حَذو أذُنيه“ و"حاذوا بالمتاكب" أي: قابلوا بعضها ببعض. 


فوائد الحديث: 


.١‏ فيه دليل على مشروعية تكبيرة الإحرام عند الدخول في الصلاة. 

Ei‏ استحباب رفع a‏ حتى Xe SII clé‏ عند افتتاح الصلاة بتكبيرة الإحرام» وكذلك عند تتكبيرة الركوع» وعند رفع رأسه من الرُكوع. 
۳. فيه اِشْعَار بأن رفع اليّدين عند الدخول في الصلاة مُصاحب للتّكبير. 

i‏ فيه te‏ الرّفع من PI‏ وهومن واجبات الصلاة. 


المصادر والمراجع 


صحيح مسلم؛ NE‏ : مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. مطالع الأنوار على 


صحاح الآثار تأليف: إبراهيم بن يوسف بن أدهم ابن قرقول» تحقيق: دا رالفلاح للبحث العلمي وتحقيق التراث» الناشر: وزارة الأوقاف والشؤون 
الإسلامية - 45 )3 قطرء الطبعة: grass - aer «14A‏ المنهاج شرح صحيح مسلم» » تأليف: : حي الدين يح بن شرف النووي» الناشر: دار إحياء 
التراث العرلي» الطبعة: الغانیة 6ه مجموع الفتاوى » تأليف: أحمد بن عبد الحليم بن تيمية الحراني» تحقيق: عبد ال رمن بن محمد بن قاسم؛ الناشر: 
مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريفء المدينة النبوية» المملكة العربية السعودية. سبل السلام شرح بلوغ المرام تأليف : محمد بن إسماعيل بن 
صلاح الصنعاني الناشر: دار الحديث الطبعة: بدون طبعة وبدون تاريخ. توضيح الأحكام من E do‏ المرام» تأليف: ور ae ce‏ و د 
البسام» الناشر: وو رور الطبعة: الخامِسَةء ٧٢٢١‏ ه- Cn‏ م. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» تأليف: صالح بن 
فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: الأولى» A MEN‏ کم 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Il arrivait que l'aube se léve alors que le 1 i i : 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) مب وسلم- كان‎ An ET دق‎ ugue ان ر‎ 
était en état d'impureté majeure, suiteàun  لستغي ثم‎ alal من‎ Cu الفجر وهو‎ AS à 
rapport avec une épouse, puis il se lavait et ١ 

jeûnait. ويصوم‎ 


577. Hadith: الحديث:‎ ۷٧ 


'ÁA'ishah et Umm Salamah (qu'Allah les agrée toutes les Joie ی الله‎ d eb ize عن‎ 
deux) relatent qu'il arrivait que l'aube se léve alors que "POM i i 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était en 2 d E وم كم‎ «dle M adi - 
état d'impureté majeure, suite à un rapport avec une .» ثم يغتسل ويصوم‎ call من‎ is 
épouse, puis il se lavait et jeünait. 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


‘Â'ishah et Umm Salamah (qu'Allah les agrées) . ا رى لل غه أن الد‎ eb تخبر عائشة‎ 
informent qu'il arrivait que le Prophète (sur lui la paix et "MH Tm + الله عله‎ 
le salut) ait un rapport charnel de nuit et se retrouve en “22 في الليلء‎ ince صل الله لل وسلم-‎ 
état d'impureté majeure à l'aube parce qu'il ne s'était أدركه الفجر وهو جنب لم يغتسلء ويتم صومه رلا‎ 
pas encore lavé. Toutefois, cela ne l'empéchait pas de  . . ku diss Last ue 1 
jeüner ce jour-là, sans qu'il ne rattrape ce jeüne plus d ررد‎ due . د‎ TEA Lt 
tard. Elles ont expliqué cela lorsque Marwán ibn Al- عن ذلك. وهذا‎ LL الم حين بعث إليهما؛‎ 
Hakam envoya quelqu'un pour les interroger à ce sujet. A 
unb لحم في ل وعیره.‎ 
En outre, ce jugement est aussi bien valable au cours em 9m 
du mois de Ramadan qu'en dehors. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > ما يجوز للصائم 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: أم سلمة -رضي الله عنها- عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
e‏ كان يُدركه الجر : يعني يطلع عليه الفجرء وهو جنب من جماع أهله. 
©« الفجر : بياض الصبح. 
e‏ وهو LE‏ : أي: ذو جنابقه والجنابة: كل ما أوجب الغسل بجماع أو إنزال بغير جماع. 
« من أهله : من جماع أهله؛ والمراد بالأهل: الزوجات. 
© ثم يغتسل : يعمم الماء الطهور على جميع البدن. 
٠‏ يصوم : الصوم: هو الإمساك عن المفطر على وجه خصوص. 
فوائد الحديث: 
.١‏ صحة صوم من أصبح ed‏ جماع في الليل. 
؟. يقاس على الجماع الاحتلام بطريق الأولى؛ لأن الاحتلام بغير اختياره. 
*. التصريح ob‏ الجنابة من جماع الأهل رفعت شك حصول الاحتلام؛ Sed‏ الأنبياء صلوات الله وسلامه عليهم عن تلاعب الشيطان الذي هو 
سبب الاحتلام. 
.٤‏ فيه Jus‏ على جواز تأخير الغسل إلى بعد طلوع الفجر» ويقاس على ذلك الحائض والنفساء إذا انقطع دمها SU‏ ثم طلع الفجر قبل اغتسالها 
pe‏ صومها. 
5. عدم وجوب المبادرة بالاغتسال من الجنابة. 
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7. فيه جواز الجماع في JU‏ رمضان» ولو كان قبيل طلوع الفجر. 

۷. فضل نساء النبي -صل الله عليه وسلم- وإحسانهن إلى الأمة» فقد نقلن عن النبي -صل الله عليه وسلم- من العلم الشيء الكثير النافع» لا 

سيما الأحكام الشرعية المنزلية التي لا يطلع عليها غيرهن؛ فرضي الله عنهن وأرضاهن. 

A‏ الرجوع في العلم إلى من هو أقرب إحاطة به OÙ‏ إخبارهما بذلك (عائشة pl,‏ سلمة -رضي الله عنها- ) كان جوابا لمَرْوَانَ بن اسم حين 

بعث إليهما؛ LALY‏ عن ذلك. 

A‏ جواز التصريح بما يستحيا منه للمصلحة. 

.٠‏ فعل النبي -صل الله عليه وسلم- حجة. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار الحقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة BEA GS‏ 
تيسير العلام؛ تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمي: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: 7ه صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الا «d‏ 5ه gare‏ مسلم» تالیف: مسلم بن ce‏ النيسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث العربي» بيروت. 
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Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) priait tout en portant Umamah, fille 
de Zaynab, fille du messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) 


578. Hadith: 


Abu Qatada Al Ansari (qu'Allah l'agrée) relate que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait tout 
en portant Umamah, fille de Zaynab, fille du messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) Et d'après Abu Al 5 
Ibn Ar Rabi' 'Abdshams (qu'Allah l'agrée):" Il la déposait 
quand il se prosternait et la portait quand il se tenait 
debout." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le prophète (sur lui la paix et le salut) priait tout en 
portant sa petite fille Umamah Bint Zaynab qu'il plaçait 
sur ses épaules lorsqu'il se levait et déposait sur le sol, 
par amour et tendresse, lorsqu'il s'inclinait ou se 
prosternait. 


225 


ان رسول الله -صل الله عليه وسلم- کان des‏ 


٨ 


وهو حامل ui‏ بنت زينب بنت رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- 

۸٨۸ص‏ الحديث: 

عن أبي قَتَادَةٌ aÑ‏ -رضي الله عنه- قال: où‏ 

رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان a‏ وهو 

حامل £v‏ بنت زينب بنت رسول الله d‏ الله 

عليه وسلم-». M y‏ العاص بن الربيع بن عبد oec‏ 

-رضي الله عنه-: «فإذا سجد وضعهاء وإذا قام 

١.اهلمح‎ 

درجة الحديث: صحيح. 

due y المعنى‎ 

كان النبي -صل الله عليه وسلم- يحمل بنت ابنته 

وهي أمامة بنت زينب وهو في الصلاة» حيث يجعلها 

على عاتقه إذا قام» فإذا ركع أو سجد وضعها في الأرض 

ss ian 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
السيرة والعاريخ > السيرة النبویة > الشمائل المحمدية > الصفات RL‏ > رحمته صلى الله عليه وسلم 


Ade Ge راوي الحديث:‎ 


التخريج: أبو قتادة الحارث بن ربعي الأنصاري -رضي الله عنه - 


أبو العاص بن الربيع بن عبد شمس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


معاني المفردات: 


Les e‏ : صلاة الظهر أو العصر وفي رواية لمسلم es‏ الناس. 


e‏ سجد : نزل إلى الأرض واضعا عليها الجبهة والأنف والكفين والركبتين وأطراف القدمين. 


.١‏ جواز مثل هذه الحركة -وهو حمل الصبي ووضعه- في صلاة الفريضة والنافلة» من الإمام والمأموم والمنفرد ولو بلا ضرورة إليها. 
؟. جواز ملامسة وحمل من تظن نجاسته» تغليبا للأصل-وهو الطهارة- على غلبة الظن. وهو-هنا- نجاسة ثياب الأطفال وأبدانهم. 
۳. تواضع النبي -صل الله عليه وسلم-» ولطف خلقه ورحمته. 


. جواز إدخال الأطفال في المساجد بشرط ألا يغلب على الظن إزعاجهم للمصلين. 


e^ 


o 


5. أن الحركات التي للحاجة لا تبطل الصلاة بشرط ألا تخل بهيئة الصلاة بحيث يظن من يراه أنه لا يصل. 
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المصادر والمراجع: 

تيسير العلام للبسام الناشر: مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة- العاشرة» ٧٤١١‏ ه- 2001 م . تنبيه الأفهام للعثيمين -طبعة 
مكتبة الصحابة الامارات - مكتبة التابعين- القاهرة- الطبعة الأولى ۳ صحيح البخاري -أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة 
ا لجعقي البخاري» تحقيق محمد زهير بن ناصر الخاصر - الحاشر: دار طوق النجاة -الطبعة : الا وی ٧٤١١‏ ه صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباق 
- الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. تأسيس الاحكام -أحمد بن cS‏ النجمي- دار المنهاج- القاهرة- مصر -الطبعة الا وی. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) sortait de Médine pour aller à La 
Mecque en empruntant la route de l'arbre 
(près de Dhál Hulayfah) et entrait par celle 
d'Al Mu'arass. Et en arrivant à La Mecque, 
il entrait par le défilé supérieur et sortait 
par le défilé inférieur. 


579. Hadith: 


‘Abdallah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
sortait de Médine pour aller à La Mecque en 
empruntant la route de l'arbre (prés de Dhül Hulayfah) 
et entrait par celle dAl Mu'arass. Et en arrivant à La 
Mecque, il entrait par le défilé supérieur et sortait par le 
défilé inférieur. 

Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith de 'AbdaLlah Ibn ‘Umar (qu'Allah les 5 
tous les deux) concerne le sujet de la recommandation 
d'emprunter une route différente lors du ‘Îd (la prière 
des fêtes) et du « Jumu'ah » (la prière du vendredi) et 
dans d’autres cas d'adorations. Emprunter une route 
différente signifie que le musulman se rende à l'endroit 
de son adoration par un chemin et revienne à son 
domicile par un autre chemin. Par exemple, s'il 
emprunte la voie de droite à l'aller, il devra emprunter 
celle de gauche au retour. Et ceci a été confirmé par le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lors des prières des 
deux fêtes comme l'a rapporté Jábir (qu'Allah l'agrée) 
qui relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude d'emprunter des chemins 
différents lors des jours de ‘Îd. C'est-à-dire : il 
empruntait un chemin à l'aller et un autre [différent] au 
retour comme cela a été aussi mentionné dans le 
hadith ci-dessus que nous traitons. Les savants ont 
divergé quant à la sagesse de cet acte et leurs 
explications les plus connues sont : 1- Le fait que les 
deux chemins témoigneront le jour de la résurrection 
en faveur de la personne. En effet, la terre témoignera 
des actes de bien et de mal que l'individu a accomplis 
à sa surface. Donc, s'il emprunte un chemin différent 
pour se rendre à la priére et en revenir, alors ces deux 
voies témoigneront le Jour de la Résurrection qu'il a bel 
et bien effectué la priére de la féte. 2- Pour exposer et 
présenter les rites de l'Islam en tout lieu. En effet, la 
personne affiche ainsi les rites du ‘Îd dans les marchés 
ici et là. Donc, si elle parcourt les routes de la ville, elle 
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من طريق الشجرةء ويدخل من طريق المعرس» 
وإذا دخل مكة» دخل من الثنية العلياء ويخرج 
من الثنية de!‏ 

TONES .0VA 
رسُول‎ Ól عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما-‎ 
BD مِنْ‎ CA الله عليه وسلّم- گان‎ Le الله‎ 
ES ريق الْمُعَرَسء وَإِذَا‎ Ge الشَّجَرَقَ وَيَدْخُلُ‎ 

SEEI EN Ge 2X5 dat الكنيّة‎ Ge es 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl A‏ 


حديث عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- في 
موضوع استحباب مخالفة الطريق في العيد والجمعة 
وغيرها من العبادات. ومعنى مخالفة الطريق: أن 
يذهب المسلم إلى العبادة من طريق ويرجع من 
الطريق الآخر؛ فمثلا يذهب من الجانب الأيمن 
ويرجع من الجانب الأيسرء وهذا ثابت عن النبي - 
صل الله عليه وسلم- في العيدين» كما رواه جابر - 
رضي الله- عنه كان النبي -صل الله عليه وسلم- اذا 
كان يوم عيد خالف الطريق؛ يعني خرج من طريق 
ورجع من طريق آخرء وكذلك في الحديث الذي معنا. 
وتنوعت أقوال العلماء في الحكمة في المخالفة في 
الطريق على أقوال أشهرها: .١‏ ليشهد له الطريقان يوم 
القيامة؛ لأن الأرض يوم القيامة تشهد على ما عمل 
فيها من خير وشرء فإذا ذهب من طريق ورجع من 
آخر؛ شهد له الطريقان يوم القيامة بأنه أدى صلاة 
العيد. ؟. من أجل إظهار الشعيرة شعيرة العيد؛ حق 
تكتظ الأسواق هنا وهناكء فإذا انتشر في طرق 
المدينة صار في هذا إظهار لهذه الشعيرة؛ ON‏ صلاة 
العيد من شعائر الدين» والدليل على ذلك أن الناس 
لذلك.*. نما خالف الطريق من أجل المساكين الذين 
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exhibera de cette façon ces rites car la prière du ‘Îd fait 
partie des rites de la religion et la preuve de cela est 
que les gens étaient ordonnés de sortir en plein désert 
pour exposer et manifester au grand jour ce moment 
[festif]. 3- La rencontre des différents pauvres qui se 
trouvent dans les marchés ou à d'autres endroits et de 
leur donner ainsi des aumónes. Cependant, la parole 
la plus authentique - et Allah sait mieux - est que cela 
permet d'exposer et de présenter les rites de ce jour et 
surtout le rite de la prière du ‘Îd en voyant les gens 
emprunter différents chemins de la ville pour se rendre 
à cette priére. Par contre, durant le pélerinage et 
comme cela a été mentionné dans un hadith, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) empruntait 
la route située en hauteur pour entrer à La Mecque et il 
empruntait celle en profondeur pour en sortir. De 
méme, lorsqu'il se rendait à 'Arafat, il empruntait un 
certain chemin à l'aller et un autre au retour. Les 
savants ont aussi divergé au sujet de cette question : « 
Est-ce que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
empruntait ces différentes routes par principe 
d'adoration ou parce que c'était plus simple pour lui 
d'emprunter ces voies en entrant à La Mecque et en 
sortant ? » C'est-à-dire : entrer à La Mecque par les 
hauteurs et en sortir par ses terres intérieures. Certains 
savants ont donné comme avis que c'était une tradition 
prophétique de prendre la route en hauteur de La 
Mecque pour y entrer et celle en profondeur pour y 
sortir. De méme pour se rendre à 'Arafat en empruntant 
un chemin et en revenant par un autre. D'autres 
savants ont plutót jugé que cela dépendait de la facilité 
et l'accessibilité de la route. A savoir, si le pélerin et le 
« mu'amir » choisissaient d'entrer par la route en 
hauteur et de sortir par celle en profondeur, alors cela 
serait une bonne chose car dans le cas où cet acte 
serait considéré comme une adoration en elle-méme, il 
l'aurait ainsi accomplie. Et dans le cas ناه‎ cet acte ne 
serait pas considéré comme une adoration, alors cela 
ne lui aurait porté aucun préjudice. D'autre part, si le 
fait d'accomplir cet acte comporte de la difficulté pour 
lui comme c'est le cas à notre époque, alors il n'a pas 
besoin de se surcharger étant donné qu'aujourd'hui, il 
n'y a quune seule voie pour entrer et sortir de La 
Mecque. Par conséquent, il n'est pas permis de 
diverger avec le responsable des musulmans et en 
plus, on doit remercier Allah et Le louer car l'affaire 
n'est pas restreinte. 


يكونون في الأسواق» قد يكون في هذا الطريق ما 
ليس في هذا الطريق» فيتصدق على هؤلاء وهؤلاء. 
ولكن الأقرب والله أعلم أنه: من أجل إظهار تلك 
الشعيرة» حتى تظهر شعيرة صلاة العيد بالخروج إليها 
من جميع سكك البلد. أما في الحج كما جاء في 
الحديث الذي معناء فإن الرسول -صل الله عليه 
وسلم- خالف الطريق في دخوله إلى مكة دخل من 
أعلاهاء وخرج من أسفلهاء وكذلك في ذهابه إلى 
die‏ ذهب من طريق ورجع من anb‏ آخر. 
واختلف العلماء أيضا في هذه المسألة» هل كان النبي 
-صل الله عليه وسلم- فعل ذلك على سبيل التعبّد؛ 
ارلا نه اسيل fa a sd‏ لته کن dsl‏ 
لدخوله أن يدخل من الأعلى ولخروجه أن يخرج من 
الأسفل. 565 قال من العلماء قال بالأول قال: al‏ 
سنة أن تدخل من أعلاها: أي del‏ مكة وتخرج من 
أسفلهاء وسنة أن تأي عرفة من طريق وترجع من 
طريق آخر. ومنهم من قال: إن هذا حسب تيسر 
الطريق؛ فاسلك المتيسر سواء من الأعلى أو من 
الأسفل. وعلى كل حال إن تيسر للحاج CERAN‏ 
يدخل من أعلاها ويخرج من أسفلها فهذا طيب؛ فإن 
كان ذلك عبادة فقد أدر » ون لم يكن عبادة لم 
يكن عليه ضرر فيه» وان لم يتيسر فلا يتكلف ذلك 
كما هو الواقع في وقتنا الحاضرء حيث إن الطرق قد 
وجهت توجيهًا واحدٌاء ولا يمسكن للانسان أن 
يخالف ولي الأمر والحمد لله الأمر واسع. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 
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راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عمر-رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
EAGLE ٥‏ : موضع معروف على طريق من أراد الذهاب إلى مكة من المدينة؛ وكان النبي -صل الله عليه وسلم- يخرج منه إلى ذي الحليفة» 
وهو يبعد ستة أميال من المدينة. 
٥‏ طرِيق fall‏ : مكان معروف على طريق مک المكرمة عند ذي الحليفة. 
all e‏ : الطريق الضيّقة بين الجبلين. 
LUI a e‏ : الدنية العليا في مكة المكرمة هي c pall‏ مقبرة أهل مكة» وهي التى يقال لحا الحجون. 
ill e‏ اسف : هي ما انحدر من المسجد الحرام» وهي في مكة المكرمة عند باب الشبيكة» بقرب شعب الشاميين من ناحية قعيقعان» عند 
المحلة المسماة (حارة الباب)؛ وتسمى الغنية الآن (ريع الرسام). 
فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب مخالفة الطريق في الذهاب والإياب في الحج؛ لعكثير طرق الخير. 
؟. يرى بعض العلماء أن سير النبي -صل الله عليه وسلم- من هذه الطرق سببه أنها أيسر لطريقه» وليست سنة مقصودة. 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ سليم بن عيد الحلالي» دار ابن الیوزي الدمام» الطبعة: الأولى avevo‏ رياض الصالحين من كلام سيد 
لمرسلين» أبو زكريا محبي الدين النووي» تحقيق ماهر الفحل» دار ابن كثير» دمشق» بيروت» الطبعة: الأولى BIETA‏ رياض الصالحين من كلام سيد 
لمرسلين» أبو زكريا محبي الدين النووي» تحقيق: عصام هادي وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية القطرية» دار الريان» بيروت» الطبعة: الرابعة ٨٩٨١‏ ه 
كنوز رياض الصالحين» مجموعة من الباحثين برئاسة مد بن ناصر العمار» كنوز إشبيلياء الرياض؛ الطبعة: الأ een‏ ۲۰۰۹م. شرح رياض 
لصالحين» محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» 7ه صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصص 
دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (GUI‏ الطبعة: الا وی MES‏ صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري 
لنيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: NET‏ 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) levait les mains jusqu'aux épaules 
lorsqu'il entamait la priére, lorsqu'il 
prononcait le « Takbir » pour s'incliner et 
lorsqu'il relevait sa tête de l'inclinaison. Il 
disait en relevant sa téte : « Qu'Allah 
entende celui qui Le loue ! Ó notre 
Seigneur, à toi la louange ! » En revanche, il 
ne levait pas les mains lorsqu'il se 
prosternait. 


580. Hadith: 


Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) levait les 
mains jusqu'aux épaules lorsqu'il entamait la priére, 
lorsqu'il prononçait le « Takbir » pour s'incliner et 
lorsqu'il relevait sa tête de l'inclinaison. Il disait en 
relevant sa téte : « Qu'Allah entende celui qui Le loue ! 
Ó notre Seigneur, à toi la louange ! » En revanche, il ne 
levait pas les mains lorsqu'il se prosternait. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut), lorsqu'il débutait 
la prière en prononçant le « Takbir », levait ses mains 
jusqu'à ce qu'elles soient face à ses épaules, 
précisément à leur niveau. Il les levait également 
lorsqu'il s'inclinait et en se relevant de l'inclinaison. Ce 
sont les trois moments lors desquels il est recommandé 
de lever les mains jusqu'au niveau des épaules. Quand 
il relevait la téte de l'inclinaison, il disait : « Qu'Allah 
entende celui qui Le loue ! Ó notre Seigneur, à toi la 
louange ! » En effet, ces deux formules de rappel sont 
légiférées uniquement pour l'imam et celui qui prie seul 
; par contre, le fidèle derrière l'imam doit dire la formule 
minimale obligatoire : « Ó notre Seigneur, à toi la 
louange ! » comme cela a été mentionné dans la Sunna 
d'aprés Anas (qu'Allah l'agrée), le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Si l'imam dit : « Qu'Allah 
entende celui qui Le loue ! » dites alors : « Ó notre 
Seigneur, à Toi la louange ! » Rapporté par AI-Bukhári 
et Muslim. De plus, le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) ne levait pas ses mains lorsqu'il descendait 
en prosternation, ni lorsqu'il redressait la téte de la 
prosternation. Et cela est appuyé par l'autre version de 
Bukhári : « Et il ne les levait pas en descendant en 
prosternation, ni en redressant sa tête de la 
prosternation. » 
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يديه حذو منكبيه إذا افتتح الصلاة 


AN‏ الحديث: 
عن ابن عمر -رضي الله عنهما- أن رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- كان يرفع يديه حَذو مَنْكِبيه إذا 
افتتح الصلاة» وإذا گبّر للرکوع؛ وإذا رفع رأسه من 
الركوع؛ Les,‏ كذلك أيضاء وقال: سمع الله لمن 
S eie‏ ولك الحمد» وكان لا ټفعل ذلك في السُجود. 


درجة الحديث: صحيح. 

(Gall‏ الإجمالي: 

کان النبي -صل الله عليه وسلم- إذا افتتح الصلاة 
بالتكبير يرفع يديه حق تصيرا مُقابل منكبيه 
uote‏ هما تمامًا. وكذلك کان -صل الله عليه 
وسلم- يرفع يديه عند الشروع في الركوع وعند 
شروعه في الرفع منه. فهذه ثلاثة مواضع يستحب 
فيها رفع اليدين حَذو المِنْگبين. وكان يقول عند 
الرفع من الركوع: سمع الله لمن حمدهء ربنا ولك 
ا حمد» فيجمع بين التسميع والتحميد» وهذا خاص 
بالإمام والمنفرد» أما المأموم فيقول: ربنا ولك الحمد؛ 
لمجيء السنة بذلك كما في الصحيحين من حديث 
أنس -رضي الله عنه- عن النبى -صل الله عليه 
وسلم- أنه قال Bh):‏ قال: سمع الله لمن i‏ فقولوا: 
ربنا ولك الحمد). وكان لا يرفع يديه عند الموي إلى 
السجود ولا في الرّفع منه» ويؤيده رواية البخاري 
الأخرى: (ولا يفعل ذلك حين يَسجد ولا حين يرفع 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معانی المفردات: 
die‏ ومُقابل. 


فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب رفع اليدين حتى تحاذي x S‏ عند افتتاح الصلاة بتكبيرة الإحرام» وكذلك عند تكبيرة الركوع» وعند رفع رأسه من الركوع. 
المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد الباقي)» الطبعة: الا d‏ اه صحيح مسلم» مسلم بن ce‏ القشيري النبيسابوري» تحقيق حمد فؤاد عبد الباق دار إحياء gall e Jl‏ 
بيروت» الطبعة: AY‏ سبل السلام» محمد بن إسماعيل الصنعاني» دار الحديث» الطبعة: بدون طبعة ويدون تاريخ. توضيح الأحكام شرح tn‏ 
المرام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسدي» مكة المكرمة الطبعة الخامسّة» ٣ه‏ ۰۰۳ f‏ فتح ذي الجلال والإكرام شرح بلوغ «hM‏ 
محمد بن صالح العثيمين» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم إسراء بنت عرفةء المكتبة الإسلامية» الطبعة: الا وی ٧٤١١‏ ه. منار القاري شرح مختصر 
صحيح البخاري» حمزة محمد قاسم» راجعه: عبد القادر الأرناؤوط» عني بتصحيحه ونشره: بشير محمد عيون» الناشر: مكتبة دار البيان» دمشق» 
مكتبة المؤيد» الطائف» عام النشر: ٢٧٠‏ ھه gMMM‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) faisait ses priéres surérogatoires sur 
sa monture par des gestes de la téte, sans se 
soucier de la direction vers laquelle il était. 

‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah les agrée) 

faisait de méme. 


581. Hadith: 


'Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah les agrée) relate que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) faisait ses 
priéres surérogatoires sur sa monture par des gestes 
de la téte, sans se soucier de la direction vers laquelle 
il était. Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah les agrée) faisait 
de méme. Dans une autre version : " Le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait le witr sur sa 
chamelle." Et dans une version de Muslim : " Mais il ne 
priait pas les priéres obligatoires sur sa monture." Dans 
la version de Al-Bukhári : " Hormis les prières 
obligatoires". 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) faisait 
ses prières surérogatoires sur sa monture sans 
considération de la direction qu'elle prenait, máme si ce 
n'était pas vers la Qiblah. En effet, il mimait avec sa téte 
les gestes de l'inclinaison et de la prosternation sans 
descendre de sa monture pour les effectuer à méme le 
Sol et en direction de la Qiblah. De plus, il n'y a aucune 
différence entre les priéres surérogatoires générales, 
les prières combinées aux prières obligatoires ou bien 
les priéres ayant une cause. Cependant, le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) ne priait pas les prières 
obligatoires sur sa monture, par contre, il priait le Witr 
sur le dos de sa chamelle. 


ges الله عليه وسلم- كان‎ de- رسول الله‎ ol 
على ظهر راحلته» حيث کان وجهه» يومئ براسه»‎ 


TONES SAY 
رسول‎ OÙ عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما-‎ 
على هر‎ RÀ الله -صل الله عليه وسلم- كان‎ 
b ون ابن‎ asl East dies كان‎ iat ade 
ولمسلم:‎ eg وفي رواية: اکان يُوتِرُ على‎ ax 
YD وللبخاري:‎ ASI E a PES 

الفَرَائْض». 


درجة الحديث: ضحم 

المعنى الإجمالي: 

كان -صل الله عليه وسلم- يصلي النافلة فقط على 
ظهر راحلته حيث توجّهت به» ولو لم تكن تجاه 
القبلقه ويومئ برأسه إشارة إلى الركوع والسجود ولا 
يتكلف النزول إلى الأرض؛ ليركع ويسجد ويستقبل 
القبلة» ولا فرق بين أن تتكون نفلا مطلقاء أو من 
الرواتب أو من الصلوات ذوات الأسباب» ولم يڪن 
يفعل ذلك في صلوات الفريضة» وكذلك كان يوتر على 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع 


الفضائل والآداب > الآداب الشرعية > آداب وأحكام الة 
و سود 


راوي الحديث: الروايات الخلاثة الأولى متفق عليها. الرواية الرابعة: رواها البخاري. 
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التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معانى المفردات: 
Les: HE ٥‏ صلاة الحافلة. 
ه 2S‏ : الصلوات الخمس المفروضات. 
ael e‏ : الداقة التي تصلح لأن ترحل. 
ÈS e‏ گان وَجْهَهُ : اتجاه سيره. 


© يُومِئ بِرَأسِه : يشير به للركوع والسجود. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Les : A se EN ۳‏ النافلة في السفر وهو راكب على ناقته حيث كان وجهه.وهذه الجملة من قول مولى ابن عمر: نافع؛ وغرضها بیان 

ستمرا رالحكم بعد البي -صل الله عليه وسلم- وانتفاء النسخ. 

كر : أي: النبي -صل الله عليه وسلم- یصلي الوتر عل بعيره. 

فوائد الحديث: 

.١‏ جواز صلاة النافلة في السفر على الراحلة» وفعل ابن عمر -رضي الله عنهما- لذلك أقوى من جرد الرواية. 

؟. عدم جواز أداء الفريضة؛ وهي الصلوات الخمس» على الراحلة بلا ضرورةء قال العلماء: لعلا يفوته الاستقبال» فإنه يفوته ذلك وهو راكب» أما 

عند الضرورة من خوف أو سيل؛ فيصح» كما صحت به الأحاديث. 

۳. جهة الطريق هي البدل عن القبلةء فلا ينحرف عنها لغير حاجة المسير. 

.٤‏ أنَّ الإيماء هناء يقوم مقام الركوع والسجود. 

.٥‏ الوترليس بواجب» حيث صلاه -صل الله عليه وسلم- على الراحلة. 

aff in‏ كلما احتِيج إلى شيء دخله العيسير والتسهيل؛ وهذا من بعض ألطاف الله -تعالى- المتوالية على عباده. 

۷. سماحة هذه الشريعة» وترغيب العباد في الازدياد من الطاعات» بتسهيل سبلهاء وللّه الحمد والمنة. 
المصادر والمراجع 
لإلمام بشرح عمدة الأحكام» إسماعيل بن محمد الأنصاري» دار الفكرء دمشقء الطبعة: الأولى DA‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله 
بن عبد ال رمن البسامء تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» الأمارات» مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة: العاشرة ٤١١‏ ه ۲۰۰۹م. تنبيه 
لأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» » مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة: الأولى ٤٤١١‏ ه عمدة الأحكام 
من كلام خير الأنام -صلى الله عليه وسلم- لعبد الغني المقدسيء دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط دار 
لغقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الخانية M^ ه٠ ٠۸‏ . صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: حمد 
زهير الناصر» دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: : محمد فؤاد عبد (GUN‏ الطبعة: الأول هھ صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج 
لقشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد SUI‏ دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: ٣٤٠١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) priait aprés la priére de l'aprés-midi 
et interdisait de le faire. Il jeünait sans 
interruption et interdisait de le faire. 


582. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) priait aprés la priére de 
l'après-midi et interdisait de le faire. Il jeünait sans 
interruption et interdisait de le faire« . 


Degré d'authenticité: Désapprouvé. 


Explication générale: 


La noble 'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) explique dans ce 
hadith que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) accomplissait des priéres surérogatoires apres la 
prière de l'après-midi (Al-Asr), malgré le fait qu'il 
interdisait de prier à ce moment. Elle a cité également 
le jeüne sans interruption, puisqu'il jeünait sans rompre 
le jeüne, alors qu'il interdisait de le faire. Ce hadith est 
faible et détestable (munkar) mais d'autres hadiths, 
authentiques eux, suffisent à ce sujet. En ce qui 
concerne l'interdiction du jeüne ininterrompu, Anas 
(qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) a dit : « Ne jeünez pas sans interruption »; 
ils dirent : « Toi-méme, tu le fais »; il dit : « Je ne suis 
pas comme vous, on me nourrit et on m'abreuve » - ou 
: « La nuit, on me nourrit et l'on m'abreuve » (rapporté 
par al-Bukhári [3/73, n°1961] et Muslim [2/776, 
n?1104]. En ce qui concerne l'interdiction de prier 
aprés la priére de l'aprés-midi, on trouve le hadith d'Abü 
Hurayrah (qu'Allah l'agrée) qui relate : « Le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a interdit de prier aprés le 'Asr 
jusqu'à ce que le soleil se couche et de prier aprés le 
Subh jusqu'à ce que le soleil se léve »(rapporté par al 
Bukhári [1/121, n°588] et Muslim [1/566, n?825]). Le fait 
qu'il priait aprés la prière de l'après-midi lui est 
spécifique. En effet, Abû Salamah relate qu'il interrogea 
‘Â'ishah au sujet des deux cycles que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) effectuait aprés la 
prière de l'après-midi ; elle dit : « Il les effectuait avant 
le 'Asr, puis, un jour, il fut occupé et ne put les faire ou 
oublia de les faire. Il les effectua alors après le 'Asr, 
puis les garda ainsi, car quand il faisait une prière, il la 
gardait pour toujours. » Yahya ibn Ayyüb dit : « Isma'îl 
dit : « c'est-à-dire qu'il les effectuait régulierement. » 
(Rapporté par Muslim [1/572, n?835]). 
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أن رسول الله -صى الله عليه وسلم- كان یصلي 
بعد العصرء وينهى عنهاء ویواصل» وينش عن 

الوصال 

5 الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- of‏ رسول الله صل 

الله عليه وسلم- کان Les‏ بعد العصر وينهى عنهاء 

(SN عن‎ As «bols, 

درجة الحديث: منكر. 


المعنى الإجمالي: 

تبين لنا السيدة عائشة -رضي الله عنها- في هذا 
الحديث أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- كان 
يصلي نفلا بعد صلاة العصر رغم نهيه عن الصلاة 
في هذا الوقت» وألحقته -رضي الله عنها- بوصاله في 
الصوم -عليه السلام- حيث أنه يواصل وينهى عن 
الیضال ضا والحديث منکر» ويغني عنه أحاديث 
أخرى» أما Al‏ عن الوصال فعن أنس -رضي الله 
عنه-» عن d T‏ الله عليه وسلم-» قال: Y»‏ 
تواصلوا» قالوا: إنك تواصل» قال: الست كأحد 
منڪم إفي أطعم؛ وأسقى» أو إني أبيت أطعم Abo‏ 
رواه البخاري (۳/ (ANT) (PV‏ ومسلم (؟/ (۷۷٦‏ 
(Nr)‏ وأما النهي عن الصلاة بعد العصر فحديث 
أبي هريرة أن رسول الله صل الله عليه وسلم- A‏ 
عن الصلاة بعد العصر حتى تغرب الشمس» وعن 
الصلاة بعد الصبح حق تطلع الشمس» رواه 
البخاري (AA) (A)‏ ومسلم JN)‏ 033( 
(Aog)‏ وأما صلاته -صل الله عليه وسلم- بعد 
العصر فخاص e‏ فعن al‏ سلمة» أنه سأل عائشة عن 
السجدتين اللتين کان رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- يصليهما بعد العصرء فقالت: OKI‏ يصليهما 
قبل العصرء ثم إنه شغل عنهماء أو ذسيهما فصلاهما 
بعد العصرء ثم أثبتهماء oS‏ إذا صل صلاة أثبتها» 
قال يحى بن أيوب: قال إسماعيل: تعني داوم عليها. 
رواه مسلم (roc) (ov N)‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أوقات النهي عن الصلاة 
راوي الحديث: رواه أبوداود. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
e‏ الصلاة : التعبد لله تعالى بأقوال وأفعال معلومقه مفتتحة بالتكبير» مختتمة بالتسليم. 
e‏ الوصال : الوصال في الصوم: وهو أن لا يفطر يومين أو أياما. 
فوائد الحديث: 
.١‏ دل الحديث على أن قضاء الرواتب بعد صلاة العصر من خصائصه -صل الله عليه وسلم-» فمهامه كثيرة وكبيرة» والله -تعالى- أعطاه ذلك؛ 
لعكميل ثوابه وأعماله» مالم يعط غيره من نوافل العبادات» وهي كالوصال» ووجوب صلاة الليلء تما هو مذكور في كتب الخصائص. 
المصادر والمراجع: 
إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيل» محمد ناصر الدين الألباني» إشراف: زهير الشاويش» المكتب الإسلاي؛ بيروت» الطبعة: الشانية ٤٤٤١‏ ه 
منحة العلام في شرح بلوغ المرام؛ عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزي» الطبعة: الا وی ٩٤٣١‏ ه SMS‏ سان أبي داود» سليمان بن الاشعث 


أبوداود» تحقيق: محمد نحي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية»صيداء بیروت. توضيح الأحكام شرح tn‏ المرام» عبد الله بن عبد الرمن البسام» 
مكتبة الأسديء مكة المكرمة» الطبعة MY Lll‏ ۲۰۳ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


*Aicha (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se retirait [à la mosquée] pendant les dix 
derniers jours [du mois] de Ramadan, 
jusqu'à ce qu'Allah (Gloire sur Lui) le fasse 
mourir. Et à sa suite, ses épouses firent de 
méme, elles aussi. » Et dans une 
expression : « Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) se retirait [à la mosquée] 
durant chaque [mois de] Ramadan. Une 
fois qu'il avait accompli la priére matinale 
[i.e : celle de l'aube], il revenait à l'endroit 
de sa retraite [et y restait]«. 


583. Hadith: 


‘Aicha (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) se retirait [à la mosquée] 
pendant les dix derniers jours [du mois] de Ramadan, 
jusqu'à ce qu'Allah (Gloire sur Lui) le fasse mourir. Et à 
sa suite, ses épouses firent de méme, elles aussi. » Et 
dans une expression : « Le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) se retirait [à la mosquée] durant chaque 
[mois de] Ramadan. Une fois qu'il avait accompli la 
prière matinale [ie : celle de l'aube], il revenait à 
l'endroit de sa retraite [et y restait]« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


"Á'icha (qu'Allah l'agrée) nous informe que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) se retirait [à la mosquée] lors 
des dix derniers jours [du mois] de Ramadan afin de 
rechercher la nuit du Destin aprés qu'Allah l'eut informé 
qu'elle se situait dans les dix dernières nuits. Il a 
assidument pratiqué cette retraite jusqu'au moment de 
sa mort. 'Aicha (qu'Allah l'agrée) a également indiqué 
que ce jugement n'était ni abrogé, ni spécifique au 
Prophéte (sur lui la paix et le salut), puisque ses 
épouses l'ont pratiquée aprés sa mort. Et dans une 
seconde expression, la mére des croyants a expliqué 
qu'une fois que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
avait accompli la prière de l'aube, il revenait à l'endroit 
où il se retirait afin de se consacrer à l'adoration d'Allah 
et de s'adresser à Lui. Et ceci n'est possible que si l'on 
coupe tout lien avec les créatures. Voir : « Tayssir Al 
'Allàm » (Page : 351) 0۸١ 1 « Tanbih Al 
Afhâm » (Volume : 3 / Page : 476) d'Ibn al 'Uthaymin. 
« At-Tá'ssis » (Volume : 3 / Page : 296). 


بعد يعتكف في | ES‏ الأواخر من رمضان» حتى 
توفاه الله -عز وجل-» ثم اعتكف als;‏ بعده 


TONES OAY 
عن عائفة -رضي الله عنها-: «أن رسول الله -صل‎ 
من‎ NU الله عليه وسلم- کان يعتكف في الْعَشْرِ‎ 
رمضان» حتى توفاه الله -عز وجل-» ثم اعتكف‎ 
أزواجه بعده». وفي لفظ «کان رسول الله -صلى الله‎ 
ASIN Lo رمضان» فإذا‎ E في‎ US عليه وسلم-‎ 

جاء مكانه الذي SET‏ فيه). 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

تخبر عائشة -رضي الله عنها- أن النبي -صل الله 
عليه وسلم- كان يعتكف في العشر الأواخر من 
رمضانء طلبًا لليلة القدرء بعد أن JE‏ أنها في العشر 
الأواخرء وأنه لازم ذلك حتى توفاه الله -تعالى-. 
راشارت (o2;-‏ الله عال ee‏ إلى أن ed‏ غير 
منسوخ» ولا خاص بالنبي -صل الله عليه وسلم-» 
فقد اعتكف أزواجه من بعده -رضي الله عنهن- . 
وفي اللفظ الغاني: تبين -رضي الله عنها- أن الى - 
ول الله عليه رس ati] S‏ ول تر 
دخل معتكفه؛ ليتفرغ لعبادة ربه ومناجاته 
ويكون تحقيق ذلك بقطع العلائق عن الخلائق. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > الاعتكاف 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: الرواية الأولى متفق عليها. الرواية الشانية رواها البخاري. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 
٥‏ يعتكف: يقيم في المسجد تقريًا إلى الله -تعالى-» É isy‏ لطاعته. 
© توفاه الله : قبضه بالموت. 
e.‏ ثم اعتكف أزواجه من بعده : بعد موته. 
e‏ صل الغداة : أي: صلى صلاة الغداته وهي: صلاة الفجر. 
© مکانه : أي: مكان اعتکافه» وهو: خِبَاءً صغير يُضربُ في رَحَبَّة السجد. 
فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية الاعتكاف. 
؟. يتأكد الاعتكاف في العشر الأواخر من رمضان لملازمة النبي -صل الله عليه وسلم.- 
*. أن الاعتكاف É‏ مستمرة لم تُنسخ» إذ اعتكف أزواجه -صل الله عليه وسلم- بعده. 
.٤‏ مشروعية اعتكاف النساء بشرط أمن حصول الفتنة. 
ه. أن وقت دخول المعتكف -مكان اعتكافه- يكون بعد صلاة الصبح. 
1. جواز ضرب SUE‏ للمعتکف إذا لم يضيق على المصلين. 
V‏ . مشروعية انفراد المعتتكف إلا لمصلحة. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار Gall‏ العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة BEA GS‏ 
تيسير العلام؛ تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمي: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: SM‏ صحيح البخاري » تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري » تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى» ٧٤٢١‏ ھ صحيح مسلم » تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a interdit de prier dans sept endroits 
: les décharges, les abattoirs, les cimetiéres, 

la voie publique, les bains publics, les 
enclos des chameaux et sur le toit de la 
Ka'bah. 


584. Hadith: 


Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit 
de prier dans sept endroits : les décharges, les 
abattoirs, les cimetiéres, la voie publique, les bains 
publics, les enclos des chameaux et sur le toit de la 
Ka'bah. 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Toute la terre est un lieu de priére. Quand arrive son 
heure, l'individu peut prier là oü il est, quel que soit 
l'endroit ناه‎ il se trouve. Cependant, sept endroits font 
exception à cette régle de base : L'endroit dans lequel 
on jette les ordures, les déchets, les détritus et les 
immondices ; L'endroit dans lequel on sacrifie les 
animaux comestibles ; L'endroit dans lequel on enterre 
les morts. Tout l'espace compris entre les murs du 
cimetiére est concerné, il est donc interdit de prier en 
tout lieu du cimetiére, tant bien méme il n'y aurait 
aucune tombe ; La voie publique, empruntée par les 
gens ; L'établissement de bains de vapeur et d'eau 
chaude employé comme médication. Ceci est l'endroit 
que les gens nommaient « hammám » et dont 
l'utilisation était répandue. Quant aux toilettes que l'on 
utilise pour faire ses besoins et faire les ablutions, il est 
à fortiori interdit d'y accomplir la priére ; Les enclos des 
chameaux situés prés des points d'eau, l'endroit ناه‎ ils 
restent et dans lequel ils s'abritent ; Au-dessus de la 
Ka'bah. Ceci est vrai pour les priéres obligatoires et 
surérogatoires. Ce récit est faible et ne peut servir 
d'argument. Par contre, l'interdiction de prier dans les 
cimetières existe bel et bien, puisque le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a dit : « Qu'Allah maudisse les juifs 
et les chrétiens. lls prirent les tombes de leurs 
Prophétes pour lieux de prière. » 


أن رسول الله -صى الله عليه وسلم- نهی أن 

يصلى في سبعة مواطن: في المزبلةء والمجزرة 
والمقبرةء وقارعة الطريق» وفي qe‏ وفي 
معاطن الإبلء وفوق ظهر بيت الله 

٤‏ . الحديث: 

عن ابن عمر-رضي الله عنهما-: أن رسول الله -صلى 

الله عليه وسلم- US‏ أن یصلی في Let‏ مواطن: في 

ds والمقيّرة» وقارعّة الطريق»‎ ail, af 

ed‏ وفي US‏ الإبل» وفوق كلهر بيت الله. 


درجة الحديث: ضعيف. 


المعنى الإجمالي: 

الأرض كلها مسجد فمتى أدركت الانسان الصلاة في 
أي بُقعة من بقاع الأرض صل في مکانه» هذا هو 
الأصل إلا أن في هذا الحديث استثناء سّبعة مواضع» 
وهي: مَلقى deuil ASIN‏ والقصلات» 
وتُخّلفات البيوت. والموضع التي تُذبح أو تنحر فيها 
المواشي. وموضع دفن الموق» وتشمل كل ما abá‏ 
حائط المُقبرة» فلا تجوز الصلاة في أي موضع من 
a ial‏ سواء كان الموضع الذي Las‏ فيه خاليا من 
القبور أو لم يكن. وطريق العامة التي تقرعها 
الأقدام وتسلكها. وفي الموضمٌ الذي يُغْتَسَل فيه بالماء 
ا حییم؛ من أجل الاستشفاء» والذي يكون فيه بخار 
وماء حار فهذا هو PL‏ الذي كانوا يتخذونه في 
LAN‏ ولیس هو ALI‏ المعروف الآن الذي هو 
محل قضاء الحاجة والوضوءء فهذا يُسمى باش 
والمرحاضء وهو أولى بالمنع. وفي LE‏ الإبل عند 
cel‏ وما تُقيم فيه وتأوي. وفوق الكعبة» لا فرضا ولا 
نفلا. والحديث ضعيف» فلا يعتمد ade‏ ولكن 
ورد النهي عن الصلاة في المقابرء JU‏ -صل الله عليه 
وسلم-: (لعن الله اليهود والنصارى اتخذوا قبور 
أنبيائهم مساجد). 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 
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راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
SEA e‏ : هي مَلقی الكناسة» SNS, aal il‏ 
e‏ المَجْرَرَة : المكان الذي تجرر فيه المواشيء أي تُذبح أو تُنحر. 
© قَارعَة الطريق : ما تقرعه الأفْدَام بالمرورء وا مراد به: GS‏ والطريق الواسعة. 
LL ©‏ : أصله موضع الاغتسال بالماء الحار» ثم قيل لموضع الاغتسال بأي ماء کان. 
٠‏ مَعَاطِن LM‏ : مَبَارِكُ الإبل حول ا وض والبش ثم توسّع فيه» وصار اسما U‏ تأوي إليه» وتٌقيم فيه. 
« المقبرة : ما يدفن Les‏ الموق. 
© بيت الله : الكعبة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ فيه LAS‏ عن الصلاة في AS‏ 
؟. فيه CASI‏ عن الصلاة في المَجرّرة. 
CAS .۳‏ عن الصلاة في المَقُبرة التي هي GES‏ المَوق؛ وفي مسلم Í‏ الي -صل الله عليه وسلم- قال: Y)‏ تصلوا إلى القبورء ولا تجلسوا عليها). 
.٤‏ يستفاد من التّهي عن الصلاة في المقبرة» CAE‏ عن (E‏ مكانٍ فيه أشياء يخشى أنَّ تعظيمَهَا يودي إلى عبادتهاء كالصّلاة عند العماثيلء والصورء 
والگتائس. 
.٥‏ العمل بقاعدة سد الذرائع؛ لأن البي -صل الله عليه وسلم- نهى عن الصلاة في المقبرة سدا لذريعة EN‏ 3 
7 فيه أن كل ما دخل في اسم a Aal‏ فإنه لا تجوز الصلاة فيه» ولو كانت القُبور بعيدة عن pali‏ أو خلف كلهره. 
۷. ظاهر الحديث: أنه لا فرق بين أن يكون في المقيّرة ثلاثة قبور أو قبران أو تبر واحدء ما دام يُطلق عليها اسم المقيّرة» فإن الصلاة فيها تمنوعة» 
أما إذا أعِدّت المَقْبّرة ولم يُدفن فيه أحد فلا بأس من الصلاة فيها؛ لأنه لا يصدق عليها أنها مقيرة. 
AI .۸‏ عن الصلاة في قارعة الطريق. 
4. التي عن الصلاة في مَعَاطن الإبل وفي أبي داود لما سئل -صلى الله عليه وسلم- عن الصلاة في مَبَارِك الإبل» قال: Y)‏ تصلوا في مَبَارك الإبل؛ 
فإنها من الشياطين). 
.٠‏ فيه CA‏ عن الصلاة فوق ظهر بيت الله إلا أن الحديث متكلم فيه. 
المصادر والمراجع: 
سنن الترمذيء محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاكرء ومحمد فؤاد عبد الباقي» وإبراهيم عطوة عوض» شركة مكتبة ومطبعة 
مصطنفی QUI‏ الحلبي» مصرء الطبعة: الخانية ٥ه eo‏ سنن أبن ماجه» ابن ماجه محمد بن يزيد القزويني» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار 
إحياء الكتب العربية» فيصل عيسى البابي الحلى. مشكاة المصابيح» محمد ناصر الدين UII‏ نشر: المكتب الإسلاي» بيروت» الطبعة: الخالخة ١٩٨٥م.‏ 
توضيح الاحکام Oo?‏ بلوغ AE «el M‏ اللّه بن عبد الرجمن البسام» مکتبة الاسدي» مكة Mec cs I‏ الخامِسّة es aY‏ تسهيل الإلمام ine‏ 
الأحاديث من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالقه بيروت» الطبعة: الأول 
۷ه ۲۰۰٢‏ م. فتح ذي الجلال والإكرام شرح بلوغ المرام» محمد بن صالح العثيمين» تحقيق: صبجي بن محمد رمضان» وام إسراء بنت عرفةه المكتبة 
الإسلامية» الطبعة: الا وی ven‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزي» الطبعة: الا وی ٧٤٤١ MEGA‏ ه شرح 
سنن al‏ داوده عبد المحسن بن مد بن عبد المحسن العباد» نسخة الإلكترونية. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


..le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a interdit le mariage par 
compensation. 


585. Hadith: 


'AbduLláh Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a interdit le mariage par compensation. Le mariage par 
compensation est le fait qu'un homme marie sa fille à 
un homme qui en retour lui donne sa fille en mariage, 
sans qu'il n'y ait de dot. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans le mariage, la régle de base veut que celui-ci ne 
Soit totalement effectif que si une dot est accordée à la 
femme, en échange du fait qu'elle laissera l'homme 
disposer d'elle. Voilà pourquoi, le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) a interdit ce genre de mariage propre à 
l'ére préislamique païenne, dans lequel les tuteurs 
lésent celles qui sont sous leur responsabilité. En effet, 
ils les marient sans qu'elles ne puissent profiter d'une 
dot. lls les donnent en mariage en échange de ce qui 
satisfait leurs désirs et leurs pulsions. Chacun marie 
celle qui est sous sa responsabilité à condition que 
l'époux lui donne en retour la sienne, sans dot. Ceci est 
une injustice et une façon de gérer l'intimité des 
femmes qu'Allah n'a pas autorisée et encore moins 
révélée. Un tel agissement est donc à la fois nul et 
interdit. 


أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- نی عن 
الشغار 

.٥‏ الحديث: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما-: "أن رسول 

الله -صى | الله عليه وسلم- نعى عن OA‏ 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

الأصل في عقد الىکاح أنه لا يتم إلا بصداق للمرأة» 
يقابل ما تبذله من نفسها. وطذا OÙ‏ النبي -صلی اللّه 
عليه وسلم- نهى عن هذا النكاح الجاهي» الذي يظلم 
به الأولياء مولياتهم» إذ يزوجونهن بلا صداق يعود 
نفعه Lil quede‏ يبذلونهن بما يُرضي رغباتهم 
وشهواتهم» فيقدمونهن إلى ال زواج» على أن يزوجوهم 
مولياتهم بلا صداق. فهذا ظلم وتصرف في فروجهن 
بغير ما أنزل الله» وما كان كذلك فهو حرم باطل. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النكاح > الأنححة المحرمة 


التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 


e‏ الشغار: عن نكاح الشغار وتفسيره أن يزوج الرجل ابنته؛ على أن يزوجه الآخر ابنته» ولیس بينهما صداق» وأصل كلمة"الشغار"من شغر 
الكلب إذا رفع رجله لیبول» وكأن العاقد يقول: لا ترفع رجل ابنتي حتى أرفع رجل ابنتك » وقيل: هو من شغر البلد إذا خلى CE‏ بذلك للشغور 


عن الصداق. 


© ابنته : أو as‏ 


* ولیس بينهما صداق : بل clem jue‏ كل منهما صداق الأخرى. 


فوائد الحديث: 


A‏ النعي عن نحكاح الشغار والنهي يقتضي الفساد» فهو غير صحيح. 
؟. أن العلة في تحريمه وفساده» هو خلوه من الصداق المسمى» ومن صداق المثل» وأشار إليه بقوله: ولیس بينهما صداق]. 
Bd‏ وجوب النصح للمولية. فلا يجوز تزويجها بغير کف»» لغرض JII‏ ومقصده. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٤‏ تفسير الشغار صحيح موافق لما ذكر أهل اللغة» فإن كان مرفوعا فهو المقصود» وإن كان من قول الصحابي فمقبول أيضا aY‏ أعلم بالمقال وأفقه 
بالحال. 
.٥‏ أجمع العلماء على تحريم هذا النکاح» وهو باطل ولو مع صداق و الله أعلم. 
. قال النووي: أجمعوا على أن غير البنات من الأخوات وبنات الأخ وغيرهن كالبنات في ذلك. 
المصادر والمراجع: 
-صحيح البخاري» طاء تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» MS‏ - 
صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت. - الا مام بشرح عمدة الأحكام للشيخ إسماعيل الأنصاري-مطبعة 
السعادة-الطبعة الثانیة var‏ -تيسير العلام شرح عمدة الأحكام-عبد اللّه البسام- تحقيق محمد صبجي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- 


الطبعة العاشرة- EC‏ -خلاصة الكلام شرح عمدة الأحكام- فيصل بن عبد العزيز بن فيصل ابن مد المبارك الحريملى النجدي - الطبعة: الخانية» 
MAS‏ ه- 1555 م. 


23 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a interdit de prier à la moitié du jour, 
jusqu'à ce que le soleil redescende, sauf le 
vendredi. 


586. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit de prier à la 
moitié du jour, jusqu'à ce que le soleil redescende, sauf 
le vendredi« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Il est interdit d'effectuer des 
priéres surérogatoires au moment du zénith, avant que 
le soleil ne se mette à descendre, c'est-à-dire : 
quelques minutes avant l'appel à la priére de Duhr, sauf 
le vendredi, qui fait exception à cette interdiction. Ce 
hadith est faible, mais la pratique des Compagnons est 
suffisante à ce sujet. En effet, ils priaient à la moitié du 
jour, le vendredi et personne ne réprouvait cela. De 
méme, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a 
encouragé de se rendre tót au rassemblement du 
vendredi et a encouragé à prier jusqu'à l'entrée de 
l'i'mam. Or, généralement, l'imam n'entre qu'aprés que 
le soleil redescende, ce qui signifie qu'une partie des 
prières sera effectuée au moment où il est 
normalement interdit de prier. De plus, il est difficile de 
connaître le moment où le soleil se met à redescendre 
le jour du vendredi, car les gens sont à la mosquée, 
sous un toit et ne peuvent observer le mouvement du 
soleil. Et demander au fidéle de sortir et de passer entre 
les gens pour observer le soleil représente une 
difficulté qui ne sied pas à la loi islamique. 


أن رسول الله -صى الله عليه وسلم- نی عن 
الصلاة نصف النهار حتى تزول الشمس إلا يوم 
ال جمعة 
7. الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- قال: تھی رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- عن الصلاة صف pli‏ حقق 
تزول الشمس إلا يوم Ad‏ 
درجة الحديث: ضعيف. 
المعنى الإجمالي: 
معنى الحديث التّهي عن الگنفل بالصلاة قبيل الرّوالء 
أي قبل أذان الظهر بدقائق يسيرة» واستثناء يوم 
الجمعة من هذا التهي. والحديث ضعيف ويغنى عنه 
فل ell olea‏ مل الله كليم cel talus‏ 
كانوا da‏ نصف ll‏ يوم الجمعة من غير 
تحير ولأنه -صل dM‏ عليه وسلم- حت على 
SN‏ إلى الجمعة» ثم رغب في الصلاة إلى خروج 
الامام» والغالب أن الإمام لا يخرج إلا بعد الزّوال 
وهذا يؤدي إلى أن جزءًا من الصلاة سيكون في وقت 
النهي. ثم إن ضبط وقت الزوال يوم الجمعة فيه سر 
ومشقة خاصة في الأزمان السابقة قبل فشو 
الساعات؛ لأن الناس يكونون في المساجد تحت 
السقوف» ولا يشعرون بالزوال» dell Ale,‏ 
بالخروج» وتخطي رقاب الناس؛ للنظر في زوال 
الشمس فيه مشقة لا GÜ‏ الشريعة بمثله. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أوقات النهي عن الصلاة 


راوي الحديث: رواه الشافعي. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
Le‏ تزول: Las d‏ عن وسط السماء نحوالمغرب. 
فوائد الحديث: 
.١‏ جواز EN‏ بالصلاة يوم الجمعة قبل زوال الشمس. 
؟. أن يوم الجمعة له s‏ عن سائر الأيام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

مسند الإمام الشافعيء أب عبد الله محمد بن إدريس الشافعي» رتبه: سنجر بن عبد الله الجاولي» أبو سعيد» حقق نصوصه وخرج أحاديثه وعلق عليه: 
ماهر ياسين فحل» الناشر: شركة غراس للنشر والتوزيع» الكويت» الطبعة: الأول» VETO‏ هه ٠٠٠١‏ م. مشكاة المصابيح» محمد ناصر الدين UNI‏ نشر: 
المكتب الإسلاي» بيروت» الطبعة: الغالغة ٥م.‏ سبل السلام» محمد بن إسماعيل الصنعاني» دار الحديثء؛ الطبعة: بدون Mp‏ ويدون تاريخ. منحة 
العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن ا جوزي اه الا وی ٨٠٨١‏ ه ٧٣٣١‏ ه تسهيل الإلمام بفقه الاحاديث من بلوغ المرام» 
صالح ES‏ فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» بيروت» الطبعة: الا وی MSN‏ ۹٩م‏ بلوغ المرام 
من أدلة الأحكام؛ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» دار القبس للنشر والتوزيع؛ الرياض» المملكة العربية السعودية» الطبعة: الأولى ٤٣٣١‏ ه ١١٢‏ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a interdit « al-Munábadha » qui 
consiste à ce que l'homme jette son 
vétement pour le vendre à un autre, avant 
que celui-ci ne l'examine ou méme ne le 
regarde. Le prophéte a également interdit 
(« al-Mulámasa ») qui consiste à ce que 
l'homme touche le vétement sans le 
regarder. 


587. Hadith: 


Abû Sa'id al Khudríi (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit « 
al-Munábadha » qui consiste à ce que l'homme jette 
son vétement pour le vendre à un autre, avant que 
celui-ci ne l'examine ou méme ne le regarde. Le 
prophéte a également interdit (« al-Mulámasa ») qui 
consiste à ce que l'homme touche le vétement sans le 
regarder. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a interdit la 
tromperie dans le commerce, car elle nuit à l'un des 
deux contractants, qui se fait abuser dans la vente ou 
l'achat. Parmi les différentes sortes de tromperie, il y a 
le fait qu'une des parties ou les deux, n'ait pas une 
connaissance suffisante de la marchandise. « Al- 
Munábadha » en fait partie, cela consiste à ce que le 
vendeur jette un vêtement à l'acheteur et qu'ils 
contractent la vente avant que ce dernier n'ait examiné 
ou méme seulement regardé le vêtement. Il en est de 
méme d'« al-Mulámasa » dans laquelle la vente est 
contractée dés que l'acheteur touche le vêtement, 
avant méme qu'il ne l'examine ou le regarde. Ces deux 
transactions impliquent l'ignorance et la tromperie vis- 
à-vis de la marchandise. En effet, l'un des deux 
contractants prend le risque d'étre soit perdant, soit 
gagnant ; or, cette pratique basée sur le hasard n'est 
autre qu'une des formes de hasard (« al Maysir ») qui 
est illicite. 


أن رسول الله -صى الله عليه وسلم- نی عن 
المنابذة -وهي طرح الرجل ثوبه بالبيع إلى الرجل 
قبل أن يقلبه» أو ينظرإليه-» ونی عن 
الملامسة - والملامسة: لمس الرجل الثوب ولا 
ينظر إليه 


۷٧‏ الحديث: 
عن di‏ سعيد الخدري -رضي الله عنه- مرفوعاً: ob‏ 
رسول الله صل الله عليه وسلم- A‏ عن HSE‏ 
وهي طرح الرجل ثوبه بالبيع إلى الرجل قبل أن يقلبه 
cca da f‏ رع عو ا RES UE‏ 

الرجل الشوب ولا ينظر (al‏ 


درجة الحديث: ج 

all‏ الإجمالي: 

ol البي -صل الله عليه وسلم- عن بيع‎ A 
يغبن في‎ OÙ يحصل فيه من مضرة لأحد المتعاقدين؛‎ 
بيعه أو شرائه. وذلك كأن يكون المبيع مجهولا‎ 
للبائع» أو للمشتريء أو هما جميعاً ومنه بيع المنابذة»‎ 
بحيث يطرح البائع الغوب -مثلاً- على المشتري‎ 
يعقدان البيع قبل النظر إليه أو تقليبه. و مثله بيع‎ 
الملامسة» كأن يجعلا العقد على لمس الغوب» مثلاء‎ 
قبل النظر إليه أو تقليبه. وهذان العقدان يفضيان‎ 
فأحد العاقدين‎ ade إلى الجهل والغرر في المعقود‎ 
فيدخلان في (باب‎ de تحت الخطر اما غانما أو‎ 
کله‎ ae الميسر)‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > البيوع > البيوع المحرمة 
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التخريج: NE FON‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


معانى المفردات: 
e‏ المنايذة : lt‏ بمعنى: الطرح» فيقول: أي ثوب أنبذه فهو عليك بكذاء فسيختار البائع doi‏ ثوب» والمشتري پڪون مغبونا .أويقول: انبذ 
حصاة أو عودا أو ما أشبه ذلك » فعلى أي ثوب يقع فهو لك بكذا.إذا للمنابذة صورتان: الأولى: نبذ المبيع نفسه.الغانية: أن ينبذ شيئا على المبيع. 
٥‏ الملامسة : أن يلمس بيده ولا ينشره ولا يقلبه» وإذا مسه وجب البيع. 
فوائد الحديث: 
.١‏ النهي عن بيع الملامسة والمنابذة. 
؟. البيع الغائب يصح بيعه إذا كان الوصف يحيط به وإذا وصف وصفا تنتفي معه جهالته. 
؟. أن هذين البيعين غير صحيحين» A oy‏ يقتضي الفساد. 
.٤‏ استدل بذلك على عدم صحة شراء المجهول. 
المصادر والمراجع: 
-صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام Qi‏ عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولء 
۲ه = صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة «AM‏ ۷ه - الإلمام 
بشرح عمدة الاحکام للشيخ إسماعيل الانصاري-مطبعة السعادة-الطبعة الغانية ٣٩۹۲‏ ء. - تيسير العلام شرح عمدة الاحكام-عبد الله البسام- تحقيق 
محمد صبحي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- 1467 - خلاصة الكلام شرح عمدة الأحكام- فيصل بن عبد العزيز بن 
فيصل ابن مد المبارك الحريملي النجدي - الطبعة: الغانية» ٧٤١١‏ ه- MAC‏ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a interdit de vendre les fruits avant 
qu'ils ne mûrissent. On dit alors : « Que 
signifie müûrir ? » Il répondit : > Qu'ils 
deviennent rouges. » Puis, il ajouta : « Que 
diriez-vous si Allah retenait les fruits ? Par 
conséquent, de quel droit quelqu'un 
s'autorise-t-il les biens de son frére« ? 


588. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit de 
vendre les fruits avant qu'ils ne mürissent. On dit alors 
: « Que signifie mürir ? » Il répondit : « Qu'ils deviennent 
rouges. » Puis, il ajouta : « Que diriez-vous si Allah 
retenait les fruits ? Par conséquent, de quel droit 
quelqu'un s'autorise-t-il les biens de son frére« ? 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les fruits, avant qu'ils ne mürissent, s'exposent à 
beaucoup de désastres et l'acheteur n'a aucun intérét 
à les acheter pendant cette période. Voilà pourquoi le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a interdit qu'on les 
vende ou qu'on les achète avant qu'ils ne soient 
clairement mürs, et le signe de leur mürissement, s'il 
s'agit de dattes, est qu'elles soient devenues rouges ou 
jaunes. De méme, le Législateur a expliqué la cause de 
cette interdiction : si un désastre venait à toucher les 
fruits ou une partie d'entre eux, de quel droit, toi, le 
vendeur, t'autorises-tu les biens de ton frére, l'acheteur 
? Comment peux-tu prendre ses biens sans qu'il ne 
prenne quoi que ce soit dont il puisse profiter en 
échange? 


أن رسول الله Le‏ اللّه عليه وسلم- نی عن 

بيع الشمار حتى تزهي. قيل: وما تزهي؟ قال: حق 

تحمر. قال: أرأيت إن منع الله الشمرة» بم يستحل 
أحدكم مال أخيه؟ 


. الحديث: 

عن ul‏ بن مالك -رضي الله عنه- مرفوعاً: oh‏ 
حى BS‏ قيل: وما tB‏ قال: حتی محمد قال: 
يت إن مَتَعَ A‏ العمرة» Jos à‏ أحدُحُم مال 


£ 


b 


| 
أخيه؟). 
درجة الحديث: صحيح. 


Je Yi (Gall 

كانت الثمار مُعَرضة لكثير من الآفات قبل 343 
صلاحهاء وليس في بيعها مصلحة للمشتري في ذلك 
الوقت. فنهى النبي -صل الله عليه وسلم- البائع 
والمشتري عن بيعها حتى تزهي» وذلك $35 الصلاح» 
الذي دليله في تمر الدخل الاحمرار أو الاصفرار. ثم 
Jle‏ الشارع المنع من تبايعهاء بأنه لوأتت عليها آفة 
أو على بعضهاء فبماذا يحل لك- أيها البائع- مال 
أخيك المشترى» كيف تأخذه بلا عوض ينتفع به؟ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > البيوع > البيوع المحرمة 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: S‏ بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 


ه تؤهي : تُزهي تحمر كما في متن الحديث.وقد أحال على اللون؛ oS‏ اللون دليل على الصلاح» لو قلنا إن الزهو هو الطعم لاحتاج الانسان أن يأكل 
قبل أن يبيع لينظر هل حصل فيها طعم أم لا؟ لكن اللون كاف. 
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© إن منع الله الغمرة : بالتلف والزوال. 


© بم يستحل أحدكم مال أخيه : كيف يأكله بغير عوض. 


uel ١‏ عن بيع الثمار قبل بدو صلاحها. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فاتلفته. 

۳. فيه تحريم أكل أموال الناس بغير حق» ولو بما فيه صورة رضا من الطرفين. 

+ تفسير بدو الصلاح المشترط لبيع الخمار بالإزهاء. 

.٥‏ الاكتفاء بمسمى الإزهاء وابتدائه من غير اشتراط تكامله لأنه جعل مسى الإزهاء غاية للنهي وبأوله يحصل المسمى. 

5. أن زهو بعض all‏ كاف في جواز البيع من حيث al‏ ينطبق عليها أنها أزهت بإزهاء بعضها مع حصول المعنى وهو الأمن من العاهة غالبا LÍ‏ 

بعض النخيل الذي يبقى أخضر لكنه ab‏ فهذا يكتفى فيه بطيب الطعم » ولا حاجة إلى اللون. 

۷. أنه إذا keb‏ قبل الإزهاء فأصابتها عاهة فهي من مال البائع. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري » عناية محمد زهير الناصء دار طوق «AJ acm‏ هھ - صحيح مسلم؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم 
الكتب-الرياض» الطبعة ال وی» AEN‏ - الإلمام بشرح عمدة الاحكام للشيخ إسماعيل الانصاري-مطبعة السعادة-الطبعة الغانیة SM‏ -تيسير 
العلام شرح عمدة الأحكام-عبد اللّه البسام- تحقيق محمد صبحي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- MAC‏ - خلاصة الكلام 
شرح عمدة الاحكام- فيصل بن عبد العزيز بن فيصل ابن مد المبارك الحريملي النجدي - الطبعة: الغانية ٧٢‏ ه- ٩۱۹۹م‏ -فتح ذي الجلال 
والإكرام بشرح E o‏ المرام للشيخ ابن عثيمين- المكتبة الإسلامية القاهرة- تحقيق صبجي رمضان وام إسراء بيوي- الطبعة ال وی ES‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


*AbduLlah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrée | 1 
tous les deux) relate que le messager عن‎ dS ان رسول الله -صى الله عليه وسلم-‎ 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit صل نه ال‎ "ENT 
de vendre les fruits avant qu'ils ne soient صلاجهاء لای بالع و‎ pia geri c 


méárs et il a interdit cela aussi bien au المبتاع‎ 
vendeur qu'à l'acheteur. 
589. Hadith: الحديث:‎ .5 


‘Abdullah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrée tous les deux) 
relate que le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) | : i i 
a interdit de vendre les fruits avant qu'ils ne soient mürs زول اللهحضل الله عليه وسلم- نغى عن بيع العمرة‎ 
et il a interdit cela aussi bien au vendeur qu'à (LE, حت يبدو صلاحهاء نهى البائع‎ 
l'acheteur. 


عن عبد الله بن عمر- رضي الله عنهما- مرفوعاً: ob‏ 


Degré d'authenticité: Authentique. 


درجة الحديث: صحيح. 
Explication générale: due yl Gal‏ 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) ONE qua Od نهی النبي -صل الله عليه وسلم- عن بيع الثمار حق‎ 
vende ou que l'on achéte les fruits d'un arbre avant 


يظهر نضجهاء ونهى عن ذلك البائع والمشترى. qu'ils ne soient clairement mûrs.‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > البيوع > البيوع المحرمة 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
© الشمرة : جنى الشجر وثمر النخل» فكل ما يسمى ثمرًا كالتمر والعنب والتين والرمان والخوخ وغيرها ما يسمى ثمارًا. 
٥‏ يبدو صلاحها : يبدو بمعنى: يظهر صلاح كل شيء بحسبه؛ فمنها ما يڪون صلاحه باللون» ومنها ما يڪون بالطعم € ومنها ما يكون 
باللمس» ومنه ما يڪون بالرانحةء وصلاحه: أن يطيب أكله » ويڪون مهيا لما ينتفع به فيه. 
e‏ البائع والمبتاع : البائع: الباذل للثمرء المبتاع: الآخذ ها 
فوائد المحديث: 
.١‏ المنع من بيع الشمار قبل بدو صلاحها وذلك لأنها معرضة للعاهات» فإذا طرأ عليها شيء منها حصل الإجحاف بالمشتري في الشمن الذي بذله » 
وفي منع الشرع هذا البيع قطع للنزاع والتخاصم. 
؟. النهي عن بيعها قبل بدو الصلاح يقضي بطلان البيعءلأن (all‏ يقتضي الفساد. 
۳. حكمة الشرع في المعاملات بين الناس والحفاظ على أموام»لأن بيع الشمر قبل بدو الصلاح يؤدي إلى أحد أمرين:إما إلى ضياع المالءوإما إلى 
النزاع والخصومة»وهذا لا شك أنه من حفظ JUI‏ من وجه»ومن حفظ المودة بين المسلمين»ومن الإبقاء عليها. 
.٤‏ جواز بيعها بعد بدو صلاحهاء وكذلك لوباعها قبل بدو صلاحها بشرط القطع في JU‏ وهو قول الجمهور. 
المصادر والمراجع: 
-صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولء 
؟6ه - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض؛ الطبعة avew «AM‏ الا لام 
بشرح عمدة الاحكام للشيخ إسماعيل الأنصاري-مطبعة السعادة-الطبعة الغانية ۱۳۹۲ ء. -تيسير العلام شرح عمدة الاحكام-عبد الله البسام- تحقيق 
محمد صبجي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- SM‏ -فتح ذي الجلال والإكرام بشرح بلوغ المرام للشيخ ابن عثيمين- 
المكتبة الإسلامية القاهرة- تحقيق صبحي رمضان وأم إسراء بيوي- الطبعة الأولى AEEY‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a interdit de vendre ce 
qu'engendrera une femelle encore dans le 
ventre de sa mére. 


590. Hadith: 


‘Abdallah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a interdit de vendre ce qu'engendrera une femelle 
encore dans le ventre de sa mére. Ce type de vente 
était pratiquée à l'époque préislamique. On achetait un 
chameau qui serait engendré par le foetus qui était 
encore dans le ventre d'une chamelle. » Il a méme été 
dit que la chamelle ágée était vendue à condition 
qu'elle mette bas une femelle qui elle-méme mette bas, 
aprés quoi seulement la béte était livrée. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce type de vente fait partie des ventes illicites. Et les 
plus connues de ses explications sont les deux 
suivantes : 1- La vente « suspendue » : C'est-à-dire que 
l'on vend une chose à un prix dont le versement est 
[pour le cas présent] reporté aprés la naissance de la 
chamelle, puis la naissance de ce qu'elle portera à son 
tour dans son ventre. Cette vente a été interdite car elle 
repose sur un délai de paiement dont le terme est 
inconnu. Or, ce délai à un impact sur le prix, selon qu'il 
soit long ou court. 2- La vente d'une chose inexistante 
et inconnue : C'est-à-dire que l'on vend [pour le cas 
présent] la progéniture que donnera la portée de la 
chamelle ágée. Ceci a été interdit étant donné son 
grand préjudice et son cóté aléatoire. On ne sait ni si la 
progéniture sera une femelle, ni s'il y aura une ou deux 
naissances simultanées et ni si elle viendra au monde 
vivante ou morte. De plus, c'est une vente aléatoire en 
raison de l'inconnu qui plane sur le terme dont les 
méfaits et les motifs sont nombreux. En effet, l'inconnu 
planant sur le terme conduit à la contestation et au 
litige. Par conséquent, la vente en question peut 
prendre quatre formes : - La premiére : La vente de la 
portée de la chamelle. - La seconde : La vente de ce 
qu'engendrera la portée de la chamelle. Cela repose 
sur une chose inconnue dans le contrat de vente. - La 
troisième : La vente à postériori de la chose vendue. 
C'est-à-dire : la date oü la marchandise sera présente 
et remise à son acheteur est retardée jusqu'à ce que la 
chamelle mette au monde sa portée ou bien que celle- 
ci mette au monde sa portée aussi. - La quatriéme : La 
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أن رسول الله -صى الله عليه وسلم- نی عن 
بيع حبل حبلة 

۰ الحديث: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- أن رسول 
الله -صل الله عليه وسلم- نهى عن بيع VASE‏ 
»ركان بيعا يتبايعه أهل الجاهلية» وكان الرجل يبتاع 
5,52 إلى أن ess‏ الناقة» ثم تُنتج التي في بطنها. 
قيل: إنه كان يبيع الشارف -وهي الكبيرة المسنة- 
بنتاج الجنين الذي في بطن ناقته. 


درجة الحديث: صحیح. 

all‏ الإجمالي: 

هذا بع Cel on‏ المحرمة» وأشهر تفاسير هذا البيع 
تفسيران: -١‏ أن يكون معناه التعليق» وذلك بان 
يبيعه الشيء بثمن مؤجل بمدة تنتهي بولادة ALI‏ 
ثم ولادة الذي في بطنهاء ونّهِيَ عنه لما فيه من جهالة 
أجل الشمن» والأجل له وقع في الشمن في طوله وقصره. 
+ أن يكون معناه بيع المعدوم المجهول» وذلك OÙ‏ 
يبيعه نتاج الحمل الذي في بطن الناقة المسنة» وهي 
عنه لما فيه من الضرر الكبير والغررء فلا يعلم: هل 
يكون ii‏ وهل هو واحد أو اثنان» وهل هو ي أو 
ميت؟ ومجهولة مدة حصوله- وهذه من البيعات 
المجهولة» التي يكثر ضررها وعذرهاء فتفضي إلى 
المنازعات. ces‏ صارت المسألة ها أربع -" 
الأولى: أن يبيع حمل الناقة. القانية: أن يبيع حمل حمل 
الناقة» وهذا يعود على جهالة المعقود عليه. الخالفة: أن 
يؤجل المبيع؛ أي يؤجل المدة التي يكون فيها الشيء 
ملكا للمشتري إلى أن تنتج الناقة أو تنتج التي في 
بطنها. الرابعة: أن يكون المبيع مؤبداء لكن الثمن 
مؤجل بأجل مجهول. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


vente effective de la chose mais que son prix de vente 
soit acquis plus tard en raison de l'inconnu qui plane 
sur le terme. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > البيوع > البيوع المحرمة 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
« حبل الحبلة : حمل الحمل» الحبلة جمع حابل» وأكثر استعمال JH‏ للنساء ء خاصةه والحمل طن ولغيرهن» من إناث الحيوان. 
« الجاهلية : ما كانت عليه العرب قبل الإسلام من الشرك وعبادة الأوثان» وغيرهما. 
e.‏ يبتاع : يشتري. 
٥‏ الجزور: هو البعير ذكراً كان أو أن وجمعه» جزر» وجزائر. 
e.‏ تنتج الناقة : تلد. 
٥‏ تنتج التي في بطنها : يريد بيع نتاج النتاج» أي بيع أولاد أولادهاء وذلك ob‏ ينتظر أن تلد الناقة» فإذا ولدت أنثى ينتظر حتى تشب» ثم يرسل 
عليها الفحل» فتلقح فله ما في بطنها. 
فوائد المحديث: 
ed .١‏ عن هذا البيع على كلا التفسيرين؛ لأنه إن كان على المعنى الأولء DS‏ فيه من جهالة الأجل ob‏ كان على LS «i gall‏ فيه من 
فقدان المبيع» وجهالته. 
؟. الرد على من قال: لا يقال لشيء من الحيوانات "حبلت' إلا الآدميات. 
۳. إذا وجدت معاملة في الجاهلية ولم ينكرها الشارع فهي جائزة» ON‏ سكوت الشرع عنها بدون إنكار يدل على إقرارها. 
المصادر والمراجع 
-صحيح البخاري» عناية محمد زهير الداصر» دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» AM‏ = صحيح مسلم» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد GUI‏ دار عالم 
الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. - الإلمام بشرح عمدة الأحكام» للشيخ إسماعيل الأنصاري -مطبعة السعادة- الطبعة العانية NAE‏ -تيسير 
العلام شرح عمدة الأحكام» لعبد الله البسام» تحقيق محمد صبحي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- 7ه -فتح ذي 
الجلال والإكرام بشرح بلوغ المرام» للشيخ ابن عثيمين -المكتبة الإسلامية القاهرة- تحقيق صبحي رمضان وأم إسراء بيوي» الطبعة ال وی NV‏ 
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( ۳۰ ذو الحجة — (atA‏ 


Alî ibn Abî Talib (qu'Allah l'agrée) relate 
que lorsque le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) se levait pour prier, il disait 
: « J'ai dirigé, en tant que monothéiste, 
mon visage vers Celui qui a créé les Cieux et 
la Terre et je ne suis pas du nombre des 
polythéistes ! Ma priére, mes rites, ma vie 
et ma mort sont voués à Allah, le Seigneur 
de l'Univers, sans rien Lui associer ! Voilà 
ce qui m'a été ordonné et je suis du nombre 
des soumis. Ó Allah ! Tu es le Souverain ! Il 
n’y a aucune divinité, digne d'adoration, en 
dehors de Toi ! Tu es mon Dieu et je suis Ta 
créature ! J'ai été injuste envers moi-méme 
et je reconnais mes péchés, alors pardonne- 
moi tous mes péchés, car Toi seul 
pardonnes les péchés ! Guide-moi vers les 
meilleurs caractéres, car Toi seul guides 
vers les meilleurs caractéres ! Débarrasse- 
moi des mauvais caractéres, car Toi seul 
débarrasses des mauvais caractéres ! 
J'accoure vers Toi ! Tout le bien est entre 
Tes mains et le mal ne vient pas de Toi ! Je 
vais par Toi et vers Toi ! Béni et Elevé sois- 
Tu ! J'implore Ton pardon et je me repens à 
Toi ! » Et lorsqu'il était incliné, il disait : « Ó 
Allah ! C'est pour Toi que je m'incline, c'est 
en Toi que je crois et c'est à Toi que je me 
soumets ! Mon ouie, ma vue, ma chair, mes 
os et mes nerfs se recueillent devant Toi ! » 
En se relevant, il disait : « Ó Allah ! Notre 
Seigneur ! Loué sois-Tu, autant que pour 
remplir les Cieux, pour remplir la Terre, 
pour remplir ce qui se trouve entre les deux 
et pour remplir tout ce que Tu veux d'autre 
! » Et lorsqu'il était prosterné, il disait : « Ó 
Allah ! C'est pour Toi que je me prosterne, 
C'est en Toi que je crois, c'est à Toi que je 
me soumets ! Mon visage s'est prosterné 
devant Celui qui l'a créé, qui lui a donné 
forme et qui en a sorti l'ouie et la vue ! Béni 
soit Allah, le Meilleur des Créateurs ! » 
Enfin, entre les éloges et les salutations, 
l'une des derniéres choses qu'il disait était : 
« Ó Allah ! Pardonne-moi pour ce que j'ai 
accompli et ce que j'accomplirai, pour ce 
que j'ai accompli en privé et ce que j'ai 
accompli en public, pour mes excés et pour 
ce que tu connais mieux que moi ! Tu es 
Celui qui avance les choses et Celui qui les 
recule ! Il n'y a aucune divinité, digne 
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أن رسول الله -صى الله عليه وسلم-» كان إذا 
قام إلى الصلاة قال: وجهت que‏ للذي فطر 
السماوات والأأرض حنيفاء وما أنا من 
المشركينء إن صلاتي» «Suis‏ ومحياي. QU s‏ 
لله رب العا مین 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


d'adoration, en dehors de Toi ! » Rapporté 
par Muslim dans son recueil authentique. 


591. Hadith: 


Alî ibn Abî Tálib (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se levait 
pour prier, il disait : « J'ai dirigé, en tant que 
monothéiste, mon visage vers Celui qui a créé les 
Cieux et la Terre et je ne suis pas du nombre des 
polythéistes ! Ma priére, mes rites, ma vie et ma mort 
sont voués à Allah, le Seigneur de l'Univers, sans rien 
Lui associer ! Voilà ce qui m'a été ordonné et je suis du 
nombre des soumis. Ô Allah ! Tu es le Souverain ! Il n'y 
a aucune divinité, digne d'adoration, en dehors de Toi ! 
Tu es mon Dieu et je suis Ta créature ! J'ai été injuste 
envers moi-méme et je reconnais mes péchés, alors 
pardonne-moi tous mes péchés, car Toi seul 
pardonnes les péchés ! Guide-moi vers les meilleurs 
caractéres, car Toi seul guides vers les meilleurs 
caractéres ! Débarrasse-moi des mauvais caractéres, 
car Toi seul débarrasses des mauvais caractères ! 
J'accoure vers Toi ! Tout le bien est entre Tes mains et 
le mal ne vient pas de Toi ! Je vais par Toi et vers Toi ! 
Béni et Elevé sois-Tu ! J'implore Ton pardon et je me 
repens à Toi ! » Et lorsqu'il était incliné, il disait : « Ó 
Allah ! C'est pour Toi que je m'incline, c'est en Toi que 
je crois et c'est à Toi que je me soumets ! Mon ouïe, 
ma vue, ma chair, mes os et mes nerfs se recueillent 
devant Toi ! » En se relevant, il disait : « Ó Allah ! Notre 
Seigneur ! Loué sois-Tu, autant que pour remplir les 
Cieux, pour remplir la Terre, pour remplir ce qui se 
trouve entre les deux et pour remplir tout ce que Tu 
veux d'autre ! » Et lorsqu'il était prosterné, il disait : « Ó 
Allah ! C'est pour Toi que je me prosterne, c'est en Toi 
que je crois, c'est à Toi que je me soumets ! Mon visage 
s'est prosterné devant Celui qui l'a créé, qui lui a donné 
forme et qui en a sorti l'ouie et la vue ! Béni soit Allah, 
le Meilleur des Créateurs ! » Enfin, entre les éloges et 
les salutations, l'une des derniéres choses qu'il disait 
était : « Ó Allah ! Pardonne-moi pour ce que j'ai 
accompli et ce que j'accomplirai, pour ce que 1 
accompli en privé et ce que j'ai accompli en public, pour 
mes excès et pour ce que tu connais mieux que moi ! 
Tu es Celui qui avance les choses et Celui qui les 
recule ! I| n'y a aucune divinité, digne d'adoration, en 
dehors de Toi ! » Rapporté par Muslim dans son recueil 
authentique. 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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.١‏ الحديث: 
عن علي بن أبي طالب» عن رسول الله -صل الله عليه 
cub‏ أنه كان إذا قام إلى الصلاة» قال: اوجُهت 
وجْهي للذي US‏ السّماوات والأرض حَنیفاء وما أنا 
من المشركين؛ إن صلاقي» ,$5« QU «s,‏ 
MENTEM.‏ لك ا EU‏ 
المسلمين» eI‏ أنت الملك لا إله إلا أنت "ty el‏ 
«Je ul,‏ لمت نفسي» واعترفت بذنبي» فاغفر 
لي دُنوبي جميعاء إنه لا يَغفر الدٌنوب إلا أنت» واهيني 
go‏ الأخلاق لا يّهدي AN‏ إلا أنت» 
واصرف Ee‏ سيّئها لا يصرف عنى سيّتها إلا أنت» 
ليك وسعديك والخير کله في يديك Pi‏ ليس 
إليك» أنا بك وإليك» تبّاركت وتعاليت» أستغفرك 
وأتوب إليك»» وإذا ركع» قال: CI‏ لك ركّعت» ويك 
آمنت» ولك أسْلّمت» حَشع لك سمعيء وبّصريء 
ومُځي» وعظميء l Éy‏ وإذا رفع» قال: ed]‏ ربا 
لك امد Le‏ السماواته ومصِلء الأرض وصلء ما 
بينهماء i jas‏ ما شئت من شيء بعدا» وإذا (Aurea‏ 
قال: D‏ لك سَجدتء وبك آمّنت» ولك ea d‏ 
سجد RES‏ للذي ail‏ وصَوّرهء y‏ سَمعه وبّصره» 
ارت الله حمق do‏ ثم يكون من آخر ما 
يقول بين التّشهد والتّسليم: «اللهُم él‏ لي ما 
cadi‏ وما cs ÊT‏ وما cou‏ وما «edel‏ ونا 
«Ll‏ وما أنت el‏ به da‏ أنت pi‏ وأنت 

الم لا إله إلا أنت). 


درجة الحديث: صحيح. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


Ce noble hadith indique certains rappels transmis par 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut). Durant 
l'ouverture de sa priére, il disait : « J'ai dirigé, en tant 
que monothéiste, mon visage vers Celui qui a créé les 
Cieux et la Terre et je ne suis pas du nombre des 
polythéistes ! Ma priére, mes rites, ma vie et ma mort 
sont voués à Allah, le Seigneur de l'Univers, sans rien 
Lui associer ! Voilà ce qui m'a été ordonné et je suis du 
nombre des soumis. Ô Allah ! Tu es le Souverain ! II n'y 
a aucune divinité, digne d'adoration, en dehors de Toi! 
Tu es mon Dieu et je suis Ta créature ! J'ai été injuste 
envers moi-méme et je reconnais mes péchés, alors 
pardonne-moi tous mes péchés, car Toi seul 
pardonnes les péchés ! Guide-moi vers les meilleurs 
caractéres, car Toi seul guides vers les meilleurs 
caractéres ! Débarrasse-moi des mauvais caractéres, 
car Toi seul débarrasses des mauvais caractères ! 
J'accoure vers Toi! Tout le bien est entre Tes mains et 
le mal ne vient pas de Toi ! Je vais par Toi et vers Toi ! 
Béni et Elevé sois-Tu ! J'implore Ton pardon et je me 
repens à Toi ! » De méme qu'il disait, lors de son 
inclinaison : « Ó Allah ! C'est pour Toi que je m'incline, 
cest en Toi que je crois et c'est à Toi que je me 
soumets ! Mon ouie, ma vue, ma chair, mes os et mes 
nerfs se recueillent devant Toi ! » Et quand il s'était 
relevé de l'inclinaison, il disait : « Ó Allah ! Notre 
Seigneur ! Loué sois-Tu, autant que pour remplir les 
Cieux, pour remplir la Terre, pour remplir ce qui se 
trouve entre les deux et pour remplir tout ce que Tu 
veux d'autre ! » Et quand il était en prosternation, il 
disait : « Ó Allah ! C'est pour Toi que je me prosterne, 
c'est en Toi que je crois, c'est à Toi que je me soumets 
! Mon visage s'est prosterné devant Celui qui l'a créé, 
qui lui a donné forme et qui en a sorti l'ouie et la vue ! 
Béni soit Allah, le Meilleur des Créateurs ! » Pour finir, 
entre le Tashahud et le salut final de la priére, il disait : 
« Ó Allah ! Pardonne-moi pour ce que j'ai accompli et 
ce que j'accomplirai, pour ce que j'ai accompli en privé 
et ce que j'ai accompli en public, pour mes excès et 
pour ce que tu connais mieux que moi ! Tu es Celui qui 
avance les choses et Celui qui les recule ! Il n'y a 
aucune divinité, digne d'adoration, en dehors de Toi ! » 


gal‏ الإجمالي: 
يبين الحديث الشريف soul Le Lex‏ عن 
البي -صل الله عليه وسلم- في الصلاة ألا وهي قول: 
اوجهت وجهي للذي فطر السماوات والأرض حنيفاء 
وما أنا من المشركين» إن صلاتي» ونسکي» «she y‏ 
du‏ لله رب العالمين» لا شريك له» وبذلك أمرت 
Ul,‏ من المسلمين؛ الله نت الملك لا إله إلا أنت eal‏ 
Ul, «a,‏ عبدك» ظلمت نفسي» واعترفت «sh‏ 
فاغفر لي 95 جميعاء al‏ لا كدر coll‏ إلا أنت» 
واهدني لأحسن الأخلاق لا يهدي لأحسنها إلا eal‏ 
واصرف عني سيئها لا يصرف عني سيئها إلا أنت» 
لبيك وسعديك والخير كله في يديك» والشر ليس 
إليك» أنا بك وإليك» تباركت وتعاليت» أستغفرك 
وأتوب إليك» في استفتاح صلاته» كذلك قول: ENT‏ 
لك ركعت» وبك آمنت» ولك أسلمت» خشع لك 
سدي» «fuas 46 mans‏ وعطي) وعصي ١‏ في ركوعه 
-صلى الله عليه وسلم-» وكذا قول: «اللَهُمّ Le,‏ لك 
امه ماه السارات dag‏ الرض مھ شا 
بينهماء وملء ما شئت من شيء بعد» حال الرفع من 
الركوع» وقول: 
ولك أسلمتء سجد وجهي للذي خلقه» وصوره» وشق 
سمعه وبضره ثبارك الله أحسن اخالقین» حال 
السجوده وأخيراً قول: Eh‏ اغفر لي ما قدمت وما 
es‏ وما اسررت وما اعلنت» وما اسرفت» وما 
dei esl‏ به مني» أنت المقدم وأنت المؤخرء لا إله إلا 

أنت» بين التشهد والسلام. 


SUE‏ سجدت» وبك آمنت» 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 
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راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: de‏ بن أبي طالب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 
٥‏ وجّهت CRE‏ : أي: توجّهت بالعبادة وأخلصتها للذي LES‏ السّموات. 
Jai €‏ السّموات : أي: أوجدهما وأَبْدّعهما على غير مِثال سابق. 
e‏ حَنیفا : مائل من الباطل إلى الدّين الحق» وهو DU‏ 
$e‏ : الٌسك: العبادة» وکل ما يتقرب به إلى A‏ 
els‏ : أي: er‏ 
٥‏ مَمَاقي : أي : موتي. 
LS‏ وسّعديك : أي أسعد بأمرك وأتبعه إسعادًا متكررًاء وأجيبك إجابة بعد إجابة» يا رب. 
UT e‏ بك وَإليك : أي: leal‏ وانتهائي إليك؛ وتوفيقي بك. 
© تباركت : أي: قبت ابر عندك وکثر | 
« مُځي : مخ العظام أو EUSI‏ 
LE «‏ : العَصّب: ما SES‏ المَقَاصل ويربط بَعْضهَا بِبَعْض. 
e‏ أسرفت : الإسْرَاف نجاوزة لحد في كل فعل أو قول وهو في الانفاق أشهر. 
فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب الاستفتاح بهذا SA‏ 
؟. استفتاح الصلاة ورد له عدة ألفاظ» والأفضل أن يأقي كل مرّة بلفظ منها؛ ليعمل بجميع النصوص الواردة فيه» وإن اقتصر على بعضها جاز. 
۳. أن النبي -صل الله عليه وسلم- كان ينوع في أدعية الاستفتاح» فمرة يقول بهذا الدعاء وأخرى بغيره. 
.٤‏ أن دُعاء الاستفتاح تحله بعد تكبيرة الإحرام؛ وقبل الكّعوذ والقراءة. 
.o‏ لبّراءة من أهل الشّرك. 
7 أن الصلاة وسائر العبادات يجب أن تكون خالصة لله «Jus‏ لقوله تعالى: {était o5 d dl GE; $55 GX óh‏ 
۷. أن LE‏ الإنسان وغاته e‏ يعني: هو الذي يتصرف بحياته وكذلك بعد ماته لكمال ربوبيته -تبارك وتعا ی. 
À‏ 
A‏ 


طلم الانسان لنفسه؛ لقوله (كللمت نفسي). 

إثبات أن البي -صل الله عليه وسلم- يقع منه fl‏ لقوله: (واعترفت بذني). 

. أن البي -صل الله عليه وسلم- مُفتقر إلى ربّه وذلك بطلب alea‏ إياه؛ لقوله: (فاغفر لي) ولو كان غنيا عن الله ما احتاج إلى أن يدعوه. 
.١‏ أن كل أحدٍ محتاج إلى حُسن الأخلاق» بل إلى أحسنها؛ لأنه إذا كان البي -صل الله عليه وسلم- محتاجا لذلك» فمن دونه من باب أولى. 
iM‏ هداية الق بيد الله تعالى؛ لقوله: Y)‏ يهدي لأحسنها إلا أنت). 

(LA) أنه لا بأس بالعلبية في غير الإحرام؛ لقوله:‎ ow 

.٤‏ فيه أن الي -صل الله عليه وسلم- مُفْتَقِ ر إلى الله تعالى في الإسعاد؛ لقوله : (وسعديك). 

.٥‏ فيه أن مقاليد الأمور خيرها وشَرٌها بيد الله سبحانه وتعالى. 

7. أن al‏ لا ُنسب ‏ لی الله تعالى وهذا من التأدب مع الله تعالى» وإلا فكل أمور الخلق بِيّده سبحانه وتعالى» كما جاء في الحديث : ( وتؤمن 
SG‏ خيره (Gy‏ 

۷. أن الإفسان لا تقوم مصالح دينه ودنياه إلا إذا آمن بهذه القضية العظيمة التي أشار إليها النبي -صل الله عليه وسلم- بقوله (أنا بك وإليك) 
ففيه الإشارة إلى الاستعانة بالله تعالى والإخلاص له بقوله: (إنا يك وإليك). 

۸ البركة العظيمة فيما يتعلق بأسماء الله تعالى وصفاته؛ لقوله: ( تباركت ) 

9. فيه تنزيه الله تعالى عن كل ما لا يّليق بجلالة؛ لقوله: (تعاليت). 

Je .۰‏ الله تعالى المكاني وأنه تعالى فوق كل شيء. 

.١‏ فيه أن الركوع لا يكون إلا لله كما هوالحال في السجود ؛ لقوله (لك ركعت). 

؟؟. فيه خضوع أعضاء الإنسان لخالقها؛ لقوله: (حَشع لك سمعي). 

ev‏ استحباب الدّعاء بعد agi‏ وقبل التَّسليم من الصلاة. 

.٤‏ استحباب slol‏ بما جاء في الحديث وغيره تما ورد في السّنة وإن دعا بغير الوارد في مواضع الدعاء كالسجود فلا بأس به. 


5-2 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ASE y منهم من شاء ويُؤخر منهم من شاء بمقتضى حكمته‎ pas أن أمور ا لق بيد الله‎ AC 
المصادر والمراجع‎ 
صحيح مسلم؛ تأليف: : مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. فتح الباري شرح‎ 
شرح‎ BIYA صحيح البخاري» تأليف: أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» رقمه وبوب أحاديث: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دا المعرفة - بيروت»‎ 
الطيبي على مشكاة المصابيح» تأليف: شرف الدين الحسين بن عبد الله الطيبي» تحقيق: د. عبد الحميد هنداويء الناشر: مكتبة نزار مصطفى البان‎ 
التنوير شرح الجامع الصغير » تأليف: : محمد بن إسماعيل الصنعاني» تحقيق: د/ محمد إسحاق‎ . gu - - ٧٤١١ مكة المكرمة» الرياض» الطبعة: الأولى»‎ 
محمد إبراهيم» العاشر: مكتبة دا رالسلام» الطبعة: : الأولى» ٢ه نيل الأوطار شرح منتقى الأخبارء تأليف: : محمد بن علي الشوكاني» تحقيق: عصام‎ 
بن سلطان القاري» الناشر: دار‎ Le: المصابيح» تأليف:‎ z هھ. مرقاة المفاتيح شرح مشكاة‎ ٣ لدين الصبابطي» الناشر: دار الحديث» الطبعة: : الأولى»‎ 
مرعاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» تأليف: : عبيد الله بن محمد المباركفوري» الناشر: إدارة البحوث العلمية والدعوة‎ EEE لفكرء الطبعة: : الأولى»‎ 
المعجم الوسيط» تأليف: وم اللغة العرنية بالقاهرة. (إبراهيم مصطفى | أحمد الزيات / حامد عبد القادر / حمد‎ att - والافتاء» الطبعة: الخالثة‎ 
Le SU بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام» الناشر: مكتبة الأسدي» مكة‎ Qa لنجار)» الناشر: دار الدعوة توضيح الأحكام‎ 


لطبعة: ٧٢٣١ Aah‏ ه- ۲۰۰۳ م. . فتح ذي JAH‏ والإكرام» شرح بلوغ المرام؛ تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة 
لإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم إسراء بنت عرفة. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) vit un homme, à écart, qui n'avait 
pas prié avecles gens. « Ó Untel! » lui 
demanda-il « Qu'est-ce qui t'a empéché de 
prier avec les gens? « Ô Messager d'Allah! 
» répondit l'homme « Je suis en état 
d'impureté majeure et je ne trouve pas 
d'eau. » _« Utilise la terre propre (pour 
faire le Tayammum) » lui dit alors le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
« dans ton cas, c'est suffisant« . 


592. Hadith: 


'Imrane Ibn Hussayn (qu'Allah les agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) vit un 
homme, à l’ écart, qui n'avait pas prié avec les gens. _« 
Ó Untel! » lui demanda-il « Qu'est-ce qui t'a empéché 
de prier avec les gens?  « Ô Messager d'Allah! » 
répondit l'homme « Je suis en état d'impureté majeure 
et je ne trouve pas d'eau. » _« Utilise la terre propre 
(pour faire le Tayammum) » lui dit alors le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) « dans ton cas, c'est 
suffisant« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) pria avec les 
compagnons la priére de laube (Subh). Lorsqu'il 
termina sa prière, il vit un homme isolé qui n'avait pas 
prié avec les gens. Etant donné sa parfaite douceur et 
sa bonne facon de précher la voie d'Allah, le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) ne le blâma pas pour avoir 
délaissé la priére en groupe avant d'en connaisse la 
raison. I| demanda alors:" © Untel! Qu'est-ce qui t'a 
empéché de prier avec les gens? " L'homme exposa au 
Prophète (sur lui la paix et le salut) ce qu'il considérait 
étre son excuse, lui disant qu'il était en état d'impureté 
majeure et qu'il n'avait pas trouvé d'eau. De ce fait, il 
retarda l'accomplissement de la priére jusqu'à ce qu'il 
puisse trouver de l'eau pour se purifier en effectuant 
ses grandes ablutions (Ghussl). Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) l'informa qu'Allah, le Trés 
Haut, lui a octroyé, par Sa Douceur, ce qui remplace 
l'eau, c'est à dire la terre propre. Qu'il l'utilise donc (pour 
faire le Tayammum), car elle lui suffit en remplacement 
de l'eau! 
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أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- رأى 
رجلا ed ina‏ لم يصل في القوم» فقال: يا فلان» 
ما منعك أن تصل في القوم؟ فقال: يا رسول الله 
أصابتني جنابقه ولا ماء» فقال: عليك بالصعيد 


65 الحديث: 

عن عمران بن حصين -رضي الله عنهما- أن رسول 
الله -صل الله عليه وسلم- رأى رجلا Ja‏ لم 
Ja‏ في القوم» فقال: (يا فلان» ما منعك أن تصلي في 
القوم؟) فقال: يا رسول الله أصابتني ble‏ ولا مَأ 
فقال: (غليك مالكب ces a‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

صل النبي d‏ الله عليه وسلم- بالصحابة صلاة 
الصبح» فلما فرغ من صلاته رأى رجلا لم يصل 
معهم» فكان من كمال لطف النبي -صل الله عليه 
وسلم-» وحسن دعوته إلى الله» أنه لم يعنفه على تخلفه 
عن الجماعة» حتى يعلم السبب في ذلك» فقال: يا 
فلان» ما منعك أن تصلى مع القوم؟» فشرح عذره - 
في ظنه- للنبي -صل الله عليه وسلم- بأنه قد أصابته 
جنابة ولا ماء غنده فأخر الصلاة حق ag‏ الماء 
ويتطهر» فقال -صل الله عليه وسلم- إن الله diss‏ 
قد جعل لك -من لطفه- ما يقوم مقام الماء في التطهرء 
وهو الصعيد» فعليك به» فإنه يكفيك عن الماء. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسا 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > التيمم 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: أبو E‏ عمران بن حصين الخزاعي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
TAA 0‏ : منفردا عن القوم» متنحيا عنهم» وهو خلاّد بن رافع -رضي الله عنه-» وكان من شهد بدرا. 
© قُلانُ: كلمة يكن بها عن اسم الذكر من بني آدم» والأنئى فلانة. 
CG e‏ : أي شيء منعك عن الصلاة في القوم؟ 
e.‏ في القوم gà c‏ الذين يصلون جماعة. 
EL e‏ جَتَابةٌ : حدث le‏ جنابة» والظاهر أنه احتلام لقوله: أصابتني» والجنابة هنا نزول المني. 
e‏ رلا ماء :لا ماء ge‏ أولا ele‏ موجود dom‏ 
e‏ عليك : اقصد. | 
e‏ الصعيد : وجه الأرض وما علا منهاء وقيل: التراب خاصة. 
cas e‏ : يغنيك عن ol‏ حيث لم تجده. 
فوائد الحديث: 
.١‏ خسن الملاطفة والرفق في الإنكار. 
؟. ترك الشخص الصلاة بحضرة المصلين بغير عذر معيب. 
۳ الاكتفاء في البيان بما يحصل به المقصود من الإفهام؛ لأنه أحاله على الكيفية المعلومة من AY‏ ولم يصرح له بها. 
Lt‏ التيمم ينوب مناب الغسل في التطهير من الجنابة. 
. التيمم لا يكون إلا لعادم الماء أو المتضرر باستعماله وقد بسط الرجل عذره وهو عدم الماءء فأقره البي -صل الله عليه وسلم- على ذلك. 
". سؤال من del‏ الجماعة عن سبب اعتزاله. 
NV‏ د بب دوو ورک و اللوم» حتى يستوضح عن السبب في ذلك» فلعل له عذراء وأنت تلوم. 
۸. جواز الاجتهاد في مسائل العلم : بحضرة النبي -صل الله عليه وسلم-» فقد gB‏ الصحابي أن من أصابته الجنابة لا يصلى حتى ag‏ الماء» وانصرف 
ذهنه إلى أن آية التيمم خاصة lL‏ 
9. يسر الشريعة الإسلامية» حيث جاز من عدم الماء أن يتيمم ویصلي حتى يجد Ul‏ ولا يعيد الصلاة. 
.٠١‏ عناية النبي -صلى الله عليه وسلم- بأصحابه. 
المصادر والمراجع 
الإلمام بشرح عمدة ele M‏ لإسماعيل الأنصاريء ط١‏ دا رالفكرء دمشق» BWAY‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١ ٠‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» "52١ه.‏ تنبيه الأفهام شرح 
همدة لأحكام لابن عثيمين» oo‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» AMT‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام de‏ الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي, 
دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: : عبد القادر الأرناؤوط» ط ۲ دا ر الغقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» ۸ Me‏ صحيح 
البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» طاء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٤١١‏ ه صحيح 
مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بیروتء» ANT‏ 


0 


69 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


'Aisha (qu'Allah l'agrée), l'épouse du 
Prophéte ( paix et salut sur lui ) a recu chez 
elle Hafsa Bint Abdirahman Ibn Abi Bakr 
As Siddiq ( àla suite de son divorce ) quand 
elle eut ses menstrues pour la troisième 
fois 


593. Hadith: 


'Urwah Ibn Az Zubayr a rapporté que 'Aisha (qu'Allah 
l'agrée), l'épouse du Prophète ( paix et salut sur lui) a 
recu chez elle Hafsa Bint Abdirahman Ibn Abi Bakr As 
Siddiq ( à la suite de son divorce ) quand elle eut ses 
menstrues pour la troisième fois . Ibn Shiháb a dit : " 
On rapporta cela à Amrah Bint Abdirahman qui répondit 
: 'Urwah a dit la vérité . " Discutant de ce sujet avec 
'Aisha (qu'Allah l'agrée) , les gens lui dirent : Allah le 
Glorieux et le Trés-Haut a dit dans Son Livre : " Et les 
femmes divorcées doivent observer un délai d'attente 
de trois Qurü' ( périodes ) " ) Sourate AI Baqarah , La 
vache verset 228 ) . 'Aisha (qu'Allah l'agrée) leur 
répondit : " C'est vrai ce que vous dites , cependant 
Savez-vous ce que désignent ces périodes ? En effet , 
elles désignent les périodes de pureté . " 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce récit , 'Urwah Ibn Az Zubayr informe que 'Aisha 
(qu'Allah l'agrée) a certes recu chez elle Hafsa Bint 
Abdirahman Ibn Abî Bakr As Siddiq qui quitta la maison 
oü elle passait sa période de viduité aprés que son mari 
Al Mundhir Ibn AI 'Awám l'ait divorcée et quand elle eut 
ses menstrues pour la troisiéme fois , complétant ainsi 
sa période de viduité ( Al 'Iddah ) . Puis , il eut une 
querelle entre 'Aisha (qu'Allah l'agrée) et certains 
compagnons au sujet du sens de Al Qur' évoqué dans 
le verset de la Parole d'Allah le Trés Haut : " Et les 
femmes divorcées doivent observer un délai d'attente 
de trois Qurü' " ( Sourate AI Baqarah , La vache verset 
228) . Les compagnons dirent :" Ce sont les menstrues 
! " Et 'Aisha (qu'Allah l'agrée) leur répondit : " Certes, 
vous avez raison sur votre lecture du Coran , mais vous 
vous étes trompés au sujet de l'interprétation . En effet 
, le sens du Qur' désigne les périodes de pureté ( At 
Tuhr ) qui sont entre deux menstrues . De plus , le 
terme Qur' est un nom qui peut désigner deux choses 
contraires : les menstrues ( Al Hayd ) , mais aussi les 
périodes de pureté ( At Tuhr ) comme cela est l'avis de 
l'imam Mâlik et As Sháfil , contrairement à l'avis de 
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أن عائشة زوج النبي -صل الله عليه وسلم- 
انتقلت حفصة بنت عبد الرحمن بن أبي بكر 
الصديق حين دخلت في الدم من الحيضة iul‏ 


TONES 67‏ 
عن عروة بن الزبير عن عائشة زوج النبي -صل الله 
عليه وسلم- أنها انْتَقَلَثْ Lars‏ بنت عبد الرحمن 
الحيضة الغالغة. قال ابن شهاب: Sa‏ ذلك لِعَمْرَةَ 
بنت عبد الرحمن. فقالت: صدق عروة. وقد Wol‏ 
في ذلك ناس؛ وقالوا: إن الله -تبارك وتعالى- يقول في 
كتابه: ENW)‏ 253( [البقرة ؟: 28؟]. فقالت le‏ 

صدقتم» وتدرون ما الأَفرَاء؟. إنما SEBY ASY‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

gall‏ الإجمالي: 

في هذا الأثر ُخبر عروة بن الزبير B‏ عائشة -رضي 
الله عنها- نقلت حفصة -بنت شقيقها عبد الرحمن- 
من بيت العدَّة لما طلقها زوجها المنذر بن العوّام حين 
Jy‏ عليها pal‏ من الحيضة dall‏ وذلك لتمام 
عدتهاء وقد حصل بين عائشة وبين بعض الصحابة 
نزاع في معنى القزء الوارد في الآية» عند قوله -تعالى- 
: [والمطلقات يتربصن بأنفسهن SE‏ 6575( فقالوا: 
هي ahl‏ فأجابتهم Aie‏ -رضي الله le‏ 
e‏ أصبتم في قراءتكم obal‏ وأخطأتم 
التفسير؛ ON‏ معنى القرْء هو الطهر الذي يكون بين 
الحيضتين» والقرء من الأضداد» يقع على الطهر؛ وإليه 
ذهب مالك والشافعي» des‏ الحيض؛ وإليه ذهب a‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


l'imam Abû Hanifah et Ahmad qui disaient que le Qur 
désignait les menstrues . 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > العدة 
راوي الحديث: رواه مالك. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 

as e‏ حفصة : أي أن عائشة نقلت حفصة من بيت العدَّة. 

٥‏ فذُكر: هذا قول ابن شهاب» كذا صرح به في 'موطاً محمد بن ا حسن" 

Gne‏ عروةٌ : أي فيما روى. 

il نازع‎ : Éole © 

oe‏ : أي في قراءتكم القرآن. 

© الأقراء : جمم قرء» وهو من الأضداد» يقع على الطهر؛ وإليه ذهب مالك والشافعي» وعلى الحيض؛ وإليه ذهب أبو حنيفة وأحمد. 

e‏ الأظهار: بفتح الهمزة» جمع طهر وهو ما بين الحيضتين. 
فوائد الحديث: 

T .١‏ القرّء في قوله -تعالى-: "ثلاثة قروء' هو الطهرء وهو الزمن الذي بين الحيضتين. 

؟. أن القرء في الآية حمول على الطهر فتمضي العدة بمضيّ ثلاثة أطهار وإن لم تنقض الحيضة all‏ 
المصادر والمراجع: 
-موطاً الإمام مالك, مالك بن أذس بن مالك بن عامر الأصبحي المدني, صححه ورقمه وخرج أحاديثه وعلق عليه: محمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء 
التراث العربي» بيروت - لبنان, عام النشر: Bi ٥ A Me‏ منحة العلام في شرح E o‏ المرام» لعبد الله الفوزان. دار ابن الجوزي. Me‏ ه- 
توضيحٌ الاحكام من ll tn‏ للبسام. مكتبة الاسدي» i$‏ المكرّمة. الطبعة: ۳٣ Ahal‏ هھ- ٠۰۰۳‏ م - بلوع المرام من Dsl‏ الاحكام» لابن 
حجر. دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولل» vero‏ ه- 015 م - تسهيل الا مام» للشيخ صالح الفوزان. 
طبعة الرسالة. الطبعة الأولى e ۴۰٢-٧‏ آداب الزفاف في السنة المطهرة» للشيخ الألباني. الناشر: دار السلام. الطبعة: الطبعة الشرعية الوحيدة 
٣٢م‏ - التعليق الممجد عل موطأ حمده لأبي الحسنات اللكنوي. الناشر: دار القلم» دمشق. الطبعة: الرابعة» ١5257‏ ه- 2005 م - شرح 
الزرقاني على موطأ الإمام مالك. الناشر: مكتبة الغقافة الدينية - القاهرة. الطبعة: ال ولل ٤٤١١‏ ھ- ۲۰۳م. 
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(BETA — ذو الحجة‎ ve) 


'Abdulláh ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et 
son pére) relate qu'il avait répudié sa 
femme alors qu'elle était indisposée. 'Umar 
(qu'Allah l'agrée) en parla au Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) qui se mit 
en colére et dit : « Qu'illa reprenne et qu'il 
la garde jusqu'à ce qu'elle soit en état de 
pureté. Puis, aprés qu'elle ait de nouveau 
eu ses régles et qu'elle se soit à nouveau 
retrouvée en état de pureté, à ce moment- 
là, s'il veut la répudier, qu'il le fasse alors 
qu'elle est en état de pureté et avant qu'il ne 
la touche. Tel est le délai de viduité 
ordonné par Allah. » Dans une version : « 
jusqu'à ce qu'elle ait de nouveau ses régles, 
et non celles pendant lesquelles il l'a 
répudiée ». Dans une version : « elle fut 
comptée comme une répudiation et 
'Abdulláh la reprit comme le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) le lui 
avait ordonné«. 


أن عبد di‏ بن عمر طلق امرأته وهي حائضء 
فذكر ذلك عمر لرسول الله -صى الله عليه 
وسلم-» فتغيظ منه رسول الله -صى الله عليه 


وسلم- 


594. Hadith: 


'Abdullàh ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate qu'il avait répudié sa femme alors qu'elle était 
indisposée. 'Umar (qu'Allah l'agrée) en parla au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) qui se mit 
en colére et dit : « Qu'il la reprenne et qu'il la garde 
jusqu'à ce qu'elle soit en état de pureté. Puis, aprés 
qu'elle ait de nouveau eu ses régles et qu'elle se soit à 
nouveau retrouvée en état de pureté, à ce moment-là, 
s'il veut la répudier, qu'il le fasse alors qu'elle est en 
état de pureté et avant qu'il ne la touche. Tel est le délai 
de viduité ordonné par Allah. » Dans une version : « 
jusqu'à ce qu'elle ait de nouveau ses régles, et non 
celles pendant lesquelles il l'a répudiée ». Dans une 
version : « elle fut comptée comme une répudiation et 
'Abdulláh la reprit comme le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) le lui avait ordonné« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


4.. الحديث: 
عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما-: «أنه طلق 


nme m i. ee 
دل‎ ae prog 
سرد نو‎ LAS فليطلقها طاهرًا قبل أن‎ 
ias VE VR الله -عز وجل-». وفي لفظ: احتى‎ 
وني لفظ‎ des GÍS يوی حَبْصَتِهَا التي‎ di 
الله كما أمره‎ Le افحُسِبَّتُ من طلاقهاء ورَاجَعْهَا‎ 
رسول الله صل الله عليه وسلم-.‎ 


درجة الحديث: صحيح. 


Explication générale: 


'Abdulláh ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
avait répudié sa femme alors qu'elle était indisposée. 
Son père en parla au Prophète (sur lui la paix et le 
salut) qui se mit en colére du fait qu'il l'avait répudiée 
de facon illicite, contraire à la tradition prophétique. II lui 
donna donc l'ordre de la reprendre et de la garder 


jusqu'à ce qu'elle soit en état de pureté suite à cette 


المعنى الإجمالي: 

طلق عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- امرأته وهي 
حائض» فذكر ذلك أبوه للنبي -صل الله عليه وسلم- 
سر و ue‏ دز ود 
السنة. ثم أمره بمراجعتها وإمساكها حتى تطهر من 
تلك الحيضة ثم تحيض أخرى ثم تطهر منها. وبعد 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


période de régles, puis qu'elle entre dans une autre 
période de régles et qu'elle soit à nouveau en état de 
pureté. Aprés cela, s'il voulait la répudier et ne désirait 
plus rester avec elle, il devait la répudier avant d'avoir 
un rapport charnel avec elle. Tel est le délai de viduité 
qu'Allah a ordonné d'observer pour quiconque désire 
répudier sa femme. Les savants divergent au sujet de 
la validité de la répudiation prononcée à l'encontre 
d'une femme indisposée, sachant que cette démarche 
est illicite et contraire à la tradition prophétique. Aussi, 
l'avis actuellement appliqué est conforme à la version 
d'Abü Dáwüd, dans laquelle on peut lire : « il l'a 
renvoyée avec moi et ne l'a pas prise en compte. » 
Quant aux textes de la version présente, ils n'énoncent 
pas de facon claire que la répudiation était valide, ni 
que celui qui l'a prise en compte était le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut). Enfin, dans un hadith 
clair et bien connu, il est dit : « celui dont l'acte n'est 
pas conforme à notre religion, il sera rejeté » (rapporté 
par al-Bukhári et Muslim). 


ذلك- إن بدا له طلاقها ولم ير في نفسه رغبة في 
بقائها- فليطلقها قبل ان يطأهاء فتلك العدة؛ الق 
أمرالله بالطلا فیا فى عاد راعلف ERE‏ 
وقوع الطلاق على الحائض ومع أن الطلاق في الحيض 
حرم ليس على السنةه والقول Gall‏ به ما دلت عليه 
رواية أبي داود وغيره لهذا الحديث: (فردها علي ولم 
يرها شيئا) Ul,‏ الألفاظ الواردة في هذه الرواية 
فليست صريحة في الوقوع ولا في أن الذي حسبها هو 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم-» وفي الحديث 
المحكم المشهور: (من عمل عملا ليس عليه أمرنا 
فهو رد) متفق عليه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الطلاق > الطلاق السني والطلاق البدعي 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عمر-رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
© فتغيظ منه : اشتد غضبه لكون الطلاق في الحيض حراما. 


٥‏ ليراجعها : ليرجعها إلى ما كانت عليه قبل هذا الطلاق المحرم. 


٥‏ ثم يمسكها : يستمربها في عصمته. 

© حتى تطهر : من حيضتها. 

e‏ فتطهر : تغتسل من الحيضة. 

e‏ قبل أن يمسها : أن يجامعها. 

e‏ كما أمر الله : أذن الله في قوله :"فطلقوهن لعدتهن" 


e‏ فحسبت من طلاقها : يحتمل أنه -صل الله عليه وسلم- هو الذي حسبها من طلاقهاء ويحتمل أنه ابن عمر. 


فوائد الحديث: 


.١‏ تحريم الطلاق في الحيض» وأنه من الطلاق البدعي الذي ليس على أمر الشارع. 

؟. الأمر بإرجاعها إذا طلقها في ا حیض؛ وإمساكها حتى تطهر ثم تحيض فتطهر 

۳. قوله [ قبل أن يمسها] دليل على أنه لا يجوز الطلاق في ْهْرٍ ole‏ فيه. 

.٤‏ الحكمة في إمساكها حتى تطهر من الحيضة الغانيةء هو أن الزوج ریما واقعها في ذلك الطهرء فيحصل دوام العشرة.وقال ابن عبد البر: الرجعة 
لا تكاد تعلم صحتها إلا بالوطء لأنه القصود في النكاح.وأما الحكمة في المنع من طلاق الحائض» فخشية طول العدة.وأما الحكمة في المنع من 
الطلاق في الطهر المجامع فيه فخشية أن تكون حاملاء فيندم الزوجان أو أحدهما.ولوعلما بالحمل لأحسنا العشرة» وحصل الاجتماع بعد 
الفرقة والنفرة.وكل هذا راجع إلى قوله تعالى ( oaii‏ لعدتهن) ولله في شرعه حكم وأسرارء ظاهرة وخفية. 


المصادر والمراجع: 


الإلمام بشرح عمدة ele MI‏ لإسماعيل الأنصاري» eto‏ دار السعادة. تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه 
c»‏ فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط٠٠‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة الحابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه صحيح البخاري» تحقيق: حمد 
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زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» اه صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد 
عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» ٣٤٢١‏ ھ. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


* »Omar Ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) 
demanda conseil aux gens concernant la 
fausse couche d'une femme. 


595. Hadith: 


‘Omar Ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) demanda 
conseil aux gens concernant la fausse couche d'une 
femme. « J'ai été témoin » dit Al-Moughira Ibn 
Shou'bah « que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
jugea, dans ce cas, d'indemniser le prix d'un esclave, 
homme ou femme. « Améne-moi un autre témoin. » lui 
dit ‘Omar. Et Mouhammad Ibn Maslamah témoigna 
avec lui. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Une femme provoqua l'accouchement prématuré d'un 
enfant qui mourut à la naissance, ce qui constitue un 
crime. Or, il était dans les habitudes du calife juste, 
'Omar Ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) de demander 
conseil aux compagnons, ainsi qu'aux savants, sur les 
affaires et les situations auxquelles il faisait face. Ainsi 
lorsqu'une femme se rendit coupable de 
l'accouchement de son enfant prématuré mort-né, le 
montant du prix du sang lui posa probléme. Il consulta 
alors les compagnons (qu'Allah les agrée) à ce propos 
; et Al-Moughírah Ibn Sou'bah l'informa qu'il avait été 
témoin que Prophète (sur lui la paix et le salut) avait 
jugé pour ce cas-là, par le prix du sang d'un esclave, 
homme ou femme, pour compenser la [mort] de l'enfant 
prématuré. Mais ‘Omar exigea une confirmation de ce 
jugement qui deviendrait une loi appliquée par tous 
jusqu'au Jour du jugement. Il imposa donc à Al- 
Moughîrah d'amener un témoin qui attesterait de la 
véracité et de l'authenticité de ses paroles. Et 
Mouhammad Ibn Maslamah Al-Ansári témoigna de 
l'exactitude de ses propos (qu'Allah les agrée tous). 


أن عمر بن الخطاب LI‏ النّاسَ ف اِمُلاص 
لم 

.٥‏ الحديث: 

عَنْ عَم بن ااب -رضي الله عنه- AS‏ اسْتَشَارَ 

La بُنْ‎ Bull فَقَالَ‎ abi في إِمْلاصٍ‎ EN 

شهدت Gé‏ -صل الله عليه وسلم- قَصَى & 


vs 3292 0 2 


Le x‏ أ أَمَةِ- JUS‏ ائتني بِمَنْ iS‏ مَعَك» 
ie 5 dde l 25‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

ca;‏ امرأة ولدها ميتاً obi Js‏ الولادة على إثر 
جناية عليها. وكان من isle‏ الخليفة العادل عمر بن 
الخطاب -رضي الله عنه- أن يستشير أصحابه 
وعلماءَهم في أموره وقضاياه فحين أسقطت هذه المرأة 
جديا Kal dio 58 Cu‏ ليه asp d pend‏ 
فاستشار الصحابة -رضي الله عنهم- في ذلك. فأخبره 
Dai‏ بن شعبة أنه شهد البي -صل الله عليه 
وسلم- قصَّى بدية الجنين "mE‏ أو أمة. فأراد 
عمر EN‏ من هذا الحم الذي سيكون تشريعاً 
عاماً إلى يوم القيامة. Kb‏ على المغيرة أن de‏ بمن 
يشهد على صدق قوله وصحة نقله» فشهد محمد بن 
مسلمة الأنصاري على صدق ما JB‏ -رضي الله 
عنهم أجمعين. - 


التصنيف: الفقه وأصوله > الجنايات > الديات 
راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: عمر s‏ ا لطاب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


€ ِمُلاص المرأة : أَمْلَصَتِ EA‏ ولدها: أي aiii‏ واسقطتهء وهو أن تضّعّه قبل أوانه. 
E e‏ : بياض في الوجه» واستُعمل -هنا- في العبد والأمةرولو LS‏ أسودين: لکرم الآديّ على الله -تعالى. - 


a 


فوائد الحديث: 


.١‏ دية اجنين إذا سقط dus‏ بسبب الجناية» Le‏ أو أمة» أما إذا سقط حياً ثم مات بسببهاء ففيه ديةٌ كاملة. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. استشارة أهل العلم والعقل فى مهام الأمور ومستجدهاء لطلب الحق والصواب. 

*. العثبت في المسائل» وطلب صحة الأخبار فيها. 

Lis ED‏ على أن العلم الخاص قد يخفى على الأ كابر ويعلمه من هو دونهم. 

.٥‏ في الحديث lo‏ على أنه لا اجتهاد مع النص. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ode‏ مكتبة الصحابة» 
الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» AXEC‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صل الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود 
الارناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الا رناؤوط» b‏ دار الشقافة العربية؛ دمشق » بيروت» مؤسسة قرطبة» ٤٤١‏ ه. صحيح البخاري» تحقيق: محمد 
زهير بن ناصر الناصر» Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)»1422ه. صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد 
عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» ٧٣٢١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Rabi'ah ibn 'Abdallah ibn Al-Hudayr At- 
Taymí relate que 'Umar ibn Al-Khattáb 
(qu'Allah l'agrée) avait récité la sourate « 
Les abeilles » sur sa chaire un vendredi. 
Arrivé au verset qui nécessite une 
prosternation, il descendit et se prosterna 
et les gens se prosternérent. Le vendredi 
suivant il récita la méme sourate, et arrivé 
au méme verset de prosternation, il dit : « 
Ó gens! Nous passons parfois par des 
versets de prosternation, alors celui qui se 
prosterne a bien fait et celui qui ne 
prosterne pas n'a fait aucun péché ! », et 
"Umar (qu'Allah l'agrée) ne se prosterna 
pas. Dans une autre version : « Allah ne 
nous a pas ordonné de nous prosterner 
sauf si on le désire. » Rapporté par Al- 
Bukhári. 


596. Hadith: 


Rabfah ibn ‘Abdallah ibn Al-Hudayr At-Taymi relate 
que 'Umar ibn AI-Khattáb (qu'Allah l'agrée) avait récité 
la sourate « Les abeilles » sur sa chaire un vendredi. 
Arrivé au verset qui nécessite une prosternation, il 
descendit et se prosterna et les gens se prosternérent. 
Le vendredi suivant il récita la même sourate, et arrivé 
au méme verset de prosternation, il dit : « Ó gens! Nous 
passons parfois par des versets de prosternation, alors 
celui qui se prosterne a bien fait et celui qui ne 
prosterne pas n'a fait aucun péché ! », et 'Umar 
(qu'Allah l'agrée) ne se prosterna pas. Dans une autre 
version : « Allah ne nous a pas ordonné de nous 
prosterner sauf si on le désire« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le sens du hadith : 'Umar Ibn Al-Khattáb (qu'Allah 
l'agrée) récita la Sourate « Les abeilles » [Coran : 16] 
sur sa chaire un vendredi. Arrivé au verset qui 
nécessite une prosternation : ((Et c'est devant Allah 
que se prosterne tout étre vivant dans les cieux, et sur 
la terre ; ainsi que les Anges qui ne s'enflent pas 
d'orgueil. Ils craignent leur Seigneur, au-dessus d'eux, 
et font ce qui leur est commandé.)} [Coran : 16/49-50]. 
« il descendit et se prosterna, et les gens se 
prosternérent. », il descendit du minbar et se prosterna 
au sol, puis les gens firent de méme. « Le vendredi 
suivant il récita la même Sourate », la Sourate : « les 
abeiles ». « ...et arrivé au méme verset de 
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الجمعة Le‏ المنبر بسورة النحل حت إذا جاء 
السجدة نزل» فسجد وسجد الناس 


٩‏ الحديث: 
عن ربیعة بن عبد الله بن الهُدَيْر EE‏ أن عمر بن 
الخطاب -رضي الله عنه-» قرأ يوم pu‏ 
بسورة التحل حتى d]‏ جاء السّجدة «qj‏ فسجد 
وسجد الناس (ge‏ إذا كانت الجمعة القابلة قرأً de‏ 
حتی اذا جاء aas‏ قال: فيا T‏ الاس إنا كم 
بالسجود» فمن سجدء فقد أصاب ومن لم يسجد فلا 


إثم عليه ولم $ mud‏ عمر -رضي الله do (ac‏ 
رواية: où‏ الله لم ّفرض السّجود إلا أن نشاء». 


quee درجة الحديث:‎ 
due y! المعنى‎ 


معنى الحديث: "أن عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- 
د ا نور لتد سی die]‏ 
السّجدة " عند 4 تعالى: }45 à 6 ARES‏ 
dis Seco 6 Le 5 Us ort‏ 
لا AS CHE USE‏ ِن ققوم ويَفْعَلُونَ ما 
يُؤْمَرُونَ)ٍ [النحل: ٠٠٥ tA‏ 'تزل» فسجد وسجد 
الناس' نزل من على al‏ وسجد على الأرض وسجد 
الناس معه. "حتى إذا كانت الجمعة القّابلة LE‏ به" 


«jo iua ual‏ "عق ادا جاء an E‏ اى:حق 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


prosternation », c'est à dire le verset de prosternation 
[précédemment cité], les gens se préparérent à se 
prosterner, mais 'Umar (qu'Allah lagrée) ne se 
prosterna pas et il les en empécha. Comme cela a été 
mentionné dans une version du livre « Al-Muwatta' » : 
« Les gens se préparèrent à se prosterner, mais 'Umar 
(qu'Allah l'agrée) leur dit : « Attendez ! Car certes Allah 
ne nous a pas ordonné de nous prosterner, sauf si on 
le désire ! » Alors 'Umar (qu'Allah l'agrée) ne se 
prosterna pas et il les en empécha. Ensuite, il dit : « Ó 
gens ! Nous passons parfois par des versets de 
prosternation, alors celui qui se prosterne a bien fait et 
celui qui ne prosterne pas n'a fait aucun péché ! », en 
effet, cela signifie que parfois nous lisons des versets 
oü il y a une prosternation, alors celui qui se prosterne 
a accompli la Sunnah et celui qui ne prosterne pas n'a 
fait aucun péché. Puis 'Umar (qu'Allah l'agrée) ne se 
prosterna pas afin de montrer clairement que la 
prosternation de récitation n'était pas obligatoire. Dans 
une autre version : « Allah ne nous a pas ordonné de 
nous prosterner sauf si on le désire ! » Allah n'a pas 
rendu obligatoire la prosternation de récitation ; si l'on 
désire se prosterner, qu'on le fasse, et si on ne le désire 
pas, qu'on s'en abstienne. Et dans une autre version : 
« Ó gens ! On ne nous a pas ordonné de nous 
prosterner ! » En somme, c'est une parole que le 
commandeur des croyants a prononcée lors d'un 
sermon du vendredi devant l'ensemble des 
compagnons, et aucun d'entre eux ne lui a reproché 
cela, et puisqu'il n'y a aucune opposition d'un autre 
compagnon, cela fait de cette parole une preuve. 
Surtout qu'émanant du Calife bien guidé, avec ce qu'on 
lui connaît d'attachement à la Sunnah, et devant 
l'ensemble des compagnons, il s'agit là un consensus. 


اذا قرأ الآية الى فيها ستجدة» وتاه العاس للسجود 
لم جد عرقي اال كس مخ دن الابيد كنا 
في رواية الموطأ : Cus‏ الناس للسجود فقال على 
ei,‏ إن الله لم يكتبها علينا إلا أن نّشاء فلم 
يسجد ومنعهم أن يسجدوا" ثم قال -رضي الله عنه- 
: "يا gl‏ الناس )نا P$‏ بِالسُجودء فمن سّجدء فقد 
أصاب ومن لم يسجدء فلا إثم عليه" يعني: DS‏ 
بالآيات التي فيها سَجدة فمن سّجد فيها فقد أصاب 
السّنة ومن لم يسجد فلا إثم عليه. "ولم يسجد عمر 
-رضي الله "rate‏ لان ان مد الكلاوة ليس 
واجبا. ds‏ رواية: oh‏ الله لم تفرض aum E‏ إلا أن 
نشاء» أي : لم يوجبه علينا إلا إن شِئنا السُجود 
سجدنا وإن لم US‏ لم ames‏ وفي رواية: "يا Gel‏ 
الناسء» إنا لم تُؤمر بالسجود' فالحاصل: أن هذا الأثر 
من أمير المؤمنين قاله في خطبة الجمعة» امام الصحابة 
كله فلم يُنكر عليه أحد منهم؛ de‏ على عدم 
المعارضة» iu»‏ يكون قول الصحابي حجة» 
لاسيما الخليفة الرَّاشْدء الذي هو أولى باتباع السٌنة 
وبحضور جميع الصحابة» فيكون إجماعًا. 


بو 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سجود السهو والتلاوة والشكر 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة الجمعة > أحكام خطبة الجمعة 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: عمر s‏ الحكّلاب -رضي الله عنه- 


معاني المفردات: 
y e.‏ توجد : —— 
فوائد الحديث: 


.١‏ استحباب سجود التلاوة» ثم إنه -رضي الله عنه- قاله بمحضر من الصحابة ولم ينكره عليه أحدء فكان إجماعًا سكوتيًا. 


؟. فيه جواز قراءة سورة فيها سجدة في خطبة الجمعة. 


*. فيه أن ead‏ اليّسير في خطبة الجمعة لا يؤثر Je‏ صحتها. 


78 


.٤‏ فيه أن سجود التلاوة لا يؤثر على صحة خطبة الجمعة. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٥‏ جواز قراءة سورة الكّحل في خطبة الجمعة. 

7. رول من على Kl‏ لأداء سجدة الگلاوة لكن هذا يُقيد بما إذا كان لا يمكنه السّجود عليه؛ لضيق المكان» فينزل ويسجد وان أمكنه سجد 

عليه. 

۷ أن المُستمع RS‏ للقارئ» OÙ‏ سّجدء سجد المُستمع معه وإلا فلا. 

۸. فيه أن cols AI‏ فاعلها ولا يُعاقب تاركها. 

5. فيه أن خليفة المسلمين هو من يتولى خُطبة الجمعة. 

.٠‏ فيه فقه عمر -رضي الله عنه- وحرصه على بيان وذشر السّنة. 

.١‏ فيه فضل سورة التّحل؛ ON‏ عمر -رضي الله عنه- كرر قراءتها في جمعتين. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الا aver «d‏ إرشاد الساري 
لشرح صحيح البخاري» تأليف: أحمد بن محمد بن أبى بكر القسطلانيء الناشر: المطبعة الكبرى الأميرية» مصرء الطبعة: السابعة» AWO‏ توضيح 
الأحكام من بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام؛ الحاشر: مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة الطبعة: ILLAE‏ 1527 ه- f ۰٠۳‏ 
تسهيل الإلمام aia‏ الاحاديث من بلوغ المرام» تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: الا وی» M‏ ه- C‏ م. فتح ذي الجلال 
والاکرام» شرح بلوغ المرام تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم إسراء بنت 
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"Uwaymir Al 'Ajlânî se rendit chez 'Ásim 
Ibn 'Ádi AI Ansári et lui demanda : " Voix-tu 
'Ásim si un homme surprend sa femme 
avec un autre homme , le tue-t-il et 
l'exécutera-t-on alors ? Ou comment doit-il 
faire ? Pose donc cette question de ma part 
, ô 'Ãsim , au Messager d'Allah ( paix et 
salut sur lui )! 


597. Hadith: 


Ibn Shiháb relate que Sahl Ibn Sa'd As-Sá'idi (qu'Allah 
l'agrée ) l'informa : 'Uwaymir AI 'Ajláni se rendit chez 
‘Âsim Ibn 'Ãdî AI Ansárí et lui demanda : " Voix-tu 'Ásim 
si un homme surprend sa femme avec un autre homme 
, le tue-t-il et l'exécutera-t-on alors ? Ou comment doit- 
il faire ? Pose donc cette question de ma part , ô 'Ásim 
, au Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ( ! " 'Ásim 
posa donc la question au Messager d'Allah ( paix et 
salut sur lui ) , mais il détesta les questions ( 
hypothétiques ) et les blâma , si bien que 'Ásim fut 
affecté par les propos qu'il entendit du Messager 
d'Allah ( paix et salut sur lui ) . Quand il retourna chez 
les siens , Uwaymir vint lui dire : " Ô 'Ásim ! Que t'a-dit 
le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui) ? "Il répondit 
à 'Uwaymir : " Tu ne m'as pas apporté de bien . Le 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) a détesté la 
question que je lui ai posée . " 'Uwaymir déclara : " Par 
Allah ! Je n'arréterai pas jusqu'à ce que je le questionne 
à ce sujet . " 'Uwaymir s'en alla donc trouver le 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) qui était au 
milieu des gens et il dit : " Ó Messager d'Allah ! Voix-tu 
si un homme surprend sa femme avec un autre 
homme, le tue-t-il et l'exécutera-t-on alors ? Ou 
comment doit-il faire ? Le Messager d'Allah ( paix et 
salut sur lui ) répondit : " II y a eu une révélation vous 
concernant , ta compagne et toi . Va et amène-la ! " 
Sahl dit : " Ils se lancèrent alors des imprécations et 
j'étais présent dans la foule en compagnie du Messager 
d'Allah ( paix et salut sur lui ) . Quand les deux 
terminérent , 'Uwaymir déclara : " J'aurais menti sur son 
compte , ó Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) , si 
je la garde . " Alors , il lui prononça les trois divorces 
avant que le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) ne 
lui en donne l'ordre . " Ibn Shiháb ajoute : " Ceci devint 
alors la tradition des époux qui se lancent des 
imprécations ( Al Li'âne )" . 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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ol‏ عويمرًا العجلاني جاء إلى عاصم بن عدي 
الأنصاري» JUS‏ له: يا عاصم؛ أرأيت رجلا وجد 
مع امرأته aile,‏ فتقتلونه» أم كيف 
يفعل؟ سل لي يا عاصم عن ذلك رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- 

.۷٧‏ الحديث: 
عن ابن شهاب» أن سهل بن سعد الساعدي أخيره: 
CNET‏ العجلاني جاء إلى عاصم بن عدي 
الأنصاري» Jus‏ له: يا عاصم» أرأيت رجلا وجد مع 
امرأته رجلا أيقتله فتقتلونه» أم كيف يفعل؟ سل لي 
يا عاصم عن ذلك رسول الله -صلى الله عليه وسلم- 
» فسأل عاصم رسول الله -صلى الله عليه وسلم- عن 
ذلك» فكره رسول الله -صل الله عليه وسلم- المسائل 
dale;‏ حتى كبر على عاصم ما سمع من رسول الله - 
be‏ الله عليه وسلم-» فلما رجع عاصم إلى أهله 
جاءه عويمر» فقال: يا عاصم؛ BL‏ قال لك رسول الله 
-صل الله عليه وسلم-؟ فقال عاصم لعويمر: لم تأتني 
بخير» قد كره رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
المسألة التي alt,‏ عنهاء فقال عويمر: dl,‏ لا أنتهي 
جى ati‏ عنهاء فأقبل عويمر حتى جاء رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- وسط الناس» فقال: يا رسول 
الله أرأيت رجلا وجد مع امرأته رجلاء أيقتله 
فتقتلونه» el‏ كيف يفعل؟ فقال رسول الله -صل الله 
عليه وسلم-: اقد Jy‏ فيك وفي صاحبتك» فاذهب 
c‏ بها» قال سهل: biy LENS‏ مع الناس عند 
رسول الله d-‏ الله عليه وسلم-» فلما os ej‏ 
تَلاعْنِهما؛ قال عويمر: كذبت عليها يا رسول الله ]5 
dais as tds od‏ قبل أن pis‏ رسو الله ب 
صل الله عليه وسلم-» قال ابن شهاب: فكانت É‏ 


درجة الحديث: صحيح. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


Ce hadith informe que 'Uwaymir Al 'Ajláni vint 
demander au sujet du jugement d'un homme qui 
surprend sa femme avec un autre homme et que doit-il 
faire dans cette situation ? Le Messager d'Allah ( paix 
et salut sur lui ) détesta de telles questions ( 
hypothétiques ) car elles comportent des choses 
détestables . 'Uwaymir insista à poser cette question , 
puis la situation citée dans sa question se déroula . II 
vint ensuite questionner le Messager d'Allah ( paix et 
salut sur lui ) sur le jugement de son affaire , qu'il 
l'informa qu'Allah a certes révélé à son sujet des 
versets du Coran concernant l'événement entre sa 
compagne et lui . Puis , les deux époux se lancérent 
alors des imprécations et 'Uwaymir pensait que le 
Li'áne ( le bannissement ) ne ferait pas en sorte que sa 
femme lui soit définitivement illicite ; alors , il se 
précipita prononcer trois divorces à son encontre . Ceci 
devint alors la premiére tradition des époux qui se 
lancèrent des imprécations ( AI Li'áne ) en Islam. 


«Jue y! (Gall 

أفاد الحديث أن عويمرًا العجلاني -رضي الله عنه- 
جاء يسال عن حكم من وجد مع امرأته رجلا BU‏ 
يفعل» فكره النبي -عليه الصلاة والسلام- مثل هذه 
المسائل لما فيها من التعرض للمکروه» فأصر على 
السؤال عن 5« وقد وقع به ما سال عنه» ثم جاء 
إلى الخبي -عليه الصلاة والسلام- يسأل عن حكم 
حالته» فأخبره الي -صل الله عليه وسلم- بأن الله 
أنزل في شأنه وشأن امرأته قرآنًا فيه حكم ما جرى 
du‏ فتلاعناء ثم |9 هرر کن als‏ أن اللعان لا 
ua‏ فبادر بطلاقها ثلاثاء فكان هذا أول لعان في 
الإسلام. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > اللعان 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: سهل بن سعد الساعدي -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 

e.‏ أرأيت : أي: أخبرنا عن حكمه. 


٥‏ وكره ا مسائل : أي: التى لا يحتاج إليها سيما ما فيه إشاعة فاحشة. 


e‏ قد أنزل الله فيك : أي: آية اللعان. 


٥‏ وفي صاحبتك : زوجتك خولة بنت قيس على المشهور. 


© فطلقها ثلانًا : ÉB‏ منه أنَّ اللعان لا يحرمها عليه فأراد تحريمها بالطلاق فقال: هي طالق ثلانًا. 


e‏ فكانت : أي الفرقة بينهما. 


e‏ سنة المتلاعين : فلا يجتمعان بعد الملاعنة Id‏ فيحرم عليه بمجرد OLI‏ نكاحها تحريمًا مؤبدًا ظاهرًا وباطنًا سواء صدقت pl‏ صدق. 


فوائد الحديث: 


.١‏ تمام التلاعن سبب للفرقة المؤبدة بين الزوجين المتلاعنين» ولا يحتاج بعدها إلى طلاق» ولا إلى فسخ؛ فهذا مقتضى حكم اللعان. 
؟. أن الرجل الذي لاعن بين يدي النبي -صل الله عليه وسلم-» JU‏ مصدقًا نفسه ومؤكدًا قذفه: كذبت عليها -يارسول الله- إن أمسكتهاء ثم 


طلق ثلاثاء قبل أن يأمره النبي -صل الله عليه وسلم- بذلك. 


As‏ تثبت الفرقة بين الزوجين بتمام اللعان بتحريم مؤبد» ولو لم يفرق الحاكم بينهماء وهو مذهب الجمهور. 
.٤‏ الطلاق الذي يوقعه الزوج الملاعن لاغ لا أثرله في ذلك» والرجل إنما AÍ‏ به من شدة الغضب» وتأكيدا لصدق دعواه dede‏ ,4333 إياها. 
.٥‏ مشروعية أن يڪون اللعان بحضرة الحكام» وبمجمع من الناس» وهذا من باب التغليظ في هذه المسألة. 


المصادر والمراجع: 


-صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأ وی» 
اه - صحيح مسلم؛ للامام مسلم O‏ الحجاج» حققه ورقمه محمد 5155 عبد «AU‏ دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة - منحة العلام في شرح 
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بلوغ المرام:تأليف عبد الله الفوزان-طبعة دار ابن الجوزي-الطبعة الأولى 128 الأولى» MON‏ - توضيح الأحكام شرح بلوغ المرام:تأليف عبد الله 
البسام- مكتبة الأسدي -مكة المكرمة -الطبعة: ٧٤٢١ dal‏ ه- ۲۰۰۳ م - بلوغ المرام من أدلة الأحكام» لابن حجر. دار القبس للنشر والتوزيع» 
الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» ٠١١١‏ ھ- ١١٠٢‏ م - عمدة القاري شرح صحيح البخاري/بدر الدين العينى -دار إحياء التراث 
العربي - بيروت-بدون تاريخ. - ذخيرة العقى في شرح المجتبى.المؤلف: محمد بن علي بن آدم بن موسى الإثيوبي sys‏ - دار المعراج الدولية للنشرو 
دا ر آل بروم للنشر والتوزيع الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه- 1947 م - إرشاد الساري لشرح صحيح البخاري - أحمد بن محمد بن أبى بكر القسطلاني 
القتيى المصري - المطبعة الكبرى الأميرية» مصر- الطبعة: السابعة» ۱۳٣١‏ ه. 


82 


(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) apercut un homme qui tirait un 
chameau. -« Monte dessus ! » lui dit-il 

alors. -« C'est un chameau pour l'offrande ! 

» lui répondit l’homme. -« Monte dessus ! » 
lui répéta le prophéte. Je vis alors la 

personne monter dessus et le Prophéte (sur 
luila paix et le salut) était à ses cótés. 


598. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) apercut un homme qui 
tirait un chameau. -« Monte dessus ! » lui dit-il alors. -« 
C'est un chameau pour l'offrande ! » lui répondit 
l'homme. -« Monte dessus ! » lui répéta le prophéte. Je 
vis alors la personne monter dessus et le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) était à ses cótés. Et dans une 
version il est dit : « La deuxième ou la troisième fois, il 
ajouta : « Malheur à toi ! » ou : « Que le malheur 
tatteigne« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) aperçut un 
homme qui tirait un chameau, mais cet homme avait 
visiblement besoin de monter dessus, alors il lui dit : « 
Monte dessus ! » Mais, comme les bétes destinées à 
l'offrande étaient trés respectées, et que personne ne 
les approchaient, l'homme répondit : « C'est un 
chameau que je destine à la Demeure [Sacrée] ! » Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lui répondit alors : « 
Monte dessus, et ce, méme si elle est destinée à la 
Demeure [sacrée] ! » Il lui répéta cela deux ou trois fois, 
en lui disant à chaque fois et en insistant fortement : « 
Monte dessus ! » 


ol‏ نی الله de‏ الله عليه وسلّم- رأى رجلا 
يسوق بدنة, فقال: اركبهاء قال: إنها بدنة» قال: 
اركبها 


. الحديث: 

de نی الله‎ ob هريرة -رضي الله عنه-‎ TEC 
فقال:‎ Rig الله عليه وسلم- رأى رجلا يَسُوقُ‎ 
AES قال ارکبهاء فرأيته‎ ES lg] اركبهاء قال:‎ 
JU عليه وسلم-». وفي لفظ:‎ Al يْسَايِرٌ النبي -صل‎ 
في الخانية» أو العالعة: «اركبها وَيْلَكَ أو وَيْحَكَ).‎ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجا ي: 

لما رأى T‏ -صل الله عليه وسلم- دمحلا سوق 
بدنة» هو في حاجة إلى ركوبها قال له: اركبهاء ولكون 
اهدي معظما عندهم لا يُتعرض له استفهم الصحابي 
بأنها بدنة مهداة إلى البيت» فقال: اركبها وإن كانت 
مهداة إلى البيث» فعاوده الشانية والخالثةه فقال: 
اركبهاء Uo‏ الخطاب ومبيئًا له جواز ركوبها ولو 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الم والعمرة > المدى والكفارات 
٣‏ واصو و پا و ر 


راوي الحديث: متفق ade‏ 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 


٥‏ بَدَنَة : تطلق على الابل» والبقرء لعظم أبدانها وضخامتهاء والمراد هناء الناقة المهداة إلى البيت. 


ll QU e‏ صل الله عليه وسلم : سیر إلى جنبه. 


e‏ وَيْلَكَ : من الويل» وهو الحلاك» وهي كلمة تستعمل للتغليظ على المخاطب» بدون قصد معناهاء وإنما تجرى على ألسنة العرب في الخطاب» لمن 


وقع في مصيبة فغضب عليه. 


Es ٥‏ : كلمة يؤق بها للرحمقه والرثاء JU‏ المخاطب الواقع في مصيبة. 
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فوائد المحديث: 

.١‏ تعظيم العرب للهديء واحترامه في قلوبهم؛ ثم جاء الإسلام فزاد من احترامه. 

؟. مشروعية إهداء الإبل. 

۳. جواز ركوبه وحلبه مع الحاجة إلى ذلك» بما لا يضره. 

.٤‏ جواز الأخذ بالرخصة وترك إجهاد النفس. 

.٥‏ جواز الشدة في الإنكار إذا استدعى الأمر ذلك. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ode‏ مكتبة الصحابة» 
الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرق ٧٩١١‏ ه تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام؛ لابن عثيمين» طاء مكتبة الصحابة» الإمارات» ٤٢١١‏ ه. عمدة الأحكام 
من كلام خير الأنام صلى الله عليه وسلم» لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر dS MI‏ ط» دار 
الشقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» BEA‏ صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء طاء دار طوق النجاة (مصورة عن 
السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٧٤١١‏ . صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» ٧٤٢١‏ ھ. 
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Je t'adjure par Allah ! As-tu entendu le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dire : « Réponds à ma place ! O Allah ! Aide- 

le par l'Esprit Saint ! » ? » Abû Hurayrah 
(qu'Allah l'agrée) répliqua : « Par Allah, 
oui« ! 


599. Hadith: 


Abü Hurayrah relate que 'Umar passa aux cótés de 
Hassán (qu'Allah les agrée), alors qu'il récitait de la 
poésie dans la mosquée. Il lui fit la remarque. Il répondit 
: « Je récitais de la poésie, alors que s'y trouvait celui 
qui est meilleur que toi ! » Puis, il se tourna vers 0 
Hurayrah et dit : « Je t'adjure par Allah ! As-tu entendu 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : « 
Réponds à ma place ! Ó Allah ! Aide-le par l'Esprit Saint 
l» ? » Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) répliqua : « Par 
Allah, oui« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le sens du hadith : Hassán (qu'Allah l'agrée) récitait 
des poémes dans la mosquée en présence de 'Umar 
(qu'Allah l'agrée) qui le regarda avec un air 
désapprobateur. Lorsque Hassán le vit, il lui dit : « Je 
récitais des poémes alors que, dans la mosquée, se 
trouvait meilleur que toi ! » Puis, il prit Abû Hurayrah 
(qu'Allah l'agrée) à témoin afin qu'il témoigne au sujet 
de sa récitation de poémes dans la mosquée en 
présence du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
qui approuva cela et l'encouragea. II lui dit : « Je t'adjure 
par Allah ! » c'est à dire je te demande par Allah et de 
jurer en son nom. « As-tu entendu le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dire : « Ó Hassán ! Réponds 
à la place du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
! », Répond aux poètes polythéistes avec ta poésie et 
attaque-les avec afin de défendre le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) et donner la victoire à sa religion. Et 
l'as-tu entendu dire : « Ó Allah ! Aide-le par l'Esprit Saint 
! » ?, C'est à dire : renforce-le par l'intermédiaire de 
Jibril et mets-le à sa disposition afin qu'il lui inspire de 
la poésie agissant sur les ennemis comme des fléches 
tirées d'un arc. Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) répliqua 
: « Par Allah, oui ! », je t'ai entendu réciter de la poésie 
à l'intérieur de la mosquée devant le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) qui te dit ces propos. 


أنشدك الله أسمعت رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- يقول: اجب ede‏ ايده بروح 
القدس؟ قال: el‏ نعم 


۹. الحديث: 

وهو LEX‏ المُعر في مسجد فَلَحَطَد all‏ فقال: قد 
هريرة» فقال: BASI‏ الله أُسَمِعْتَ رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- يقول: «Se dan‏ الله SA‏ بروح 
القدذس.)؟ قال: eg‏ نعم. 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


معنى الحديث: أن.حسان -رضي الله عنه- کان ينشد 
الشعر في المسجدء بينما كان عمر -رضي الله عنه- 
هناك» فنظر إليه عمر نظرة استنكار» فلما رأى حسان 
منه ذلك» قال له: كنت أنشد الشعر في المسجد وفيه 
من هو خير منك. ثم "استشهد أبا هريرة" أي سأله 
اداء الشهادة الق يعلمها عن اناده الشعر في 
اسح خصور celo ade dil po dil i‏ 
وإقرار اللبي -صلى الله عليه وسلم- له على ذلك 
وتشجيعه له على إفشاد الشعر فقال: Es‏ الله" أي 
eua‏ پالله ado s‏ به هل سمحت رسول AM‏ = 
ll Le‏ عليه وسلم- يقول: يا حسان أجب عن 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- "أي: أجب شعراء 
المشركين بشعرك واهجهم به؛ دفاعاً عن d T‏ 
الله عليه وسلم-» ونصرة لدينه» وهل سمعته يقول: 
e‏ أيده بروح القدس' أي: 655 بجبريل» وسخره له 
فيلهمه الشعر الذي يقع على أعداء Du‏ وقع 
السهام؟ قال أبو هريرة: "نعم" أي: سمعتك تنشد 
الشعر أمامه في المسجد» وسمعته يقول ذلك. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 
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الدعوة وا حسبة > الأمر با معروف والنهي عن المنكر > شروط الأمر بالمعروف ll‏ عن ا منکر 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبوهريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
٥‏ حسٌان : وهو ابن ثابت الأنصاري الخزرجي؛ eU‏ رسول الله -صلى الله عليه وسلم.- 
e‏ ينشد : يعني: يسمع الداس في المسجد شيئًا من GRE‏ ويتغنى به. 
e‏ فلحظ إليه : نظر إليه بمؤخر العين» عن يمين ويسارء والمراد: نظر إليه نظر إنكار وعتب. 
فوائد الحديث: 
.١‏ جواز إنشاد الشعر في ا مسجد بل يثاب عليه قائله إذا كان يحقق المصالح الشرعية. 
؟. عند إفشاد الشعر لابد من مراعاة عدم تفويت المقاصد الشرعية من إقامة بيوت الله -تعالى-» من إقامة الصلاة» وذكر الله -تعالى. - 
*. يقاس على الشعر كل كلام» فما كان منه خير ومصلحة للدين» فهو مرغوب فيه» وما لم يكن كذلك OP‏ بيوت الله تنزه عن ذلك. 
؛. الأشعار التي المتضمنة لمحاذير شرعية منهي عنها؛ كالتي فيها: هجاء الأبرياء» أو الغزل المقصودء سواء كان ذلك في المسجد أو غيره. 
o‏ الحديث Lis‏ على قوة عمر -رضي الله عنه- في الحق» وحرصه على الخير» سواء عند إنكاره على حسان إنشاد الشعر في ا مسجد أو حال GS‏ 
عن الإنكار عنه لما سمع دليل الترخيص بقول الشعر. 
7. شجاعة حسان وقوته في الصدع بالحق؛ حيث لم تمنعه قوة عمر وصلابته وهيبته» من الرد عليه لاعتماده على الدليل. 
المصادر والمراجع 
تسهيل الإلمام بفقه "TC‏ من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» 
بيروت» الطبعة: الأولى ٢٧‏ هه ۲۰۰۹م. توضيح الأحكام oe‏ بلوغ qui‏ عبد الله بن عبد ال رمن البسام» مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة» الطبعة: 


٣٤٢١ ALL‏ ه ۲۰۰۳م. منحة العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دارابن الجوزي» الطبعة: الأولى ۸ که ٧٢٣١‏ ھ. صحيح مسلم» 
مسلم بن ce‏ القشيري النیسابوري» GE‏ خمد فؤاد عبد الباق دار إحياء التراث al‏ بيروت» الطبعة: ٣٣٢١‏ ھ. 
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Est-ce que le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) a interdit de jeüner le jour du 
vendredi ? Il m'a répondu : « Oui« ! 


600. Hadith: 


Muhammad ibn ‘Abbâd ibn Ja'fár a dit : « J'ai demandé 
à Jábir ibn ‘Abdillah (qu'Allah les agrées tous les deux) 
: « Est-ce que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
interdit de jeüner le jour du vendredi ? » Il m'a répondu 
: « Oui ! » Et dans la version de Muslim : « Par le 
Seigneur de la Ka'bah« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Puisque le vendredi est un jour de féte pour les 
musulmans, le Législateur a interdit que l'on jeüne 
spécialement pendant ce jour ou que l'on prie 
spécialement la nuit qui le précéde, à moins que l'on ne 
jeûne un jour avant ou un jour aprés également ou bien 
que ce jeüne soit inclus dans le cadre d'un jeüne 
habituel. Cela évite notamment que les gens de la 
masse pensent qu'il est obligatoire de faire plus de 
pratiques cultuelles le vendredi que lors des autres 
jours. 


أنهى النبي -صل الله عليه وسلم- عن صوم يوم 
الجمعة؟ قال: نعم 

. الحديث: 

عن محمد بخ عباد بن جعفر قال: اسألت جابر a‏ 

عبد الله -رضي الله عنهما-: el AÍ‏ -صل الله 

عليه وسلم- عن صوم يوم الجمعة ؟ قال: نعم». وفي 

AES ورب‎ das 


درجة الحديث: صحيح. 


al‏ الإجمالي: 
لما کان يوم الجمعة يوم عيد للمسلمين» نهى الشارع 
قبله أوبعده او يڪون ضمن صوم معتاد» ولعلا يظن 
العامة Laf‏ تخصيص يوم الجمعة بزيادة عبادة على 
ual sab‏ اما القيام فجاء في صحيح مسلم (؟/ 
(OM) ١‏ عن al‏ هريرة -رضي اللّه عنه- عن 
النېي -صل الله عليه وسلم- أنه قال: «لا تختصوا ليلة 
بصيام من بين eV M‏ إلا أن يكون في صوم يصومه 


١٠.مكدحأ‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > ما يحرم على الصائم 
راوي الحديث: متفق عليه» والرواية لمسلم -ولفظ مسلم: (نعم وَرَبّ هذا البيت) LÍ‏ لفظ à‏ "ورب الكعبة" فهذا لفظ النسائي في الكبرى برقم 
(ev)‏ نبه على ذلك الشيخ ابن عثيمين -رمه الله-. تنبيه الافهام (£oa Ive)‏ 


التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


معاني المفردات: 


e‏ أنهى : الهمزة للاستفهام» والدهي: طلب الترك من دون الطالب. 
٥‏ صوم يوم الجمعة : أي عن إفراده بالصوم» كما في رواية البخاري. 


D, e‏ الْكَعْبّة : خالقها ومعظمهاء والواو للقسم» والغرض منه تأكيد الحكم؛ ومناسبة ذكر الكعبة أنه سأل جابراً رضي الله عنه- وهو يطوف. 


فوائد الحديث: 


؟. جواز صومه إذا OS‏ بصياع قبله أو بعده» أو کان في صوم معتاد. 
*. يحمل Rel‏ في صومه على العنزيه؛ لأن النبي -صل الله عليه وسلم- كان يصومه في جملة صومه الذي يصوم. ورخص بصومه إذا قُرن بغيره» ولو 
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كان حراماً ما tue‏ كعيد الفطر والنحر. 
.٤‏ حرص السلف على العلم تعلما وتعليمًا. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٥‏ جواز الحلف عل AN‏ ولو لم مُستحلف. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار Gall‏ العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» BEA‏ 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن السام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة العابعينء الطبعة العاشرة» 
7 ه تاسيس الاحكام شرح عمدة الاحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمى: نسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام؛ تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: 7ه صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى MESS‏ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباق الناشر: دار إحياء التراث gall‏ بیروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Une fois, le messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) donna en offrande un mouton. 


601. Hadith: 


'Áicha (qu'Allah l'agrée) relate qu'une fois, le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) donna en offrande un 
mouton. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La majeure partie de ce que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) faisait comme offrande à la Maison [Sacrée] 
était de la viande de chameau étant donné que c'est 
plus bénéfique et qu'il y a plus de récompense à en 
donner. Ici, 'ÀÁicha (qu'Allah l'agrée) nous apprend 
qu'une fois il fit don d'un mouton. Faire don de bestiaux 
est autorisé, mais le faire c'est aussi célébrer les rites 
institués par Allah, et faire couler le sang dans la 
recherche de Sa satisfaction. Deux adorations sont 
donc accomplies : l'aumóne et le fait de faire couler le 
sang pour Sa noble Face. Et cela est d'autant plus 
méritoire, que cela se faisait auparavant au profit des 
statues et des fausses divinités. 


أهدى رسول الله Le‏ الله عليه وسلم مرة غنمًا 
۱ الحديث: 

عن عائشة رضي الله عنها قالت: codo‏ رسول الله 
Le‏ الله غلية وسل $25 AXE‏ 

درجة الحديث: صحيح. 


«due y gal 
-صلى‎ uel تخبر عائشة -رضي الله عنها- عن هدي‎ 
الله عليه وسلم-» وا مدي هو ما يُهدى إلى مكة من‎ 
ليذبح في‎ ejes بهيمة الأنعام» تقرباً إلى الله -عز‎ 
الحرم؛ والحدي إلى مكة سُنة وقربة» وقد أهدى النبي‎ 
فالسّنة‎ SU وأهدى‎ Cae -صل الله عليه وسلم-‎ 
ذيحها في الحرم تقرباً إلى الله -عز وجل-» وتورّع بين‎ 
الفقراء والمساكين: مساكين الحرم؛ أما الحدي الذي‎ 
يجب بالتمتع؛ والقران» أو بشيء من ترك الواجبات»‎ 
فدية وهو هدي واجب»‎ Zee أو فعل المحرمات»‎ 
أما هذا الحدي الذي ذكرت عائشة فهو هدي يتطوع‎ 
به المؤمن من بلاده» أويشتريه من الطريق ويهديه إلى‎ 
هناك هدياً بالغ الكعبة يتقرب به إلى الله -عز وجل-‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > الهدي والكفارات 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عائشة بنت g‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
« أَهُدَى : بعث بهدي إلى مكة يذبح للفقراء. 
iie e‏ اسم جنس لضان ja‏ 
فوائد الحديث: 
.١‏ جواز إهداء الغنم إلى البيت الشريف. 


؟. الأكثر من هديه -صل الله عليه وسلم- إهداء أفضل الحدايا والأموال عند العرب» وهي الإبل. 


المصادر والمراجع 


te‏ أحاديئه وصنع فهارسه: : محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١ ٠‏ مكتبة الصحابة» 
ا - مكتبة ب العابعين» القاهرة» ٩‏ هتنبيه pens‏ شرح عمدة nte‏ لابن عثيمين» ab‏ مكتبة الصحابة» net ce‏ عمدة ji‏ 
الخقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة "my‏ ۸ه الإفهام في شرح عمدة الأحكام zu‏ کل متن عمدة PON‏ لشيخ ٤٢‏ الإمام n‏ 
الغني المقدسي - رمه الله - )061 - (ae‏ المؤلف: عبد العزيز بن عبد الله بن بان حققه واعتنى به وخرج أحاديثه: د. سعيد بن علي بن وهف 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


القحطاني؛ الناشر: توزيع مؤسسة الجرسسى. صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية 
بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٢‏ . صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العریي» بيروت» ۱٣٣١‏ ه. 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Accomplissez la priére du Witr avant ات اق أ‎ 
l'apparition de l'aube. وتروا فبل ان تصبحوا‎ 


602. Hadith: الحديث:‎ . 


Abû Sa'id Al-Khudri (qu'Allah l'agrée) relate que le - سعيد الخدري -رضي الله عنه- أن النى‎ al عن‎ 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit: « , + l gaf الل‎ 1 
Accomplissez la priére du Witr avant l'apparition de bases صل الله عليه وسلم- قال: 7339 قبل ان‎ 
l'aube« . 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحیح.‎ 
Explication générale: due yl A 


Se pn pP a fait ې‎ de la ٢" ET ous الوتر من صلاة الليل» وهو الذي يختم به قيام الليل؛‎ 
celle par laquelle on clôture « Qiyám Al-Layl », les — . .لب‎ 7 IT ٢ 
prières surérogatoires de la nuit ; tout comme on clôture كما تختم صلاة اهار بصلاة المغرب؛ لتوترهاء تملك‎ 
les priéres de la journée avec la priére du » Maghrib «, الحديث الشريف أن وقت الوتر يكون قبل أن‎ 
le coucher. Ce noble hadith indique que le temps الفح الفاذ‎ "X 

AU الانسان أ لفجر‎ 
d'accomplissement du Witr dure  jusqu'avant e : يصع ار سنا ي قبل طلوع‎ 
l'apparition de la seconde aube, [appelée aussi : l'aube 
véridique ou réelle.] 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > قيام الليل 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: TE Lau‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: صحيح مسلم. 
فوائد الحديث: 
.١‏ الوتريختم به صلاة الليل؛ كما تختم صلاة النهار بصلاة المغرب؛ لتوترها. 
. أنَّ آخر وقت الوتر هو طلوع الفجر «lll‏ فإذا طلع الفجر» فقد فات وقت الوتر» فمن أوتر بعد طلوع الصبح فلا وترله. 
۳. للوتر وقتان: اختياري واضطراريء فالاختياري ينتهي بطلوع الفجر الثاني» والاضطراري لا ينتهي SI‏ بصلاة الصبح. 
.٤‏ ظاهر الحديث: S‏ الوتر الذي فات وقته إذا کان تركه من عمده OB‏ تاركه c‏ أجره. 
المصادر والمراجع: 
صحيح مسلم؛ المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ cel M‏ للحافظ 
أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» شرحه الشيخ د. صالح بن فوزان الفوزان» اعتنى بإخراجه: عبد السلام السليمان» ط ٧٤٧٧١١‏ ھ- ۲۰۰۹م. توضيح 
الأحكام من بلوغ المرام» لعبدالله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسدي» مکقه ط الخامسة ٧٤٢١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Mon ami intime (sur lui la paix et le salut) 
m'a recommandé trois choses : jeüner trois 
jours de chaque mois, accomplir deux 
unités de prière au moment de « Duhâ » et 
prier « Al-Witr » avant de me coucher. 


603. Hadith: 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a dit: « Mon ami intime 
(sur lui la paix et le salut) m'a recommandé trois choses 
: jeüner trois jours de chaque mois, accomplir deux 
unités de prière au moment de « Duhá » et prier » Al- 
Witr » avant de me coucher« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce noble hadith comporte trois recommandations 
prophétiques généreuses : - La première consiste à 
l'exhortation de jeüner trois jours de chaque mois car la 
bonne action est décuplée et le jeüne des trois jours 
équivaudra à la récompense du jeüne d'un mois 
complet. Le mieux étant de jeüner les treize, quatorze 
et quinze de chaque mois lunaire comme cela a été 
évoqué dans d'autres hadiths. - La deuxiéme 
recommandation consiste à accomplir la priére de « 
Duhá », que l'on accomplit entre le moment ou le soleil 
s'éléve au-dessus de l'horizon de la longueur d'une 
lance jusqu'à son passage par le zénith et dont le 
nombre minimum est de deux unités de priére. Et elle 
est encore plus recommandée pour celui qui ne prie 
pas durant la nuit comme ce fut le cas d'Abü Hurayrah 
(qu'Allah  l'agrée) qui était préoccupé par 
l'apprentissage de la science au début de la nuit. De 
plus, le meilleur temps pour effectuer ces deux unités 
de priére est lorsque les chamelons ressentent la 
chaleur du sol sous leurs pattes ; c'est-à-dire : quand la 
chaleur du matin est à son plus fort. - La troisieme 
repose sur le fait que celui qui n'espére pas prier durant 
le dernier tiers de la nuit, doit absolument prier le Witr 
avant de se coucher afin que son temps ne soit pas 
écoulé [au moment oü il se réveille]. 


أوصاني خليى -صى اللّه عليه وسلم- بثلاث: 
صيام ES‏ ام من كل شهرء «Fal ES‏ 
lof,‏ قبل أن أنام o‏ 
۳ الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- قال: «أوصاني خليلٍ 
-صل الله عليه وسلم- بثلاث: صيام 556 gli‏ من 
كل شهر وَرَكْعَقي لح of,‏ أُوتِرَ قبل أن أُنام). 


درجة الحديث: صحيح. 


gall‏ الإجمالي: 
اشتمل هذا الحديث الشريف على ثلاث وصايا نبوية 
كريمة: الأولى: الحث على صيام ثلاثة أيام من كل 
شهرة i4 ON‏ بعشر أمثاهاء فيصير صيام ثلاثة 
الأيام كصيام الشهر كله. والأفضل أن تكون 
الخلاثة» الخالث عشرء والرابع عشرء والخامس eie‏ 
LS‏ ورد في بعض الأحاديث. الغانية: أن de:‏ 
الضج» وأقلها ركعتان» لاسيما في حق من لا يصلي 
من الليل» كأبي هريرة الذي اشتغل بدراسة العلم أول 
الليل. وأفضل وقتهماء حين تَرْمَضُ الْفِصَالُ »كما جاء 
في حديث آخر. illl‏ أن من لا يقوم آخر الليلء 

فليوتر قبل أن ينام» كيلا يفوت وقته. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > صيام التطوع 


راوي الحديث: رواه البخاري. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


معاني المفردات: 
e‏ أوصاني : عهد di‏ باهتمام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


e‏ خليل : الصديق الخالص» الذي ae c ÉA‏ القلب فصارت في خلاله؛ أي: في باطنه. 

٥‏ ركعتي GR‏ : أي: الركعتين اللتين تصليان في الضج . وهو : ما بعد ارتفاع الشمس إلى قبيل الزوال. 
فوائد الحديث: 

.١‏ تعاهد النبي -صل الله عليه وسلم- أصحابه بما ينفعهم. 
؟. استحباب صيام ثلاثة أيام من كل شهر. والأولى أن تكون eil‏ عشرء والرابع عشرء والخامس عشر. 
*. استحباب صلاة الضج والمواظبة عليها لمن لم يقم لصلاة الليلء لعلا تفوته صلاة الليل والنهار. 
.٤‏ الوتر قبل النوم في حق من يغلب على ظنه أنه لا يقوم آخر اللیل» أما من غلب على ظنه القيام» فيؤخره إليه» وإن فاته بنوم أو ذسيان» فالمستحب 
أن يقضيه Rat‏ ما بين ارتفاع الشمس وقبيل الزوال. 
.٥‏ أهمية هذه الأعمال الغلاثة؛ لوصية النبي -صل الله عليه وسلم عددًا من أصحابه بها. 

. جواز اتخاذ الي -صل الله عليه وسلم- خليلًا. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار الحقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة العانية» ٠٤٤١‏ ه 
تيسير العلام؛ تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمي: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام؛ تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: ٧٤١١‏ ه. خلاصة الكلام على عمدة الحكام تأليف: 
فيصل بن عبد العزيز ال مبارك الطبعة الغانية» ٧٤١١‏ ه صحيح البخاري » تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري » تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: 
دار طوق النجاة الطبعة: الأولى» ٧٤٢١‏ ھ صحيح مسلم » تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء 
التراث d pi‏ - بيروت. 
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ve)‏ ذو الحجة — ٠٤٣١‏ ھ) 


Quelques Compagnons du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dirent à ce 
dernier : « Ó Messager d'Allah ! Les riches 
sont partis avec toutes les récompenses ! Ils 
prient comme nous, ils jeûnent comme 
nous, et en plus ils font aumóne du surplus 
de leurs biens ! » Il dit alors : « Allah ne 
vous a-t-il pas donné de quoi faire l'aumóne 
? Chaque glorification [d'Allah] est une 
aumóne, chaque proclamation [de la 
grandeur d'Allah] est une aumóne, chaque 
louange [d'Allah] est une aumóne, chaque 
attestation de foi est une aumône, 
ordonner ce qui est convenable est une 
aumône, interdire ce qui est blàmable est 
une aumóne, et le rapport charnel [de 
l’homme avec sa femme] est une aumône. » 
Ils dirent : « Ó Messager d'Allah ! 
Quelqu'un peut donc assouvir son plaisir et 
étre récompensé ?! » Il répondit : « Que 
diriez-vous, s'il 'accomplissait dans 
l'illicite, ne commettrait-il pas un péché ? 
Par conséquent, s'il le fait dans ce qui est 
licite, alors il sera récompensé«. 


604. Hadith: 


Abû Dharr Al-Ghifári (qu'Allah l'agrée) relate : « 
Quelques Compagnons du Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) dirent à ce dernier : « Ó Messager 
d'Allah ! Les riches sont partis avec toutes les 
récompenses ! Ils prient comme nous, ils jeünent 
comme nous, et en plus ils font aumóne du surplus de 
leurs biens ! » Il dit alors : « Allah ne vous a-t-il pas 
donné de quoi faire aumóne ? Chaque glorification 
[d'Allah] est une aumóne, chaque proclamation [de la 
grandeur d'Allah] est une aumóne, chaque louange 
[d'Allah] est une aumóne, chaque attestation de foi est 
une aumóne, ordonner ce qui est convenable est une 
aumóne, interdire ce qui est blâmable est une aumóne, 
et le rapport charnel [de l'homme avec sa femme] est 
une aumône. » Ils dirent : « © Messager d'Allah ! 
Quelqu'un peut donc assouvir son plaisir et étre 
récompensé ?! » Il répondit : « Que diriez-vous, s'il 
l'accomplissait dans l'illicite, ne commettrait-il pas un 
péché ? Par conséquent, s'il le fait dans ce qui est licite, 
il sera récompensé« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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أوليس قد جعل الله لڪم ما تَصَّدَّقُون: إن 


Jo iore ول‎ diia ae 


ur X, dide Pius‏ صَدَقَةَ 


VUL‏ الحديث: 
عن al‏ ذر الغفاري -رضي الله عنه- b of‏ من 
أصجاب رول الله ضل الله ليه AIT,‏ ول ij‏ 
للني -صلى الله عليه وآله وسلم-: يا رسول PA‏ 
ذهب SE Jai‏ بالأجور: يُصلون كما lé‏ 
ويَصُومون كما pe‏ ویتصدقون بِمُضُول i‏ 

قال: أوليس قد جعل الله لكم ما تصَتّقُون: إن 
خو a rs‏ * ول تَكُبِيرَةٍ is‏ - 


و 


À‏ صدّقة» 7 بمعروفي 


صدقة. قالوا: يا رسول «dl‏ أيأق أحدنا شهوته 
ويڪوڻ له فيها أجر؟ قال أرأيتم لو وضعها في حرام 
أكان عليه ,$55 فكذلك إذا وضعها في JAH‏ كان له 


أ 


درجة الحديث: صحيح. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


Abû Dharr (qu'Allah l'agrée) relate que des gens dirent 
: « Ó Messager d'Allah ! Les riches ont emporté toutes 
les récompenses et nous en ont privé, car ils prient 
comme nous, jeünent comme nous, et en plus ils font 
aumóne des biens dont ils n'ont pas besoin. Nous 
sommes donc égaux quant à la priére et au jeüne, mais 
ils nous dépassent par le surplus de biens qu'Allah leur 
a accordé et dont ils font aumóne tandis que nous, nous 
ne donnons pas l'aumóne. » Alors, le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) leur apprit que s'ils ne pouvaient pas 
faire aumóne de leurs biens, ils pouvaient toutefois 
faire aumóne par des bonnes actions. Ainsi, à chaque 
fois que l'individu dit : « SubhánaLlàh », ou : « Al- 
HamduliLlah », ou : « Allahu Akbar », ou : « Lâ lláha 
lllaLlah », ou à chaque fois qu'il ordonne ce qui est 
convenable ou il interdit ce qui est blámable, la 
récompense d'une aumóne lui est inscrite. Ensuite, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) leur apprit que 
lorsque l'individu a un rapport sexuel avec sa femme, 
celui-ci est considéré comme une action accordant la 
rétribution d'une aumône. Ils demandèrent alors : « Ô 
Messager d'Allah ! Quelqu'un assouvit son plaisir et 
gagne une récompense ? » Il leur répondit : « Voyez- 
vous, s'il commettrait la fornication et assouvissait son 
plaisir dans l'illicite, ne commettrait-il pas un péché ? » 
« Si ! », Répondirent-ils. Il dit alors : « S'il l'accomplit 
dans le licite, il gagne une récompense. » 


المعنى الإجمالي: 

al ge‏ ذر -رضي الله عته- أن كاسا فالوا: يا رسول 
الله ذهب أهل الأموال بالأجور وأخذوها de‏ فهم 
يصلون كما نصلي ويصومون كما نصوم ويتصدقوا 
بأموا هم الزائدة عن حاجتهم» فنحن وهم سواء في 
الصلاة وفي الصيام» ولكنهم يفضلوننا بالتصدق بما 
أعطاهم الله -تعالى- من فضل JUI‏ ولا نتصدق. 
فأخبرهم النبي -صل الله عليه وسلم- أنه إذا فاتتهم 
الصدقة JUL‏ فهناك الصدقة بالأعمال all‏ 
و حميده صدقة وکل تهليلة صدقة وأمر hall‏ 
صدقة ونهي عن المنكر صدقة. ثم أخبر dell‏ 
الله عليه وسلم-: أن الرجل إذا أتى امرأته op‏ في ذلك 
صدقة. فقالوا: يا رسول الله أيأقي أحدنا شهوته 
ويكون له فيها أجر. قال: أرأيتم لو زف ووضع 
الشهوة في الحرام هل يڪون عليه وزر؟ قالوا: نعم» 
قال فكذلك إذا وضعها في الحلال كان له أجر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الركاة > صدقة التطوع 


الفضائل والآداب > الفضائل > فضائل الذكر 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبو ذر الغفاري -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

dile‏ : جمع is‏ وهي: الأموال. 


٥‏ فضول أُموا شم : فضول جمع فضل» والفضل: هو ما olj‏ عن الحاجة. 
© البُضْع : يطلق على الجماع؛ وعلى الفرج نفسه؛ وكلاهما تصح إرادته هنا. 


٥‏ وزر: الوزر الحمل والفقل» وأكثر ما يطلق على الذنب والإثم. 


فوائد الحديث: 
.١‏ كثرة وجوه أعمال الخير. 


؟. تنافس الصحابة على فعل الخيرات» وحرصهم في نيل عظيم الأجر والفضل من عند الله -تعالى. - 
۳. سعة مفهوم العبادة في الإسلام» وأنها تشمل كل عمل يقوم به المسلم بنية صا حة وقصد حسن. 
؛. يسر الإسلام وسهولته» فكل مسلم جد ما يعمله ليطيع الله به. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


0 الأغنياء والفقراء مأمورون بفعل الطاعات وترك المنكرات. 

in‏ فقراء المسلمين كانوا يغبطون أغنياءهم ليفعلوا الخير مثلهم. 
المصادر والمراجع 
تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» MEA‏ ٣-شرح‏ رياض الصالحين» للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» 
الرياض» £M‏ -صحيح مسلم» للامام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه حمد فؤاد عبدالباق» دا رعالم الكتب -الرياض» الطبعة ١٧ «AM‏ هھ. 0- 
كنوز رياض الصالحين» فريق علمي برئاسة أد. مد العمار دار كنوز إشبيليا -الرياض» الطبعة «M‏ ۳۰ھ 1 -نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» 
D E cá‏ الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عش ٧٤٤١‏ ھ. 
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(atA — ذو الحجة‎ ve) 


Abû al-Aswad relate : « Je me rendis à 
Médine et m'assis avec 'Umar ibn al- 
Khattáb (qu'Allah l'agrée). Alors qu'un 
convoi funébre passait, les gens firent les 
éloges du défunt et `Umar dit : « Il lui est 
garanti ! » Puis un autre passa ; les gens 
firent les éloges du défunt et "Umar dit: « Il 
lui est garanti ! » Enfin, un troisiéme passa 
; les gens blâmèrent le défunt et `Umar dit : 
« Il lui est garanti ! » Abû al-Aswad dit alors 
: « Je dis : « Que signifie : « 11 lui est garanti 
! », 6, commandeur des croyants ? » Il dit : 
« J'ai répété ce qu'a dit le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) : « Lorsque quatre 
personnes témoignent en faveur d'un 
musulman, Allah le fait entrer au Paradis. » 
Nous dimes : « Et trois ? » Il dit : « Et trois ! 
» Nous dimes : « Et deux 2 » Il dit : « Et deux 
! » Puis, nous ne lui avons pas demandé si 
cela était valable pour une seule personne 
». Rapporté par al-Bukhári. 


Gl‏ مُسلم سهد له أربعة بخير» أدخله الله الجنة 


605. Hadith: 


Abû al-Aswad relate : « Je me rendis à Médine et 
m'assis avec 'Umar ibn al-Khattáb (qu'Allah l'agrée). 
Alors qu'un convoi funébre passait, les gens firent les 


éloges du défunt et `Umar dit : « Il lui est garanti ! » Puis 
un autre passa ; les gens firent les éloges du défunt et 
"Umar dit : « Il lui est garanti ! » Enfin, un troisième 


passa ; les gens blámérent le défunt et `Umar dit : « Il 
lui est garanti ! » Abü al-Aswad dit alors : « Je dis : « 
Que signifie : « Il lui est garanti ! », 6, commandeur des 
croyants ? » Il dit : « J'ai répété ce qu'a dit le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) : « Lorsque quatre personnes 
témoignent en faveur d'un musulman, Allah le fait 
entrer au Paradis. » Nous dîmes : « Et trois ? » Il 6 
Et trois ! » Nous dimes : « Et deux ? » Il dit : « Et deux 
! » Puis, nous ne lui avons pas demandé si cela était 
valable pour une seule personne.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


6 الحديث: 

عن di‏ الأسود» قال: Eó‏ المدينة» US‏ إلى 
عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- e‏ بهم جنازة» 
gl‏ على صاحبها خيراء فقال عمر: Gp‏ 
Gil Gt‏ على صاحِيها dés‏ فقال عمر: eR,‏ 
ثم 72 بالعالعة» Je cl‏ صاجبها شرا فقال عمر: 
وة قال ابر الاسودد sed‏ وما LEGS‏ امير 
المؤمنين؟ قال: قلت كما قال النبى -صل الله عليه 
وسل Uf‏ شل کید له ias‏ هب acf‏ الله 
الجنة» فقلنا: وثلاثة؟ قال: «وثلاثة» فقلنا: واثنان؟ 
قال: «واثنان» ثم لم it‏ عن الواحد. 


درجة الحديث: صحيح. 


Explication générale: 


Un convoi funèbre passa devant `Umar (qu'Allah 
l'agrée), qui était entouré de quelques personnes. 
Quand les gens témoignèrent en faveur du défunt et 
mentionnèrent sa piété, `Umar (qu'Allah l'agrée) dit : « 
Il lui est garanti ! » Puis un autre convoi passa, les gens 
témoignérent en faveur du défunt et mentionnérent sa 
piété (comme pour le premier) et `Umar (qu'Allah 


المعنى due y!‏ 
có‏ جَنازة على عمر -رضي الله عنه- وكان aaa‏ 
بعض الناس» فشهدوا ها بالخير والصلاح» فقال عمر 
-رضي الله عنه-: ثبت له ذلكء ثم مَرّت جَنازة as‏ 
فشهدوا لما بالخير والصلاح كالجنازة الأولى» Jus‏ 
عمر -رضي الله عنه-: ثبت له ذلك» ثم مرت جَنازة 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


l'agrée) dit : « Il lui est garanti ! » Enfin, un troisième 
convoi passa et les gens témoignèrent à l'encontre du 
défunt. `Umar (qu'Allah l'agrée) dit alors : « Il lui est 
garanti ! » Abu al-Aswad, n'ayant pas compris les 
propos de `Umar (qu'Allah l'agrée), voulut en saisir le 
sens. `Umar (qu'Allah l'agrée) dit alors : « Je vous ai dit 
la méme chose que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut), qui a dit : « Lorsque quatre personnes de bien et 
de vertu témoignent pour un musulman qu'il fait partie 
des gens de bien et de vertu, le Paradis lui est garanti. 
Les compagnons qui entendirent le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) dire cela demandèrent : « Et si trois 
personnes témoignent en sa faveur ? » Il dit : « Il en est 
de méme si trois personnes témoignent en sa faveur ! 
» |ls dirent : « Et celui pour qui deux personnes 
témoignent, sera-t-il parmi les gens du Paradis ? » Il dit 
: « Et celui pour qui deux personnes témoignent, le 
Paradis lui est garanti ! » Ensuite, nous ne lui avons 
pas demandé si celui pour qui une seule personne 
témoigne entrera au paradis." 


ثالغة» فشهدوا عليها بسوء حاطاء فقال عمر -رضي 
الله عنه-: ثبت ها ذلك. Kab‏ على of‏ الأسود قول 
عمر -رضي الله عنه- فأراد بيان معنى ذلك» فقال 
رضي الله عنه: قلت كما قال الي -صل الله عليه 
وسلم-: UT‏ مُسلم هد له أريعة من أهل الخير 
والصلاح أنه من أهل الخير والصلاح» ثبتت له الجنة 
فقال الصحابة عندما سمعوا ذلك من النبي -صلى 
الله عليه وسلم-: ومن شهد له ثلاثة بخير؟ قال: 
وهكذا لو شهد له ثلاثة ECS, je‏ له bi‏ فقال 
aie‏ ومن شهد له «ol‏ .كل Ds‏ من اهل 
الجنّة؟ قال: ومن شهد له اثنان LE,‏ له ÉH‏ ولم 
نسأله عَمِّن agé‏ له واحد من الناس بالخير أيدخل 
eal‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجنائز > الموت وأحكامه 


الدعوة والحسبة > الدعوة إلى الله > فضل الإسلام ومحاسنه 
راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: Le‏ بنْ DEL‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© وَجَبّتْ : أي ثبت ما قيل عنه واستحق عليه الجزاء. 
فوائد المحديث: 


.١‏ جواز الغناء على الميت بخلاف الحي؛ ON‏ فيه شهادة له عند الله تعا ی بخلاف الجي» بخلاف الحي فإنه قد يكون سببا في الرياء أو الک وغير 


ذلك من أمراض النفوس. 


؟. المُعتبر في مثل هذه الشهادة Jal‏ الفضل والصدق دون غيرهم من الفسقة والمنافقين» OP‏ شهادتهم مردودة عليهم. 
۳. جواز ذكرالمرء بما فيه من یر أو 2 ولا يڪون ذلك من الغيبة. 
.٤‏ المؤمنون لا يختلفون في تقييم الرجال؛ لأنهم ينطلقون من أصل ثابت» وهو اعتبار أعمال الناس بالكتاب والسنة لا العكس » ولذلك اعتبرت 


شهادة 
.٥‏ جواز الشهادة قبل الاستشهاد» وقبوطا قبل الاستفصال. 
7. جواز السؤال حال وجود الإشكال في كلام المتكلم. 


لأربعة والغلاثة والاثنين. 


. تأمي عمر-رضي الله عنه- بسنة رسول الله -صل الله عليه وسلم.- 


المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ؛ الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه. بهجة الناظرين؛ تأليف: سليم بن 


رياض الصالحين» تأليف: حي الدين يحبى بن شرف النووي» تحقيق: د. ماهر 


صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق 


عيد الحلالي» الناشر: دار ابن الجوزي» سنة النشر: ۱٤۱۸‏ ه- PAAY‏ 


بن ياسين الفحل» الطبعة: الأولى» BA‏ 


النجاة الطبعة: «AM‏ اه دلبل الفالحين» تأليف: محمد بن علان» الناشر: دار الكتاب gall‏ سخة الكترونية» N‏ يوجد بها بيانات ذشر. 


98 
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إرشاد الساري لشرح صحيح البخاري» تأليف: أحمد بن محمد بن أبى بكر القسطلانيء الناشر: المطبعة الكبرى الأميرية» مصرء الطبعة السابعة» 
٣‏ هھ. 


وو 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Toute femme qui aura été mariée avec 
versement d'une dot, d'un présent ou d'une 
promesse avant la conclusion du mariage, 
alors tout ce qu'elle a recu lui revient. 
Quant à ce qui a été versé aprés conclusion 
du mariage, alors cela revient à celui à qui 
cela est donné. Le présent dont l'homme est 
le plus en droit est celui donné pour le 
mariage de sa fille ou de sa sœur. 


606. Hadith: 


'Amrü Ibn Shu'ayb relate d'aprés son pére, d'aprés son 
grand-pére que le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) a dit : " Toute femme qui aura été mariée avec 
versement d'une dot, d'un présent ou d'une promesse 
avant la conclusion du mariage, alors tout ce qu'elle a 
recu lui revient. Quant à ce qui a été versé aprés 
conclusion du mariage, alors cela revient à celui à qui 
cela est donné. Le présent dont l'homme est le plus en 
droit est celui donné pour le mariage de sa fille ou de 
sa sœur". 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


La signification de ce hadith est que toute femme qui 
aura été mariée avec versement d'une aumóne, d'une 
dot, d'un présent, etc. qui est une donation accordée à 
un proche de la mariée ; ou il y aura eu une promesse 
avant la conclusion du mariage méme si celle-ci n'est 
pas nécessairement présente, dés lors oü ces trois 
choses, ou ce qui y ressemble, comme cadeaux, dons, 
etc. ont été données avant la conclusion du contrat de 
mariage, alors tout ceci revient à l'épouse et à 
personne d'autre, méme si cela a été donné à un 
proche, car ce qui a été donné ne l'a été que dans le 
but du mariage attendu. Quant à ce qui est donné aprés 
le contrat de mariage à autre que l'épouse, parmi ses 
proches comme : son pére, son frére, son oncle 
paternel, ou autre, alors cela revient à celui à qui le 
présent a été fait, car le contrat de mariage a été 
conclu, et il n'y a plus de raison d'étre complaisant. 
Quant à la générosité envers les proches de l'épouse, 
c'est une chose habituelle, aimée et encouragée, car le 
marié est devenu un parent, et il est légiféré de 
maintenir les liens de parenté. Cependant, il est à 
souligner que ce hadith est faible, et que ceci n'est 
autre que l'explication à titre de connaissance de sa 
signification. 
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أيما امرأة نححت عل صداق dae sl M‏ 
قبل عصمة النكاح فهو db‏ وما کان بعد عصمة 
KCN qu‏ 
الرجل ابنته او اخته 


٩‏ الحديث: 

عن عمرو بن شعيب» عن sl‏ عن جده» قال: JU‏ 
رسول الله صل الله عليه وسلم: «أيما امرأة تكحت 
على صَداق أو حباء أو عِدَة» قبل عصمة النكاح» فهو 
dd‏ وما كان بعد عصمة النكاح؛ فهو لمن أعطيه؛ 
وأحق ما أكرم عليه الرجل aial‏ أو si‏ 


درجة الحديث: ضعيف. 

gal‏ الاجما ي: 

معنى الحديث f‏ أي امرأةٍ cahy‏ على صداق» وهو 
PERPE‏ العطية المعطاة لقريب الزوجة» أو 
عِدَقٍ وهو ما يعد به الزوج» ob‏ لم حضره إن كانت 
هذه الأشياء الغلاثة ونحوها من الحدايا والعطايا قد 
قدمت قبل عقد النکاح» فهو للزوجة لا لغيرهاء ولو 
سمي باسم غيرها من أقاربهاء ذلك i‏ لم يُعط ولم 
e‏ إلا لأجل النكاح المنتظر. أما ما يقدم بعد عقد 
النکاح لغير الزوجة من أقاربها من أب أو أخ» أو de‏ 
أو غيرهم؛ فهو لمن أعطيه؛ ذلك أنَّ عقد النکاح قد 
ته ولم lé iih Ge‏ من أجله» وإكرام أصهار 
الرجل أمرٌ مألوف» dés erp,‏ فيه؛ فقد 
أصبحوا أقارب» والصلة بين الأقارب مشروعة. مع 
ملاحظة أن الحديث ضعيف» وهذا الشرح للعلم 
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التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النكاح > الصداق 
راوي الحديث: رواه أبو داود والنساثي وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: عبد الله بن عَمْرِو بن العاص -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: سنن أبي داود. 
معاني المفردات: 

ه LEI‏ : اسمٌ مبهمٌ» متضمنٌ معنى الشرط نحو: أي امرأة. 

٥‏ حِبَاء : بكسر الحاء» وفتح الباء Kga‏ هو ما تُعطاه المرأة زيادة عل مهرها. 

Apa عدة: بكسر العين المهملة» ما وعد به الزوج زوجته وان لم‎ e 

© عصمة gS‏ : عقد النكاح. 

"x‏ : للزوجة. 

O‏ فهو 52 أعطيه : فالحباء ونحوه لمن أعطاه الزوج» من أولياء الزوجة. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أن ما سماه الزوج قبل عقد النكاح فهو للزوجة وان كان تسميته لغيرها من أب أو أخ. 

؟. لا يجوز لولي أمرالزوجة أن يختص بمهرها لنفسه ولا يحل للزوج أن يعطيه إيّاه. 

Ag‏ ما يُهدى بعد عقد النكاح فهو لمن أهدي cal‏ سواء كان وليّا أو غير ولي. 

.٤‏ مشروعية صلة أقارب الزوجة وإكرامهم والإحسان إليهم؛ وأن ذلك حلال لهم. 

© أن الصداق يصح بالقليل والكثير لقوله -عليه الصلاة والسلام-: (على صداق) فهو نكرة في سياق الشرط فيعم القليل والكثير. 
المصادر والمراجع: 
-سان أبي داود xD,‏ محمد مي الدين, المكتبة العصرية . - سنن QU‏ تحقيق: عبد الفتاح pi‏ غدة, مكتب المطبوعات الإسلامية الطبعة: الثانية 
٩‏ - سنن ابن ماجه المؤلف: ت: محمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء الكتب العربية. - مسند tdg‏ تحقيق شعيب الأرنؤوط. الناشر : مؤسسة الرسالة 
الطبعة : الأول ۰ ه- 2001 م. - ضعيف yo al‏ - الأم للألباني , مؤسسة غراس للنشر والتوزيع» الطبعة: الأولى» ۳ھ rps-‏ الأحكام o?‏ 
«a tn‏ للبسام» مكتبة الاسدي» مکة cs I‏ الطبعة: ۳٣ Baahi‏ ۸ھ- ۰۰۳ i‏ فتح ذي الجلال والإكرام بشرح بلوع المرام للشيخ ابن 
عثيمين- المكتبة الإسلامية القاهرة- تحقيق صبحي رمضان وام إسراء EL.‏ الطبعة الا وی ٧‏ - بلوغ المرام من ادلة EI‏ لابن حجر» داز 
القبس للنشر والتوزيع؛ الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» Vero‏ ه- ٠٠٠١‏ م. - شرح سنن النسائي المسمى «ذخيرة العقى في شرح 
الجتې» للإثيوبي, دار آل بروم , الطبعة: الأولى. - نيل الأوطار للشوكاني io,‏ عصام الدين الصبابطي, دار الحديث» الطبعة: الأولى» ave‏ - البدر 
العمام شرح بلوغ المرام aux‏ ت: على بن عبد الله الزبن, دار هجر, الطبعة: ال وی ١428‏ ه. 
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Toute femme qui est mariée et dont on 
constate qu'elle est atteinte de vitiligo, de 
folie, de lépre ou d'un hymen en caréne, 
alors son époux a le choix de la garder ou 
de la répudier tant qu'il n'a pas consommé 
le mariage. Par contre, s'il a consommé le 
mariage, alors il doit lui remettre sa dot 
pour avoir joui d'elle. 


607. Hadith: 


Sha'bi rapporte qu'Alf (qu'Allah l'agrée) a dit : " Toute 
femme qui est mariée et dont on constate qu'elle est 
atteinte de vitiligo, de folie, de lépre ou d'un hymen en 
caréne, alors son époux a le choix de la garder ou de 
la divorcer tant qu'il n'a pas consommé le mariage. Par 
contre, s'il a consommé le mariage, alors il doit lui 
remettre sa dot pour avoir joui d'elle" . 


Degré d'authenticité: 


Explication générale: 


Dans ce " Athar " [c'est-à-dire : une parole qui est dite 
et rapportée de la part d'un Compagnon], il y a une 
indication claire que le vitiligo, la folie, la lépre et 
himen en carène sont des défauts qui peuvent 
entrainer l'annulation du mariage car ils empéchent une 
coexistence durable entre le mari et son épouse. De 
plus, le mari ne peut avoir de relations sexuelles avec 
sa femme à cause de cela, d'oü le fait qu'il est en droit 
de réclamer l'annulation du mariage. En effet, s'il le 
souhaite, il peut garder son épouse ou bien la répudier 
et récupérer ainsi la dot sauf s'il a consommé le 
mariage lors d'un rapport sexuel. Dans ce cas-là, il 
n'aura plus le droit de récupérer la dot. 


أيما امرأة نڪحت وبها برص أو جنون أو جذام 
أو قرن» فزوجها بالخيار ما لم يمسهاء إن شاء 
أمسك» وإن شاء طلق» وإن مسها فلها المهر بما 
استحل من فرجها 


7 . الحديث: 

عن الشعبي قال: قال de‏ رضي الله عنه: LD‏ امرأة 
نححت وبها o‏ أو PRE ul‏ أو 555 
فزوجها بالخيارما لم ESS‏ إن شاء أمسك» وان شاء 
طلیه ران s‏ ا ا JEU Le‏ من Mens‏ 


لم أجد حكمًا عليه في كتب 
درجة الحديث: الشيخ UI‏ وإسناده منقطع 
فهو ضعيف. 


المعنى الاجما ي: 

في هذا الأثر بيان أن التَرص والجنون والجذام ol‏ 
عيوب يفسخ بها النكاح» لأنها عيوب تمنع من دوام 
العشرة بين الرجل وأهله» ولا يستطيع جماعها 
بسببهاء وأن خيار الفسخ راجع للزوج إن شاء أمسك 
أو طلقء ويرجع له المهر إلا أن يكون قد دخل بها 
وجامعها؛ فلا مهر له. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النکاح > العيوب في النكاح 
راوي الحديث: رواه سعيد بن منصور وعبد الرزاق والبيهقي موقوقًا على علي -رضي الله عنه.- 


التخريج: الشعبي -رحمه الله- 

مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 
© برص : هو بيا في الجسد يڪون من أثر Aie‏ 
e‏ جنون : زوال العقل أو فساده. 


© جذام : ae‏ تتأكل منها الأعضاء وتتساقط وهو من الأمراض المُعدية. 
i.‏ : هو ورم مدوره يخرج من رحم المرأة» فيكون بين مسلكيها يمنع PUH‏ أو كماله. 
E‏ 
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فوائد الحديث: 
.١‏ صحة عقد النكاح» مع وجود العيب في أحد الزوجين» ولو لم يعلم عنه الزوج الآخرء ذلك S‏ العيب لا يعود على أصل العقد» ولا على شرط من 
شروط صحته؛ ولڪن يثبت معه الخيار. 
؟. إثبات خيار العيب للزوج الذي لم يعلم بعيب صاحبه إلا بعد العقد» ولم يرض به» فيثبت له حق فسخ النكاح. 
۳. الفسخ إن كان قبل الدخول فلا مهر للزوجة المعيبة» ولا متعة ها. 
t‏ فيه بيان أنواع من العيوب هي: البرصء والجذام» والینون. وألحق بها العلماء العيوب المنفرة من العشرة بين الزوجين كالقروح السيالة والروائح 


المستديمة. 
Ë .٥‏ العيب إذا لم يعلم به إلا بعد الدخول أو الخلوة» Óp‏ ها الصداق. 
المصادر والمراجع : 


-الفتح الرباني لترتيب مسند الإمام أحمد بن حنبل الشيباني» للساعاتي. الناشر: دار إحياء التراث العربي. الطبعة: الفانية. - توضيځ الأحكام ES Ge‏ 
المَرَام للبسام. مكتبة الأسديء مكّة المكرّمة.الطبعة: الحامِسَةء ٣‏ ه- ۲۰۰۳ م - بلوغ المرام من أدلة eel MI‏ لابن حجر. دار القبس للنشر 
والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: Y‏ وی MYo‏ ه- OM‏ م - سنن سعيد بن منصور؛ المحقق: حبيب الرمن الاعظمي. AUI‏ : 
الدار السلفية - الحند.الطبعة: الأولى» PAAT- aM‏ السنن الكبرى للبيهقي - المحقق: محمد عبد القادر عطا- دار الكتب العلمية» بيروت - لبنات 
الطبعة: ٧٤١١ dul‏ ه- ۲۰۳ م التحجيل في تخريج ما لم يخرج من الأحاديث والآثار في إرواء الغليل /عبد العزيز بن مرزوق الظريفي- مكتبة 
الرشد للنشر والتوزيع» الرياض الطبعة: الا gom VETT‏ 
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Ô gens ! Vous mangez deux plantes que je 
ne considére pas autrement que mauvaises 
: l'oignon et l'ail! 


608. Hadith: 


‘Umar ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) prononça le 
sermon du vendredi et a dit dans son discours : « 
Ensuite : Ó gens ! Vous mangez deux plantes que je 
ne considére pas autrement que mauvaises : l'oignon 
et l'ail ! J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), lorsqu'il sentait leur odeur sur un homme, 
ordonner qu'on l'expulse de la mosquée jusqu'à Al- 
Baq? ! Que celui qui en mange en tue le goût par la 
cuisson« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : ‘Umar ibn AI-Khattäb (qu'Allah 
l'agrée) informe ceux qui sont présents lors de son 
sermon du vendredi qu'ils mangent deux plantes 
mauvaises : il s'agit de l'oignon et de l'ail. Le fait que 
ces plantes soient [ici considérées comme] mauvaises 
repose sur leur mauvaise odeur. En effet, les Arabes 
nomment toutes choses comme étant mauvaises par 
rapport au fait qu'elles soient détestables et 
déplaisantes, qu'elles fassent partie de paroles, 
d'actes, de biens, de nourriture, ou bien de personnes. 
De plus, le hadith de Jábir (qu'Allah l'agrée) indique 
bien ceci lorsqu'il relate que le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) a dit : « Que celui qui a mangé de 
cette plante malodorante ne s'approche pas de notre 
Mosquée... » Rapporté par Muslim. « L'oignon et l'ail. » 
: et tout ce qui a une odeur nauséabonde comme les 
radis, les poireaux, ou autres, et surtout au méme 
degré [voir plus encore] : le tabac, le cigare et la 
cigarette. En effet, l'oignon et l'ail ont été cités 
spécifiquement car ils sont beaucoup consommés. Le 
poireau a aussi été mentionné dans le hadith de Jábir 
ibn 'Abdillah (qu'Allah l'agrée), comme rapporté par 
Muslim. « Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) sentait leur odeur sur un homme, il ordonnait 
qu'on l'expulse de la Mosquée jusqu'au Baqî » [le 
cimetière de Médine proche de la Mosquée du 
Prophéte] car les gens ainsi que les Anges sont 
incommodés par leur odeur, comme cela a été cité 
dans un hadith authentique. « Al-Baq? », c'est-à-dire : 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) ne s'est pas 
contenté de le faire sortir de la Mosquée, mais il l'en a 
éloigné jusqu'à Al-Baqi, par punition. Et dans une 
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J| GAS داکلون فن‎ tell ul 
EO Ius 


۸ الحديث: 

عن عمر بن الخطاب -رضي الله عنه-: أنه خَطب يوم 

edes سور دود‎ 
Do «bag osi اهما إلا‎ jon 


di ul به‎ Sl في المسجد‎ JT من‎ LEZ, 


الق E AE ART‏ : 
درجة الحديث: صحيح. 


gal‏ الإجمالي: 
يخبر عمر -رضي الله عنه- من حضر الخطبة بأنهم 
'"يأكلون من شجرتين Ladies‏ والشوم' وا مراد 
باللحبث هنا: النتانة» والعرب تطلق الخبيث على كل 
مذموم ومكروه من قول أو فعل أو مال أو طعام أو 
شخصء ويدل لذلك حديث جابر -رضي الله عنه- 
puse deo cos‏ (من أكل من هذه 
الشجرة asd‏ فلا GE‏ مسجدنا) رواه مسلم. 
«jaa‏ والقُوم' وکل m‏ رانحة كريهة كالفِجُل 
والكراث وغير ذلك لاسيما ES, REI‏ والسيجارة 
9 برض 
على الكراث في حديث جابر بن عبد الله -رضي الله 
عنه- عند مسلمٍ انا ود Le,‏ من الكجل: فى 

السجد ام په فأخرج إلى eei‏ كان de ll‏ 
e‏ 
بل يبعده عن المسجد حتى يوصله إلى المقيع؛ تعزيرا 
له؛ لأن ذلك مما يتأذى منه الئاس وكذا الملائكة 
فإنها تتأذى منه» كما في الحديث ga pe‏ 
CS LUST‏ طب sas‏ أن 
يأكلهما فليمتهما طبخا؛ OY‏ الطبخ يذهب رانحتهما 
الكريهة» وإذا ذهبت الراتحة جاز دخول المسجد بعد 
ذلك لانتفاء العلة» وفي حديث معاوية بن قرة عن 
أبيه عن النبي -صل الله عليه وسلم- مرفوعا: "إن 


فق حا " 
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version d'ibn Májah : « Au temps du Messager d'Allah داو‎ al PNEUS کنتم لا بد آكليهما فأميتوهما‎ 
(sur lui la paix et le salut), je voyais l'homme, sur qui e 

l'on avait senti l'odeur de l'oignon et de l'ail, se faire ومحل إماتتهما طبخا : إذا أراد دخول المسجد للصلاة‎ 
sortir par la main jusqu'à AI-Baqi'. » « Que celui qui en mr أولغير الصلاة» اما إذا لم يكن وقت‎ 
mange en tue le goût par la cuisson ! », c'est-à-dire : . z. " fau 17 di 
celui qui aime en consommer doit tuer leur odeur grâce ci us) سين 2 باس من‎ i 
à la cuisson qui élimine sans aucun doute leur odeur أكلهما وإنما جاء الامر بالطبخ للتاذي.‎ 
nauséabonde. Par conséquent, si l'odeur est chassée, 

il n'y a aucune géne à entrer dans la Mosquée car la 

cause de l'interdiction a disparu. Et Mu'áwiyyah ibn 

Qurah a dit que son père a entendu le Prophète (sur lui 

la paix et le salut) dire : « Si vous devez absolument en 

manger, alors éliminez leur odeur par la cuisson ! » 

Rapporté par Abü Dáwud. Ceci est une tradition 

confirmée du Prophète (sur lui la paix et le salut). Par 

conséquent, celui qui désire entrer dans la Mosquée 

pour y prier, ou autre, doit obligatoirement éliminer 

l'odeur de l'oignon et l'ail. Par contre, si ce n'est pas le 

moment de la priére, il n'y a aucun mal à en manger 

étant donné que ce sont des aliments licites et que 

l'ordre de les cuire n'a été donné que dans le but de ne 

pas incommoder [les autres personnes]. Voir : « Ikmál 

Al Mu'allim » (Tome : 2 / Page : 500). « Mirqât Al 

Mafátih » (Vol.2, p.617). « Mir'at AI Mafátih » (p.448 à 

449). « Sharh Riyád As-Sálibin » du savant Ibn 

'Uthaymin (Vol.6, p.447). 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل صلاة الجماعة وأحكامها 
راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: OLI c»‏ -رضي dl‏ عنه- 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


معاني المفردات: 
N: Lai e‏ أعلمها. 
ل onó‏ : يطلق ÉSE‏ على الحرام؛ كالزنا وعلى RAI ss‏ طعمُه أو ريحه کالشوم «adt;‏ ومنه esht‏ التى كانت العرب ui RECS‏ 
كالحية والعقرب. 


all e‏ : مقبرة Jal‏ المدينة المنورة» وهي اليوم داخل المدينة المنورة بجوار المسجد النبوي الشريف شرقًا. 
ELS e‏ طبخا : من أراد أكلها 228 رانحتها ويذهبه بالطبخ. 
فوائد المحديث: 
.١‏ النهي عن JST‏ البصل ell,‏ عند الحضور إلى المسجد؛ OY‏ راتحتهما خبيثةء ويلحق بهما كل ما له رائحة كريهة كرانحة أسنان أو بكر في الفم 
أو راتحة دخان وما أشبه ذلك؛ لآن العلة قائمة وهي تأذي الملائكة بالروائح الكريهة. 
؟. أن البَصّل والكُوم تذهب رامحتهما بالطبخ ولا بأس عند ذلك من حضور المسجد وشهود الجماعات. 
۳. الملائكة تتأذى Le‏ يتأذى منه بنو آدم» فينبغي للمسلم أن يكون طيب الرائحة عند حضور أماكن العبادة ومجامع الناس. 
. حرص الإسلام على تآلف المسلمين» وإبعاد كل ما من dL‏ تنفيرهم أو تفريق جماعتهم. 
. إزالة المنكر باليد لمن S‏ ذلك. 


. على ولاة الأمرأن يقوموا بمراقبة المساجد» ويعتنوا بنظافتهاء ويوجهوا الناس إلى ذلك. 


e^ 


o 


A 
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.V‏ حرص عمر -رضي الله عنه- على طهارة المسجد. 

۸. بیان حرص الإسلام عل النظافة الشخصية. 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه كنوز رياض الصالحين» تأليف: 
مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٧٠٣١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن الجوزي » 
سنة النشر: 1418 ه- ۱۹۹۷م صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث 
العربي - بيروت. رياض الصالحين» تأليف: محبي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: ال وی» JUS) a SA‏ 
المعلم بفوائد مسلم؛ تأليف: عياض بن موسى بن عياض» تحقيق: د/ يحبى بن اسماعيل» الناشر: دار الوفاء للطباعة والنشر والتوزيع* الطبعة: الأولء 
chi à ٩‏ شرح صحيح مسلم» تالیف: بحي الدين يحى بن شرف النووي» الناشر: دار إحياء التراث العرلي» الطبعة: الخانية ١١95‏ ه مرقاة 
المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» تأليف: علي بن سلطان القاري» الناشر: دار «Sal‏ الطبعة: ٢ «An‏ هھ مرعاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» 
تأليف: عبيد الله بن محمد المباركفوريء الناشر: إدارة البحوث العلمية والدعوة والإفتاء» الطبعة: الغالفة - 1406 ه شرح رياض الصالحين» تأليف: 
محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: ٧٤١١‏ ه. 
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Abû Mas" ûd Al-Ansári relate : " Un homme 
dit : "6, messager d'Allah ! Je ne viens que 
trés peu à la priére, tellement untel 
s'attarde quand il nous dirige ! " Je n'avais 
jamais vu le prophéte (sur lui la paix et le 
salut) se mettre dans une telle colére pour 
exhorter les gens, quand il dit : " Ó, gens ! 
Vous faites fuir les autres ! Celui qui dirige 
la priére pour les gens doit l'écourter, car 
parmi eux se trouvent des malades, des 
faibles et des gens occupés ! " Rapporté par 
AlI-Bukhári. 


609. Hadith: 


Un homme dit : " Ó, messager d'Allah ! Je retarde 
volontairement ma venue à la priére, tellement untel 
s'attarde quand il nous dirige !" Je n'avais jamais vu le 
prophéte (sur lui la paix et le salut) se mettre dans une 
telle colére pour exhorter les gens, quand il dit : " Ó, 
gens ! Vous faites fuir les autres ! Celui qui dirige la 
priére pour les gens doit l'écourter, car parmi eux se 
trouvent des malades, des faibles et des gens occupés 


"| 
Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un homme se plaint au prophète (sur lui la paix et le 
salut) du fait qu'il lui arrivait de ne pas assister à la 
prière collective à cause de la façon dont l'imam 
allongeait la prière. Le prophète (sur lui la paix et le 
salut) se mit alors dans une grande colére et exhorta 
les gens, en leur disant que parmi eux se trouvaient des 
personnes qui détournaient les autres de la prière. Il 
ordonna aussi aux imams d'alléger la prière, de sorte à 
ce qu'elle soit facile pour les fidèles, qui, une fois la 
prière terminée, ressentiront le désir d'y revenir. 
Egalement, certains fidéles ne supportent pas une 
priére trop longue, à cause de leur incapacité, de la 
maladie ou d'une quelconque préoccupation. Aussi, 
quand le prieur est seul, il peut allonger la prière 
comme bon lui semble, puisque cela ne nuit à 
personne. 


الحاجة 


TONES e A 

عن al‏ مسعود الأنصاري -رضي الله عنه- JU :JU‏ 
Le,‏ يا وسول adit‏ لا أكاد درف الصلا Le‏ بطرلا 
فلان» فما رأيت ll‏ -صل الله عليه وسلم- في 
موعظة أشد غضبا من cites‏ فقال: «أيها الناس» 
إنكم منفرون» فمن صل بالناس فليخفف» OB‏ 
فيهم المريض» والضعيف» وذا الحاجة». 


درجة الحديث: صحيح. 

Gal‏ الإجمالي: 

اشتكى رجل للنبي -صل الله عليه وسلم- أنه يتأخر 
فغضب de- T‏ الله عليه وسلم- doa Lat‏ 
ثم Be,‏ الناس وأخبرهم أن منهم من ينفر الناس في 
الصلات وأمر -صلى الله عليه وسلم- الإمام 
بالتخفيف dad‏ لتتيسر وتسهل على المأمومين» 
فيخرجوا منها وهم لها راغبون» ولأن في المأمومين من 
لا يطيق التطويل» ما لعجزه أو مرضه أو حاجته. 
où‏ کان المصلى منفردا فليطول ما شاء؛ لأنه لا يضر 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 


راوي الحديث: رواه البخاري. 


التخريج: أبو مسعود عقبة بن عمرو البدري الأنصاري -رضي الله عنه- 
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معاني المفردات: 
e‏ فليخفف : أي: القراءة والركوع والسجود وغير ذلك من الأقوال والأفعال الذي لا يبلغ حد الإخلال بالصلاة. 
٥‏ الضعيف : المراد به: ضعيف الخلقة؛ من مرضٍء أو كبرء أو lé‏ وغيرها. 
ie ls, e‏ أي صاخپ شاج رون الاج امعړف لاه ad‏ والعالب تيا أمور Je Les US dua‏ 
فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب تخفيف الصلاة إذا e lel‏ والحكمة في ذلك وجود الصغير والكبير والضعيفء من لا يطيقون إطالة الصلاة» وكذلك صاحب 
الحاجة. 
؟. أنّهِ لو كان العدد محدودًاء وآثروا التطويل؛ AST‏ جائز؛ cS‏ أصحاب الحق في ذلك» وقد جاءت الرغبة منهم؛ فلا بأس إذن بالعطويل. 
۳. إذا Lo‏ وحده» فليصل ما شاء؛ ÓY‏ ذلك راجع إلى رغبته cables‏ وينبغي تقييده بما لا ينشغل به عن الواجبات. 
.٤‏ مراعاة الضعفاء والعجزة في جميع الأمورء التي يشاركهم فيها الأقوياء؛ سواء في الأمور الدينية» أو الاجتماعية؛ aS‏ الذي يجب مراعاته والعمل 
EV‏ 
0. التخفيف فيه مصالح منها:١ ‏ الرفق بمن وراء الإمام. e‏ تأليف الناس وتحبيب الصلاة إليهم. ۳ - دعوتهم إلى المواظبة على صلاة الجماعة. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» Mo‏ دار طوق النجاة» (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد DEEE UI‏ 
توضيحٌ الأحكام مِن cel PR‏ للبسام» مكتبة الأسديء مكة المكرّمة» الطبعة Aah‏ +166 ه- ۲۰۳ م. بلوغ المرام من أدلة الأحكام» لابن حجر 
دار القبس للنشر والتوزيع» الرياضء المملكة العربية السعودية» الطبعة الأولى؛ ٥٥٣١‏ ه- ENE‏ م. منحة العلام في شرح بلوغ المرام؛ لعبد الله 
الفوزان» دار ابن الجوزي» ط۰۱ ٨٤۲١‏ ھ. 
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Ó, gens ! Il ne reste plus, des bonnes 
annonces de la prophétie, que le réve pieux 
fait par un musulman ou que l'on fait de 
lui. Il m'a été interdit de réciter le Coran 
incliné ou prosterné. Durant l'inclinaison, 
magnifiez le Seigneur, le Grand, le Noble et 
dans la prosternation, multipliez les 
invocations, car vous étes plus à méme 
d'étre exaucés. 


610. Hadith: 


Ibn 'Abbás (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) relate : « 
Alors que les gens étaient en rangs derrière Abû Bakr, 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) tira le 
rideau et dit : « 0, gens ! Il ne reste plus, des bonnes 
annonces de la prophétie, que le réve pieux fait par un 
musulman ou que l'on fait de lui. II m'a été interdit de 
réciter le Coran incliné ou prosterné. Durant 
l'inclinaison, magnifiez le Seigneur, le Grand, le Noble 
et dans la prosternation, multipliez les invocations, car 
vous étes plus à méme d'étre exaucés« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) tira le rideau 
couvrant l'entrée de la maison, alors que les gens 
étaient rangés derriére Abü Bakr (qu'Allah l'agrée) pour 
la priére collective. Compte tenu de sa grave maladie, 
il ne put présider la priére et ordonna à Abü Bakr de le 
faire. Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) dit : « Ó, 
gens ! Il ne reste plus, des bonnes annonces de la 
prophétie, que le réve pieux », car aprés la mort du 
Prophète (sur lui la paix et le salut) la révélation s'est 
définitivement interrompue et il ne reste que les réves 
pieux, c'est-à-dire les beaux réves ou les réves 
véridiques, conformes à la réalité. Ces réves procurent 
aux croyants, optimisme, réjouissance et encore 
davantage de raffermissement de leur foi. Le caractére 
prophétique de ces réves réside dans le fait qu'au tout 
début de sa mission, il faisait des rêves qui se 
réalisaient, aussi vrais que l'aube se lève. ٩ 
constituent donc une partie de sa prophétie (sur lui la 
paix et le salut). Bien que la plupart des réves soient de 
« bonnes annonces » comme l'a dit le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut), il se peut néanmoins, que le croyant 
fasse un réve pieux et véridique qui constitue un 
avertissement de la part d'Allah, Qui, par bienveillance, 
le prévient pour qu'il se prépare contre un mal à venir. 
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أيها الناس إنه لم يبق من مبشرات النبوة إلا 
الرؤيا الصالحة» يراها المسلم» أو ترى له ألا ls‏ 
نهيت أن أقرأ القرآن راكعا أو ساجدا 


٠‏ . الحديث: 
عن ابن عباس -رضي الله عنهما- قال: گشف رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- السّتَارة والناس صُفوف 
خلف ابي بكر فقال: «آيها الناس» إنه لم Ge‏ من 
S‏ ال إلا LAN g Å‏ ټراها المُسلم أو 
رق له آلا b‏ هيت أن BE‏ القران راکعا أو 
ساجداء فأما p SII‏ فعظموا فيه الرب -عز وجل 
وأما السّجود LÉ‏ في الدّعاء el‏ أن leid‏ 

لكما. 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

گشف رسول الله -صل الله عليه وسلم- - JÉN‏ 
الذي يڪون على باب البيت والدّار والناس صفوف 
خلف al‏ بكر -رضي الله عنه- يصلُون جماعة» ولم 
يتمكن من الصلاة بهم بسبب مرض النبي -صلى 
الله عليه وسلم- فأمر Li‏ بكر أن bei‏ بالناس. 
فقال: Le‏ الداس؛ إنه لم ga‏ من ES QUES‏ إلا 
الرويا اكا au‏ مرت (el‏ صل الله Ade.‏ 
وسلم- وانقطاع الوّحي لم يبق إلا اويا الصالحة» أي 
ا لحسنة أو الصحيحة المطابقة للواقع» فيراها أهل 
الإيمان فيستبشرون ويسرون بها ويزادون ثباتا على 
ثباتهم» وكوتها من النبوة» OY‏ النبي -صل الله عليه 
وسلم- مكث في أول نبوته یری الرؤيا فتقع كفلق 
الصبح» في من RS‏ نبوته -عليه الصلاة 
والسلام-. وقوله: " إلا sx ' LEO‏ 

o rao‏ جرى على الغالب» وإلا فإن من 653 ما 
تكون إنذارًا من الله وهي صادقة يُريها الله المؤمن 
رفقاً به ليستعد لما يقع قبل وقوعه. La‏ هذا تكون 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Ainsi, le réve pieux peut étre une bonne annonce pour 
le croyant, comme il peut étre un avertissement qui le 
sort de son insouciance. « Fait par le musulman ou que 
l'on fait de lui » : peu importe que ce réve émane du 
croyant ou que quelqu'un réve de lui. « On m'a interdit 
de réciter le Coran incliné ou prosterné » : Allah a 
interdit au Prophète (sur lui la paix et le salut) de réciter 
le Coran durant l'inclinaison et durant la prosternation. 
Or, la régle veut que ce qui est interdit au Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) l'est également pour sa 
communauté, à moins qu'un élément ne prouve que 
cette interdiction lui est spécifique. L'interdit exprimé ici, 
concerne la volonté de lire le Coran incliné ou 
prosterné. Par contre, si l'individu à l'intention, non pas 
de lire le Coran, mais de faire une invocation 
empruntée du Coran, cet acte est permis comme 
l'indique le récit prophétique : « et chacun sera rétribué 
selon son intention. » La raison de cette interdiction - et 
Allah est plus Savant - est que l'inclinaison et la 
prosternation sont des positions d'humilité et de 
soumission. De plus, la prosternation se fait à méme le 
Sol et il ne convient pas de réciter le Coran dans une 
telle situation. « Durant l'inclinaison, magnifiez le 
Seigneur, le Grand, le Noble » : dites : « Gloire et pureté 
à mon Seigneur, Le Trés-Haut ! » ou d'autres formules 
légiférées, exaltant Allah et affirmant Sa pureté. « Et 
durant la prosternation, multipliez les invocations » : il 
est recommandé au fidéle en priére de redoubler 
d'invocations lors de la prosternation, car c'est l'une des 
situations favorisant l'exaucement des voeux. Ainsi, 
Muslim a rapporté le récit prophétique suivant : « 
L'individu est au plus proche de son Seigneur quand il 
est prosterné, multipliez donc les invocations. » 
Cependant, il ne faut pas manquer de dire : « Gloire et 
pureté à mon Seigneur, Le Trés-Haut ! », car ceci est 
une obligation. « Car vous étes plus à méme d'étre 
exaucés » : le moment est propice à l'exaucement de 
vos invocations, car l'individu est au plus proche de son 
Seigneur lorsqu'il est prosterné. Il est recommandé de 
prolonger et de multiplier les invocations lorsque l'on 
prie individuellement ou avec un groupe qui aime les 
longues priéres. 


الرؤيا ALLI‏ إما يشارة للمؤمن أو تنبيه له عن 
RET PRESS‏ المُسلم؛ أو تُرى له" معناه: سّواء 
رآها المُسلم بنفسه أو رآها غيره له. وقوله: "ألا Sh‏ 
هيت أن SE‏ القرآن راكعا ass‏ معناه: أن الله 
تعا ی نهى نبيه -صل الله عليه وسلم- أن يقرأ القرآن 
في حال الركوع أو السّجودء وما LA‏ عنه -صل الله 
عليه وسلم- فالأصل أنَّ a‏ تبعٌ له إلا بدليل يدل 
على خصوصيته -صل الله عليه وسلم-» هذا إذا قصد 
القلاوة في ركوعه أو سجوده» أي: قصد قراءة القرآن 
Li‏ إذا قصد الدعاء فلا حرج ade‏ وفي الحديث : 
(وإنما لكل امُرى ما نوى). والحكمة من A‏ -واللّه 
أعلم- أن الركوع والسّجود هما حالتا JS‏ وضو 
ثم إن السجود يكون عل الأرض فلا يَليق بالقرآن 
أن x‏ مثل هذه الجال. وقوله: "فأما FS‏ 
فعظّموا فيه D‏ عز وجل" أي قولوا: سبحان ريي 
العظيم» ونحوه من التسبيحات والتمجيدات الواردة 
في الركوع. وقوله: Lis‏ السّجود فَاجْتَهِدُوا في LA‏ 
يعنى: ينبي Lol‏ أن يُكثر من seil‏ حال 
اا من المواضع التي مُستجاب فيها الدعاء» 
وقد ثبت في مسلم عنه -صل الله عليه وسلم- أنه 
قال: (أقرب ما يكون العَبد من ريّه وهو ساجد 
PEE‏ الدعاء)» لكن مع قول: سبحان ري الأعل؛ 
لأنه واجب. وقوله: Se‏ أن بُستجاب لڪه" أي 
e‏ أن يُستجاب لدعائكم؛ لان قرب ما يكون 
ouai‏ من ربّه وهو ساجدء ومحل استحباب إطالة 
الدّعاء وكثرته: إذا كان الانسان bei‏ منفردا أو في 
جماعة يستحبون الإطالة. | 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سنن الصلاة 


110 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معان المفردات: 
ه الشكارة: الشثر الذي يكون عل باب البيت. 
e‏ المُبَشَّرَات : المفرحات الق تسر الشخص وهي LAI‏ الصالحة كما جاءت مُفَسّرة في الحديث. 
IEE e‏ الععظيم ضف الله ستعالى- بصقات LEA‏ والاجلال والكبرياء: ومن ذلك قول: "سبحخان رفي العظيه" 
© اجِتَهِدُوا : من الاجتهاد وهو JIS‏ الوّسع والطاقة. 
© قن : حَقيق paty‏ أن بُستجاب لكم دعاؤكم. 
فوائد المحديث: 
3 زو Je‏ -رضي الله عنه- T‏ -صل الله عليه وسلم- أوكل له LUN‏ بالناس. 


٢‏ لمريض يُعذر بترك صلاة الجماعة إذا کان مرضه يمنعه من ذلك. 


ol 
الرُؤياه سواء كانت خيرا لصاحبها أو تحذيرا له.‎ i E أن من مُبَشّرات‎ .* 

أن الرّوْيا قد يّراها المؤمن بنفسه وقد تُرى له. 
.٥‏ أن الرُّؤيا جزء من أجزاء 38 
لهي عن قراءة القرآن في حالة الرُكوع والسجودء في الصلاة» سواء كانت فريضة أو نافلة» والنهي للتحريم؛ لأنه الأصل. 
أن النبي -صل الله عليه وسلم- Le‏ لله تعالى يأتمر بأمر الله وينتهي elle‏ 
. أن الأحكام الخابتة في حق الرسول -صل الله عليه وسلم- هي لأمته؛ لأن النبي -صل الله عليه وسلم- لم يخبرنا إلا لأجل celi‏ به. 

A‏ عَطلمة القرآن الكريم؛ وجه ذلك: (RC all o:‏ عن قراءة القرآن راكعا أو ساجدا؛ لأن حال الرٌُکوع والسّجود فيها فيها دٌل وانخفاض من العبد, 

فمن الأدب أن لا يقرأ کلام الله في هاتين ol‏ 

AL‏ وجوب تعظيم Je oJI‏ وعلا في حالة p SM‏ بقول: "سبحان ري العظيم” وما زاد على ذلك سنة. 

M‏ وجوب تنزيه الب جل وعلا في حالة السّجود» ويكون بالصيغة الواردة: Oc i‏ ري الأعل“ وما زاد سنة. 

- إثبات اسم الرب لله -تعالى.‎ we 

۳. الحث على الإكثار من الدّعاء في السجود. 

.٤‏ مشروعية الدّعاء حال السجود بأي دُعاء كان» من طلب خيري BÄI‏ والآخرة» والاستعاذة من شرّهما. 
المصادر والمراجع 
صحيح مسلم؛ تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. معالم الستن» تأليف: 
مد بن محمد بن إبراهيم الخطابي» الناشر: المطبعة العلمية» الطبعة: الأولى JUS] ه١ 0١‏ المعلم بفوائد مسلم؛ » تأليف: : عياض بن موسى بن عياض؛ 
تحقيق: د/ يجي بن اسماعيل» الناشر: دار الوفاء للطباعة والنشر والعوزيع» الطبعة: الأولء 5ه المنهاج شرح صحيح مسلم؛ » تأليف: : محبي الدين 
يحي بن شرف es di‏ الناشر: دار إحياء التراث dl‏ 3« الطبعة: vein‏ 6ه الفتاوى الكبرى لابن تيمية» تأليف: تقي الدين أبو العباس أحمد ابن 
تيمية» الناشر: دا e‏ العامة Aa al‏ : الأولى» qWAY - ae‏ مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» تأليف: de‏ بن سلطان القاري» الناشر: دار 
الفكرء الطبعة: «A:‏ اه العيسير بشرح الجاع الصغير» » تأليف: ae:‏ عبد الرؤوف بن زين العابدين المناوي» الناشر: مكتبة الإمام pul‏ 
الطبعة: الخالخة» ٠٤٠١‏ ھ- MM‏ وو شرح بلو EE E‏ اس دار الحديث الطبعة: و 
الطبعة: ٣ and.‏ ه- ۲۰۰۳ م. ais pl ja‏ الأحاديت من Mode reia Ee‏ الفوزان» الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ 


e a‏ فتح ذي الجلال والإكرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن 
محمد رمضانء وأم إسراء بنت عرفة. 


> k u 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»empressez-vous d'accomplir la priére 
impaire (« Al-Witr ») avant celle de l'aube 
(« as-Subh »)«. 


611. Hadith: 


Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) a dit : « empressez-vous 
d'accomplir la priére impaire (« Al-Witr ») avant celle 
de l'aube (« as-Subh «(» . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


ll est recommandé de retarder la prière du « witr » 
jusqu'à la fin de la nuit, mais celui qui la retarde doit 
prendre ses précautions et accomplir cette priére avant 
que l'aube ne se léve. En effet, le dernier temps pour 
les priéres de la nuit est l'apparition de l'aube. Si l'aube 
se léve avant qu'il n'ait pu accomplir sa priére du « witr 
», alors il aura manqué son temps méritoire. 


بَادِرُوا ea‏ بالوتر 
۱ الحديث: 


عن ابن عمر رضي الله عنهما أن الي -صل الله 
عليه وسلم- قال: «بادروا الصبح بالوتر». 


درجة الحديث: PE‏ 

«due y! المعنى‎ 

معنى الحديث: استحباب تأخير صلاة الوتر إلى آخر 
الليل» oed‏ ينبغي لمن أخر وتره إلى آخر الليل أن 
يحتاط ويبادر بأدائه قبل أن يَطلع عليه الفجر؛ لأن 
آخر وقت صلاة الليل طلوع الفجرء فإذا طلع عليه 
الفجر قبل أن يوتر فاتته الفضيلة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > قيام الليل 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


٥‏ بادروا بالصبح : أي: سارعوا في أداء صلاة الوتر قبل طلوع الفجر. 


فوائد الحديث: 


.١‏ يستحب تأخير صلاة الوتر إلى ما قبل طلوع الفجر الصادق» لمن وثق في الاستيقاظ آخر الليل؛ وأما من لا يق بذلك فالتقديم أفضل. 
؟. أن وقت صلاة الوتر من بعد صلاة العشاء إلى طلوع الفجر. 


المصادر والمراجع: 


رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» ۱٩٣١‏ ه. نزهة المتقين 
شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة - بيروت» الطبعة الرابعة عشرء DEN‏ صحيح مسلم -المحقق: محمد فؤاد عبد 


112 


الباقي - الناشر: دار إحياء a eJ‏ - بيروت. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


» Félicitations ! » ditle messager « Voilà 
une richesse prospére ! Voilà une richesse 
prospère ! J'ai bien entendu ce que tu as 
dit, mais je pense que tu devrais le 
dépenser au profit de tes proches«. 


612. Hadith: 


Anas Ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate qu'Abü Talhah 
(qu'Allah l'agrée) possédait des biens en palmiers plus 
que tout autre Ansár à Médine. Son bien le plus 
précieux était « Bayruha » [i.e. : un verger] qui était en 
face de la mosquée. Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) s'y rendait et buvait de son eau douce. Anas 
Ibn Málik (qu'Allah l'agrée) ajouta : « Lorsque ce verset 
fut révélé : (Vous n'atteindrez la bonté que lorsque vous 
dépenserez ce que vous aimez.) (Sourate : Âli Imrân / 
Verset : 92). Alors, Abü Talha (qu'Allah l'agrée) se leva 
et se dirigea vers le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) en disant : « Ó Messager d'Allah ! Certes, 
Allah, le Trés-Haut, t'a révélé : (Vous n'atteindrez la 
bonté que lorsque vous dépenserez ce que vous 
aimez.) et mon bien le plus précieux est « Bayruha » 
[i.e. : un verger de palmiers doté d'un puits]. Je le donne 
en aumóne pour Allah, le Trés-Haut et j'en espére le 
bien et la récompense auprés d'Allah, le Trés-Haut. 
Disposes-en comme tu le souhaites, ó Messager 
d'Allah ! »  « Félicitations ! » dit le messager « Voilà 
une richesse prospère ! Voilà une richesse prospère ! 
J'ai bien entendu ce que tu as dit, mais je pense que tu 
devrais le dépenser au profit de tes proches. ». _ « Je 
la partagerai entre eux, 6 Messager d'Allah ! » dit alors 
Abû Talha (qu'Allah l'agrée). Et c'est ce qu'il fit, il réparti 
ce verger entre ses proches. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abü Talha (qu'Allah l'agrée) possédait des biens en 
palmeraies plus que tout autre Ansár à Médine. En face 
de la mosquée, il avait un jardin ناه‎ le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) se rendait et buvait de son 
eau douce. Lorsque la parole suivante d'Allah fut 
révélée : (Vous n'atteindrez la bonté que lorsque vous 
dépenserez ce que vous aimez.) (Sourate : Âli Imran / 
Verset : 92). Abü Talha (qu'Allah l'agrée) se précipita, 
devança tout le monde pour dire au Prophète (sur lui la 
paix et le salut) : « Ó Messager d'Allah ! Certes, Allah, 
le Trés-Haut, t'a révélé : (Vous n'atteindrez la bonté que 
lorsque vous dépenserez ce que vous aimez.) et mon 
bien le plus précieux est « Bayruha » [i.e. : le nom de 
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ar di cem Bi 


ES 6‏ كال c5 dá 3s c‏ سمعت 
ما قُلْتَه واي أَرَى أَنْ a‏ في SSI‏ 


۴۳ الحديث: 

عن ul‏ بن مالك -رضي الله عنه- قال: کان أبو 
طلحة -رضي الله عنه- أكثر الأنصار بالمدينة مالا 
Lacs‏ المسجد وکان رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- يدخلها ويشرب من ماء فيها طيب. قال أفس: 
فلما نزلت هذه الآية: (لن تنالوا البر حتى تُيفُقوا غا 
تحبون) قام أبو طلحة إلى رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- فقال: يا رسول الله» إن الله -تعالى- أنزل 
عليك: (لن تنالوا البر حتى تنفقوا ما تحبون) ob‏ 
أحب مالي إلي ees‏ وإنها صدقة لله -تعالى-» أرجو 
ÈS, 5‏ عند الله -تعالى-» GAS‏ يا رسول الله 
حيث أَرَاكَ «d‏ فقال رسول الله صل الله عليه 
وسلم-: e‏ ذلك مال رابج ذلك مال رابح» وقد 
سمعت ما قلته وإفي أرى أن تجعلها في الأقربين»ء 
فقال pi‏ طلحة: أفعل يا رسول الله فقسمها أبو 
طلحة في أقاربه» وبى عمه. 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


كان pi‏ طلحة -رضي الله عنه- أكثر الأنصار بالمدينة 
مزارع؛ وکان له بستان في قبلة المسجد فيه ele‏ طيب» 
وکان el‏ -صل الله عليه وسلم- يأتيه ويشرب منه» 

فلما نزل قوله -تعالى-: (لَنْ تََالُوا 3 Ge las lee‏ 
(GE 2‏ بادر -رضي الله عنه- وسابق وسارع وجاء إلى 
النبي -صل الله عليه وسلم- وقال: يا رسول «al‏ إن 
الله -تعالى- أنزل قوله: Ga VS SE SIS)‏ 
ob (65,4‏ أحب أموالي إلي بيرحاء -وهذا اسم ذلك 
البستان- وإفي جعلتها بين يديك صدقة لله ورسوله؛ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


sa palmeraie]. Je le donne en aumóne dans la voie 
d'Allah et pour Son Messager. Impressionné, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) s'exclama : « 
Félicitations ! Voilà une richesse prospère ! Voilà une 
richesse prospére ! J'ai bien entendu ce que tu as dit, 
mais je pense que tu devrais la dépenser au profit de 
tes proches. » C'est ainsi qu'Abü Talha (qu'Allah 
l'agrée) décida de la répartir entre ses proches. 


فقال النبي d-‏ الله عليه وسلم- A‏ متعجبًا: بخ بخ 


وبني عمه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الركاة > صدقة التطوع 


الفقه وأصوله > فقه المعاملات > الوقف 

الفضائل والآداب > الفضائل > فضائل الصحابة رضي الله عنهم 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 

التخريج: انس بن مالك -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 


e‏ الأنصار. : أهل مدينة رسول الله صل الله عليه وسلم الذين ناصروه حين هاجر إليهم 


» ويأكلوا من ثمرهاء ويستريكوا فيهاء وخاصة إذا كان أصحابها يُسرون بذلك. 


JE بيرحاء : أي: حديقة‎ ٥ 
مستقبلة المسجد : أي: أمام المسجد النبوي.‎ e 
طيب : عذب.‎ « 
برها : خيرها.‎ ° 
Ad! ذخرها : نفعها وقت حاجق‎ © 
aluden UNT 
بخ : كلمة تقال عند الرضا بالشيء؛ تفخيما له وإعجابا به.‎ e 
رابح : أي: راجع وعائد.‎ e 
فوائد الحديث:‎ 
فضل الإنفاق من أحسن أموال العبد وأحبها إلى نفسه.‎ .١ 
؟. جواز دخول أهل العلم والفضل البساتين ليستظلوا بظلها‎ 


۳. فضل الصحابة رضي الله عنهم» وسرعة استجابتهم لأمر الله تعالى» وحرصهم على بلوغ أعلى درجات JUSI‏ 


؛. تفويض Jal‏ الفضل بتوزيع الصدقات في وجوه الخير. 


ن۹ التشجيع على فعل الخير بالغناء على الفاعل» وشكره على عمله وإظهار الرضا والسرور به. 
7 أولى الناس بالاحسان إليهم ذوو الأرحام؛ ثم من دونهم إذا كانوا محتاجين. 


. فيه فضيلة لأبي طلحة واسمه زيد بن سهل رضي الله عنه. 


À‏ ما يقدمه العبد بين يديه عند مولاه» ويدخره ليوم لا ينفع فيه مال ولا بنون هو امال الرابح. 


المصادر والمراجع: 


TŻ-‏ رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: ٤٤١١‏ ه. - بهجة الناظرین شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم 


من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحلء؛ دار ابن 
الصالحين؛ تاليف د. مصطفى الخن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة 


الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأولى A‏ - رياض الصالحين 
كثير-دمشقء الطبعة الأولى» VETA‏ .- نزهة المتقين شرح رياض 


عشر» ٧٤٤١‏ هھ - صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للامام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» 
الطبعة الأولى» 5ه - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الأولى؛ 
٧ه‏ - كنوز رياض الصالحين» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة الأولى ٣١١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»J'ai prêté [un serment d'] allégeance au 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) [en 
m'engageant] à accomplir la priére, à 
m'acquitter de l'aumóne légale, et à 
prodiguer le conseil sincére à chaque 
musulman«. 


613. Hadith: 


Jarír Ibn 'AbdiLlah (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai prêté 
[un serment d'] allégeance au Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) [en m'engageant] à accomplir la priére, à 
m'acquitter de l'aumóne légale, et à prodiguer le 
conseil sincére à chaque musulman« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jarîr (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai prêté [un serment d'] 
allégeance au prophète (sur lui la paix et le salut) en 
m'engageant à accomplir la priére, à m'acquitter de 
l'aumóne légale, et à prodiguer le conseil sincére à 
chaque musulman. » « Al Mubáya'ah » signifie ici : 
l'engagement. On l'appelle « Al Mubáya'ah » parce que 
chacun des deux tend son « Ba' » [littéralement : le 
bras] vers l'autre pour lui serrer la main [en signe 
d'allégeance]. Ici, l'engagement portait sur trois 
choses, plus exactement sur trois devoirs : 1- Un devoir 
exclusif envers Allah. 2- Un devoir exclusif envers l'étre 
humain. 3- Un devoir partagé. Pour le devoir exclusif 
envers Allah, cela concerne sa parole : « En 
m'engageant à accomplir la priére » : Cela implique que 
le musulman l'accomplisse avec toute la droiture que 
cela exige : respecter ses horaires, l'accomplir de 
maniére correcte en réalisant tous ses piliers et ses 
obligations. C'est aussi la parfaire, en accomplissant 
les actes recommandés de celle-ci. De méme, cela 
implique pour l'homme, de l'accomplir à la mosquée 
avec le groupe. Fait également partie de 
l'accomplissement de la prière : le fait d’être concentré, 
le cœur présent, et méditant sur ce que l'on dit et fait 
pendant sa prière. Bien plus, c'est même l'essence de 
la priére et son áme. Pour le devoir exclusif envers 
l'étre humain, c'est lorsqu'il dit : « Prodiguer le conseil 
sincére à chaque musulman. » : C'est-à-dire : conseiller 
tous les musulmans : le proche comme la personne 
éloignée, qu'ils soient jeunes ou 3065, hommes ou 
femmes, etc. Quant à la forme que cela prend, elle est 
rappelée dans le hadith d'Anas (qu'Allah l'agrée) et 
rapporté par Muslim, oü il est dit: « Aucun d'entre vous 
ne sera véritablement croyant tant qu'il n'aimera pas 
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باد بعت رسو ل الله -صل الله عليه وسلم- عل 
إقام الصلاة وإيتاء الركاة» والنصح لكل مسلم 


۳ الحديث: 


Eat عید الله -رضي الله عنه- قال:‎ see 
EAI RÉ رسول الله -صلى الله عليه وسلم- على‎ 
مُسلم.‎ BI paill, ESI وإيتاء‎ 

درجة الحديث: quee‏ 

«Ue y all 

قال جرير -رضي الله عنه-: بايعت النبى -صل الله 
عليه وسلم- عل إقام الصلاة وإيتاء all‏ والنصح 
لكل مسلم» والمبايعة هنا بمعنى المعاهدة» وسميت 
مبايعة؛ لأن كلا من المتبايعين يمد باعه إلى الآخرء 
يعني يده من أجل أن يمسك بيد الآخرء وهذه ثلاثة 
Ge tel‏ عض لله ۴= -Y gas GS Ge‏ 
وحق مشترك. أما الحق الحض للّهء فهو قوله"إقام 
الصلاة" أي أن SÈ‏ بها المسلم مستقيمة على الوجه 
المطلوب» فيحافظ عليها في أوقاتهاء ويقوم بأركانها 
وواجباتها وشروطهاء ويتمم ذلك بمستحباتها. 
ويدخل في إقامة الصلاة بالنسبة للرجال إقامة 
الصلاة في المساجد مع الجماعة» فإن هذا من إقامة 
الصلاة» ومن LU]‏ الصلاة: الخشوع فيهاء والخشوع 
هو حضور القلب وتأمله بما يقوله المصلي وما salai,‏ 
وهو أمر مهم؛ aS]‏ لپ السا &Jeli Uf, oss),‏ 
-وهو الحق المشترك- فقوله: "إيتاء الركاة" يعنى 
إعطاءها لمستحقها. وأما الاني -وهو حق e‏ 
ael‏ اريس ايان Na‏ 
قريب أو بعيد» صغير أو كبير» ذكر أو أنق. وكيفية 
لصح مرلو eed csi‏ الس رضي 
اللّه عنه-: "لا يؤمن أحدكم حق يحب لابه ما 
يحب لنفسه" هذه هي النصيحة أن تحب لإخوانك ما 
تحب لنفسكء بحيث يسرك ما ns‏ ويسوءك ما 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


pour son frere ce qu'il aime pour lui-même I» Voilà Ce يعاملوك به» وهذا‎ ol يسوؤهم» وتعاملهم ہما تحب‎ 
qu'est le véritable conseil sincére : le fait de désirer E Cu ia 

pour tes frères ce que tu désires pout toi-même, de الباب واس كبيرٌ جدًا.‎ 
sorte que ce qui les réjouit te réjouisse, et ce qui les 

tourmente te tourmente toi aussi. Cela suppose 

également que tu te comportes avec eux comme tu 

souhaiterais qu'ils se comportent avec toi. Ce sujet 

[englobe] un domaine trés vaste. Pour le devoir 

partagé, c'est lorsqu'il dit : « M'acquitter de l'aumóne 

légale. » : C'est le fait de la distribuer aux ayants-droit. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل الصلاة 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: جرير بن عبد الله البجلي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
EAU e‏ : من مبايعة الجند الأمير» بمعنى عاهدت والتزمت. 
AN ©‏ مُسلم : ذي إسلام من دکر أوأنق. 
d Ahas : SUSI e‏ -تعالى- بأقوال وأفعال معلومة» مفتئحة بالككبير» مختكمة eoo‏ 
© 6511 : التعبد لله -تعالى- بإخراج جزء واجب شرعاً في مال معين لطائفة أوجهة Loyer‏ 
0 اصح : النصيحة من النصح: وهو الخلوص» وهي مأخوذة من قوهم» نصح العسل: إذا خلصه من شمعه. والنصيحة شرعا: إرادة الخير للمنصوح 
وإرشاده إليه. 
فوائد الحديث: 
.١‏ أهمية التصح والتناصح بين المسلمين حق Let‏ العهد على التزامه. 
؟. بذل التصح لجميع الناس. 
۳. أهمية الصلاة al,‏ وهما من أركان الإسلام. 
؛. بيعة النبي -صل الله عليه وسلم- عل الإسلام لا تتم إلا بالتزام إيتاء EEI‏ وأن مانعها ناقض لعهده مبطل لبيعته. 
.٥‏ النصح والتناصح بين المسلمين ميثاق نبوي أخذ العهد على التزامه» وبايع على ذلك الصحابة -رضي الله عنهم- رسول الله -صلى الله عليه 
وسلم.- 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ لسليم الحلالي» طاء دار ابن الجوزي» الدمام؛ Move‏ تطريز رياض الصالحين» للشيخ فيصل المبارك Ab‏ 
تحقيق: عبد العزيز بن عبد الله آل مد دار العاصمةه الرياض» *142ه. رياض الصالحين» للنووي» طاء تحقيق: ماهر ياسين الفحلء؛ دار ابن RS‏ 
دمشق» بيروت» MA‏ رياض الصالحين» cto‏ تحقيق: عصام هاديء وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية القطرية؛ دار الريان» بيروت» MA‏ شرح 
رياض الصالحين» للشيخ ابن عثيمين» دار الوطن للنشرء الرياض» ٧٤١١‏ ه. صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة 
(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٢ه ge‏ مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت. 
نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» لمجموعة من الباحثين» ط ٤٠ء‏ مؤسسة الرسالة» ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Quelle était la premiére chose que faisait 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) en 
entrant chez lui ? » - « II se frottait les 
dents avec un siwák. » répondit-elle. 


614. Hadith: 


Chourayh Ibn Hûnî a dit : « J'ai demandé à Aicha 
(qu'Allah l'agrée) : « Quelle était la premiére chose que 
faisait le Prophète (sur lui la paix et le salut) en entrant 
chez lui ? » - « II se frottait les dents avec un siwák. » 
répondit-elle. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Aicha (qu'Allah l'agrée) nous informe que la premiére 
chose que faisait le rophéte (sur lui la paix et le salut) 
en entrant chez lui était de se frotter les dents avec un 
« siwâk ». L'utilisation du « siwák » est légiférée à tout 
moment [et à chaque instant] mais à certains moments, 
ele est particulierement recommandés; comme 
lorsqu'on rentre chez soi par exemple, sans doute, pour 
éliminer les mauvaises odeurs résultant du fait de 
beaucoup parler lorsqu'on se réunit avec les gens. 


بأي شيء كان SNS‏ -صى الله عليه 
وسلم- اذا دخل بيته؟ قالت: بالسواك 


4 . الحديث: 

عن شريح بن cele‏ قال: قلت لعائشة رضي الله 
عنها: بأي شيء كان يبدأ الي - صل الله عليه وسلم 
- إذا دخل بيته؟ قالت: بالسواك. 


درجة الحديث: صحيح. 


gall‏ الإجمالي: 
تخب رعائشة -رضي الله عنها- أن أول ما يبدأ به -صلى 
الله عليه وسلم- عند dés‏ البيت: السواكء 
ومشروعية السواك عامة في جميع الأوقات» ويتأكد 
ذلك: في الأوقات التي ندب الشارع إليها ومنها: عند 
دخول البيت» ولعل ذلك لإزالة ما يحصل عادة بسبب 

كثرة الكلام الناشئة عن الاجتماع. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > سنن الفطرة 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
فوائد الحديث: 
.١‏ تأكد استحباب الاستياك عند دخول المنزل. 


؟. جواز الاستخبار عن أحوال الصالحين في شؤنهم الخاصة لأجل الاقتداء بهم. 
*. حرص الراوي عن عائشة -رضي الله عنها- على معرفة أحوال النبي -صل الله عليه وسلم- والعمل Le‏ عَلِم. 
؛. أن عائشة -رضي الله عنها- أعلم النساء وأحفظهم لسنة النبي -صل الله عليه وسلم- فإنها كانت JUS‏ عن كثير من أحواله -صل الله عليه 


وسلم- الخاصة به. 

o‏ أخذ العلم من أهله ومن هو أغرف به. 

7. حسن معاشرة النبي -صل الله عليه وسلم- لأهله. 
المصادر والمراجع: 


بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأولى ۸٠١٠ء‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لمحمد بن 
علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير- 
دمشقء الطبعة الأولى؛ ٤١١‏ ه. نزهة المتقين شرح رياض الصالین؛ تأليف د. مصطفى ان وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء 
7ه المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج / أبو زكريا محبي الدين يحبى بن شرف النووي - دار إحياء التراث العربي - بيروت الطبعة: الثانية. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Je passai la nuit chez ma tante Maymünah 
lorsque le prophéte (sur lui la paix et le 
salut) se leva la nuit pour prier. Je me levai 
et me mis debout à sa gauche. Il me saisit 
alors par la téte et me placa à sa droite«. 


615. Hadith: 


‘Abdullah Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrée) raconte : « Je 
passai la nuit chez ma tante Maymünah lorsque le 
prophète (sur lui la paix et le salut) se leva la nuit pour 
prier. Je me levai et me mis debout à sa gauche. Il me 
saisit alors par la téte et me placa à sa droite« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'illustre compagnon 'Abdulláh Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les 
agrée) nous raconte qu'il passa la nuit chez sa tante 
Maymünah, une des épouses du prophète (sur lui la 
paix et le salut), afin d'assister aux veillées de ce 
dernier (sur lui la paix et le salut). Ainsi, lorsqu'il se leva 
pendant la nuit pour prier, ‘Ibn ‘Abbâs se leva aussi et 
se positionna à sa gauche pour prier avec lui (sur lui la 
paix et le salut). Or, étant donné que la droite est 
l'endroit le plus noble et qu'elle est la place du dirigé 
lorsqu'il est seul avec l'imam, le prophéte (sur lui la paix 
et le salut) le saisit par la tête, le fit passer derrière lui 
et le positionna à sa droite. 


بت عند خالتي ميمونة» فقام النى -صى الله 
عليه وسلم- يصل من الليل» فقمت عن يساره» 
فأخذ برأسي فأقامني عن يمينه 

٥‏ الحديث: 
عن LE‏ بن QE‏ -رضي الله عنهما- قال: ابت 
عِندَ AG alo GJ‏ الى -صل الله عليه 
وسلم- T‏ من الیل NE‏ عن يسار AXE‏ 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 
يخبر الصحابي الجليل ابن عباس -رضي الله عنهما- 
أنه بات عند خالته زوج (eil‏ -صل الله عليه 
وسلم-؛ ليطلع -بنفسه- على تهجد النبي -صل الله 
عليه وسلم- فلما قام -صل الله عليه وسلم- يصلي 
عن يسار النبي -صل الله عليه وسلم- Ú pala‏ ولأن 
اليمين هو الأشرف» وهو موقف المأموم من الإمام إذا 
كان dil‏ أخذ de- T‏ الله عليه وسلم- T‏ 
فأداره من ورائه» فأقامه عن يمينه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > قيام الليل 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 
٥‏ ميمونة : هي بنت الحارث أم المؤمنين -رضي الله عنها. - 
٥‏ ين اللّيل : "من" للتبعيض أو للبيان. 
EU e‏ : وقفت للصلاة. 
EG e‏ براي : أمسك ES‏ 


فوائد الحديث: 


à‏ جواز المبيت عند المحارم مع الزوج» إذا كان لا يتضرر بذلك. 


؟. مشروعية صلاة الليل واستحبابها. 
۳. جواز الجماعة في صلاة التطوع lei‏ 


؛. صحة وقوف المأموم عن يسار الإمام مع خلو يمينه؛ لكون النبي -صل الله عليه وسلم- لم يبطل صلاة ابن عباس. 
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.٥‏ الأفضل للمأموم أن يقف عن يمين الإمام إذا كان واحدا. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


1. أنَّ المأموم الواحد إذا وقف عن يسار الإمام فاستدار إلى يمينه يأتي من الخلفء كما ورد في بعض ألفاظ الحديث في البخاري. 

UR‏ العمل في الصلاة إذا كان مشروعا لصحتهاء لا يضرها. 

۸. صحة مصافة الصبي وحده مع البالغ. 

.٩‏ اجتهاد ابن عباس -رضي الله عنهما-» وحرصه على تحصيل العلم وتحقيقه. 

.٠‏ لا يشترط لصحة الإمامة» أن ينوي الإمام قبل الدخول في الصلاة Éi‏ إمام. 
المصادر والمراجع: 
الإلمام بشرح عمدة الأحكام؛ إسماعيل بن محمد الأنصاريء دار الفکر» دمشق؛ الطبعة: الأولى ۱٨۸١‏ ه تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله 
بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة؛ الطبعة: العاشرة MEC‏ ۲۰۰۹م. تنبيه 
الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الأولى foem‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام 
-صل الله عليه وسلم- لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤرط دار الثقافة العربية» دمشق» 
بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الغانية ٠٤٠١‏ ه AAA‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق 
النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأولى ؟؟4١ه‏ صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» 
تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: NES‏ 
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ve)‏ ذو الحجة — ٠٤٣١‏ ھ) 


Al-Bará' (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le 
Prophéte (sur lui la paix etle salut) envoya 
Khâlid ibn Al-Walid (qu'Allah l'agrée) aux 

habitants du Yémen afin de les appeler à 
embrasser l'islam, mais ils ne répondirent 
pas à son appel. Ensuite, le Prophéte (sur 
luila paix et le salut) envoya 'Ali ibn Abi 
Tálib (qu'Allah l'agrée) remplacer Khálid et 
ses hommes, sauf l'un seul d'entre eux, afin 
qu'il puisse retourner avec lui chez les 
habitants. Al-Bará' (qu'Allah l'agrée) a dit : 
« Je faisais partie des gens qui retournérent 
avec 'Ali (qu'Allah l'agrée), et lorsque nous 
nous approchámes du peuple, ils sortirent 
à notre rencontre. 'Ali (qu'Allah l'agrée) 
nous aligna en une seule rangée et dirigea 
notre priére en se mettant devant nous et 
en lisant le Livre d'Allah. Lorsqu'ils 
entendirent la Parole d'Allah, la tribu toute 
entière de Hamdan embrassa l'islam. "Alf 
ibn Abi Tálib (qu'Allah l'agrée) adressa une 
missive au Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) l'informant qu'ils avaient 
embrassé l'islam. Aprés avoir lu le 
message, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) tomba prosterné, puis 
releva sa téte et déclara : « Que la paix soit 
sur Hamdan ! Que la paix soit sur Hamdan ! 
» Rapporté dans « Sunan Al-Kubrá » de 


l'imâm Al-Bayhádqi. 


616. Hadith: 


Al-Bará' (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) envoya Khálid ibn Al-Walid (qu'Allah 
l'agrée) aux habitants du Yémen afin de les appeler à 
embrasser l'islam, mais ils ne répondirent pas à son 
appel. Ensuite, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
envoya ‘Ali ibn Abî Tálib (qu'Allah l'agrée) remplacer 
Khálid et ses hommes, sauf l'un seul d'entre eux, afin 
qu'il puisse retourner avec lui chez les habitants. Al- 
Bará' (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je faisais partie des 
gens qui retournérent avec 'Ali (qu'Allah l'agrée), et 
lorsque nous nous approchámes du peuple, ils sortirent 
à notre rencontre. 'Alî (qu'Allah l'agrée) nous aligna en 
une seule rangée et dirigea notre priére en se mettant 
devant nous et en lisant le Livre d'Allah. Lorsqu'ils 
entendirent la Parole d'Allah, la tribu toute entiére de 
Hamdán embrassa l'islam. 'Alî ibn Abi Tálib (qu'Allah 
l'agrée) adressa une missive au Messager d'Allah (sur 


lui la paix et le salut) l'informant qu'ils avaient embrassé 
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بعث النبي -صل الله عليه وسلم- خالد بن 
الوليد إلى أهل اليمن يدعوهم إلى الإسلام فلم 
يجيبوه ثم إن النبي -صل الله عليه وسلم- بعث 
علي بن ابي طالب 


M‏ الحديث: 
عن البراء -رضي الله عنه- قال: بعث البى -صلى 
الله عليه وسلم- خالد بن الوليد إلى أهل اليمن 
FE is‏ م إلى الاسلام as dé‏ ثم de- T Ól‏ 
E‏ ا E‏ 
أحِب ان LÉ‏ مع علي -رضي الله عنه- CEE‏ 
معه قال البراء IS‏ مِمَنْ das cie‏ فَلَمّا Sa Es‏ 
القوم خرجوا إلينا فصلى بنا de‏ -رضي الله عنه- 
Gs‏ صا واحداء ثم تقدّم بين أيديناء Las‏ عليهم 
كتاب رسول الله -صل الله عليه وسلم- DAME‏ 
هَمُّدَانُ de‏ فكتب عل -رضي الله عنه- إلى رسول 
الله -صل الله عليه وسلم- بإسلامهم؛ فلمًا قرأ رسول 


الله -صلى الله عليه وسلم- الكتاب SE‏ ساجداء ثم 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


l'islam. Aprés avoir lu le message, le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) tomba prosterné, puis releva 
sa téte et déclara : « Que la paix soit sur Hamdán ! Que 
la paix soit sur Hamdán« ! 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Ce hadith indique que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude de se prosterner le front sur le sol 
par gratitude envers Allah lorsqu'il apprenait une bonne 
nouvelle. Et comme exemple, il y a l'histoire qui se 
déroula avec 'Ali ibn Abi Tálib (qu'Allah l'agrée) lorsqu'il 
l'envoya au Yémen afin d'y appeler le peuple à l'islam 
aprés qu'il ait refusé l'appel de Khâlid ibn ۸-٥ 
(qu'Allah l'agrée). Quand ‘Alf (qu'Allah l'agrée) les 
appela à l'islam, la tribu entiere de Hamdán embrassa 
l'islam par son intermédiaire ; 'Alî ibn Abi Tálib (qu'Allah 
l'agrée) envoya alors une lettre au Prophète (sur lui la 
paix et le salut) l'informant de cet heureux événement 
et il (sur lui la paix et le salut) se prosterna aussitót, par 
gratitude envers Allah, Exalté soit-Il. 


رفع رأسه» فقال: (de PNA‏ هَمْدَانَه السلامُ على 


هَمَدَانَ. 


درجة الحديث: حسن. 


المعنى «due y‏ 
يبين الحديث أن النبي -صل الله عليه وسلم- كان 
كر اچد شك الله osi UIS‏ فر سيره وس ذلك 
ما حدث مع علي -رضي الله عنه- حينما أرسله النبي 
-صل الله عليه وسلم- إلى اليمن ليدعوهم بعد أن 
أبوا أن يسلموا على يد خالد بن الوليد -رضي الله 
cae‏ فلما دعاهم de‏ أسلمت همدان كلها فكتب 
بذلك إلى البي -صل الله عليه وسلم- فخر ساجداً؛ 

= disse شکرا‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سجود السهو والتلاوة والشكر 


الدعوة وا حسبة > الدعوة إلى الله > سير الدعاة وواجباتهم 
راوي الحديث: رواه البيهقي. 
التخريج: SE AA‏ -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام : 
معاني ا مفردات: 
o‏ : الراد هنا: E&i‏ عا الأرض ساجدًا adi‏ -تعالى.- 

T des MR‏ لى 

فوائد المحديث: 


.١‏ أنَّ من أعظم نعم الله تعالى على عباده المسلمين» هو Se.‏ الإسلام؛ وإعلاء كلمة اللّهه ونصر دينه؛ ÓP‏ حياة المسلمين الحقيقةء وسعادتهم الأبدية 
هي في عز دينهم ونصرته؛ d uS Clo PLA‏ ودخوطم في الإسلام؛ عر للمسلمين» وتكثير لسوادهم. 

؟. حرص T‏ -صل الله عليه وسلم- على هداية الخلق» وإنقاذهم من ظلام الكفر إلى نور الإيمان» فهو يبعث البعوث إليهم؛ ليدعوهم إلى دين 
الله «ios‏ ويفرح الفرح العظيم بهدايتهم ói:‏ في هذا أمورًا كثيرة:أولاً: إنقاذ هذا الجمع البشري من النارء والتسبب في دخوطم الجنة.الغاني: d:‏ 
الأجر الكبير في هدايتهم؛ ودلالتهم على الخيرء فقد قال -صل الله عليه وسلم- لن Gas‏ الله NES do‏ واحدًا خيرٌ لكَ من مر الى" - رواه 
البخاري.[(2942) الغالث: ا في هذا نجاحًا لدعوته» Neal,‏ لأمر ربه» وأداءً لرسالته. 

ÓT .۳‏ سجود الشكر يڪون من قيام؛ أفضل من كونه من قعود؛ لقوله: Sag‏ ساجدً'؛ Óp‏ الخرور لا يڪون إلا من قيام» ويحتمل أَنَّ البشارة 
جاءته وهو قائم» فحينئذٍ لا يڪون في الحديث دليل على استحباب سجود الشكر من قيام. 

؛. مشروعية هذا السجود عند وجود نعم الله تعالى وفضله» وكمال نعمته وتجددهاء واللّه أعلم. 

.٥‏ سجود الشكر لا تشترط له الطهارة إذ لا Lis‏ على ذلك» ولأن سبب السجود قد o‏ فجأة والإنسان غير متطهر. 


المصادر والمراجع 


E ec‏ تت 7 1 c‏ مکتبة دار البازء مكة ۱٩٩١-٤٤١١ » Lo SU‏ تحقيق: محمد عبد القادر 
عطا. إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيل» محمد ناصر الدين الألباني» المكتب الاسلاي — بيروت» ط. الغانية MA — M07‏ توضيح الأحكام 
من بلوغ المرام» لعبدالله بن عبد ال رمن ee al‏ مكتبة الأسدي» مكة» ط. الخامسة DNY‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن 
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صالح الفوزان» ط MN ١١‏ دار ابن الجوزي. gi‏ الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» شرحه الشيخ ES‏ صالح بن فوزان الفوزان» اعتنی 
بإخراجه: عبد السلام السليمان»ط gU - ھ۱٤٩۷ ١١‏ 
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ve)‏ ذو الحجة — ٠٤٣١‏ ھ) 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) envoya des cavaliers en direction du 
Najd. Ils revinrent avec un homme des Bani 
Hanîfah du nom de Thumámah ibn Uthál, le 
chef des gens d'Al-Yamámah. Ils le 
ligotérent à un des piliers de la mosquée. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
alla le voir et demanda : « Que penses-tu, ô 
Thumámah ? » Le prisonnier répondit : « 
Du bien, ó Muhammad ! Si tu me tues, tu 
tueras un homme qui a du sang sur les 
mains. Si tu me fais gráce, tu le feras à un 
homme reconnaissant. Et, si tu veux des 
richesses, alors demande et tu en recevras 
selon ton désir. » Le Messager d'Allah (sur 
luila paix et le salut) le laissa jusqu'au 
lendemain, puis il lui demanda : « Que 
penses-tu, ó Thumámah ? » Celui-ci 
répondit : « Ce que je t'ai déjà dit. Si tu me 
fais gráce, tu le feras à un homme 
reconnaissant. Si tu me tues, tu tueras un 
homme qui a du sang sur les mains. Et, si tu 
veux des richesses, alors demande et tu en 
recevras selon ton désir. » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) le laissa 
jusqu'au lendemain, puis lui demanda de 
nouveau : « Que penses-tu, ô Thumámah 2 
» Celui-ci répondit encore : « Ce que je t'ai 
déjà dit. Si tu me fais gráce, tu le feras à un 
homme reconnaissant. Si tu me tues, tu 
tueras un homme qui a du sang sur les 
mains. Et, si tu veux des richesses, alors 
demande et tu en recevras selon ton désir. 
» Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) ordonna : « Libérez Thumámah ! » 
Celui-ci se dirigea alors vers une palmeraie 
proche de la mosquée, se lava, pénétra dans 
la mosquée et déclara : « J'atteste qu'il ny a 
aucune divinité, digne d'adoration, en 
dehors d’Allah et j'atteste que Muhammad 
est Son serviteur et Son Messager. Ó 
Muhammad ! Par Allah ! Il n’y avait pas sur 
Terre de visage plus détestable à mes yeux 
que le tien. Or, ton visage est devenu celui 
qui m'est le plus cher d'entre tous. Par 
Allah ! Il n’y avait pas de religion plus 
détestable à mes yeux que la tienne. Or, ta 
religion est devenue celle qui m'est la plus 


chère d'entre toutes. Par Allah ! Il n’y avait 
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بعث رسول الله -صل الله عليه وسلم- خيلًا 

JS‏ نجدء فجاءت برجل من بني حنيفة يقال له: 

ntl‏ لال سیه A‏ الام فربطره سارب 
من سواري ا مسجد 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


pas de pays plus détestable à mes yeux que 
le tien. Or, ton pays est devenu celui qui 
m'est le plus cher d'entre tous. Ta cavalerie 
m'a fait prisonnier au moment où je voulais 
faire la /Umrah. Qu'en penses-tu ? » Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
lui annonca la bonne nouvelle et lui 
ordonna d'accomplir la Umrah. Lorsqu'il 
parvint à La Mecque, quelqu'un lui 
demanda : « As-tu changé de religion ? » Il 
répondit : « Non ! Mais, j'ai embrassé 
l'islam avec le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut). Par Allah ! Vous ne 
recevrez pas le moindre grain de blé d'AI- 
Yamámah sans l'autorisation du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut). » Sahih 
Muslim. 


617. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) envoya des cavaliers 
en direction du Najd. Ils revinrent avec un homme des 
Banî Hanifah du nom de Thumâmah ibn Uthál, le chef 
des gens d'Al-Yamámah. Ils le ligotérent à un des 
piliers de la mosquée. Le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) alla le voir et demanda : « Que penses- 
tu, 6 Thumámah ? » Le prisonnier répondit : « Du bien, 
6 Muhammad ! Si tu me tues, tu tueras un homme qui 
a du sang sur les mains. Si tu me fais gráce, tu le feras 
à un homme reconnaissant. Et, si tu veux des 
richesses, alors demande et tu en recevras selon ton 
désir. » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
le laissa jusqu'au lendemain, puis il lui demanda : « 
Que penses-tu, 6 Thumámah ? » Celui-ci répondit : « 
Ce que je t'ai déjà dit. Si tu me fais gráce, tu le feras à 
un homme reconnaissant. Si tu me tues, tu tueras un 
homme qui a du sang sur les mains. Et, si tu veux des 
richesses, alors demande et tu en recevras selon ton 
désir. » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
le laissa jusqu'au lendemain, puis lui demanda de 
nouveau : « Que penses-tu, 6 Thumámah ? » Celui-ci 
répondit encore : « Ce que je t'ai déjà dit. Si tu me fais 
gráce, tu le feras à un homme reconnaissant. Si tu me 
tues, tu tueras un homme qui a du sang sur les mains. 
Et, si tu veux des richesses, alors demande et tu en 
recevras selon ton désir. » Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) ordonna : « Libérez Thumámah ! » 
Celui-ci se dirigea alors vers une palmeraie proche de 
la mosquée, se lava, pénétra dans la mosquée et 
déclara : « J'atteste qu'il n'y a aucune divinité, digne 
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٧‏ الحديث: 
عن أبي هريرة -رضي الله عنه-ء قال: بعث رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- je ei eae‏ 
Je 42 dif a y AS dj use‏ 
el‏ فَرَيَظُوهُ بِسَارِيَةٍ مِنْ سَوَارِي المسجد» فخرج 
إليه رسول الله -صل الله عليه وسلم-» فقال: ISU»‏ 
Mie‏ يا ثمامة؟» فقال: عندي يا محمد خير EAS]‏ 
ند سور 0 »وان كنت تريد 
Jui‏ 25( تُعْط ALS‏ ما شت 4856 رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- حتى كان بعد الغد» فقال: اما عندك 
يا ثمامة؟» قال: ما قلت لكء إن تنعم تنعم على شاكرء 
ob‏ تقتل تقتل ذا دم» ون كنت تريد JUI‏ فسل Les‏ 
منه ما شئته فتركه رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- حتى كان من ea!‏ فقال: BUD‏ عندك يا 
ثمامة؟) فقال: عندي ما قلت لك إن تنعم تنعم de‏ 
شاکر» وان تقتل تقتل ذا دم» وإن كنت تريد JUI‏ 
فسل تعط منه ما شئت» فقال رسول الله -صل الله 
عليه وسلم-: VUE‏ ثمامة» SURG‏ إل JË‏ قریب 
ami Ge‏ فاغتسل» ثم دخل ا مسجد فقال: أشهد 
أن لا إله إلا الله وأشهد أن حمدا عبده ورسوا .یا 
ie‏ والله» ما گان à! Ai s Je‏ 
DE E go M das‏ 
والله» ما کان ِن دين Al Ski‏ من «lé‏ فأصبح 


4i us 
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d'adoration, en dehors d'Allah et j'atteste que 
Muhammad est Son serviteur et Son Messager. Ó 
Muhammad ! Par Allah ! Il n'y avait pas sur Terre de 
visage plus détestable à mes yeux que le tien. Or, ton 
visage est devenu celui qui m'est le plus cher d'entre 
tous. Par Allah ! Il n'y avait pas de religion plus 
détestable à mes yeux que la tienne. Or, ta religion est 
devenue celle qui m'est la plus chére d'entre toutes. 
Par Allah ! I| n'y avait pas de pays plus détestable à 
mes yeux que le tien. Or, ton pays est devenu celui qui 
m'est le plus cher d'entre tous. Ta cavalerie m'a fait 
prisonnier au moment où je voulais faire la ‘Umrah. 
Qu'en penses-tu ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) lui annonça la bonne nouvelle et lui ordonna 
d'accomplir la 'Umrah. Lorsqu'il parvint à La Mecque, 
quelqu'un lui demanda : « As-tu changé de religion ? » 
I| répondit : « Non ! Mais, j'ai embrassé l'islam avec le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). Par Allah ! 
Vous ne recevrez pas le moindre grain de blé d'Al- 
Yamámah sans l'autorisation du Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut)« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du Hadith : Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) envoya des cavaliers en mission vers le Najd 
sous le commandement de Muhammad ibn Salamah 
durant le dixième jour du mois de Muharram de l'année 
six de l'Hégire afin qu'ils combattent les habitants des 
quartiers de Banu Bakr dont faisait partie la tribu des 
Banî Hanfífah. Ils firent prisonnier un homme du nom de 
Thumámah ibn Uthál et revinrent avec lui à Médine, 
puis ils le ligotérent à l'un des piliers de la mosquée. Le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) alla le voir et lui 
demanda : « Que penses-tu, 6 Thumámah ? », c'est-à- 
dire : Que crois-tu que je vais faire de ta personne ? Le 
prisonnier répondit : « Du bien. » Je ne pense et 
n'espére de ta personne que du bien, et cela quoique 
tu fasses de moi. La parole de Thumámah : « Si tu me 
tues, tu tueras un homme dont le sang sera vengé. » 
En effet, je suis le chef de mon peuple, donc celui-ci 
vengera ma mort. Quant à sa parole : « Si tu me tues, 
tu tueras un homme qui a du sang sur les mains. » a 
été interprétée aussi par : Si tu me tues, cela est juste 
de ta part car tu m'auras traité uniquement de la 
maniére que je mérite, car le prix de mon sang est 
recherché. En effet, si tu me tues, cela ne sera que par 
sentence à mon encontre et non une oppression de ta 
part. Par contre : « Si tu me fais gráce, tu le feras à un 
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دينك def‏ الدّين كله id‏ واللهه ما كان من بلد 
أبغض dl‏ من بلدك فأصبح 3 أحتّ البلاد كلها 
«di‏ ,61 حَيلّك ie‏ وأنا أريد العمرة فمّادًا تَرَى؟ 
فبشّره رسول الله -صل الله عليه وسلم- وأمره أن 
pas G c paii‏ مكّة قال له قائل: «cool‏ فقال: ed‏ 
c d $S,‏ مع رسول الله -صلى الله عليه وسلم- 
»ولا والله» لا يأتيكم ين اليمامة حبة حنطة حع 
gla ade dil be dt la GEL‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 

معنى الحديث: أن TS‏ -صل Al‏ عليه وسلم- كان 
قد Bos. pl‏ إل عد يتيادة سه ميلية d‏ 
العاشر من حرم سنة ست من المجرة؛ ليقاتلوا أحياء 
بني بكر الذين منهم بنو حنيفة» فأغاروا عليهم» 
وهزموهم» وأسروا ثمامة بن أثال وأتوا به إلى المدينة» 
وربطوه إلى سارية من سواري المسجد النبوي» فقال 
له البي -صل الله عليه وسلم-: "ما عندك" أي: ماذا 
تظن Jeb Gi‏ بكه JU"‏ عندي خير" أي لا أظن بك» 
ولا أؤمل منك إلا ال مهما فعلت مى. قول 
ثمامة: "إن تقتل تقتل ذا دم" أي: إن تقتلني e Ju‏ 
يأخذ بالعأر لني سيد في قوي» وقيل: معناه إن تقتلني 
فذلك Jae‏ منك» ولم تعاملني إا بما أستحق؛ لأني 
مطلوب بدم؛ فإن قتلتني قتلتني Lolas‏ ولم تظلمني 
أبداً وأما 'وإن p‏ تنعم على شاکر' أي: ob‏ تحسن 
d‏ بالعفو عني» فالعفو من شيم الكرام» ولن يضيع 
معروفك عندي؛ لأنك أنعمت على كريم يحفظ 
«jud‏ ولا uas‏ العروقه Auf‏ .وق stla d‏ 
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homme reconnaissant. » En effet, le pardon est un des 
caractéres des gens généreux. En outre, ton bel acte 
envers ma personne ne sera jamais oublié, car certes 
tu auras fait gráce à une personne généreuse qui se 
souvient du bien qu'on lui fait. Et la parole de 
Thumámah : « Et, si tu veux des richesses » en 
échange de ma libération, « alors demande et tu en 
recevras selon ton désir. » Aprés cet échange, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) le laissa 
jusqu'au lendemain, puis lui redemanda : « Que 
penses-tu, 6 Thumámah ? » Celui-ci répondit : « Ce 
que je t'ai déjà dit. » En effet, le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) le laissa ligoté à l'un des piliers de 
la mosquée jusqu'au lendemain, puis il l'interrogea de 
nouveau comme la veille, et Thumámah lui donna la 
méme réponse. Le troisiéme jour, le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) lui posa la méme question et 
Thumámah lui répondit encore la méme chose. Alors, 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) ordonna : « 
Libérez Thumámah ! » C'est-à-dire : détachez-le du 
pilier de la mosquée. Thumámah se dirigea aussitót 
vers une palmeraie proche de la mosquée » oü il trouva 
de l'eau pour se laver, et pénétra ensuite dans la 
mosquée en déclarant : « J'atteste qu'il n'y a aucune 
divinité, digne d'adoration, en dehors d'Allah ! » Il 
proclama son entrée dans l'islam en prononçant les 
deux témoignages. Cette version de Al-Bukhâri et 
Muslim mentionne que Thumámah prit seul l'initiative 
de se laver et il n'a pas agi par ordre du Prophète (sur 
lui la paix et le salut). Ensuite, Thumámah (qu'Allah 
l'agrée) décrivit ses sentiments au Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) envers sa religion monothéiste et son 
pays qui n'est autre que Médine la bien-aimée. Il a 
méme précisé : « Il n'y avait pas sur Terre de visage 
plus détestable à mes yeux que le tien. Or, aujourd'hui 
ton visage est devenu celui qui m'est le plus cher 
d'entre tous aprés ma conversion à l'islam. » Sa haine 
et son mépris se transformérent en un amour trés fort 
et inégalable. « Par Allah ! Il n'y avait pas de religion 
plus détestable à mes yeux que la tienne. Or, ta religion 
est devenue celle qui m'est la plus chére d'entre toutes. 
» Voilà comment agit la douceur de la foi lorsqu'elle 
pénètre les cœurs. « Par Allah ! Il n'y avait pas de pays 
plus détestable à mes yeux que le tien. Or, ton pays est 
devenu celui qui m'est le plus cher d'entre tous. » En 
effet, mon amour pour toi m'a poussé a aimer encore 
plus ton pays. Puis, il a dit : « Ta cavalerie m'a fait 
prisonnier au moment oü je voulais faire la 'Umrah. 
Qu'en penses-tu ? » C'est-à-dire : Me permets-tu 
d'accomplir la 'Umrah ? » Le Messager d'Allah (sur lui 
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رضي الله عنه-: "وإن كنت تريد "UU‏ يعني وان 
که gal of agg‏ ی dl‏ فل هه فا 
Sade Lapides o ll ute buo‏ 
ll‏ -صلى الله عليه وسلم- إلا أن "تركه حتى كا 

من الغد» قال له: ما عندك يا ثمامة؟ قال: ما قلت لك" 
يعني فتركه مربوطاً إلى السارية حتى كان اليوم الغاني 
فأعاد عليه سؤاله الالء وأجابه ثمامة بنفس الجواب 
الأوّلء ثم تركه اليوم الشالث» وأعاد عليه النبي de‏ 
الله عليه وسلم- السؤال» وأجابه ثمامة بالجواب 
نفسه» فلما كان اليوم all‏ أمر النبي ade-‏ 
الصلاة والسلام- فقال: "أطلقوا ثمامة' أي Sa‏ من 
رباطه. فما كان من ثمامة إلى أن "انطلق إلى نخل 
قريب من المسجد" أي فذهب إلى ماء قريب من 
المسجد "فاغتسل ثم دخل المسجد فقال: أشهد أن لا 
إله Si‏ الله" أي وأعلن إسلامه ونطق بالشهادتين» 
وهذه رواية الصحيحين: أن ثمامة اغتسل من تلقاء 
نفسه ولیس بأمر البي -صل الله عليه وسلم-. ثم 
عبر ثمامة -رضي الله عنه- عن شعوره نحو الي - 
صل الله عليه وسلم-» ونحودينه الحنيف» ونو بلده 
الحبيب المدينة النبوية» فقال -رضي الله عنه-: ما كان 
هناك وجه أكرهه مثل وجهك فقد أصبح وجهك لما 
أسلمت أحب الوجوه dl)‏ حيث تحول البغض 
والكراهية إلى محبة شديدة لا aus‏ أي محبة أخرى. 
'والله ما كان من دين أبغض dl‏ من دينك» فأصبح 
دينك أحب الدين ال" وهكذا عاطفة الإيمان حين 
تخالط بشاشته القلوب. aly"‏ ما کان من بلد أبغض 
di‏ من بلدك فأصبح بلدك أحب البلاد OÙ edi‏ 
des‏ لك دفعتني إلى مزيد الحب لبلادك. ثم قال: 
"وان خيلك أخذتني UPS IP‏ هادا رى ql‏ 
فهل تأذن لي في العمرة 'فبشره" بغفران ذنوبه کلهاء 
وبخيري الدنيا والآخرة" وأمره أن يعتمر» فلما pas‏ 
مكة قال له قائل: صبوت "أي خرجت من دين إلى 
دين" قال: لا والله» ولکني أسلمت مع محمد رسول 
الله "أي ولکني تركت الدين BUI‏ ودخلت في دين 
aH‏ ولا à,‏ لا يأتيكم من اليمامة حبة حنطة 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


la paix et le salut) lui annonça la bonne nouvelle que : 
« tes péchés étaient pardonnés et le bien de cette vie 
d'ici-bas et de l'au-delà t'attendait. » Puis, il lui ordonna 
d'accomplir la 'Umrah. Lorsqu'il parvint à La Mecque, 
quelqu'un lui demanda : « As-tu changé de religion ? » 
|| répondit : « Non ! Par Allah ! Mais, j'ai embrassé 
l'islam avec Muhammad, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut). » En fait, j'ai abandonné la fausse 
religion pour la religion de vérité. Puis, il déclara : « Par 
Allah ! Vous ne recevrez pas le moindre grain de blé 
d'Al-Yamámah sans l'autorisation du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut). » C'est-à-dire : jusqu'à ce 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
donne l'autorisation de vous envoyer du blé. 
Finalement, Thumámah (qu'Allah l'agrée) s'en alla et 
retourna chez lui à Al-Yamámah, une région agricole 
proche de La Mecque. Il interdit l'envoi de blé pour 
Quraysh qui souffrit de cet embargo, ils envoyèrent 
alors une lettre au Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) en invoquant leurs liens de parenté avec lui 
afin qu'il demande à Thumámah (qu'Allah l'agrée) de 
les approvisionner en blé. 


حت يأذن بها رسول الله "أي: حت يأذن رسول الله في 
UL)‏ إليكم؛ فانصرف إلى AL‏ وكانت ريف 
مكة» فمنع الحنطة عنهم حتى جهدت قريش» وكتبوا 
إلى رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يسألونه 
بأرحامهم أن يكتب إلى ثمامقه ففعل -صل الله 


عليه وسلم.- 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: بلوغ المرام من أدلة الأحكام. 
معانی المفردات: 

0 خي : المراد بالخيل: راکبوها من الفرسان. 

© سارية : السارية مفرد» وا لجمع: سواري» وهي الأسطوانة. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز ربط الأسيرفي المسجدء وان كان كافرًا. 


؟. جواز دخول المشركين والكتابيين المسجد للحاجة؛ كأعمال تتعلق بالمسجد هم أقدر من غيرهم عليهاء ونو ذلك» فقد كان الكفار يدخلون 


عليه مسجده» ويطيلون الجلوس. 


عن الاقتراب للمبالغة في المنع من دخول الحرم» ونهي المشركين أن يقربوا الحرم؛ راجع إلى نهي المسلمين عن تمكينهم من ذلك وا مراد بالمسجد 


oU c^ الحرام:‎ 


؛. يجوز للإمام أن يمن على الأسير بغير فداء؛ OY‏ الرسول -صل الله عليه وسلم- Ée‏ على ثمامة. 


المصادر والمراجع: 


صحيح مسلم» المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. صحيح البخاري» a‏ عبد الله حمد بن إسماعيل 
البخاري, تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصر - الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة الأولى aet‏ توضيح الأحكام من بلوغ المرام» لعبدالله بن عبد 
الرحمن البسام» مكتبة الأسديء مكة» ط الخامسة ٧/٣١‏ ه فتح ذي JAH‏ والإكرابم شرح بلوغ pl‏ تأليف محمد بن صالح العثيمين» المكتبة 
الإسلامية للنشر والتوزيع» مصرء ط١ aM SY‏ منار القاري شرح مختصر صحيح البخاري» لحمزة محمد قاسم» راجعه: الشيخ عبد القادر الأرناؤوط 
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مكتبة دار البيان» دمشق» مكتبة المؤيد» الطائف » ط ٤١١‏ ه. 


(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


» Ó Banî Salima ! » leur dit le prophète « 
Restez dans vos demeures ! Vos traces 
seront inscrites ! Restez dans vos demeures 
! Vos traces seront inscrites« ! 


618. Hadith: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) relate que Les Bani Salama 
voulurent déménager prés de la mosquée. Lorsque le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) apprit cela, il leur dit 
: « J'ai entendu dire que vous vouliez emménager prés 
de la mosquée 7 » _ » Effectivement, 6 Messager 
d'Allah ! » répondirent-ils _ « Ô Banî Salima ! » leur dit 
le prophéte « Restez dans vos demeures ! Vos traces 
seront inscrites ! Restez dans vos demeures ! Vos 
traces seront inscrites ! » Et dans une version 
[rapportée par Muslim] : « Pour chaque pas, un degré 
« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Les Bani Salama voulurent 
déménager, en quittant leurs demeures, qui étaient 
situées loin de la mosquée, pour s'établir à un endroit 
plus proche de celle-ci. Mais, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) détesta le fait que Médine soit en partie 
désertée (comme on le trouve dans la version d'Al- 
Bukhäri). II souhaitait, au contraire, que sa ville soit 
peuplée et qu'elle s'élargisse, de sorte à ce que les 
musulmans impressionnent les hypocrites et les 
mécréants. |l leur demanda : « J'ai entendu dire que 
vous voulez emménager prés de la mosquée ? » Ils 
répondirent : « Effectivement, ó Messager d'Allah ! » 
Alors, il dit deux fois : « Restez dans vos demeures ! 
Vos traces seront inscrites ! » Et il les informa qu'ils 
gagnaient, pour chaque pas, un degré ou une bonne 
action. Abü Hurayra (qu'Allah l'agrée) a dit : « Ceux 
d'entre vous qui ont la plus grande récompense sont 
ceux dont les demeures sont les plus éloignées [de la 
mosquée]. » Les gens demandérent : « Ó Abü 
Hurayrah ! Pourquoi cela © » Il leur répondit : « Parce 
que les pas sont plus nombreux ! » Rapporté par Málik 
dans : « Al Muwattá » (n°33). Ainsi, plus la maison 
d'une personne est éloignée de la mosquée, plus cette 
personne gagne de degrés et plus elle se débarrasse 
de ses péchés. Notons que ce mérite n'est accessible 
que pour celui qui fait les ablutions chez lui de maniére 
compléte puis se rend à la mosquée, en marchant, 
sans utiliser de véhicule. Ceci est vrai, que ses pas 
soient nombreux ou qu'ils le soient moins. Pour chaque 
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بي سلمة «seul cem KGN‏ یار 
نكيب الات 


. الحديث: 

عن حابر درکن الله عم قال: اراد Le ya‏ أن 
ينتقلوا للمحكن قرب المسجد فبلغ ذلك رسول الله 
-صل اللّه عليه وسلم- Ju‏ هم: p‏ قد بلغني 
أنكم ثريدون أن تنتقلوا قرب المسجد؟) فقالوا: 
نعم» يا رسول الله قد أردنا ذلك» فقال: AS ain‏ 
ديارك تكب آثارخيب دیارگم تُسعتب آثاركما. 
وفي رواية: الإن بڪل ibs‏ درجة). 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


معنی هذا الحديث: أن بى سلمة أرادوا أن ينتقلوا 
E eae ie‏ مال بالكل ګن 
من المسجدء فكره النبي -صل الله عليه وسلم- أن 
cs‏ المدينة» كما في رواية البخاري» ورغبته -عليه 
الصلاة والسلام- أن تُعمَّر ليعظم منظر المسلمين في 
أعين المنافقين والمشركين عند توسعها. ثم سأ 
قال: (إنه قد بلغني أنكم تريدون أن تنقلوا قرب 
المسجد) قالوا: نعم يا رسول الله قد أردنا ذلك» فقال 
رسول الله po-‏ اللّه عليه وسلم-: (دياركم تكتب 
آثارکم)» WG‏ مرتين» وبين لهم أن لهم بڪل خطوة 
حسنة أو درجة. وعن أبي هريرة -رضي الله عنه- 
موقوفا عليه: "إن أعظمكم أجرًا أبعدكم Gla‏ 
قيل: لِمَ يا أبا هريرة ؟ قال: "من أجل كثرة الخطا" رواه 
مالك في "الموطأ" برقم JAI ax; US (vv)‏ عن 
المسجدء كان في ذلك زيادة فضل في الدرجات والحط 
من السيئات. وإنما يتحقق هذا الفضل: إذا توضأ في 
بيته وأسبغ الوضوء» ومشى ولم يركب سواء كان ذلك 
قليلاء يعني سواء كانت الخطوات قليلة» أم d eS.‏ 
فإنه يكتب له Je‏ خطوة شيئان: يرفع بها درجةء 
ويحط عنه بها خطيئة. فعن رجل من أصحاب النبي 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


pas, on lui écrit deux choses : on l'éléve d'un degré et 
on lui efface un péché. Un homme faisant partie des 
Compagnons relate que le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) a dit : « Lorsque l'un d'entre vous fait 
correctement ses ablutions, puis sort pour se rendre à 
la mosquée, Allah lui inscrit une bonne action à chaque 
fois qu'il lève le pied droit et I| lui efface un péché à 
chaque fois qu'il pose le pied gauche. Maintenant, à 
chacun de voir s'il veut se rapprocher ou s'éloigner » 
Rapporté par Abû Dâwud (n°563). Déclaré authentique 
par Al-Albáni dans : « Sahih Sunan Abî Dáwud » 
(n°572). Ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Cette nuit, 
mon Seigneur m'est venu sous la plus belle des formes 
- je pense qu'il a dit : pendant mon sommeil - et I| m'a 
dit : « Ó Muhammad ! Sais-tu de quoi débat la plus 
haute assemblée ? » J'ai répondu : « Oui! Ils débattent 
sur les expiations et les degrés ! » Il a dit : « Et sais-tu 
que sont les expiations et les degrés ? » J'ai alors 
répondu : « Rester à la mosquée après la prière, 
marcher vers la priére en groupe et faire les ablutions 
correctement malgré les difficultés. » Rapporté par 
Ahmed (n?3484). Déclaré authentique par Al-Albáni 
dans : « Sahih AI Jámi' As-Saghir Wa Ziyádatih » 
(Tome : 1 / Page : 72). Ceci nous montre que 
l'obtention des degrés dépend des éléments suivants : 
1- Étre en état de pureté lorsqu'on part pour la 
mosquée. 2- Espérer la récompense divine, car le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Les actes 
ne valent que par les intentions et chacun sera rétribué 
selon son intention. » (Rapporté par Al-Bukhári et 
Muslim). 3- Ne pas avoir l'intention de se rendre 
ailleurs qu'à la mosquée. 4- S'y rendre en marchant et 
ne pas utiliser de véhicule, sauf pour une excuse 
valable. Si quelqu'un a une bonne raison pour cela, 
alors il n'y a pas de mal à ce qu'il se rende à la mosquée 
en voiture. Dans ce cas, un pas est compté lorsque la 
roue de la voiture fait un tour, puisque quand la roue a 
fait un tour, chacune des parties de sa surface touche 
le sol, puis quitte le sol pour ne le toucher de nouveau 
qu'au tour suivant. Ceci est semblable au fait de lever 
le pied du sol pour le poser de nouveau. Un des mérites 
du fait de se rendre à la mosquée en marchant réside 
aussi dans le fait qu'Allah inscrit les pas à l'aller et au 
retour. 


-صل الله عليه وسلم- مرفوعا: 'إذا Los‏ أحدكم 
فأحسن الوضوء ثم خرج إلى الصلاة» لم يرفع قدمه 
اليمنى إلا كتب الله -عز وجل- له حسنة» ولم يضع 
قدمه اليسرى إلا حط الله -عز وجل- عنه سيئة» 
فليقرب أحدكم أو ليبعد) رواه أبو داود (ow)‏ 
وصححه الشيخ الألباني في صحيح بي داود (Ave)‏ 
برقم (076). وعن ابن عباس؛ أن النبي -صل الله 
عليه وسلم- قال: gb‏ ربي -عز وجل- الليلة في 
اخسن صورة -أحسبه يعني في النوم- فقال: يا حمد» 
هل تدري فيم يختصم je MI SUI‏ € قال: قلت: نعم» 
يختصمون في الكفارات والدرجات» قال: وما 
الكفارات والدرجات؟ قال: المكث في المساجد بعد 
الصلوات» والمشي على الأقدام إلى الجماعات» وإبلاغ 
الوضوء في المكاره.) رواه أحمد برقم VENE)‏ وصححه 
الشيخ الألباني في c‏ الجامع الصغير وزيادته' 
J (ve)‏ ذلك عل أن تيل الدرجات إنما يتحقق 
بأمور: ١-الذهاب‏ إلى المسجد عل طهارة. 6 احتساب 
الأجر؛ لحديث: (إنما الأعمال بالنيات وإنما لكل 
امرئ ما نوى) giu‏ غليه. ۳ أن يخرچ من axe‏ لا 
يخرج إلا لقصد المسجد. 4 المشي de‏ الأقدام 
وعدم الركوب» إلا من عذر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل صلاة الجماعة وأحكامها 


الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


راوي الحديث: رواه مسلم» ورواه بمعناه من حديث أفس: البخاري. 
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التخريج: جاپر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© دياركم : أي: الزموا دياركم وابقوا فيها. 

٥‏ آثاركم : خطاكم إلى المسجد لشهود الجمعة والجماعة. 

٥‏ الخطوة : بضم الخاء: ما بين القدمين. وبفتحها: المرة من الخطوات. 

© درجة : منزلة. 
فوائد المحديث: 

.١‏ أن الأجر على قدرما يبذله المكلف من جهد يحتاج إليه العمل دون أن يتكلف زيادة هذا الجهد أو تخفيفه. 

؟. الحث على صلاة الجماعة في المسجد ولو كان يسكن بعيدا عنه. 

۳. فضيلة الذهاب إلى المسجد والرجوع منه ماشيا. 

؛. في الحديث : إشعار ؛ بأن هذا الجزاء للماشي لا للراكب إلا أن يكون معذورا. 

.٥‏ العثبت في النقل» فإن الي صل الله عليه وسلم لم يخبرهم بالأمر إلا بعد أن تأكد منهم. 

1 حسن طريقة النبي صل الله عليه وسلم في طرح سؤاله لبني سلمة. 

. بيان أن XL‏ درجات ومنازل. 

A‏ رغبة النبي -صل الله عليه وسلم- في المحافظة على حدود المدينة أن تعرى من أهلها. 

4. تقديم المصلحة العامة على المصلحة الخاصة é‏ فإن النبي Le‏ الله عليه وسلم رعَبَهم بالبعد عن المسجد ؛ لأجل ألا تضيق المدينة بأهلها 

ولأجل أن يَعظم منظرها في أعين المنافقين والمشركين عند توسعها. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصالحين» أ. د. مد بن ناصر بن عبد الرحمن العمار» دار كنوز اشبيلياء الطبعة الأولى» Ve‏ بهجة الناظرين» الشيخ: سليم بن عيد 
ا مملالي» دار ابن الجوزي» الكتاب غير نازل في الشاملة وملته من المكتبة الوقفية» ولم أجد بيانات غير ما ذكرنا. نزهة المتقين» د. مصطفى سعيد 
الخن» د. مصطفى البغاء محي الدين مستوء علي الشرجبي» محمد أمين لطفي» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة الأولى» -BWAY‏ /151/7م. 
شرح رياض الصالحين» الشيخ: محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن للنشر» طبع عام MEI‏ رياض الصالحين» د. ماهر بن ياسين الفحل» الناشر: 
دار ابن كثير للطباعة والنشر والتوزيع» دمشق - بيروت» الطبعة: BETA UM‏ ۲۰۰۷م. صحيح البخاريء محمد بن اسماعيل البخاري» دار طوق 
النجاة» الطبعة الأولى» DEEE‏ صحيح مسلم» المؤلف: مسلم بن الحجاج ابو الحسن القشيريء المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء 
التراث العربي - بيروت. شرح الزرقاني على موطأ الإمام مالك؛ المؤلف: محمد بن عبد الباقي بن يوسف الزرقاني» تحقيق: ab‏ عبد الرءوف سعد الناشر: 
مكتبة الخقافة الدينية - القاهرة الطبعة: الأولى» ؛45١ه- ptet‏ موطأ الإمام مالك» المؤلف: مالك بن أفس بن مالك الأصبجي» صححه ورقمه وخرج 
أحاديثه وعلق عليه: محمد فؤاد عبد الباقيء الناشر: دار إحياء التراث العربي؛ بيروت - old‏ عام النشر: ٧٤١١‏ ھ- ١٩٨٥م.‏ سنن Qf‏ داوده المؤلف: أبو 
داود سليمان بن الأشعث الأزدي» الحقق: محمد حي الدين عبد ا حميد الناشر: المكتبة العصربة» صيدا - بيروت. صحيح ul‏ داود - e‏ المؤلف: 
محمد ناصر الدين الالباني» الناشر: مؤسسة غراس للنشر والعوزيع» الكويت» الطبعة الأولى» ٧٢٢١‏ ھ- ete‏ مسند الإمام أحمد بن حنبل» المؤلف: أبو 


عبد الله أ مد بن محمد بن حنبل الشيبافي» المحقق: شعيب الأرناؤوط - dole‏ مرشده وآخرون» إشراف: د عبد الله بن عبد المحسن التري» الناشر: 
مؤسسة الرسالة» الطبعة الاولى» ١52١ه- gn‏ 
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Alors que les gens faisaient la priére de 
l'aube à Qubá, quelqu'un vint leur dire : « 
un passage du Coran a été révélé cette nuit 
au Prophéte (sur lui la paix et le salut) ; il a 
recu l'ordre de se tourner vers la qiblah, 
alors tournez-vous vers elle". Et alors qu'ils 
faisaient face au Cham, ils se tournérent 
vers la Ka bah.« 


619. Hadith: 


Alors que les gens faisaient la priére de l'aube à Qubá, 
quelqu'un vint leur dire : « un passage du Coran a été 
révélé cette nuit au Prophète (sur lui la paix et le salut) 
; i| a recu l'ordre de se tourner vers la qiblah, alors 
tournez-vous vers elle". Et alors qu'ils faisaient face au 
Cham, ils se tournérent vers la Ka'bah.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un compagnon s'est rendu à la mosquée de Quba, à 
proximité de Médine et constata que ses habitants 
n'avaient pas eu connaissance du changement de la 
direction de la priére et priaient toujours vers 
Jérusalem, la première qiblah. Il les informa donc que 
la qiblah était désormais en direction de la ka'bah et 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) s'était vu 
révélé un passage du Coran à ce sujet. Il faisait allusion 
à ce verset : (Nous voyons certes que tu tournes ton 
visage en regardant le ciel, Nous te dirigeons donc vers 
une qiblah dont tu seras satisfait; tourne donc ton 
visage vers la mosquée sacrée; et où que vous soyez, 
tournez vos visages vers elle; et ceux qui ont recu le 
Livre savent assurément que ceci est la vérité qui 
provient de leur Seigneur; et Allah n'est pas ignorant de 
ce qu'ils font) [s2, v144]. Les habitants de Quba 
comprirent directement, et délaissérent la premiére 
qiblah, Jérusalem, pour se tourner vers la nouvelle, la 
noble ka' bah. 


بينما الناس بقباء في صلاة الصبح |3 جاءهم 

آت» فقال: إن الي -صل الله عليه وسلم- قد 

أنزل عليه الليلة قران» وقد أمر OÙ‏ يستقبل 
القبلة» فاستقبلوها 


۹ الحديث: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- قال: KASI‏ 
الاس Jai Gel‏ جَاءَهُم آتِء فقال: ól‏ 
e‏ -صل الله عليه وسلم- قد أنزل عليه AS‏ 
قرآن» وقد أُمِرَأن ds LL » ada Las‏ وكانت 
eO‏ إلى الشّامء فَاسْتَدَارُوا إلى الكعبّة). 

درجة الحديث: صحيح. 


gal‏ الاجما ي: 

خرج أحد الصحابة إلى مسجد قباء بظاهر المدينة 
فوجد أهله لم يبلغهم ذسخ القبلة» ولا زالوا يصلون 
إلى القبلة الأ 15 « فأخبرهم بصرف القبلة إلى الكعبة» 
وأنّ البي -صل الله عليه وسلم- قد Jl‏ عليه قرآن 
في ذلك -يشير إلى قوله تعالى:( 38 ترَى CAS‏ وَجْهكَ 
فى EN‏ لوك LEE des ji GLS es‏ 
ag‏ الخرام dass‏ تا کن US‏ وبس 
us s Sis cos‏ الْکتاټ لَيَعْلَمُونَ ای مِنْ 
MG Je LS c5‏ يَعْمَلُونَ)» [البقرة: ١٤٤١‏ وأنه 
-صل الله عليه وسلم- استقبل الكعبة» فمن فقههم 
وسرعة فهمهم وصحته استداروا عن جهة بيت 
القدس -قبلتهم الأولى- إلى قبلتهم الغانية» الكعبة 
المشرفة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 
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الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
© آت : وهو رجل من بني سلمة. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ji: ae d e‏ الله عليه وكان ذلك بعد صلا الظهر مباشره في المصف من شهر رجپه ف السنة gall‏ من اطجرة. 
ه Sin‏ : يحتمل أنَّ هذا المُخير لم يعلم بنزول الآية إلا في الليل Gi a‏ نزلت ليلاء كما يحتمل أنه أراد بها اليوم الذي قبلها فأطلق الليلة 
عليه. 


٥‏ قرآن : هو قوله تعالى: 36 تری ders cl‏ في السَمَاء aped js ars iuo Kos BS‏ ارام ass‏ ما كن Mi‏ وُُوهَكُمْ 


SED‏ الله. 
e‏ أَنْ يسْتَقبلَ ALAN‏ : يتجه إليها حين صلاته. 
BLEUE e‏ : أمر لأهل قباء باستقبال الكعبة» وفي لفظ آخر للحديث بفتح الباء: أن أهل قباء استقبلوا القبلة حين أخبرهم GYI‏ بذلك. 
SES e‏ وُجُوهُهُمْ : وهذه الجملة إلى آخر الحديث من قول ابن عمر. 
e die‏ | أي بيت المقدس. 
« فَاسْتَدَارُوا : انحرفوا. 
فوائد الحديث: 
.١‏ القبلة: JS‏ اللحجرة كانت إلى بيت المقدسء ثم صرفت إلى الكعبة. 
؟. أن قبلة المسلمين» استقرت عل الكعبة المشرفة» فالواجب استقبال عينها عند مشاهدتها واستقبال جهتها عند البعد عنها. 
*. أن ما يؤمربه النبي -صل الله عليه وسلم- يلزم أمته إلا بدليل. 
؛. أفضل البقاع: هو بيت الله؛ ON‏ القبلة أقرت عليه؛ ولا يقر هذا النبي العظيم وهذه الأمة المختارة إلا على أفضل الأشياء. 
.٥‏ جواز النسخ في الشريعة» خلافا لليهود ومن شايعهم من منكري النسخ. 
7. أنَّ من استقبل جهة في الصلاة ثم تبين له الخطأ أثناء الصلاة استدار ولم يقطعهاء وما مضى من صلاته صحيح. 
OT .‏ الحكم لا يلزم المكلف إلا بعد بلوغه؛ فإن القبلة حُوّلت وبعد التحويل وقبل أن يبلغ أهل قباء الخبر صلوا إلى بيت المقدس» ولم يعيدوا 


ES‏ جواز تنبيه من ليس في الصلاة لمن هو فيهاء وإن استماع all‏ لكلامه لا يضر صلاته. 
9. خبر الواحد الفقة -إذا حفَّت به قرائن القبول- يصدق ويعمل به ويفيد العلم. 
.٠‏ قبول الخبر عن طريق الماتف واللاسلکي ونحوهما في دخول شهر رمضان أو خروجه» وغير ذلك من الأخبار المتعلقة بالأحكام الشرعية؛ لأنه 
ob‏ كان نقل الخبر من فرد إلى فرده إلا أنه قد حف به من قرائن الصدقء Le‏ يجعل النفس تطمثن ولا ترتاب في صدق الخبر» والتجربة المتكررة 
TNI‏ ذلك. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» للبسام» حققه وعلق عليه وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: خمد صبحي بن حسن حلاق» Ab‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرق elle MC‏ بشرح عمدة cel M‏ لإسماعيل الأنصاريء طاء دار الفكرء دمشق» ٣٨٣١‏ ه تنبيه الأفهام؛ 
للعثيمين -طبعة مكتبة الصحابة الامارات -مكتبة التابعين- القاهرة- الطبعة الأولى 7ه صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» 
طاء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» اه صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق دار إحياء 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Alors qu'un homme était à la station 
d'Arafat, il tomba de sa monture et se brisa 
le coup. Le Messager d'Allah (sur lui la paix 

et le salut) dit alors : « Lavez-le avec de 
l'eau et du jujubier. Puis, enroulez-le dans 
ses deux vétements, mais ne l'embaumez 
pas et ne lui couvrez pas la téte, car il sera 
ressuscité le Jour du Jugement récitant la « 
Talbiyah.« 


620. Hadith: 


'AbdaLlah Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrée tous deux) 
raconte : « Alors qu'un homme était à la station 
d'Arafat, il tomba de sa monture et se brisa le coup. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : « 
Lavez-le avec de l'eau et du jujubier. Puis, enroulez-le 
dans ses deux vétements, mais ne l'embaumez pas et 
ne lui couvrez pas la téte, car il sera ressuscité le Jour 
du Jugement récitant la « Talbiyah.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Pendant le pèlerinage d'Adieu, un Compagnon qui était 
à la station d'Arafat sur sa monture, tomba de celle-ci 
et se brisa le cou. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
ordonna alors qu'on le lave, comme on l'aurait fait pour 
n'importe quel mort, avec de l'eau et du jujubier. 
Ensuite, il ordonna qu'on fasse de son pagne et de son 
pardessus, dans lesquels il effectuait ses rites du 
pèlerinage, son linceul. Puis, étant donné qu'il était 
engagé dans les rites du pélerinage et qu'il portait les 
marques de ces rites, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) a interdit aux Compagnons de le parfumer et de 
lui couvrir la tête. Il en expliqua la raison : le Jour du 
Jugement, Allah le ressuscitera dans l'état dans lequel 
il est mort, c'est-à-dire : en train de prononcer la formule 
du pèlerinage (« At-Talbiyah »). 


بينما رجل واقف 5e‏ إذ وقع عن راحلته 
فَوَقَصَنَهُ -أو قال: فَأَؤْقَصَتَه- فقال رسول الله - 
ud‏ اون 
كو في us‏ ولا GE‏ ولا LES‏ رأسه؛ 
فإنه EAS‏ يوم القيامة WU‏ 


. الحديث: 

عن عبد الله بن عباس -رضي الله ge‏ قال: 
«بينما رجل واقف .$52 إذ وقع عن راحلته 
iiai‏ -أو قال: Jus SRE‏ رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم-: EI‏ بماء وسدره SS,‏ في 
وبیه» ولا GE‏ ولا مروا رأسه؛ فإنه ÉAN‏ يوم 
at ani‏ 

درجة الحديث: صحيح. 


المعنى «Jue y!‏ 
بينما كان رجل من الصحابة واقفاً في عرفة على 
راحلته في حجة الوداع lle‏ منهاء 
فانڪسرت aie‏ فمات؛ فأمرهم الي -صلی الله 
عليه وسلم- أن يغسلوه كغيره من سائر ا موق بماء» 
وسدر» ويڪفنوه في إزاره ورداته» اللذين أحرم بهما. 
وبما أنه حرم بالحج وآثار العبادة باقية عليه» فقد 
نهاهم النبي -صل الله عليه وسلم- أن يُطيبوه وأن 
يغطوا رأسه» وذکر لهم الحكمة في ذلك؛ وهي أنه يبعثه 
الله على ما مات e‏ وهو التلبية التي هي شعار 


الحج. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > محظورات الإحرام 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
e‏ واقف : ماكث عل بعيره. 
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٥‏ إذ وقع : سقط فجأة. 


© وقصته : صرعته فكسرت عنقه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


© راحلته : بعيره. 

© سدر: شجر النبق» وقد يكون ذا شوك وله ورقة عريضة مدورة. 

ol: LAS ۰‏ بالكفن» وهو ما يغطى به امیت قبل الدفن. 

© ثوبيه : ثوبي إحرامه: الرداء والإزار. 

$ ولا BÉ‏ : لا تجعلوا في شيء من غسله أو كفنه حنوطاء وهو أخلاط من الطيب تجمع للميت. 

* يبعث مُلبّياً :أي يخرج من قبره وهو يقول: لبيك KA‏ لبيك» وذلك شعار الاحرام. 
فوائد المحديث: 

.١‏ وجوب تغسيل الميت» وأنه فرض كفاية. 

؟. جواز اغتسال المحرم» كما ثبت ذلك في حديث أبي أيوب Mad‏ 

۳. الاعتناء بنظافة الميت وتنقيته؛ إذ أمرهم أن يجعلوا مع Ul‏ سدراً. 

.٤‏ أن تغير الماء بالطاهرات» لا يخرج الماء عن كونه مطهرا لغيره. 

. وجوب تحكفين الميت» وأن الكفن مقدم على حق الغريم؛ sels‏ والوارث. 

uU‏ مشروعية تكفين المحرم بثوبي إحرامه. 

۷. جواز الاقتصار في الكفن عل الإزار والرداء» وبهذا يعلم أنه يكفي للميت لفافة واحدة. 

JD تحريم الطيب على المحرم: حيًا أُوميتٌاء ذكرا أو‎ A 

9. مشروعية تحنيط الميت غير المحرم. 

.٠١‏ أن المحرم غير منوع من مباشرة الأشياء التي ليس فيها طيب: o3‏ والأشنان» والصابون غير المطيّب» ونحوها. 

.١‏ تحريم تغطية رأس الميت المحرم» والوجه للأنق. 

A‏ فضل من مات محرماً وأن عمله لا ينقطع إلى يوم القيامة؛ حين يبعث عليه. 

O1‏ من شرع في عمل صالح -من طلب علم أو جهاد» اوغيرهما ومن نيته ان يڪمله» فمات قبل ذلك- بلغت نيته الطيبة» وجرى عليه 

ثمرته إلى يوم القيامة. 

.٤‏ المحرم إذا مات لا يكمل ae‏ بقية نسكه ولو كان فرضا. 

.٥‏ حسن تعليم النبي -صل الله عليه وسلم- حيث يقرن الحكم بعلته؛ ليزداد الاطمئنان إليه» ويعرف به سمو الشريعة» وموافقتها للحكمة. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابةء الإمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرة» الطبعة: العاشرة 1527١ه e‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام؛ محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابق الإمارات» الطبعة: الأولى 
7ه ۲٠٠١‏ م. الإفهام في شرح عمدة الاحكام لابن بازء تحقيق: سعيد القحطاني» مؤسسة عبد العزيز بن باز ao E‏ الرياض» الطبعة: الا وی vero‏ 
خلاصة الكلام شرح عمدة الأحكام» فيصل بن عبد العزيز المبارك الطبعة: الغانية VAE NEN‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري 
الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (GUN‏ الطبعة: الا وی ٧٤١١‏ ه. صحيح 
مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوريء تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي؛ بيروت» الطبعة: ٧٤٢١‏ ه تاج العروس من 
جواهر القاموس» محمّد أبوالفيض الملقّب بمرتضى الرّبيدي» ذشر: دار الداية. 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Alors qu'un homme marchait dans une 
terre désertique 


621. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le 6 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Alors qu'un homme 
marchait dans une terre désertique, il entendit une voix 
provenant d'un nuage dire : « Arrose le jardin d'untel ! 
» Ce nuage prit aussitót la direction du jardin et déversa 
son eau dans un champ pierreux. L'une des crevasses 
présente absorba alors toute l'eau. L'homme suivit 
l'eau jusqu'à arriver à une personne debout dans son 
jardin. Celle-ci faisait dévier l'eau avec sa béche, alors 
le premier lui demanda : « Ó serviteur d'Allah ! Quel est 
ton nom ? » Il répondit : « Untel. » C'était le même nom 
qu'il avait entendu du nuage. La seconde personne 
demanda alors : « Ó serviteur d'Allah ! Pourquoi me 
demandes-tu mon nom ? » L'homme répondit alors : « 
J'ai entendu une voix, provenant du nuage dont voici 
l'eau, dire : « Arrose le jardin d'untel ! » et il s'agissait 
de ton nom. Que fais-tu donc avec le produit de ton 
jardin ? » La seconde personne répondit : « Puisque tu 
as dit cela... En fait, je regarde ce qu'il produit et 
ensuite, j'en donne un tiers en aumóne, ma famille et 
moi en mangeons un tiers et je remets le dernier tiers 
en terre. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Pendant qu'un homme se trouvait dans une vaste terre 
désertique, il entendit une voix provenant d'un nuage 
dire : « Arrose le jardin d'untel ! » Ce nuage prit aussitót 
la direction de ce jardin et déversa son eau dans un 
champ de pierre noire. Une des crevasses présente 
absorba alors toute l'eau. L'homme suivit l'eau et il 
aperçut alors un homme, debout dans son jardin, 
faisant dévier l'eau avec sa béche. Il lui demanda : « Ó 
serviteur d'Allah ! Quel est ton nom ? » Il répondit : « 
Untel. » C'était le même nom qu'il avait entendu dans 
le nuage. La seconde personne demanda alors : « Ó 
serviteur d'Allah ! Pourquoi me demandes-tu mon nom 
? » L'homme répondit : « J'ai entendu une voix, 
provenant du nuage dont voici l'eau, dire : « Arrose le 
jardin d'untel ! » et il s'agissait de ton nom. Que fais-tu 
donc de bien avec le produit de ton jardin pour mériter 
ainsi ce prodige ? » La seconde personne répliqua 
alors : « Puisque tu as dit cela, en fait, je regarde ce 
qu'il produit et ensuite, j'en donne un tiers en aumóne, 
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في سحابة 

.١‏ الحديث: 

عن al‏ هريرة عن (el‏ -صل الله عليه وسلم- قال: 
'بينما رجل يمشي PS‏ من الا رض» فسمع eo‏ في 
سحابةٍ: اسق ibam‏ فلان. فتنكى ذلك السحابٌء 
فأفرغ ماءّه في حرةٍ فإذا شَرْجَةٌ من تلك ELA‏ قد 
استوعبث ذلك EUI‏ کله فتتّبع الماءء فإذا Je,‏ قائمٌ في 
PENES‏ الما سجاه فقال )24 Ge L‏ ودنا 
اسمُّك؟ قال: OX‏ للاسم الذي pou‏ في السحابة» 
Jus‏ له: يا عبد الله لم تسألني عن اسمي؟ فقال: Qi‏ 
سمعت صوتًا في السحاب الذي هذا ماؤه» يقول: اسق 
حديقة فلانٍ لاسيك» فما «les pem‏ قال: أما إذ 
قلت هذا فإني أنظرٌ إلى ما يخرْجُ منهاء ai Siab‏ 


at فيها‎ Sol, dé أنا وعيالي‎ IST, 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


المعنى الإجمالي: 

بينا رجل بصحراء واسعة من الأرض» فسمع صوتٌا في 
سحابة يقول: اسق بستان فلان» فابتعد ذلك 
السحاب عن مقصده فأفرغ ماءه في أرض ذات 
حچارة سود BG‏ سيل سن فلك المسايل قد 
استوعب الماء «JS‏ فتتبع الرجل Ul‏ فوجد رجلا 
قائما في حديقته يحول Ul‏ من مكان إلى مكان من 
حديقته بمسحاته» فقال له: يا عبد الله ما اسمك؟ 
قال: فلان - للاسم الذي سمع في السحابة - فقال له: 
يا عبد الله لم قسألني عن اسمي؟ فقال: A]‏ سمعت 
صوتا في السحاب الذي هذا ماؤه يقول: اسق حديقة 
فلان» لاسمك» فما تصنع في حديقتك من الخير حتى 
تستحق هذه الكرامة-» قال: أما إذ قلت هذا QU‏ 
أنظر إلى ما يخرج منها من زرع الحديقة وثمرهاء 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ma famille et moi en mangeons un tiers et je remets le à T ds due, ul فأتصدق بثلثه» وآ کل‎ 


dernier tiers en terre. » 
الحديقة للزراعة والعمارة ثلثه.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الركاة > صدقة التطوع 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبوهريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 

€ فلاة : الأرض التى لا ماء فيها 

e‏ حديقة: ااقطملامن FONTE‏ ذات الشجرء وهي: البستان. 

حرة : أرض las‏ حجارة سوداء. 

e‏ شرجة : مَسِيل الماء من 52-1 إلى السّهل. 

e‏ بمسحاته : المسحاة المجرفة من الحديد. 
فوائد الحديث: 

.١‏ فضل الصدقة والإحسان إلى المساكين وأبناء السبيل. 

؟. الصدقة تنتج بالبركة والمعونة من الله -تعالى. - 

*. فضل أكل الإنسان من كسبه والإنفاق Je‏ العيال. 

؛. من الملائكة من هو موكل بالأرزاق أو السحاب. 

.٥‏ إثبات كرامات الأولياء. 
المصادر والمراجع 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» تأليف سليم الملاليء دار ابن ا جوزي. تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز 
آل cuz‏ دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤٢١‏ ه. جامع الأصول في أحاديث الرسولء للإمام مجد الدين ابن الأثير الجزري» حققه عبدالقادر 
الأرناؤوط» نشم مكتبة الحلواني وغيرهاء a ۱٩٣۲‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» محمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت. رياض 
الصالحين من كلام سيد المرسلين» للإمام al‏ زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» DETA‏ شرح صحيح مسل 
للإمام محي الدين النووي» دار الريان للتراث-القاهرة» الطبعة الأولى» Me‏ صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد 
عبدالباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة ave «uM‏ كرامات أولياء الله عزوجل- » للإمام al‏ القاسم اللاکائي» تحقيق د. أحمد حمدان؛ دار 
طيبة-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. كنوز رياض الصالحين» فريق علمي برئاسة ad‏ مد العمارء qM‏ -الرياض» الطبعة الأولى» ٠٠٣١١‏ ه 
مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» تأليف ملا علي القاري» تحقيق صدق العطار دا رالفكر-بيروت» الطبعة الأولى» 5ه نزهة المتقين شرح 
رياض الصالحين» تأليف د. مصطنى الين وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ هه النهاية في غريب الحديث ts‏ لابن الآثير 
تحقيق محمود الطناحيء المكتبة الإسلامية. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Cherchez la nuit du destin dans les nuits 


impaires des dix derniéres nuits. FN من العشر‎ 5 gl وا ليلة القدر في‎ 
622. Hadith: الحديث:‎ . ۴6 


‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète (sur lui رسول الله‎ OÙ عرقى الله غتها-‎ ceca gl أم‎ iie عن‎ 
la paix et le salut) a dit : « Cherchez la nuit du destin 1 


dans les nuits impaires des dix derniéres nuits.« Bueno به‎ qum “صل حوب‎ 

الوثر من العَشر وَاخِر». 
درجة الحديث: ضحيح. Degré d'authenticité: Authentique.‏ 
A‏ الاجما ی: Explication générale:‏ 


La mère des croyants, 'Á'ishah (qu'Allah l'agrée), relate _ Te تخب رأم الؤمنين عائشة -رضي الله عنها- أن‎ 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a conseillé = MT 1 

de chercher la nuit du destin et de l'emplir de bonnes صل الله عليه وسلم- ارشد لطلب إصابة ليلة القدر‎ 
actions et de prières nocturnes. C'est ainsi que l'on والاشتغال فيها بالعمل الصالح وقيام الليل فتحري‎ 


recherche la nuit du destin, et ce, dans les nuits M : 

ليلة القدر يڪور 9 9 اوتار A 4 1 8 Fa)‏ : : : 

impaires des dix dernières nuits du mois 06 1 Jug ede 7 
الاواخر من رمضان.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > العشر الأواخر من رمضان 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

SZ e‏ ليلة القَدْر : اطلبوا مصادفتها بالعمل الصالح والقيام فيها. 

© في gl‏ من العشر : هي : ليلة إحدى وعشرين» وثلاث وعشرين» وخمس وعشرين» وسبع وعشرين» وقسع وعشرين. 

« من العَشْر الأواخر: أي: البواقي من رمضان» وتبدأ من ليلة إحدى وعشرين. 
فوائد الحديث: 

D فضل ليلة‎ .١ 

؟. أن ليلة jS‏ في رمضان. 

۳. الإرشاد e]‏ ليلة القدر في العشر الأواخر من رمضان. 

.٤‏ أوتار العشر أرجى من أشفاعها. 

٥‏ محبة البي -صل الله عليه وسلم- للتيسير على أمته. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام» تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسي» تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار الفقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة ٠٤٤١ sell‏ ه 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام تأليف: أحمد بن يحي النجمىء ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأ «d‏ 7؟14١ه‏ صحيح البخاريء تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» VES‏ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوريء تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Prenez une collation matinale car il y a 
une bénédiction dans la collation matinale 
(« as-Saháür »)«. 


623. Hadith: 


Anas Ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Prenez une collation matinale car il y a une bénédiction 
dans la collation matinale (« as-Sahür »)« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Afin de se préparer au jeûne, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) ordonne de prendre une collation matinale 
[ou un repas en fin de nuit], appelé : « As-Sahür ». Il a 
aussi indiqué qu'Allah a prescrit cette collation pour une 
raison, qui est le fait que la collation renferme une 
bénédiction et la bénédiction englobe tout ce qui est 
bénéfique, ici-bas et dans l'au-delà. La bénédiction de 
ce repas matinal se manifeste notamment dans ce qui 
suit : - Il aide à obéir à Allah dans la journée. - Lorsque 
le jeüneur prend ce repas, il ne se lasse pas de jeüner 
de nouveau, contrairement à celui qui ne prend pas ce 
repas matinal. En effet, celui-ci rencontre une difficulté 
et une peine telles que jeüner de nouveau finit par 
devenir pesant. - La récompense pour avoir suivi le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) et s'être différencié 
des Gens du Livre. - En se réveillant pour ce repas 
matinal, il se peut que la personne accomplisse 
quelques priéres, qu'elle donne l'aumóne à quelque 
nécessiteux ou qu'elle récite le Coran. - Ce repas 
matinal est un acte d'adoration en lui-méme si on le 
prend dans le but de prendre des forces pour obéir à 
Allah et dans le but de suivre le Prophète (sur lui la paix 
etle salut). - Etc. Etlaloi d'Allah est pleine de secrets 
et de sagesse. Toutefois, l'un des plus grands 
bénéfices de cette collation est le fait de se réveiller 
pour la prière de l'aube (« Salât Al Fajr »). Voilà 
pourquoi, le Prophéte a ordonné de le retarder, car, de 
cette facon, on ne risque pas de dormir aprés le repas 
et de rater la prière, comme celui qui ne prend pas ce 
repas. En effet, on peut constater que le nombre de 
ceux qui assistent à la priére de l'aube au cours du mois 
de Ramadan est plus important que d'habitude, gráce 
à ce repas matinal. Voir : « Tayssir Al 'Allàm. » (Page 
: 917) « Tanbîh Al Afhám. » (Tome : 3 / Page : 
417) « Ta'sis Al Ahkâm » (Tome : 3/ Page : 217) 


تَسَحَرُوا؛ OÙ‏ في السحُور برکة 


adl ٣۳ 
عن أفس بن مالك -رضي الله عنه- قال: قال رسول‎ 
في السَّحُورٍ‎ OP AB الله -صلى الله عليه وسلم-‎ 

بركة). 
درجة الحديث: صحيح. 

gal‏ الاجما ي: 
امرالی Rueda dedi pos‏ ايه 
الأكل والشرب وقت السحر» استعدادًا leal)‏ 
ويذكر الحكمة RAY‏ فيه» وهى حلول البركة» والبركة 
تشمل منافع الدنيا والآخرة. فمن بركة gl‏ ما 
Las‏ به من الإعانة على طاعة الله -تعالى- في النهار. 
ومن بركة السَّحُورٍ أن الصائم إذا تسحرلا يمل إعادة 
الصيام» خلافا لمن لم يتسحرء فإنه يحد حرجا ومشقة 
يثقلان عليه العودة إليه. ومن بركة السَّحُورٍ الغواب 
الحاصل من متابعة الرسول -عليه الصلاة والسلام- 
» ومخالفة Jai‏ الكتاب. ومن بركته إذا قام للسحور 
ربما صلى وربما تصدق de‏ بعض ال محاويج الذين 
يعلمهم؛ بل وربما قرأ شيئاً من القرآن. ومن بركة 
ral‏ أنه عبادة» إذا نوي به الاستعانة على طاعة 
الله -تعالى-» والمتابعة للرسول -صلى الله عليه 
وسلم-» ولله في شرعه حكم وأسرار. ومن أعظم 
الفوائد فيه الاستيقاظ لصلاة الفجر ولهذا أمر 
بتأخير السَّحُورٍ حتى لا ينام بعده فتفوت عليه صلاة 
الفجر بخلاف من لم يتسحرء وهذا مشاهد» فإن 
عدد المصلين في صلاة الصبح مع الجماعة في رمضان 

أكثر من غير من أجل السَّحُورٍ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > سنن الصيام 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: Ade Ge‏ 
التخريج: s‏ بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

yal ©‏ : بفتح السين: ما يؤكل ويشرب في آخر الليل. وبضمها: الفعل» والبركة مضافة إلى كل من الفعل وما يتسحر به جميعا. 

€ برکة : خيرًا كثيرًا ثابتاء والبركة قد تحكون حسية وقد تكون معنوية ولعلها هنا شاملة للجميع. 
فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب السَّحُورٍ وامتثال الأمر الشرعي بفعله. 

8 أن في السَّحُورٍ بركة دينة» ودنيوية. 

*. أن السَّحُورٍ لا يختص بنوع من الطعام. 

.٤‏ كمال الشريعة الإسلامية في مراعاة العدل. 

© حسن تعليم النبي صل الله عليه وسلم حيث يقرن الحم بالحكمة ؛ لينشرح به الصدر ويعرف به سمو الشريعة. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام» تأليف: عبد الغنى بن عبد الواحد «S‏ تحقيق: حمود الأرناؤوط» دار الفقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» AVEA‏ 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن اليسام: ليق جد صبي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7ه تأسيس الاحكام شرح عمدة الاحکام» تأليف: أ مد بن يحي النجمي» نسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام» تالیف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الاولى: اه صحيح البخاري» تاليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» DIEET‏ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث Qi‏ - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Nous avons pris notre collation matinale 
(« as-Sahár ») [i.e : léger repas béni pris 
avant l'aube avant de commencer un jeûne] 
avec le Prophéte (sur lui la paix et le salut). 
Puis, le messager se leva pour accomplir la 
priére de l'aube (« as-Subh »). Anas 
(qu'Allah l'agrée) demanda alors à Zayd 
(qu'Allah l'agrée) : « Combien de temps y 
avait-il entre l'appel àla priére (« Al Adhán 
») et ce repas matinal ? » « Le temps de 
réciter cinquante versets. » répondit Zayd. 


624. Hadith: 


Anas Ibn Málik (qu'Allah l'agrée) rapporte que Zayd Ibn 
Thabit (qu'Allah l'agrée) a dit : « Nous avons pris notre 
collation matinale (« as-Sahür ») [i.e : léger repas béni 
pris avant l'aube avant de commencer un jeüne] avec 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut). Puis, le 
messager se leva pour accomplir la priére de l'aube (« 
as-Subh »). Anas (qu'Allah l'agrée) demanda alors à 
Zayd (qu'Allah l'agrée) : « Combien de temps y avait-il 
entre l'appel à la prière (« AI Adhán ») et ce repas 
matinal ? » « Le temps de réciter cinquante versets. » 
répondit Zayd. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Zayd Ibn Thabit (qu'Allah l'agrée) nous informe que le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) prit sa collation 
matinale puis se leva pour accomplir la priére de l'aube 
(« as-Subh »). Anas questionna alors Zayd (qu'Allah les 
agrée) : « Quel était le temps écoulé entre l'appel du 
début de la prière (« Al Iqàmah ») et cette collation 
matinale (« as-Sahür »). Celui-ci répondit : « Le temps 
de réciter cinquante versets. » Cette estimation 
correspond aux versets de longueur moyenne : des 
versets situés entre des versets très longs comme ceux 
de la fin de la sourate : La Vache (2) et le début de la 
sourate : La Table Servie (5) et des versets très courts 
comme ceux des sourates : Les Poètes (26) ; Les 
Rangés en rangs (37) et L'Evénement (56) ou celles 
qui leur ressemblent. 


ESS‏ مع رسول الله -صل الله عليه وسلم-» 
ثم قام إلى الصلاة. قال أفس: قلت لزيد: كم 
كان بين الأذان وَالسَّحُورِ؟ قال: قَدْرُ خمسين آية 


٤‏ الحديث: 
عن أفس بن مالك عن زيد بن ثابت -رضي الله 
عنهما- قال: اتَسَخَرْنَا مع رسول الله -صل الله عليه 
وسلم-» ثم قام إلى الصلاة. قال أفس: قلت لزيد: كم 

كان بين الأذان وَالسَّحُورِ؟ قال: قدر خمسين آية). 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl Gal‏ 


يخبر زيد بن ثابت -رضي الله عنه- أنه -صل الله 
عليه وسلم- لما تسحر قام إلى صلاة الصبح» JU‏ 
il‏ زيدًا: كم كان بين الإقامة والسحور؟ JE‏ "قدر 
خمسين آية" أي مدة قراءة خمسين آية» والظاهر أن 
هذا التقدير يكون من الآيات الوسط التي هي بين 
الطويلة Í=‏ كما في آخر سورة البقرة وأول سورة 
satt‏ .والقصيرة Mee‏ كما ف سور الشعراء 
رالصافات والواقعة ما أشیه كلك 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام € سنن الصيام 
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راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: زيد بن ثابت الأنصاري -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معان المفردات: 

© ككرتا S$:‏ وفي وقت السحر قبيل الفجر 

e‏ إلى الصلاة : أي : صلاة الفجر. 

o‏ كم كان بين الأذان والسَّحُور: أي : المد التي يمسكن أن تكون بينهما. 

© الأذان : الإعلام بوقت الصلاة بألفاظ مخصوصة في أوقات مخصوصة. 

e‏ قدر خمسين : أي : قدر قراءة مسين أية قراءة متوسطة. 

© آية : طائفة مستقلة من القرآن» والمراد : آية متوسطة الطول 
فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب بالسحور. 

؟. أفضلية تأخير السحور إلى قبيل الفجر؛ لأنه إذا أخر كانت منفعة البدن منه أعظم وكان نفعه له في اليوم أكثر. 

۳. أن التأخير Les‏ به إقامة صلاة الفجر. 

.٤‏ فيه تأنيس الفاضل أصحابه بالمؤاكلة. 

.٥‏ کرم النبي صل الله عليه وسلم وتواضعه. 

5. حرص الصحابة بالاجتماع بالنبي صل الله عليه وسلم ليتعلموا منه. 

/ا. فيه الاجتماع على السحور. 

À‏ فيه رفق النبي - صل الله عليه وسلم - بأمته ؛ لأنه لولم يتسحر لاتبعوه فيشق على بعضهم. 

- فيه جواز المشي بالليل للحاجة؛ لأن زيد بن ثابت ما كان يبيت مع النبي - صل الله عليه وسلم.‎ E 

.٠‏ المبادرة بصلاة الصباح» حيث قربت من وقت الإمساك. 

.) مِنَ الْفَجْرِ‎ az AM مِن ا لبط‎ ah لحم يط‎ ses حك‎ LEA, UE ( أن وقت الإمساك هو طلوع الفجرء كما قال الله تعالى:‎ v 

۴. مخالفة أهل الكتاب في أكلة السحر 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
٩‏ ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يجي النجمى: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: aver‏ خلاصة الكلام على عمدة الأحكام تأليف: 
فيصل بن عبد العزيز ال مبارك الطبعة الشانية» ٧٤١١‏ ه. صحيح البخاري » تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري » تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: 
دار طوق النجاة الطبعة: الأوىء MS‏ صحيح مسلم » تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد «UI‏ الناشر: دار إحياء 
التراث العریي - بيروت. 
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Allah garantit à celui qui combat dans Son 
sentier : s'Il lui donne la mort, Il le fera 
entrer au paradis, sinon, Il le fera revenir 
sain et sauf avec des récompenses ou du 
butin. 


625. Hadith: 


Abû Hurayrah relate que le prophète (sur lui la paix et 
le salut) a dit : " Allah S'est engagé ( dans une version 
de Muslim : Allah garantit ) envers celui qui sort dans 
Son sentier, qui ne sort que dans le but de combattre 
dans Mon sentier, par foi en Moi et parce qu'il croit en 
Mes messagers, Je lui garantis l'entrée au paradis ou 
de le faire revenir de la demeure dont il est sorti, avec 
ce qu'il aura gagné comme récompense et comme 
butin ". Dans une version de Muslim : " Celui qui combat 
dans le sentier d'Allah - et Allah sait mieux qui combat 
dans Son sentier - est à l'exemple de celui qui jeüne et 
qui prie. Allah garantit à celui qui combat dans Son 
sentier : s'il lui donne la mort, Il le fera entrer au paradis, 
sinon, Il le fera revenir sain et sauf avec des 
récompenses ou du butin." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce récit de la tradition prophétique, il est dit 
qu'Allah garantit à celui qui sort dans Son sentier, qui 
ne sort que dans le but de combattre dans Son sentier, 
avec foi et sincérité, l'une des deux ou trois choses 
suivantes : s'il se fait tuer, Il lui garantit l'entrée au 
paradis. S'il survit, Il lui garantit de le faire revenir à son 
foyer avec ce qu'il aura gagné comme récompense ou 
comme butin (c'est-à-dire la récompense sans le butin 
), ou encore, Il lui accordera les deux : la récompense 
et le butin. Dans la deuxiéme version que l'auteur d' " 
Al- Umdah " a attribuée à Muslim, alors qu'elle est dans 
les deux « Sahíh », il est dit que la récompense du 
combat dans le sentier d'Allah est équivalente à la 
récompense de ce qu'aucun étre humain ne peut 
accomplir : entrer dans un lieu de priére et y prier et 
jeüner continuellement, au lieu de sortir dans le sentier 
d'Allah. C'est pourquoi le prophète (sur lui la paix et le 
salut) a dit : " Vous ne pouvez le faire ". 


که وه 


توک الله لمجا في سَبیله إِنْ RES HE‏ 


£S srn 


ias jl ei uc Les ان‎ éd 


Mo‏ الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- أن الى -صل الله 
عليه وسلم- قال: DIEM‏ الله (ولسلم: 3i SE‏ الله 
لِمَنْ E‏ في alai‏ لا Se LL‏ في e‏ 
وإيمان a‏ وتصديق برسلي فهو dE‏ ضامن: des b‏ 
الجنة» أو أرجعه إلى مسكنه الذي خرج SG caza‏ ما 
نال من 1 3l‏ غنيمة). ولمسلم: «مثل المجاهد في 
سیل الله ره كلم د ده ps‏ 
«el pes‏ $5 الله لِلْمْجَاهِدِ à‏ 
GEK‏ أن dd as‏ او dues‏ سانا مع P‏ أو 


غنمة). 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الاجما ي: 


في هذا الحديث ضمان من الله لمن خرج في سبيله لا 
يخرجه إلا جهاد في سبيله مؤمناً Lala‏ أنه ضامن 
على الله واحدًا من BW‏ أو اثنتين منها OÙ‏ قتل فهو 
ضامن عل الله أن يدخله الجنة وإن بقى فقد تضمن 
الله أن مرجعة إل منک اکال می اجر ار فی 
أي من أجر بدون غنيمة أو يجمع الله له بين الغنيمة 
والأجر. أما الرواية الغانية التي عزاها صاحب العمدة 
e‏ 
في سبيل الله أي التي تقوم مقام الجهاد أمر لا 
يستطيعه البشر وذلك JYE‏ أن يكون Ia‏ من 
الخروج يدخل في مصلاه فيواصل الصلاة والصيام 
والقيام lb,‏ قال -صل الله عليه وسلم- لا 
تستطیعونه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > فضل الجهاد 
راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليها. الرواية الغانية: متفق عليها أيضا. 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
COSS e‏ الله : ندبته فانتدب» أي بعثته فانبعث» ودعوته فأجاب. 
٥‏ ضامن : بمعنى مضمون. 
فوائد المحديث: 
.١‏ جود الله -تعالى-؛ إذ ألزم نفسه بهذا الجزاء الكبير للمجاهدين. 
؟. فضل الجهاد في سبيل الله إذ تحقق رجه العظيم؛ وهذا بنيل الجزاء الأخروي سواء حصل ذلك بالشهادة أو حصول العوابء أو الجزاء الدنيوي 
*. يؤخذ من قوله مثل المجاهد في سبيل الله أن ثواب المجاهد كثواب الصائم الذي لا يفطر والقائم الذي لا يفتر أي الذي لا يفتر عن الصلاة وفي 
هذا من الفضل ما لا يستطاع وصفه. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن babe SL QU‏ النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٤١١‏ ه 
صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» EG‏ تاسيس الاحكام للنجمي» ط»» دار علماء السلف» EE‏ 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ode‏ مكتبة الصحابة» 
الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه. عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صلى الله عليه وسلم لعبد gall‏ المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود 
الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط ۳ دار الشقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة 1608 ه. 
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»La main du voleur doit étre coupée à 
partir d'un quart de dinar d'or«. 


626. Hadith: 


'Áishah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit : «La main du voleur doit étre 
coupée à partir d'un quart de dinar d'or«. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


En établissant comme sanction l'ablation de la main du 
voleur (le voleur étant celui qui, échappant aux regards, 
s'accapare le bien d'autrui qui était en lieu sûr), Allah — 
le puissant le majestueux- protége la vie des gens, leur 
honneur et leurs biens. Cette sanction, en plus 
d'absoudre le péché commis, dissuade les personnes 
immorales et corrompus, mais aussi les autres qui 
seraient tentés d'emprunter de mauvais chemins. Ils se 
tourneront ainsi vers des moyens licites pour gagner de 
l'argent ; ce qui aura pour conséquence de favoriser 
l'activité, activité qui portera ses fruits et renforcera la 
prospérité et le sens de l'honneur. Allah -le trés haut-, 
dans Son infini sagesse, a fixé le montant minimum 
pour lequel la main peut étre coupée, à un quart de 
dinar or. Tout cela, afin de protéger les biens, préserver 
la vie, garantir la sécurité, apaiser les esprits et que les 
gens puissent user de leur argent pour obtenir des 
gains et investir. 


٩‏ الحديث: 

عن iid‏ -رضي Abl‏ عنها- مرفوعًا: gian‏ اليد في 
ربع ديتار els‏ 

درجة الحديث: صحيح. 

Jue y المعنى‎ 

gil‏ الله -عز وجل- دماء الئاس وأعراضهم 
فجعل عقوبة السارق -الذي أخذ JUI‏ من حرزه على 
وجه الاختفاء- قطع العضو الذي تناول به المال 
المسروق؛ ليكفر القطع ذنبه» وليرتدع هو وغيره عن 
الطرق ds any œil‏ ال اکساب dut‏ هن 
الطرق الشرعية الكريمة؛ فيكثر العمل» وتستخرج 
تغال- أن jas‏ القدار الأدن الذي تقطع بسرقته 
اليدء ما يعادل ربع دينار من الذهب؛ حماية للأموال» 
وصيانة للحياة؛ ليستتب الأمن» وتطمئن النفوس» 
وينشر الناس أموالهم للكسب والاستثمار. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الحدود > حد السرقة 


.١‏ أن نصاب القطع ربع دينارمن الذهبه أو ما قيمته ثلاثة دراهم من الفضة. 
؟. الحديث رد على الذين يرون أن القطع ليد السارق في الكثير والقليل من المال. 
*. قطع يد السارق -الذي يأخذ ا مال من حرزه على وجه الاختفاء- ولیس منه الغاصب والمنتهب وا مختلس. 


.٥‏ للعلماء شروط في قطع يد السارق» وأهمها أن يكون المسروق من حرز مثله» والحرز يختلف باختلاف الأموال والبلدان والحكام. 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
e‏ تَصَاعِداً : فزائداء أي فأكثر. 
فوائد الحديث: 


.٤‏ أنَّ ا لحد ÚE‏ للمعصية التي أَقِيمَ 32-1 À di‏ إجماع. 


i‏ لهذا الحم الساي» حكمته التشريعية العظمىء فالحدود كلها رحمة ونعمة. 


المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري ا لجعفى» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد الباقي)» الطبعة: الأول اه صحيح مسلم» مسلم بن ce‏ القشيري النبيسابوري» تحقيق خمد فؤاد عبد الباق دار إحياء JI e Jl‏ 3« 
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بيروت» الطبعة: ٢٣٢١‏ ه الإلمام بشرح عمدة الأحكام» إسماعيل بن محمد الأنصاريء دار الفكرء دمشق؛ الطبعة: الأولى Se‏ تيسير العلام شرح 
عمدة el‏ عبد الله بن عبد الرحمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابةء الأمارات» مكتبة التابعين» القاهرق الطبعة: العاشرة 
اه عمدة الاحكام من كلام خير الانام d‏ الله عليه وسلم- لعند الغني eoill‏ دراسة وتحقيق: حمود الارناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد 
القادر الارناؤوط» دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الخانية ٠٠٠١‏ ھ. 
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»Le jour de la résurrection, les gens de ma 
communauté seront appelés ; leur visage 
ainsi que leurs membres seront blancs sous 
l'effet des ablutions. Que celui donc qui 
peut étendre la blancheur de son visage, le 
fasse ! » Dans la version de Muslim: « Je vis 
Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) faire ses 
ablutions ; il selava le visage et les mains 
jusqu'à presque atteindre les épaules. Il se 
lava ensuite les pieds et monta jusqu'aux 
tibias, puis il dit: « J'ai entendu le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire: «Le 
jour de la résurrection, les gens de ma 
communauté seront appelés ; leur visage 
ainsi que leurs membres seront blancs sous 
l'effet des ablutions. » Que celui d'entre 
vous qui le peut, étende la blancheur de son 
visage et de ses membres! » Et dans une 
autre version de Muslim: « J'ai entendu 
mon bien-aimé dire: » L'ornement du 
croyant atteindra ce qu'atteint l'eau des 
ablutions«. 


تبلغ الحلية من المؤمن حيث يبلغ الوضوء 


627. Hadith: 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le jour de la 
résurrection, les gens de ma communauté seront 
appelés ; leur visage ainsi que leurs membres seront 
blancs sous l'effet des ablutions. Que celui donc qui 
peut étendre la blancheur de son visage, le fasse ! » 
Dans la version de Muslim: « Je vis Abu Hurayrah 
(qu'Allah l'agrée) faire ses ablutions ; il se lava le visage 
et les mains jusqu'à presque atteindre les épaules. Il se 
lava ensuite les pieds et monta jusqu'aux tibias, puis il 
dit: « J'ai entendu le messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) dire: «Le jour de la résurrection, les gens de 
ma communauté seront appelés ; leur visage ainsi que 
leurs membres seront blancs sous l'effet des ablutions. 
» Que celui d'entre vous qui le peut, étende la 
blancheur de son visage et de ses membres! » Et dans 


. الحديث: 

= a هريره -رضۍ الله عه قال قال رسړل‎ aloe 
يوم القيامة‎ DER صل الله عليه وسلم-: ((إن أمتي‎ 
منت‎ p UE نم‎ (Gs JT شايع مو‎ VE 
وفي لفظ لمسلم: ((رأيت أبا‎ Jai fe أن ييل‎ 
هريرة يتوضّأ, فغسل وجهه ويديه حتى كاد يبلغ‎ 
المنكبين, ثم غسل رجليه حتى رقع إلى السّاقين, ثم‎ 
قال: سمعت رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يقول:‎ 
من آثار‎ od UE أمتي يُدْعَون يوم القيامة‎ ó 
SÉ الوْضُوء)) فمن استطاع منكم أن يطيل‎ 
- وفي لفظ لمسلم: سمعت خليلي‎ JR Luz, 
الجليّة من المؤمن‎ ÈS) صل الله عليه وسلم- يقول:‎ 


une autre version de Muslim: « J'ai entendu mon bien- حي يبلغ الؤضوء)).‎ 
aimé dire: » L'ornement du croyant atteindra ce 

qu'atteint l'eau des ablutions« . 

Degré d'authenticité: Authentique. الحديث: صحيح.‎ Le در‎ 


Explication générale: 


Le prophète (sur lui la paix et le salut) annonce la bonne 
nouvelle à sa communauté qu'Allah le Glorieux l'Exalté 
les a spécifiés d'une marque de mérite et de noblesse 


المعنى الإجمالي: 
يبشر النبي -صل الله عليه وسلم- أمته OÙ‏ الله - 
سبحانه وتعالى- يخصهم بعلامة فضل وشرف يوم 
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le jour de la résurrection au détriment des autres 
communautés, de sorte qu'ils seront appelés et 
viendront devant l'humanité toute entiére avec leurs 
visages, leurs mains et leurs pieds scintillant d'une 
lumiére éclatante. Et cette lumiére sera une des traces 
de l'immense adoration qui n'est autre que 
l'accomplissement des ablutions répétées sur ces 
nobles membres en espérant ainsi la satisfaction 
d'Allah et Sa récompense. Alors, leur rétribution ne 
sera autre que cette spécificité immense et louable. 
Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a donc dit:" Ainsi, celui 
d'entre vous qui peut étendre cet éclat de blancheur, 
qu'il le fasse!", car plus l'endroit lavé du membre est 
étendu, plus l'éclat de blancheur le sera car l'ornement 
de cette lumière atteindra ce qu'a atteint l'eau des 
ablutions. Cependant, ce qui est légiféré lors des 
ablutions, c'est uniquement le fait de laver les mains 
jusqu'aux coudes et les pieds jusqu'aux chevilles en 
entamant une partie du membre qui suit et non tout le 
membre. 


القيامة» من بين الأممء eu‏ يناذون. فيآثون de‏ 
رؤوس الخلائق تتلألاً وجوههم وأيديهم وأرجلهم 
بالنور» وذلك أثر من آثار هذه العبادة العظيمة» وهي 
الوضوء الذي كرروه على هذه الأعضاء الشريفة ابتغاء 
مرضاة الله وطلبا لشوابه» فكان جزاؤهم هذه المحمدة 
العظيمة الخاصة. ثم يقول أبوهريرة -رضي الله عنه- 
: "من قدر على إطالة هذه الغرّة فليفعل”؛ لأنه كلما 
طال مكان الغسل من العضو طالت الغرة والتحجيل» 
ولكن المشروع فقط أن يكون غسل اليدين في 
الوضوء إلى المرفقين ويستوعب المرفق بالشروع في 
العضد وغسل جزء منه» وغسل القدمين إلى الكعبين 
يستوعب الكعبين بالشروع في الساق» ولا يغسل 
العضد والساق في الوضوء؛ وفي الرواية الخرى ينقل 
عن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- أن حلية 
المؤمن في الجنة تبلغ ما بلغ ماء الوضوء. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الوضوء > فضل الوضوء 
راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق ade‏ الرواية الغانية: رواها مسلم. الرواية الغالفة: رواها مسلم. 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 
e‏ أمتى : أمة الاستجابة» والمراد: من آمن به واتبعه. 
D‏ : يناڌؤن نداء تشريف وتكريم. 


ié ٠‏ : جمع ' أغر" أصلها لمعة بيضاء في جبهة الفرس؛ فأطلقت عل نور وجوههم. 
od ٥‏ : من " التحجيل " وهو بياض يكون في قوائم الفرس؛ والمراد به هنا: النور الكائن في هذه الأعضاء يوم القيامة؛ تشبيها بتحجيل 


e‏ لمَنكبّين : تثنية منکب» وهو ما يجمع رأس الكتف والعضد. 
© السّاقين : تثنية ساق» وهو العظم الذي بين الركبة والكعبين. 
© خليلي : من اتخذته خليلاء والخليل: من بلغت محبته أعلى منازل المحبة» وا مراد به هنا البي -صل الله عليه وسلم.- 
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me 

٥‏ من آثار el‏ : العلة والسبب للغرة والعحجيل. 
o‏ استطاع : قدر. 

© يُطيل : يمد ويزيد. 

٥‏ رأيت : أبصرت» والرائي: el‏ المجمّر. 

e‏ كد : قارب. 


Jade 


Jui JUS) الجلية : هي ما يتحلى به‎ o 
هو فعل الوضوء.‎ : ep] 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ الجزاء على الوضوء بالغرة والتحجيل يوم القيامة» وبأن حلية المؤمن في الجنة تبلغ حيث يبلغ الوضوء. 

e u.e‏ مشتقًا من الوضاءة» وهو النور» كان بذلك نورا للمؤمنين يوم القيامة في وجوههم و أيديهم و أرجلهم» ويعرفون بهذه الخصيصة 

As‏ في رواية لسلم: ٧‏ -صل الله عليه وسلم- يَقول: näs)‏ ليلية من المُوِن Baa eem‏ الوط G‏ فيه دليل أن الوضوء US‏ كان زينة في 

الدنيا» فهو كذلك في الآخرة. 

à de &‏ الجنة للرجال والنساء. 

6 الحديث إثبات يوم القيامة» وما فيه من حساب وجزاء. 

5. فضيلة هذه الأمةء وفضيلة الوضوء وأنه خاص بهم. 
المصادر والمراجع 
الإلمام بشرح عمدة : الأحكام لإسماعيل الأنصاريء ط١‏ دا رالفكر د مشق» A‏ تأسيس الأحكام be eni‏ دار علماء السلفه ANNE‏ تيسير 
العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبجي بن حسن حلاق» ط١٠»‏ مكتبة الصحابةء الإمارات 

- مكتبة نیا Sed‏ 5ه تنبيه e nen‏ عمدة pes‏ لابن عثيمين» طاء مكتبة الصحابة» الإمارات» 1ه Pac‏ الأحكام p‏ 

ار ٠ ^ aes‏ ه شرح العمدة Mna ub be ed‏ تقديم: e‏ و Ke‏ 
تحقيق: انس بن عبد ال رمن بن عبد الله العقيل» bab.‏ رالتوحيدء الرياض» اه صحيح البخاري» تحقيق: خمد زهير بن ناصر polll‏ طاء دار 
طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: : محمد فؤاد عبد (EU‏ 2ه صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث 
al‏ بیروت» ٣٤٢١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Prophéte (paix et salut sur lui) a épousé 
Maymüûnah alors qu'il était en état de 
sacralisation et il consomma le mariage 
alors qu'il avait quitté l'état de sacralisation 
; et elle mourut à Sarif. 


628. Hadith: 


Ibn 'Abbás [qu'Allah les agrée tous les deux] rapporte : 
" Le Prophéte (paix et salut sur lui) a épousé 
Maymünah alors qu'il était en état de sacralisation et il 
consomma le mariage alors qu'il avait quitté l'état de 
sacralisation ; et elle mourut à Sarif. 

Sa chaine [de transmission] 


Degré d'authenticité: : 
8 est authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith rapporté par Ibn 'Abbás (qu'Allah les agrée 
tous les deux) nous enseigne que le Prophète (paix et 
salut sur lui) contracta son mariage avec la mére des 
croyants Maymünah (qu'Allah l'agrée) alors qu'il était 
en état de sacralisation et il consomma le mariage alors 
qu'il avait quitté cet état de sacralisation. Par ailleurs, 
Maymünah (qu'Allah l'agrée) mourut à un endroit entre 
Médine et La Mecque appelé Sarif. C'est à cet endroit 
que le Prophéte (paix et salut sur lui) consomma le 
mariage. Les savants ont montré que ce qu'a évoqué 
Ibn 'Abbás (qu'Allah les agrée tous les deux) dans ce 
hadith, comme quoi le Prophéte (paix et salut sur lui) 
se maria avec Maymünah (qu'Allah l'agrée) [alors qu'il 
était] en état de sacralisation, était une méprise de sa 
part (qu'Allah l'agrée) car il s'est singularisé dans la 
version de cet événement, et il a divergé de la majorité 
des Compagnons [qui l'ont contredit]. Et parmi eux, on 
retrouve Maymünah et Abü Ráfi' (qu'Allah les agrée 
tous les deux) qui sont plus connaisseurs au sujet de 
cette histoire car ils en sont les principaux 
protagonistes. En effet, Abû Ráfi' (qu'Allah l'agrée) a dit 
: " J'étais l'intermédiaire entre le Prophète (paix et salut 
sur lui) et Maymünah (qu'Allah l'agrée), et il l'épousa et 
consomma le mariage alors qu'il avait quitté l'état de 
désacralisation. " De plus, la mére des croyants 
Maymünah (qu'Allah l'agrée) disait : " Le Prophéte (paix 
et salut sur lui) m'a épousée alors qu'il était en état de 
désacralisation." II se peut qu'Ibn 'Abbás (qu'Allah les 
agrée tous les deux) ne fut au courant du mariage du 
Prophéte (paix et salut sur lui) avec Maymünah 
(qu'Allah l'agrée) qu'aprés que le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) se mit en état de sacralisation, et 
Ibn 'Abbás [qu'Allah les agrée tous les deux] pensa 
ainsi qu'il l'avait épousé alors qu'il était en état de 
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تزوج الني -صل الله عليه وسلم- ميمونة وهو 
محرم؛ وبنی بها وهو حلال» وماتت بسرف 


۸٨‏ الحديث: 
عن ابن عباس» قال: "روج الغ -صلى الله عليه 
وسلم- XA‏ وهو quA‏ وبق بها وهو حَلالء 

JO a do, 


درجة الحديث: إسناده صحيح. 
المعنى الإجمالي: 


يفيد هذا الحديث الذي رواه ابن عباس -رضي الله 
عنهما- أن النبي -صل الله عليه وسلم- عمد على أم 
المؤمنين ميمونة وهو متلبس بالإحرام. وأنه دخل بها 
وهو متحلل غير محرم. وأنها -رضي الله عنها- ماتت 
بمكان بين مكة والمدينة اسمه سرف, وهو المكان 
الذي دخل بها فيه» وبين العلماء أن ما ذكره أبن 
عباس-رضي الله عنهما- في هذا الحديث -مِن کون 
النبي صل الله عليه وسلم تزوج ميمونة وهو محرم- 
وهم منه -رضي الله عنه-؛ ay‏ انفرد برواية ذلك 
وحده وخالفه ASÍ‏ الصحابة» ومن خالفه ميمونة 
لأنهما المباشران à‏ فقد قال أبو رافع -رضي الله 
عنه- : "كنت السفير بين النبى -صل الله عليه 
وسلم- وميمونة» فتزوجها وهو حلال» وبنى بها 
حلالا" وكانت pl‏ المؤمنين ميمونة -رضي الله عنها- 
تقول: 'تزوجني وهو Je‏ ولعل ابن عباس -رضي 
الله عنهما- لم يطلع على زواجه -صل الله عليه 
وسلم- بميمونة إلا بعد أن أحرم- صل الله عليه 
وسلم-, فظن انه تزوجها وهو ur‏ وحمل بعض اهل 
العلم حديث ابن عباس على أنه تزوجها في الحرم وهو 
حلال. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


sacralisation. Par ailleurs, certains gens de science ont 
expliqué le hadith de Ibn 'Abbás [qu'Allah les agrée tous 
les deux] par le fait que le Prophéte (paix et salut sur 
lui) l'avait épousée sur le territoire sacré alors qu'il était 
en état de désacralisation. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النكاح > أحكامه وشروط TSH‏ 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 


معاني المفردات: 
٠‏ محرم : أي متلبس بإحرام, والإحرام E‏ الدخول في النسك. 
. بی بها à‏ دخل بها. 


٥‏ حلال: غير حرم بحج أو عمرة. 

e‏ سرف : مكان بين مكة والمدينة, وهو قريب من مكة دون الوادي المشهور بوادي فاطمة. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أن de T‏ الله عليه وسلم- ode‏ على pl‏ المؤمنين ميمونة وهو متلبس (ons‏ وأنه دخل بها وهو متحلل غير حرم, وتقدم في المعنى 

الإجمالي أن AST‏ الصحابة خالفوا ابن عباس في هذه الرواية, ورووا أن النېي -صل الله عليه وسلم- تزوجها وهو حلال غير محرم. ومنهم ميمونة 

؟. الحديث فيه ذكر المكان الذي ماتت فيه ميمونة -رضي الله عنها-, وهو سرف. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: لأولء ٧٤٢١‏ ھ صحيح مسلم 
المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. المطلع على ألفاظ المقنع, محمد بن gf‏ الفتح بن أبي الفضل البعلي» المحقق: 
محمود الأرناؤوط وياسين حمود الخطيب, مكتبة السوادي للتوزيع, الطبعة الأولى ٧٩٣١‏ ھ- ٠٠٠٠‏ م. المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج» للنووي» 
فشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت» الطبعة: الخانية» SWAT‏ مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» لعلي بن سلطان الملا المروي القاري» الناشر: 
دار الفكرء بيروت - لبنان» الطبعة: الأولى» ٧٤٢١‏ ھ- ۲۰۰۴م. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام» 
الخاشر: مكتبة الأسديء مكة المكرّمة الطبعة: الخامِسَة» ٧٤٢١‏ ه- ۲۰۰۳ م تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ el‏ تأليف: صالح بن فوزان بن 
عبد الله الفوزان» الطبعة: الأولى» VN‏ ه - C‏ م فتح ذي الجلال والإكرام شرح بلوغ المرام لمحمد بن صالح بن محمد العثيمين» تحقيق: صبحي بن 
محمد رمضان» وأم إسراء بنت عرفة» ط١‏ المكتبة الإسلامية» مصرء MV‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» 
الناشر : دار ابن الجوزي الطبعة : ال وی » ٧٤٧١‏ ه- ٣٣١‏ ه. 


150 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Abû Sa'id Al-Khudri relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) constata 
que ses compagnons avaient tendance à se 
tenir en retrait. Il leur dit alors : " Avancez 
et suivez-moi et que ceux derriére vous, 
vous suivent. Les gens qui ne cessent de se 
tenir en retrait, Allah les tiendra en retrait 
". [« Sahîh » Muslim]. 


629. Hadith: 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) constata 
que ses compagnons avaient tendance à se tenir en 
retrait. Il leur dit alors : " Avancez et suivez-moi et que 
ceux derriére vous, vous suivent. Les gens qui ne 
cessent de se tenir en retrait, Allah les tiendra en retrait 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce noble récit de la tradition prophétique montre le 
mérite qui réside dans le fait de se tenir proche de 
l'imam. Il montre aussi que les derniers rangs doivent 
suivre les rangs les plus proches de l'imam. Enfin, il 
menace ceux qui se tiennent dans les derniers rangs 
d'étre mis à l'écart de la miséricorde d'Allah, de Sa 
gráce immense, des hauts degrés, du savoir, etc... 


تقدموا فأتموا بي» وليأتم بكم من بعدڪم لا 
يزال قوم يتأخرون حتى يؤخرهم الله 


٩‏ الحديث: 
par‏ فقال eu, Q 1,456 | ya AD À‏ بكم Q^‏ 
بعدكم. لا يزال قومٌ يتأخرون حت يوْخرهم الله 


درجة الحديث: صحيح. 


«Jue y Gall 
يبين الحديث الشريف فضل الدنو من الإمام » كما‎ 
يبين أن الصفوف المتأخرة تأتم بالصفوف القريبة من‎ 
الإمام » كما توعد المتأخرين في الصفوف الخلفية‎ 
بالتأخر عن رحمته أو عظيم فضله ورفع المنزلة وعن‎ 

العلم ونحو ذلك. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الامام والمأموم 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: E PN‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معانى المفردات: 

my‏ : أي: RG, ÚA‏ في صفوف الصلاة. 
فوائد الحديث: 


.١‏ استحباب الدنو من الإمام» فأوائل الصفوف خير للرجال من أواخرها؛ لحديث: "خير صفوف الرجال ef‏ ولحديث: "لو يعلم الناس ما في 


الصف الأول» لاستهموا عليه" 


؟. ST‏ الإمام هو القدوة في الصلاة في جميع أعماها وأقوالهاء فلا CAE‏ عليه فيها. 
۳. في الصلاة الانضباط والنظام الإسلاي؛ ليتعود المسلمون على حسن التنظيم؛ وجمال الترتيب» والامتثال والطاعة بالمعروف» فهو من de‏ أسرار 


صلاة الجماعة. 


ST .٤‏ المامومين الذين لا يرون PLY‏ ولا يسمعونه» يقتدون بمن أمامهم من المأمومين المتقدمين. 

.٥‏ قوله: 'وليأتم بكم من بعدكم' يحتمل أن يراد به الاقتداء في الصلاة» فيليه العلماء ثم العقلاء» والصف الغاني يقتدون بالصف الأول.ويحتمل 
حمل العلم عنه في غير الصلاة» فليتعلم منه -صل الله عليه وسلم- الصحابة» وليتعلم منهم التابعون» وهكذا. 

7. الدنومن الإمام والقرب من الصف الأول له جملة من الفوائد والمصالح» وهي: أنه ينوب عن الإمام إذا عرض له عارض؛ ومنها: أنه يقتدي 
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بصلاة إمامه ويستفيد منه» لا سيما إذا كان الإمام فقيهاً. 


(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


۷. قال الإمام النووي: يشترط لصحة الاقتداء علم المأموم بانتقالات الإمام؛ سواء صلاها في اللسجد» أو غيره بالإجماع» ويحصل العلم له بذلك 
بسماع الإمام» أو من خلفه» أو جواز اعتماد واحد من هذه الأمورء واشترط النووي -رحمه -abl‏ ألا تطول المسافة في غير مسجد وهو قول جمهور 
العلماء. 
المصادر والمراجع: 
-صحيح مسلم, تاليف مسلم بن حجاج النيسابوري, تحقيق: sue‏ فؤاد عبدالباقي, ر ود 7 العربي. - توضيحٌ الأحكام من بلوغ La‏ 
للبسام» مكتبة الاسدي» مکة cs I‏ الطبعة: -a ٣ Aall‏ ۰۰۳ م. - بلوغ المرام من ادلة الاحكام» لابن حجر» دار القبس للنشر والتوزيع» 
الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: ٥ «AM‏ ه- CM‏ م. - منحة العلام في شرح بلوغ المرام» لعبد اللّه الفوزان» دار ابن الجوزي. ط١‏ 


الطبعة: الشانية» ۱۳۹۲. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


En trois choses, le sérieux est [vraiment] 
pris au sérieux et la plaisanterie est [aussi] 
prise au sérieux : le mariage, le divorce et la 
reprise [aprés un divorce]. 


630. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " En trois choses, le 
sérieux est [vraiment] pris au sérieux et la plaisanterie 
est [aussi] prise au sérieux : le mariage, le divorce et la 
reprise [aprés un divorce]" . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Ce hadith prouve que celui qui prononce par 
plaisanterie le terme de mariage, de divorce ou de 
reprise de la vie conjugale, alors ceci sera appliqué car 
l'intention, le sérieux et la plaisanterie ont le méme et 
unique jugement en ce qui concerne ces points. Par 
conséquent, quiconque marie une femme sous sa 
responsabilité, ou répudie son épouse, ou la reprend 
conjugalement, alors cela s'applique à partir du 
moment ناه‎ il le prononce, qu'il ait été sérieux, ou qu'il 
ait cherché à plaisanter ou à jouer, puisque ces actes 
ne disposent pas d'option de séance ou d'option 
conditionnelle. Par ailleurs, ces trois jugements 
occupent une place considérable dans la législation 
[islamique], et c'est pour cela qu'il n'est pas permis de 
jouer et de badiner avec elles. 


ثلاث جدهن جدء وهزلهن جد: النكاح والطلاق 
والرجعة 

۰ الحديث: 

عن al‏ هريرة ol‏ رسول الله de-‏ اللّه عليه وسلم- 

TOI le His du fiis قال: "ثلاث‎ 

"RE والطلاق»‎ 


درجة الحديث: حسن. 


المعنى الاجما ي: 

يدل الحديث عل Ób‏ من تلفظ هازلاً بلفظ cles‏ 
5 طلاق al‏ رجعة وقع منه ذلك» فالقصد والجد 
والزح حكمهم واحد في هذه الأحكام» فمن عقد 
لوليّته» أو طلّق زوجته أو gas jf‏ نفذ ذلك من حين 
تلفظه «lis‏ سوام کان جائ أو AN Au‏ 
حيث a]‏ ليس هذه العقود خيار مجلس ولا خيار 
شرط. وهذه الأحكام BAW‏ عظيمة المنزلة في 
الشريعة» وهذا لا يجوز اللعب بها ولا المزح» فمن 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الرجعة 


الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الشكاح > أحكامه وشروط SAI‏ 
وو سر" C‏ وسرو C‏ 


الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الطلاق > أحكام ومسائل الطلاق 


راوي الحديث: رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 


e‏ چدهن : الجد ما يراد به ما وضع له أو ما صلح له اللفظء وهو ضد المزل. 
٥‏ هَْطن : الحزل أن يراد بالشيء غير ما وضع له بغير مناسبة بينهماء وهو ضد AH‏ 


© الرّجعَة : ارتجاع الرجل زوجته في عدتها. 
فوائد الحديث: 


.١‏ الحديث يدل على نفوذ الأحكام المذكورة» وهي عقد gT‏ والطلاق» ورجعة الزوجة إلى عصمة النكاح ولوبالمزح. 
؟. تنبيه الإنسان بأن لا يمزح ولا يهزل بمثل هذه الأحكام؛ كما يفعله بعض الناس في مجالسهم العامة والخاصة؛ بل يڪون الانسان حذرًا؛ لعلا 


يقع فيما يورطه من الأمور. 


۳. الحديث مخصّصٌ؛ لعموم حديث: US]‏ الأعمال OEIL‏ فالعقود لا تنعقد عن هزل إلا هذه الغلاثة. 
.٤‏ أنه لا يجوز التلاعب في ألفاظ هذه الأحكام لعظم هذه العقود وخطرها. 
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.٥‏ حسن تعليم الرسول -صل الله عليه وسلم- حيث يذكر أشياء أحياناً للتقسيم والحصر. 

المصادر والمراجع 

-بلوغ المرام من أدلة الأحكام» لابن حجرء دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» Vero‏ ه- CM‏ م - سنن 
ابن ماجه. تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي. الناشر: دار إحياء الكتب العربية - فيصل عيسى البابي الحلبي - سنن al‏ داود. المحقق: محمد محبي الدين 
عبد امد الناشر: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. - سنن الترمذي» تحقيق بشار عواد» دا رالغرب الاسلامي — بیروت» por‏ - مرقاة المفاتيح 
شرح مشكاة ة المصابيح» لعلي القاري» الناشر:دا a,‏ » بيروت - OÙ‏ الطبعة: Sc axe us:‏ ۰م - إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيلء 
للشيخ الألباني. الناشر: المكتب الإسلاي - بيروت. الطبعة: الخانية ٥٤٤١‏ ه- ٥۱۹۸م‏ - نيل oU‏ للشوكاني. الناشر: دار الحديث» مصر. الطبعة: 

ال ول ٧٤١١‏ ھ- - ۹۳م - فتح ذي الجلال والاكرام بشرح بلوغ المرام» للشيخ ابن sete‏ الإسلامية - الطبعة الأ وی ٠7-٧٤١١‏ ۰م - توضيحٌ 
الأحكام مِن NES‏ للبسام. مکتبة الأسدي» مكّة المكرّمة .الطبعة: الخامسّة» ٣‏ - ۲۰۰۳ م - قسهيل «eu M‏ للشيخ صالح الفوزان. طبعة 
الرسالة. الطبعة الأولى 5001-1659 م فتاوى اللجنة الدائمة - المجموعة الأولى- : اللجنة الدائمة للبحوث العلمية والإفتاء- جمع وترتيب: أحمد بن 
عبد الرزاق الدويش. 
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Il y a trois moments au cours desquels le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
nous interdisait de prier et d'enterrer nos 
morts : lorsque le soleil apparait, jusqu'à ce 
qu'il s'éléve ; lorsque le soleil est au zénith, 
jusqu'à ce qu'il descende ; et lorsque le 
soleil s’apprête à se coucher, jusqu'à ce 
qu'il se couche. 


631. Hadith: 


‘Uqbah ibn ‘Âmir Al-Juhanî (qu'Allah l'agrée) a dit : « Il 
y a trois moments au cours desquels le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous interdisait de 
prier et d'enterrer nos morts : lorsque le soleil apparait, 
jusqu'à ce qu'il s'éléve ; lorsque le soleil est au zénith, 
jusqu'à ce qu'il descende ; et lorsque le soleil s'appréte 
à se coucher, jusqu'à ce qu'il se couche« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Uqbah (qu'Allah l'agrée) informe ici du fait que le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) interdisait à ses 
Compagnons d'accomplir la priére ou d'enterrer les 
morts à trois moments. Il s'agit d'horaires d'interdictions 
strictes et courts : Le premier moment : Lorsque le soleil 
apparaît clairement à l'horizon, rayonnant et lumineux, 
jusqu'à ce qu'il s'éléve de la taille d'une lance, comme 
ceci est précisé dans une autre version, ou d'une ou 
deux lances, comme dans le hadith de 'Amr ibn 
'Abasah (qu'Allah l'agrée) rapporté par Abû Dáwud. 
Les Arabes connaissaient bien la lance car ils avaient 
l'hnabitude de l'utiliser à la guerre. Le second moment : 
Lorsque le soleil se situe au milieu du ciel, au zénith, 
lorsque le mouvement de l'ombre ralentit, jusqu'à ce 
que le soleil se mette alors à descendre. A ce moment- 
là, le soleil donne l'illusion de s'arréter, bien qu'en 
réalité, il soit toujours mobile. Il est donc interdit 
d'accomplir des priéres surérogatoires à ce moment, 
jusqu'à ce que le soleil quitte son zénith et se mette à 
descendre, quand l'ombre apparait du cóté de l'est. Cet 
horaire est trés court, certains savants l'estiment à cinq 
minutes tandis que d'autres à dix. Le troisième moment 
: Lorsque le soleil commence à se coucher, jusqu'à ce 
qu'il disparaisse. Pendant ces trois horaires, deux 
choses sont interdites : Tout d'abord, effectuer des 
priéres surérogatoires, méme celles qui ont une cause, 
comme : la priére du salut de la mosquée, la priére 
aprés les ablutions, la priére de l'éclipse, etc. car le 
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ثلاث ساعات كان رسول الله - صل الله عليه 
وسلم- ينهانا أن نصلي فيهن» أو أن نقبر فيهن 
موتانا: حين تطلع الشمس بازغة حتى ترتفع» 
وحين يقوم قائم الظهيرة حتى تميل الشمس؛ 
وحين تضيف الشمس للغروب حتى تغرب 
١۱‏ الحديث: 
عن عُقبة بن عامر 8( -رضي الله عنه- قال: 
ثلاث ساعات كان رسول الله صل الله عليه وسلم- 
utes‏ أن Lad‏ فيهن» أو أن AE‏ فيهن مَوَْانَا: جين 
تطلع الشّمس ÉG‏ حتى ترتفع؛ وجين يقوم e$‏ 
الظييرة سق Jus‏ الس وسين اضف الفسين 
للغُروب حتى تغرب). 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى Jue y‏ 
WE‏ عقبة -رضي الله عنه- عن ثلاث ساعات كان 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- AS‏ الصحابة أن 
يصلوا فيهن» أو أن يِقْبْرِوا فيهن 3531« والمراد 
بالساعات هنا: الأوقات» يعنى ثلاثة أوقات نهى 
رسول الله -صلى Ds ade di‏ عن الصلاة والدفن 
فيهاء وهو وقت النهي المضيق والمغلظ: الوقت الأول: 
جين تطلع الشّمس REG‏ حتى ترتفع» يعني: تطلع في 
الأفق deseo X‏ ونورها حتى ترتفع في NI‏ وقد 
جاء في رواية أخرى مقدار الارتفاع وأنه a‏ رُم 
وفي رواية: (فترتفع قَيْسَ رُمْح أو (nés‏ كما في al‏ 
داود من حديث عمرو بن LE‏ -رضي الله cac‏ 
والرّمح معروف عند العرب» وهو السلاح الذي کانوا 
يستخدمونه في معاركهم. والغاني: om‏ يقوم قائم 
e i‏ اى eoa ne‏ الس كيد الاه وإذا 
بلقت وسط السماء أبطات خركة JÉ‏ إلى أن «Jess‏ 
فيتخيّل BEN‏ المتأمل أنها واقفة وهي سائرة» إلا أن 
سّيرها ببطء» Ji‏ لذلك الوقوف المُشاهد: 'قائم 
الظهيرة'» فهذا الوقت تمنع فيه صلاة التطوع؛ حق 
ل pe sf quel‏ اا ور ان 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


hadith a un caractére général. En ce qui concerne la 
priére obligatoire, celle-ci est permise méme dans les 
horaires d'interdiction, bien que le hadith soit général, 
car le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Celui 
qui dort et rate la priére, ou oublie de prier, qu'il prie 
alors lorsqu'il s'en rappelle ! » (rapporté par Bukhári et 
Muslim). Ensuite, il est interdit d'enterrer les morts. Il 
est interdit d'enterrer un mort dans les horaires 
d'interdiction. Si on apporte un mort pendant l'un de ces 
horaires, il faut attendre de l'enterrer aprés la fin de 
celle-ci. Par contre, si des gens commencent à enterrer 
un mort avant le lever du soleil et que, pour une raison 
quelconque, ils prennent du temps pour l'enterrer 
jusqu'à ce que le soleil se léve, ils doivent alors 
continuer et ne pas s'arrêter. || en est de méme s'ils 
commencent à l'enterrer avant le zénith, ou aprés le 
'Asr et que l'horaire d'interdiction les rattrape, ils 
doivent alors continuer l'enterrement. En effet, ils n'ont 
pas cherché volontairement à procéder à l'enterrement 
pendant l'horaire d'interdiction. Il en est de même pour 
celui qui commence une priére surérogatoire et qui se 
fait rattraper par le temps oü il est interdit de prier : il 
doit terminer de prier. Les savants ont ainsi établi une 
régle qui dit : « La continuité permet ce que le 
commencement ne permet pas. » 


من جهة المشرق» وهذا ما يسمى e do‏ الوٌوال. وهذ 
الوقت قصير» وقد t‏ مض العلماء يمسر «alo‏ 
وبعضهم بعشر دقائق. ll,‏ حين CAMAS‏ 
الشمس للفُروب حتى تَغرب» أي: تشرع وتبدأ في 
الغروب ويستمر A‏ حتى تغُرب. فهذه ثلاثة 
أوقات يُنهى فيها عن أمرين: الأمر الأول: صلاة 
النافلة ولو كانت من ذوات الأسباب؛ كتحية 
المسجدء وركعتي الوضوء» وصلاة الكسوف؛ لعموم 
الحديث» ul‏ الفريضة فلا تحرم في أوقات التي مع 
أن الحديث عام» إلا أن عمومه حص بحديث al‏ قتادة 
-رضي الله عنه-: (من نام عن صلاة أو نسيها 
فليصلها إذا ذكرها). متفق عليه. الأمر stell‏ دفن 
الأموات. فلا يجوز دفن CM‏ في وقت النهي» فلو 
چيء بميت إلى المقبرة في أوقات الهي الغلاثةء فينتظر 
به» حتی يخرج وقت النعي ثم Juif‏ شرعوا في 
دفن الميت قبل طلوع الشمس وتأخر A‏ لعارض؛ 
ثم طلعت عليهم الشمس وهم يدفنون» فإنهم 
يستمرون ولا يتوقفونء أو أنهم شرعوا في os‏ قبل 
الزوالء ثم إنهم تأخروا لعارض» ثم صادف وقت 
RI‏ وهم يدفنون OB «m‏ يستمرون ولا 
يتوقفون» أو شرعوا في الدّفن بعد صلاة العصرء ثم 
ځرو à‏ الدّفن لعارض فصادف وقت All‏ وهم 
يدفنون» فإنهم يستمرون ولا يتوقفون؛ ee‏ لم 
يقصدوا il‏ في هذه الأوقات CAL‏ عنهاء كمن 
Le‏ نافلة ثم دخل وقت النهي وهو فيها فإنه يتمهاء 
والقاعدة عند العلماء - رمهم الله-: يغتفر في الدّوام 
ما لا ax‏ في الابتداء. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أوقات النهي عن الصلاة 
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pia egal راوې‎ 

التخريج: عُقبة بن el‏ -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معان المفردات: 
٥‏ جين : وقت -طال أو c pad‏ وا مراد به هنا: وقت الزوال. 
« تَقْبٌر: تذفن فيها المُوق. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


٥‏ يقوم قّائم الظّهيرة : هو قيام الشمس وقت الرّوال. 
de ©‏ تزول: es de‏ عن وسط السماء نحوالمغرب. 
e‏ تَضَيِّف الشمس للغروب : تشرع وتبدأ في الغُروب. 
فوائد المحديث: 
.١‏ ظاهر الحديث: A‏ عن الصلاة في الأوقات العلاثة المنهي عنهاء باستثناء الفرائض؛ لحديث gf‏ قتادة -رضي الله عنه-: (من نام عن صلاة أو 
نسیها GAZI‏ إذا oS S‏ لا كفارة ها إلا ذلك) gère‏ عليه. 
؟. التّهي عن دفن الأموات في هذه الأوقات الغلاثة» إلا أنه يُستثنى من ذلك ما إذا وجدت ضرورة في تعجيل دَفْنِه في وقت «adl‏ كما لو كان في 
تأخير دفنه ضرر عل المْسَيّعين» كحرب مثلا أو مطر لا يمكن اتقاؤه» وكذلك عند اشتداد ZH‏ وما أشبه ذلك» فلا بأس من دفنه في وقت النهي؛ 
لأن الصّرورات تُبيح المحظورات» وقوله -صل الله عليه وسلم-: Y)‏ ضرر ولا ضرار). رواه أبوداود وغيره. 
*. جواز دفن الميت في أي ساعة من ليل أو نهار؛ لأن النهي جاء في ثلاثة أوقات» فدل على أن ما عداها من الأوقات يجوز i‏ فيها. 
t‏ الكهي عن مُشابهة المشركين في عباداتهم؛ وهذا iag‏ من de‏ التي المُصَرّح بها في حديث عمرو بن LUE‏ -رضي الله عنه. - 
ه. أن واجب المسلمين الامتثال لأوامر EN‏ 8 وإن لم تظهر لهم اليكمة من «CAUSE‏ فالنبي -صل الله عليه وسلم- بين LSH‏ من النهي عن 
الصلاة في أوقات الدعي» كما في حديث عمرو بن TÉ‏ -رضي الله عنه- ولم نقف على دليل في بيان LSH‏ من GA‏ عن GUN‏ في أوقات الگهيء 
Sn‏ سمعنا وأطعنا. 
المصادر والمراجع 
صحيح مسلم» PENES.‏ النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: ٤٢١‏ ه تسهيل الإلمام 
بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنی بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» بيروت» الطبعة: 
الأولى ٧‏ هه qi‏ . توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسديء مكة الکرمقه الطبعة: الخامسَة DNY‏ 
م . فتح ذي JAH‏ والإكرام شرح بلوغ LU‏ محمد بن صالح العثيمينء تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» els‏ إسراء بنت dà e‏ المكتبة 
الإسلامية» الطبعة: الأولى ٧ه‏ منحة العلام في شرح بلوغ «el ll‏ عبد الله صالح الفوزان» دارابن الجوزي» الطبعة: الا ول BMC MESA‏ سبل 
السلام» محمد ب بن إسماعيل الصنعاني» دار الحديث» الطبعة: : بدون طبعة وبدون تاريخ. 
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Abû Mûsa Al-Ash'ari (qu'Allah l'agrée) 
relate que le prophéte (paix et salut sur lui) 
a dit: « Trois genres de personnes ont une 
double récompense : Un homme parmi les 
gens du Livre, qui a cru en son prophéte, 
puis a cru en Muhammad ; un esclave qui 
s'est acquitté du droit d'Allah ainsi que du 
droit de ses maîtres ; un homme qui 
possédait une esclave, l'a éduquée et 
instruite de la meilleure des maniéres, puis 
lui a rendu sa liberté et l'a épousée ; cet 
homme aura une double récompense". 


632. Hadith: 


Abû Müsá Al-Ash'arí (qu'Allah l'agrée) relate que le 
prophéte (paix et salut sur lui) a dit: « Trois genres de 
personnes ont une double récompense : Un homme 
parmi les gens du Livre, qui a cru en son prophète, puis 
a cru en Muhammad ; un esclave qui s'est acquitté du 
droit d'Allah ainsi que du droit de ses maîtres ; un 
homme qui possédait une esclave, l'a éduquée et 
instruite de la meilleure des maniéres, puis lui a rendu 
sa liberté et l'a épousée ; cet homme aura une double 
récompense". 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Trois sortes de personnes obtiendront une double 
récompense le jour du jugement : Il (paix et salut sur 
lui) évoqua: 1 - un homme parmi les gens du Livre : 
Cela concerne le juif ou le chrétien, qui a cru en son 
prophète, Mûsê ou ‘Îsê (sur eux la paix et le salut), 
avant la venue du Prophéte (sur lui la paix et le salut). 
Puis, une fois que la parole du prophéte Muhammad 
(sur lui la paix et le salut) lui est parvenue, il crut en lui. 
Cet homme aura deux récompenses, celle d'avoir suivi 
et cru en son premier Prophète et celle d'avoir cru en 
Muhammad (sur lui la paix et le salut). 2 - L'esclave : 
qui adore Allah -le trés haut- et qui accomplit 
correctement la tâche que lui a confié son maître, aura 
lui aussi une double récompense. 3 - L'homme qui a 
une esclave : et qui lui donne une bonne éducation, lui 
apprend ce qui est licite et illicite dans sa religion, puis 
lui rend sa liberté et se marie enfin avec elle. Il 
obtiendra à son tour une double récompense : la 
premiére, pour l'avoir éduquée puis libérée. Et la 
deuxiéme, pour avoir pris soin d'elle et préservé sa 
chasteté en l'épousant. 
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تبيه وآمّن بمحمده والعَبّد المملوك اذا أدّى BE‏ 
vU‏ وحَقَّ diga‏ ورَجُل كانت له أمّة SG‏ 
فأحسن تَأدِيبهاء وَعَلْمَهَا فأحسن تَعلِيمَهاء ثم 

eise‏ فتزوجها؛ alé‏ أجران 


”. الحديث: 

عن Qi‏ موسى الأشعري-رضي الله عنه- مرفوعاً: 
«ثلاثة لهم أَجْرَان: JE‏ من Jal‏ الکتاب آمن ce‏ 
وان پمحمده والعيد SSL‏ إذا ST‏ حى الله و 
adiga‏ ورجل كانت له USL al‏ فأحسن del‏ 
ule;‏ فأحسن ds‏ ثم EET‏ فتزوجها؛ فله 


(OL 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


المعنى «Jue y‏ 
ثلاثة أصناف من البشر يُضاعف هم الأجر مرتين 
يوم القيامة» ثم ذكرهم بقوله: Je‏ من Jal‏ الکتاب» 
أي من اليهود والنصارى» آمن i‏ الذي أرسل إليه 
سابقاء وهو موسى أو عيسى عليهما الصلاة والسلام؛ 
وذلك قبل بعثة النبي صل الله عليه وسلم وقبل بلوغ 
دعوته. فلما بعث النبي -صلی الله عليه us‏ 
وبلغته دعوته آمن به» فهذا له أجران» اجر على إيمانه 
برسوله الذي أرسله إليه AE‏ وأجرعل Sans OUI‏ 
-صل الله عليه وسلم-» والعَبّد المملوك إذا pl‏ بعبادة 
الله تعالى وأدى ما يكلفه به سيده على أحسن وجه 
فله أجران» ورجل كانت عنده جارية مملوكة فربٌاها 
تربية صالحة» وعلمها أمور دينها من حلال وحرام؛ 
ثم حررها من العبودية» ثم تزوجهاء فله أجران: 
الأجر الأول: على تعليمها وعتقها. والأجر الغاني: على 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


إحسانه إليها بعد أن أعتقها لم يضيعهاء بل تزوجها 
és,‏ وأحصن فرجها 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > العتق 
راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: أبو مُوسَى عبد dl‏ بن قيس الأشعري -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
٥‏ مواليه : جمع مولى» وهو المالك للعبد 
ه أمّة: امرأة مملوكة 
فوائد الحديث: 
.١‏ فضل العبد المملوك الصالح الناصح» ومضاعفة أجره عند الله لتحمله لما يدخل عليه من المشقة في قيامه بعبادة ربه» واشتغاله بخدمة سيده. 
8. مواساة الضعفاء كالعبيد ومن في معناهم وتطييب خاطرهم وحثهم على الصبر على ما امتحنوا به» وأن يحتسبوا ذلك عند ربهم تبارك وتعالى. 
*. حث المسلمين على العناية بمن في أيديهم من المماليك» وإحسان تربيتهم؛ وتعليمهم ما ينفعهم. 
E)‏ حث أهل الكتاب للدخول في الإسلام ليكون هم فضل الإيمان بنبيهم» وفضل الإيمان برسالة محمد _ صل الله عليه وسلم _ فيكون أجرهم 
. من تزوج أمته بعد عتقها؛ فله أجران. 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين شرح رياض الصالين» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الرابعة عشرء ١١١٠ء‏ /191م. شرح رياض الصا لحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن 
للنشن الرياض» الطبعة: 57 .. بهجة EP‏ شرح رياض الصالحين» للهلالي» فشر: دار ابن الجوزي. صحيح البخاري» فشر: دار طوق النجاة 
(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم خمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: SMS an!‏ صحيح مسلم» تحقيق: خمد فؤاد عبد الباق فشر: دار إحياء 
التراث العرلي - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Trois personnes ont une double 
récompense 


633. Hadith: 


Abou Moussa El Ach'ari (qu'Allah l'agrée) relate que le 
prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit :« Trois 
personnes ont une double récompense : un homme 
des Gens du Livre, qui a cru en son prophète et en 
Muhammad, un esclave qui s'acquitte du droit d'Allah 
et de celui de ses maîtres et enfin un homme qui ayant 
une esclave, lui donna une belle des éducation, une 
bonne instruction, puis l'affranchit et l'épousa. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous indique la valeur qu'a une personne des 
Gens du Livre qui embrasse l'islam. En effet, elle se 
distingue par le fait d'avoir suivi à la fois sa religion et 
le Prophète (sur lui la paix et le salut). Il nous apprend 
aussi la valeur d'un esclave qui s'acquitte du droit 
d'Allah et du droit de ses maîtres. Enfin, il nous montre 
la valeur d'une personne qui éduque parfaitement son 
esclave, puis l'affranchit et l'épouse. Il reçoit une 
récompense pour avoir été bon envers elle et pour lui 
avoir rendu la libérté et une autre pour l'avoir épousée, 
car, ainsi, il la protége et la préserve de la turpitude. 


۳ الحديث: 

«ثلاثة طم أجران: رجل من Jai‏ الكتاب o‏ بنبيه» 
وآمن بمحمد» والعبد المملوك إذا أدى حق الله وحق 
مواليه» ورجل كانت له أمة فأدبها فأحسن تأديبهاء 
وعلمها فأحسن تعلیمهاء ثم أعتقها فتزوجها؛ فله 
obe‏ 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

في هذا الحديث بيان فضل من آمن من أهل الكتاب 
بالإسلام لمزية اتباع دينهم واتباع النبي -صل الله 
عليه وسلم-» وفيه فضل العبد الذي يُؤدي حق الله 
وحق مواليه» وفيه فضل من oS‏ مملوكته وأحسن 
duo S‏ ثم اعتقها فتزوجهاء فله |> Ay‏ احسن 
إلها d, duel,‏ ايضا Qui Loue 51 ef‏ 
VS;‏ وأحصن فرجها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > العتق 
الفضائل والآداب > الفضائل > فضائل التوحيد 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 


التخريج: أبومُوسَى عبد الله بن قيس الأشعري -رضي الله عنه - 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


معاني المفردات: 
e‏ أهل الكتاب : اليهود والنصارى 


© مواليه : جمع مولى وهو اسم يقع على جماعة كثيرة منها المالك والسيد. 


FAERIT 
رباها على الأخلاق الإسلامية.‎ : les e 
علمها : أي : ما تحتاج إليه في حياتها وأخراها.‎ © 


e‏ فتزوجها : بالشروط المشروعة ومنها إعطاء امه ويجوز أن يجعل عتقها صداقهاء والحديث يحتمله. 


فوائد الحديث: 
.١‏ من تزوج أمته بعد عتقها فله أجران. 
؟. ينبغي للرجل تعليم أمته وأهله. 


*. فضل مؤمني Jal‏ الكتاب الذين آمنوا بما أنزل الله على أنبيائهم فعرفوا أن حمدا رسول الله حقٌ؛ فآمنوا به وبما أنزل الله إليه فآتاهم الله 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٤‏ العبد المملوك الذي يؤدي حق الله وحق مواليه DS‏ أجره مرتين. 
.٥‏ حت أهل الكتاب على الدخول في الإسلام ليكون لهم فضل الإيمان بنبيهم وفضل الإيمان برسالة محمد — صل الله عليه وسلم - فيكون 


Ln‏ فضل المملوك الذي يُؤدي حق الله وحق مواليه. 
المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري» نشر: دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأولى» SMS‏ صحيح مسلم. ترقيم 
محمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء التراث العربي, بيروت. نزهة المتقين شرح رياض الصا حين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة 
عشر, aMev‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين لمحمد بن علان الصديقي, دار الكتاب العربي. كنوز رياض الصالحين بإشراف مد العمار, دار 
کنوز إشبيليا, الطبعة الأول, ٣۰‏ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» لسليم "PT‏ دارابن الجوزي. شرح رياض الصالحين لابن عثيمين , دار 
مدار الوطن للنشرء الرياض, الطبعة : ٧٤١١‏ ه. 
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»[Un jour], un bédouin vint [à la mosquée] 
et se mit à uriner dans un coin de celle-ci. 
[Indignés], les gens se mirent à 
l'apostropher, mais le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) le leur défendit. Lorsque le 
bédouin eut terminé, le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) ordonna [qu'on amenát] un 
seau d'eau qu'on versa sur son urine.« 


634. Hadith: 


Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) raconte : « [Un jour], 
un bédouin vint [à la mosquée] et se mit à uriner dans 
un coin de celle-ci. [Indignés], les gens se mirent à 
l'apostropher, mais le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) le leur défendit. Lorsque le bédouin eut terminé, 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) ordonna [qu'on 
amenát] un seau d'eau qu'on versa sur son urine.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les 060000118 de par leur éloignement des 
enseignements qu'Allah a révélé à Son Envoyé (sur lui 
la paix et le salut), avaient pour habitude de se 
comporter avec rudesse et ignorance. Ainsi, alors que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) étaient assis avec 
ses compagnons dans sa mosquée, un bédouin entra 
et alla uriner dans un coin de celle-ci, comme s'il était 
en plein désert. Les compagnons, connaissant le 
respect dû à la mosquée, furent scandalisés par ce 
geste, et voulurent l'arréter pendant qu'il urinait. 
Cependant, celui dont le comportement est exemplaire, 
et qui a été envoyé pour annoncer la bonne nouvelle et 
pour rendre leur vie plus facile, leur défendit de le faire 
(sur lui la paix et le salut). Si le Prophéte a agi de la 
sorte, c'est parce qu'il connaissait parfaitement la 
mentalité des bédouins. De plus, cela évitait qu'en 
essayant de l'en empécher, le bédouin n'allát souiller 
d'autres endroits de la mosquée, de méme que cela 
empéchait de lui causer du tort en le forçant à stopper 
son urine. Du reste, il sera plus enclin à accepter les 
conseils et les enseignements que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) lui prodiguera. Le Prophéte demanda 
ensuite à ses compagnons de nettoyer l'endroit ناه‎ le 
bédouin a uriné, en y versant un seau d'eau. 


جاء أعرابي فبال في طائفة المسجد 


4 . الحديث: 

عق أنس بق مالف -رضي الله عنه-قال: e‏ اغراي 
a‏ في mc xis‏ 0555 الاس LG‏ الع 
-صل الله عليه وسلم- SEL Ú‏ 
m‏ الله عليه وسلم- cogi‏ من lade UC ele‏ 


درجة الحديث: سوه 

«Jue y! Gall 

من ile‏ الأعراب» الجفاء والجهل» لبعدهم عن تعلم 
ما أنزل الله Je‏ رسوله -صل الله عليه وسلم-. فبينما 
كان النبي -صل الله عليه وسلم- في أصحابه في 
المسجد النبويء إذ جاء أعرابي وبال في أحد جوانب 
المسجدء ظناً منه أنه كالفلاة فعظم فعله على 
الصحابة -رضي الله عنهم- لعظم حرمة ا مساجد» 
فنهروه أثناء بوله» ولكن صاحب الخلق الكريم 
الذي بعث بالتبشير والعيسير نهاهم عن Le‏ 
يعلمه من حال الأعرابء لغلا y‏ بقعأ كثيرة من 
المسجدء ولعلا يلوث بدنه أو ثوبه» ولعلا يصيبه 
الضرر بقطع dde dy‏ وليكون أدعى لقبول 
النصيحة والتعليم حينما يعلمه النبي -صلى الله 
عليه وسلم-» وأمرهم أن يطهروا مكان بوله بصب دلو 
من هاء Ade‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > إزالة النجاسات 
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الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التخريج: أل ين مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

© أعرابي : الأعراب هم: سكان البادية وقد جاءت النسبة فيه إلى الجمع دون الواحد. 

٥‏ في طائفة المسجد : في ناحية المسجد. 

۵ فَرَّجَرَه الناس : نهروه. 

I °‏ طلب منهم أن يكفوا عنه. 

costis e‏ من ماء : الدلوالممتلئ ماءً. 

gale‏ عليه :صب عل بوله. 
فوائد الحديث: 

.١‏ العناية بالمساجد وتنزيهها عن القذر والبول. 

؟. وجوب تطهير المساجد من النجاسة فورا إذا حصلت فيها. 

*. البول على الأرض يطهر بصب الماء عليه بحيث يغطى البول ولا يبقى له أثرء ولا يشترط نقل التراب من المكان بعد ذلك. 

.٤‏ سماحة خلق النبي -صل الله عليه وسلم-» فقد أرشد الأعرابي برفق ولين بعد ما بال. 

no‏ بُعْدُ نظره -صل الله عليه وسلم-» ومعرفته لطبائع الناس. 

.٩‏ عند تزاحم المفاسد يرتتكب أخفهاء فقد تركه يكمل بوله» لأجل ما يترتب من الأضرار بقطعه عليه. 

. البعد عن الناس والمدن» يسبب الجفاء والجهل. 

۸. الرفق عند تعليم الجاهل. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» odo‏ مكتبة الصحابة» 
الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» odo‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» AX‏ صحيح 
البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» طاء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٤١١‏ ه صحيح 
مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت. 
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Un homme arriva pendant que le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) prononcait son 
sermon le jour du Vendredi, il lui dit alors : 
« Ô Untel ! As-tu prié ? » [homme] 
répondit : « Non ! » 11 lui dit : « Léve-toi et 
fais deux unités de priére« ! 


635. Hadith: 


Jábir ibn 'AbdiLlàh (qu'Allah l'agrée) relate : « Un 
homme arriva pendant que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) prononcait son sermon le jour du Vendredi, 
il lui dit alors : « Ó Untel ! As-tu prié ? » [L'homme] 
répondit : « Non ! » Il lui dit : « Léve-toi et fais deux 
unités de priére! » Et dans une autre version : « Prie 
donc deux unités de priére« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Sulayk Al-Ghatafáni entra dans la Mosquée du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) pendant que ce 
dernier prononçait son sermon. ll s'est assis pour 
écouter mais sans faire la priére de salutation de la 
mosquée, soit par ce qu'il ne savait pas qu'il fallait la 
faire, soit parce qu'il pensait qu'écouter le sermon 
prévalait [sur la priére]. Mais le sermon n'empécha pas 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) de s'adresser à 
lui et de lui dire : « Ó Untel, au fond de la mosquée ! 
As-tu prié sans que je te voie ? » Celui-ci répondit : « 
Non ! » Il lui dit : « Léve-toi et prie deux unités de prière 
! » Et dans une version rapportée par l'imam Muslim, il 
lui ordonna de les faire de maniére concise. Cette 
scéne se déroula devant une grande foule, parce 
qu'apprendre à cet homme [ce qu'il fallait faire] ne 
pouvait pas attendre et parce que c'était l'occasion 
pour tous ceux qui étaient présents de [retenir aussi] la 
lecon. Ainsi, il est légiféré pour celui qui entre dans la 
mosquée pendant le sermon, de prier, et ce hadith en 
est la preuve. Il y a également cet autre hadith [où le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit] : « 
Lorsque l'un d'entre vous arrive pendant le sermon le 
jour du vendredi, qu'il fasse deux unités de priére 
rapidement. » Dans son commentaire [du recueil 
authentique] de Muslim, l'imam An-Nawáwí a dit à 
propos de ce hadith : « Ce texte ne peut faire l'objet 
d'aucune interprétation. Et je n'imagine pas qu'un 
savant, à qui parvienne cette version, et qui la 
considére comme authentique, puisse la contredire. » 


جاء رجل والنبي -صلى الله عليه وسلم- BÀ‏ 
الناس يوم ال جمعة» فقال: صليت يا فلان؟ قال: 


لاء قال: قم فاركع ركعتين 
٥‏ الحديث: 
عن جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- JU‏ «اجاء 
رجل والنبي -صل الله عليه وسلم- EE‏ الداس 
يوم الجمعة» فقال: صليت يا فلان؟ قال: لاء قال: قم 
فاركع ركعتين» -وفي رواية: فصل ركعتين-). 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

دخل GUEI AOL.‏ المسجد النبوي والبي -صلى 
الله عليه وسلم- يخطب الناس» فجلس ليسمع 
الخطبة» ولم يصل تحية المسجد؛ إما لجهله بحكمهاء 
أو ظنه أن استماع الخطبة أهم» فما منم البي -صلى 
الله عليه وسلم- تذكيره واشتغاله بالخطبة عن 
تعليمه» بل خاطبه بقوله: أصليت يا فلان في طرف 
المسجد قبل أن أراك؟ قال: لاء فقال: قم فاركع 
ركعتين» وني رواية لمسلم أمره أن يتجوز فيهما أي: 
يخففهماء قال ذلك بمشهد عظيم؛ a‏ الرجل في 
وقت الحاجةء وليكون التعليم Ule‏ مشاعاً بين 
الحاضرين. ومن دخل المسجد والخطيب يخطب 
المشروع له الصلاة» Jus‏ عليه هذا الحديث» 
وبحديث: "إذا جاء أحدكم يوم الجمعة والإمام 
يخطبه فليركع ركعتين". ولذا قال النووي في شرح 
مسلم عند قوله Al po-‏ عليه وسلم-: "إذا جاء 
أحدكم والإمام يخطب فليركع ركعتين وليتجوز 
فيهما" قال: هذا نص لا يتطرق al‏ تأويل» ولا أظن 
عالما يبلغه هذا اللفظ ويعتقده صحيحا فيخالفه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة الجمعة > أحكام خطبة الجمعة 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

« جاء رجل : هو ES EURE‏ والمراد جاء الى المسجد فجلس. 

CAE e‏ الناس : يتكلم فيهم بالموعظة والتوجيه. 

© فلان : كلمة يكن بها عن الرجل» ويكن عن المرأة بفلانة. 

e‏ صليت : أي أصليت؟ على وجه الاستفهام. 
فوائد الحديث: 

.١‏ مشروعية خطبئي الجمعة» oly‏ هذا من شعارها الذي يلزم الإتيان به. 

؟. أهمية تحية المسجد؛ لأن البي -صل الله عليه وسلم- قطع خطبته وأمر بهماء ومع انشغال المصلي بهما عن سماع ALL‏ 

۳. جواز الكلام حال الخطبة للخطيب» ومن يخاطبه للحاجة والمصلحة. 

؛. أن النبي -صل الله عليه وسلم- لا يسكت عن خطأ يراه في أي حال. 

of.‏ الجلوس الخفيف لا يذهب وقتها وسنيتها؛ OM‏ الرجل جلس؛ فأمره البي -صل الله عليه وسلم- أن يقوم ویصلي» ولحكن يڪون فعلها 

قبل الجلوس flol‏ وبعده قضاء. 

Le.‏ تحية المسجد Iu‏ وأنها ركعتان. 

۷. أن لا يزيد في الصلاة على ركعتين؛ لأنه لابد من الإنصات للخطيب. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابةء الإمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرق الطبعة العاشرة» ٧٤١١‏ ه- ptet‏ الإفهام في شرح عمدة الأحكام لابن بان تحقيق: سعيد القحطاني» مؤسسة عبد العزيز بن باز الخيرية» 
الرياض؛ الطبعة الأولى» ٥٣٣١‏ ه الإلمام شرح عمدة الأحكام؛ إسماعيل بن محمد الأنصاريء دار الفكرء دمشق» الطبعة S ٣٨٣١ II‏ خلاصة الكلام 
شرح عمدة الأحكام» فيصل بن عبد العزيز المبارك الطبعة الغانية» ؟161ه- AAE‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: 
محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)؛ الطبعة الأولل؛ ٧٤٢١‏ ه صحيح مسلم؛ مسلم بن 
الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة» ٤٢١‏ ه. تأسيس الاحكام» أحمد بن يحبى 
النجمي» دار المنهاج» القاهرة» الطبعة الأولى» AMEN‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) regroupa la priére du Maghrib et 
celle de la ‘Isha’ à Jam? (Muzdalifah) : il a 
accompli « Al Maghrib » en trois unités de 
prière et « Al ‘Isha’ » en deux, avec un seul 
Iqâmah. 


636. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 


dit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
regroupa la prière du Maghrib et celle de la 'Ishá' à Jam’ 
(Muzdalifah) : il a accompli « Al Maghrib » en trois 
unités de prière et « Al 'Ishá' » en deux, avec un seul 
Iqámah« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique la manière de procéder du Prophète 
(sur lui la paix et le salut) la nuit du regroupement à 
Muzdalifah aprés son départ de 'Arafat oü il regroupa 
les deux priéres du « Maghrib » et du « 'Ishá' » en 
raccourcissant celle du «'Ishá' » en deux unités de 
priére, avec un seul appel à la priére pour les deux 
prières et un seul « Iqâmah » pour chacune d'elles. 


والعشاء ركعتين» بإقامة واحدة 


۹ الحديث: 

عن ابن عمر- رضي الله عنهما-» قال: اجمع رسول اللّه 
-صل الله عليه وسلم- د بين المغرب والعشاء ع بجمع: 
de‏ المغرب m ys‏ ركعتين» » بإقامة واحدة). 


درجة الحديث: quium‏ 

المعنى الإجمالي: 

يبين الحديث فعل الي Le‏ الله عليه وسلم- ليلة 
جمع وهو بالمزدلفة بعد مجيئه من عرفة من جمعه بين 
صلاتي المغرب clay‏ وقصره صلاة العشاء 
ركعتين» بأذان واحد LÀ‏ وإقامة لكل صلاة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة أهل الأعذار 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: صحيح مسلم. 
معاني المفردات: 

٠‏ بجمع : في مزدلفة وفي ليلة مزدلفة. 
PER‏ الحديث: 


peram kasd al 


٢‏ أن الذي يجمع بين الصلاتين فإنه يقتصر على أذان واحد هما ويقيم لكل صلاة. 
۳. أن أول عمل يبدأ به الحاج إذا وصل إلى مزدلفة أن يبدأ بالصلاة قبل أن Le‏ رحله» ثم إذا صلى وضع رحله 


المصادر والمراجع 


gmi الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» شرحه‎ dhes. بيروت.‎ - Ty e خمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء‎ m 7. (ue 
الدين ابو‎ a الأحكام» المؤلف:‎ Boc إحكام الأحكام شرح‎ eU .5 ھ-‎ ٧٤٧١ ١١ صالح بن فوزان الفوزان» اعتنی بإخراجه: عبد السلام السليمان» ط‎ E 


الفتح محمد بن علي القشيري» المعروف بابن دقيق العيد» المحقق: مصطفى شيخ مصطفى و مدثر سندس؛ الداشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى 
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geo -ھه٩‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


La sacralité des femmes des combattants 
est, pour ceux qui sont restés [chez eux 
sans combattre], semblable à la sacralité de 
leurs propres méres. 


637. Hadith: 


Buraydah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « La sacralité 
des femmes des combattants est, pour ceux qui sont 
restés [chez eux sans combattre], semblable à la 
sacralité de leurs propres mères. Il n'est pas d'homme 
qui reste prendre soin de la famille d'un combattant puis 
le trompe à son égard sans qu'il ne soit arrété devant 
lui au Jour de la Résurrection et que celui-ci ne prenne 
de ses oeuvres autant qu'il le désire. » Puis, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) s'est tourné 
vers nous et demanda : « Que pensez-vous de cela ? 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


A l'origine, la femme étrangère est interdite à tous les 
hommes qui lui sont étrangers, et avec encore plus 
d'emphase lorsqu'il s'agit des femmes des combattants 
qui sont allés au combat dans la voie d'Allah, Exalté 
soit-ll, et ont laissé leurs femmes derrière eux en les 
confiant à ceux qui sont restés chez eux. Ces derniers 
se voient dans l'obligation de prendre garde à ne pas 
bafouer l'honneur de ces femmes. Ils ne doivent ni 
rester seuls avec elles, ni poser leur regard sur elles, ni 
leur faire des avances. Car elles sont autant sacrées 
que leurs propres méres. En effet, les combattants ont 
recommandé à ceux qui ne sont pas sortis au combat 
de s'occuper des besoins de leurs familles. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a clairement montré 
que l'individu devait s'acquitter des obligations qu'il 
avait envers ses fréres et qu'il ne devait pas les trahir ; 
ni par un regard, ni par quoi que ce soit d'autre d'illicite 
; ils ne doivent pas non plus être négligents dans leur 
róle [envers leurs familles] mais plutót les entretenir, 
veiller sur elles ainsi que repousser tout mal qui pourrait 
les atteindre. « Il n'est pas d'homme qui reste derrière 
pour prendre soin de la famille d'un combattant, puis le 
trompe à son égard sans qu'il ne soit arrété devant lui 
au Jour de la Résurrection et que celui-ci ne prenne de 
ses ceuvres autant qu'il le désire. » C'est-à-dire : celui 
qui a l'insolence de mal se comporter avec les femmes 
des combattants en leur absence, puis les trahit et 
trompe leurs femmes, Allah, Exalté soit-Il, permettra au 
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LAS نساء المجاهدين على القَاعِدِين‎ roges 
gi 
الحديث:‎ ۷٧۷ 
عن بريدة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله -صلى‎ 


الله عليه وسلم-: احُرْمَة el‏ المجاهدين عل 
القَاعِدِين «eaa iS‏ ما من Je‏ من 


القَاعِدِين يَخْلِف رجلا من المجاهدين في أهله 
Bi‏ فيهم الا وقف له Ek TOW pa‏ 


حسناته ما شاء حت يَرْضی» ثم العفت إلينا رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- فقال: اما (ÉD‏ 


درجة الحديث: quee‏ 
المعنى الإجمالي: 
الأصل أن المرأة الأجنبية تحرم على غيرها من الرجال 
الأجانب ويزداد الأمر حُرْمَة في نساء المجاهدين 
الذين خرجوا للجهاد في سبيل الله -تعالى- وتركوا 
نساءهم خلفهم» وائتمنوا المقيمين عليهن. فالواجب 
عليهم ا حذر من أن يقعوا في أعراضهم؛ لا بخلوة ولا 
نظر ولا كلام فاحش؛ لأنهن في التحريم گُحُرمة 
أمهاتهم عليهم؛ فبين النبي -صل الله عليه وسلم- 
أن على الإنسان أن يقوم بما يجب طم ولا يخونه فيهم 
لا où‏ ينظر أو يحاول أن يقع في أمر que‏ ولا في أن 
Dai‏ فيما هو مطلوب منه من الرعاية والعناية 
وإيصال الخير إليهم ودفع الأذى عنهم. "ما من JS‏ 
من القاعدين CAE‏ رجلا من المجاهدين في calal‏ 


NT 
UM ل‎ n dn 
OB نساء المجاهدين حال غيبتهم وخانهم في ذسائهم؛‎ 
الله -تعالى- يمكن المجاهد منه يوم القيامة؛ فيأخذ‎ 


إلا وقف له يوم القيامة» فيأخذ من 


عينه. ثم قال -صل الله عليه وسلم-: "فما eem‏ 
أي فما تظنون في رغبة المجاهد في أخذ حسناته 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


combattant de S'occuper de lui le Jour de la والا تكثار منها في ذلك المقام؟ أي لا يبقى منها شيء‎ 
Résurrection. Ensuite, le combattant prendra autant de 


bonnes actions qu'il voudra de ce traitre jusqu'à ce qu'il إلا أخذه.‎ 
Soit satisfait et que son oeil se réjouisse. Voilà pourquoi, 

le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 

Que pensez-vous donc de cela ? » C'est-à-dire : Que 

pensez-vous donc de l'envie du combattant de prendre 

le maximum des bonnes actions de ce traitre à ce 

moment-là ? Il ne lui restera pas une seule bonne 

action sans qu'il ne l'ait prise. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > أحكام ومسائل الجهاد 
الفضائل والآداب > فقه الأخلاق > الأخلاق الذميمة 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: 8353 بن ا محصيب a‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
Clé e‏ رجُلا : يكون خليفة عنه وقت alé‏ ويقوم عنه بحوانجهم. 
٥‏ فيخونهم : Vas‏ من القيام بحوانجهم يتعرض بهم بالسوء من النظر أو الكلام أو محاولة الفاحشة. 
فوائد الحديث: 
CAE .١‏ عل التكافل بين المسلمين وحرص کل منهم على سلامة الآخرين. 
؟. التحذير من BLH‏ ويشتد ذلك في حقٌّ المجاهدين في سبيل الله؛ OÙ‏ المجاهدين يقومون بنصرة الدين ويدافعون عن القاعدين» فلا يجوز 
لقاعد أن يتعرض لنسائهم بوجه من الوجوه مستغلا غياب الزوج. 
۳. يعاقب المعتدي على نساء المجاهدين بعرض حسناته يوم القيامة على ذلك المجاهد ليأخذ منه ما شاء. 
.٤‏ جيطة الإسلام على سلامة أمن المجاهدين والغائبين عن أهليهم. 
.٥‏ فيه ظم فضل المجاهدين وأن الشرع قد حَمى أعراضهم حال غيبتهم وتوعّد من ينتهكها بأشد العقوبات. 
7. ثبوت القصاص بين الخلائق يوم القيامة. 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن 
الحجاج النيسابوريء تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت رياض الصا لین تأليف : محبي الدين يحبى بن شرف 
النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الأولى» ١۲۸‏ ه مرقاة المفاتيح شرح مشکاة المصابيح» تأليف: علي بن سلطان القاري» الناشر: دار 
الفكرء الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ هشرح سنن al‏ داود» تأليف: عبد المحسن بن مد بن عبد المحسن العباده نسخة الإلكترونية. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Le port de la soie et l'or ont été interdits 
aux hommes de ma communauté et permis 
aux femmes«. 


638. Hadith: 


‘Alî (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) prendre un jour de la 
soie dans sa main droite et de l'or dans sa main 
gauche, puis a déclaré : « Ces deux choses-là sont 
interdites aux hommes de ma communauté ! » Abü 
Müsáà Al Ash'arí (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le 
port de la soie et l'or ont été interdits aux hommes de 
ma communauté et permis aux femmes« . 
Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: : 
versions. 


Explication générale: 


Un jour, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
prit de la soie dans sa main droite et de l'or dans sa 
main gauche, puis déclara : « Ces deux choses-là [i.e. 
: la soie et l'or] sont interdites aux hommes de ma 
communauté » sauf ceux qui les portent pour cause 
d'allergie en ce qui concerne la soie, ou bien qui ne 
trouve pas autre chose comme substitut comme pour 
le fait de greffer des feuilles d'or à un nez coupé. Par 
contre, la soie et l'or sont licites pour les femmes. Ces 
dernieres peuvent donc les porter comme elles le 
désirent tout en évitant le gaspillage qui est strictement 
interdit comme Allah, le Très-Haut, a dit : {Et ne 
commettez pas d’excès, car Il [Allah] n'aime pas ceux 
qui commettent des excès.} (Sourate : Al A'ráf /Verset 
: 31). 


حرم لياس الخخترير Al,‏ عل 3 gái‏ 
ego Je‏ 
۸ الحديث: 


عن عل -رضي الله عنه- قال: dl,‏ رسولٌ الله Jho-‏ 
ae di‏ رماي كذ كي انعد ل سه 
ا gió p:‏ حرام على 25 
dsl‏ میا عن أن موی الأشغرق -رضي الله عنه-: 5 
rs‏ الله -صل الله عليه وسلم- قال: 652 U‏ 


1 hi على‎ al a 


درجة الحديث: صحيح بروايتيه 
المعنى Que yl‏ 


أخذ رسول الله Le‏ الله عليه وسلم حريرا فجعله في 
يده اليمى» وأخذ Lad‏ فجعله في يده اليسرى» ثم 
قال: إن هذين -الحرير والذهب- حرام على ذكور 
أمتي؛ فلبس الحرير والذهب حرام على ذكور هذه 
الأمة؛ إلا فيما استثني كلباس الحرير لحكة أو جرب 
لا يقوم فيها غيره مقامه» وكأنف الذهب؛ LÍ‏ النساء 
فهما حلال cgb‏ فلهن أن يلبسن منهما ما so‏ إلا 
إذا بلغ حد الإسرافء ol‏ الإسراف لا يحل؛ لقول 
الله تعالى: }5 D us S‏ لا (Gs i dé‏ 
(لأعراف: (v‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > اللباس والزينة 


راوي الحديث: حديث علي رضي الله عنه: رواه أبوداود والنسائي وابن ماجه وأحمد. حديث gi‏ موسى رضي الله عنه: رواه الترمذي والنسائي وأحمد. 


de gA‏ بن al‏ طالب -رضي الله عنه- 

أبو مُوسَى عبد dt‏ بن قيس الأشعري -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

فوائد الحديث: 


.١‏ الذهب والحرير حلال لنساء الأمة الإسلامية» حرام على ذكورها. 


المصادر والمراجع: 


دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لابن علان» نشر دار الكتاب "ERA‏ شرح رياض الصا حين لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» 
الطبعة: ٧٢١١‏ ءه. بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» للهلالي» ذشر: دار ابن الجوزي. المعجم الوسيط» ذشر: دار إحياء التراث العرلي» بيروت - لبنان» 
الطبعة: الغانیة. سنن الترمذي» نشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحلبي - مصرء الطبعة: الغانية» ٥٩٣١‏ ھ- PAVo‏ سان al‏ داود» تحقيق: 
محمد حي الدين عبد الحميد» ذشر: المكتبة العصرية» صيدا — بيروت. السنن الصغرى للنساثي "المجتبى" » تحقيق: عبد الفتاح p‏ غدقه ذشر: مكتب 
المطبوعات الإسلامية — حلب الطبعة: الغانية» ١١٤۱ء‏ - MAT‏ سنن ابن ماجه» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» نشر: دار إحياء الكتب العربية - 
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فيصل عيسى البابي الحلبي. مسند الإمام أحمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط - ole‏ مرشد» وآخرون» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى» 
gU. -ANLC‏ مشكاة المصابيح» للألباني» فشر: الکتب الاسلامي — بيروت» الطبعة: الخالخة» ٥‏ م. صحيح ege‏ الصغير وزياداته» للألباني» فشر: 
الکتب الإسلاي. إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيل» للألباني» فشر: الکتب الإسلاي - بيروت» الطبعة: الشانية Mo - ۰٥‏ 
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On me porta jusqu'au Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), alors que j'avais 
des vermines plein le visage. Il me dit : « Je 

ne pensais pas que tu souffrirais à ce point ! 
Disposes-tu d'un mouton ? » « Non », dis-je. 
Il dit : « Jeûne trois jours ou nourris six 
pauvres, l'équivalent d'un demi boisseau 
pour chaque pauvre«. 


639. Hadith: 


‘Abdullah ibn Ma'ail (qu'Allah l'agrée) dit : « Je m'assis 
auprès de Ka'b ibn 'Ujrah et l'interrogeai sur l'expiation. 
Il me dit : « C'est à mon sujet qu'elle fut révélée. On me 
porta jusqu'au Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), alors que j'avais des vermines plein le visage. Il 
me dit : « Je ne pensais pas que tu souffrais à ce point 
! Disposes-tu d'un mouton ? » « Non », dis-je. Il dit : « 
Jeüne trois jours ou nourris six pauvres, l'équivalent 
d'un demi boisseau pour chaque pauvre ». Dans une 
version : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) lui ordonna de nourrir six personnes différentes 
ou de sacrifier un mouton ou de jeüner trois jours.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) vit Ka'b ibn 'Ujrah 
en état de sacralisation à Al-Hudaybyah et vit qu'il avait 
le visage parsemé de vermines, tellement il était 
malade. Il fut affecté par ce qu'il vit et dit : « Je ne 
pensais pas que ta souffrance avait atteint une telle 
ampleur ». || lui demanda ensuite s'il avait un mouton ? 
Il répondit par la négative, alors Allah révéla 
((quiconque parmi vous est malade ou souffre de la téte 
n'a qu'à effectuer une expiation en jeünant trois jours, 
en donnant l'aumóne ou en faisant un sacrifice)) [Coran 
: 2/196]. A ce moment, le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) lui donna le choix entre jeüner trois jours et 
nourrir six pauvres, en donnant à chaque pauvre la 
moitié d'un boisseau de blé ou autre. Ceci est donc 
l'expiation pour le fait qu'il se soit rasé la téte en état de 
sacralisation, car il y fut contraint par la présence des 
vermines sur sa téte. Dans une autre version, il est dit 
qu'il lui a donné le choix entre les trois possibilités. 


EL‏ إلى رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
à SU Lt‏ على وجعي. فقال: ما she‏ 
alo do eg‏ - أو saisies‏ 
AG‏ بك ما أرى -! AT‏ شاة؟ فقلت: لا. فقال: 

صُمْ ثلاثة bi‏ أو أطعم ستة مساكين 
۹ الحديث: 
دلو ل 
e‏ » فسألته عن الفدية» فقال: نزلت 8 
وهي لكم عامة. dé‏ إلى رسول الله mi‏ الله 

عليه وسلم- as‏ ينار عل وجهي. فقال: Eu:‏ 
s Es si‏ بك ما ای وما كيت ا 
بلغ بك ما أرى-! Réf‏ شاة؟ فقلت: لا. فقال: صم 
ثلاثة al ei‏ أطعم ستة مساكين -لكل a‏ 
نصف صاع-». ds‏ رواية: «فأمره رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- أن GE ÉS cal‏ سِنَّةِ » أو ae‏ 
P‏ يصوم ثلاثة أيام). 
درجة الحديث: صحيح P‏ 
المعنى «Jue y!‏ 
رأى البي -صل الله عليه وسلم- كعْب بن EE‏ 
رضي الله عنه- في الحديبية وهو حرم Bl‏ القمل 
يتناثر على وجهه من المرضء قَرَقَّ البي -صل الله 
عليه وسلم- JU-‏ وقال: ما كنت أظن أن المشقة 
بلغت منك هذا المبلغ» الذي أراه. ثم سأله: أتجد شاة 
فقال: لاء فأنزل الله -تبارك dus,‏ )3-5 کان 
مِنْكُم مَرِيصَاً أو به GSÍ‏ مِنْ als‏ فَفِدْية مِنْ Le‏ يام 
alas‏ أو (as‏ الآية à‏ وعند ذلك logs‏ - 
صل الله عليه S ele a ege‏ اناه أو pal‏ 
ستة مساكين» لكل مسكين نصف صاع من بُ أو 
غيره» ويكون ذلك كفارة عن حلق رأسه الذي 
اضطر إليه في إحرامه» من أجل ما فيه من هوام؛ وفي 
الرواية الأخرى» خيّره بين العلاثة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > الفدية وجزاء الصيد 


1/1 


راوي الحديث: متفق عليه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التخريج: كعب بن عجرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
(iles‏ المفردات: 
« رلت ف : يعني الآية وهي قوله -تعالى-: [قَمَنْ OE‏ مِنْكُم مَرِيضَاً أؤ به GSÍ‏ مِنْ af‏ فَفِدية مِنْ صِيَام أُوْصَدَقَةٍ Ai i‏ 
(EN ٥‏ : حشرة معروفة تنتشر في البدن وقسبب حكة. 
« ما كنت أرَى : ما كنت أظن. 
. ما أرَى : أي: أشاهد. 


. هد ٤‏ القصود به Ax A‏ 
e‏ القَرَقُ : يكيال RS‏ ثلاثة آصع نبوية. والصاع: أربعة أمداد. والمُد: مِلْء ares E‏ .ومقدار الصاع بالكيلو: " ثلاثة كيلو غرامات تقريبا 


Mf‏ شاة : أتحصل على شاة لعذبح وتوزع على الفقراء مكة 
UE ©‏ : يتساقط. 
e‏ الوَجَّع : المرض والألم. 
e e‏ انتهى. 
e‏ صم : الصيام الإمساك عن شهوتي الفرج والبطن نهارا كاملا بنية التقرب. 
فوائد المحديث: 
.١‏ حرص السلف على فهم معاني القرآن وأسباب نزوله. 
؟. جواز حلق المحرم شعره للعذر. 
*. تحريم حلق المحرم رأسه من غير عذرء ولوفدى. 
. وجوب الفدية في حلق المحرم رأسه ولو للعذر. 
. فدية الحلق على التخيير بين ثلاثة أشياء : ذبح شاة أو صيام ثلاثة أيام أوإطعام ستة مساكين. 
A‏ أن فدية حلق الرأس » أن يُعطى لكل مسكين نصف صاع ( كيلو ونصف تقريبا ) سواء من البر أو من غيره. 
۷. کون السنة e ndo‏ ,35 للقرآن. فإن "الصدقة ' المذكورة في الآية fe‏ بيّنها الحديث. 
^ 
٩‏ 


ئی 


o 


. سبب نزول الآية ( فَمَنْ GE‏ مِنْكُمْ مَرِيضَاً...) الخ قضية GS‏ بن غُجْرَة. 
. فيه رأفة النبي -صل الله عليه وسلم.- 
.٠‏ فيه تفقد الأمير والقائد أحوال رعيته. 
.١‏ يسر الشريعة الإسلامية بإباحة فعل المحظور في الإحرام عند الحاجة وجبره بالفدية دفعا للحرج. 
A‏ أن الآية إذا نزلت لسبب فالعبرة بعمومها لا بخصوص السبب. 
A‏ جواز التصريح بما يستحيا منه في مقام التعليم؛ لقول LAS‏ بن $528 :"والقمل يتناثر على وجهي" 
.٤‏ أن النبي صل الله عليه وسلم لا يعلم الغيب إلا ما أطلعه الله عليه. 
.٥‏ يجوز الحلق قبل التكفير وبعده» ككفارة اليمين» تجوز قبل ex‏ وبعده. 
M‏ من وجب عليه دم بسبب لبسه ثوبه مثلا وهو حرم بالعمرة» فإنه يذبحه في مكة» ويوزع لحمه على الفقراء ولا يأكل منه. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد القدسي» تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار Gall‏ العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» BEA‏ 
7 ه تأسيس الاحكام شرح عمدة الاحكام؛ تأليف: أحمد بن يحي النجمي: نسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام» ab‏ محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الاولى: اه صحيح البخاري » تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري > تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولل» ٤‏ ھ صحيح مسلم CAU:‏ مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباق - الناشر: دار إحياء التراث العرلي - بيروت. 
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»Un homme parmi ceux qui vous ont 
précédés fut jugé, mais on ne lui trouva 
aucun bien, si ce n'est qu'il accordait des 
préts aux gens et, comme il était aisé, il 
ordonnait à ses serviteurs de se montrer 
conciliants envers celui qui était en 
difficulté. » Le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) ajouta : « Allah, le Trés-Haut, a dit : « 
Nous sommes plus Digne que lui d'un tel 
comportement ! Passez outre ses péchés« ! 


640. Hadith: 


Abû Mas'üd AI 53017 (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Un 
homme parmi ceux qui vous ont précédés fut jugé, mais 
on ne lui trouva aucun bien, si ce n'est qu'il accordait 
des préts aux gens et, comme il était aisé, il ordonnait 
à ses serviteurs de se montrer conciliants envers celui 
qui était en difficulté. » Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) ajouta : « Allah, le Trés-Haut, a dit : « Nous 
sommes plus Digne que lui d'un tel comportement ! 
Passez outre ses péchés« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


« Un homme fut jugé... » : Allah, le Trés-Haut, l'a jugé 
sur ses œuvres qu'il a accomplies. « ... parmi ceux qui 
vous ont précédés... » : Des communautés avant la 
vótre. « ... mais on ne lui trouva aucun bien... » : 
Aucune bonne œuvre consacrée à Allah, le Très-Haut. 
« ... Si ce n'est qu'il accordait des préts aux gens. » : || 
commerçait avec les gens et leur prêtait de l'argent 
étant donné que c'était un homme riche. « Il ordonnait 
à ses serviteurs de se montrer conciliant envers celui 
qui était en difficulté. » Lorsqu'ils allaient récolter 
l'argent des préts, il leur imposait d'accorder un délai 
ou de réduire la dette de ceux qui étaient réellement 
pauvres et n'arrivaient pas à s'acquitter de leurs dettes. 
« Allah, le Très-Haut, a dit : « Nous sommes plus Digne 
que lui d'un tel comportement ! Pardonnez-lui ! » C'est- 
à-dire : Allah lui a pardonné ses fautes en guise de 
récompense pour sa générosité, sa bienveillance et sa 
souplesse envers les gens endettés. 


حوسب رجل من کان pété‏ فلم يوجد له من 
pe‏ شيع إلا أنه کان AE‏ الناس وكان 
dus‏ وكان Se Ab‏ أن يَتَجَاوَرُوا عن 

da EST قال الله سعو وجل نحن‎ «aai 


منه؛ نَجَاوزُوا عنه 


SM‏ الحديث: 
عن ان مسعود البدري -رضي الله عنه- قال: dé‏ 
رَسُولُ الله Jo-‏ الله as) ds ae‏ رجل o£‏ 
کان قَبْلَكُمْ فلم يُوجد له من ا حير شيء» إلا أنه كان 
LÉ‏ الناس وکان dust‏ وكان Ae b‏ أن 
di dc oe utat‏ طوريد رح Sod‏ 

بذلك منه؛ .1,5 عنه». 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl Gal‏ 


"حوب رجل" أي حاسبه الله -dls-‏ عل أعماله 
التي قدمها. "من كان "ELS‏ من الأمم السابقة» 
"فلم يُوجد له من A‏ شيء" أي من الأعمال الصالحة 
all‏ & إل اه NI es‏ أنه کان الت oed‏ 
وكان مُوسِرً" أي يتعامل معهم بالبيوع والمداينة وكان 
Le‏ ران de Sb‏ أن LS‏ عن الذي" 
أي يأمر غلمانه عند تحصيل الديون التى عند 
الناسء أن يتسا حوا مع Dal od san‏ الذي 
ليس عنده القدرة على القضاء بأن ينظروه إلى 
الميسرة» أو las‏ عنه من 93 JU"‏ الله -عز وجل- 
: نحن أحق بذلك منه؛ Li‏ عنه" أي عفا الله عتهء 
مكافأة له على إحسانه بالناس؛ والرفق بهم» والتيسير 


cele 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > القرض 
راوي الحديث: رواه مسلم. 


التخريج: أبو مسعود عقبة بن عمرو البدري الأنصاري -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

٥‏ حوسب : أي بعد موته في قبره أو أنه إخبار عما سيكون يوم القيامة بصيغة الماضي. 

e‏ يخالط الناس : يعاملهم بالبيوع والمداينة. 

LE : موسر‎ © 

e‏ غلمانه : e‏ غلام والمراد به الخادم. 

© المعسر : الذي عجز عن قضاء ما عليه من الدين في الحال. 
فوائد الحديث: 

.١‏ فيه أن التسامح مع المّدِين المُعْير وتفريج گربته من أفضل الأعمال. 

؟. الحث على مخالطة الناس والتعامل معهم. 

۳. شرح من ule Lola‏ إذا لم يخالف شرعنا. 

o‏ حث على التسامح مع المدين اما بالإنظار أو العفو الكل. 

۷. جواز التعامل بالدّين. 

۸. صحة تبرع الوكيل إذا كان بإذن BA‏ 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين» تأليف: e‏ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة ٧ «AM‏ هھ. کنوز رياض الصالحين» تأليف: حمد بن ناصر بن العمارء 
الناشر: داز كنوز أشبيليا» الطبعة الا ول ۳ ضحي مسلم» تاليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» الداشر: دار 
إحياء التراث Ty‏ - بيروت. رياض الصالحين» تالیف: نحي الدين یحی بن شرف s‏ $5« تحقيق: 2 ماهر بن ياسين الفحل» الطبعة الا وی كاه 
بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الهلالي» الناشر: دار ابن الجوزي» سنة النشر: MAY -۸ ١٨۸‏ التنوير شرح الجامع الصغيرء تأليف: محمد 
بن إسماعيل الصنعاني» تحقيق: د/ محمد إسحاق us‏ إبراهيم» الناشم: مكتبة دار السلام» الطبعة: الآولى» 6؟5١ه.‏ التيسير بشرح الجامع الصغير 
تأليف: محمد عبد الرؤوف بن زين العابدين المناوي» الناشر: مكتبة الإمام الشافعي» الطبعة: الخالخة» 408١ه- MA‏ 
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On me fit accomplir le pèlerinage en 
compagnie du messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) lors du pélerinage d'adieu, 

alors que je n'avais que sept ans. 


641. Hadith: 


As-Sáib ibn Yazid -qu'Allah l'agrée- a dit : "On me fit 
accomplir le pélerinage en compagnie du messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lors du pélerinage 
d'adieu, alors que je n'avais que sept ans." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


As-Sáib Ibn Yazid (qu'Allah l'agrée) était un jeune 
compagnon dont les parents firent faire le pélerinage à 
l'époque du prophéte (sur lui la paix et le salut); il 
assista ainsi au pèlerinage d'adieu. Le prophète (sur lui 
la paix et le salut) approuva le fait de faire accomplir 
aux enfants le pèlerinage, qui leur sera ainsi 
comptabilisé comme un pèlerinage surérogatoire. 
Toutefois, l'enfant devra, à sa puberté, accomplir un 
autre pèlerinage, qui sera son pèlerinage obligatoire. 
Pendant le Hajj, il faut savoir que l'enfant doit accomplir 
tout ce que fait l'adulte comme se mettre en état de 
sacralisation, retirer ses habits, réciter la talbiya 
(formule de sacralisation) et autres rites. Par contre, s'il 
ne peut accomplir certains actes du pélerinage, alors 
son tuteur, comme son père ou sa mère, doit les 
effectuer à sa place. "Atawdhih lisharh Al-jáàmi' As- 
Sahih" (tome 12, page 473) "Umdatu Al-Qârî" (tome 10, 
page 218) "Nuzhatu Al-Muttaqin" (tome 2, page 898) 
"Sharh Riyád As-Sálihin" du savant Ibn 'Uthaymín 
(tome 5, page 326 à 327). 


حجة الوداع» وأنا ابن سبع سنين 
TA‏ الحديث: 
عن c UI‏ بن يزيد -رضي الله عنهما- قال: CB‏ بي 
مع رسول الله -صلى الله عليه وسلم- في حجة 
الوداع» وأنا ابن سبع سنين). 
درجة الحديث: صحيح. 


due y! المعنى‎ 

السائب بن يزيد -رضي الله عنهما- lue‏ صغيرء 
go‏ به iai‏ على عهد النبي -صل الله عليه وسلم- 
فأدرك حجة الوداع» وأقرهم النبي -عليه الصلاة 
والسلام- على الحج بالصبيان» CLE,‏ له حجة 
تطوع» لكن إذا بلغ Ao‏ أن يحج EA‏ أخرى حجة 
الإسلام» ويفعل él‏ في الحج مثل فعل الكبير من 
الإحرام والتّجرّد Ge‏ المخيط والتلبية ونحوهاء فإذا 
عجز lue‏ فعلها عنه A5‏ كأبيه وأمه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: السّائب بن يزيد -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


٥‏ حجة الوداع EL:‏ حَجّة ie IS‏ لته -عليه الصلاة والسلام- es‏ الكّاس لما حَطَبَهُم في عرفة. 
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فوائد الحديث: 


LG, جواز حجٌ الصبي قبل البلوغ؛ ليتعود على الطاعة‎ .١ 


؟. تَدْرِيبُ الأبناء على أداء العبادات. 


GES .*‏ الأجر للصبي والولي على أداء gh‏ وإن كان تطوعًا. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام bS gl‏ النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة FA «AM‏ .. - دليل 
الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ محمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت. - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى الجن 
وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» 
عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٧٤٤١‏ ه. - كنوز رياض الصالحين»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة الأولى» 
MY.‏ 
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(atA — ذو الحجة‎ ve) 


Rifá'ah ibn Râfi’ Az-Zarqi (qu'Allah l'agrée), 
qui faisait partie des Compagnons du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Un homme vint lorsque le Messager d’Allah 
(sur lui la paix et le salut) se trouvait assis 
dans la mosquée, il pria prés de lui puis se 
dirigea vers lui pour le saluer. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui dit 
alors : « Retourne et prie, car tu n'as pas 
prié ! » L'homme retourna, pria comme il 
l'avait fait puis revint auprés du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) qui lui dit 
de nouveau : « Retourne et prie, car tu n'as 
pas prié ! » Alors, l’homme déclara : « Ó 
Messager d'Allah ! Apprends-moi comment 
dois-je faire ! » Le Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) lui a alors dit : « Lorsque tu te 
tiens debout pour prier, tourne-toi en 
direction de la « Qiblah », prononce le « 
Takbir » [proclame la grandeur d'Allah en 
disant : « Alláhu Akbar ! », Allah est Le plus 
Grand !], puis récite « Al-Fátihah », 
l'Ouverture du Coran avec ce que tu veux 
comme autres sourates ! Ensuite, lorsque 
tu t'inclines, pose tes mains sur tes genoux 
et fais en sorte que ton dos soit droit afin 
d'étre stable dans ton inclinaison ! Lorsque 
tu reléves ta téte, redresse ton dos jusqu'à 
ce que les os reprennent leur place ! Puis, 
lorsque tu te prosternes, stabilise ta 
prosternation ! Enfin, lorsque tu redresses 
ta téte, assied-toi sur ta jambe gauche, et 
fais cela dans chaque unité de ta priére ! » 
hadith bon. Rapporté par Ahmad dans son : 
« Musnad ». Et dans une autre version : « 
La priére de l'un d'entre vous ne sera pas 
complète tant que la personne n'accomplira 
pas les ablutions avec application comme 
Allah, à Lui la Puissance et la Grandeur, l'a 
ordonné. Que la personne lave son visage et 
ses mains jusqu'aux coudes, qu'elle essuie 
sa téte et lave ses pieds jusqu'aux chevilles, 
puis qu'elle prononce le « Takbir », loue 
Allah et récite du Coran ce qui lui aura été 
permis et facilité de réciter. Puis, qu'elle 
prononce le « Takbîr » en se prosternant 
sur son visage - il a peut être mentionné : 
sur son front par terre - jusqu'à ce que ses 
os reprennent leur place et ses muscles se 
détendent. Ensuite, qu'elle prononce le « 
Takbir » en se redressant assis à sa place en 
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الله عنه- 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ayant le dos bien droit. En effet, la 
description de la prière est de la manière 
suivante durant quatre cycles jusqu'à ce 
que tu la finisses. Et la prière de l'un 
d'entre vous ne sera complète que s’il agit 
de cette maniére. » hadith bon. Rapporté 
par Abû Dáwud dans son : « Sunan ». Et 
dans une autre version encore : « 
Accomplis tes ablutions comme Allah, à lui 
la Grandeur et la Puissance, te l'a ordonné 
puis prononce la double attestation de foi, 
mets-toi debout et prononce le « Takbir ». 
Si tu connais quelques versets du Coran, 
récite-les, sinon loue Allah, célébre Sa 
grandeur et proclame Son unicité. » hadith 
bon. Rapporté par Abû Dâwud dans son : « 
Sunan.« 


642. Hadith: 


Rifá'ah ibn Ráfi' Az-Zarqi (qu'Allah l'agrée), qui faisait 
partie des Compagnons du Prophète (sur lui la paix et 
le salut) a dit : « Un homme vint lorsque le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) se trouvait assis dans 
la mosquée, il pria prés de lui puis se dirigea vers lui 
pour le saluer. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) lui dit alors : « Retourne et prie, car tu n'as pas 
prié ! » L'homme retourna, pria comme il l'avait fait puis 
revint auprés du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) qui lui dit de nouveau : « Retourne et prie, car tu 
n'as pas prié ! » Alors, l'homme déclara : « Ó Messager 
d'Allah ! Apprends-moi comment dois-je faire ! » Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lui a alors dit : « 
Lorsque tu te tiens debout pour prier, tourne-toi en 
direction de la « Qiblah », prononce le « Takbîr » 
[proclame la grandeur d'Allah en disant : « Allahu Akbar 
! », Allah est Le plus Grand !], puis récite « Al-Fátihah 
», l'Ouverture du Coran avec ce que tu veux comme 
autres sourates ! Ensuite, lorsque tu t'inclines, pose tes 
mains sur tes genoux et fais en sorte que ton dos soit 
droit afin d'étre stable dans ton inclinaison ! Lorsque tu 
reléves ta téte, redresse ton dos jusqu'à ce que les os 
reprennent leur place ! Puis, lorsque tu te prosternes, 
stabilise ta prosternation ! Enfin, lorsque tu redresses 
ta téte, assied-toi sur ta jambe gauche, et fais cela dans 
chaque unité de ta priére ! » hadith bon. Rapporté par 
Ahmad dans son : « Musnad ». Et dans une autre 
version : « La priére de l'un d'entre vous ne sera pas 
compléte tant que la personne n'accomplira pas les 
ablutions avec application comme Allah, à Lui la 
Puissance et la Grandeur, la ordonné. Que la 
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6. الحديث: 


عن رفاعة بن رافع الزرقي -رضي الله عنه- وكان من 
أصحاب النبي -صل الله عليه وسلم- قال: جاء Jes‏ 
ورسول الله -صلى الله عليه وسلم- جالس في 
المسجد» فصلى قريبا منه» ثم Ai‏ إلى رسول الله - 
صل الله ae‏ ول قت عليه db Jeu, Jus‏ - 
صل الله عليه وسلم-: ael‏ صَلاتّك» فإنك لم تصل» 
قال: فرجع فصي «fe es‏ ثم انصرف إلى 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم-» فقال له: " Sei‏ 
صلاتك» فإنك لم صل لَّ". فقال: يا رسول الله ae‏ 
ias‏ قال: "إذا EU‏ القبلة فكي e‏ ُه اقرا 


je 5-5-5 ۹ d ثم‎ obal eb 
Er 3545 aish LS LES عل ر‎ EN, 


eur dla shell, رتست‎ Hat 
»وإذا سَجَدتَ فَمَكَّنْ لِمُجُودِك‎ dis العظام إلى‎ 
اليسرىء ثم‎ Mas فَاجُلِس على‎ Ut cas فإذا‎ 
Y ob اصتع ذلك في كل ركعة وسجدة. وفي رواية:‎ 
الوْصوء كما أمره الله‎ RU حت‎ péas َم صلاة‎ 
عز وجل» فيغسل وجهه ويديه إلى المرفقين» ويمسح‎ 
برأسه ورجليه إلى الكعبين» ثم يكبر الله عز وجل‎ 
poo 

A ورين قال‎ up E ul 
LU IBS من الأرض- حتى‎ 


ويحمده ثم يقرأ 


ogo” 


وفسث (E‏ ثم 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


personne lave son visage et ses mains jusqu'aux 
coudes, qu'elle essuie sa tête et lave ses pieds 
jusqu'aux chevilles, puis qu'elle prononce le « Takbir », 
loue Allah et récite du Coran ce qui lui aura été permis 
et facilité de réciter. Puis, qu'elle prononce le « Takbîr 
» en se prosternant sur son visage - il a peut étre 
mentionné : sur son front par terre - jusqu'à ce que ses 
os reprennent leur place et ses muscles se détendent. 
Ensuite, qu'elle prononce le « Takbir » en se redressant 
assis à sa place en ayant le dos bien droit. En effet, la 
description de la priére est de la maniére suivante 
durant quatre cycles jusqu'à ce que tu la finisses. Et la 
priére de l'un d'entre vous ne sera compléte que s'il agit 
de cette manière. » hadith bon. Rapporté par Abû 
Dáwud dans son : « Sunan ». Et dans une autre version 
encore : « Accomplis tes ablutions comme Allah, à lui 
la Grandeur et la Puissance, te l'a ordonné puis 
prononce la double attestation de foi, mets-toi debout 
et prononce le « Takbir ». Si tu connais quelques 
versets du Coran, récite-les, sinon loue Allah, célébre 
Sa grandeur et proclame Son unicité. » hadith bon. 
Rapporté par Abû Dáwud dans son : « Sunan.« 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le Prophéte (paix et salut sur lui) entra dans la 
mosquée, quand un homme parmi les Compagnons y 
entra également. Il s'appelait Khallád ibn Ráfi'. Il 
accomplit alors une priére courte dont les actes et les 
gestes étaient incomplets. Une fois terminé, il se 
dirigea vers le Prophète (sur lui la paix et le salut) et le 
salua, ce dernier répondit à son salut puis lui dit : « 
Retourne et prie, car tu n'as pas prié ! » Il repartit et 
reproduit dans sa deuxiéme priére ce qu'il avait fait 
dans la premiére. Puis, il repartit voir le Prophéte (paix 
et salut sur lui), qui lui a de nouveau dit : « Retourne et 
prie, car tu n'as pas prié ! » Cela se répéta trois fois. 
Alors, l'homme jura en disant : « Par Celui qui t'a 
envoyé avec la vérité - c'est-à-dire : Allah, Exalté soit- 
Il, je ne saurais mieux faire que ce que j'ai déjà fait, 
apprends-moi donc ! » Ainsi, une fois que [son 
interlocuteur] se retrouva en manque de connaissance 
et désirant en savoir plus, et aprés s'étre assuré par 
ses rappels qu'il ne s'agissait pas d'un oubli de la part 
de celui-ci, le Prophéte (paix et salut sur lui) lui tint 
approximativement ces propos. Il dit : « Lorsque tu te 
lèves pour prier, prononce le « Takbîr » [proclame la 
grandeur d'Allah en disant : « Alláhu Akbar ! », Allah est 
Le plus Grand !], puis récite ce que tu peux du Coran 
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يڪبر QA‏ قاعدا على EEN‏ ويقيم idus‏ 
فوصف الصلاة هكذا أربع ركعات 415 لا eS‏ 
صلاة أحدكم حت يفعل ذلك. وفي رواية: افتوضاً 
كما أمرك الله جل وعز ثم ES‏ ثم كبر» فإن 
كان معك قرآن فاقراً Yy «s‏ فاحمد الله ,6 
TES‏ 


درجة الحديث: حسن. 


المعنى الإجمالي: 

هذا الحديث معروف بحديث المسىء صلاته» وهو 
عمدة الشراح في بيان صفة الصلاة LS‏ 
وواجباتها وشروطهاء حيث o‏ الي -صل الله عليه 
وسلم- غاية التعليم والتبيين لأعمال الصلاة التي 
يجب الإتيان بها ويعتبر ما ترك في هذا الحديث من 
فعلها غير واجب. ومجمل هذا الحديث: أن النبي - 
صلى الله عليه وسلم- دخل المسجد» فدخل رجل من 
الصحابة» اسمه (خَلآد بن رافع)» فصبى صلاة غير 
تامة الأفعال والأقوال. فلما فرغ من صلاته» جاء إلى 
(all‏ -صل الله عليه وسلم-» فسلم عليه فرد عليه 
السلام ثم قال له: ارجع فَصَلَّ» فإنك لم تصل. فرجع 
وعمل في صلاته الغانية كما عمل في صلاته الأولى؛ 
ثم جاء إلى النبي -صل الله عليه وسلم-» فقال له: 
ارجع Las‏ فإنك لم تصل ثلاث مرات. فأقسم الرجل 
بقوله: والذي بعثك بالحق» ما أحسن غير ما فعلت 
ades‏ فعندما اشتاق إلى العلم» وتاقت نفسه إليه 
Less‏ لقبوله بعد طول الترديد قال له النبي -صلى الله 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


عليه وسلم- ما معناه: إذا قمت إلى الصلاة فكبر après avoir récité au préalable la sourate : « Al-Fátihah‏ 

». Ensuite, incline-toi jusqu'à étre totalement incliné, ت‎ sn 
puis relève-toi jusqu'à te retrouver debout bien droit. ro تكبيرة الإحرام؛ ثم اقرأ ما تيسر من‎ 
Ensuite, prosterne-toi jusqu'à être totalement قراءة سورة الفاتحة ثم اركع حتى تطمئن راكعاء ثم‎ 


prosterné, puis relève-toi de la prosternation et . ,.. iae race. s | م‎ aid 
assieds-toi jusqu'à être totalement assis. Fais donc © 9772 من الركوع حتى تعتدل‎ c? 


ainsi, en geste et parole dans toute ta priére, hormis اعتدالك ثم اسجد حق طمن ساجداء ثم ارفع من‎ 


pour le premier « Takbir » qui lui se prononce ,;, وافعل‎ Lie bs. oos lise 
[uniquement] lors de la première unité de prière. Enfin, — . : Lp o 4 
lorsqu'il a dit : « récite ce que tu peux », cela désigne صلاتك كلهاء ماعدا تكبيرة‎ à والاقوال‎ Jus yl 
e UU cU کک‎ : « ilico e دون غيرها من‎ dM الإحرام؛ فإنها في الركعة‎ 
affirmation est tirée des autres versions du hadith, e ٢٣ PR cd, esl a3, «cus 


d'autres sources encore. 
شروط الصلاة كاستقبال القبلة وطهارة الوضوء.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
راوي الحديث: رواه أبو داود. 
التخريج: رفاعة بن رافع الزرقي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معانى المفردات: 
isa hs eau: Au ٨‏ الوضوه: أي pati‏ مراضعه ووكيت كل عضو سقف 
© أم الكتاب : هي الفاتحة» سميت بذلك؛ لجمعها المعاني العظيمة التي اشتمل عليها القرآن» ولأنّها فاتحته في التلاوة والكتاب. 
© ما تيسر من القران : ما سهل عليك معرفته من القران» وا مراد بذلك سورة الفاتحة. 
© ركعت : الركوع: حني الظهر حتى تمس اليدان الركبتين» وكماله حتى يستوي الرأس بالظهر. 
e‏ أقم صلبك : الصلب هو آخر فقار aÉ‏ 
e‏ كبره وهلله : قال: "الله أكبر" و"لا إله NI‏ الله" 
. فکبر : يعني: قل: "الله أكبر" 
فوائد الحديث: 
.١‏ هذا dune‏ عظيمٌ جليلٌ يسميه العلماء "حديث المسيء في صلاته." 
؟. dall E‏ يبدأ في تعليمه بالأهم فالأهم» وتقديم الفروض عل المستحبات. 
ST .۳‏ الاستفتاح» والتعوذ» والبسملقه ورفع اليدين» وجعلهما على الصدر» وهيئات الركوع؛ والسجوده والجلوس» وغير ذلك -كلها مستحبة. 
OT .٤‏ من Ol‏ بعبادة على وجه غير صحيح lee‏ ومضى زمنهاء فإلّه لا يطلب منه إعادتها؛ وهذا ما دلت عليه قواعد الإسلام. 
VE‏ في قوله: edat‏ لم تصل" à‏ أن يكون do alae‏ والعمل لا يڪون منفيًا S‏ إذا انتفی شيء من واجباته. 
B .5‏ صلاة المسيء بالكيفية التي صلاها غير صحيحة؛ ولا مجزئة» ولولا ذلك لم يؤمر بإعادتها, وليكن في ذلك عبرة وعظة لمن ينقرون 
صلاتهم؛ ولا يتمونها. وليعلموا أنّها صلاة غير جزئة. 
. أَنَّ هذه الأركان لا تسقط ae‏ ولا سهوّاء بدليل أمر المصلي بالإعادة» ولم يكتف -صل الله عليه وسلم- بتعليمه» ولأنّها من باب المأمورات 
التي لا يعذر تاركها بجهل ولا ذسيان. 
A‏ يستحب للمسؤول أن يزيد في الجواب إذا اقتضت المصلحة ذلك» كأن تكون قرينة الحال Jas‏ على جهل ELJI‏ ببعض الأحكام التي يحتاجها. 
A‏ مشروعية حسن التعليم» وطريقة الأمر با معروف؛ OÙ‏ يكون بطريقة سهلة ميسرة» حت لا ينفره» فيرفض المتعلم إذا غلم بطريق العنف 
والشدة والغلظة. 
.٠‏ وجوب الترتيب بين الأركان؛ S‏ ورد بلفظ eur‏ كما S‏ مقام تعليم جاهل بالأحكام. 
.١‏ وجوب استقبال القبلة للصلاة» Éf,‏ ذلك شرط. 
NS‏ وجوب الوضوء وإسباغه للصلاة وأنَّ ذلك شرط. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


-Y‏ وجوب الطمأنينة في الرفع من الركوع» والرفع من السجود. 
.٤‏ الطمأنينة: هي الركن التاسع من أركان الصلاة. 
.٥‏ يفعل هذه الأركان في كل ركعة من أركان الصلاة» عدا تكبيرة الإحرام؛ فهي في الركعة الأولى دون غيرها. 
.٩‏ يدل الحديث على وجوب الأعمال المذكورة في هذا الحديث؛ بحيث لا قسقط سهوٌا ولا Sar‏ وهي : (أ) تكبيرة الإحرام: وهي ركن من أركان 
الصلاة في الركعة الأولى فقط.(ب) قراءة الفاتحة في كل ركعةء ثم الرکوع؛ والاعتدال منه» ثم السجود» والاعتدال منه» والطمأنينة في كل هذه 
الأفعالك حتى في الرفم.(ت) أما بقية الأركان -کالتشهد» والصلاة على النبي -صل الله عليه وسلم-» والتسليم- فقال البغوي: S]‏ معلومة لدی 
السائل. 
المصادر والمراجع: 
مسند أ مد تحقيق شعيب الأرنؤوط؛ الناشر: مؤسسة الرسالة الطبعة الأولى » ٧٤١١‏ ه- C‏ م. سنن al‏ داوده للإمام أبي داود تحقيق: محمد حى الدين 
عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. سنن الداري» تحقيق: حسين سليم I‏ الداراني» ab‏ دار المغني للنشر والتوزيع» المملكة 
العربية السعودية» ٧٤١١‏ ه. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» لعبدالله بن عبد الرمن البسام» مكتبة الأسدي» مکقه ط الخامسة ٧/٣١‏ ه. تيسير pl‏ 
للبسام الناشر: مكتبة الصحابة» الأمارات- مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة- العاشرة» ٧٤١١‏ ه- 2007 م . سنن النساقي» مكتب المطبوعات الإسلامية 
- حلب» الطبعة الخانية» DNE‏ صحيح الیامع الصغير وزيادته» ALU‏ طم المكتب الإسلاي» بيروت» AMA‏ بلوغ المرام من ادلة الاحكام» لابن 
حجر دار القبس للنشر والتوزيع؛ الرياض- المملكة العربية السعودية الطبعة ال وی» ٥٣٣١‏ ه- OM‏ م. 
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Le hadith de l'homme aux deux mains 
concernant les prosternations de l'oubli. 


643. Hadith: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous 
dirigea dans l'une des deux priéres de l'aprés-midi - Ibn 
Sîrîn dit : Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a précisé 
laquelle, mais j'ai oublié -. Il accomplit deux cycles avec 
nous, avant de prononcer le salut final. I| se leva 
ensuite en direction d'une büche posée en travers de la 
mosquée, il s'appuya dessus, l'air irrité, posa sa main 
droite sur sa main gauche et croisa les doigts. Les plus 
pressés sortirent par les portes de la mosquée en 
disant : la priére a été raccourcie ! Parmi les gens se 
trouvaient Abu Bakr et 'Umar (qu'Allah les agrée), qui 
n'osérent pas lui parler. Parmi les gens se trouvait 
également un homme dont les mains étaient si grandes 
qu'on l'appelait « l'homme aux deux mains » (qu'Allah 
l'agrée). Il dit : « Ô, Messager d'Allah ! As-tu oublié ou 
la prière a-t-elle été raccourcie ? » Il dit : « Je n'ai pas 
oublié et elle n'a pas été raccourcie. » Puis il dit : « 
L'homme aux deux mains dit-il vrai ? » Ils firent un geste 
de la tête en signe d'approbation. Il s'avança alors et 
accomplit la partie de la priére qu'il avait délaissée 
avant de prononcer le salut final. Ensuite, il dit : « Allahu 
Akbar ! » (Allah est plus grand) et se prosterna comme 
il en avait l'habitude, ou plus longtemps, puis il releva 
la téte et dit : « Allahu Akbar ! », puis il dit : « Allahu 
Akbar ! » et se prosterna comme il en avait l'habitude 
ou plus longtemps, puis il releva la téte et dit : « Allahu 
Akbar ! ». Je pense qu'ils lui demandérent : « Ensuite, 
il a prononcé le salut final ? » Il dit : « On m'a dit que 
'Imrán ibn Husayn a dit : « Puis il a prononcé le salut 
final« .« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les Messagers sont dotés des esprits les plus 
intelligents et des coeurs les plus fermes. Ils sont les 
plus aptes à supporter la táche qui est la leur et les plus 
respectueux du droit d'Allah. Malgré tout cela, ils ne 
dépassent pas le stade d'étres humains. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) était celui qui jouissait 
le plus de toutes ces caractéristiques, mais, en tant 
qu'étre humain, il était sujet à l'oubli. Et l'oubli, de sa 
part, avait notamment pour objectif qu'Allah instaure les 
régles de l'oubli dans la priére. Abu Hurayrah (qu'Allah 
l'agrée) relate donc que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) accomplit un jour la prière du midi ou de l'après- 
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حديث ذي اليدين في سجود السهو 

MY‏ الحديث: 

عن S55 al‏ -رضي الله عنه- قال: اض ا das‏ 
الله -صل الله عليه وسلم- إحدى Es gs‏ - 
قال ابن GER alles de‏ ولڪن نسيت آنا 
مَعْرُوصَةٍ في السجد Lit‏ عليها كأنه غضبان 
ووضع يده اليُمنى عل الُسرۍ و ÉKE‏ بين أصابعه» 
وخرجت السَّرَعَانُ من أبواب المسجد فقالوا: es‏ 
الصلاة -وفي القوم pi‏ بكر وعمر- فهابا أن 
ele,‏ وفي القوم رجل في يديه JB‏ يقال له: ذو 
اليدين فقال: پا رسول الله أنسيت؟ cas $ el‏ 
الصلاة؟ قال: ا ل فقال: — 
e"‏ مثل سجوده أو أطولء ثم رفع رأسه ۳ 
ثم کبٌر وسجد مثل سجوده أو dabl‏ ثم رفع راسه 
és Es‏ أن عِمُرَان 
بن حص oua‏ قال: رسكا 


درجة الحديث: queue‏ 

المعنى الإجمالي: 

pu‏ أكمل الس ye‏ وأثبتهم TC‏ وأحسنهم 
SZ‏ وأقومهم بحق الله -تعالى- رمع هذا فإنهم لم 
يخرجوا عن حدود البشرية» ورسول الله -صل الله 
عليه وسلم- أكمل الرسل في هذه الصفات» ومع ذلك 
فقد طرأ عليه النسيان بحكم بشريته؛ ليشرع الله 
لعباده أحكام السهۍ »2 $5( » هريرة -رضي الله 
عنه- أن النبي -صلى الله عليه وسلم- de‏ 
راضخایندما elite‏ أو الح وان Li‏ هريره 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


midi avec ses Compagnons. Abu Hurayrah (qu'Allah 
l'agrée) a précisé de laquelle des deux il s'agissait, 
mais c'est Ibn Sîrîn qui a oublié. Aprés deux cycles de 
prière, il prononça le salut final. Vu son degré élevé, il 
n'était apaisé que par les actions complétes, il ressentit 
un manque, comme si quelque chose n'allait pas, mais 
sans en connaître la cause. ll se leva donc et se dirigea 
vers une büche posée dans la mosquée en travers de 
la qiblah et s'appuya dessus en croisant les doigts, 
contrarié. Les prieurs les plus pressés sortirent par les 
portes de la mosquée en se disant les uns aux autres 
que quelque chose s'était produit, que la priére avait 
été raccourcie, comme si la considération qu'ils avaient 
pour sa qualité de Prophète les faisait penser qu'il était 
impossible qu'il ait commis un oubli. Egalement, le 
respect qu'ils portaient dans leurs coeurs à son égard 
était tel que personne n'osa entamer le sujet avec lui, 
pas méme Abu Bakr et 'Umar (qu'Allah les agrée), 
d'autant plus qu'is le voyaient affecté et renfrogné. 
C'est là qu'un homme parmi les Compagnons appelé « 
l'homme aux deux mains » (qu'Allah l'agrée) rompit ce 
silence et demanda : « Ó, Messager d'Allah ! As-tu 
oublié ou la prière a-t-elle été raccourcie ? » Il hésitait 
entre les deux possibilités car, à ce moment, les deux 
étaient envisageables. Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) exprima ce qu'il pensait alors en disant : « Je n'ai 
pas oublié et elle n'a pas été raccourcie. » A ce 
moment, l'homme aux deux mains (qu'Allah l'agrée) 
comprit que la priére n'avait pas été raccourcie et, étant 
sûr qu'il n'avait accompli que deux cycles, il lui dit : « Si, 
tu as oublié ! » Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
voulut alors s'assurer de l'information de l'homme aux 
deux mains (qu'Allah l'agrée), qui s'opposait à son 
opinion, selon laquelle il avait accompli la priére 
complétement. Cherchant ce qui pouvait appuyer ses 
dires, il demanda aux gens présents : « L'homme aux 
deux mains dit-il vrai, lorsqu'il dit que je n'ai accompli 
que deux cycles ? » Quand ils dirent : « Oui », il 
s'avança et acheva la prière. Après le « Tashahud », il 
dit le salut final, puis, assis, il dit : « Allahu Akbar ! », et 
se prosterna comme il le faisait pendant la priére ou 
plus longtemps. Il releva ensuite la tête en disant : « 
Allahu Akbar ! », puis dit : « Allahu Akbar ! », pour se 
prosterner de nouveau, comme il le faisait dans la 
priére, ou plus longtemps. Ensuite, il releva la téte et dit 
: « Allahu Akbar ! », avant de prononcer le salut final, 
sans redire le « Tashahud ». 


عينها لڪن نسي ابن سِيرِين» فلما صلى الركعتين 
الأوليين سلّم؛ ولا کان صل الله عليه وسلم UE‏ 
لا تطمئن نفسه إلا بالعمل التام؛ شعر بنقص وخلل» 
لا يدرى ما سببه» فقام إلى خشبة مَعْروضة في قبلة 
المسجد ll,‏ عليها بنفس dé dS‏ بين 
أصابعه. وخرج المسرعون من المصلين من أبواب 
المسجدء وهم يتناجون بينهم؛ OÙ‏ أمراً حدث» وهو 
قصر الصلاة؛ وكأنهم أكبروا مقام النبوة أن يطرأ عليه 
النسيان» وطيبته -صلى الله عليه وسلم- في 
صدورهم لم SE‏ واحد منهم أن يفاتحه في هذا 
الموضوع اهام» بما في ذلك ابو بكر وعمر -رضي الله 
عنهما- خاضة وقد شاهدوا منه العأثر والاتقباض: 
إلا أن رجلا من الصحابة يقال له ذو اليدين قطع هذا 
الصمت» ob‏ سأل النبي -صل الله عليه وسلم- 
بقوله: يا رسول الله» أفسيت أم قَصُرَت الصلاة؟ لم 
يجزم بواحد منهما؛ OY‏ کل منهما محتمل في ذلك 
العهد» فقال -صل الله عليه وسلم- -بناء على ظنه-: 
لم LT‏ ولم تفص del‏ ذو اليدين أن 
الصلاة لم تُقْصَى وكان متيقئًا أنه لم يصلها إلا 
ركعتين» علم أنه -صلى الله عليه وسلم- قد «ees‏ 
فقال: بل نسيت. فأراد -صل الله عليه وسلم- أن 
يتأكد من صحة خبر ذي اليدين؛ لأنه يخالف ظنه 
من تمام الصلاة فطلب النبي -صل الله عليه وسلم- 
ما يرجّح قوله» فقال لمن حوله من أصحابه: GST‏ يقول 
ذو اليدين من Gi‏ لم Lal‏ إلا ركعتين؟ فقالوا: نعم» 
حينئذ تقدم -صل الله عليه وسلم- فصل ما ترك من 
الصلاة. وبعد التشهد سلّم» ثم AS‏ وهو جالس» 
وسجد مثل سجود LE‏ الصلاة أو أطول» ثم رفع 
رأسه من السجود فكي ثم كبّر وسجد مثل سجوده 
أو أطولء ثم رفع رأسه وک ثم سلّم ولم يتشهد. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سجود السهو والتلاوة والشكر 


183 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
tall e‏ : ما بين زوال الشمس إلى غروبها. 
La e‏ بنا ai:‏ في الصلاة. 
e‏ إحدى صلاق الْعَتِىَ : إما الظهر وإما العصر. 
idolo eterni ies rs‏ 
(ef e.‏ عليها : اعتمد عليها. 
e‏ كأنه غضبان : يشبه الغضبان في انقباضه وقشوش فكره. 
© يده اليُمنى على اليُسرى : أي كفه اليمنى على كفه اليسرى. 
© شبّك بين أصابعه : أدخل بعضها في بعض» وهو من علامات الغم والانقباض؛ ولهذا نهي عنه من ينتظر الصلاة. 
e‏ خرجت ole‏ : الأوائل الذين يسرعون الخروج من المسجد. 
© فقالوا : أي: قال DEAN‏ بعضهم لبعض. 
coral e‏ : أي: نقصت إلى ركعتين. 
٥‏ وفي القوم : أي: المصلين. 
© فهابا : خافا إجلالا وتعظيما. 
. في يديه : أي: في كفيه أو أصابعه أو جميع يده. 
e‏ طول : امتداد في الخلقة. 
e‏ يقال له ذو اليدين : أي: يلقبه الناس بذلك. 
e‏ أفسيت : أذهلت فسلمت قبل تمام الصلاة؟. 
« أم قَصُرَت : of;‏ إلى ركعتين. 
e‏ فقال: أي الي -صل الله عليه وسلم.- 
LSÍ e‏ يقول ذو اليدين؟ : أي: هل الأمر كما يقول ذو اليدين؟. 
e‏ فتقدم : أي النبي -صل الله عليه وسلم.- 
٥‏ مثل سجوده : أي: سجوده في نفس الصلاة. 
© سألوه : أي: سأل الرواة محمد بن oue‏ 
٥‏ قال : أي: ابن سيرين جوابا لسؤالهم. 
© ثم سلّم : سلم الي -صلى الله عليه وسلم- بعد سجدتي السهو. 
٠‏ سجد : هوى إلى الأرض واضعا عليها: الجبهة والأنف والكفين والركبتين وأطراف القدمين. 
e‏ المسجد : المكان المتخذ للصلاة لله بصفة دائمة. 
فوائد المحديث: 
EN‏ والأسرار التي تترب على سهو الأنبياء» من بيان التشريع والتخفيف عن الأمة بالعفوعن النسيان منهم؛ وبيان أن الأنبياء بشر. 
؟. أن الخروج من الصلاة قبل إتمامها -مع ظن أنها تمت- لا يقطعهاء بل يجوز البناء عليهاء وإتمام الناقص منها. 
*. وجوب EU ARS‏ لمن سها في الصلات فزاد فيهاء أو نقص منها ليجبر به الصلاة» ويرغم به الشيطان. 
؟. أن سجود السهو لا يتعدد ولو تعددت أسبابه» Op‏ النبي -صل الله عليه وسلم- fe‏ ونقص الصلاة» ومع ذلك اكتفى بسجدتين. 
.٥‏ أن سجود السهو يكون بعد السلام؛ إذا سلم ball‏ عن نقص في الصلاة. 
١‏ أن سهو الإمام EN‏ للمأمومين لتمام المتابعة والاقتداء؛ ولأن ما طرأ على صلاة الإمام من النقص يلحق من خلفه من المصلين. 
ASS .۷‏ لسجود السهو. 
E‏ لسلام بعد سجود السهو. 
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À‏ أن الإمام لا يرجع إلى قول واحد من المصلين إذا كان يظن خلافه حتى يتثبت من غيره. 

.٠‏ جواز تشبيك الأصابع في المسجد بعد الصلاة. 

.١‏ فضيلة al‏ بكر وعمر -رضي الله عنهما- في الصحابةء وأنهما أفضل الصحابة؛ بل أفضل الأمة على الإطلاقء لا كما يزعم الرافضة في 

تقديمهم لعل بن أبي طالب -رضي الله عنه- عليهما. 

. عظمة النبي -صل الله عليه وسلم- وهيبته في قلوب أصحابه. 

. جواز ذكر الإنسان بلقبه إذا كان لا يكرهه. 

M‏ يؤخذ منه أن من أنكر شيئاً بناء على ما في ظنه لا يعد کاذباً ولا آثماً وإن تبين خلاف ذلك» ويفرع عليه أن من حلف على شيء بحسب 

علمه ثم تبين خلاف ذلك» فإنه لا يعد آثما ولا تكون يمينه فاجرة» ولا a‏ واللّه أعلم. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة els M‏ عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبجي حلاق» مكتبة الصحابة» الأمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرةء الطبعة: العاشرة ٤١١‏ ه ptet‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام؛ محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الأولى 
go oM‏ الإفهام في شرح عمدة الأحكام لابن باز» تحقيق: سعيد القحطاني» مؤسسة عبد العزيز بن باز الخيرية» الرياض» الطبعة: الأولى ٥ه‏ 
eu‏ بشرح عمدة الأحكام» إسماعيل بن محمد الأنصاري» دار e Sal‏ دمشق» الطبعة: الأول SAN‏ خلاصة الكلام شرح عمدة الأحكام» فيصل بن 
عبد العزيز المبارك» الطبعة: الغانية (MN OMNE‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفى» تحقيق: محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة 
(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد «(aul‏ الطبعة: الأولى اه صحيح مسلم» مسلم بن ce‏ القشيري النيسابوري» تحقيق 


محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: ٤٢١‏ ه تأسيس الأحكام؛ أحمد بن يحي النجمى؛ دار المنهاج» القاهرة الطبعة: الأولى 
۷ هھ. 
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Le hadith de Salamah Ibn Sakhr (qu'Allah 
l'agrée) au sujet du serment d'abstinence [à 
l'égard de son épouse] (" Az-Zihár "). 


644. Hadith: 


Salamah Ibn Sakhr (qu'Allah l'agrée) a dit : " J'étais un 
homme qui s'adonnait plus que d'autres aux rapports 
sexuels avec les femmes. Et quand le mois de 
Ramadan est venu, je craignais d'avoir un rapport 
sexuel avec mon épouse, et cette envie demeurait avec 
moi jusqu'au matin. J'ai donc prononcé un serment 
d'abstinence (" Az-Zihár ") à son encontre jusqu'à la fin 
du mois de Ramadan. Mais, au cours d'une nuit durant 
laquelle elle me servait, j'apercus une partie de son 
corps, et je ne pus me retenir de lui sauter dessus. Au 
matin, j'allai voir mon peuple et les ai informai de 
l'incident. Je dis : " Allez avec moi voir le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui). "Ils dirent : " Non, par Allah 
! " Alors, je me rendis [seul] auprès du Prophète (paix 
et salut sur lui) et l'informa. " I| me dit alors dit : " L'as- 
tu vraiment fait, 6 Salamah ? " Je répondis : " Deux fois, 
6 Messager d'Allah ! Je serai patient face au jugement 
d'Allah. Prends donc une décision à mon sujet 
[littéralement : Juge donc en ce qui me concerne] selon 
ce qu'Allah t'aura montré. " II dit : " Libère un esclave. " 
Je répondis : " Par Celui qui t'a envoyé avec la Vérité, 
je ne posséde aucun esclave mis à part moi-méme, et 
je frappai la surface de mon cou. " II dit : " Jeüne alors 
deux mois consécutifs. " Je répliquai : " Ai-je commis 
cela en raison d'autre chose que le jeûne. " Il dit : Alors 
nourris soixante pauvres avec une corbeille (" Wasq ") 
de dattes. Je rétorquai : " Par Celui qui t'a envoyé avec 
la Vérité, nous avons passé la nuit en étant atrocement 
affamé et nous n'avions chez nous aucune nourriture. " 
Il [i.e : Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui)] a dit : 
" Rends-toi chez le collecteur des aumónes de Baní 
Zurayq, et qu'il te la donne ! Nourris alors soixante 
pauvres avec un " Wasq " de dattes, et toi et ta famille, 
mangez les dattes restantes. " Je revins alors chez mon 
peuple en leur disant : " J'ai trouvé auprés de vous la 
pauvreté et la mauvaise opinion, et j'ai trouvé 5 
du Prophéte (paix et salut sur lui) la prospérité et la 
bonne opinion. Et certes, Il m'a ordonné que vous me 
remettiez votre aumóne". 


Degré d'authenticité: Bon. 
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حديث سلمة بن صخر -رضي الله عنه- في 
الظهار 

.٤‏ الحديث: 

د سم بن صخر -رضي الله عنه- PEF i JU‏ 

عب هن العام ها 7 (UNO‏ 


# 
f- 


شهر رمضان Eds‏ أن أصيب من امرأتي شيئا EE‏ 
دز ٢‏ عليه oT‏ 
إلى رسول الله -صل الله عليه وسلم-» قالوا: لا والله. 
فانطلقت إلى النبي -صل الله عليه وسلم- فأخبرته» 
فقال: «أنت HIS‏ يا سلمة؟)» قلت: أنا بذاك يا رسول 
الله -مرتين- وأنا صابر لأمر الله فاحكم ف ما أراك 
الله. قال: ».552 رقبة»)» قلت: والذي بعثك بالحق ما 
S‏ رقبة غيرها»ه وضربت صَفْحَة «a5‏ قال: 
افصم شهرين متتابعين»)» قال: وهل أصبت الذي 
أصبت إلا من الصيام؟ قال: «فأطعم s‏ من تمر بين 
ستين مسكيئًاا» قلت: والذي بعشك بالحق لقد G‏ 
وَحَشَيْنٍ ما لنا lab‏ قال: «فانطلق إلى صاحب 122 
ني 555 فَلْيَدْفَعْهَا إليك» فأطعم ستين مسكيئًا وسقًا 
من تمر E,‏ أنت d] easi atta die,‏ 45« 
ld‏ وجدت e Te eta p‏ 
ire, Ad zia 553 «$9 Sz‏ 


درجة الحديث: حسن. 
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Explication générale: 


Le Compagnon Salamah Ibn Sakhr (qu'Allah l'agrée) 
voulut éviter tout rapport sexuel avec son épouse 
durant [le mois de] Ramadan du fait de ses puissants 
désirs. || décida donc de prononcer un serment 
d'abstinence (" Az-Zihár ") à l'encontre de son épouse 
par crainte qu'il ne continue ses rapports sexuels avec 
elle, máme aprés l'entrée [de la priére] de l'aube (" Al 
Fajr "). Mais, au cours d'une nuit, il aperçut une partie 
de son corps qui le poussa à avoir des relations 
sexuelles avec elle. Il eut peur des conséquences de 
cette désobéissance et demanda à son peuple qu'ils se 
rendissent avec lui auprès du Messager d'Allah (paix et 
salut sur lui) pour l'interroger sur le jugement de cet 
incident. Cependant, ces derniers s'excusérent auprés 
de lui et refusérent de l'accompagner. C'est donc seul 
qu'il se rendit auprés du Messager d'Allah (paix et salut 
sur lui) et l'informa de son cas. Le Prophète (paix et 
salut sur lui) lui a alors demandé : " As-tu vraiment 
commis cet acte et perpétré ce péché ? "Il répondit par 
l'affirmative, alors le Prophéte (paix et salut sur lui) 
l'informa de ce qu'il devait faire suite au jugement 
d'Allah sur cette question. Il devait ainsi affranchir un 
esclave ; et s'il n'en possédait pas, alors il était tenu de 
jeüner deux mois consécutifs ; et s'il ne pouvait jeüner, 
alors il fallait qu'il nourrisse soixante pauvres. Mais, il 
[i.e : Salamah Ibn Sakhr (qu'Allah l'agrée)] informa le 
Prophète (paix et salut sur lui) de sa situation sociale 
précaire et de ses rares ressources financiéres et qu'il 
n'avait, par conséquent, ni esclave ni nourriture. Alors, 
le Prophéte (paix et salut sur lui) ordonna qu'on lui 
attribuát l'aumóne de son peuple qui correspondait à 
des dattes afin qu'il püt expier son serment, puis de 
manger lui et sa famille le reste. 


المعنى الإجمالي: 

أراد الصحابي سلمة بن صخر -رضي dl‏ عنه- 
الامتناع من جماع زوجه في رمضان لقوة شهوته 
فظاهر منهاء خشية أن يستمر في جماعها فيطلع عليه 
الفجر وهو كذلك» إلا أنه رأى منها ليلة ما يدعوه 
إلى جماعها فجامعهاء وخاف من تبعات هذه المعصية 
فأمرقومه أن يذهبوا معه لرسول الله -صل الله عليه 
وسلم- ويسألوا عن الحم في هذه المسألة ويعتذروا 
عنه» فرفضوا الذهاب معه فذهب بنفسه وعرض 
مسألته على رسول الله -صل الله عليه وسلم-» فقال 
له أنت فاعل ذلك الفعل والمرتكب له فأجاب بنعم؛ 
فاخبره النبي -عليه الصلاة والسلام- بما عليه من 
حكم الله في هذه المسألة» وهي أن يعتق رقبقه OP‏ 
لم يجد صام شهرين متتابعين» فإن لم هستطع أطعم 
Cans o dé cure‏ حال وقلة :كانت هذه 
وعدم ملكه للرقبة ولا للطعامء فأمر له -عليه 
الصلاة والسلام- بصدقة قومه أن يدفعوا له تمرًا 
ليكفر به عن ظهاره ثم يطعم GUI‏ هله وعياله. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الظهار 


راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي وابن ماجه وأحمد والداري. 


التخريج: سلمة بن صخر البياضي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 


٥‏ يتابع بي : يلازمني ولا أنفك منه وأستمر في الجماع g>‏ يطلع الفجر في رمضان. 


e‏ فلم ألبث :لم أتأخر. 
e‏ أن نزوت : ha,‏ عليها وجامعتها. 


e‏ أنت بذاك يا سلمة؟ : أنت I‏ بذلك أو أنت المرتڪب له. 
« ما أملك رقبة غيرها : لا أملك غير رقبتى هذه أي: ليس لدي ما أعتقه. 
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is *‏ من تمر : الوسق ستون صاعًا. 
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e‏ لقد بتنا وحشين : يقال رجل وحش بالسكون ]15 كان جائعًا لا alab‏ له» والمعنى Ux,‏ جائعين لا طعام لنا. 

e‏ أنت وعيالك بقيتها : أباح له أن يأكل بقية الصدقة التي بقيت بعد إطعام ستين. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أن الواجب هو إطعام ستين Se‏ والعدد هنا معتبر شرعًاء فلا يجوز أن يعطيها لشخص واحد. 

؟. أهمية البعد عما يثير الغرائز من مناظر مثيرة أو مجالس ماجنة أو أمكنة موبوءة بالفساد والمغريات» التي تهيج صاحبها إلى ارتكاب الخطيئة» 

والوقوع في الفاحشة 

۴. تحصين الشارع المسلمين عن المعاصي بفرض هذه العقوبات التي تمنعهم من الوقوع في المعاصي. 

 .٤‏ رمة الله تعالى بعباده المسلمين؛ حيث هيأ هم هذه الكفارات التي تمحو ذنوبهم» وتزيل خطاياهم التي ارتكبوها. 

o‏ قشوف الشارع إلى عتق الرقاب» وتحرير العبيد وإلى إطعام الفقراء والمساكين؛ فإنه جعل عتق الرقبة كفارة لكثير من الذنوب والمعاصي. 

1 الظهار حرام؛ وهذا الرجل الذي ظاهر: إما أن يكون لم يبلغه التحريم؛ أو أنه يرى أن الوطء في رمضان أشد حرمة من الظهار؛ فحصن نفسه 

۷. سلمة -رضي الله عنه- ظاهر ثم جامع» فوقع في ذنبين عظيمين؛ فجاء إلى النبي -صل الله عليه وسلم-؛ ليجد عنده حل مشكلته. 

۸. الرجل جاء نادمًا تائباً خائفاً لذا لم يُعنفه ابي -صل الله عليه وسلم-» وإنما أفتاه بما يكفر خطيئته؛ فأمره بالكفارة عن aele‏ في حال 

ظهاره. 

٩‏ . كفارة الظهار مرتبة وجوبا كما يلي: - عتق رقبة مؤمنة» فإن لم يجدهاء أولم ag‏ ثمنها: - eho‏ شهرين متتابعين» OP‏ لم يستطع:- أطعم ستين 

dS us‏ » لكل مسكين مد بره أو نصف صاع من غيره. 

M‏ أن من ظاهر من امرأته ثم عاد وجامع فإنه تلزمه الكفارة السابقة. 

١‏ أنه إذا جامع قبل أن يكفر لم تلزمه إلا كفارة واحدة. 
المصادر والمراجع 
سنن al‏ داود - سليمان بن الأشعث السجستاني تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت سنن الترمذي - محمد بن 
غيسى + الترمذي» aetas, id‏ حمد شاكر وغد قؤاد حبد الباق وإبراهيم عطوة عوض -شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحلبي - 
مصر الطبعة: الفانية» ٥٩٣١‏ ه- AVE‏ م سنن ابن ماجه :ابن ماجه أبو عبد الله محمد بن يزيد القزويني» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي- دار إحياء 
الكتب العربية - فيصل عيسى البابي الحلبي مسند الإمام أحمد بن حنبل المحقق: شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشده وآخرون إشراف: د عبد الله بن 
عبد المحسن SA‏ مؤسسة الرسالة الطبعة: X«I‏ ه- E‏ ۰ م عون المعبود شرح سنن أبي داود» ومعه حاشية ابن القيم؛ للعظيم آبادي. دار 
الكتب العلمية - بيروت. الطبعة: الخانية» 1615 ه مسند الداري المعروف ب (سنن الداري) عبد الله بن عبد الرحمن بن الفضل الداري» التميعي 
تحقيق: حسين سليم أسد الدا رافي - دا رالمغني للنشر والتوزیم» المملكة العربية السعودية الطبعة: الأول gen» ٧٤١١‏ . صحيح gl‏ داود - الام - 
محمد ناصر الدين» الألباني» مؤسسة غراس للنشر والتوزيع» الكويت الطبعة: ca Ve ud‏ ۰ م منحة العلام في شرح بلوغ المرام:تأليف عبد 
الله الفوزان-طبعة دار ابن الجوزي-الطبعة الأولى ١428‏ توضيح الأحكام شرح بلوغ eu‏ :تأليف عبد الله البسام- مكتبة الأسدي -مكة المكرمة - 
الطبعة: EY Aab‏ ه- ۴۰۳ م تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام:تأليف الشيخ صالح الفوزان- عناية عبد السلام السليمان - 
مؤسسة الرسالة الطبعة الأولى فتح ذي الجلال والإكرام بشرح بلوغ المرام للشيخ ابن عثيمين- المكتبة الإسلامية ap‏ تر au‏ دن " 
إسراء بيوي- الطبعة الأولى 1520 البد ر العمام شرح بلوغ المرام/ الحسين بن محمد بن سعيد » المعروف QAR‏ - المحقق: علي بن عبد الله الزبن: 


هجر الطبعة: الأولى- ٤‏ ه- ۱۹۹4 م بلوغ المرام من أدلة الأحكام» لابن حجرء دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية "ond‏ 
الطبعة: الأولى» ٥‏ ه- gU‏ 
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L'histoire de Barîra (qu'Allah l'agrée) et de 
son mari 


645. Hadith: 


Ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée) relate au sujet de l'histoire 
de 831113٥ (qu'Allah l'agréée) et de son mari que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lui a dit : « Pourquoi 
ne reviens-tu pas avec lui ? - «Ó Messager d'Allah » 
rétorqua 531113 « est-ce un ordre de ta part ? » - « Je 
ne fais qu'intercéder », répondit le Prophéte. - « Dans 
Ce Cas » dit-elle « je n'ai pas besoin de lui. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le mari de Baríra était un esclave nommé Mughith 
(qu'Allah l'agrée) et Barira (qu'Allah l'agrée), esclave 
elle aussi, travaillait chez Aicha (qu'Allah l'agréée) qui 
l'acheta et l'affranchit. Barira eût ensuite le choix entre 
garder Mughíth comme mari ou le quitter ; elle préféra 
le quitter. Aprés ce choc familial, Mughith marchait 
derriére elle dans les ruelles et les chemins de Médine 
en pleurant inondant sa barbe de larmes; il était fou 
amoureux de Barîra (qu'Allah l'agrée). Il espérait ainsi 
qu'elle revienne sur sa décision et le reprenne pour 
mari. Alors, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) dit à 
Barira : « Si tu le reprenais, tu aurais une récompense 
auprès d'Allah. » Barîra (qu'Allah l'agrée) répondit alors 
: « Ó Messager d'Allah ! M'ordonnes-tu de revenir 
obligatoirement à lui ? » Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) rétorqua : « Non ! Je ne fais qu'intercéder en 
sa faveur. » Alors, Baríra (qu'Allah l'agrée) répliqua : « 
Je n'ai que faire de lui et je n'ai aucune envie de le 
reprendre pour mari. » 


حديث قصة بريرة وزوجها 
٥‏ الحديث: 
عن ابن عباس -رضي الله عنهما- في قصة بريرة 
وزوجهاء قال: قال à‏ النبي -صل الله عليه وسلم-: 
الو (ares‏ قالت: يا رسول الله تأمرني؟ قال: Lap‏ 
eii‏ قالت: لا حاجة لي فيه. 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


کان زوج بريرة رضي الله عنها عبدا يقال له مغيث 
رضي الله عنه» وكانت بريرة رضي الله عنها تخدم 
عائشة رضي الله عنها قبل شرائهاء فلما أعتقتهاء 
وجل ها الخيار في البقاء مع مغيث أو الفراق فارقته 
بريرة رضي الله عنهاء فكان مغيث رضي الله عنه بعد 
هذا التصدع الأسري يدور خلفها في سكك المدينة 
وطرقها So‏ ودموعه تسيل على لحيته؛ وهذا من شدَّة 
ae‏ لبريرة رضي الله عنهاء lle‏ تراجع قرارها 
وترجع إليه. فقال النبي صل الله عليه وسلم لبريرة 
رضي الله عنها: لو راجعته لكان لك ثواب. فقالت 
بريرة رضي الله عنها: يا رسول الله أتأمرني بمراجعته 
وجويًا. فقال صل الله عليه وسلم: إنما أتوسط A‏ 
فقالت رضي الله عنها: لا غرض ولا رغبة لي في 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > أحكام النساء > العلاقة بين الرجل والمرأة 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 

فوائد الحديث: 


. قال النووي: أجمعت الأمة على أن الأمة إذا اعتقت كلها تحت زوجها وهو عبد كان ها الخيار في فسخ النکاح‎ .١ 
؟. الإسلام يراعي الحقوق الشخصية والحرية التي يعتبر فيها الفرد عن كامل إرادته من غير إكراه.‎ 
الشفاعة ليست أمرا وإنما هي واسطة خير وتوسل ؛ لقضاء حاجة المسلم.‎ + 
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e^ 


. جواز رد الشفيع ولیس ذلك قدح في الراد أو الشفيع. 
.٥‏ استحباب الشفاعة فيما أجازه الشرع. 
. بذل الإحسان إلى الآخرين. 


A 
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۷. ظاهره امتثال بريرة رضي الله عنها لأمر البي -صل الله عليه وسلم- لو أمرها بذلك ؛ لأنها سألته : أتأمرني؟ ولو لم تأتمر بأمره لكن سوا ها 
A‏ في الحديث شفاعة الإمام إلى الرعية وهي من مكارم الأخلاق السنية. 

À‏ عدم مؤاخذة الإمام على من امتنع من قبول شفاعته. 

LV‏ المرء إذا خير بين مباحين» فاختار ما ينفعه لم يلم» ولو أضر ذلك برفيقه. 

المصادر والمراجع: 

كنوز رياض الصالحين» أ. د . مد بن ناصر بن عبد ال رمن العمار» دار كنوز اشبيليا الطبعة الأولى : :14 ه بهجة bel‏ الشيخ: سليم بن عيد 
Ja‏ دارابن $5« نزهة المتقين» د. مصطفى سعيد الخن» د. مصطفی البغاء مجي الدين مستى على الشرجې» محمد أمين لطفى» مؤسسة الرسالة « 
بيروت» الطبعة الأولى : ۷ ه۱۹۷۷ م؛ الطبعة الرابعة عشرة ٧٤٤١‏ ه۱۹۸۷م. شرح رياض الصالحين» المؤلف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» 
لناشر: دار الوطن للنشر» الرياض» الطبعة: ٧٤١١‏ ه. رياض الصالحين» د. ماهر بن ياسين الفحل» الناشر: دار ابن كثير للطباعة والنشر والتوزيع» 
دمشق - بيروت» الطبعة: الا وی ٨‏ ه- ۲۰۰۷ م. صحيح البخاري» لمحمد بن إسماعيل البخاري» دار طوق النجاة» الطبعة : الأولى» ٧٤٢١‏ هه مرقاة 


لمفاتيح شرح مشكة المصابيح» المؤلف: علي بن (سلطان) محمد أبو ال حسن نور الدين الملا الحروي القاري» الناشر: دار Scal‏ € بيروت - لبنان» الطبعة: 
لأول؛ ٧٤٢١‏ ھ- ۲۰۰۳م. 
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»Nous sommes partis avec le Prophéte (sur 
luila paix et le salut) pendant le mois de 
Ramadan. Il faisait tellement chaud qu'on 
posait la main sur la téte pour se protéger 
de la chaleur. Parmi nous, personne ne 
jeûnait à part le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) et 'AbduLláh Ibn Rawáha« . 


646. Hadith: 


Abû Ad-Dardà (qu'Allah l'agrée) raconte : « Nous 
sommes partis avec le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) pendant le mois de Ramadan. Il faisait tellement 
chaud qu'on posait la main sur la téte pour se protéger 
de la chaleur. Parmi nous, personne ne jeünait à part 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) et 'AbduLláh Ibn 
Rawáha« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abü Ad-Dardá (qu'Allah l'agrée) raconte qu'ils sont 
partis en voyage en période de grande chaleur. Il faisait 
si chaud que l'homme posait la main sur sa téte pour la 
protéger de la chaleur. Personne ne jeünait, à 
l'exception du Prophéte (sur lui la paix et le salut) et 
'Abdulláh Ibn Rawáha, un Ansári. Tous les deux 
avaient choisi de jeüner et de supporter la chaleur. Ceci 
prouve qu'il est permis de jeüner en voyage, méme si 
c'est difficile, tant que cela n'est pas dangereux. Voir : 
« Tayssir Al 'Allàm. » (Page : 327). « Tanbih AI 
Afhâm. » (Tome 3 / Page: 432). « Ta'sis Al 
Ahkám » (Tome : 3/ Page : 241) 


ga EE‏ رون ae di po - di‏ ول 

في شهر رمضانء في TE‏ حتى إن كان 

eid o‏ يَدَهُ على رأسه من SEI sia‏ وما 

فيا صائم إلا رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- وعبد الله بن 42-55 

MA‏ الحديث: 


Í 


^ 


عن al‏ 4155301 -رضي الله عنه- قال: 62555 e‏ 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- في شهر رمضان» 
في 5 co‏ حتى إن کان det ad Gl‏ رأسه 
من tia‏ وما a‏ صافمٌ إلا رسول الله -صل الله 
عليه وسلم- وعبدءالله بن رَوَاحَةًا. 

درجة الحديث: صحيح. 

gall‏ الإجمالي: 

يخبر أبو الدَّرْدَاءِ -رضي الله عنه- أنهم خرجوا في سفر 
في شهر رمضانء وکان ذلك في حر شدید» حت إنه من 
uc puede‏ 
من شدة الحر» وما فيهم صائم إلا الي -صل الله 
عليه وسلم-» وعبد الله بن رَوَاحَةَ الأنصاري -رضي 
الله عنه-» فقد تحملا الشدة وصاماء ما يدل على جواز 
الصيام في السفر مع المشقة التي لا تصل إلى حد 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > صيام أهل الأعذار 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: أبو AS‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

٥‏ ئي شديد : في زمن حر شديد. 

e‏ وما فِينا صائم : ليس فينا أحد صائم. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز فطر المسافر في رمضان. 

؟. أن الفطر أفضل مع المشقة المحتملة. 


۳. إذا جاز الفطر في رمضان لأجل المشقة الشديدة في السفر جاز في غير رمضان» كصيام c X‏ فله الفطر. 
.٤‏ أن التوقي من أسباب الضرر لا ينافي كمال التوكل على الله -تعالى. - 


191 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

عمدة الأحكام» تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسي» تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار الفقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة BVEA sell‏ 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمي: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: 7ه صحيح البخاري » تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري » تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الا وی ۲ھ صحيح مسلم » تاليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 


197 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Il existe cinq animaux malfaisants et 
nuisibles sans exception, et qui sont tués 
méme dans le Sanctuaire Sacré : le 
corbeau, le milan, le scorpion, la souris et 
le chien enragé. 


647. Hadith: 


'A'shah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Il existe cinq 
animaux malfaisants et nuisibles sans exception, et qui 
sont tués méme dans le Sanctuaire Sacré : le corbeau, 
le milan, le scorpion, la souris et le chien enragé. » Et 
dans la version de Muslim : « Cinq malfaisants et 
nuisibles doivent être tués à l'intérieur comme à 
l'extérieur du Sanctuaire Sacré« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'A'ishah (qu'Allah l'agrée) informe que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a ordonné de tuer cinq 
sortes d'animaux toutes qualifiées de malfaisantes et 
nuisibles, que ce soit à l'intérieur ou à l'extérieur du 
Sanctuaire Sacré. || les a nommées en citant : le 
corbeau, le milan, le scorpion, la souris et le chien 
enragé. Ces cinq animaux ont été qualifiés en arabe 
par le terme : « Fásiq », traduit ici par le terme : 
malfaisant, nuisible, etc. et qui désigne en fait la facon 
dont ils se distinguent des autres animaux par leur 
agressivité et leur nuisibilité. Il les a cités en précisant 
leur nombre car leur nuisance différe de celle des 
autres animaux. Et on peut aussi y assimiler tous les 
animaux dont la nuisance est semblable. Il faut donc 
les tuer pour leur nuisibilité et leur agressivité. Ni le 
Sanctuaire Sacré, ni l'état de sacralisation ne les 
épargne ni ne les excuse. 


e في‎ oso EG EE سمش من الوب‎ 
LR A enr er «AI 
Al 

٧‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- أن رسول الله -صل الله 
عليه وسلم- قال: nd SA O^ u^‏ فَاسِقٌء 
يقتلن في 3( aag iay dios ab a‏ 
وَالكلْبُ CA‏ وني رواية: ١‏ يقتل Ge A‏ في 

K est Je 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الاجا ي: 

في هذا الحديث تخبر عائشة -رضي الله ge‏ أن 
النبي -صل الله عليه وسلم- أمر بقتل مس من 
الدواب كلهن يتصف بالفسق» سواء في اليل أو ا حرم» 
ثم بين تلك | dall, GUAM dun uud‏ 
SUIS «Es‏ والكلب Dal‏ 
أنواع من الحيوانات» وصفت بالفسق» وهو خروجها 
بطبعها عن ساثر الحيوانات» بالععدي والأذى. ونبه 
بها معدودة» لاختلاف أذاهاء فيلحق بها ماشاكلها في 
فسقها من سائر الحيوانات» فتقتل لأذيتها واعتدائهاء 
فإن الحرم لا يجيرها والإحرام لا يعيذها. 


فهذه خمسة 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام المسجد الحرام والمسجد النبوي وبيت المقدس 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 


راوي الحديث: متفق عليه. وفي مسلم 'الغراب الأبقع" 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


ETE‏ دابة» وهي ما يدب على الأرض من طير وغيره. 


e‏ الكلب العَقُورُ : أي المتصف بالعقرء وهو الذي يجرح بنابه أو ظفره. 
ه الحرم : حَرَمٌ مكة؛ uus‏ بذلك لاحترامه وتعظيمه؛ » وهو ما كان داخل الأميال التي تبعد عن الكعبة بنسب مختلفة:٠. ٤ uel‏ ميلا من جهة 
بطن عرنة.؟. أقصرها: v‏ أميال من جهة التنعيم.". بين ذلك: Y‏ و۷ و۹. 
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gH ©‏ : ما كان خارج حدود الحرم. 

T S LÀ‏ طائر من الجوارح؛ يعيش على أكل cad‏ وصغار الطيور. 
فوائد الحديث: 

.١‏ مشروعية قتل هذه ODISSE‏ الحم في اليل والحرم؛ للمُحل والمُحرم. 

؟. جواز قتل كل ما شابهها في طبعها من الأذية. 

۳. جواز قتلها ولو كانت صغيرة اعتبارا بمآطا. 

.٤‏ محاربة الإسلام للأذى والعدوان» حت في البهائم. 

ه. كمال التشريع الاسلامي» حيث طلب القضاء على ذوي الفساد والإفساد. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد «ss all‏ تحقيق: حمود الأرناؤوط» دار الخقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» AVEA‏ 
تيسير العلام» تاليف: عبد الله Oe‏ عبد ال رمن السام Ja GAE‏ صبجي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7ه. تأسيس الاحكام شرح عمدة الاحكام تاليف: أحمد بن يحي النجمي: فسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: اه صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى aM‏ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء all e äl‏ بيروت. 
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»Prends de ses biens, de facon convenable, 
ce qui vous suffit, à toi et tes enfants«. 


648. Hadith: 


'Áicha (qu'Allah l'agrée) raconte : « Hind Bint ‘Utbah, la 
femme d'Abü Sufyân, entra chez le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) et dit : « Ó Messager d'Allah 
! Abü Sufyán est un homme avare, qui ne dépense pas 
suffisamment pour moi et les enfants, si bien que je 
dois prendre de ses biens à son insu ! Ai-je tort d'agir 
ainsi ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
répondit : « Prends de ses biens, de façon convenable, 
ce qui vous suffit, à toi et tes enfants« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Hind Bint ‘Utbah a interrogé le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) au sujet de son mari qui ne dépensait pas 
suffisamment pour subvenir à ses besoins et ceux de 
ses enfants. Elle demanda donc si elle pouvait prendre 
les biens de son mari Abü Sufyán à son insu. Le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui répondit que cela 
était permis, à condition qu'elle puisát dans ses biens 
de façon convenable, en prenant ce qui lui était 
suffisant, sans exagérer ni abuser. 


خَذِي من axo JU‏ ما يڪفيك ويڪفي 


8 . الحديث: 

عن عائشة e‏ الله عنها- قالت: «دخلت هند 
بنت dad LE‏ اسان على رسول الله -صللى 
و برق دو الله abs 5 Š‏ 
J wd e‏ رسول الله: ee‏ 
JU‏ بالْمَعُرُوفِ مَا يَحْفِيكِ وَيَسعْفِي AS‏ 

درجة الحديث: صحيح. 

A‏ الإجمالى: 

cdit‏ هند ie dE‏ رسول الله دض الله عليه 
وسلم- ÓI‏ زوجها لا يعطيها ما يكفيها هي وأبناءها 
من النفقة» فهل ها أن تأخذ من مال زوجها أبي 
سُفيان بغير علمه؟ فأفتاها بجواز ذلك إذا أخذت 55$ 
الكفاية بالمعروف» أي دون زيادة وتعدي. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النفقات 

راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: عائشة dle‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


AR إلا القليل من‎ sols لا يُْطي رَوْجَه‎ ff بمعنى‎ mh 


POE 
KÜS بِالْمَعْرُوقٍ : الْقَدر الذي عُرِفٌ بالعادة أنه‎ « 

فوائد الحديث: 
.١‏ وجوب Hill‏ على KERRIGAN T‏ 
». أَنّ xl‏ تُقَدّرُ Gé agen,‏ عليه وحال المنفق معًا. 
*. جواز سماع كلام oue‏ للحاجة. 


.٤‏ جواز ذكر الانسان بما يكره LÉ, ie SE‏ إذا لم يقصد الغيبة. 
.٥‏ اعتماد العُرْف في الم الغ فيها تحديدٌ عي» فقد ها مِن URSI AN‏ وهذا راج جع إلى ما كان مُتَعَا رَاً في Li iii‏ 
موز شر جعل ها من 2 ر 


وأؤلّادها. 


1. أن من ظفر بحقه من عند شخص أنكره عليه له أن يأخذ حقه من ذلك الشخص إذا قدر ولم يترتب على ذلك مفسدة وكان ذلك ظاهراً 
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. جواز خروج الزوجة من بيتها لحاجتها من محاكمة واستفتاء وغيرهماء إذا أذن Ub‏ زوجها في ذلك» أو علمت رضاه به. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام من كلام خير الأنام Le‏ الله عليه وسلم» لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر 
الا رناؤوط» «b‏ دار الغقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» ٠١١۸‏ ه صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Mo‏ دار طوق 
النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٧٤٢١‏ ه. صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» 
بيروت» ٧٢١‏ ه. تأسيس الاحكام» للنجي» b‏ دار علماء السلف» ٧٤١١‏ ه. تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ للبسام» حققه وعلق عليه وخرح 
أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبجي بن حسن حلاق» cb‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة الحابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه الإعلام بفوائد عمدة 
الأحكام؛ لابن الملقن» المحقق: عبد العزيز بن أحمد بن محمد المشيقح» دار العاصمة للنشر والتوزيع؛ المملكة العربية السعودية» الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ 


MN ه-‎ 
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Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
sortit pour effectuer la priére de demande 
de pluie. Il se tourna en direction de La 
Mecque et fit des invocations. Puis il 
retourna son pardessus et pria deux unités 
de priére en récitant à voix haute. 


649. Hadith: 


'Abdullàh ibn Zayd ibn ‘Âsim Al-Mázini (qu'Allah 
l'agrée) relate : « Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
sortit pour effectuer la prière de demande de pluie. Il se 
tourna en direction de La Mecque et fit des invocations. 
Puis il retourna son pardessus et pria deux unités de 
priére en récitant à voix haute. » Dans une autre 
version, il est dit : « I| se dirigea vers un endroit réservé 
pour la priére« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Afin que les étres humains multiplient les invocations 
pour Lui Seul, et afin qu'ils L'évoquent, Allah, Exalté 
soit-Il, les met à l'épreuve par différents moyens. Ainsi, 
à l'époque du Prophète (sur lui la paix et le salut), la 
terre fut frappée de sécheresse. Le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) sortit alors avec les musulmans, à 
l'endroit réservé pour la prière du ‘Îd, en plein air, pour 
implorer Allah, Exalté soit-Il, de faire tomber la pluie. 
Une fagon pour eux de manifester ouvertement leur 
dépendance envers Allah, Exalté soit-Il, en L'implorant 
et en Le suppliant. Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) se tourna alors en direction de la Mecque, une 
cause pour que l'invocation soit exaucée, et commença 
à invoquer Allah afin qu’il fasse tomber la pluie sur les 
musulmans et qu'Il les débarrasse de la sécheresse qui 
les a touchés. Ensuite pour symboliser leur 
changement d'état, de l'aridité à la fertilité, et pour faire 
preuve d'optimisme, il retourna son pardessus et le mit 
à l'envers. Puis il dirigea la prière de demande de pluie 
; et comme c'est une prière qui s'accomplit en groupe, 
il récita à voix haute. 


(And النبي -صل الله عليه وسلم-‎ c 


فتوجه إلى القبلة يدعو ds‏ ردَاءه de e‏ 
ركعتينء 545 فيهما بالقراءة 


٩‏ الحديث: 
عن عبد الله بن زيد بن عَاصِم المازني -رضي الله 
عنه- قال: اخرج de- T‏ اللّه عليه وسلم- 
يَسْتَسْقِي» ans‏ إلى القبلة يذعى Jie,‏ ردّاءه ثم 
le‏ 3 تين» جَهَرَ فيهما بالقراءة». Aa à,‏ (إلى 

(fi 


درجة الحديث: صح : 

«Jue y! المعنى‎ 

يبت الله -تعالى- العباد بأنواع من الابتلاء؛ ليقوموا 
بدعائه وحده ولیذکروه» فلما أجدبت الأرض في عهد 
النبي -صل الله عليه وسلم-» خرج بالناس إلى مصلى 
العيد بالصحراء؛ ليطلب السقيا من الله -تعالى-» 
وليكون أقرب في إظهار الضراعة والافتقا إلى الله - 
cus‏ فرج ال Are abat‏ څېړل الفقاۍ را شد 
يدعو الله أن يغيث المسلمين» ويزيل ما بهم من 
قحط. وتفاؤلا بتحول حالهم من الجدب إلى الخحصب» 
ومن الضيق إلى dal‏ حول رداءه من جانب إلى 
os‏ ثم صل بهم صلاة الاستسقاء ركعتين» جهر 
فيهما بالقراءة؛ لأنها صلاة جامعة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة الاستسقاء 


راوي الحديث: متفق ade‏ 

التخريج: عبد الله بن زيد بن عاصم المازني -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


o‏ خرج النبي : أي من بيته إلى مصل العيد وهو خارج المسجد. 
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e‏ يستسقي : الاستسقاء طلب السقيا وهو إنزال المطر عند التضرر بفقده. 
e‏ فتوجه إلى القِبّلة : استقبلها بوجهه وهي تجاه الكعبة بمكة. 
© حوّل رِدَاءه: جعل أيمنه أيسره وظهره بطنا وبطنه ظهرا. 
° رداء : ما يوضع عل المنكبين ويستر أعلى الجسم. 
فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية صلاة الاستسقاء. 
؟. مشروعية إقامتها في مصلى العيد. 
۳. استقبال القبلة عند الدعاء؛ لأنها مظنة الإجابة. 
.٤‏ مشروعية تحويل الرداء أثناء الدعاء للاستسقاء تفاؤلاً بتحول JH‏ من القحط والجدب إلى الرخاء وا ححصب. 
.٥‏ الجهر في صلاة الاستسقاء بالقراءة» كالجمعةء والعيدين» والكسوف وأنها ركعتان. 
1. أن الدعاء بالسقيا قبل الصلاة» ويجوز بعدها كما في روايات أخرى. 
. أن النبي -صلى الله عليه وسلم- مفتقر إلى الله -تعالى- في جلب المنافع ودفع المضار ولا يملك لنفسه ولا لغيره نفعا ولا ضرا. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام؛ للبسام؛ الناشر: مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة العاشرة ٤٩٢١‏ ھ- ٠٠٦‏ م. تنبيه الأفهام؛ للعثيمين» طبعة 
مكتبة الصحابة» الامارات» مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة الأولى ٧٤١١‏ ه صحيح البخاريء لأبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق محمد 
زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة الأولى MEC‏ صحيح مسلم؛ المحقق: محمد فؤاد عبد الباقيء الناشر: دار إحياء التراث العربي 


- بيروت. تأسيس الأحكام» لأحمد بن يحبى النجمي دار المنهاج» القاهرة» مصرء الطبعة الأولى. تهذيب اللغقه محمد بن أحمد الأزهري» المحقق: محمد 
عوض مرعب» الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت» الطبعة وی» gn‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


‘Abdallah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et 
son pére) a dit : « Le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) se rendit à la mosquée 
de Qubáà' pour y accomplir une prière. Les 
habitants de Quba‘ de la tribu des Ansárs 
vinrent le saluer et le trouvérent en priére. 
J'ai demandé à Bilal (qu'Allah l'agrée) : « 
Comment répondait le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) à ceux qui le 
saluaient alors qu'il priait ? » Il répondit : « 
Il faisait comme ceci ! » Il tendit la main, 
mit sa paume vers le bas et l'autre face vers 
le haut. » Rapporté dans Sunan Abi Dáwud. 


650. Hadith: 


'Abdallah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) a 
dit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se 
rendit à la mosquée de Qubá' pour y accomplir une 
prière. Les habitants de Qubá' de la tribu des Ansárs 
vinrent le saluer et le trouvèrent en prière. J'ai demandé 
à Bilal (qu'Allah l'agrée) : « Comment répondait le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à ceux qui 
le saluaient alors qu'il priait ? » Il répondit : « Il faisait 
comme ceci ! » Il tendit la main, mit sa paume vers le 
bas et l'autre face vers le haut« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce noble hadith indique la permission de rendre le salut 
avec un signe durant la priére. C'est ainsi qu'a fait le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) avec les Ansárs 
lorsqu'ils le saluérent au moment où il priait dans la 
mosquée de Qubá'. Cette réponse [à la salutation] 
consiste juste à étendre la main. 


قباء يصلى فيه 


PRICE‏ الحديث: 
عن عبد الله بن عمر-رضي الله عنهما- قال: اخرج 


رسول الله -صلى الله عليه وسلم- إلى Je SS‏ 
فيه)» قال: «قَجَاءَنْه الأنصارء VALLE‏ عليه وهو 
ad‏ 4 قال: " فقلت ليلآل: كيف ed,‏ رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- 35 عليهم جين SAGE‏ 
عليه وهو C$ Lai‏ قال: يقول هَكذاء ais LS,‏ 
وجعل بطنه «Jae‏ وجعل كَهْرَه إلى فؤق. 

درجة الحديث: ضحیح. 


due y! المعنى‎ 

يبين الحديث الشريف جواز رد السلام بالإشارة حال 
الصلاة لفعل النبي -صل الله عليه وسلم- ذلك مع 
الأنصار حين سلموا عليه وهو يصلي في مسجد قباءء 
سشسسد الك فط ` 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 


راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي وأحمد. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 


٥‏ كيف : اسم جامد ياي على وجهين» فيكون شرطًاء ويكون استفهاماء وهنا للاستفهام. 
e‏ يقول هكذا : الأصل في القول هو lal‏ باللسانء إلا أنّهِ عبر به عن الفعل. 


« بسط Lo lazii: S‏ قبضها. 
e‏ کفه : الكف:هي راحةٌ اليد مع الأصابع. 
فوائد الحديث: 


.١‏ حِرْضُ ابن عمر-رضي الله عنهما- على SALÉE‏ -صل الله عليه وسلم- e‏ آثاره» فما فاته من سنته Jlag‏ عنه من حضره. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


. أنَّ الإشارة في الصلاة لا Gib‏ ولو كانت إشارةً مفهومة تحعفي عن الكلام؛ سواء EST‏ بالرأس» أو باليد» أو بالعين» أو غيرها. 

ST .۳‏ الحركة إذا ESS‏ قليلة لحاجة (LUN‏ الصلاة فهذا العو - صل الله عليه وسلم- يبسط يده لكل oah‏ عليه. 

.٤‏ جوارُ السلام على bs «ial‏ التي -صلى الله عليه وسلم- LL‏ من الصلاة أقرّهم» ولم ينههم عن ذلك. 

.٥‏ استحباب 55 السلام من all‏ بالإشارة. 

Ge .5‏ خلق النبي -صل الله عليه وسلم-؛ d‏ يأتي أبوابَ الخيرات LS‏ حاله فيهاء وهو بهذه الأعمال Ja b‏ الخير» ويشرعه لأمته» عليه 

الصلاة والسلام. 

UA .۷‏ زيارة مسجد قباء» والصلاة فيه لِمَنْ هو في المدينة. 
المصادر والمراجع: 
سنن الترمذي» تحقيق: بشار alge‏ معروف» دار الغرب الإسلاي» بيروت. السنن» لأبي داود سليمان بن الأشعث أبو داود السجستاني الأزديء دار 
oS‏ تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد. مسند أحمد بن حنبل» لابي عبد الله أحمد بن محمد بن حنبل» تحقيق أبو المعاطي النوري» عالم الكتب. 
منحة العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف عبد الله بن صالح الفوزان» ط ٢٧٧١١‏ ه دار ابن الجوزي» الرياض . توضيح الأحكام من بلوغ المرا» 
لعبدالله بن عبد الرمن cpl‏ مکتبة الاسدي» aK‏ ط الخامسة ٣٤٣١‏ ه سلسلة الاحاديث الصحيحة وشيء من فقهها وفوائدها Ab LUN‏ 
مكتبة المعارف للنشر والتوزيع» الریاض؛ AME‏ 
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Le meilleur mariage est le plus facile 


651. Hadith: 


‘Uqbah Ibn 'Àmir (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " Le 
meilleur mariage est [celui qui est] le plus facile. " Et le 
Prophéte (paix et salut sur lui) a dit à un homme : " 
Accepterais-tu que je te marie avec telle femme ? " || 
répondit : " Oui. " Puis, le Prophéte (paix et salut sur lui) 
a dit à la femme : " Accepterais-tu que je te marie avec 
cet homme ? " Elle répondit : " Oui. " Alors, le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) la maria sans que son 
prétendant ne lui eût fixée de dot. ll consomma le 
mariage et ne lui donna rien. Mais lorsque la mort se 
présenta à lui, il dit : " Certes, le Messager d'Allah (paix 
et salut sur lui) m'a marié avec untelle et je ne lui ai rien 
donnée comme dot, je vais dés lors lui donner ma part 
de l'expédition de Khaybar. " Elle prit donc sa part du 
butin de Khaybar puis la vendit contre la somme de 
cent mille dirnams. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, 'Ugbah Ibn 'Àmir (qu'Allah l'agrée) a 
évoqué que le Prophète (paix et salut sur lui) a incité à 
faciliter le mariage et a expliqué que le meilleur mariage 
est celui dont la dot est modeste. Le mariage avec une 
dot modeste est donc trés recommandé, contrairement, 
bien qu'étant permis à celui dont la dot est excessive. 
En effet, lorsque la dot est modeste, le mariage n'est 
pas compliqué [à réaliser] pour quiconque le désire. 
Dés lors, le mariage sera convoité et désiré, les 
pauvres auront la possibilité de se marier et le taux de 
natalité (littéralement : la progéniture) qui est un des 
plus importants desseins du mariage augmentera. 
Ensuite, 'Uqbah Ibn ‘Âmir (qu'Allah l'agrée) mentionna 
que le Prophète (paix et salut sur lui) proposa à un 
homme de le marier à une femme, puis il fit de même 
avec la femme en lui proposant de la marier à l'homme. 
Lorsque les deux parties consentirent à se marier (et 
furent d'accord), alors le Prophète (paix et salut sur lui) 
les maria. Toutefois, l'homme ne mentionna pas de dot 
pour son épouse. || consomma ensuite son mariage 
sans lui donner quoique ce soit. Mais lorsque la mort 
se présenta à lui (et il appréhendait sa mort), il lui donna 
une terre qu'il avait acquise comme part de butin à la 
suite de [l'expédition de] Khaybar en compensation la 
dot qu'il ne lui avait pas donnée. Elle prit donc cette 
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خير النكاح أيسره 

١‏ الحديث: 

عن عقبة بن ple‏ قال: JU‏ رسول الله -صل الله 
عليه وسلم-: «خير النکاح eL‏ وقال البي -صلى 
الله عليه وسلم- لرجل: أترضى أن أَرَيّجَكَ DÉ‏ 
اقال: نعم» قال لها esl‏ أن dsl‏ فلانا» قالت: 
نعم» فزوجها رسول الله -صللى اللّه عليه وسلم-» ولم 
يتفرض صداقًاء فدخل de‏ فلم يُعطها dés‏ فلما 
S ua‏ الوفاة قال: إن رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- زوجني فلانة» ولم أعطها dés‏ وقد أعطيتها 


فبلغ مائة ES‏ 


درجة الحديث: صحيح. 
Al‏ الاجمال ي: 


SS‏ عقبة بن عامر -رضي الله عنه- في هذا الحديث 
أن ll‏ -صل الله عليه وسلم- حث على تيسير 
النكاح, وبين أن أفضلية النكاح تكون مع قلة all‏ 
b‏ الزواج بمهر قليل مندوب إليه؛ Sb‏ الكثرة في 
المهر على خلاف الأفضلء وان كان ذلك جائرًا, لأن 
المهر إذا كان Pl‏ لم يستصعب النكاح من يريده 
فيكثر الزواج المرغب eu‏ ويقدر عليه الفقراء 
ويكثر النسل الذي هو أهم مطالب النكاح» ES‏ 
عقبة -رضي الله عنه- أن النبي -صل الله عليه 
وسلم- عرض عل رجل أن يزوّجه امرأة, ثم عرض 
ذلك على المرأة, فلما وافق الطرفان زوٌجهما النبي - 
صل الله عليه وسلم-, ولم يسم الرجل للمرأة صداقًاء 
ودخل بها دون أن يُعطيها dés‏ فلما K pas‏ الوفاة 
أعطاها أرضًا له من غنائم خيبر مهرًا ها, Asl‏ 
المرأة des‏ فبلغ ثمنه مائة ألف. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


terre comme dot, puis elle la vendit contre la somme de 
cent mille dirnams. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > e Sl‏ > الصداق 
راوي الحديث: رواه أبو داود. 
التخريج: عُقبة بن عامر ال جني -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: سنن أبي داود. 
معاني المفردات: 
© أيسره : أسهله على الرجل. 
© سهم بخيبر : نصيب من غنائم خيبر. 
فوائد الحديث: 
BN‏ خير الصداق أيسره وأسهله وأقلّه مؤنة على الزوج. 
؟. استحباب تخفيف المهرء وأن غير الأيسر على خلاف ذلك» وإن كان جائزا كما أشارت إليه الآية الكريمة في قوله (وآتيتم إحداهن قنطارًا) 
[النساء: [C‏ 
Gi .۳‏ الشارع الحكيم fan‏ إلى عقد النکاح» ويحثٌ عليه» ويسهّل طريقه؛ لتحصل المقاصد الطيبة» والثمار الحميدة من الزواج. 
.٤‏ إباحة دخول الرجل على زوجته» Ob‏ لم يعطها شيئًا. 
ه. أله لابد في c SI‏ من صداقي وإن es‏ والأفضل كونه قبل الدخول ليكون هديّةٌ للزوجة» وتحفةً pi‏ لما عند الدخول عليها. 
5. أن الصداق ليس مقصودًا لذاته في النكاح» فليس هو عوصًا مرادًاء وإنما هو يحلة في هذا العقد المبارك. 
.٧‏ أنه ينبغي أن لا يكون الفقر Ule‏ ومانعًا من الزواج؛ فعلى الزوج أن ea‏ ما cas‏ وعلى الزوجة وأوليائها أن يقبلوا ما pa‏ إليهم» فليس 
القصد من الزواج التجارة والمساومة» وإنما القصد الاتصال وتحقيق نتاجه. 
المصادر والمراجع 
- سنن al‏ داود , ت: محمد محي الدين, المكتبة العصرية. - ضعيف al‏ داود - الأم للألباني , مؤسسة غراس للنشر والتوزيع؛ الطبعة: الأولى» XE‏ ه 
- توضِيحٌ الأحكام مِن E33‏ المَرّام» للبسام. مكتبة الأسدي» مكّة المكرّمة.الطبعة: الخامِسَّة ٧٠٣١‏ ه - سبل السلام للصنعاني» ذشر: دار الحديث. - 


شرح سنن النسائي المسعى «ذخيرة العقبى في شرح المجتبى» للإثيوني. دا رآل بروم , الطبعة: الأولى. - نيل الأوطار للشوكاني , تحقيق: عصام الدين 
الصبابطي , دار الحديث» مصر الطبعة: JAM «AM‏ - القحبير Qus cle‏ التيسير للصنعاني» ت: ale‏ صي حَلاق, EIS‏ الُشده الطبعة: 
الأولى» ٧٣٣١‏ ه. 
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Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Les meilleurs rangs des 
hommes sont les premiers et les pires sont 
les derniers ; les meilleurs rangs des 
femmes sont les derniers et les pires sont 
les premiers. » Sahih Muslim. 


652. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Les meilleurs 
rangs des hommes sont les premiers et les pires sont 
les derniers ; les meilleurs rangs des femmes sont les 
derniers et les pires sont les premiers« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le meilleur rang des hommes et celui qui assure la plus 
grande récompense est le premier rang, car il est 
proche de l'imam et loin des femmes. Le moins bon et 
celui qui assure la plus petite récompense est le 
dernier, car le fidéle entend moins la récitation du 
Coran, il est plus loin de l'endroit de l'imam et cela 
montre moins d'intérét pour le bien et la récompense. 
Pour les femmes, le meilleur rang et le plus méritoire 
est le dernier, car il cache mieux la femme, qui se tient 
loin des rangs des hommes. Les moins bons et les 
moins méritoires sont les premiers rangs, car la femme 
est plus proche de la tentation et y est plus exposée. 
Ceci est vrai lorsque les femmes prient avec les 
hommes dans un seul et même endroit, sous un même 
toit. Par contre, si elles prient seules ou isolées des 
hommes, alors la régle devient la méme que pour les 
hommes : les meilleurs rangs sont les premiers et les 
pires sont les derniers. Ainsi, dans les salles de priére 
des femmes qui sont séparées par quelque chose qui 
empéche les hommes de les voir et les empéche de 
voir les hommes, les premiers rangs sont meilleurs que 
les derniers, car l'interdit a disparu. 


خير صفوف الرجال أوطا, وشرها آخرها, وخير 
صفوف النساء آخرها, وشرها أوطا 


.٢‏ الحديث: 
عن al‏ هريره -رضي الله عنه-قال: قال رسول الله 
صل الله عليه وسلم-: En‏ صفوف اليّجال di‏ 
وشرٌها آخرٌها, AE,‏ صفوف LU‏ آخرٌها, وشَرٌها 


أوطا». 
درجة الحديث: صحيح. 


due y المعنى‎ 

أفضل صفوف اليّجال وأكثرها أجرا الصف الأول؛ 
لقربهم من الإمام وبُعدهم عن النساءء وأقلها أجرا 
وفضلا الصف المؤخر؛ لبعد ball‏ عن سماع 
القراءة» وبُعده من حرم الإمام» والدلالة is de‏ 
x,‏ المتأخر في الخير والأجرء وأفضل صفوف 
النساءء وأكثرها أجرا: الصف 6,521 وذلك؛ لأنه 
Lil‏ للم cas Se oa‏ جال ll,‏ جرا 
وفضلا الصفوف الأولى؛ لقُربها من الفتنقه أو 
مكان واحد وشت ut, Cans‏ أما اذا adea‏ 
وحدهن أو منفصلات عن الرجال فحكم صفوفهن 
حكم صفوف الرجال» ويڪون خير صفوف النَّساء 
ولا يرونهن» فتكون صفوفهن الأولى أفضل من 
الصفوف المؤخرة لانتقاء المحظور. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل صلاة الجماعة وأحكامها 


راوي الحديث: رواه مسلم. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
ولا يوجد- : 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

js أفضل الأمُكنة» وأنَّ شر الصفوف المؤخرة؛ لبُعد المصلي عن سماع القراءة وبُعده من حرّم الامام» والدلالة على‎ aff, فضيلة الصف الأولء‎ .١ 

رغبة المتأخر في الخير والأجر. 

؟. الحث والترغيب في الصف الأول i JU‏ للرجال» والأول : هو الذي له الأولوية «ai‏ »وهو ما يلي الإمام» وقد قال -صل الله عليه وسلم-: 

(لويعلم الناس ما في الصف الأولء لاسُتهموا عليه). 

E‏ أن أفضل صفوف SLE‏ وأكثرها أجرا الصف المؤخرء وهذا إذا صلين مع الرجال تحت سقف واحد؛ لأن المطلوب منهن JÄI‏ والبُعد عن 

نظر الرجالء وأما إذا صَلَّين لوځدهن أوفي ب ااال تک INNEREN‏ أوطا. 

+ جواز صلاة النساء في المسجد مع UE‏ في صفوف مستقلة» لكن مع التسار RU,‏ 

o‏ أن النّساء إذا اجتمعن في المسجدء فإنهن SES‏ صفوفاء كصفوف Ve‏ يتفرقن ولو كانت مقتدية بالإمام؛ بل عليهن uel Al‏ في الصف 

وسدّ JAH‏ كما في صفوف الرجال. 

Ln‏ ثبوت التفاضل بين الأعمال» أي أن الأعمال تتفاضل فيكون بعضها أفضل من بعض. 

۷. أن الناس يتفاضلون بحسب أعماطهم؛ کنا پهرد كل Leman‏ الخوارج» والمعتزلة؛ لأن هؤلاء يقولون: أن الإيمان لا 

يتفاضلء اما أن يوجد كله أو يُعدم کله» وهذا Y‏ شك أن فيه ضلالًا Ti,‏ 

„A‏ أن الشارع cass‏ إلى صرف النّساء عن JUS‏ حتى في مواطن العبادة. 

dick DM E M ip A 
المصادر والمراجع‎ 
مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق الناشر: دار إحياء التراث العربي — بيروت. . سبل السلام شرح‎ : m » صحيح مسلم‎ 
بلوغ المرام» تأليف : محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعاني» الناشر: دار الحديث الطبعة: بدون طبعة وبدون تاريخ. توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام»‎ 
تسهيل الإلمام بفقه‎ . qa هھ‎ ٣٣١ Lal: à. Les Saee a تأليف: : عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام؛ الحاشر:‎ 
والإكرام» شرح بلوغ‎ JAH ه_ ۲۰۹ م. فتح ذي‎ ٧٤١١ الأحاديث من بلوغ المرام؛ تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: الأولى»‎ 
المرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم إسراء بنت عرفة. مرقاة المفاتيح‎ 
.١ ط‎ Vo ٧٤٢١ شرح مشكاة المصابيح؛ للتبريزي» الناشر: دار الكتب العلمية. سنة النشر:‎ 
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^ 


Un homme parmi les Ansárs s'est engagé à 
libérer un de ses esclaves... 


653. Hadith: 


Jábir Ibn 'AbdiLlah (qu'Allah les agrées tous deux) a dit 
: « Un homme parmi les Ansárs s'est engagé à libérer 
un de ses esclaves, une fois qu'il serait mort. » Et dans 
une version, il est dit : « Il est parvenu au Prophète (sur 
lui la paix et le salut), qu'un homme parmi ses 
Compagnons avait promis à un de ses esclaves de 
l'affranchir, une fois qu'il mourrait. [Cet homme] ne 
possédait rien d'autre que cet esclave. Alors, le 
Messager d'Allah le vendit pour huit cents dirhams, 
puis il lui envoya l'argent« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un homme parmi les Ansárs, qui ne possédait rien 
d'autre qu'un esclave, avait promis de le libérer aprés 
sa mort. Lorsque cela parvint au Prophète (sur lui la 
paix et le salut), il considéra cette libération comme une 
négligence et ne l'approuva pas. ll annula donc cette 
libération et vendit son esclave pour huit cents dirnams, 
puis il les lui envoya. En effet, pouvoir se prendre en 
charge soi-méme, mais aussi sa famille, est prioritaire 
et préférable au fait d'affranchir [un esclave] et se 
retrouver ensuite dépendant des gens. Ce genre de 
hadiths doit étre connu des gens, et ce, méme s'il ne 
[peut] étre appliqué. En effet, il n'est pas correct de ne 
plus y préter attention ou ne plus tenter de les 
comprendre, en prétextant qu'il n'existe plus d'esclaves 
de nos jours. L'esclavage existe encore en certains 
endroits en Afrique, et il peut revenir une nouvelle fois. 
l| était présent depuis Adam (sur lui la paix), et a 
perduré jusqu'à l'avénement de l'Islam, et máme aprés. 
Seulement l'Islam  favorisait la liberté et 
l'affranchissement des esclaves. 


des 25‏ صْ الأنصَار JUNE‏ 
۳. الحعديث: 


عن جابر بن عبد الله aie‏ قال: 55 
Ua es‏ غلاماً آ das‏ : لَفْظِ: -gs & Bs‏ 
صل الله عليه وسلم-: UNE EN. és d‏ 

l5 aea ee ال‎ $e - ع‎ dt 


الله LUE,‏ دري ثُمَ ٨‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 

علق رجل من الأنصار عتق غلامه بموته» ولم يڪن 
له مال غيره» فبلغ ذلك النبي -صل الله عليه وسلم- 
> 445 هذا Gal‏ من التفريط ولم Sà‏ على هذا 
الفعل» فرده وباع غلامه بثمانمائة درهم» سل kis‏ 
إليه» OP‏ قيامه بنفسه وأهله أولى له وأفضل من 
العتق» ولعلا يكون Aie‏ على الناس. ومثل هذه 
الأحاديث فيها أحكام يتعرف عليها الانسان ولو لم 
يعمل بهاء ولا ينبغي أن يترك تعلمها وفهمها بحجة أنه 
لا يوجد رقيق اليوم» فإن الرق موجود في أماكن من 
أفريقياء وقد يعود مرة أخرى» وكان موجودًا من قديم 
الزمان وحتى جاء الإسلام ويعد ذلك» ولكن 
الإسلام يتشوف للحرية والعتق إذا حصل الرق. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > العتق 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 

التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


e‏ 55 : بضم الدال المهملة» وضم الباء الموحدة» وهو عكس JAN‏ من كل شيءء وا مراد هنا: بعد موته. 


فوائد الحديث: 


ee E ١ 
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۳. جواز بيع العبد pall‏ مطلقا للحاجة» كالدّين والنفقة؛ لأن الوصية يجوز تعديلها. 
.٤‏ أن الأولى والأحسن لمن ليس عنده سَعَةُ في الرزق أن يجعل ذلك لنفسه ومن يعول» فهم أولى من غيرهم» ولا ينفقه في نوافل العبادات من 
الصدقة والعتق ونحوهاء أما الذي as‏ الله عليه رزقه» io là‏ عل اغتنام الفرص بالإنفاق في طرق الخير Ge AES US)‏ شَيْءٍ Le BAS‏ الله). 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» للإمام al‏ عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه صحيح مسلم» 
للإمام مسلم بن الحجاج؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب» الرياض» الطبعة الأولى؛ SON‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» 
عبد الله البسام -تحقیق محمد صبحي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- ٣٤١١‏ ھ. 
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»Délaisse ce qui suscite en toi le doute pour 
ce qui n'en suscite pas«. 


654. Hadith: الحديث:‎ ٥٤ 


Al Hasan Ibn ‘AIî Ibn Abi Tâlib (qu'Allah les agrées tous -Lge طالب -رضي الله‎ al على بن‎ o o عن‎ 
les deux) relate que le messager d'Allah (sur lui la paix  ,- 1 "Ni : "NM 
et le salut) a dit : « Délaisse ce qui suscite en toi le قال: حفظت من رسول الله -صلى الله عليه واله‎ 


دَعْ ما رييك إلى ما لا des‏ 


doute pour ce qui n'en suscite »35م‎ . Aes ما يَرِيبك إلى ما لا‎ e» وسلم-:‎ 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl A 


Le croyant doit, par crainte de tomber, sans s’en rendre أن يترك ما يشك فى حله خشية أن يقع فى‎ ol de 
compte dans l'illicite et aspirant à ce qui est purement `. ا اه‎ Jade 7 لزا‎ 
licite, abandonner ce qui suscite en lui des doutes pour ^? حرام زعر د شعرويل عليه این ښک‎ 
ce qui est évident et sans ambiguités afin que son coeur إلى ما کان جله متيقئًا ليس فيه شبهة ليكون مطمئن‎ 
se tranquillise, son âme s'apaise, loin de l'illégalité et «alt. JYI à best et اقاب‎ 


des ambiguïtés. :‏ 
متباعدًا عن eLA‏ والشبهات وما تتردد فيه النفس. 


التصنيف: الفقه وأصوله > أصول الفقه > التعارض والترجيح 
راوي الحديث: رواه الترمذي والنسائي وأحمد والداري. 
التخريج: الحسن بن علي -رضي الله Les‏ 
مصدر متن الحديث: الأربعون النووية. 
معاني المفردات: 
© دعناترك. 
٠‏ يريبك : بفتح ياء المضارعة وضمهاء والفتح أفصح وأشهر: أي ما قشك فيه. 
« إلى مالا يريبك : ما لا تشك فيه. 
فوائد الحديث: 
.١‏ على المسلم بناء أموره على اليقين» وأن يحكون في دينه على بصيرة. 
؟. النهي عن الوقوع في الشبهات» والحديث أصل عظيم في الورع. 
۳. إذا أردت الطمأنينة والاستراحة فاترك المشكوك فيه واطرحه جانبا. 
.٤‏ المشتبهات تورث US‏ في النفس. 
.٥‏ الترغيب في الصدق والتحذير من الكذب. 
1 رحمة الله بعباده إذ أمرهم Le‏ فيه راحة النفس والبال ونهاهم Le‏ فيه قلق وحيرة. 
۷. النېي -صل الله عليه وسلم- أعطي جوامع الكلم» واختصر له الكلام اختصارا. 
المصادر والمراجع: 
-التحفة الربانية في شرح الأربعين حديئًا النووية» مطبعة دار فشر الفقافة» الإسكندرية» الطبعة: الأولى» WA‏ ه -شرح الأربعين الدوویةه للشيخ 
ابن عثيمين» دار الثريا للنشر. -فتح القوي المتين في شرح الأربعين وتتمة الخمسين» دار ابن القيم؛ الدمام المملكة العربية السعودية» الطبعة: الأولى» 
٤‏ -الفوائد المستنبطة من الاربعين النووية» للشيخ عبد ال رمن البراك» دار التوحيد للنشرء الرياض. -الاربعون Lol‏ وتتمتها رواية 
ودراية» للشيخ خالد الدبيخي» ط. مدار الوطن. -الجامع في شروح الأربعين النووية» للشيخ محمد يسريء ط. دار اليسر. -مسند الإمام أحمد بن حنبل» 
تحقيق: أحمد محمد شاكرء ذشر: دار الحديث — القاهرة الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ھ- ١٩٩٥م.‏ -سان الترمذيء ذشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى QU‏ 
الحلبي — مصر الطبعة: الغانية» at‏ ١٩٥٥م.‏ -السنن الصغرى للنسائي "المجتبى” تحقيق: عبد الفتاح أبو غدة» ذشر: مكتب المطبوعات الإسلامية 
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— حلب» الطبعة: PAI 1601 LS‏ -سنن الداري» تحقيق: حسين سليم أسد الداراني» نشر: دار المغني للنشر والتوزيع» المملكة العربية 
السعودية» الطبعة: الاولى» gne‏ 
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L'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
entra dans la Ka‘bah, ainsi qu'Oussáma Ibn 
Zayd, Bilál, et Othmáne Ibn Talhah. 


655. Hadith: 


‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah les agrée) relate que 
l'envoyé d'Allah (sur la paix et le salut) entra dans la 
Ka'bah, ainsi qu'Oussáma Ibn Zayd, Bilâl, et Othmáne 
Ibn Talhah, et s'enfermérent dedans. Lorsqu'ils 
ouvrirent [la porte], j'étais le premier à y pénétrer, je 
croisai Bilâl et lui demandai : - L'envoyé d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) y pria-t-il ? « Oui » repondit-il « entre 
les deux piliers yéménites« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsqu'Allah — Toute Gloire à Lui Le Trés Haut- [permit] 
la conquête de La Mecque, et نان‎ || purifia la Demeure 
(Ka'ba) des statues et des idoles, le prophéte (sur lui la 
paix et le salut) entra dans la noble Ka'ba avec ses 
deux servants, Bilál et Oussáma, et le gardien de la 
Ka'ba , Othmâne Ibn Talhah. Et ils s'y enfermérent pour 
éviter la bousculade de personnes qui souhaiteraient 
observer quelle adoration le prophète (sur lui la paix et 
le salut) allait pratiquer à l'intérieur ; ils détourneraient 
ainsi son attention quant au but de sa présence à cet 
endroit-là, qui est l'imploration de son Seigneur et Lui 
montrer sa reconnaissance envers Lui pour tous Ses 
bienfaits. Ils restèrent un long moment, et une fois la 
porte ouverte, ‘Abdallah Ibn ‘Omar, qui était trés enclin 
à être sur les traces du prophète (sur lui la paix et le 
salut) et à suivre sa tradition, fut le premier à entrer et 
questionna Bilâl : « - Est-ce que l'envoyé d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) a prié dedans ? Il lui répondit : - Oui, 
entre les deux piliers yéménites. » La Ka'ba, à cette 
époque, tenait sur six piliers. Il [se placa de sorte] à en 
laisser trois derriére lui, deux à sa droite et un à sa 
gauche ; il laissa aussi entre le mur et lui, trois coudées. 
Il pria alors deux unités de priére, et invoqua dans ses 
quatre coins. 


دخل رسول الله -صى الله عليه وسلم- البيت, 
وأسامة بن زيد وبلال وعثمان بن طلحة 
.٥‏ الحديث: 
عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- قال: ادخل 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- البيت, وأسامة بن 
زيد وبلال وعثمان بن طلحة» فاغلقوا عليهم الباب 
فلما فتحوا كنت Gof‏ من NX Lala iis‏ فسألعه: 
هل Le‏ فيه رسول الله صل الله عليه وسلم-؟ قال: 
نعم , بين العَمُودَيْنِ osi‏ 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى الاجما ي: 
U‏ فتح الله -تبارك وتعالى- مكة في السنة الغامنة من 
المجرة» وطهر بيته من الأصنام والتماثيل والصور؛ 
دخل -صل الله عليه وسلم- الكعبة المشرفة» ومعه 
خادماه» بلال» وأسامة» وحاجب البيت عثمان بن 
طلحة -رضي الله عنهم-» فأغلقوا عليهم GUI‏ لعلا 
يتزاحم الناس عند دخول النبي -صل الله عليه 
وسلم- فيها ليروا كيف يتعبد» فيشغلوه عن مقصده 
في هذا الموطن» وهو مناجاة ربه وشكره على نعمه؛ 
فلما مكثوا فيها طويلا فتحوا الباب. وكان عبد الله 
بن عمر حريصا على تتبع آثار النبي -صل الله عليه 
وسلم- وسنته» ولذا فإنه کان أول داخل لما فتح الباب» 
فسأل بلالا: هل صلى فيها رسول الله -صلى الله عليه 
وسلم-؟ قال بلال: نعم» بين العمودين اليمانيين. 
وكانت الكعبة المشرفة على ستة أعمدة» فجعل ثلاثة 
خلف ظهره واثنين عن يمينه» وواحدا عن ejua‏ 
وجعل بينه وبين الحائط ثلاثة أذرع؛ فصل ركعتين» 
ودعا في نواحيها الأربع. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 
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التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

© البَيت: الكعبة. 
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ل Vile‏ : قفلوا الباب» وهم de T‏ اللّه عليه وسلم- ومن معه» والذي باشر الإغلاق: غثمان بن طلحة. 

olde‏ : باب الكعبة. 

zd; °‏ : دخل. 

EE €‏ العَمُودَين : أي صل بين العمودين. 

o‏ اليمانيين: اللذين من جهة اليمن» Mon či à oS,‏ أعمدة» فجعل de o‏ الله عليه وسلم- عمودين عن يمينه» وعمودًا عن يساره» 

وثلاثة خلفه» اما اليوم ففيه ثلاثة أعمدة فقط. 

wc دد‎ 
sad فوائد‎ 

.١‏ استحباب دخول الكعبة المشرفة» والصلاة فيهاء والدعاء في نواحيها. 

؟. دخول الكعبة ليس من مناسك ا pb‏ وإنما هي فضيلة في ذاتها؛ وهذا فإن النبي -صل الله عليه وسلم- لم يدخلها في حجته» وإنما دخلها في 

عام الفتح» ولم يدخلها إلا مرة واحدة. 

*. جواز صلاة الفريضة في جوف الكعبة؛ ON‏ ما جازت فيه النافلة جازت فيه الفريضة إلا بدليل. 

.٤‏ جواز إغلاق باب الكعبة للحاجة. 

.٥‏ جواز صلاة المنفرد بين العمودين. 

.١‏ جعل الجدار سترة» في الصلاة» أولى من جعل العمود. 

۷. حرص الصحابة -رضي الله عنهم- على العلم بأفعال النبي -صل الله عليه وسلم-؛ ليتبعوه فيها. 

A‏ قبول خبر الواحد في الأمور الدينية إذا کان ثقة. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديئه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» do‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» eo‏ مكتبة الصحابةء الإمارات» 1527ه عمدة الأحكام 
من كلام خير الأنام صل الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط ۲ دار 
الغقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» ٠١١۸‏ هصحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء «Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن 
السلطانية باضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد «(aul‏ اه صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق دار إحياء التراث JI‏ 3« بيروت» MAY‏ ه. 
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Lors du décès de sa fille, le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) vint nous 
voir et nous dit : « Lavez-la avec de l'eau et 
du jujubier, trois, cinq fois, ou plus encore, 

si vous estimez cela nécessaire, et au 
dernier lavage mettez du camphre, (ou un 

peu de camphre). Et lorsque vous aurez 
terminé, informez-moi« ! 


656. Hadith: 


Oumm  'Attiyyah  Al-Ansáriyyah (qu'Allah l'agrée) 
rapporte que lors du décès de sa fille, le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) entra les voir et leur 
dit : « Lavez-la avec de l'eau et du jujubier, trois, cinq 
fois, ou plus encore, si vous estimez cela nécessaire, 
et au dernier lavage mettez du camphre (ou un peu de 
camphre). Et lorsque vous aurez terminé, informez-moi 
! » Une fois le lavage terminé, nous l'informámes. || 
nous donna alors la ceinture [de son pagne], et dit : « 
Serrez-la avec. » elle voulait parler de son pagne [en 
entier]. Et dans une [autre] version : « ...ou sept fois. », 
et il a dit : « Commencez par la droite, et les endroits 
[concernés] par les ablutions. » Oumm ‘Attiyyah 
(qu'Allah l'agrée) a aussi dit : « Nous lui avons fait trois 
nattes sur la téte« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lors du décés de sa fille Zaynab (qu'Allah l'agrée), le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) passa voir les 
laveuses, parmi lesquelles se trouvait Oumm 'Attiyyah 
Al Ansáriyyah, pour leur enseigner la manière de la 
laver, afin qu'elle sorte de ce monde pour aller vers son 
Seigneur, propre et pure. Il leur dit: « Lavez-la trois ou 
cinq fois. »(De maniére à ce que ce soit un chiffre 
impair) «Ou plus encore, si vous estimez cela 
nécessaire. » De méme, afin de bien laver le corps et 
d'en prendre soin, utilisez du jujubier avec l'eau. Pour 
parfumer le corps et écarter d'elle tout tourment, 
appliquez au dernier lavage du camphre. Le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) recommanda ensuite aux 
laveuses de commencer par les membres les plus 
nobles de la défunte : la partie droite de son corps ainsi 
que les membres concernés par les ablutions. Puis, il 
les pria de le prévenir, une fois qu'elles auraient achevé 
leur táche. Une fois le lavage terminé, elles le 
prévinrent. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) leur 
donna alors son pagne qui avait touché sa peau pure, 
pour le frotter au corps de sa fille, comme bénédiction 
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دخل علينا رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
azul EG ose‏ فقال: OS GRI‏ أو 
dus‏ را هوحن د ils‏ 
oo‏ واجعلن في الأخيرة كافورًا a ji‏ من 
كافور- فإذا Ae‏ ۸۳ 

٩‏ الحديث: 
عع أ عَطِيّةَ الأنصارية -رضي الله عنها- قالت: 
«دخل علينا رسول الله - صلی de less ade di‏ 
cel Lad‏ فقال: GELE‏ ثلاثاء أو مسا أو JS‏ 
gredi.‏ زاك شم ريل وروا لكان د 
RE duel‏ سان يفيف من انور SES BU‏ 


azy 


JL, dra Mis ادنا فأعطانا‎ Le فلما‎ Al ds 


Ce 


Od‏ به -تعني إزاره-. وفي رواية أو سَبْعااء وقال: 
m Six »‏ ومواضع ع الوضوء منها) وإن dl‏ ع 
قالت: وجعلنا ka lys‏ 43$ 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


لا cua‏ زينب -رضي الله عنها-ء وهي بنت النبي 
عضيل dil‏ عليه ولت ll eo‏ دعي «de. di‏ 
وسلم- على النسوة GWI‏ يغسلنهاء وفيهن "أم عطية 
الأنصارية" ليعلمهن صفة غسلهاء لتخرج من هذه 
الدنيا إلى des,‏ طاهرة نقية فقال: اغسلنها BYW‏ أو 

خمساء ليكون قطع غسلهن على وتر أو AT‏ من ذلك» 
إن lol Sel‏ تحتاج إلى الزيادة على الخمس» وأنه 
لازم. وليكون الغسل أنقى» وا جسد أصلب» اجعلن 
مع الماء سدراء وي الأخيرة كافوراء لتكون مطيبة 
بطيب يبعد عنها الحوام» ويشد جسدهاء ووصاهن أن 
پيدان Corso‏ أعضائياة. فق الات وا عضا 
الوضوء» وأمرهن - إذا فرغن من غسلها على هذه 
الكيفية- أن يخبرنه. فلما فرغن وأعلمنه» أعطاهن 
إزاره الذي باشر جسده الطاهرء ليشعرنها obl‏ أي 
ليكون ما يل جسدهاء فيكون بركة عليها في قبرهاء 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


pour elle dans sa tombe. Les femmes chargées de TN وقد نقضت النسوة اللاق يغسلن زينب‎ 


laver Zaynab lui démélérent les cheveux et lui firent 0۱ Nd . 
trois nattes: une au milieu et deux sur le cóté, puis elles وغسلنه وجعلنه ثلاثة قرون الناصية قرن والجانبان‎ 


les rabattirent derriére sa téte. خلفها.‎ aa, قرنان‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجنائز > غسل الميت 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: أم عطية نُسيبة بنت الحارث الأنصارية -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
aus So ©‏ : إن كان رأيڪن واجتهادكن أنها تحتاج أكثر من ا لخمسء المخاطبة «A‏ 
© سِدْر: هو شجر cell‏ والذي يغسل امیت بورقه بعد طحنه. 
° في الأخيرة : في الغسلة الأخيرة. 
٥‏ كافور: نوع من الطيب» من خواصه أنه يُصلبٌ الجسد. 
٥‏ شيئا من كافور: أو للشك من الراوي وهذا يشعر بقلة الكافور. 
SESS ©‏ : انتهيتن من غسلها. 
o‏ اذنني : اعلمتني. 
٥‏ حَقُوه : بفتح ا حاء وكسرها الأصل فيه أنه موضع شد الإزارء وتوسعوا فيه فأطلقوه عل الإزار نفسه. 
0 أَشْعِرْتَهَا إياه : الشعار ما يلي الجسد من الشياب» ومعناه: اجعلن إزاري ما يلي جسدها us‏ يكون ملاصقا له ليس بينه وبين جسدها ثوب 
© بميامنها : الميامن: جمع "ميمنة" بمعنى اليمين» ومنه قوله تعالى: (وأصحاب الميمنة). 
٥‏ مواضع الوضوء : هي اليدان إلى المرفقين والرجلان إلى الكعبين والوجه والرأس. 
٥‏ ثرون : ضفائر. 
فوائد الحديث: 
.١‏ وجوب غسل الميت المسلم» وأنه فرض كفاية. 
. أن المرأة لا يغسلها إلا النساء» والرجل لا يغسله إلا الرجالء إلا ما استشنى من المرأة مع زوجهاء والأمة مع سيدهاء فلكل منهما غسل صاحبه. 
*. أن يكون بثلاث غسلات» فإن لم يكف» فخمس؛ فإن لم يف زِيدَ على ذلك» بحسب المصلحة والحاجة» وبعد ذلك إن OS‏ شيء من 
النجاسات خرج من ایسد سد المحل الذي يخرج منه الأذى. 
.٤‏ أن يقطع الغاسل غسلاته على وتر» ثلاث» أو خمسء أو سبم. 
.٥‏ أن يكون مع الماء سدر؛ لأنه e R‏ ويُصلب جسد الميت وأن الماء المتغير بالطاهر باق على طهوريته. 
1. أن CES‏ الميت مع آخر غسلاته» لعلا يذهب الا ويكڪون الطيب من كافورء لأنه- مع طيب رانحته- يشد ا جسده فلا يسرع إليه الفساد. 
۷. البداءة بغسل الأعضاء الشريفة» وهي: الميامن» وأعضاء الوضوء. 
4 
٩‏ 


. استحباب قسريح شعر الميتة وضفره ثلاث ضفائر» وجعله خلف الميتة. 
. جواز التعاون في غسل امیت لكن لا يحضر إلا من يحتاج Adi‏ 
ov‏ التبرك بآثار النبي -صل الله عليه وسلم- كملابسه » وهذا شيء خاص به» فلا يتعداه إلى غيره من العلماء والصالحين» ON‏ هذه الأشياء 
توقيفية» والصحابة لم يعملوها مع غيره قط ولأنه مع غيره وسيلة للشرك وفتنة لمن تُبرك به. 
.١‏ شفقة النبي -صلى الله عليه وسلم- JUS,‏ صلته لرحمه. 
.٢‏ جواز تفويض الشخص الأمين في العمل بما اؤتمن عليه إذا كان أهلا للتفويض. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام للبسام الناشر: مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة- العاشرة» ٧٤١١‏ ه- 2001 م . تنبيه الأفهام للعثيمين -طبعة 
مكتبة الصحابة الإمارات - مكتبة التابعين- القاهرة- الطبعة الأولى ven‏ الإفهام في شرح عمدة الأحكام» عبد العزيز بن بازء اعتناء سعيد بن علي 


مھ 
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بن وهف القحطاني» الرياض. الا مام بشرح عمدة الأحكام لإسماعيل الأنصاري» طاء دار الفکر» دمشق» WAY‏ ه عمدة الأحكام من كلام خير الأنام 
صل الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط»» دار العقافة العربية» 
دمشق؛ بيروت» مؤسسة 3 ٨ dudo‏ هه صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة 
ترقيم: محمد فؤاد عبد (Ul‏ ٢ه‏ صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» ٣٤٢١‏ ھ. 
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»Nous nous rendimes au chevet de 
Khabbáb Ibn Al Art (qu'Allah l'agrée) qui 
en était à sa septiéme cautérisation... 


657. Hadith: 


Qays Ibn Abî Házim (qu'Allah l'agrée) a dit : « Nous 
nous rendimes au chevet de Khabbáb Ibn Al Art 
(qu’ Allah l’agrée) qui en était à sa septième 
cautérisation; il nous dit : « Nos anciens compagnons 
sont morts sans que les biens et les plaisirs de ce bas 
monde aient pu diminuer leur récompense. A présent, 
nous voici si aisés que nous ne trouvons plus que la 
terre pour y enfouir nos biens. Si le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) ne nous avait pas interdit de souhaiter 
la mort, je laurai souhaitée. » Puis, nous nous 
rendîmes à nouveau auprès de lui, et le trouvâmes qui 
supervisait la construction d'un mur. En nous voyant 
arriver, il nous a dit : « Le musulman est récompensé 
pour tout ce qu'il dépense [dans le bien], à l'exception 
de ce qu'il place dans la terre [pour ce genre de 
constructions de bátiments.]« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, Khabbáb Ibn AI Art (qu'Allah l'agrée) 
en était à sa septiéme cautérisation et un groupe de 
ses amis se rendirent à son chevet. Alors, il leur dit que 
ses anciens compagnons sont morts sans savourer les 
biens et les plaisirs de ce bas monde ce qui n'a en 
aucun cas diminuer la récompense qu'Allah leur avait 
préparée dans l'au-delà. Par contre, eux ont acquis 
beaucoup de biens à tel point qu'ils ne trouvaient plus 
que la terre pour les y enfouir ou pour y construire des 
demeures. Et si le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) ne leur avait pas interdit de souhaiter la mort, 
alors il l'aurait souhaitée dans les moments d'épreuves 
dans la religion comme cela a été évoqué dans la 
Tradition. Ensuite, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Le musulman est récompensé pour tout 
ce qu'il dépense [dans le bien], à l'exception de ce qu'il 
place dans la terre. » C'est-à-dire : pour ce genre de 
constructions de bátiments car si l'individu ne dépense 
que pour ce qui lui suffit, il n'aura pas besoin de 
dépenser énormément. Donc, ces biens qu'il débourse 
pour les constructions ne lui apporteront aucune 
récompense hormis celles prévues pour loger les 
pauvres ou dont les revenus sont destinés à étre 
dépensés dans la voie d'Allah. En ce qui concerne 
l'interdiction de pratiquer la cautérisation, elle n'est pas 
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دخلنا على خباب بن الأرت رضي الله عنه نعوده 
وقد اكتوى سبع كيات 
٧‏ الحديث: 
عن قيس بن al‏ حازم؛ قال: دخلنا على خباب بن 
الأرث - رضي الله عنه - تعوذه وقد اکتوی سبع 
گيّات» Jus‏ إن أصحابنا الذين La‏ مضواء ولم 
کنقصهم الدنياء GL‏ أصبنا ما لا نجد له مَوضعا إلا 
التراب ولولا أن الي - Le‏ الله عليه وسلم - نهانا 
أن ندعو بالموت bed‏ به. ثم أتيناه مرة أخرى وهو 
يبني حائطا له» فقال: إن المسلم A‏ في كل شيء 
يُنفقه إلا في شيء alag‏ في هذا التراب. 


المعنى الإجمالي: 


ق اديك أن خباب ين SN‏ ترظۍ الله ae‏ 
کوي سبع كيات ثم جاءه أصحابه يعودونه فأخبرهم 
أن الصحابة الذين سبقوا ماتوا ولم يتمتعوا بشيء من 
ملذات الدنياء فيكون ذلك منقصاً لهم مما íel‏ لهم في 
الآخرة. وإنه أصاب مالا كثيرا لا يجد له EK‏ يحفظه 
فيه إلا أن یبنی «o‏ وقال: ولولا أن رسول الله نهانا أن 
ندعو Gib‏ یعرف به» إلا عند الفتن في الدين 
فيدعو Le‏ ورد. وأن (el‏ -صلى الله عليه وسلم- 
قال: إن الانسان يؤجر على كل شيء أنفقه إلا في شيء 
يجعله في التراب يعنى: في البناء؛ لأن البناء إذا اقتصر 
الانسان على ما يكفيه فإنه لا يحتاج إلى كبير aus‏ 
> فهذا JUI‏ الذي يجعل في البناء الزائد عن الحاجة لا 
فحن OUS‏ عله ال des ele‏ کرد 
يسكنونه أويجعل غلته في سبيل الله أو ما أشبه ذلك» 
فهذا يؤجر ade‏ لكن بناء يسكنه» هذا ليس فيه 
أجر. والنعي الذي جاء عن KI‏ هو لمن يعتقد أن 
الشفاء من الكي» أما من aiel‏ أن الله عز وجل هو 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


destinée à celui qui croit qu'Allah est le Guérisseur mais col به أو ذلك للقادر على مداواة‎ m الشافي فلا‎ 
plutót à celui qui croit que la guérison provient d'elle ou 5 ١ 
à celui qui peut utiliser un autre reméde mais qui se ولم يجعله آخر الدواء.‎ asma, 
précipite à pratiquer la cautérisation au lieu de la 

laisser en dernier recours. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الطب والعداوي والرقية الشرعية > الطب النبوي 
راوي الحديث: متفق ele‏ واللفظ للبخاري 
التخريج: قيس بن أبي حازم -رمه الله- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معان المفردات: 
٥‏ سلفوا : تقدموا وسبقوا. 
e‏ مضوا : ماتوا. 
e‏ ولم تنقصهم الدنيا : لم يتمتعوا بشيء من ملذات الدنياء فيكون ذلك منقصاً لهم ما أَعِدَ هم في الآخرة. 
« لا نجد له موضعا إلا التراب : أي جمعنا NU‏ زائداً عن الحاجة لا نجد له مکاناً نحفظه فيه إلا التراب ندفنه خافة السرقة» أو أنه أراد البناء الزائد 
عن الحاجة. 
© اكتوى : استعمل الك في بدنه. والكي: معروف إحراق مواضع من البدن بحديدة ونحوها للعلاج. 
فوائد الحديث: 
.١‏ فضل خباب بن الأرت» ومزيد عرفانه بمولاه» وشدة اتهامه لنفسه؛ ومحاسبته Ub‏ حتى في المباحات. 
؟. التي عن تمني الموت. 
۳. كراهية الزيادة في البناء من غير حاجة. 
.٤‏ الحث على عيادة المريض. 
.٥‏ جواز الاكتواء عند الحاجة» هذا ما دل عليه الحديث» ولكن ذلك مع الكراهة وألا يبدأ به بدلالة النصوص الأخرى. 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم JU‏ دار ابن ا جوزي. تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز 
آل مده دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» DET‏ رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار 
ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» ۸ه شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» aM‏ صحيح البخاري - 
الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى؛ »5١ه‏ صحيح مسلم؛ 
للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. عمدة القاري شرح صحيح البخاري؛ 
تأليف بدر الدين العيني» تحقيق عبدالله محمود» دار الكتب العلمية-بيروت» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه فتح الباري بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد 
بن علي بن حجر العسقلاني» دار المعرفة-بيروت. كنوز رياض الصالحين؛ فريق علمي برئاسة أ.د. مد العمار» دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة 
YI‏ وی» aM‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تاليف د. مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. 
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Laisse-les, Abû Bakr ! Ces jours sont des 
jours de féte, et ces jours sont les jours de 
Miná. 
658. Hadith: 


'ÁA'ishah (qu'Allah l'agrée) relate qu'Abü Bakr (qu'Allah 
l'agrée) entra chez elle pendant les jours de Miná et y 
trouva deux filles qui tambourinaient et tapaient des 
mains, alors que le Prophète (sur lui la paix et le salut), 
pendant ce temps, était recouvert de son manteau. Abû 
Bakr (qu'Alah l’agrée) les réprimanda, mais le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) découvrit son visage 
et dit : « Laisse-les, Abû Bakr ! Ces jours sont des jours 
de fête, et ces jours sont les jours de Minê ». . 7 
dit : « Un jour, le Prophète (sur lui la paix et le salut) me 
cachait, pendant que je regardais les Abyssiniens jouer 
dans la mosquée. Quand 'Umar (qu'Allah l'agrée) les 
réprimanda, le Prophète (sur lui la paix et le salut) dit : 
« Laisse-les ! Soyez sans crainte, fils d'Arfidah« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous montre la facilité et la tolérance de la 
religion, dont l'esprit est contraire à celui de la plupart 
des extrémistes qui pensent que la religion n'est que 
dureté, rudesse et violence. Ce hadith indique qu'il est 
permis de jouer du tambourin et de chanter pendant les 
jours de féte, comme l'ont fait les fillettes en présence 
du Prophète (sur lui la paix et le salut), qui a été jusqu'à 
reprendre celui qui les a réprimandées. ll en est de 
méme pour le fait de jouer avec des lances et ce genre 
de choses. Les Abyssiniens aimaient jouer et se 
distraire, c'est pourquoi le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) leur a permis d'agir ainsi dans la mosquée, 
observant ainsi une conduite religieuse de grande 
importance, à laquelle il fit allusion, comme on le trouve 
dans d'autres versions du hadith : Tout d'abord, il 
voulait faire savoir aux différents groupes qui n'avaient 
pas encore embrassé l'islam par peur de sa dureté et 
de sa violence, que l'islam est une religion tolérante et 
compréhensive. Parmi tous ces groupes, les premiers 
concernés sont les juifs, qui s'éloignent de l'islam et en 
éloignent autrui. Dans une version du hadith, il est dit 
que quand 'Umar (qu'Allah l'agrée) réprimanda les 
Abyssiniens, le Prophète (sur lui la paix et le salut) dit : 
« Laisse-les, afin que les juifs sachent que dans notre 
religion réside une certaine latitude et que j'ai été 
envoyé avec un monothéisme tolérant. Ensuite, ils ont 
joué lors d'un jour de féte, or, les jours de féte sont 
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دعهما يا أبا بكر؛ فإنها أيام oue‏ وتلك الأيام 
أيام منى. 

. الحديث: 

عن te‏ -رطي الله عنها- أن Li‏ بكر -رضي الله 
cae‏ دخل عليها وعندها جاريتان في أيام منی 
coU‏ وتضربان» والنبي -صل الله عليه وسلم- 
CE‏ بثوبه» فانتهرهما pi‏ بكرء فكشف النبي - 
صل الله عليه وسلم- عن وجهه» فقال: ادعهما یا أبا 
بكر؛ فإنها أيام عيد» وتلك الأيام ell‏ منى» وقالت 
عائشة: رأيت النبي -صل الله عليه وسلم- يسترني 
ui,‏ أنظر إلى الحبشة وهم يلعبون في pull‏ 
فزجرهم عمر» فقال النبي -صل الله عليه وسلم-: 
«دعهم El‏ بني ]48535 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

في الحديث بيان يسر الشريعة وسماحتهاء ly‏ نهجها 
مخالف لما عليه كثير من المتشددين والمتنطعين» 
الذين يرون الدين شدة وجفاءً وعنمًا؛ فيبين الحديث 
الشريف جواز ضرب الدف والغناء في أيام الأعياد؛ 
وذلك لفعل الجواري ذلك أمام الي -صل الله عليه 
وسلم- وإنكاره على من أنكر عليهنء abs,‏ 
الأمر في اللهو بالحراب ونحوها. والحبشة he‏ على 
حب اللعب والطرب؛ فالنبي -صل الله عليه وسلم- 
سمح طم بإقامة غرضهم هذا في المسجد مراعيً في 
ذلك سياسية شرعية هامة» أشار إليها في بعض ألفاظ 
الحديث» وهي: /١‏ إعلام الطوائف التي لم تدخل في 
الإسلام؛ -لخوفها من شدته وعنفه- أنَّ الإسلام دين 
سماح؛ وانشراح» وسعة» لاسيما من تلك الطوائف» 
طائفة اليهود» الذين يدأون عنه وينهون عنه؛ ولذا جاء 
في بعض Bull‏ الحديث أنَّ عمر أنكر عليهم» فقال 
النبي -صل الله عليه وسلم-: "دعهم؛ لتعلم اليهود 
Ó‏ في ديننا فسحة» وأني ses‏ بالحنيفية السمحة". ؟/ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


l'occasion de se réjouir et de profiter des choses licites لعب رجال فيه‎ 
plus qu'on ne le fait habituellement. Enfin, c'était un jeu 
d'hommes, qui exalte la rudesse, la ferveur et le 
courage. 


5 Y المباحات.‎ à e» ومسرة»‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 
السيرة والتاريخ > التاريخ > مناسبات دورية 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 
التخريج: TIE‏ بحر الصديق -رضي الله عنهما- 
معاني المفردات: 
٥‏ جاريتان : بنتان صغيرتان» أو خادمتان مملوكتان. 
٥‏ ِنی : منى: موضع قرب مكة» ويقال: بينه وبين مک المكرمة ثلاثة أميالء ينزله الحجاج أيام التشريق» ومن مناسك الحج. 
e‏ تدففان : تضربان «BAIL‏ 585 الذي يضرب به في الأعراس 
© متغش : متغط. 
٥‏ عيد : هو عيد الأضج وهو العاشر من ذي الحجة من كل سنة» وهو يوم النحر الذي تذبح فيه الأنعام تقربا إلى الله» ويحتفل فيهما المسلمون» 
ويصلون صلاة العيد» ويستمعون خطبة العيد. 
© الحبشة : جيل من الناس من السود في أفريقياء وتسمى بلادهم الآن أثيوبياء وعاصمتها "أديس أبابا" تحدها شمالاً أرتيرياء وشرقًا الصومال» وغربًا 
السودان» دخلها الإسلام في القرن السابع. 
e‏ يلعبون : يطلق اللعب على كل ما يلعب به» ورواية مسلم: "يلعبون في المسجد بجرابهم'' 
Aa LE e‏ : المسجد: المكان Gal‏ للصلوات الخمس. 
فوائد الحديث: 
.١‏ إعلام الطوائف التي لم تدخل في الإسلام؛ -لخوفها من شدته وعنفه- Of‏ الإسلام دين سماح» وافشراح» وسعة وأن الأعياد هي أيام فرح 
ومسرة» وتوسّع في المباحات» Ói‏ لعب الحبشة لعب رجال فيه خشونة» وحماس» وشجاعة. 
؟. بيان يسر الشريعة وسماحتها. 
۳. استغلال هذه النصوص الشريفة Abel,‏ واستغلال سماحة الإسلام لإفشاء الأغاني المحرمة» والمجالس الخليعة» والأصوات الفاتنة الرقيقة 
الرخيمة؛ وا مناظر المخجلة لا يجوز؛ والإسلام وسط بين الغالي وا ٰجافي. 
؛. DT‏ لعبهم بحرابهم فيه تدريب على الشجاعةء والبسالة» والقتال» والاستعداد للعدو» وفيه مصلحة شرعية dole‏ فسماحة الإسلام ويسره مع 
تلك المبررات الهادفة» سرَّغت قيام مثل هذا في المسجد النبوي الشريف. 
e olds o‏ 
del Jus‏ 
المصادر والمراجع 
صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» » تحقيق: محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد الباقي)» الطبعة: الأ وی هه صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النیسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد GUI‏ دار إحياء التراث العربي» 
بيروت» الطبعة: DLST‏ توضيح الأحكام شرح C»‏ المرام» عبد اللّه بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسدي» مكة المكرمة» الطبعة الخامسّة» ٣ه‏ 


۳ م. . منحة العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن ا جوزي» الطبعة: الأولى ٩٤٣١‏ ه AIEEE‏ الموسوعة الفقهية الكويتية 

وزارة الأوقاف والشئون الإسلامية» الكويت» الطبعة: (من 1527-1404 ه) الأجزاء -١(‏ 9؟) الطبعة الغانية» دار السلاسل» الكويت. الأجزاء )3 

(FA‏ الطبعة an!‏ مطابع دار الصفوة» مصر. الأجزاء (t0 - va)‏ الطبعة الغانيةء طبع الوزارة. مرقاة المفاتيح شرح مشكاة ة المصابيح» علي بن سلطان 
الملا الهروي القاري» الناشر: دار الفکر» بيروت» لبنان» الطبعة: الأولى ٢ه‏ ۲۰۰۲م. . تاج العروس من جواهر القاموسء abs‏ أبو الفيض AU‏ 

بمرتضى الرّبيدي» ذشر: دار الهداية. 
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Entre un dinar que tu dépenses dans la voie 
d'Allah, un dinar que tu dépenses pour 
l'affranchissement d'un esclave, un dinar 
que tu donnes en aumóne à un nécessiteux 
et un dinar que tu dépenses pour ta famille, 
C'est celui que tu dépenses pour ta famille 
qui t'apportera le plus de récompense. 


659. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Entre un dinar 
que tu dépenses dans la voie d'Allah, un dinar que tu 
dépenses pour l'affranchissement d'un esclave, un 
dinar que tu donnes en aumóne à un nécessiteux et un 
dinar que tu dépenses pour ta famille, c'est celui que tu 
dépenses pour ta famille qui t'apportera le plus de 
récompense« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a expliqué que 
les voies pour dépenser et faire le bien sont multiples. 
Parmi elles, il y a le fait de dépenser pour le combat 
dans la voie d'Allah, pour l’affranchissement 
d'esclaves, en guise d'aumóne aux nécessiteux et pour 
la famile et les gens sous notre responsabilité. 
Toutefois, la voie la plus méritoire est celle des 
dépenses effectuées pour la famille car dépenser pour 
l'épouse et les enfants est obligatoire. Et les frais 
d'entretien obligatoires sont mieux récompensés que 
ceux recommandés. 


دينارأنفقته في سبيل ca‏ ودينار أنفقته في 
رقبة» ودينار تصدقت ډه عل مسكين» ودينار 
أنفقته على أهلك» أعظمها أجرا الذي أنفقته على 
أهلك 
TONES 109‏ 
عن آي هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله - 
صل الله عليه وسلم-: «دینار أنفقته في سبيل الله 
ودينار أنفقته في رقبة» ودينار تصدقت به de‏ 


مسكين» ودينار أنفقته على أهلك» أعظمها أجرا 


الذي أنفقته Je‏ أهلك». 
درجة الحديث: صحيح. 


«ue y! gall 
بين النبي صل الله عليه وسلم أن أوجه الإنفاق والبر‎ 
كثيرة» منها ما يُنفق في الجهاد في سبيل الله وما يُنفق‎ 
في عتق الرقاب» وما يُنفق في على المساكين» وما ينفق‎ 
على الأهل والعیال» ولكن أفضلها الإنفاق على‎ 
الأهل والنفقة على الأهل والأولاد واجبة فالنفقة‎ 

الواجبة أعظم أجراً من المندوبة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الركاة > صدقة التطوع 


الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النفقات 
راوي الحديث: رواه مسلم. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
٥‏ أنفقته : الإنفاق: يعني إخراج المال لأجل الأولاد والزوجة. 
ه رقبة : أي: في إعتاق عبد أو أمة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ النفقة على الأهل من أعظم القربات. 
؟. كثرة أبواب الإنفاق في سبيل اللّه. 
المصادر والمراجع: 


-صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة -aY «AM‏ شرح رياض 
الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه - نزهة المتقين بشرح رياض الصا حين/تأليف مصطفى سعيد الخن- 
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مصطفى البغا-مجي الدين مستو- على الشربجي- محمد أمين لطفي-مؤسسة الرسالة-بيروت -لبنان-الطبعة الرابعة عشرة/140١-.‏ - بهجة الناظرين شرح 
رياض الصالحين ede‏ بن عيد الحلالي دار ابن الجوزي -الطبعة الأول ۸. - تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك» تحقيق د. عبد 
العزيز آل مد دار العاصمة-الرياض» الطبعة AVE «d MI‏ 
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»Voilà un homme dans les oreilles duquel 
Satan a uriné. » ou dans une autre version : 
« ... dans l'oreille duquel«. 


660. Hadith: 


Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) a dit : « on évoqua, en 
présence du Prophète (sur lui la paix et le salut), le cas 
d'un homme qui avait, une nuit, dormi jusqu'au matin. 
Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a alors dit : « 
Voilà un homme dans les oreilles duquel Satan a uriné. 
» ou dans une autre version : « ... dans l'oreille duquel . 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) dit: « 
On évoqua, en présence du Prophète (sur lui la paix et 
le salut), le cas d'un homme qui avait, une nuit, dormi 
jusqu'au matin. » C'est-à-dire : il a dormi jusqu'à l'aube 
et ne s'est pas réveillé pour accomplir la priére du nuit 
(« At-Tajahud »). Ensuite, le prophéte (sur lui la paix et 
le salut) a dit : « Cet homme-là, le diable lui a uriné dans 
les oreilles » : cette parole est à considérer au sens 
propre. En effet, il est bien attesté et confirmé [dans les 
textes religieux] que Satan [i.e : le Diable] mange, boit 
et copule. Par conséquent, rien n'empêche qu'il urine 
tel que c'est décrit dans ce hadith. Et ceci est bien le 
comble de l'humiliation et de la bassesse que d'étre pris 
par Satan comme urinoir. ci, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a spécifiquement parlé des oreilles - 
alors que les yeux ont un lien plus évident avec le 
sommeil - pour indiquer à quel point le sommeil est 
profond, puisque c'est lorsque l'on entend quelque 
chose qu'on se réveille. En outre, il a spécialement 
parlé de l'urine, car elle pénètre plus facilement dans le 
creux de l'oreille et dans les cavités et ainsi elle se 
diffuse plus vite dans les veines ce qui entraîne la 
paresse dans l'ensemble des membres du corps. 


.٠‏ الحديث: 
عن ابن مسعود -رضي الله عنه- قال: 55 عند النبي 
-صللى الله عليه وسلم- رجل نام ليلة حق اصبح» 


درجة الحديث: صحيح. 
GA‏ الاجمال ي: 


معنى الحديث: يقول ابن مسعود -رضي الله عنه-: 
"558 عند الي -صل الله عليه وسلم- J25‏ نام ليلة 
حتى أصبح" أي: استمر Gib‏ ولم يَستيقظ للتهجد» 
حتى طلع عليه الفجرء والقول العاي: أنه لم Bas‏ 
اصلاة اامجر 3e‏ طاعت الم suis‏ داد رج 
َل الشيطان في "ST‏ هو عل ظاهره وحقيقته؛ لأنه 
ثبت أن الشيطان JS‏ ويشرب وينكح. فلا مانع من 
أن «Jus‏ وهذا LE‏ الاذلال والأهانة له أن ot‏ 
الشيطان كنيفا. وخص الأذن بالذكر وإن كانت العين 
أنسب بالنوم إشارة إلى JE‏ النوم ep op‏ هي 
موارد الانتباه وخص البول؛ لأنه أسهل مدخلا في 
PT E‏ نفوذا في العروق فيُورث الكسّل في 
جميع الأعضاء. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > وجوب الصلاة تاركها 
واصوا وجود وحكم تار 


من النفس وا هوی والشيطان من ذلك «OUI‏ حتى يحول بينه وبين الطاعات. 
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راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
فوائد المحديث: 
.١‏ كراهية ترك قيام الليل وأن ذلك بسبب الشيطان. 
؟. قيام الليل حرز من الشيطان. 
Ua] .٣‏ حقوق الله تعالى Us‏ من تسكن عدو الله تعالى 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Les الشيطان يستخدم كل أساليبه؛ ليبعد العبد عن الطاعة ويلهيه‎ .٤ 
المصادر والمراجع:‎ 
نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الداشر:‎ VA ھ-‎ ٧٤١١ بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الحلاليء الناشر: دارابن ا جوزي» سنة النشر:‎ 
صحيح البخاري» تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة‎ WAV الطبعة الا وی:‎ JU. JE مؤسسة‎ 
- صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العريي‎ MES الطبعة: الأولى»‎ 
اه فتح الباري شرح‎ «lio ماهر بن ياسين الفحل» الطبعة:‎ E بن شرف العووي» تحقيق:‎ (e بیروت. رياض الصالحين» تأليف: نحي الدين‎ 
شرح‎ DYA صحيح البخاري» تأليف: أحمد بن على بن حجر العسقلاني» رقمه وبوب أحاديثه: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار المعرفة - بيروت»‎ 
ھ. المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج» تأليف:‎ ٧٤١١ رياض الصالحين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة»‎ 
vas الطبعة الغانية»‎ «3 Ji الدين يحى بن شرف النووي» الناشر: دار إحياء التراث‎ T 
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Aujourd'hui, ceux qui mangent ont 
emporté la récompense! 


661. Hadith: 


Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) relate : « Nous étions 
en voyage avec le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
certains d'entre nous jeünaient et d'autres non. » Il dit : 
« Nous fîmes une halte lors d'un jour de chaleur. Ceux 
d'entre nous qui avaient le plus d'ombre étaient ceux 
qui disposaient d'une grande étoffe, alors que certains 
se protégeaient du soleil avec leurs mains. Il dit : les 
jeüneurs tombérent, tandis que les autres montérent 
les tentes et abreuvérent les montures. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : « Aujourd'hui, 
ceux qui mangent ont emporté la récompense« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les Compagnons étaient avec le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) en voyage, certains jeünaient, d'autres 
ne jeünaient pas et le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) laissait chacun agir selon son choix. Lors d'un 
jour de grande chaleur, ils firent une halte pour se 
soulager de la fatigue du voyage et de la chaleur du 
midi. C'est là que les jeüneurs tombérent sous l'effet de 
la soif et de la chaleur, incapables de se mettre au 
travail. Ceux qui mangeaient, eux, se levérent pour 
dresser les tentes, abreuver les chameaux et se mettre 
au service de leurs fréres qui jeünaient. En voyant leur 
facon d'agir et la facon dont ils oeuvraient pour l'armée, 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) les encouragea 
et montra leur mérite en disant : « Aujourd'hui, ceux qui 
mangent ont emporté la récompense ! » 


ذهب المفطرون اليوم بالأجر 

5 الحديث: 

عن أذس بن مالك -رضي الله عنه- قال: كتا مع البي 
-صل الله عليه وسلم- في السفر Ces‏ الصائم؛ es‏ 
المُفطرء قال: فنزلنا Y‏ في يوم de‏ وأكثرنا طلَا 
صاحب Les uK‏ من ES‏ الشمس بيده قال: 
سقط السرا وقام SB‏ كضربوا A‏ 
15225 الرگاب» فقال رسول الله -صل الله عليه 
وسلم-: "ذهب المُفْطِرُونَ اليوم بالأجر". 


درجة الحديث: صحیح: 

all‏ الإجمالي: 

كان الصحابة مع البي -صل الله عليه وسلم- في 
أحد أسفاره» ويحتمل أنها غزوة الفتح» OSS‏ بعضهم 
مفطرًاء وبعضهم صائمٌاء والنبي -صل الله عليه 
وسلم- قر كلا منهم على حاله. فنزلوا في يوم حار 
ليستريحوا من عناء السفر وحر الحاجرة» فلما نزلوا في 
هذه اماجرق سقط الصائمون من ly A‏ فلم 
يستطيعوا العمل» وقام المفطرون» فضربوا الأبنية 
بنصب الخيام والأخبية» وسقوا الابل» وخدموا 
إخوانهم الصائمين» فلما رأى النبي -صل الله عليه 
وسلم- فعلهم وما قاموا به من خدمة الجيش 
شجعهم؛ وبين فضلهم وزيادة أجرهم وقال: "ذهب 
المفطرون اليوم بالأجر" 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > صيام Jai‏ الأعذار 


راوي الحديث: متفق ade‏ 

التخريج: os‏ بن مالك -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 
Le ne pue‏ 
e‏ فنزلنا منزلاً : أي: مكانًا للنزول» ولم يتبين اسم الموضع. 
e‏ أكثرنا ظلا : أوسعنا. 


e‏ صاحب الكساء : صاحب الغوب» الذي ينشره فوقه يتقى به حرارة الشمس. 
Éag ٥‏ من يتقي الشمس بيده : أي: يجعل يده على رأسه؛ لعدم وجود الغياب معه. 
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e‏ فسقط el all‏ : السقوط عبارة عن عدم استطاعة مزاولة الأعمال. 

ه الأبنية : الأبنية هي: ما يجعله المسافر خباء؛ ليتقى به حرارة الشمس. 

S‏ : الإبل وما في معناها. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز الإفطار والصيام في السفر؛ لأن الي -صل الله عليه وسلم- أق كد على ما هو عليه. 

؟. ما كان عليه الصحابة -رضي الله عنهم- من رقة الحال في الدنياء ومع ذلك لم تمنعهم رقة الحال من ارتكاب الصعاب في الجهاد في سبيل الله - 

ES تعالى.‎ 

*. فضل خدمة الإخوان والأهل» وأنها من الدين ومن الرجولة التي سبقنا فيها صفوة هذه الأمة» خلاقًا لفعل كثير من المترفعين المتكبرين. 

. أن الفطر في السفر أفضل لا سيما إذا اقترن بذلك مصلحة من التقوي على الأعداء ونحوه» OP‏ فائدة الصوم تلزم صاحبهاء أما فائدة الإفطار في 

مثل ذلك اليوم فإنها تتعدى المفطر إلى غيره. 

.٥‏ حث الإسلام على العمل وترك الکسل» فقد جعل للعامل نصيبًا كبيرًا من الأجر» وفضله عل المنقطع للعبادة» وأين هذه من الاعقين الذين 

يرونه دينا le‏ عن العمل والتقدم والرقي؟ 

7 أن التوقي من أسباب الضرر لا ينافي كمال التوكل على الله -تعالى. - 

۷. أن الغواب على الأعمال بحسب مصالها. 

۸. مشروعية التشجيع على العمل الصالح والترغيب فيه. 
المصادر والمراجع 
تأسيس الأحكام للنجي: »> ط ۲ دار علماء السلف» DENE‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع 
فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١ ٠‏ مكتبة الصحابة» الاما رات - مكتبة الحابعين» القاهرة» Ven‏ ه تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن 
عثيمين» طاء مكتبة الصحابة» الامارات» AMA‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم- لعبد gall‏ المقدسي» دراسة وتحقيق: 
محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: : عبد القادر الأرناؤوط » ط »» دار الخقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» ۸ ٠‏ ه صحيح البخاري» 
تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» طا دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: : محمد فؤاد عبد الباقي)» هھ صحيح مسلم» 
تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» ٠١١۳‏ ه. 
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»Une fois arrivé à La Mecque, je vis le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
qui commençait la cirrumambulation en 
touchant le « coin noir » et durant les trois 
premiers tours, il marchait à pas rapides. 


662. Hadith: 


'AbduLláh Ibn ‘Umar (qu'Allah l'agrée) raconte : « Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) accompli la 
‘Umrah suivie du pèlerinage en mode : « Tamattu' ». Il 
sacrifia donc les bétes qu'il avait amenées avec lui 
depuis Dhül Hulayfah. Le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) commença en prononçant la formule 
d'entrée dans les rites de la 'Umrah puis prononça celle 
d'entrée dans les rites du pélerinage. Les gens firent 
donc la même chose que le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) ; ils prononcérent la formule d'entrée 
dans les rites de la 'Umrah puis du pélerinage. Certains 
amenérent des sacrifices depuis Dhül Hulayfah, 
d'autres n'en avaient pas. En arrivant, le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit aux gens : « Celui 
parmi vous qui a amené ses sacrifices [avec lui], alors 
rien de ce qu'il s'est interdit ne lui sera permis jusqu'à 
ce qu'il ait accompli le pélerinage. Quant à celui qui n'a 
pas amené de sacrifice, alors qu'il tourne autour de la 
demeure [sacrée] et entre Safâ et Marwah, puis qu'il se 
raccourcisse les cheveux et se désacralise, ensuite 
qu'il prononce l'entrée dans les rites du pélerinage et 
fasse un sacrifice. Celui qui ne trouve pas de sacrifice 
[à immoler], devra jeüner trois jours pendant le 
pèlerinage et sept jours lorsqu'il sera revenu chez les 
siens. » Par la suite, le messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) accompli la circumambulation (« At-Tawáf 
») en arrivant à la Mecque. Ill commença par toucher le 
coin [yéménite], avant de marcher à pas rapides 
pendant trois tours puis normalement pendant les 
quatre autres. Aprés avoir tourné autour de la Maison, 
il accomplit deux unités de priére au niveau de la station 
[d'Abraham], avant d'aller à Safa. Là, il fit ensuite sept 
va-et-vient (« As-Sa'yi ») entre Safâ et Marwah. 
Ensuite, il ne s'autorisa rien de ce qu'il s'était interdit 
jusqu'à ce qu'il eut terminé d'accomplir le pèlerinage. Il 
sacrifia son offrande le jour du sacrifice, puis il déferla 
et tourna autour de la Maison. A la fin, il s'autorisa ce 
qu'il s'était interdit. Ceux qui avaient amené leurs 
sacrifices [avec eux] firent la méme chose que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). « Une fois 
arrivé à la Mecque, je vis le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) qui commençait la circumambulation en 
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رايت 5 ] اللّه -صلى الله عليه وسلم- حِينَ 


eid‏ مكة اذا SAN SE EU‏ -أول ما 
يَظُوف- pii 96 LÀ‏ 


6. الحديث: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- قال: ES ١‏ 
dés‏ الله -صلى الله عليه وسلم- في ARS‏ الوَدَاع 
بالعُمرّة إلى gh‏ وأهدىء SUS‏ مَعَهُ الهَدْيَ مِن ني 
ail‏ وَبَدَأً رَسول اللَّهِ -صلى الله عليه وسلم- 
del‏ بالعمرة, je e‏ بالحج, e‏ الاس مع رسول 
dil‏ -صلى الله عليه وسلم- JG‏ بالعمرة إلى e‏ 
نان ين UN S MU‏ ېني وتي 
ex‏ وَمِنهُم مَنْ dd‏ يهي D$‏ قَدِمَ رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- قال للنٌاس: مَنْ 66 منم 
أَهدَى, لا JA‏ من ّيء gei de Ve pe‏ 
dés‏ وَمَن لم سن أَهْدَى MS‏ بالټیت وَبالصَمًا 
dl gods áki 5,25‏ بالحج od ael‏ 
SET ARTE MAR EUX‏ 
إلى CUS alai‏ رسول dt‏ -صل الله عليه وسلم- 
جين ai‏ مَك LE Bag do sien ES‏ 
لاه aub‏ مِنْ الَبْع. وَمَقَی AX‏ وَرَكُمَ حِينَ 
قَصَی GIE‏ بالبيت عند I‏ ركعتين. Hal É‏ 
LAN GG‏ وطاف LAS‏ 55,96 $5.5 أطوّاف, e‏ 
هَدْيَهُ يوم cul‏ وَأْقَاضَ OUS‏ بالبيت, 8 Ge de‏ 
کل sut‏ حَرْمَ J55 du‏ شل ما des JS‏ الله - 
صل الله عليه وسلم-: من cil‏ وَسَاقَ Ga‏ ین 
a uie‏ ت وجول 4 d‏ الله عليه وسلم- 
حِينَ R3‏ مكّة إذا SM GE EU‏ -أول ما 


41 aguz t 2 pr 
تلات أَشْوَاطٍ).‎ CLE يظوف-‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


touchant le « coin noir » et durant les trois premiers 
tours, il marchait à pas rapides« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) sortit en 
direction de Dhûl Hulayfah, la station [de sacralisation] 
des gens de Médine, pour accomplir son pélerinage 
lors duquel il fit ses adieux aux gens et leur transmit 
son Message en les prenant à témoin, il entra en état 
de sacralisation pour la 'Umrah et le pèlerinage. Il 
pratiqua ainsi le pélerinage en mode : « Qirán », qui est 
un des modes de pèlerinage se rapprochant de celui 
en mode : « Tamattu' ». Les gens accomplirent donc ce 
méme type de mode de pélerinage avec le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut). Certains se mirent en 
état de sacralisation pour la 'Umrah et le pélerinage en 
méme temps (« Qirán »), d'autres pour la 'Umrah avec 
l'intention d'accomplir le pélerinage aprés celle-ci (« 
Tamattu' ») et d'autres encore pour le pélerinage 
seulement (« Ifrád »), car le Prophéte (sur lui la paix et 
le salut) leur avait donné le choix entre ces trois facons 
de faire. En effet, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
et certains de ses Compagnons amenèrent leurs 
sacrifices avec eux depuis Dhül Hulayfah tandis que 
d'autres n'amenérent pas leur sacrifices avec eux. A 
l'approche de La Mecque, il encouragea ceux qui 
n'avaient pas d'offrande avec eux, c'est-à-dire : ceux 
qui pratiquaient le pélerinage en mode : « Ifrád » ou « 
Qirán » à annuler leur pélerinage pour en faire une 
‘Umrah. Lorsqu'ils accomplirent la circumambulation (« 
At-Tawáf ») et le va-et-vient (« As-Sa yi ») [entre 8 
et Marwah], il insista donc pour qu'ils se coupent les 
cheveux et se désacralisent, pour qu'ils puissent 
ensuite se mettre en état de sacralisation pour le 
pèlerinage et immoler à la fin leurs sacrifices. En 
agissant ainsi, ils auront accompli deux rites en un seul 
voyage. Quant à celui qui n'avait pas de bête à sacrifier, 
il devait jeüner dix jours : trois jours pendant le 
pèlerinage [dont les moments de jeûne commencent 
tout en étant encore en état de sacralisation de la 
'Umrah] et sept jours une fois de retour chez lui. Ainsi, 
en arrivant à La Mecque, le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) toucha le coin de la « Ka'bah », puis il marcha 
à pas rapides pendant [les] trois [premiers] tours (car il 
s'agissait de la circumambulation d'arrivée : « At-Tawáf 
Al Qudum »), puis à vitesse normale pendant [les] 
quatre [derniers] tours. Ensuite, il accomplit une prière 
de deux cycles au niveau de la Station d'Abraham (« Al 
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درجة الحديث: صحيح: 

«due y gal 

لما خرج النبي -صل الله عليه وسلم- إلى ذي الحليفة 
"ميقات أهل المدينة" ليحج حجته التي ودع فيها 
البيت ومناسك gl‏ وودع فيها الناس» وبلغهم 
برسالته وأشهدهم على ذلك» أحرم -صل الله عليه 
وسلم- بالعمرة والحج» فكان قارناء والقران تمتع؛ 
فتمتع الناس مع رسول الله -صلى الله عليه وسل 
فبعضهم أحرم بالنسكين جميعاء وبعضهم أحرم 
بالعمرة» ناويا الحج بعد فراغه منهاء وبعضهم أفرد 
الحج فقطء فقد خيرهم النبي -صل الله عليه وسلم- 
بين الأنساك العلاثقه وساق -صل الله عليه وسلم- 
وبعض أصحابه ادي معهم من ذي الحليفةء 
وبعضهم لم يسقه» فلما اقتربوا من مكة حص من لم 
يسق اهدي من المفردين والقارنين إلى فسخ الحج 
وجعلها عمرة» فلما طافوا وسعواء أكد عليهم أن 
يقصروا من شعورهم» ويتحللوا من عمرتهم ثم 
يحرموا بالحج ويهدواء لإتيانهم بنسكين بسفر واحد 
فمن لم ag‏ الحديء فعليه صيام عشرة أيام» ثلاثة في 
أيام الحج» يدخل وقتها بإحرامه بالعمرة» وسبعة اذا 
رجع إلى أهله. فلما قدم النبي -صل الله عليه وسلم- 
مكة استلم الرکن» وطاف سبعة» خب ثلاثة» لكونه 
الطواف الذي بعد القدوم» ومشى أربعة» ثم deo‏ 
ركعتين عند مقام إبراهيم؛ ثم Gl‏ إلى الصفاء فطاف 
بينه وبين المروة سبعاء يسعى بين العلمين» ويمشي 
فيما عداهماء ثم لم يحل من إحرامه حتى قضى حجه» 
ونحر هديه يوم النحرء S‏ خلص من حجه ورى 
جمرة العقبة» ونحر هديه وحلق رأسه يوم النحرء وهذا 
هو التحلل الأول» أفاض في ضحوته إلى البيت» 
فطاف به» ثم حل من كل شيء حرم عليه de‏ 
النساء» وفعل مثله من ساق الحدي من أصحابه. 


(MY A — ذوالحجة‎ ve) 


Maqám Ibráhim »). Une fois effectué, il se rendit à Safá 
pour faire sept va-et vient entre [les deux monticules 
de] Safá et Marwah, en courant entre les deux signes 
et en marchant le reste du temps. Il ne sortit de son état 
de sacralisation qu'aprés avoir terminé son pélerinage 
et sacrifié sa bête. Lorsqu'il eut accompli son 
pèlerinage, lapidé la stèle d'Al 'Aqabah, sacrifié sa bête 
et rasé sa tête le Jour du Sacrifice (ce qui constitue la 
première désacralisation), il déferla dans la matinée 
vers la Maison [Sacrée] pour tourner autour. Après 
cela, tout lui redevint permis, même les rapports 
[sexuels] avec ses femmes. Les gens qui avaient 
amené leurs sacrifices avec eux firent [exactement] la 
même chose que lui. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة € صفة gH‏ 
راوي الحديث: متفق عليه بروايتيه. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معانى المفردات: 
dl 25 -—D‏ -صلى الله عليه وسلم- : أ بالعمرة والحج في سفر واحد؛ ليصير متمتعًا بالمعنى العام؛ لأنه كان 56 والتمتع العام مشمل 
القران والتمتع» ويقابلهما الإفراد» وهذه أنواع الأنساك العلائة في الحج. 
« الحج : الحج في اللغة: القصدء وفي الشرع: القصد إلى البيت الحرام؛ لأعمال مخصوصة في أزمنة مخصوصة. 
٥‏ حجة الوداع : حجته -صل الله عليه وسلم- سنة عشرء ولم يحج بعد هجرته سواهاء وسُميت بذلك؛ لأن البي -صل الله عليه وسلم- ودع 
الداس فيها؛ حيث قال: 'لعلي لا ألقاكم بعد عاي هذا" 
e‏ بالعْمرّة إلى الحج : بالعمرة مضمومة إلى ce‏ 
«sb Al: usa o‏ 
. فَسَاقَ مَعَهُ الذي : اصطحبه معه» وكان ثلاثة وستين بعيرًاء وكمله بمائةء بما قدم به علي -رضي الله عنه- من اليمن إلى مكة. 
e‏ ذي ÍL‏ : ميقات أهل المدينة. 
jas ٥‏ بالعُمرّة : رقع صوته بالعلبية بها. 
Ale‏ بال حجٌ : e$,‏ صوته بالتلبية به بعد العمرة» فيقول: لبيك عمرة وحجًا. 
S °‏ الاس : بعضهم. 
٠‏ من أهدى : من Bl‏ با هدي من ذوي الغنى من الصحب الكرام -رضي الله عنهم» وكان الذبن أهدوا نفرًا يسيرًا. 
de‏ يُهد : من لم يأت بهدي. 
e‏ قَلَمَاقَدمَ : وصل مكة. 
۸ مِنْ شَيء : من شيء محظور. 
p‏ مِنّْهُ : حرم Ade‏ 
ARS cons ©‏ : يتم حجه» بفعل ما يحصل به التحلل. 
GSI «‏ : أسفل الجبل المعروف في بداية المسعى. 
e‏ المَرْوَةِ : أسفل JA‏ المعروف في نهاية المسعى؛ والمراد: التردد بينهما. 
pai, e‏ : وليقص من شعر رأسه. 
e‏ وليَحلل : الخروج من الإحرام؛ واللام للأمر. 
fel cie‏ : الإحرام» والإهلال: رفع الصوت بالعلبيةء واللام للأمر. 
aal; e‏ : وليذبح Gaa‏ من أجل العمتع» واللام للأمر. 
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© لم يجد : لم يدرك بعد الطلب. 
Qi ٥‏ : ذبا يتقرب به إلى الله -تعالى-» من بدنة» أو بقرة» أو شاة» أو سبع بدنة أو سبع بقرة. 
٥‏ في الحج : في أيامه» وأوطا من حين إحرامه بالعمرة» وآخرها آخر أيام التشريق. 
« إلى أهله : مكان إقامته. 
CE EU ©‏ : تناول بيده الحجّر الأسود. 
egi Ji «‏ : أول شيء عمله. 
Es «‏ : أسرع في المشي» وا مراد: الرمّل. 
e‏ قَضَى ANSE‏ : أتمه وفرغ منه. 
pI ©‏ : مقام إبراهيم -عليه السلام-» وهو ume‏ كان يقوم عليه الخليل -عليه السلام- زمن بناء الكعبة. 
© هَدْيَهُ : ما أهدا» وكان مائة بعير» نحر منها -صل الله عليه وسلم- BW‏ وستين بيده الشريفة» ونحرعلي بن أبي طالب -رضي الله عنه- الباقي. 
ZEN ese‏ : اليوم العاشر من ذي الحجة. 
OUS e‏ بالبيْت : طواف الحج وهو طواف الركن وطواف الإفاضة. 
۾ مِنْ b‏ شَيْءٍ : أي: من كل محظور من محظورات الإحرام. 
فوائد المحديث: 
.١‏ کون النبي -صل الله عليه وسلم- أحرم متمتعاء وا مراد بالتمتع هنا القران. 
؟. مشروعية سوق الحدي من الحل» فهو من فعل النبي -صل الله عليه وسلم.- 
*. جواز أنواع الحج الغلاثة: التمتع؛ والقران» والإفراد» إذ أقر النبي -صل الله عليه وسلم- أصحابه -رضي الله عنهم- عليها كلها. 
.٤‏ مشروعية فسخ الحج إلى العمرة لمن لم يسق ead‏ وتحلله» وبقاء من ساقه على إحرامه حتى ينتهي من حجه يوم النحر» فيحل» ويدخل في 
هذا: كل متمتع ضاق عليه الوقت» فلم يتمحكن من الطواف قبل الوقوف بعرفة فإنه يقلب ذسكه إلى القران. 
Ge‏ فسخ الحج لمن لم يسق الهديء يكون ولو بعد طواف القدوم والسعي» وينقلبان للعمرة. 
“. أنَّ على من لم يجد هدي التمتع صيام عشرة أيام» ثلاثة منها في الحج» وسبعة بعد الرجوع إلى أهله» فأما الغلاثة» فلا تصح قبل الإحرام بالعمرة 
بالإجماع» واتفقوا على مشروعيتها بعد الإحرام بالحج. 
۷. مشروعية طواف القدوم لغير المتمتع» الذي لم يسق الحدي» وهو سنة. 
۸. سنية استلام الحجر الأسود في أول الطواف» وفي كل شوط من الأشواط السبعقه إن سهل. 
٩‏ الرَمّل في BAI‏ من طواف القدوم؛ والمشي في الأربعة الباقية. 
.٠١‏ مشروعية gaS)‏ الطواف» عند مقام ابراه «de‏ السلام.- 
.١‏ السعي بين الصفا والمروة بعد طواف القدوم سبعاء هو أحد أركان الحج. 
۴. الموالاة بين الطواف والسعي مستحب. 
۴. أن التحلل الأول لمن ساق المدي بالنحروالري» والتحلل الأكبر بطواف الحج. 
.٤‏ طواف الإفاضة هو الركن الأعظم للحج» والسنة والأفضل» أن يكون يوم التحر» بعد الري والتحر. 
٥‏ العحلل الكامل بعد طواف الإفاضة في كل الأنساك الغلاثة من كل شيء حرم عليه بإحرامه. 
7. أن هذه الأفعال من النبي Le‏ الله عليه وسلم-» تشريع لأمته؛ لحديث 'خذوا عني مناسكڪم" 
. استحباب الخبب» وهو الرمل» في الأشواط الغلاثة الأول كلهاء في طواف القدوم. 
۸. المشي في الأربعة الباقية منهاء ولو فاته بعض الرمل أو كله في العلائة الأول؛ لأنها سنة فات محلهاء فالأربعة الأخيرة لا رمل فيها. 
9. الخبب وهو المشي السريع في الأشواط BA‏ الأول کلهاء هو فعل النبي -صل الله عليه وسلم- المتأخر والأخذ به هو الأولى. 
*؟. رمل Le (ll‏ الله عليه وسلم- بعد زوال سببه» وهو إظهار القوة للمشركين في عمرة القضية سنة ٧٧‏ لما قال المشركون عن المسلمين: يقدم 
عليكم قوم قد وهنتهم حمى يثرب» فأمر -صلى الله عليه وسلم- بالرمل» لعذكر تلك الحال التي كانوا عليها؛ فنحن نرمل إحياء لتلك الذكرى. 
.١‏ استلام الحجر الأسود في ابتداء كل طواف» وعند محاذاته في كل طوفة لمن سهل عليه ذلك» وتقدم مشروعية تقبيله. 
؟؟. مشروعية رفع الصوت بالتلبية. 
.٣‏ أن القارن يڪفيه طواف واحد وسعي واحد لعمرته وحجه جميعا. 
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المصادر والمراجع 

الإلمام بشرح عمدة ees‏ لإسماعيل الأنصاري» طاء دار c Sall‏ دمشق» S WAY‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١٠‏ مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة الحابعين» القاهرة» aS MAT‏ تنبيه الأفهام شرح 
عمدة الأحكام» لابن عثيمين» Ab‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» ٧٤١١‏ ه. عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صلى اللّه عليه وسلم» » لعبد الغني eoill‏ 
دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط»» دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» ٨‏ ه صحيح 
البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» طاء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٤١١‏ ه صحيح 
مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» ٧٠٢١‏ ھ. 
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»Qu'Allah fasse miséricorde a un homme 
qui se léve la nuit pour prier, réveille sa 
femme, et qui, si cette derniére refuse, lui 
passe un peu d'eau sur le visage. Qu'Allah 
fasse également miséricorde à une femme 
qui se léve la nuit pour prier, réveille son 
mari, et qui, s'il refuse, lui passe un peu 
d'eau sur le visage«. 


663. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Qu'Allah fasse 
miséricorde a un homme qui se léve la nuit pour prier, 
réveille sa femme, et qui, si cette dernière refuse, lui 
passe un peu d'eau sur le visage. Qu'Allah fasse 
également miséricorde à une femme qui se léve la nuit 
pour prier, réveille son mari, et qui, s'il refuse, lui passe 
un peu d'eau sur le visage« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) nous parle d'un 
homme qui se léve la nuit pour prier et réveille sa 
femme pour qu'elle prie [avec lui]. Mais, celle-ci refuse 
de se réveiller, soit par paresse ou soit parce qu'elle a 
le sommeil lourd. Alors le mari passe un peu d'eau sur 
le visage de sa femme, de facon douce. Cet homme 
mérite donc la miséricorde d'Allah (Gloire sur Lui), tout 
comme la femme qui agit de la sorte avec son mari. 


رَحِمَ الله رجلا pë‏ من الليل» فص ARE,‏ 
eal al‏ فإن EST‏ نَضَحَ في es‏ الما رَحِمَ الله 
امرأة قامت من الليلء cal, Lab‏ زوجهاء 

Ul نَضَحَت في وجه‎ df op 
الحديث:‎ ۴۳ 
- عن أبي هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله‎ 
صل الله عليه وسلم-: ارَحِمَ الله رجلا قام من الليلء‎ 
الماءء‎ ees نَصَحَ في‎ Eii ob امرأته»‎ LÉ, Les 
abii, الله امرأة قامت من اللیل» قَصَلت‎ 225 
dell ل تيه‎ eril نن‎ dan; 


درجة الحديث: حسن. 

المعنى الإجمالي: 

أخبر النبي -صل الله عليه وسلم- أن من قام من 
الليل Le‏ وأيقظ زوجته للصلاة» فامتتعت من 
الاستيقاظ؛ LÁ‏ النوم» وكثرة الكسل؛ فرش على 
وجُهها الماء dés É,‏ فإنه مستحق لرحمة الله - 
تعالى- وكذا العكس إذا فعلت المرأة ذلك مع زوجها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > أحكام النساء 
راوي الحديث: رواه أبوداود وابن ماجه والنسائي وأحمد. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


؟. استحباب إيقاظ كل من الزوجين الآخر لقيام الليل» والاستعانة على ذلك بما يذهب عنه الوم الغالب. 
*. إشارة إلى أن الرَجُل والمرأة في العبادة سواءء إلا ما دل الدليل على العفريق بينهما. 
D‏ أن من أصاب las‏ ينبغي له أن يتحرى إصابة الغيرء وأن يحب له ما يحب لنفسهه فيأخذ بالأقرب فالأقرب. 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

٥‏ نضح في وجهها الماء : رش في وجهها الماء. 
فوائد المحديث: 

.١‏ الحث على التعاون على الطاعة والعمل الصالح. 


£ 


المصادر والمراجع: 


-سنن al‏ داوده سليمان بن الأشعث السّجِسْتاني» تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية. -ستن ابن ماجه» ابن ماجه أبو عبد الله 

محمد بن يزيد القزوينى» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء الكتب العربية» فيصل عيسى البابي الحلى. - السنن الصغرى للنسائي» أحمد بن 

شعيب» Lu‏ تحقيق: عبد الفتاح ul‏ غدة» مكتب المطبوعات الإسلامية» حلب» الطبعة الغانية» 01407 ASE‏ -مسند الإمام anl‏ بن Je‏ 
المحقق: شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشده وآخرون إشراف: د عبد الله بن عبد المحسن EA‏ مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى» age oam‏ 
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صَحِيحٌ التَرْغِيب وَالَرْهِيب» محمد ناصر الدين الألباني» مكتبة المَعارف AN‏ والتوزيّع» الرياض» المملكة العربية السعودية - الطبعة ٧٤١١ eh NI‏ ھ- 
١‏ م. - نزهة المتقين بشرح رياض الصا حين» تأليف مصطفى سعيد الخن» مصطفى البغا - محي الدين مستو- علي الشريجي- محمد أمين لطفي - 
مؤسسة الرسالة - بيروت - لبنان - الطبعة الرابعة عشرة. - كنوز رياض الصالحين» لحمد بن ناصر العمار دار كنوز إشبيلياء الطبعة الأولى» MY‏ - 


مرعاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» المؤلف: أبو الحسن عبيد الله المباركفوري» إدارة البحوث العلمية والدعوة والإفتاء - الجامعة السلفية - بنارس 
-ubl‏ الطبعة: الخالخة» 6١4١ه- PAME‏ 
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»Un jour, je suis montai sur la demeure de 
Hafsah et j'apercu le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) qui faisait ses besoins, 
tourné vers la Syrie, dos à la Ka’ bah. » Et 
dans une version : « tourné vers 
Jérusalem«. 


664. Hadith: 


‘Abdullah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
raconte : « Un jour, je montai sur la demeure de Hafsah 
et j'apercu le Prophéte (sur lui la paix et le salut) qui 
faisait ses besoins, tourné vers la Syrie, dos à la 
Ka'bah. » Et dans une version : « tourné vers 
Jérusalem« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) raconte 
qu'il se rendit un jour chez sa soeur Hafsah, épouse du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) et qu'il monta au- 
dessus de la maison. Là, il vit le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) qui faisait ses besoins, tourné vers la Syrie 
et tournant le dos à La Mecque. Ibn ‘Umar (qu'Allah les 
agrées tous les deux) racontait cet événement pour 
répondre à ceux qui disaient qu'il est interdit de se 
tourner vers Jérusalem lorsqu'on fait ses besoins. Voilà 
pourquoi, l’auteur a cité la deuxième version : « 
...tourné vers Jérusalem. » 


رَقِيت By‏ على بيت حفصةه فرأيت النى -صلى 
الله عليه وسلم- يقضي حاجته مستقبل الشاب 
مستدبر الكعبة 


MM‏ الحديث: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- قال: 
eui)‏ يومًا على بيت حفص Ío- ie dal‏ 
الله عليه وسلّم-يّقضِي Ub ELA al‏ 
مُسْتدبر الكعبة)). وفي رواية: No)‏ بیت 
المقيس)) . 

درجة الحديث: صحيح. 


gall‏ الإجمالي: 
کر اہن غير dus,‏ عنيياتة Ga ele af‏ إل 
بيت أخته حفصة» زوج النبي -صل الله عليه وسلم- 
> فصعد فوق بيتهاء فرأى (ell‏ -صل الله عليه 
plus‏ يقضى حاجته وهو متّجه نحو الشام؛ 
ومستدبر القبلة. وكان ابن عمر -رضي الله عنه- قال 
ذلك ,15 على من قالوا: إنه لا يستقبل بيت المقدس 
حال قضاء الحاجة» ومن dl S‏ المؤلف بالرواية 
الغانية: مستقبلا بيت المقدس. فإذا استقبل QUI‏ 

القبلة داخل البنيان فلا حرج. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > آداب قضاء الحاجة 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


. رَقِيتُ : صعدت. 


igno e.‏ حاجته : قضاء الحاجة: كناية عن الخارج النجس من البول والغائط. 

. بيت حفصة بنت عمر: دارها التي أسكنها فيها النبي -صل الله عليه وسلم.- 

O‏ حفصة بنت عمر: شقيقة عبد الله تزوجها البي -صل الله عليه وسلم- سنة ثلاث من الهجرة» بعد موت زوجها من جراحة أصيب بها يوم 
أحد؛ فهي إحدى أمهات المؤمنين» وكانت ذات رأي وفضلء Aes gi‏ 

٥‏ مُّسْتَقبل الشام : موليها وجهه» والشام في ناحية الشمال لأهل المدينة. 

۸ مُسْتَدْيِرَ الكعبة : موليها ظهره» والكعبة في ناحية الجنوب لأهل المدينة. 
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فوائد الحديث: 

.١‏ جواز صعود بيت القريب وخوه إذا لم يعلم عدم رضاه بذلك. 

؟. الكناية nd Le‏ من ذكره بلفظ آخر. 

۳. جواز استدبار الكعبة عند قضاء الحاجة» إذا کان في البنيان. 

.٤‏ جواز استقبال بيت المقدس عند قضاء الحاجة خلافا لمن كرهه. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعني» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد (GUI‏ الطبعة: الأولى ٧٤٢١‏ ه. صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوريء تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» 
بيروت» الطبعة: a SY‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام؛ محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه. تيسير العلام 
شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام؛ دار الميمان» الطبعة: الأولى oven‏ ٢٠٠٥م.‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه 
وسلم- لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» دار الفقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة 
قرطبةء الطبعة: الغانية ٠٤٠١‏ ھه AAA‏ مرعاة المفاتيح شرح مشكة المصابيح» عبيد الله بن محمد عبد السلام المباركفوري» إدارة البحوث العلمية 
والدعوة والإفتاء» الجامعة السلفية» بنارس asl‏ الطبعة: ٧٤٤١ AI‏ ھ. تأسيس الأحكام» أحمد بن يحي e smell‏ دار علماء السلف» الطبعة: الثانية 
١٤٤‏ ھ. 
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»J'ai bien considéré la priére en compagnie 
de Muhammad (sur lui la paix et le salut). 
J'ai constaté que, successivement, sa 
station debout, son inclinaison, son 
redressement de l'inclinaison, sa 
prosternation, sa position entre les deux 
prosternations, sa prosternation et sa 
position entre la salutation et l'achévement 
étaient pratiquement équivalents« . 


665. Hadith: 


Al Bara' Ibn ‘Âzib (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai bien 
considéré la prière en compagnie de Muhammad (sur 
lui la paix et le salut). J'ai constaté que, 
successivement, sa station debout, son inclinaison, son 
redressement de l'inclinaison, sa prosternation, sa 
position entre les deux prosternations, sa prosternation 
et sa position entre la salutation et l'achévement étaient 
pratiquement équivalents. » Et dans une version [de 
Bukhári] : « ... hormis le temps de la récitation du Coran 
et celui de la salutation finale (« At-Tashahud »), il 
mettait un temps à peu prés égal« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Al Bara' Ibn ‘Âzib (qu'Allah l'agrée) décrit la prière du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) du fait qu'il l'a 
observé avec attention afin de connaître comment il 
accomplissait sa prière pour bien limiter. Il constata 
alors que sa prière était homogène et en adéquation. 
En effet, lors de la récitation, sa position debout et son 
assise pour « At-Tashahud » étaient pratiquement 
équivalents à son inclinaison, son redressement de 
l'inclinaison et sa prosternation. Le Messager 7 
(sur lui la paix et le salut) ne prolongeait pas sa position 
debout puis réduisait son temps d'inclinaison, ou bien il 
ne prolongeait pas sa prosternation et ensuite il 
réduisait son temps de position debout ou son assise. 
|| faisait en sorte que chaque pilier avait pratiquement 
le même temps d'exécution du précèdent. Toutefois, 
cela ne signifie pas que sa position debout et son 
assise pour le « Tashahud » étaient équivalents au 
temps d'exécution de son inclinaison et de sa 
prosternation, mais plutôt qu'il ne  prolongeait 
absolument pas le temps d'exécution d'un pilier puis 
réduisait celui d'un autre. 


OE‏ الصلاة مع محمد -صل الله عليه وسلم- 
فوجدت قيامه. Axa S‏ فاعتداله بعد ركوعه» 
dns‏ ما بين التسليم والانصراف: قريبا من 
EMT‏ 


٥‏ الحديث: 

عن الْبَرَاءِ cle o‏ -رضي الله عنهما- قال: AS‏ 
الصلاة مع حمد de-‏ اللّه عليه وسلم- فوجدت 
قيامه» َرَكْعَتَهُ فاعتداله بعد رکوعه» فسجدته» 
قَجِلْسََهُ بين السجدتين» فسجدته lé‏ ما بين 
التسليم والانصراف: قريبا من Go Mel E‏ رواية: 
«ما خلا القيام والقعود» قريبا من GRAN‏ 


درجة الحديث: صحيح. 


Jue y! (all 
يصف البراء بن عازب -رضي الله عنهما- صلاة النبى‎ 
-صل الله عليه وسلم- حيث كان يراقبه بتأمل‎ 
فيتابعه» فذكر أنها متقاربة‎ Le ليعرف كيف‎ 
maxilla ss. ates وة‎ dite 
يكونان مناسبين للركوع والاعتدال والسجود فلا‎ 
يطول القيام مثلاًء ویخفف الرکوع؛ أو يطيل السجود»‎ 
ثم يخفف القيام؛ أو ا جلوس بل كل ركن يجعله مناسبًا‎ 
للركن الآخرء ولیس معناه: أن القيام وا یلوس‎ 
معناه أنه لا‎ Loly للتشهد بقدر الركوع والسجود»‎ 


يخفف واحدًا ويثقل الآخر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سنن الصلاة 
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الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: lAl‏ بن عازب -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

MOVE‏ نظرت نظرة تأمل. 

© قيامه : القيام للقراءة قبل الركوع. 

EM ; فركعته‎ . 

© ركوعه : انحناء ظهره. 

e‏ فسجدته : النزول إلى الأرض واضعا عليها الجبهة والأنف والكفين والركبتين وأطراف القدمين. 

© الانصراف : انصرافه إلى بيته بعد السلام من الصلاة. 

© قريبًا من السَّوَاءِ : كانت قريبة التساوي في المقدار الزماني. 

»ماخلا : ماعدا. 

© القيام والقعود : القيام للقراءة والقعود للتشهد. 
فوائد الحديث: 

.١‏ الأفضل أن يكون الركوع والاعتدال منه»والسجود والاعتدال منه متساوية المقادير» فلا يطيل ball‏ بعضها على بعض. 

؟. الأفضل أن يكون القيام للقراءة والجلوس للتشهد الأخيرء أطول من غيرهما. 

+ أن تكون الصلاة في جملتها متناسبة» فيكون طول القراءة مناسبًا Se‏ للركوع والسجود. 

.٤‏ ثبوت الطمأنينة في الاعتدال من الركوع والسجود» خلافا للمتلاعبين في صلاتهم من لا يقيمون أصلابهم في هذين الركنين. 

.٥‏ الرفع من الركوع ليس ركنا صغيراء فإن الذكر المشروع في الاعتدال من الركوع أطول من الذكر المشروع في الركوع. 

.١‏ حرص الصحابة على الإحاطة بكيفية صلاة البي -صل الله عليه وسلم- ليتبعوه فيها وينقلوها إلى الأمة. 

۷. مشروعية جلوس الإمام بين التسليم والانصراف بقدر الركوع أو السجود. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام للبسام؛ الناشر: مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة العاشرق ٤٩٢١١‏ ھ- ٠٠٦‏ م. تنبيه الأفهام؛ للعثيمين» طبعة 
مكتبة الصحابة الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة الأولى» ۱٤٤١١‏ تهذيب اللغة, المؤلف: محمد بن أحمد بن الأزهري الحرويء المحقق: محمد 
عوض مرعب, الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت, الطبعة: الأولى» ec‏ - تأسيس الأحكام لأحمد بن يحب النجمي. طبعة دار المنهاج. صحيح 
البخاريء لابي عبد الله حمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة: الا وی ۲ھ صحيح 
مسلم؛ المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»J'ai vu Ibn ‘Umar venir à la rencontre 
d'un homme qui avait agenouillé son 
chameau et qui l'égorgea. Il lui dit alors : « 
Laisse-le debout et attache-le ; c'est la 
tradition de Muhammad (sur lui la paix et 
le salut)«. 


666. Hadith: 


Ziyád Ibn Joubair raconte : « J'ai vu Ibn 'Umar venir à 
la rencontre d'un homme qui avait agenouillé son 
chameau et qui l'égorgea. Il lui dit alors : « Laisse-le 
debout et attache-le ; c'est la tradition de Muhammad 
(sur lui la paix et le salut)« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Pour le sacrifice des bovins et des ovins, la tradition 
prophétique (« As-Sunnah ») consiste à leur trancher 
la gorge, allongés sur leur flanc gauche, et tournés vers 
la Qiblah [i.e : La Mecque]. Quant aux camélidés, la 
tradition prophétique consiste à leur trancher la gorge, 
en les laissant debout, la patte gauche attachée. En 
effet, [cette maniére de faire] soulage la béte en l'aidant 
à rendre láme plus vite. Voilà pourquoi, 
lorsqu'AbdaLlah Ibn 'Umar (qu'Allah les agrées tous les 
deux) passa prés d'un homme qui voulait sacrifier son 
chameau, agenouillé, il lui a dit : « Laisse-le debout, et 
attache-le; c'est la tradition de Muhammad (sur lui la 
paix et le salut). En effet, le prophéte (sur lui la paix et 
le salut), ne faisait que suivre les enseignements du 
Coran dans la maniére de sacrifier, en référence au 
verset suivant : (Puis, lorsqu'ils gisent sur leur flanc...) 
C'est-à-dire : une fois tombés, et ne peut tomber que 
ce qui était debout [auparavant]. 


رأيت ابن عمر di‏ على رجل قد أناخ بدنته» 
فنحرهاء فقال ابعثها قياما مقيدة سنة محمد - 


صل الله عليه وسلم- 
5. الحديث: 


des كل‎ de S قال رابك‎ eu عن زياد بن‎ 
EE Ges Gl «JUS GAS dx ES قد‎ 


222 c4 


خا موي الله عليه EAD‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

all‏ الإجمالى: 

ÉI‏ في البقر والغنم وغيرهما -ماعدا الإبل- ذجها 
من الحلق مضجعة على جانبها الأيسر» ومستقبلة 
القبلة» وأما الإبل» فالسنة نحرها في لبتهاء قائمة 
معقولة يدها اليسرى؛ OY‏ في هذا راحة clb‏ بسرعة 
إزهاق روحهاء ولذا لما مر عبد الله بن عمر -رضي الله 
عنه- على رجل يريد نحر بدنة مناخة» قال: ابعثها 
قياماء مقيدة» فهي سنة النبي -صل الله عليه وسلم- 
الذي نهج أدب القرآن في نحرها بقوله: (فإذا وجبت 
جنوبها) يعني: سقطت» والسقوط لا يكون إلا من 
قيام. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الأطعمة والأشرية > التذكية 
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راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


معاني المفردات: 
À, : 2 3‏ 
ESS e‏ : يريد نحرها (أي: أوشك أن ينحرها). 
iz) e‏ : اجعلها تقف. 
LUS ©‏ : قائمة. 


ARS €‏ : معقولة اليد اليسرى. 
e‏ 322 -صل الله عليه وسلم- : طريقته أو شريعته. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ كراهة ذبحها باركة؛ لأن فيه تطويلا في إزهاق روحها. 

؟. سنة النبي -صل الله عليه وسلم- خحر الإبل قائمة مقيدة؛ لأنه من إحسان الذبحة» والرفق بالحيوان. وتشير إلى ذلك الآية الكريمة التي سبق 

ذكرها. 

*. حرص الصحابة -رضي الله عنهم- على الإرشاد إلى السنة. 

.٤‏ ذكر الدليل عند الإرشاد؛ ليكون أدعى للقبول والطمأنينة. 

ه. رحمة الله -تعالى- ورأفته بخلقه» حتى في حال إزهاق الروح» وبمثل هذه الأحكام الرحيمة؛ والحنان العظيم» يعلم أنه دين عطف وشفقة» لا دين 

وحشية وعنف. 

5. جواز ذكر النبي -صل الله عليه وسلم- باسمه في باب الإخبار لا في النداء. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابقه الأمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرق الطبعة: العاشرة» MC‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابقه الإمارات» الطبعة: ال رل ٧٤١١‏ ه 
عمدة الاحکام من كلام خير الانام -صل الله عليه وسلم-» لعبد الغني eoill‏ دراسة وتحقيق: محمود الا رناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر 
الأرناؤوط» دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: AS‏ ۸ه صحيح البخاري» Mee‏ بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: 
محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الا وی ٢ه ge‏ مسلم» مسلم بن 
الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» الطبعة: ٣٤٢١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) accomplir la priére assis en 
tailleur. 


667. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplir la priére 
assis en tailleur« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La position en tailleur correspond au fait que le pied de 
la jambe droite soit placé sous la cuisse gauche et celui 
de la jambe gauche sous la cuisse droite, de maniére à 
étre assis sur son postérieur. En effet, le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) s'est assis de cette facon 5 
une chute de cheval dans laquelle il se blessa au pied. 
Par conséquent, si le fidèle est dans l'incapacité 
d'accomplir la priére obligatoire en étant debout, alors 
qu'il s'assoit assis de préférence en tailleur. Cette 
position est effectuée à la place de la position debout, 
mais entre les deux prosternations et pendant le 
premier Tashahud, il lui est recommandé de s'asseoir 
en étant appuyé sur le pied gauche et avec le pied droit 
à la verticale ; par contre, pour le deuxième Tashahud, 
il doit s'asseoir sur le sol en mettant la jambe gauche 
sous sa jambe droite. Ces maniéres de s'asseoir sont 
seulement recommandées. Si le fidèle s'assoit 
autrement, ce sera accepté, car l'obligation est de 
s'asseoir pour le Tashahud, et la manière n'est qu'une 
caractéristique supplémentaire et non obligatoire. 


رأيت رسول الله -صل الله عليه وسلم- یصلي 
متريعًا | 
۷. الحديث: 
عن tte‏ -رطي الله عنها- قالت: رایت رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- AE je Les‏ 
درجة الحديث: صحيح: 
المعنى الإجمالي: 
التريُع: أن يجعل باطن ad‏ اليُمنى تحت Sál‏ 
اليُسرى» وباطن اليُسرى تحت «ded! il‏ 
ويجلس Je‏ مقعدته» وقد فعل النبي -صل الله عليه 
وسلم- هذا U‏ سقط من فرسه» وانفكت قدمه. فإذا 
عجز المصلّ في صلاة الفريضة عن القيام de‏ 
جالسا LÉ‏ استحباباء وهذا في حال قعوده المُقابل 
للقيام» أما في حال جلوسه بين السجدتين وقعوده في 
التشهدين» فيستحب أن يجلس مفترشا في التشهد 
الأول ,6555 في التشهد الغاني. وکل هذه الصفات 
من باب الاستحباب والأفضلية» فلو خالف وجلس 
على غير odl‏ المتقدمة أجزأه؛ oM‏ المطلوب هو: 
الجلوس للتشهد وهذه الحيئات 053 زائد على 
الاج 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة أهل الأعذار 


راوي الحديث: رواه النسائي. 

التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 


gA: US a e‏ هو أن Ue case LE Je‏ بين قدميه» جاعلاً سّاقيه إحداهما فوق الأخرىء ويكون القَدَم اليُمنى في PS‏ فَخُذه 


اليُسرىء pily‏ اليُسرى في مَقَبّض ió‏ اليْمنى. 
فوائد الحديث: 
.١‏ -1استحباب جلوس العاجز عن القيام Le je‏ 


. -2يُسْر وسهولة الشّريعة الإسلامية؛ فإن من عجر عن القيام a‏ جالسا ولا يُكلف الله نفسا إلا وسعها. 
*. -3 أن البي -صل الله عليه وسلم- بَشّريُصيبه ما يُصيب البّشر من GEI‏ والعّجز وا لرض. 


المصادر والمراجع: 


السنن الكبرى» تأليف: أحمد بن شعيب النسائي» تحقيق: حسن عبد المنعم شلبي» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى؛ ٧٤١١‏ ه أصل صفة صلاة 
النبي تأليف : محمد ناصر الدين الألباني الناشر: مكتبة المعارف للنشر والتوزيع - الرياض الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه- ٠٠٠٠‏ م سبل السلام شرح بلوغ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المرام» تأليف : محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعاني» الناشر: دار الحديث الطبعة: بدون طبعة وبدون تاريخ توضيح الأحكام من بلوغ المرام» 
تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام؛ الناشر: مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة الطبعة: ٧٢٢١ Lalo‏ ه- ۰۰۳ م تسهيل الإلمام بفقه 
الأحاديث من بلوغ المرام» تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: الأول 1459 ه_ p‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai vu l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) prier alors que sortait de sa poitrine 
un son semblable à celui du moulin 
lorsqu'il tourne pour moudre ; c'était dá à 
ses pleurs (sur lui la paix et le salut). 


668. Hadith: 


‘Abdullah ibn Ash-Shikhír (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai 
vu l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) prier alors 
que sortait de sa poitrine un son semblable à celui du 
moulin lorsqu'il tourne pour moudre ; c'était dû à ses 
pleurs (sur lui la paix et le salut)« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


"Abdullah ibn Ash-Shikhir (qu'Allah l'agrée) relate qu'il 
a vu le Prophète (sur lui la paix et le salut) émettre un 
son pendant la priére, qui ressemblait à celui du moulin 
lorsqu'il tourne pour moudre [le grain]. Ce compagnon 
(qu'Allah l'agrée) compara ainsi les pleurs du Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) pendant la priére au bruit que 
fait le moulin. C'était le comportement du Prophète (sur 
lui la paix et le salut) avec son Seigneur, et ce, malgré 
le fait que son Seigneur lui ait pardonné tous ses 
péchés, antérieurs et à venir. Malgré cela, vu qu'il (sur 
lui la paix et le salut) connaissait parfaitement son 
Seigneur, il restait le plus pieux et le plus craintif des 
gens à Son égard, Exalté soit-Il. 


رایت رسول الله -صى الله عليه وسلم- eat‏ 
وفي صدره أزيز كأزيز الرحى من البكاء -صلى 
الله عليه وسلم- 

. الحديث: 

عن عبد الله بن الشّخِير -رضي الله عنه- قال: colp‏ 

رسول dil‏ -صل الله عليه وسلم- d‏ وفي صَدره 

f‏ كيز لی من ÉA‏ -صل الله عليه وسلم- 
M‏ 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 

يخبر عبد الله بن nl‏ -رضي الله عنه- أنه راق 
النبي -صلى الله عليه وسلم- «pa‏ ويُسمع له صوت 

يُشبه صوت Lue FI oM «eI‏ يُطحن بها 
يصدر ها صّوت حَرْحَرَتهاه فشبّه الصحابي -رضي الله 
عنه- بحاءه -صل الله عليه وسلم- في الصلاة 
بصوت «£I‏ وهذا هو حاله -صل الله عليه وسلم- 
مع ربّه وهو الذي قد عَمَرَ الله له ما pis‏ من ASS‏ 
SEL,‏ ولكنّه مع هذا هو أختّى الاس «AUS,‏ 
وأخوفُهُم من الله -تعالى-؛ JUS‏ مَعرفته بريّه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع 
السيرة والتاريخ > السيرة الحبوية > الشمائل المحمدية > الصفات all‏ > بكاؤه صل الله عليه وسلم 


راوي الحديث: رواه أبوداود والنسائي وأحمد. 
التخريج: عبد الله بن الشَّخِير -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
Li e‏ : صوت. 
ES ©‏ : يعني: الطاحون. أزيز الرٌی: صَوت Less‏ 
فوائد الحديث: 


Lagos وإلا فليحرص على‎ c das وجل-» وأن هذا لا يؤثر على صحة الصلاة» بشرط أن‎ e- في الصلاة من حَشية الله‎ Al جواز‎ A) 


A‏ جواز ets‏ الأعل DÉSI‏ قصد بذلك de EN‏ وجه ذلك: پُڪاء d T‏ الله عليه وسلم- أعلى من أزِيز الركىء لحكن شبهه به 
«css EN‏ ونظير ذلك: قول النبي -صل الله عليه وسلم-: (إنكم سترون ربكم كما ترون القمر 2 البدر)» وكذلك في حديث الوّحي (كأنه 
سَلسلة على صَفوان).فهذه الأمثلة الكقريبية لا قستلزم بأي حال من الأحوال العماثل بين المُشبه والمُشبه به» فكل له حُكمه. 


۳. استحبّابٌ الخشوع في الصلاة» والانطراج فيها بين يدي الله -تعالى. - 
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المصادر والمراجع: 

Qus‏ أبي داود» سليمان بن الأشعث أبوداود» تحقيق: محمد نحي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية» صيداء بيروت مسند الإمام أحمد بن حنبل» أحمد 
بن حنبل أبو عبدالله الشيباني» تحقيق: شعيب الأرنؤوط وعادل مرشده وآخرون» تحت إشراف: عبد الله بن عبد المحسن التركيء مؤسسة الرسالة» 
لطبعة: cet E MI‏ المجتبى من السنن (السنن الصغری» أحمد بن شعيب النسائي» تحقيق: عبد الفتاح أبوغدة» مكتب المطبوعات 
لإسلامية» حلب» الطبعة: الانیة ٧٤١١‏ هھ MAT‏ مشكاة المصابيح؛ ولي الدين محمد الخطيب التبريزي» تحقيق: محمد ناصر الدين UM‏ الناشر: 
لمكتب الإسلايء الطبعة: الدالكة ١٩٩٥م.‏ توضيح الأحكام من بلوغ المرام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسديء مكة المكرّمة» الطبعة: 
لخامسَة ٣ه‏ ۲۰۰۳م. تسهيل الإلمام بفقه الاحاديث من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله 
لسليمان» الرسالة» بيروت» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه ee‏ فتح ذي JAH‏ والإكرام شرح بلوغ المرام» محمد بن صالح العثيمين» تحقيق: صبحي بن 
محمد رمضانه وأم إسراء بنت عرفقه المكتبة الإسلامية» الطبعة: الأولى ٧٤٤١‏ ه مرعاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» عبيد الله بن محمد عبد السلام 
مبارکفوري» إدارة البحوث العلمية والدعوة والإفتاءء الجامعة السلفية» بنارس cabl‏ الطبعة: الخالغة Vert‏ عون المعبود شرح سنن gÍ‏ داوده ومعه 
حاشية ابن القيم: تهذيب سنن أي داود وإيضاح alle‏ ومشکلاته» محمد أشرف بن أمير العظيم آبادي» دار الكتب العلمية» بيروت» الطبعة الغانية» 
٥ه‏ بلوغ المرام من أدلة الأحكام؛ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» دار القبس للنشر والتوزيع» الریاض؛ المملكة العربية السعودية» الطبعة: 

الا وی ٥٥٣١‏ ه pre‏ 
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J'ai vu ‘Ammâr ibn Yâssir frictionner sa 
barbe pendant ses ablutions. Il lui a été dit - 
ou bien il a dit : « Je lui ai alors dit : Tu 
frictionnes ta barbe ? » Il me répondit : « Et 
qu'est-ce qui m'empécherait de le faire 
puisque j'ai vu le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) frictionner sa barbe« ? 


669. Hadith: 


Hassân ibn Bilâl dit : « J'ai vu 'Ammár ibn Yâssir 
frictionner sa barbe pendant ses ablutions. Il lui a été 
dit - ou bien il a dit : « Je lui ai alors dit : Tu frictionnes 
ta barbe ? » Il me répondit : « Et qu'est-ce qui 
m'empécherait de le faire puisque j'ai vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) frictionner sa barbe ? 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Hassán ibn Bilâl informe ici du fait qu'il a vu 'Ammár ibn 
Yâssir (qu'Allah l'agrée) frictionner sa barbe pendant 
ses ablutions et qu'il le questionna à ce propos. En 
effet, manifestement, il était étonné de voir cette 
maniére de faire, qu'il venait seulement de découvrir 
avec 'Ammár (qu'Allah l'agrée). « Qu'est-ce qui 
m'empécherait de le faire puisque j'ai vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) frictionner sa barbe ? 
» : 'Ammar (qu'Allah l'agrée) lui répondit qu'il n'y avait 
aucun mal à faire cela puisque qu'il avait vu le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) le faire. 
Quant à la friction de la barbe, elle peut se faire de deux 
manières. Premièrement : Prendre un peu d'eau dans 
la paume de la main, la mettre en dessous de la barbe 
et frotter jusqu'à la frictionner. Deuxièmement : Prendre 
de l'eau dans la main et frictionner sa barbe à l'aide des 
doigts comme [on ferait passer] un peigne. 


رأيت عمار بن ياسر توضا فخلل and‏ فقيل 
له: -أو قال: فقلت له:- Jai‏ لحيتك؟ قال: وما 
يمنعنى؟ ولقد رأيت رسول الله -صى الله عليه 
وسلم- يخلل لحيته 

۹. الحديث: 

عن حسان بن بلال قال: رأيت عمار بن ياسر- رضي 
الله عنه- aid leo‏ فقيل له: -أو Ju‏ فقلت 
ادب JET‏ ق ما مک aal‏ رايت 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- MEL P‏ 


درجة الحديث: queue‏ 

A‏ الإجمالي: 

يخبر حسان بن بلال أنه رأى عمار بن ياسر يخلل 
لحيته في الوضوء؛ فسأله عن تخليل اللحية في الوضوءء 
كأنه تعجب من هذه الصفة التي لم يكن يعلمها من 
قبل الا هندما رای عبار ين pb‏ يتغل ذلك 
فأجابه عمار -رضي الله عنه- بأنه ليس هناك ما 
پمنع من AMIE‏ وقد رأيت رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- يفعل ذلك. وتخليل اللحية له صفتان: 
الأولى: أن يأخذ ES‏ من iz ade; ele‏ ,ویر LS‏ 
حتى تتخلل به. الغانية: أن يأخذ US‏ من ماء 
ويخللها بأصابعه LEIS‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الوضوء > سنن وآداب الوضوء 


راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه. 
التخريج: عماربن ياسر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 


٥‏ التَخْلِيل : تفريق AN IRE‏ وأصابع اليدين والرجلين» في الوضوء» وأصله من إدخال الشيء في خلال الشيء وهو وسطه. 


LI «‏ : شعر العارضَيْن AL‏ 
فوائد الحديث: 


.١‏ حرص عمار بن ياسر -رضي الله- على متابعة سنة البي -صل الله عليه وسلم.- 
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؟. مشروعية تخليل اللحية في الوضوءء وهو تفريقها وإسالة الماء فيما بينها؛ ليدخل ماء الوضوء خلال الشعر» ويصل إلى البشرة» وهذا إذا كانت 

اللحية كثيفة بحيث لا تُری ظاهر البشرة التى تحتهاء أما إن كانت خفيفة تُرى ظاهر البشرة فالواجب غسلها وما تحتها. 
المصادر والمراجع 

E‏ سنن الترمذي» محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاك » ومحمد فؤاد عبد الباقي» وإبراهيم عطوة عوض» * شركة مكتبة ومطبعة 
مصطفى البابي ا حڅلي» مصر الطبعة: الخانية: ١٣٩٥ه qo‏ . سان ابن ماجه؛ ابن ماجه محمد بن يزيد القزويني» تحقيق: محمد فؤاد عبد «AU‏ دار 
ser)‏ اكب الغريية فيضا عيبي الباق الحلي. النهاية في غريب الحديث والأش جد الدين أبو السعادات المبارك بن الأثير» تحقيق: ibd‏ 
الزاوی» محمود محمد الطناحي» ذشر: المكتبة العلمية» » بيروت» الطبعة: ٥٩٣١‏ هه PAVA‏ الشرح الممتع على زاد المستقنع؛ محمد بن صالح العثيمين» دار 
ابن الجوزي» الطبعة: : الأولى MA ٢‏ تسهيل eu‏ بفقه الأحاديث من بلوغ ehl‏ صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه 
عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» بيروت» الطبعة: الأولى ٧ه gU‏ . توضيح الأحكام شرح بلوغ المرام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» 
مكتبة الأسديء مكة المكرمة» الطبعة الام aM dca‏ ۲۰۰۳ م. . صحيح وضعيف سنن الترمذي» محمد ناصر الدين ن QUI‏ مصدر الكتاب: : برنامج 
منظومة العحقيقات الحديثية -المجاني- من إنتاج مركز نور الإسلام لأبحاث القرآن والسنة بالإسكندرية. 
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Monter la garde aux postes frontiéres un 
jour et une nuit est meilleur qu'un mois de 
jeûne et de nuit en prière. Et si la personne 

meurt, alors les ceuvres qu'elle 
accomplissait continueront de lui étre 
comptabilisées, sa subsistance lui sera 
attribuée et elle sera préservé du grand 
questionneur [c'est-à-dire : l'Ange qui le 
questionnera dans la tombe]. 


670. Hadith: 


Salmán Al Fárisi (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit: « 
Monter la garde aux postes frontiéres un jour et une 
nuit est meilleur qu'un mois de jeüne et de nuit en 
prière. Et si la personne meurt, alors les œuvres qu'elle 
accomplissait continueront de lui étre comptabilisées, 
sa subsistance lui sera attribuée et elle sera préservée 
du tentateur [c'est-à-dire : l'Ange qui le questionnera 
dans la tombe]«. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Monter la garde aux postes frontiéres, un jour et une 
nuit, dans la voie d'Allaah afin de protéger les 
musulmans est meilleur que jeüner et veiller en priére 
un mois. Et si le combattant meurt, alors la récompense 
de ses oeuvres continuera de lui étre comptabilisée, 
celle-ci ne sera aucunement interrompue et sa 
subsistance lui proviendra du Paradis car il y est vivant 
auprés de son Seigneur. En outre, un autre bienfait lui 
sera accordé : il sera préservé de l'épreuve des deux 
Anges qui doivent le questionner dans sa tombe. Ceci, 
car, nous l'avons dit, il est mort en montant la garde à 
un poste frontiére dans la voie d'Allah ; et, garder les 
frontières, fait partie du djihad car on protège par cela 
les musulmans des mécréants. 


LL,‏ يوم وليلة خير من صيام شهر وقيامه؛ وإن 
مات جرى عليه عمله الذي كان «Jess‏ وأجري 
عليه رزقه» وأمن الفتان 


aad .‏ 
عن سلمان الفارسي -رضي الله عنه- مرقوعاً: ارباط 
يوم وليلة خير من صيام شهر وقیامه» ob‏ مات جرى 
عليه عمله الذي كان یعمل» (£l,‏ عليه رزقه» 

ر | 


sal‏ الإجمالي: 
حراسة يوم وليلة في سبيل الله لحماية السلمین خير 
من صيام شهر وقيام ليله» وإذا مات المجاهد بقي أجر 
عمله مستمرا لا ينقطع» و كذلك يرزق من الجنة 
إلأنه حي عند ربه في الجنة» paz‏ له كرامة بأن لا 
يأتيه الملكان ليسألاهء وذلك لأنه مات مرابطا في 
سبيل الله -تعالى-» مع العلم أن الرباط من الجهاد في 
سبيل الله لأنه ملازمة أماكن الحدود ALL‏ 

المسلمين من الكفار. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > فضل الجهاد 


راوي الحديث: رواه مسلم 

التخريج: سلمان الفارسي -رضي الله عنه- 
Ra. aa‏ دوت رياض cad‏ 
معاني المفردات: 


e‏ رباط : الرباط ملازمة المكان الذي بين المسلمين والكفار لحراسة المسلمين منهم. 
٥‏ جرى عليه عمله : أي بقى اجر ما کان يعمله حال جهاده ويبقى مستمرا. 
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e‏ أمن الفتان : أي فتنة القبرء والمعنى أن الناس إذا ماتوا ودفنوا أتاهم ملكان يسألان كل من مات عن ربه ودينه ونبيه وينتهرانه إلا من مات 
مجاهدا في سبيل الله فإنه لا يأتيه الملكان يسألانه. 
فوائد الحديث: 
.١‏ فضيلة الرباط والجهاد في سبيل الله -تعالى. - 
؟. ثواب عمل المرابط لا ينقطع بل يستمر» وكذلك رزقه يأتيه من A‏ 
۳. إكرام الله للمرابط où‏ لا يسأل في قبره عن ربه ودينه ونبيه» ولا يأتيه OKU‏ من أجل ذلك. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير» دمشقء الطبعة الأولى» 2M‏ - دليل 
الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لمحمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العرلي-بيروت. - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم 
ا مملالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأولى MAS‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى cl‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة 
الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الا ول ٧٤١١‏ ه 
- شرح رياض الصا لحین؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الریاض؛ ACC‏ 
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Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
permis au voyageur, pendant trois jours et 
trois nuits, et au résident, pendant un jour 

et une nuit 


671. Hadith: 


Abû Bakrah Nufayr ibn al-Hárith ath-Thaqafí (qu'Allah 
l'agrée) relate que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
a permis au voyageur, pendant trois jours et trois nuits, 
et au résident, pendant un jour et une nuit, le fait que 
lorsqu'il se purifie et chausse ses chaussons en cuir 
(Al-Khuff), il puisse pratiquer l'essuyage sur eux. 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


La durée permise pour la pratique de l'essuyage est de 
trois jours et trois nuits pour le voyageur, et d'un jour et 
une nuit pour le résident. Lorsque l'individu fait ses 
ablutions puis chausse ses chaussons en cuir (Al- 
Khuff) en état de pureté, alors il pourra se contenter de 
simplement les essuyer lors du renouvellement de ses 
ablutions. Dans le hadith d'Abü Bakrah (qu'Allah 
l'agrée), il est mentionné que le Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) a permis au voyageur de pratiquer 
l'essuyage sur les chaussons en cuir. En ce qui 
concerne sa parole : « ... au voyageur, pendant trois 
jours et trois nuits, et au résident, pendant un jour et 
une nuit. », il y a une preuve que la durée permise pour 
la pratique de l'essuyage est de trois jours [et trois 
nuits] pour le voyageur et d'un jour et une nuit pour le 
résident. Cette durée a aussi été évoquée par un peu 
plus d'une dizaine de Compagnons dans divers autres 
hadiths. La durée de l'essuyage pour le voyageur est 
plus longue que celle du résident car il mérite 
davantage cette permission et aussi parce que c'est 
une nécessité due à la pénibilité et la difficulté 
rencontrées lors du voyage. Par ailleurs, la durée de 
l'essuyage débute à partir du premier essuyage qui suit 
la perte des ablutions. « ...Lorsque l'individu fait ses 
ablutions puis chausse ses chaussons en cuir... » 
C'est-à-dire : le voyageur et le résident doivent se 
purifier au préalable de leur état d'impureté mineure 
pour pouvoir pratiquer l'essuyage. Le terme : « Al-Khuff 
» désigne et englobe tout ce qui couvre les pieds 
jusqu'aux chevilles - comprises - comme : des 
chaussures, des chaussons en cuir, des chaussettes 
faites en laine, en coton, en acrylique, en cuir épais ou 
fin, etc. afin de se protéger du froid. Et cette phrase du 
hadith signifie que l'individu s'est chaussé uniquement 
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رخص النبي -صل الله عليه وسلم- للمسافر 
ثلاثة أيام ولیالیهن» وللمقيم يومًا وليلة 
١‏ الحديث: 
عن al‏ بكرة تُفيع بن الحارث العقفي -رضي الله 


#5 أنه‎ Bb qud ed عنه-‎ 
dace E T à Pu. 


eem EE. 

المعنى الإجمالي: 

جاء عن al‏ بكرة -رضي الله عنه- أن de ll‏ 
الله عليه وسلم-: (رخّص للمسافر) أي: في المسح على 
الخفين (ثلاثة أيّام els «Sedi,‏ يوما وليلة) 
ففيه دليل على توقيت المسح بثلاثة ell‏ للمسافر 
ويوم وليلة للمقيم» وقد ورد في العوقيت بذلك 
أحاديث عن أكثر من عشرة من الصحابة. وإنما زاد 
في المدة للمسافر؛ لأنه أحق بالرخصة من المقيم؛ 
مشقة السفرء وتبدأ مدة المسح من المسح بعد الحدث. 
وقوله: (إذا تطهر فلبس خفيه) أي: كل من المسافر 
والمقيم إذا تطهر من الحدث الأصغرء والخف نعل من 
أدم يغطي الكعبين» والجورب لفافة الرجل من أي 
شيء كان من الشعرء أو الصوف أو الكرياس» أو 
الجلد تخيناً أو رقيقاً إلى ما فوق الكعب يتخذ للبرد. 
ومعنى هذه الجملة من الحديث: أن لبس خفيه 
حصل بعد تمام الطهارة» فيشترط أن يلبس الخفين 
على طهارة» ولو كان هناك فاصل بين تطهره ولبس 
خفيه. فمن تحققت له الطهارة فله: (أن يمسح 
عليهما) والمسح إمرار اليد المبتلة بالعضو؛ فوق 
الخف دون داخله وأسقله de‏ ما وږد. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


aprés avoir complétement effectué ses ablutions. En 
effet, le fait d'étre en état de pureté est une condition 
préalable pour pouvoir accomplit l'essuyage sur les « 
Khuff », méme s'il y a un temps de coupure entre la fin 
des ablutions et le fait d'enfiler les « Khuff ». Par 
conséquent, celui qui a chaussé ses « Khuff » aprés 
avoir été véritablement en état de pureté a le droit 
d'essuyer par-dessus. En effet, l'essuyage se pratique 
en passant la main mouillée par-dessus le pied 
chaussé et non à l'intérieur des » Khuff » ou bien par 
dessous comme cela a été rapporté. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > المسح على الخفين 
راوي الحديث: رواه ابن ماجه والدارقطني. 
التخريج: أبوبكرة تُمَي بن الحارث العقفي -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 

e‏ رخص : الرخصة: التسهيل في الأمور والتيسير. 

DEI‏ تطهر : المراد: الطهارة من الحدثين. 
فوائد الحديث: 

.١‏ قوله : "رخص" دليل على أن المسح على الخفين رخصة لا عزيمة» والرخصة ليست بواجبة» فيكون المسح على الخفين ليس بواجب. 

؟. مدة مسح المسافر ثلاثة أيام ولياليهن» ومسح المقيم يوم وليلة. 

۳. أن يكون المسح بعد طهارة كاملة» ولبس الخفين بعدها. 

.٤‏ الفرق بين المسافر والمقيم: هو أن المسافر في مظنة الحاجة إلى طول المدة لمشقة السفر والبرد وتوفير الوقت» بخلاف المقيم فهو في راحة من هذا 

كله. 

- المسح على الخفين ونحوهما رخصة من الله -تعالى-» وتسهيل على خلقه» والنبي -صل الله عليه وسلم- المرخص مبلغ عن الله -تعالى.‎ .٥ 

n‏ كلما اشتدت الحاجة حصلت الرخصة والتيسيرء وهذه هي قاعدة الإسلام الكبرى في أحكامه الرشيدة. 
المصادر والمراجع 
صحيح ابن خزيمة» محمد بن إسحاق بن خزيمة النیسابوري» المكتب الإسلاي» بيروت» الطبعة: اه صحيح ابن حبان بترتيب ابن quo‏ محمد 
بن حبان بن أحمد بن حبان» تحقيق: شعيب الأرنؤوط» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة: : الشانية gua QM‏ . سنن الدارقطنيءأبو الحسن علي بن عمر 
الدارقطني» » تحقيق: شعيب الارنؤوط وآخرون» ذشر: مؤسسة à‏ الرسالة» بيروت» لبنان» الطبعة: : الأولى» غكؤاه gn ٠٤‏ . تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من 
بلوغ quM‏ صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنی بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» بيروت» الطبعة: الأول ٢٧‏ ۱ه ١‏ کم 
توضيح الأحكام من بلوغ المرام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسديء مكة المكزمة الطبعة: الخامِسَة ٢٣‏ ۱ه ege UY‏ . منحة العلام في 
شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزي» الطبعة: الا ول ٩٠٣١‏ ه ٢٣٣١‏ ھ. مشكاة ة المصابيح؛ محمد ناصر الدين UM‏ نشر: المكتب 
الإسلاي» بيروت» الطبعة: الخالخة ٥م.‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


La plume est levée pour trois personnes : le 
dormeur jusqu'à ce qu'il se réveille , 
l'enfant jusqu'à ce qu'il devient pubére , et 
le fou jusqu'à ce qu'il retrouve la raison 


672. Hadith: 


‘Ali ( qu'Allah l'agrée ) relate que le Prophète ( paix et 
salut sur lui ) a dit : " La plume est levée pour trois 
personnes : le dormeur jusqu'à ce qu'il se réveille , 
l'enfant jusqu'à ce qu'il devient pubère , et le fou jusqu'à 
ce qu'il retrouve la raison . " 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith , il y a une preuve que l'enfance , le 
sommeil et la folie font partie des causes de la perte de 
compétence de l'individu , et le fait qu'il puisse étre 
bénéficiaire ou redevable des droits légiférés envers lui 
ou contre lui . Par conséquent , l'enfant , le fou et le 
dormeur perdent leur aptitude face aux ordres et aux 
interdits , et ceci est une miséricorde et une douceur 
d'Allah envers eux . Cependant , l'excuse de l'enfant 
disparait s'il devient pubére et atteind ainsi l'âge de 
l'adolescence , de méme pour la personne en état de 
sommeil lorsqu'elle se réveille , et le fou lorsqu'il 
recouvre la raison et reprend conscience . 


رفع القلم عن ثلاثة: عن النائم حتى his‏ 
وعن الصبي حتى يحتلم» وعن المجنون Go‏ 
يعقل 
۳٣‏ الحديث: 
عن علي -رضي الله عنه- عن النبي -صل الله عليه 
وسلم- قال: ay‏ الْقَلَمْ عن ثلاثة: عن النائم حتى 
és‏ وعن الصبي حت QE‏ وعن المجنون حتى 


"dax 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


المعنى الإجمالي: 

في الحديث دليل على أنَّ الصغر pelly‏ والجنون من 
أسباب فقد الأهلية» والأهلية صلاحية الشخص 
للحقوق المشروعة الق تثبت له أو عليه» وعل هذا 
فهؤلاء الصغير والمجنون والنائم غير مكلفين بالأوامر 
والنواهي» وهذا من رحمة الله ولطفه بهم؛ ويزول عذر 
الصغير بالاحتلام أي البلوغ والنائم بالاستيقاظء 
والمجنون بالإفاقة والوعي. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 


راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: علي بن أي طالب -رضي الله عنه - 

مصدر متن الحديث: سنن أبي داود. 

معانى المفردات: 


a e‏ : بالبناء للمجهولء يُقال: رفع يرفع da‏ خلاف خفضء والقلم لم يوضع على الصغيرء US],‏ معناه: لا تكليفه فلا مؤاخذة. 


e‏ القلم : هو ما يكتب به والمراد هنا: القلم الذي بيد الملائكة الکتبقه واللّه أعلم بكيفيته. 
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e‏ عن ثلاثة : ثلاثة أنواع من الناس. 
e.‏ لنائم : المغطى على عقله. 

٥‏ حتى يحتلم : حتى يبلغ. 

٥‏ المجنون : فاقد العقل خلقة أو لآفة. 
© يفيق : يرجع إليه عقله. 


فوائد الحديث: 
.١‏ أنه لا عقاب على الصبي في فعل المحذور أو ترك واجب. 
؟. أن الصبي لا يقع طلاقه؛ لأنه رُفع عنه القلم. 
۳. أن النائم لو طلق زوجته أثناء نومه لم يقع طلاقه. 
؛. أن المجنون لو طلق زوجته لم يقع الطلاق. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


5. أن السكران لو طلق امرأته لم يقع طلاقه. 

5. الأهلية: هي صلاحية الشخص للحقوق المشروعة التي تثبت له أو عليه؛ فلابد من اعتبارها في التصرفات. 

۷. فقد الإنسان الأهلية يكون إما بسبب النوم الذي أفقده الاستيقاظ لأداء واجباته» أو بسبب حداثة السن والصغر الذي هو معها فاقد 
للأهلية» أو بسبب الجنون الذي اضطربت معه وظائفه العقلية» أو ما يلحق به كالسكرء فمن فقد التمييز والتصور الصحيحينء فانتفت عنه 
الأهلية بسبب من هذه الأسباب الغلاثة؛ فإن الله -تبارك وتعالى- بعدله» وحلمه» وکرمه» قد رفع عنه المؤاخذة بما يصدر عنه من Les‏ أو تقصير في 


حق الله -تعالى. - 
8. أن كل شخص يقع الطلاق منه بغير اختيار حقيقي فليس عليه طلاق. 
المصادر والمراجع: 


-فتح ذي JAH‏ والاكرام بشرح بلوغ المرام» للشيخ ابن عثيمين» المكتبة الإسلامية - الطبعة الأولى 1561 - pe‏ - توضيځ الأحكام مِن E93‏ 
elal‏ للبسام» مكتبة الأسدي» مکة المكرّمة. الطبعة: الخامِسَة» ٣‏ ھ- ٠٠۰۳‏ م - بلوغ المرام من أدلة الأحكام» لابن حجرء دار القبس للنشر 
والتوزيع؛ الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» oro‏ ه- ٠٠٠١‏ م - منحة العلام في شرح بلوغ المرام» لعبد الله الفوزان. دار ابن 
الجوزي. ط۱ ۹۸٤۱ء‏ - سنن أبي داود. المحقق: محمد حى الدين عبد الحميد. الناشر: المكتبة العصرية؛ صيدا - بيروت. - سنن الترمذي» تحقيق بشار 
ole‏ دار الغرب الإسلاي - بيروت» ۱۹۹۸ م - مسند cue‏ تحقيق شعيب الأرنؤوط. الناشر: مؤسسة الرسالة الطبعة : الأولى » ٧٤١١‏ ه- 20:01 م - 
إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيل» للشيخ الألباني. الناشر: المكتب الإسلاي - بيروت. الطبعة: الغانیة Vero‏ ه- 1985م - سنن ابن ماجه, 
ابن ماجه pl‏ عبد الله محمد بن يزيد القزويني» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي, الناشر: دار إحياء الكتب العربية - فيصل عيسى البابي الحلبي. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Pése et fais bon poids« ! 


673. Hadith: 


Abû Safwán Suwayd Ibn Qays (qu'Allah l'agrée) a dit : 
« Makhrama Al ‘Abdi et moi rapportâmes de l'étoffe de 
la région de Hajar. Le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) vint nous voir pour marchander le prix des 
pantalons. J'avais un employé qui était chargé de faire 
les pesées. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui 
dit : « Pése et fais bon poids« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Safwàn Suwayd Ibn Qays et Makhrama Al ‘Abdi 
(qu'Allah les agrées tous les deux) rapportérent des 
vétements d'une région appelée Hajar. « Le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) vint nous voir pour 
marchander le prix des pantalons » c'est-à-dire : Le 
prophéte voulait nous acheter des pantalons et négocia 
le prix. Par contre, dans la version de Nasá', il a été 
rapporté que le prophéte leur acheta des pantalons 
sans mentionner une quelconque négociation.  « 
J'avais un employé qui était chargé de faire les pesées. 
» En effet, il y avait un homme dans le marché qui 
possédait une balance et chez qui les gens se 
rendaient pour peser leurs marchandises moyennant 
rémunération. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
alors dit au peseur : « Pése et fais bon poids ! », c'est- 
à-dire : le Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui 
ordonna de bien faire pencher le plateau de la balance 
où se trouvait la marchandise. Cela ne signifie pas qu'il 
faut pencher le plateau de maniére excessive car cela 
serait préjudiciable pour le vendeur, mais il s'agit de le 
faire pencher légérement afin d'équilibrer la balance et 
persuader l'acheteur qu'il a eu le poids exact de sa 
marchandise sans aucune diminution. 
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à;‏ وأنجح 

۳ الحديث: 
عن أبي صَفُوان سُوَيْدِ بن قيس -رضي الله عنه- قال: 
te‏ أنا Gal ass‏ بَرّا من هَجَرء فجاءنا النبي 
-صل dil‏ عليه وسلم- CS‏ بَِرَاوِيلّ» وعندي 

és‏ يَزِنُ CERES‏ -صل الله عليه وسلم- 
o» o‏ وأنْجح). 
درجة الحديث: ضحیح. 


due y! المعنى‎ 

أن صفوان بن سُوَيْدٍ Ga GE;‏ -رضي الله 
عنهما- جاءا بثياب من بلدة يقال لها هجر. "فجاءنا 
(adi‏ -صلى الله عليه وسلم- GS‏ بسَرَاوِيلَ" أي 
أراد البي -صل الله عليه وسلم- أن يشتري متهبا 
سراويل» ففاصلهما في السعر ds‏ رواية للنسافي: ' 
فاشترى es‏ سراويل' ولم يذكر المفاصلة. 'وعندي 
Es dx of;‏ اي des‏ ف السوق ue Je‏ 
olg‏ والداس يزنون exe‏ ويعطونه أجرة de‏ 
الوزن. فقال النبي -صل الله عليه وسلم- OGU‏ 
rel, Ò"‏ أي: أمر الي -صل الله عليه وسلم- 
الوَزٌان أن يزيد في الكفة التي فيها السلم التي توزن 
بحيث تميل الكفة C‏ على الأخری» ولیس معنی 
ذلك: انها تميل ميلا ae‏ فهذا قد يكون فيه 
ضرر على البائع» لحن يميل الميزان ميلا يسيراء 
بحيث يتحقق أن المشتري قد اخذ حقه من غير 
ax:‏ « وذكر الوزن في هذا الحديث لا علاقة له بشراء 
السراويل؛ OB‏ السراويل لا توزن. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > البيوع 
راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي والنسائي والداري. 
التخريج: أبو صفوان سُوَيْدِ بن قيس -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
. جلبت : جلبه ساقه من موضع إلى آخر. 
© بزا : البز: الغياب» أو متاع البيت من العياب ونحوه. 
e‏ هجر : اسم بلد قريبة من البحرين. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


© ساومنا : من المساومة وهي المجاذبة بين البائع والمشتري على السلعة وفصل ثمنها. 

O‏ سروايل : لباس يغطي ما بين السرة والركبة وله أكمام كالبنطال ونحوه. 

e‏ وزان يزن بالأجر: يأخذ على وزنه أجرة. 

٥‏ زن وأرجح : زن قدر الغمن المتفق عليه وزد شيئا عليه. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز المفاصلة شريطة ألا يكون في ذلك ما A‏ البائع. 

؟. يستحب للمشتري أن يتسامح مع البائع ويزيد له شيئا على الثمن Gall‏ عليه. 

۳. يستحب للبائع أن يتنازل عن شيء من الشمن أو يزيد شيئا في السلعة بعد الرضى بها. 

.٤‏ جواز اتخاد الوزان وأخذ الأجرة على عمله. 

0531 جواز أن يطلب المشتري من البائع أن يرجح في‎ .٥ 

7. بیان ما كان عليه النبي -صل الله عليه وسلم- من تسامح وحسن معاملة» وكريم خلق. 

۷. جواز لبس السراويل. 
المصادر والمراجع 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» 1528:. - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلاليء دار ابن الجوزي- الطبعة MAU MI‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى 
الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - كنوز رياض الصالحين» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة 
dM‏ ۰ - مرقاة المفاتيح :علي بن سلطان محمد أبو الحسن نور الدين الملا ال حروي القاري - دار الفكرء بيروت - لبنان الطبعة: الأولى» ؟42١ه-‏ 
pret‏ - سنن al‏ داود - سليمان بن الأشعث السَّجِستاني تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت - سنن الترمذي - 
محمد بن عيسى » الترمذيه تحقيق وتعليق:أحمد محمد شاكر ومد فؤاد عبد SUI‏ وإبراهيم عطوة ة عوض -شركة مكتبة ومطبعة مصطفى QUI‏ 
a‏ - مصر الطبعة: الغانية» ٥٩٣١‏ ه- - Wwe‏ م - الستن الكبرى للنسائي - حققه وخرج أحاديثه: خسن عبد rat end‏ أشرف عليه: شعيب 
الأرناءوط مؤسسة الرسالة — بيروت الطبعة: e ٧٤١١ «uA‏ ۰٠م‏ - مسند الداري المعروف ب (ستن الداري) عبد الله بن عبد ال رمن بن الفضل 


الداري العميمي - تحقيق: حسين سليم أسد الداراني - دار المغني للنشر والتوزيع؛ المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه- ٠٠٠٢‏ م - صحيح 
ege‏ الصغير وزياداته - الألباني دا رالمكتب الإسلاي. 
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Al-Hassan (qu'Allah l'agrée) relate que Abu 
Bakrah (qu'Allah l'agrée) arriva alors que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était en inclinaison, puis il s'inclina 
avant de parvenir au rang. Lorsque le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) termina 
sa priére, il dit : « Qui d'entre vous s'inclina 
avant de parvenir au rang, puis marcha 
vers celui-ci ? » Abu Bakrah (qu'Allah 
l'agrée) répondit : « Moi ! » Alors, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui dit : 
« Qu'Allah augmente plus encore ton 
attachement au bien, mais ne recommence 
pas ! » Rapporté dans le « Sunan » de Abû 
Dáwud. 


674. Hadith: 


Al-Hassan (qu'Allah l'agrée) relate que Abu Bakrah 
(qu'Allah l'agrée) arriva alors que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) était en inclinaison, puis il 
s'inclina avant de parvenir au rang. Lorsque le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) termina sa prière, il 
dit : « Qui d'entre vous s'inclina avant de parvenir au 
rang, puis marcha vers celui-ci ? » Abu Bakrah 
(qu'Allah l'agrée) répondit : « Moi ! » Alors, le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) lui dit : « Qu'Allah augmente 
plus encore ton attachement au bien, mais ne 
recommence pas« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abu Bakrah (qu'Allah l'agrée) entra dans la mosquée 
alors que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) et ses 
compagnons étaient en inclinaison ; puis il se précipita 
en inclinaison avant de parvenir au rang afin que l'unité 
de priére lui soit comptée. Ensuite, il marcha jusqu'au 
rang en étant incliné et rejoignit ainsi les fidéles. En 
effet, le Prophète (sur lui la paix et le salut) ressentit un 
mouvement derriére lui, et devina qu'il y avait une 
personne qui se précipitait à s'incliner avant de parvenir 
au rang ; de plus, parmi les spécificités du Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) est qu'il peut voir derrière lui 
durant la prière comme il voit devant lui. Lorsque le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) termina sa prière, il 
lui dit : « Qui d'entre vous s'inclina avant de parvenir au 
rang, puis marcha vers celui-ci ? » Abu Bakrah 
(qu'Allah l'agrée) répondit : « C'est moi ! », qui ai fait ce 
que tu as mentionné, ó Messager d'Allah ! Alors, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui dit : « Qu'Allah 
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زادك الله حرصا ولا تعد 


INE‏ الحديث: 

عن اسن أن أنا بر ة جاء ورسول الله راکم» 
فركع دون الصف ثم ofa‏ إلى الصف فلما قَضَى البي 
d‏ الله عليه d‏ صلاته» eem JU‏ الذي 
ركع دون الصف ثم SV is‏ فقال أبو 
db issi‏ فقال النبي -صل الله عليه وسلم-: ازادّك 
الله حرْصَا ولا MAS‏ 


درجة الحديث: صحيح: 

«Jue y! المعنى‎ 

أن Li‏ 56 دخل المسجد فوجد النبي -صل الله 
عليه وسلم- وأصحابه في حال DB SN‏ 
Ep‏ قبل أن eat‏ إلى الصف Je‏ أن يدرك 
الركعةء ثم (s‏ إلى الصف بسرت حتى دخل مع 
الملأمومين في الضّف. فالنبي e‏ ا 
a‏ بحركة خلف الصف وأن هناك من جاء مسرعا 
وركع قبل أن يصل إلى all‏ بل من خصائصه أنه 
یری من خلفه في الصلاة كما یری من أمامه» Ua‏ 
فرغ النبي -صل الله عليه وسلم- من صلاته JU.‏ 
قائلا: من الذي ركع قبل الصف ثم is‏ إلى الصف؟ 
فقال أبو بَحْرَة: أنا يعنى: أنا من فعل ما ذكرت يا 
رسول cal‏ فقال النبي T‏ الله عليه وسلم-: زادك 
الله ACE y‏ وشدة في الخير» والمُسَارعة al‏ ولا تَعْد 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


augmente plus encore ton attachement et ta ferveur au إلى الاسْرَاع ف المشى لإدراك الركعة ولا £52 قبل‎ 


bien, mais ne recommence pas à marcher rapidement , 1 , 5 
"OP ; ix Midi 3 se AS sl) ناف‎ o SN لصف‎ 
pour ainsi atteindre le cycle de prière ou t'incliner avant 7°? ينة والوقارء‎ us cu oy 


le rang, car la précipitation est contraire à la quiétude cals sad صلاة‎ Y) الله عليه وسلم-:‎ d قال‎ 


et au calme. » De plus, le Prophète (sur lui la paix et le "-" "٢ ۱ E ou 0 
i : H ; | : لانه انفرا‎ : | || 
salut) a dit : « Pas de prière pour celui qui prie seul 77^ ^ ^ بكرة لم يدخل فية‎ gl وفعل‎ ») 


بعمل يسير» کمن ركع وحده ثم أدرك آخر وصف derriére le rang ! » Cependant, l'agissement de Abu aaa‏ 


Bakrah (qu'Allah l'agrée) n'entre pas en compte car فى حال الركوع؛ لكنه لا يشرع لقوله: (ولا تعد).‎ 
cette isolement est une œuvre de courte durée comme 1 : 


pour la personne qui s'incline toute seule puis une autre 
personne le rejoint au moment de l'inclinaison, mais 
ceci n'est pas légiféré selon la parole du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) : «... mais ne 
recommence pas ! » 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 

راوي الحديث: رواه أبو داود وأ مد» وأصله عند البخاري. 

التخريج: pl‏ بڪرة edi‏ بن الحارث العقفي -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: بلوغ eu‏ 

معاني المفردات: 
€ حِرْصَا : معناه: LESI‏ الشّدِيدة في الخير» والمُسّارعة إليه. 

e‏ ولا 25 : أي: إلى السرعةء لإدراك الرّكعة» والرّكوع دون الصف. 

فوائد الحديث: 

ERA فركع دون الصَّفء ثم دخل فيه» أو وقف معه آخر فقد أدرك‎ dsl, أن من أدرك الإمام‎ .١ 

؟. CAN‏ عن الدخول في الصلاة قبل الوصول إلى الصف؛ لقوله: (ولا تَعُد). 

۳. نهي التي -صل الله عليه وسلم- أبا رة عن الإسراع إلى الصلاة؛ ÉY‏ مُناف للسّكينة والوَقَار. 

؟. أنَّ ge Ska‏ في الصلاة لمصلحتها لا يضر الصلاة ولا JE‏ بها؛ لقوله: (ثم 5 إلى (SN‏ 

Í .‏ الركعة تدرك بإدراك الرُكوع مع الإمام؛ فالبي -صل الله عليه وسلم- أجاز له ركعته» ولو كانت غير مجزئة لأمره بإعادتهاء وقد حكى 

الإجماع على ذلك شيخ الإسلام ابن تيمية -رحمه الله تعالى. - 

7. استدل به على جواز صلاة المنفرد خلف الصف وهذا الاستدلال فيه نظر؛ ON‏ أبا رة -رضي الله عنه- لم يستمر في جميع صلاته منفرداء 
بل گر منفرداء ثم ركع ثم دخل في الصف قبل أن يرفع الإمام رأسه من الركوع» es‏ هذا لا يتم الاستدلال بهذا الحديث على جواز الصلاة منفردا 
خلف الصف. 

۷. سقوط قراءة الفاتحة في حق من أدرك الإمام راكعا. 

۸. فضيلة أبي 552 -رضي الله عنه- وحرصه على إدراك صلاة الجماعة Ei,‏ النېي -صل الله عليه وسلم- له وتأييد أنَّ ما فعله هومن دواعي 
الحرص على العبادة» وطاعة Ah‏ 

4. خسن ځُلق البي -صل الله عليه وسلم- ؛ حيث لم يُعنف أبا بَكَرّة -رضي الله عنه- بل علّمه ما يجهله برفق. 

- كما فعل النبي -صل الله عليه وسلم- مع أبي بَكرة -رضي الله عنه.‎ le أن من ارتحكب محظورا جاهلا فإنه لا إثم عليه لكن‎ .٠ 

.١‏ المستحب الدخول في الصلاة مع الإمام على أية حال وجده عليهاء سواء كان راكعا أو ساجداء ولا ينتظره حت يستتم قائما. 

.٢‏ المُبادرة في إنكار المنكر وعدم cos S I‏ عليه والقاعدة عند الفقهاء :"لا يجوز تأخير البيان عن وقت الحاجة" 

; . o qe 

سنن Ql‏ داود» تاليف: سليمان بن الاشعث «A‏ تحقيق: محمد نحي الدين عبت المت الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. مسند الإمام exe‏ 

تأليف: أحمد بن محمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرناؤوط وغيره» الناشر: الناشر: مؤسسة الرسالة » الطبعة: «An‏ اه صحيح البخاري» تأليف: 

محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: ٧٤٢١ AMI‏ هه سبل السلام؛ تأليف: محمد بن إسماعيل 

الصنعاني» الناشر: دار الحديث. مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» تأليف: علي بن سلطان القاريء الناشر: دار الفکر» الطبعة: ال ٧٤٢١ d‏ ه 
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توضيح الأحكام من بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام؛ الناشر: مكتبة الأسديء مكة المكرّمة الطبعة: الخامِسّةء ٧٢٢١‏ ه- 


f ۳‏ فتح ذي الال والإكرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الاسلامیةء تحقيق: صبجي بن محمد 
رمضان» وام إسراء بنت عرفة. 
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"Une femme vint dire au messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) : " Je m'offre à toi 
". Elle resta là un long moment, jusqu'à ce 
qu'un homme dise : " Ó, messager d'Allah ! 
Si elle ne t'intéresse pas, donne-la moi en 
mariage ! " Il dit : " As-tu quelque chose à 
lui doter ? " Il dit : " Je n'ai que ce pagne ". 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) dit : " Si tu lui donnes ton pagne, tu 
n'en auras plus. Cherche autre chose ! " Il 
dit : " Je ne trouve rien ". Il dit : " Cherche, 
ne serait-ce qu'une bague en fer ". Il 
chercha, mais ne trouva rien. Le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : 
" Connais-tu quoi que ce soit du Coran? " " 
Oui ", dit-il. Le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) dit alors : " Je te la donne 
en mariage en échange de ce que tu connais 

du Coran." 


675. Hadith: 
Sahl ibn Sa'd as-Sáidi ( qu'Allah les agrée ) relate : " 
Une femme vint dire au messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) : " Je m'offre à toi ". Elle resta là un long 
moment, jusqu'à ce qu'un homme dise : " Ó, messager 
d'Allah ! Si elle ne t'intéresse pas, donne-la moi en 
mariage ! "Il dit : " As-tu quelque chose à lui doter ? "Il 
dit : " Je n'ai que ce pagne ". Le messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) dit : " Si tu lui donnes ton pagne, 
tu n'en auras plus. Cherche autre chose ! "Il dit : " Je 
ne trouve rien ". Il dit : " Cherche, ne serait-ce qu'une 
bague en fer ". Il chercha, mais ne trouva rien. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " 
Connais-tu quoi que ce soit du Coran ? " " Oui", dit-il. 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors 
: " Je te la donne en mariage en échange de ce que tu 
connais du Coran." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un certain nombre de règles furent dédiées 
exclusivement au prophète (sur lui la paix et le salut), à 
l'exclusion de tout autre. Parmi celles-ci : il peut 
épouser toute femme qui se donne à lui, sans la doter. 
Ainsi, une femme est venue se proposer à lui, dans 
l'espoir de devenir l'une de ses épouses. Il la regarda, 
mais elle ne l'attira pas. Pour autant, il ne la rejeta pas, 
pour ne pas la blesser, mais détourna simplement le 
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زوجتكها بما معك من القرآن 


٥‏ الحدیث: 
عن سهل بن سعد الساعدي -رضي الله عنهما- أن 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- جاءته امرأة 
فقالت: إني وَكَبْْتُ نفسي لك: فقامت طويلاء فقال 
رجل: يا رسول الله Gsh‏ إن لم يكن لك بها 
حاجة. فقال: هل عندك من شيء تُصْدِقُهًا؟ فقال: ما 
عندي إلا إِرَارِي هذا. فقال رسول الله po-‏ الله 
عليه وسلم-: ]355 إن GEESI‏ جلست ولا ]55 
«ll‏ فالكيش lat‏ قال: ما أجد. قال: ues‏ ولو 
SE‏ من sit uns‏ فلم يجد شيثا. فقال رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- هل معك شيء من 
القرآن؟ قال: نعم. فقال رسول الله -صلى الله عليه 

وسلم-: Lo GSS‏ معك من القرآن). 

pe aad ley 

العی الإجمالي: 0( 

Ga‏ النبي -صل الله عليه وسلم- بأحكام ليست 
لغيره. منها: تزوجه من تهب نفسها له بغير صداق» 
فجاءت امرأة واهبة له نفسهاء لعلها تكون إحدى 
نسائه. فنظر إليها فلم تقع في نفسه» ولكنه ed‏ يردهاء 
لعلا يخجلهاء فأعرض عنهاء فجلست» فقال رجل: يا 
رسول is dd‏ إن لم يڪن لك بها حاجة. وبما 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


regard. Elle s'assit donc, puis un homme dit : " Ó, قال له: هل عندك من‎ «cS à el أن الصداق‎ 
messager d'Allah ! Donne-la moi en mariage, si elle ne 1 
t'intéresse pas ". Etant donné que la dot est obligatoire 
pour le mariage, il lui dit : " As-tu quelque chose à lui :4 أصدقها إزاره يبقى عريانا لا إزار لە« فلذلك قال‎ 
doter ? "Il dit : " Je n'ai que mon pagne ". Or, s'il lui : di Pur 3n 
donnait son pagne, il serait resté nu, c'est pourquoi il lui يكن ع‎ x bn pes پور پس‎ 
dit : " Cherche donc, ne serait-ce qu'une bague en fer شيء قال: "هل معك شيء من القرآن؟ قال: نعم. قال‎ 
. N'ayant rien trouvé, il ur RE Connais-tu -صل الله عليه وسلم-: زوجتکیا ينا معك من‎ 
quoi que ce soit du Coran ? " " Oui ", dit-il. Le prophéte " 
(sur lui la paix et le salut) dit alors : " Je te la donne en فيكون صداقها.‎ el! القرآن» تعلمها‎ 
mariage en échange de ce que tu connais du Coran, 
que tu lui enseigneras en guise de dot ". 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النكاح > الصداق 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: سهل بن سعد الساعدي -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
© وهبت نفسي لك : أعطيتك أمر نفسي OÙ‏ رقبة الح رلا تملك. 
٥‏ طويلا : قياما طويلا. 
e‏ جلست و لا زار لك : بقيت ولیس عندك إزار فتنكشف عورتك» والإزار ثوب حيط بالنصف الأسفل من البدن. 
e‏ فالتمس : فاطلب. 
٥‏ ولو خاتما من حديد : ولو کان الذي تجده خاتما من حديد فأصدقها إياه. 
e‏ زوجتكها Lo‏ معك من القرآن" : في رواية البيهقي في 'المعرفة" 'انطلق فقد زوجتكها بما تعلمها من CO AMI‏ وهي مبينة. 
© الصداق : مهر الزوجة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ جواز عرض المرأة نفسهاء أو الرجل ابنته» على رجل من أهل الخير والصلاح. 
؟. جواز نظر من له رغبة في الزواج إلى المرأة التي يريد الزواج منهاء والحكمة في ذلك» ما أشار إليه -صل الله عليه وسلم- بقوله: "انظر إليهاء فهو 
أحرى أن يؤدم بينكما".والمسلمون -الآن- بين 055 نقيض.فمنهم: المتجاوزون حدود الله تعا ی» بتركها مع خطيبها في المسارح والمتنزهات 
والخلوات.ومنهم: المقصرون الذين يمنعون رؤيتها من يريد الزواج. وسلوك السبيل الوسط هو الحق كما قال تعالى: ( ون GE‏ ذلِكَ LS‏ ). 
۳. ولاية الإمام على المرأة التي ليس ها ولي من أقربائها. 
.٤‏ أنه لابد من الصداق في «c SJ‏ لأنه أحد العوضين. 
.٥‏ يجوز أن يكون الصداق يسيرا جدا للعجز لقوله: "ولوخاتما من حديد” على أنه يستحب تخفيفه للغني والفقير؛ لما في ذلك من المصالح 
الكثيرة. 
7. الأولى ذكر الصداق في العقد ليكون» أقطع للنزاع فإن لم يذكرء صح العقد» ورجع إلى مهر المثل. 
۷. أن خطبة العقد لا تجب» حيث لم تذكر في هذا الحديث. 
LA‏ أنه يصح أن يكون الصداق منفعة» كتعليم قرآن» أو فقه» أو أدب» أو صنعقه أو غير ذلك من المنافع. 
9. أن النکاح ينعقد بكل لفظ دال عليه.والدليل على ذلك» ألفاظ الحديث» فقد ورد بلفظ "زوجتکها" وبلفظ SOS‏ وبلفظ LSÍ‏ 
.٠١‏ حسن خلقه ولطفه -صل الله عليه وسلم-» إذ لم يردها حين لم يرغب فیهاء بل سكت حت طلبها منه بعض أصحابه. 
١‏ لا دلالة بحديث الكتاب على جواز لبس خاتم الحديد» لأنه لا يلزم من جواز الا تخاذ جواز اللبس» وقد جاء رجل إلى النبي -صل الله عليه 
وسلم- وعليه خاتم من حديد» فقال: مالي أرى عليك حلية أهل HLI‏ فطرحه؛ وقد أخرج هذا الحديث أصحاب السنن. 
.٢‏ المراوضة في الصداق وخطبة المرء لنفسه. 
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المصادر والمراجع: 

تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديئه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١٠ء‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» 1427١ه.‏ خلاصة الكلام شرح عمدة الاحکام لفیصل بن عبد العزيز آل المبارك » ط ۲ ٧٤١١‏ ه. eu‏ بشرح عمدة 
الأحكام لإسماعيل الأنصاري» طا دار الفكر» دمشق» APAN‏ الإفهام في شرح عمدة الأحكام لابن باز تحقيق: سعيد القحطاني» AL‏ مؤسسة عبد 
العزيز بن باز الخيرية» AYE‏ صحيح البخاري» ab‏ تحقيق: محمد JB)‏ بن ناصر polli‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: 
محمد فؤاد عبد الباقي)» 5 ه. صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Vous allez conquérir des territoires et 
Allah vous comblera. Que personne parmi 
vous ne se prive donc de se divertir avec ses 
flèches . 


676. Hadith: 


‘Uqba ibn ‘Âmir a dit : « J'ai entendu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : « Vous allez 
conquérir des territoires et Allah vous comblera. Que 
personne parmi vous ne se prive donc de se divertir 
avec ses fléches« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a informé ses 
Compagnons qu'ils conquerront des pays sans livrer 
bataille. Ils ne doivent donc pas délaisser le tir à l'arc, 
car c'est la meilleure chose par laquelle les musulmans 
peuvent se distraire, tant qu'elle n'entraine pas la perte 
d'un droit obligatoire. En effet, le tir les aide à combattre 
dans la voie d'Allah qui est un des objectifs les plus 
méritoires. Si le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
parlé de se divertir, c'est parce que les âmes aiment 
naturellement se distraire. Mais, en réalité, la raison 
principale pour laquelle il faut apprendre le tir est de se 
préparer [au combat] dans la voie d'Allah (Gloire sur 
Lui), non pas pour simplement se divertir. 


pit‏ عليكم أَرَصُونَه ويَحْفِيكُمُ الله فلا 
si‏ أن يَلْهُوَ sb‏ 
۳ الحديث: 
عن Lie‏ بن عامر -رضي الله عنه- قال: سمعت 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يقول: EXC‏ 
عليڪم أَرَصُونَه ويڪفيڪم الله فلا يَعْجِرْ 
أحدكم أن يَلْهُوَ tail‏ 
درجة الحديث: eene‏ 
A‏ الاجمال ي: 
يخبر (edi‏ -صل الله عليه وسلم- أصحابه بأنه 
pris‏ عليهم البلاد من غير اقتتال» فعليهم أن لا 
يعجزوا عن Das‏ الرّي بالسهام» فإن ذلك من أولى ما 
لهو به المسلمونء -ما لم eld‏ به OÑ il e‏ 
ذلك مما يُعينهم على الجهاد في سبيل الله» وذلك من 
أفضل المقاصد وأسمى الغايات. وإنما كان التعبير 
باللهو؛ لأن النُفوس de DRE‏ فعبر به» وإلا OÙ‏ 
القصود الأعظم من تعلمه» هو: الإعداد في سبيل الله 
-تعالى-» لا جرد اللعب به. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد 
راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: عُقبة بن عامر Ge‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 

معاني المفردات: 


© يلهو بسهمه : أن يشغل وقت فراغه بالري بها تمرنا. 
فوائد المحديث: 


A‏ الدب إلى الرّي والكّمرن عليه» ولوفي غير وقت الحاجة إليه. 

؟. دعوة الإسلام إلى الإعداد» والاستعدادء حتى في أوقات السلم؛ تحسبا لكل طارئ. 

۳. من دلائل النبوة إخبار الرسول -صل الله عليه وسلم- بما سيفتح على أمته من البلاد. 

.٤‏ الجهاد من أسباب BUS‏ الناس في معاشهم» وسعة أرزاقهم؛ ON‏ رزق هذه الأمة تحت رماحهاء ولیس في تخلفها وتثقلها إلى الأرض. 


المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ٣۳٣۷‏ ه. بهجة الناظرين؛ تأليف: سليم بن عيد الهلالي الناشر: دار 


صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار 


ابن ا یوزي» سنة النشر: ٤٤١١‏ ھ- PAAY‏ 


إحياء التراث العربي - بيروت. رياض الصا حين: تأليف: حي الدين يحبى بن شرف النووي» تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل» الطبعة الأولى» AMAA‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


شرح رياض الصا لین تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة avt‏ التنوير شرح الجامع الصغيرء تأليف: محمد بن 
إسماعيل الصنعاني» تحقيق: د. محمد إسحاق محمد إبراهيم؛ الناشر: مكتبة دار السلام الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. شرح الطيبي على مشکاة المصابيح» 


: = 8 
تاليف: شرف الدين الحسين بن عبد الله glad‏ « تحقيق: د. عبد الحميد هنداوي» الناشر: مكتبة نزار مصطفى البازء مكة المكرمة -الرياض- الطبعة 
٧٤١١ «JUI‏ ه- PAAY‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) fut 
questionné à propos de la femme esclave, 
qui n'a jamais été mariée, et qui fornique. 


677. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) et Zayd Ibn Khâlid Al- 
Juhanî (qu'Allah l'agrée) racontent que « le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) fut questionné à propos de la 
femme esclave, qui n'a jamais été mariée, et qui 
fornique ? Il répondit : « Si elle fornique, fouettez-la ! 
Puis, si elle recommence, alors fouettez-la encore. 
Ensuite, vendez-la, ne serait-ce qu'en échange d'une 
sangle ! » Ibn Shiháb a dit : « Je ne sais pas s'il a dit ca 
aprés la troisiéme fois ou la quatrieme« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) fut questionné à 
propos de la sentence [à infliger] à la femme esclave 
qui fornique alors qu'elle n'a jamais été mariée. Il 
répondit (sur lui la paix et le salut) qu'elle doit étre 
fouettée moitié moins de fois que la femme libre, c'est- 
à-dire : cinquante coups de fouet, en référence à la 
parole d'Allah, Le Trés-Haut :(Si, une fois mariées, 
elles commettent l'adultére, alors la peine à leur 
appliquer sera la moitié de celle qui est prévue pour une 
femme de condition libre.) Si elle récidive, elle devra 
encore étre fouettée cinquante coups, en espérant que 
cela la dissuade de [re]commettre ce grand péché. Et 
si elle le recommence une troisiéme fois, c'est-à-dire 
que le fouet n'a pas permis de la faire renoncer, et cela 
sans méme qu'elle ne se soit repentie à Allah, Le Trés- 
Haut, alors si le maítre craint désormais le scandale, 
qu'il la fouette encore une fois, puis qu'il la vende. Et 
cela, méme au prix le plus bas possible, comme pour 
une corde bon marché. En effet, cettte esclave n'a rien 
de bien elle, et il n'y a aucun espoir à court terme qu'elle 
se remette dans le droit chemin. Il est donc préférable 
de l'éloigner, et éviter ainsi qu'elle ne provoque un mal 
encore plus grand dans la demeure où elle habite. 


(MI GE -صل الله عليه وسلم-‎ EÉN Jan 


۷٧‏ الحديث: 
عن Qi‏ هُرَيْرة ,5 بْنُ ql A6‏ -رضي الله 
Lee‏ أنه el des‏ -صل الله عليه وسلم- عن 
LA‏ 8 55 وَلَمْ ea‏ قَالَ: 5p‏ 55 48,426 


A 


e d 3-6 ¿55 òl e TEESE euis al 


v 


LA 


E 


a f Gsh‏ قال ابن شهاب: دولا أدري أب 
EUN‏ أو Aa‏ 


درجة الحديث: صحيح: 

المعنى الإجمالي: 

BIS -صل الله عليه وسلم- عَنْ‎ $i ez 
الله‎ fo- 6 أي لم تتزوج‎ Sa ولم‎ es 
عل‎ a ede, adt عَلَيْها‎ éj عليه وسلم-:‎ 
idis di eX سن‎ DR di 5e sl 
ضف ماعل‎ $ed بفَاحِمَةٍ‎ GE OS Sarl) 
AE st إذا رَنَتْ‎ e$ الْمُخْصَنَاتِ مِنَ الْعَدَابٍِ).‎ 
ع عَن المَاحِمّة. فإذا‎ aS لَعَلَهَا‎ Call le خمسين‎ 
- إلى الله‎ CS ولم‎ LES العالعة ولم‎ oj 
فَاجْلِدُوها الد‎ imc الفضيحة‎ EE, تعالى-‎ 
VV وهو الحبل التخِيص؛‎ oa Jib ولو‎ dass, 
قريب‎ se ولیس في استقامّتها‎ dius في‎ a 
شر في‎ CI تڪون‎ Ja قُزيها؛‎ o^ dal ويُعْدُها‎ 
فيه.‎ eu البيت الذي‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > الحدود > حد الزنا 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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زيد بن خالد الهنى -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معانى المفردات: 
« وَلَمْ quie: Sad‏ 
Bit ©‏ : اضربوها نصف ما على SLA‏ من الحد. 
ACIE‏ 
فوائد الحديث: 
A‏ حدٌ الأمَة إذا زنٌت ولم oa‏ أن تجلد خمسين جلدة ولا رجم عليهاء وهو Cha‏ ما على 521 غير المحصنة. 
؟. أنه إذا 5525 منها LŽI‏ وأقيم عليها الحد ولم AI LESS‏ فإنها تباع ولو بأَرَْص NN S‏ خَيرفي Lalo‏ وقد يكون المكان الجديد سببًا 
في إصلاحها. 
Cose US BT .*‏ في الرّقِيق فإذا لم JE‏ به المشتري SGH ab‏ في رَدّه. 
ab‏ للسّيّد إقامة الحدّ في H‏ حَاصَة على Clans,‏ في القثل Qi,‏ فإقامَمُه إلى الإمام. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» للإمام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة «AM‏ 5ه صحيح مسلم» 
للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولء ٧٤١١‏ ه الإلمام بشرح عمدة الأحكام؛ للشيخ 
إسماعيل الأنصاري -مطبعة السعادة الطبعة الغانية» S ٣۳٣۴‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله البسام تحقيق محمد صبحي حسن حلاق» 
مكتبة الصحابة» الشارقة» الطبعة العاشرة- AN‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


on demanda au Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) quelle était la meilleure 
priére. Il répondit : « Celle oü l'on prolonge 
le recueillement dans la position debout (« 
al Qunát »)«. 


678. Hadith: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) rapporta que l'on demanda au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) quelle était 
la meilleure priére. Il répondit : « Celle oü l'on prolonge 
le recueillement dans la position debout (« al Qunüt ») . 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Questionné au sujet du meilleur acte de la priére, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) répondit que c'était 
le fait de prolonger la position debout en se recueillant. 


jo‏ رسول الله dr‏ الله عليه وسلم-: أي 
الصلاة أفضل؟ قال: طول D‏ 


. الحديث: 

وعن جابر -رضي الله عنه- قال: Je‏ رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- أي الصلاة أفضل؟ قال: ظول 
(OI‏ 


درجة الحديث: quee‏ 

المعنى الإجمالي: 

JL.‏ الصحابة رضوان الله عليهم البي صل الله 
عليه وسلم: أي الصلاة أفضل؟ وهذا السؤال من 
حرصهم على إصابة أكثر قدر من ا حسناته والمراد 
به: أي أنواع الصلوات أفضل؟ أو: أي أعمال الصلاة 
أفضل؟ القيام el‏ الركوع ام السجود؟ فأخبر صل الله 
عليه وسلم أنه طول القيام فيها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل الصلاة 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 

o‏ القنوت : القيام. 
فوائد الحديث: 


.١‏ أن تطويل القيام في الصلاة أفضل من تطويل الركوع والسجوده على قول» وقيل طول السجود؛ لأن أقرب ما يكون العبد من ربه في حال 


السجود. 
المصادر والمراجع: 


رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحلء دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» 01528 . - نزهة المتقين 
شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى E‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن 
الحجاج؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. - تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك 
تحقيق د. عبد العزي آل مده دار العاصمة-الرياض» الطبعة الا رل ٧٤٣١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Un homme interrogea le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) alors qu'il se tenait sur le 
minbar : « Comment s'accomplit la priére 
nocturne ? » Le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) répondit : « La priére 
nocturne s'accomplit deux par deux. 
Quiconque craint d'étre surpris par l'aube, 
qu'il accomplisse une seule unité de priére 
qui rendra impair ce qu'il aura prié. » Il 
disait aussi : « Faites en sorte que votre 
derniére priére de nuit soit impaire« ! 


679. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate : « Un homme interrogea le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) alors qu'il se tenait sur le minbar : « 
Comment s'accomplit la priére nocturne ? » Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « 
La prière nocturne s'accomplit deux par deux. 
Quiconque craint d’être surpris par l'aube, qu'il 
accomplisse une seule unité de priére qui rendra impair 
ce qu'il aura prié. » Il disait aussi : « Faites en sorte que 
votre derniére priére de nuit soit impaire ! » Tel était 
l'ordre du Prophète (sur lui la paix et le salut). Et dans 
une autre version : « On questionna ibn 'Umar (qu'Allah 
l'agrée, lui et son pére) : « Que signifie deux par deux 
? » Il répondit : « Il s'agit de saluer toutes les deux 
unités de priéres« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du Hadith : Un homme interrogea le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) qui se tenait sur le 
minbar, la chaire [de sa mosquée] : « Comment 
considéres-tu la priére de la nuit ? », c'est-à-dire : 
quelle est le jugement religieux qu'Allah t'a enseigné au 
sujet du nombre d'unités de priére de nuit et sur le fait 
de l'accomplir de maniére ponctuelle ou réguliére. Et 
dans la version de Al-Bukhári et Muslim : « Comment 
s'accomplit la priére nocturne ? » Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) répondit : « La priére nocturne 
s'accomplit deux par deux. » C'est-à-dire : par deux 
unités de priére à la fois. L'avantage de la répétition « 
deux par deux » repose sur la tournure emphatique de 
l'affirmation. Et son sens est que la législation de la 
priére de la nuit consiste à saluer toutes les deux unités 
de prière comme cela a été expliqué par Ibn 'Umar 
(qu'Allah l'agrée, lui et son pére). Cependant, il y a une 
exception pour la priére du « Witr » car elle peut étre 
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مول الى سمل الله ae‏ را Je hà‏ 
المنبرء ما ترى في صلاة الليل؟ قال: مثنى مثنى» 
فإذا خشي الصبح صلى واحدة فأوترت له ما 

de 


۹ الحديث: 

عن ابن عمر -رضي الله عنهما- قال: JU‏ رَجُل النبي 
fao-‏ الله عليه وسلم- وهو عل UOI‏ ما كٌری في 
صلاة الليل؟ قال: « مَنْی «iia‏ فإذا ca‏ البح 
aie Lo‏ 256 له ما db (Lo‏ كان يقول: 
لعَلُوا آڃِر Le gp S dé, Se‏ الله 
عليه وسلّم- Al‏ به. وفي رواية: فقيل لابن عمر: ما 
e sis gia‏ قال: «أن eis‏ في كل ركعتين). 


درجة الحديث: صحيح. 

«Jue y! ال معتى‎ 

معنی الحديث: "سال de- T Je‏ الله عليه 
وسلم- وهو على Les ll‏ گری في صلاة الليل أي: 
ما الحكم ce EI‏ الذي علمك الله el]‏ عن عدد 
ركعات صلاة الليل» والفصل des‏ أو est‏ وفي 
رواية في الصحيحين: CAS)‏ صلاة الليل). قال: 
"منتى مَك أي: اثنين اثنين» وفائدة الككرار: 
المُبالغة في التأكيد. ومعناه: أن المشروع في صلاة 
الليل أن bé‏ من كل ركعتين؛ كما سره اين عمر- 
رضي الله عنه-؛ لكن يُستثنى من ذلك صلاة الوترء 
فلو أوتر بسبع أوخمس أوثلاث» فله سردها ثم يسلم 
في الركعة الأخيرة. 'فٍذا خَشِي الصبح صل واحدة'. 
أي: خاف طلوع الفجر بادر بركعة واحدة» أي de‏ 
ركعة بتشهد وسلام. esu‏ له ما ٨‏ والمعنى: أن 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


accomplie en sept, cinq ou trois unités de prière à la 
suite en ne saluant qu'à la toute derniére unité. « 
Quiconque craint d'étre surpris par l'aube (« As-Subh 
»), qu'il accomplisse une seule unité de priére... » Si 
une personne craint le lever de l'aube, qu'elle prie alors 
rapidement une seule unité de prière en prononçant le 
Tashahud et le salut final. « ...qui rendra impair ce qu'il 
aura prié. » C'est-à-dire : cette unité de priére ajoutée 
aux autres unités de priéres dont le nombre était pair 
clóturera les priéres par un nombre impair. « Et il disait 
aussi... » Celui qui rapporte ce Hadith est Nâfi’. I| nous 
informe que ‘Abdallah ibn ‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et 
son père) disait aussi : « Faites en sorte que votre 
derniére priére soit impaire (« Al-Witr ») ! » et dans la 
version de Muslim : « Faites en sorte que votre derniére 
prière de nuit soit impaire (« AI-Witr ») ! » Cela signifie 
que les priéres surérogatoires de la nuit doivent se 
terminer par un nombre impair. Ensuite, 'Abdallah ibn 
‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) indiqua que ses 
propos : « Faites en sorte que votre derniére priére de 
nuit soit impaire (« Al-Witr ») ! » étaient en réalité ceux 
du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et non 
un effort de sa part car il a dit : « Tel était l'ordre du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut). » C'est-à-dire : le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) nous a ordonné de 
clóturer la priére dela nuit par un nombre impair d'unité 
de priéres tout comme la priére du « Maghrib » clóture 
les priéres de la journée par un nombre impair. Par 
conséquent, ceci est identique à la priére du « Witr » 
pour les priéres nocturnes. Et dans une autre version : 
« On questionna Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son 
père) : « Que signifie deux par deux ? » Il répondit : « || 
s'agit de saluer toutes les deux unités de priéres. » Cela 
signifie prier deux unités de priéres et saluer ensuite, 
puis prier deux unités de priére et saluer de nouveau, 
et ainsi de suite... sans rien y ajouter. 


الركعة التي أضيفت للشَّفع ad‏ صلاته وترًا. "وإنه 
کان يقول” OÙ sf‏ راوي الحديث» وهو نافع: esl‏ أن 
ابن عمر -رضي الله عنه- كان يقول: 'اجُعَلوا آخر 
GS Se‏ رواية مسلم: 'اجعلوا آخر 
صلاتكم بالليل وترا'. والمعنى: اجعلوا À‏ 
تهجدكم بالليل وترا. ثم Goo‏ عمر -رضي الله 
:d,5 EU‏ اجعلو AT‏ صلاتڪم cp a as,‏ 
قبيل المرفوع لا اجتهاد منه -رضي الله عنه-؛ لقوله: 
'فإن النبي -صل الله عليه وسلم- أُمر به" أي: أَمّر؛ 
بأن نجعل صلاة الوتر ختاما لصلاة الليل» كما أن 
صلاة coa!‏ وتر صلاة النهار وختامها؛ فكذلك 
صلاة الوتر بالنسبة لقيام الليل. وفي رواية: فقيل 
لابن عمر: ما S S i‏ أي: ما معنى قوله -صلى 
الله عليه وسلم-: "ملق AGE‏ ابن عمر مراد 
النبي -صل الله عليه وسلم-: بقوله: "أن A‏ في كل 
ركعتين". يعني: da‏ ركعتين» ثم «os‏ ثم Je‏ 
ركعتين» ثم تسلّم... من غير زيادة عليهما. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > قيام الليل 


التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 


« أؤْكرت : الوتر: يُراد به الرّكعة المُفردة» أو العّدد المقطوع على فَرد. 


e‏ خثِي : هي الخوف المقرون بالعلم. 


e‏ صلاتكم : الصلاة: التعبد للّه -تعالى- بأقوال وأفعال معلومقه مفتتحة بالتكبير» مختتمة بالتسليم. 
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فوائد الحديث: 
.١‏ فيه حرص ذلك الصحابي على أخذ العلم. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. فيه إجابة السّائل على agi‏ من الداس؛ لتعميم الفائدة. 

X‏ فيه أن الأصل في صلاة الليل أن da‏ من كل ركعتين» في غير الوتر. 

B‏ فيه أن صلاة الليل غير مقيدة sa‏ لإطلاق اللفظ. 

.٥‏ فيه دليل على أن صلاة الليل axes‏ وقتها إلى طلوع الفّجرء فإذا طلع الفجر خرج وقت صلاة الليل. 

m‏ فيه دليل على أن الأفضل أن يكون الوتر بعد شفع. 

۷. فيه دليل Re‏ صلاة الليل بالوتر. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاريء محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد (GUI‏ الطبعة: الأولى NEEE‏ صحيح مسلم؛ مسلم بن الحجاج القشيري الديسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي؛ 
بيروت» الطبعة: ۳٣‏ هھ. إرشاد الساري لشرح صحيح البخاري» أحمد بن محمد القسطلاني «eJ‏ الناشر: المطبعة الكبرى الأميرية» epar‏ الطبعة: 
السابعة aY‏ تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله 
السليمان» الرسالقه بيروت» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ھ ۲۰۰۹م. توضيح الأحكام Ge‏ بلوغ مرام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسدي» مكة : 
المكوّمة» الطبعة: الخامسَة ٣ه‏ ۲۰۰۳م. فتح ذي JAI‏ والإكرام شرح بلوغ المرام» محمد بن صالح العثيمين» تحقيق: Qe‏ بن محمد رمضان» وام 
إسراء بنت عرفة» المكتبة الاسلاميةء الطبعة: الأولى ٧‏ ۱هھ. تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» تحقيق: محمد صبحي 
حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة: العاشرة كاه gU‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai interrogé Ibn 'Abbas (qu'Allah l'agrée) 
au sujet du pèlerinage de l'aisance et il 
m'enjoignit de le faire. Ensuite, je l'ai 
interrogé au sujet de l'offrande et il me dit:" 
L'offrande peut être un chameau, un bœuf 
ou un mouton, ou bien à participation entre 
plusieurs pèlerins." Il dit : "Certaines 
personnes réprouvaient le pèlerinage de 
l'aisance." 


680. Hadith: 


Abu Jamrah -Nasr Ibn 'Imrane Ad Duba'y- a dit:" J'ai 
interrogé Ibn 'Abbas (qu'Allah l'agrée) au sujet du 
pélerinage de l'aisance et il m'enjoignit de le faire. 
Ensuite, je l'ai interrogé au sujet de l'offrande et il me 
dit:" L'offrande peut être un chameau, un boeuf ou un 
mouton, ou bien à participation entre plusieurs 
pèlerins." Il dit : "Certaines personnes réprouvaient le 
pèlerinage de l'aisance". Des gens avaient 
désapprouvé mon recours au pèlerinage de l'aisance, 
alors j'ai vu en songe comme si quelqu'un me disait:" 
Un Hajj béni et une aisance agréée." Je me rendis chez 
lbn ‘Abbas (qu'Allah l'agrée) pour l'informer de ma 
vision. Il s'exclama:" Allah est le plus Grand! C'est bien 
la Sunna d'Abu AI Qassim (sur lui la paix et le salut)." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abu Jamrah a interrogé Ibn 'Abbas (qu'Allah l'agrée) au 
sujet du pèlerinage de l'aisance en accomplissant une 
'Umra avant le pélerinage et ce dernier l'enjoignit de le 
faire. Ensuite, il l'interrogea au sujet de l'offrande (Al 
Hady) évoquée dans le verset de la Parole du Trés 
Haut" Quand vous retrouverez ensuite la paix, 
quiconque a joui d'une vie normale aprés avoir fait 
l'Umra en attendant le pélerinage, doit faire un sacrifice 
qui lui soit facile." (Sourate Al baqara, la vache, verset: 
196). Il lui dit alors que la meilleure offrande est le 
chameau, puis un boeuf ou un mouton, ou un septiéme 
de boeuf ou de chameau; c'est à dire que sept pélerins 
participent pour un Hady (offrande du pèlerinage 
Tamattu' ou Qirane) ou une Udhiya (sacrifice du 'Aid). 
Certes, une personne avait désapprouvé le recours de 
Abu Hamza au Tamattu', alors il vit en songe quelqu'un 
l'interpeller en lui disant" Un Hajj béni et un Tamattu' 
agréé." Il se rendit alors chez Ibn ‘Abbas (qu'Allah 
l'agrée) pour l'informer de sa belle vision étant donné 
que la vision pieuse est une partie de la prophétie. Ibn 
'Abbas (qu'Allah l'agrée) se réjouit de cette vision et lui 
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سألت ابن عباس عن المتعة ؟ de Spb‏ 
وسألته عن ا مدي؟ فقال: فيه جزور أو بقرة أو 
شاق أو شرك في دم قال: وكان ناس كرهوها 


٠‏ الحديث: 
عن أبي جمرة -نصر بن عمران الصُبَّعى- قال: «سألت 
ابن عباس عن المُْعَة؟ فأمرني de‏ وسألته عن 
الهَدي؟ فقال: فيه جَرُونُ أوبقرة أومَائ أو شرك في 
دم» JU‏ وكان ناس كرهوهاء فنمت» فرأيت في المنام: 
كأن إنسانا ينادي: حَج A LR, SR‏ فأتيت 
ابن عباس فحدثته» فقال: الله أكبر! E‏ أبي القاسم 


d‏ الله عليه وسلم-). 
درجة الحديث: qu‏ 


المعنى الإجمالي: 

سأل أبو جمرة ابن عباس -رضي الله عنهما- عن 
التمتع بالعمرة إلى الحج» فأمره بهاء ثم JU‏ عن gabl‏ 
المقرون معها في SYL‏ في قوله -تعالى- (فمن ES‏ 
بالعمرة إلى الحج فما استيسر من الهدي)» فأخبره أنه 
جزور» وهي افضله» ثم بقرة» ثم شاة» أو سبع البدنة 
أوالبقرة» أي: أن يشترك مع من اشتركوا فيهما للهدي 
عارض أبا حمزة في تمتعه» فرأى هاتفا يناديه في المنام 
'حج مبرور» ومتعه متقبلة" فان ابن عباس -رضي 
الله عنهما-؛ ليبشره بهذه الرؤيا الجميلة» ولا كانت 
الرؤيا الصالحة lee‏ من أجزاء النبوة فرح ابن 
عباس -رضي الله عنهما- بها واستبشر أن وفقه الله 
-تعالى- للصواب» فقال: الله أكبر» هي al AL.‏ القاسم 
-صل الله عليه وسلم.- 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


annonça la bonne nouvelle qu'Allah l'avait guidé vers la 
vérité, puis il s'exclama:" Allah est le plus Grand! C'est 
bien la Sunna d'Abu AI Qassim (sur lui la paix et le 
salut)". 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 
sad: gll e‏ عو ماد E‏ الکیک سى dica eS als‏ للب راحب ال المبقول له AME‏ 
e‏ فقال فيه : قال ابن عباس في جوابه عن المدي» فالضمير يعود على الهديه وي صحيح البخاري: فقال فيهاء أي: المتعة. 
à be‏ الذكر أو الأنثى من الابل. 
o‏ الشَاة : هي الذكر أو الأنتى من الضأن أوالمعرى. 
EROR‏ أي: مشاركة في ذبيحة من البقر أو الإبل. 
© ناس : ele‏ 
© كُرمُوها : كرهوا المتعة في الحج. 
cole‏ يصوت» وفي رواية: Ub‏ آت في مناي فقال. 
« الج : الحج في اللغة: القصدء وفي الشرع: القصد إلى البيت الحرام؛ لأعمال مخصوصة في أزمنة مخصوصة. 
iip.‏ حجك حج. 
© مَبرُور : موافق للشرع. 
° التمتع : التمتع في اللغة: فعل ما به متعة» في الشرع: أن يحرم بالعمرة في أشهر الحج ويحل منهاء ثم يحرم بالحج من عامه. 
e.‏ ومتعة ASE‏ : مرضية عند الله -تعالى. - 
oaa «‏ : فأخبرته بما رأيت في مناي. 
ه الله أكبر : الله أعظم وأجل. 
ھ سُنَة: طريقة وشريعة» وهي: خب ر لمبتدأ حذوفه أي: هذه سنة. 
o‏ أبي القاسم : كنية النبي» والقاسم أكبر أولاده. 
فوائد الحديث: 
.١‏ حرص السلف على ذشر العلم. 
؟. جواز التمتع والإتيان بالعمرة في أشهر الحج. 
*. فضيلة ابن عباس -رضي الله عنهما-» حيث أفتى بموافقة السنة مع وجود المخالفين له. 
.٤‏ المراد با شدي المذكور في قوله -تعالى-: (فما استيسر من الحدي) البدنة أو البقرة» أو الشرك فيهما أو الشاة. 
.٥‏ الاستئناس بالرؤيا فيما يقوم عليه الدليل الشرعي؛ تأييدا بهاء لأنها عظيمة القدر في الشرع» وجزء من ستة وأربعين جزءا من النبوة» قال ابن 
دقيق العيد: هذا الاستئناس والترجيح لا ينافي الأصول. 
7 الفرح بإصابة الحق» والاغتباط به؛ M‏ علامة التوفيق. 
۷. التكبير عند التعجب: سواء كان للفرح بالواقع أوإنكاره. 
A‏ جواز تڪنية البي -صل الله عليه وسلم- في مقام الخبر عنه دون ندائه به. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابقه الأمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرة» الطبعة: العاشرة perte ten‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام؛ محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الأولى 
د tre‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم- لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: 
عبد القادر الا رناؤوط» دار الشقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الغانیة DEA‏ ۱۹۸۸م. صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


البخاري الجعفى» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (GUI‏ الطبعة: الأول ٢‏ هھ 
صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» GE‏ محمد فؤاد عبد «AU‏ دار إحياء التراث العربي» بیروت» الطبعة: ٣٢١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai questionné Anas ibn Málik : « Le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) priait-il 
avec ses sandales (ou chaussures) ? » Il 
répondit : « Oui«. 


681. Hadith: 


Maslamah Sa'id ibn Yazid relate : « J'ai questionné 
Anas ibn Málik : « Le Prophète (sur lui la paix et salut) 
priait-il avec ses sandales (ou chaussures) ? » Il 
répondit : « Oui« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les finalités de la loi islamique, on trouve le fait 
de se différencier des gens du Livre et de se 
débarrasser de toute chose comportant une pénibilité 
ou une gêne pour le musulman. Et Sa'id ibn Yazid, [qui 
fait partie des dignes de confiance dans le domaine 
parmi les suivants,] questionna Anas ibn Mâlik 
(qu'Allah l'agrée) [afin de savoir] si le Prophéte (sur lui 
la paix et salut) priait avec ses sandales (ou 
chaussures), afin qu'il le prenne comme exemple. Ou il 
se peut qu'il le questionne à ce sujet du fait qu'il excluait 
cette pratique étant donné que, généralement, elle 
comporte des souillures et des préjudices. Alors, Anas 
(qu'Allah l'agrée) lui répondit que le Prophéte (sur lui la 
paix et salut) priait avec ses sandales (ou chaussures), 
que cela faisait partie de sa tradition pure et que ce 
n'était pas spécifique à un endroit ou à une époque en 
particulier. 


سألت "m‏ بن مالك: أكان النى d‏ الله 
عليه وسلم- tas Eas‏ قال: نعم 


.١‏ الحديث: 

عن i des DA‏ يريد قال: سألت أفس بن مالك: 
أكان النبي -صل الله عليه وسلم- LS‏ في aA‏ 
قال: انعم). 

درجة الحديث: صحيح. 

«Jue y! المعنى‎ 

من المقاصد الشرعية مخالفة أهل الكتاب» وإزالة كل 
شيء فيه مشقة وحرج على المسلم؛ وقد سأل سعيد 
بن يزيد وهو من ثقات التابعين أنس بن مالك -رضي 
الله عنه- عن النبي Le‏ الله عليه وسلم: أكان یصلی 
في نعليه؛ ليكون له قدوة فيه؟ أو كأنه استبعد ذلك 
لما يكون فيها من القذر والأذى dle‏ فأجابه أنس: 
نعم» كان يصلى في نعليه» وأن ذلك من سنته المطهرة» 
وهذا ليس خاصًا بأرض أو زمن معين. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سنن الصلاة 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

dat d‏ بُ يزيد -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


QUE o‏ : تثنية نعل» وهو ما يلبس في الرجل لتُتُقى به الأرض. 


© نعم : حرف جواب؛ لإثبات المسؤول عنه. 
فوائد الحديث: 
.١‏ حرص السلف في البحث في العلم. 


؟. استحباب الصلاة في النعلين» حيث كان من فعل النبي -صل الله عليه وسلم.- 
۳. جواز دخول المسجد بهماء بعد تنظيفهما من الأقذار والأنجاس. 
؛. أن غلبة الظن في نجاستهما لا تخرجهما عن أصل الطهارة فيهما. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابقه الأمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرةء الطبعة: العاشرة ٤١١‏ ه ce‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الاماراته الطبعة: الأولى 
7ه pto‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة 


ترقيم: حمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأول اه صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق خمد فؤاد عبد «AU‏ دار إحياء 
التراث «ça al‏ بيروت» الطبعة: ٤٢١‏ ه. تأسيس الأحكام؛ أحمد بن يحبى e ell‏ دار المنهاج» الطبعة: ٧٤١١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai interrogé le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) au sujet du fait de 
détourner le regard pendant la priére. Il me 
répondit : « C'est un larcin que le Diable 
commet dans la prière de l'individu«. 


682. Hadith: 


‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « J'ai interrogé le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) au sujet du 
fait de détourner le regard pendant la prière. » | me 
répondit : « C'est un larcin que le Diable commet dans 
la priére de l'individu« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'ÁA'ishah (qu'Allah l'agrée) a interrogé le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) au sujet du fait de détourner le 
regard pendant la priére : « Est-ce que ceci avait un 
impact sur la priére, ou non ? » || lui rappela qu'en 
réalité, ce geste n'est autre que le Diable qui [commet 
un larcin et] s'empare d'une partie de la prière de 
l'individu de façon rapide et discrète, afin de la troubler 
et d'en diminuer la récompense. Voir : « Al-Mughnfi » ; 
« Kasháf Al-Qaná' » ; « Subul As-Salàm « ; « Tawdih 
AI Ahkâm » ; « Tashîl Al-Ilmám » ; « Minhah AI 'Allàm 


». 


سألت رسول الله -ص الله عليه وسلم- عن 

الالتفات à‏ الصلاة؟ فقال: هو اختلاس ختلسه 
الشيطان من صلاة العبد 

85 . الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: JU‏ رسول الله 

-صل الله عليه وسلم- عن الالیقات في الصلاة؟ 

فقال: «هو اخحْتلاس AL‏ الشّيطان من صلاة 

العبد). 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 


سألت عائشة رسول الله -صلى الله عليه وسلم-. عن 
حكم الالتفات في الصلاة» هل as‏ بالصلاة ويؤثر 
عليها؟ فذكر ها أن هذا الالتفات هو اختطاف 
يختطفه الشيطان من صلاة العَبْد على وجه السّرعة 
XE‏ من أجل أن يِل بها وينقص ثوابها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أخطاء المصلين 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
ه الالتمّات : صرف الوجه إلى جهة اليّمين أو الشّمال. 


© اختلاس : انتقاص ينتقصه الشيطان من صلاة العبد على وجه الخفية والسرعة. 


فوائد الحديث: 


.١‏ حرص عائشة -رضي الله عنها- على أخذ العلم لأجل العمل به. 
؟. الگحذیر من coll VI‏ في الصلاة؛ لأنه من RE‏ الشيطان؛ لما يترتب عليه من حصول الكقص في الصلاة. 
*. كراهة الالتمّات في sal‏ لحاجة» ما لم يكن SÉ‏ باستدّارة جميع oat‏ عن Aa‏ أواستدبارهاء فإنه يبطل الصلاة؛ ON‏ استقبال 


القبلة شرط في الصلاة. 
المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى» aM‏ سبل السلام شرح 
بلوغ المرام» تأليف: محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعاني» الناشر: دار الحديث الطبعة: بدون طبعة وبدون تاریخ المغني» تأليف: أبي محمد موفق 

الدين عبد الله بن أحمد بن محمد الشهير بابن قدامة القدسي» الناشر: مكتبة القاهرة» الطبعة: بدون طبعة. كشاف القناع عن متن الإقناع تأليف: 
صالح البسام» الناشر: مكتبة الأسديء مكة المكرّمة الطبعة: الخامِسَةء ٧٤٢١‏ ه- ۲۰۰۳ م. تسهیل الا مام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» تأليف: صالح 
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بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: : الو Pre gU aM‏ الجلال والإكرام» شرح بلوغ امرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد 
العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانه وأم إسراء بنت عرفة. منحة العلام في شرح بلوغ المرام؛ تأليف: عبد الله بن 
صالح الفوزان» الناشر: دار ابن الجوزي» الطبعة: الأولى» ٧٤٧١‏ ه AMO‏ 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai demandé au Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) ce qui était permis à 
l'homme de sa femme lorsque celle-ci avait 
ses régles. Il répondit : « De tout ce qui est 
au-dessus du pan, mais s'abstenir de cela 
est préférable«. 


683. Hadith: 


Mu'ádh ibn Jabal (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai 
demandé au Messager d'Allah (sur lui la paix etle salut) 
ce qui était permis à l'homme de sa femme lorsque 
celle-ci avait ses règles. Il répondit : « De tout ce qui est 
au-dessus du pan, mais s'abstenir de cela est 
préférable« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
nous explique que l'homme a le droit de jouir du haut 
du corps de sa femme pendant sa période de 
menstrues. Toutefois, il a mentionné (sur lui la paix et 
le salut) qu'il était préférable de se retenir afin de ne 
pas étre amené à commettre d'interdit : celui d'avoir un 
rapport sexuel pendant la période des régles. C'est ce 
qu'il a voulu dire lorsqu'il a dit : « S'abstenir » c'est-à- 
dire : se retenir, s'écarter, etc. « De cela », c'est-à-dire 
: de jouir de sa femme au-dessus du pan. Et lorsqu'il a 
dit : « C'est préférable », c'est parce que celui qui 
tourne autour d'un endroit défendu risque d'y tomber. Il 
risque d’être submergé par l'envie et commettre 
interdit. Donc, par précaution, il l'a orienté vers 
l'abstinence. Ce hadith est également la preuve qu'il 
est interdit de toucher [sa femme pendant la période de 
ses régles] entre le nombril et les genoux. Toutefois, ce 
hadith a été déclaré faible. De plus, il est contredit par 
le hadith d'Anas (qu'Allah l'agrée) qui dit : « Faites ce 
que bon vous semble, hormis la pénétration. » Ce 
dernier hadith, plus authentique, est prépondérant par 
rapport à l'autre. 


سألت رسول الله dr‏ الله عليه وسلم-» عما 


يحل للرجل من امرأته وهي حائض؟ قال: فقال: 
ما فوق الإزارء والتعفف عن ذلك أفضل 


AY‏ الحديث: 

عن معاذ بن جبل -رضي الله cae‏ قال: EL‏ 
رسول الله صل الله عليه وسلم-» dé Le‏ للرجل 
من امراته d‏ حائض؟ قال: فقال: «ما فوق الإزان 
والعُّف عن ذلك أفضل». 


درجة الحديث: ضعيف. 


المعنى الإجمالي: 

يبين النبي -صل الله عليه وسلم- في هذا الحديث 
الذي يجوز للمرء الاستمتاع به من زوجته وهي 
حائض؛ وهو النصف الأعلى من البدنء لكنه بين 
عليه الصلاة السلام ال که ول لعلا يفضي إلى 
المحذور الذي هو جماع الحائض. وهو المراد بقوله: 
(والتعفف) أي: ومع ذلك التجنب والامتناع. (عن 
ذلك) أي: عن الاستمتاع بما فوق الإزار. وفي dj‏ 
:(أفضل) لأنه من حام حول الحمى يوشك أن يقع فيه 
فلعل غلبة الشهوة توقعه في ons lil‏ إلى 
التعفف احتياطا. والحديث دليل على تحريم المباشرة 
فيما بين السرة والركبة» لكن الحديث ضعيفء وقد 
عارضه حديث أنس: "اصنعوا كل شيء الا 
once Sl‏ أصح من هذاء فهو أرجح منه. 


التصنيف: aiall‏ وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الحيض والنفاس والاستحاضة 


راوي الحديث: رواه أبوداود. 

التخريج: معاذ بن جبل -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: سنن أبي داود. 
معاني المفردات: 


© ما فوق الإزار: الإزار ثوب يحيط بالنصف الأسفل من البدن» وما فوق الإزار هو النصف الأعلى من البدن. 
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فوائد الحديث: 
.١‏ جواز مباشرة الحائض بما فوق الإزار. 
؟. All‏ عن جماع الحائض. 
۳. أمر الحائض بالاتزار أو لبس السروال عند إرادة مباشرة المرأة فيما بين السرة والركبة. 
.٤‏ الحديث بفهم منه تحريم مباشرة المرأة فيما بين السرة والركبة» والحديث مع ضعفه فهو معارض للحديث الصحيح: 'اصنعوا كل شيء إلا 
g‏ فالراجح جواز مباشرة المرأة بكل dga‏ عدا الفرج. 
المصادر والمراجع: 
توضيح الأحكام للشيخ البسام» «o‏ مكتبة الأسدي» مكة المكرمة» ٣ه‏ سان أبي داود» تحقيق: محمد نحي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية» 
بيروت. مشكة المصابيح للتبريزي» تحقيق: حمد ناصر الدين «avg‏ طم الکتب الإسلاي» بیروت» ٥٨٩١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Gloire et Pureté à Allah ! Ceci provient du 
diable ! Qu'elle s'assoie au-dessus d'une 
bassine et si elle voit une couleur jaunátre à 
la surface de l'eau, elle doit se laver 
entiérement une fois pour les priéres du 
midi et de l'aprés-midi, une fois pour celles 
du couchant et du crépuscule et une fois 
pour celle de l'aube. En dehors de cela, elle 
fait l'ablution. 


684. Hadith: 


Asmá' bint 'Umays relate : « Je dis : « Ó, Messager 
d'Allah ! Fátimah bint Abi Hubaysh souffre 
d'hémorragies vaginales depuis tant et tant et ne fait 
plus la prière. » Il dit : « Gloire et Pureté à Allah ! Ceci 
provient du diable ! Qu'elle s'assoie au-dessus d'une 
bassine et si elle voit une couleur jaunátre à la surface 
de l'eau, elle doit se laver entiérement une fois pour les 
priéres du midi et de l'aprés-midi, une fois pour celles 
du couchant et du crépuscule et une fois pour celle de 
l'aube. En dehors de cela, elle fait les ablutions« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Asmá' bint 'Umays relate que Fatima bint Abi Hubaysh 
souffrait d'hémorragies vaginales, qui l'ont poussée à 
délaisser la priére pendant un certain temps. Le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) dit : « Gloire et 
Pureté à Allah ! » Ce qui exprime l'étonnement. Il s'est 
étonné du fait qu'elle ait délaissé la priére, alors que 
ces hémorragies n'étaient pas des régles, mais un coup 
asséné par le diable, comme le dit un autre hadith. « 
Qu'elle s'assoie au-dessus d'une bassine et si elle voit 
une couleur jaunátre à la surface de l'eau » : ensuite, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui explique 
comment différencier le sang des régles de celui des 
hémorragies. Il lui dit de s'asseoir au-dessus d'une 
bassine, le genre de récipient dans lequel on lave les 
vêtements, et si elle voit une couleur jaunâtre à la 
surface de l'eau sur laquelle elle s'est assise, cela 
montre qu'elle est purifiée des régles, car le sang des 
régles est noirátre et épais, sinon, il s'agit du sang des 
hémorragies. « Elle doit se laver entiérement une fois 
pour les priéres du midi et de l'aprés-midi, une fois pour 
celles du coucher et du crépuscule et une fois pour 
celle de l'aube » : si elle voit une couleur jaunátre à la 
surface de l'eau, elle doit se laver entiérement trois fois 
par jour : une fois pour les priéres du midi et de l'aprés- 


274 


سبحان الله إن هذا من الشيطان لتجلس في 
مرکن» B‏ رأت صفرة فوق الماء فلتغتسل 
للظهر والعصر غسلا واحداء وتغتسل للمغرب 
والعشاء غسلا واحداء وتغتسل للفجر غسلا 
واحداء وتتوضاً فيما بين ذلك 


4 . الحديث: 

عن أسماء AE cus‏ -رطي الله عنها- قالت: 
قلت: یا رسول الله ui cu ALU o]‏ سبيش 
ES‏ مُنْدُ كذا ون ٨‏ 
الله d‏ الله عليه وسلم-: اسُبحان VD‏ هذا من 
o ST‏ د دد ا فإذا رأت Sio‏ فوق 
الماء LE‏ للظهر والعصر SLE‏ واحداء وتغتسل 
للمغرب والعشاء غسلا واحداء وتغتسل للفجر 
غسلا واحداء وتتوضاً Lg‏ ذلك). 

درجة الحديث: quee‏ 


المعنى الإجمالي: 

Le ge عمس -رضۍي الله‎ cu أسماء‎ ax 
حبيش من الدم ءوأن ذلك‎ al أصاب فاطمة بنت‎ 
منعها من الصلاة منذ وقت. "فقال رسول الله -صلى‎ 
الله عليه وسلم-: سُبحان الله ." هذا من باب‎ 
التعجبء والمعنى: أن النبي -صلى الله عليه وسلم-‎ 
من انقطاعها عن الصلات مع أن الدّمم ليس‎ LAS 
D يدم عدب و قاس‎ 
مِرْحَنٍ فإذا رأت صُفْرَة‎ dE" الحديث الآخر‎ 
فوق الماء" ثم أرشدها النبي -صل الله عليه وسلم-؛‎ 
في‎ JŽ où لتمييز الحيض من الاستحاضقه‎ 
مِرْكَنٍ وهو وعاء تغسل فيه الغياب فإذا رأت صَفْرَة‎ 
الذي فَعَدت عليه فهذا دليل على أنها قد‎ RIT فوق‎ 
وما‎ BAE agii دم الحيض‎ OY طهرت من حيضها؛‎ 
SUE للظهر والعصر‎ JR" سواه دم استحاضة.‎ 
واحداء وتغتسل للمغرب والعشاء غسلا واحداء‎ 
وتغتسل للفجر غسلا واحدا" يعني: إذا رأت الصفرة‎ 
فوق الماء» فلتغتسل في يومها وليلتها ثلاث مرات»‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


midi, une fois pour celles du coucher et du crépuscule للظهر والعصر غسلا واحدا وللمغرب والعشاء‎ 


et une fois pour celle de l'aube. « En dehors de cela, : . : 
elle fait les ablutions » : si elle veut faire une autre prière ^? غسلا واحدا وللفجر غسلا واحدا. 'وتتوضاً‎ 


entre ces prières, elle doit faire l'ablution. En effet, elle تصلى بين الصلوات‎ ol ذلك" يعنى: إذا أرادت‎ os 
a constaté l'une des causes qui rompent l'ablution et „+ . We F 1 F 
| . زمها أن تتوضا للصلاة أت‎ A 
doit donc faire l'ablution et non le lavage complet, qui وعد رت‎ < Sere May سر ون‎ 
est réservé aux cinq prières. Aussi, ce lavage est لان الفسل ختص‎ e ناقضا فإنها تتوضأ ولا تغتسل‎ 


بالصلوات الخمس . وهذا الاغتسال مسه recommandé et non obligatoire, comme l'indiquent les‏ 
` 9 4 7 ب ولیس autres hadiths.‏ 
بواجب كما في الأحاديث الأخرى. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الحيض والنفاس والاستحاضة 
راوي الحديث: رواه أبو داود. 
التخريج: أسماء بنت RE‏ -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: شان al‏ داود. 
معاني المفردات: 
En ٠‏ أي استمر خروج الدم بعد أيام حيضها المعتادة. 
ies: ei ٥‏ تُغسل فيه الخياب. 
AM d ell isla .‏ 
فوائد الحديث: 
.١‏ تعدد المستحاضات في زمن cell‏ -صل الله عليه وسلم-» وقد در بعض العلماء أن اللاتي اسْتُحِضْنَ في عهده -صل الله عليه وسلم- GAL‏ 
CS‏ من النّسُوة PIE‏ 
؟. فيه أن مرجع الصحابة -رضي الله عنه- في الاستفتاء إلى البي -صل الله عليه وسلم.- 
*. فيه استحباب التسبيح عند وجود أمر يُتعجب منه. 
.٤‏ فيه اسْتِعْظَام البي -صل الله عليه وسلم- لتوقف فاطمة بنت al‏ حُبيش عن الصلاة تلك المدة. 
.٥‏ گون النبي -صل الله عليه وسلم- جعل دم الاستحاضة من الشيطان fs‏ على أن الشّيطان قد Li‏ على بني آدم UL‏ حِسّياء » وفي الحديث 
الآخره اا هې 11255 من الشيطان. 
. فيه بيان كيفية تَعرف المستحاضة نهاية حيضهاء وذلك بأن LE‏ نفسها فتجلس على مِرْحَنء فإن عَلّت الصفرة على الماء فذلك علامة على 
ظهرها. 
BS .‏ الاستحاضة ليس له حكم دم الحيض» من ترك الصلاة ونحوهاء US],‏ هو 85 مرض تڪون معه المرأة d alb‏ تفعل كل ما تفعله النساء 
الطاهرات من الصلاة والصوم والطواف. 
۸. استحباب اغتسال المستحاضة لكلّ صلاتين غسلًا واحدًاء فتغتسل للظهر والعصرغسلا واحداء وللمغرب والعشاء غسلا واحدا وللفجر 
غسلا واحدا ويستحب من باب الأكمل أن تغتسل JI‏ صلاة. 
۹. وجوب الوضوء على المستحاضة لوقت كل صلاة إن حرج منها شيء» ويستحب غسلها لكلٌّ صلاة. 
.٠‏ فيه أنَّ المستحاضة es‏ وتصوم» ولو مع جريان USA] ied‏ معذورة. 
.١‏ فيه عمل المستحاضة بالتمييز» وهذا إذا لم يكن ها عادة متقررة. 
؟. فيه أن فاطمة بنت أبي حُبيش -رضي الله عنها- لم يكن ها عادة مُتقررة وإلا oS‏ إليها. 
OW‏ وجوب غسل الدم للصلاة؛ لأنه نجس بالإجماع. 
M‏ اديت أن اللرأة مقرل T‏ فى أحواطا: من اخمل والعدّه détail,‏ وو ذلك. 
الصبانر grillo‏ 
سنن أي نه سليمان بن الأشعث السجستاني» تحقيق: محمد محبي الدين عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. مشكة المصابيح» 
تأليف: : محمد بن عبد الله التبریزي» تحقيق: محمد ناصر الدين QUI‏ الناشر: المكتب الإسلايء الطبعة: illl‏ ١٩٨٥م.‏ تسهيل الإلمام بفقه 
الأحاديث من بلوغ المرام» تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: الا ول ٧٤٧١‏ ھ gp‏ . توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» تأليف: 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام» الناشر: مكتبة الأسدي» مكة ste SA‏ الطبعة الخامِسَة» ٣‏ ه- ۴۰۰۳ م. فتح ذي الجلال والإكرام» شرح 
بلوغ المرام» تأليف: ans‏ ین pe‏ ن حم الین الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم إسراء بنت عرفة. منحة 
العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» الناشر: دار ابن الجوزي» الطبعة: الا و ٧٤١١‏ ه REV‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai entendu le Prophéte (sur lui la paix et 
le salut) réciter la Sourate « At-Tûr » dans 
la priére du couchant. 


685. Hadith: 


Jubayr ibn Mut'im dit : « J'ai entendu le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) réciter la Sourate « At-Tür » dans 
la priére du couchant« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'habitude du Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
consistait à allonger la récitation dans la prière de 
l'aube et à l'écourter dans celle du couchant. Sa 
récitation lors des autres prières obligatoires était de 
durée intermédiaire. Néanmoins, il lui arrivait d'agir 
différemment, pour montrer la licéité de la chose ou 
pour d'autres raisons. Ainsi, dans ce récit, on apprend 
qu'il a récité la Sourate « At-Tür » dans la prière du 
couchant (« Al-Maghrib »), alors qu'il s'agit de l'une des 
longues Sourates du « Mufassal » (la partie comprise 
entre la sourate « Qâf » et la fin du Coran). 


المغرب بالطور 
٥‏ الحديث: 
عن als RE‏ -رضي الله عنه- قال: ١‏ - 
البي Le‏ الله عليه وسلم- يقرأ في المغرب بالظور). 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى الاجا ي: 
العادة في صلاة d TS‏ الله عليه وسلم- أنه كان 
يُطيل القراءة في صلاة ça)‏ ويقصرها في المغرب» 
پترك العادة لبيان الجواز» ولأغراض à US «sel‏ 
هذا الحديث من أنه قرأ في صلاة المغرب بسورة 
'والطور' وهي من طوال المفصل. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: جبير بن مُطعم -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
las‏ المفردات: 
Bde d‏ النبي -صل الله عليه وسلم- : سمعت قراءته. 
ھ في المغرب : في صلاة المغرب. 
٥‏ بالطور: بسورة الطور كلها. 
فوائد الحديث: 
.١‏ أن المشروع هو الجهر في صلاة المغرب. 
؟. جواز إطالة القراءة فيها أحيانًا. 
Y‏ استحباب قراءة سورة الطور في المغرب أحيانًا. 
المصادر والمراجع: 


تيسير العلام» للبسام» „àll‏ مكتبة الصحابة» الإمارات = مكتبة الحابعين» القاهرة» الطبعة العاشرة» 5؟55١ه- C‏ م . تنبيه الأفهام» للعثيمين» 
طبعة مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة الأول اه eut‏ ډشرح عمدة الأحكام» لإسماعيل الأنصاري» طبعة دار 
الفكرء دمشق؛ الطبعة A‏ ۱ھ صحيح البخاري» لابي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار 
طوق النجاة» الطبعة: الا وی اه صحيح مسلم» المحقق: محمد فؤاد عبد الباق الناشر: دار إحياء التراث Ty‏ - بيروت. 


2T] 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


‘Abdallah Ibn ‘Abbas (qu'Allah les agrées 
tous les deux) relate qu'il a entendu le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dire lors d'un sermon à Arafat : « Que celui 
qui ne trouve pas de sandales mette des 
chaussettes en cuir (« Al Khuff ») et que 
celui qui n’a pas de pagne (« Al Izár ») 
mette un pantalon«. 


686. Hadith: 


‘Abdallah Ibn 'Abbás (qu'Allah les agrées tous les deux) 
relate qu'il a entendu le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) dire lors d'un sermon à Arafat : « Que celui 
qui ne trouve pas de sandales mette des chaussettes 
en cuir (« Al Khuff ») et que celui qui n'a pas de pagne 
(« Al Izár ») mette un pantalon« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrées tous les deux) 
nous informe que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
a fait un sermon aux gens le jour de Arafat dans lequel 
il permit à celui qui n'a pas de sandales, de porter des 
« Khuff ». Cependant, le prophéte n'a pas évoqué le fait 
de couper les « Khuff » en dessous des chevilles. En 
outre, le prophéte a également permis à celui qui n'a 
pas de pagne, de mettre un pantalon, sans, toutefois, 
exiger de le couper, c'est une facilité que leur a 
accordé le Sage Législateur, Exalté soit-Il. 


سمعت رسول الله de‏ الله عليه وسلم- 
طب رات من لم جذ glad‏ َي 
oia‏ ومن d‏ بهذ ارا يبس dat‏ 


للمحرم- 


7 الحديث: 

عن عبد الله بن عباس -رضي الله ge‏ قال: 
اسمعت رسول الله d‏ اللّه عليه وسلم- يخطب 
icon,‏ من لم oi AN ada E‏ ومن لَمْ 
درجة الحديث: صحيح. 

Gal‏ الاجما ی: 

يخبر ابن عباس -رضي الله عنهما- أن البي -صلى 
الله عليه وسلم- خطب الناس يوم LE‏ بعَرَقّات» 
فأباح طم لبس CA‏ في حال عدم وجرد التَعْلين» 
ولم يذكر قطعهما أسفل من الكُعْبَيْنَ» وأباح هم لبس 
السراويل لمن لم جد زارا ولم يشترط شقه تخفيفا من 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > محظورات الإحرام 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: Le‏ الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


Ju, : SE .‏ عرفة: اسم مشعر ينزله الحجاج في اليوم التاسع من ذي الحجة للذكر والدعاء» وسميت عرفة؛ لارتفاعها على ما حوهاء أو 


pus N‏ جبالهاء أو لأنها موضع اعتراف الناس بذنوبهم. 


ste‏ ما يلبس في أسفل البدن وتڪون كل رجل على حدة. 


٥‏ الإرّار: ثوب يست به أسفل البدن من 2E‏ فما دون. 
فوائد الحديث: 


.١‏ كمال نصح النبي Le‏ الله عليه وسلم- وحرصه على ابلاغ الشريعة. 
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+ ينبغي تذكير الناس في كل وقت بما يناسبهم. 


؛. جواز لبس OL‏ لمن لم يجد التَعْلين ولو سرا الكُعبّين. 


.٥‏ جواز لبس السراويل بدون شق إذا لم جد الإزار. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


5. لا تجب الفدية في حال لبس LI‏ والسّراويل من غير قطع ولا شق؛ لعدم ذكرها والمقام مقام بيان ولا يجوز تأخير البيان عن وقت الحاجة. 
۷. سماحة الشريعة الإسلامية ويسرهاء إذ لا تكليف إلا بمقدور عليه. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد القدسي» تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار Gall‏ العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» BEA‏ 
7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام تأليف: أحمد بن يحي النجمى: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام؛ تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: aM‏ صحيح البخاري » تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري > تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: ٤ «An‏ ھ صحيح مسلم 6 تأليف: مسلم بن ce‏ النيسابوري» تحقيق: 
حمد فؤاد عبد الباق - الناشر: دار إحياء التراث العرلي - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Ajustez vos rangs, car les ajuster participe 
de la perfection de la priére. 


687. Hadith: 


Anas ibn Málik -qu'Allah l'agrée- relate que le Prophéte 
-Sur lui la paix et le salut- a dit : « Ajustez vos rangs, car 
les ajuster participe de la perfection de la priére.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a orienté sa 
communauté vers les voies qui la ménent à sa réussite 
et son succés ; c'est pourquoi il leur ordonne ici 
d'ajuster leurs rangs ; les ajuster de sorte qu'ils soient 
tous correctement dirigés vers la Qibla, tout en 
bouchant les espaces dans les rangs, afin de ne pas 
laisser les démons, gráce à ses espaces, semer le 
trouble dans leur priére. De méme, il leur a indiqué 
l'intérét qu'ils ont à ajuster les rangs : celui de parfaire 
leur priére et de la parachever comme il se doit quand 
au méme moment, laisser des rangs tordus, ne 
constituerait qu'un défaut et un manque dans celle-ci. 


الصلاة 
817 . الحديث: 
عن أنس بن مالك -رطي الله عته- JU‏ قال رسول 
الله -صل الله عليه وسلم-: «سَوُوا ÓP ei ED‏ 
ha) Xe‏ من GA PUS‏ 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى الاجما ي: 
يرشد النبي -صل الله عليه وسلم- أمته إلى ما فيه 
صلاحهم وفلاحهم؛ فهو -هنا- يأمرهم بأن يسووا 
صفوفهم» cue‏ يكون سمتهم نحو ila‏ واحداء 
ويسدوا خلل الصفوف» حتى لا يكون للشياطين 
سبيل إلى العبث بصلاتهم» وأرشدهم Jo-‏ الله عليه 
وسلم- إلى بعض الفوائد التي ينالونها من تعديل 
الصف» وذلك أن تعديلها علامة على تمام الصلاة 
وكمالحاء ol,‏ اعوجاج الصف Je‏ ونقص فيها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 


الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 
راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: 1 بن مالك -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


« ووا End i‏ : اجعلوها متساوية بیت لا pads‏ بعضكم عل بعض ولا يتأخ ae‏ 
5 من تمام الصلاة :"من" تبعيضية» أي: أن تسوية الصف بعض كمال الصلاة وحسنها. 


فوائد الحديث: 


١‏ مشروعية تعديل الصفوف في الصلاة» باعتدال القائمين بها عل سمت واحده من غير تقديم ولا تأخير. 
؟. وجوب تسوية الصفوف؛ لحديث 'لتسون صفوفكم أو ليخالفن الله بين وجوهڪم" 


él .*‏ اعوجاج الصف نقص في الصلاة. 


.٤‏ فضل صلاة الجماعة؛ وذلك ON‏ الأجر الحاصل من تعديل الصف متسبب عن صلاة الجماعة. 


ه. الحكمة في قسوية الصفوف هي موافقة الملائكة في صفوفهم فقد أخرج مسلم عن جابر قال: "خرج علينا رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
فقال: ألا تصفون كما تصف الملائكة عند ربها؟ قلنا: يا رسول الله كيف تصف الملائكة عند ربها؟ قال: يتمون الصفوف الأول» ويتراصون في 


الصف" 


5. حكمة البي -صلى الله عليه وسلم- في التعليم؛ حيث قرن الخكم مع عِلٌته؛ لتتبين حكمة التشريع؛ وتنشط النفوس على الامتثال. 


phali‏ والمراجع: 


تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبجي بن حسن حلاق» ط١٠٠‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه. تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» D‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» ٩‏ هھ الإفهام في 


280 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


شرح عمدة الأحكام لابن بان تحقيق: سعيد القحطاني» طاء مؤسسة عبد العزيز بن باز الخيرية» ٧٤١١‏ ه. عمدة الأحكام من كلام خير eU MI‏ صل الله 
عليه وسلم لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط»» دار الشقافة العربية» دمشق» بيروت» 
مؤسسة قرطبة» 1408 ه. صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد الباقي)» 5 ه. صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Les habitants de Kûfah se plaignirent de 
Sa'd - c'est à dire : Ibn Abi Waqqás - 
(qu'Allah l'agrée) auprès de 'Umar ibn Al- 
Khattáb (qu'Allah l'agrée) qui le révoqua et 
leur nomma un nouveau gouverneur en la 
personne de 'Ammár 


688. Hadith: 


Jábir ibn Samurah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Les 
habitants de Küfah se plaignirent de Sa'd - c'est à dire 
: Ibn Abi Waqgqás - (qu'Allah l'agrée) auprès de 'Umar 
ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) qui le révoqua et leur 
nomma un nouveau gouverneur en la personne de 
'Ammár. Dans leurs plaintes, ils allérent jusqu'à [lui] dire 
que Sa'd (qu'Allah l'agrée) ne faisait pas correctement 
la prière. 'Umar manda alors Sa'd et lui dit : « Ô 8 
Isháq ! Ces gens prétendent que tu ne sais pas faire 
correctement la prière. » Il répondit : « En ce qui me 
concerne, je jure par Allah que je présidais à leur priére 
exactement à la maniére du Messager d'Allah (paix et 
salut sur lui) sans rien en diminuer. Quand je faisais la 
prière du ‘Ishâ’, je prolongeais la lecture dans les deux 
premiéres unités de priére et je l'allégeais dans les 
deux derniéres. » || lui a alors dit : « C'est ce que nous 
avons toujours pensé de toi, ô Abá Ishâq ! » Il envoya 
avec lui quelqu'un - ou quelques personnes - à Küfah 
pour interroger ses habitants à son sujet. Cet homme 
ne laissa pas une mosquée sans s'y renseigner sur lui. 
Tout le monde ne disait de lui que du bien. Il entra enfin 
dans une mosquée appartenant aux Banî 'Abs. L'un 
d'eux - du nom de Usámah ibn Qatádah, aussi 
surnommé : Abü Sa'dah, se leva. Il dit : « Puisque tu 
nous demandes notre avis sur lui, Sa'd ne marche pas 
avec les expéditions militaires, ne partage pas 
équitablement le butin et n'est pas impartial dans ses 
jugements ! » Sa'd a alors dit : « Par Allah ! Je me 
contenterai de faire contre toi ces trois invocations : « 
Ó Allah ! Si ton serviteur que voici est un menteur et n'a 
cherché par son intervention qu'à se montrer et à se 
faire connaitre [littéralement : il ne s'est levé que par 
ostentation et vanité], alors allonge-lui sa vie, allonge- 
lui sa pauvreté et expose-le aux tentations ! » Plus tard, 
lorsqu'on lui demandait qui il était, il disait : « Un 
[pauvre] vieux soumis aux tentations et frappé de 
invocation de Sa'd. » ‘Abd AI-Mâlik ibn 'Umayr, le 
rapporteur de ce hadith de Jábir ibn Samurah, a dit : « 
Je l'ai vu de mes propres yeux, alors que ses sourcils 
tombaient sur ses yeux à cause de l'âge. Il se mettait 
sur les chemins des jeunes filles pour les palper. » 
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شكا أهل الكوفة سعدًا يعنى: ابن أبي وقاص - 
عنه- فعزله» واستعمل عليهم عمارًا 


8. الحديث: 
عن جابر بن سمرة -رضي الله عنهما- قال: Jal S‏ 
الكوفة سعدًا يعنى: ابن أبي وقاص -رضي الله عنه- 
إلى عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- فعزله» 
واستعمل عليهم die‏ فشگوا حتى ذكروا أنه لا 
مُحسن يصل» فأرسل إليه» فقال: يا LÍ‏ إسحاق» إن 
cg‏ ومون نه لا سن UL Ju «pas‏ آنا 
الله فإني كنت أصلي بهم Le‏ الله Jo-‏ الله 
عليه وسلم- des pH Y‏ أصلي Éo‏ العشاء 
ET à cis, «x à 3550s‏ قال: ذلك 
الظن بك يا أبا إسحاق» وأرسل مج رجلا -أو -Jie‏ 
إلى الكوفة يسأل عنه أهل الكوفة» فلم 55 È‏ مسجدًا 
إلا سأل عنه dép Obs‏ حتى دخل مسجدًا 
لبني ee‏ فقام رجل منهم» يقال له أسامة بن قتادة» 
يكن أبا dA‏ فقال: P‏ إذ نشدتنا فإن سعدًا كان 
لا يسير بالسّرية ولا b‏ يُقسِم بالسّوية» ولا dox‏ في 
القضية. قال سعد: أما in às,‏ بثلاث: FT‏ إن 
كان عبدك هذا GE‏ قام رياء» وسمعقه فأطل عمره» 
وأطل فقره» وعرضه للفتن. وكان بعد ذلك إذا سئل 
يقول: شيخ كبير مفتون» أصابتني دعوة سعد. قال 
عبد الملك بن عمير الراوي عن جابر بن سمرة: Ul‏ 
سوست سند 
ليتعرض للجواري في الطرق SES‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Umar ibn AI Khattáb (qu'Allah l'agrée) nomma Sa'd ibn 
Abi Waqgqás (qu'Allah l'agrée) comme gouverneur à 
Küfah mais ses habitants se plaignirent de lui auprès 
du commandeur des croyants 'Umar au point de 
prétendre qu'il ne faisait pas correctement la prière 
alors que c'était un noble Compagnon dont le Prophéte 
(sur lui la paix et salut) a témoigné qu'il était destiné au 
Paradis. 'Umar envoya donc le chercher et il se 
présenta alors à lui. Il lui dit : « Les gens de Küfah se 
plaignent de toi et prétendent que tu ne sais pas faire 
correctement la prière. » Sa'd (qu'Allah l'agrée) 
l'informa qu'il présidait à leur priére exactement à la 
manière du Prophète (sur lui la paix et salut) et il 
évoqua la prière du 'Ishá' comme si c'était la prière dont 
les gens s'étaient plaint - et Allah est le plus savant - II 
a alors dit : « Certes, je présidais à leur prière 
exactement à la maniére du Messager d'Allah (sur lui 
la paix et salut) sans rien en diminuer. Lorsque je 
faisais la prière du 'Ishá', je prolongeais la lecture dans 
les deux premières unités de prière et je la 
raccourcissais dans les deux derniéres. » C'est-à-dire : 
je prolongeais la lecture dans les deux premières unités 
de priére et je la raccourcissais dans le reste. 'Umar 
(qu'Allah l'agrée) lui dit alors : « C'est ce que nous 
avons toujours pensé de toi, ô Abá Isháq ! » Et il se 
porta garant de lui car c'est ce qu'on pensait de lui. En 
effet, il accomplissait parfaitement la priére pour son 
peuple comme le faisait le Prophéte (sur lui la paix et 
salut). Toutefois, malgré cela, 'Umar (qu'Allah l'agrée) 
décida de s'assurer de cela car il était responsable et 
connaissait l'importance de la responsabilité. Il envoya 
donc avec lui des hommes à Küfah afin d'interroger les 
habitants au sujet de Sa'd et de son attitude. Ces 
hommes ne laissérent pas une mosquée sans s'y 
renseigner sur lui. Tout le monde ne disait de lui que du 
bien. lls entrèrent enfin dans une mosquée appartenant 
aux Banî 'Abs et les interrogèrent. L'un d'eux se leva et 
dit : « Puisque tu nous demandes notre avis sur lui, 
alors cet homme ne sort pas combattre, ne partage pas 
équitablement le butin et n'est pas juste dans ses 
jugements lorsqu'il juge entre les gens ! » Il porta donc 
trois accusations à son encontre. Alors Sa'd ibn 7 
Waqgqás (qu'Allah l'agrée) répliqua : « Si tu dis cela, je 
me contenterai alors de faire contre toi trois 
invocations. » Il invoqua Allah, le Trés-Haut, afin qu'll 
lui allonge sa vie, sa pauvreté et qu'll l'expose aux 
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درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


al سعد بن‎ e عمد بن الحظاب: رضي الله‎ A 
وقاص رضي الله عنه على الكوفة» فشكاه أهل الكوفة‎ 
إلى أمير المؤمنين عمر» حتى قالوا إنه لا يحسن أن‎ 
یصلي» وهو صحابي جليل شهد له الي صلى الله‎ 
عليه وسلم بالجنة» فأرسل إليه عمر» فحضر وقال له:‎ 
إن أهل الكوفة شكوك حتى قالوا: إنك لا تحسن‎ 
بهم‎ dear تصلي» فأخبره سعد رضي الله عنه أنه کان‎ 
صلاة النبي صل الله عليه وسلم وذكر صلاة العشاء‎ 
وكأنها - والله أعلم - هي التي وقع تعيينها من هؤلاء‎ 
فقال: إني لأصلي بهم صلاة رسول الله صل‎ ats 
الله عليه وسلم» لا أنقص منهاء فكنت أطول في‎ 
العشاء بالأوليين وأقصر في الأخريين» فقال له عمر‎ 
إسحاق» فركاه‎ Ul رضي الله عنه: ذلك الظن بك يا‎ 
هذا هو الظن به؛ أنه يحسن الصلاة وأنه‎ GY عمر؛‎ 
بقومه الذين أمر عليهم صلاة النبي صل الله‎ Les 
ses y si US JA Ge pü 13 
s'Le Vdl us Ne (2, pl dl 
ec Gi Ÿ Le clef sgf "af te «5 
Fos jé Ge aies Les «5, & Nes 
JUS y aile A Je el "Jaig sus ai 
dass V5 sf sl le Je d Si 
Jai a Ge Oliel 36 cle d'élus 
- Ai Gés VJ om a liel, JL ail 
23 AS AN se "ae Ass" class dieu 
DS 3 quily JS JS sal, g LV, 5 SI 
de 435 els JS al, ot 3 a, 
A dass. Lot 
Gg ces «hhe de, eus tif all 
BL 85 cts Je dti Mesa & 
Dye=s OÙ Jess 4,5 ae Jar côtalu DS Je 
DESNEEMS AE MENUSES 
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ait un associé ou un égal dans Son statut de souverain, 
de Seigneur et de divinité qu'il faut adorer, ou dans l’un 
de Ses noms ou l’une de Ses qualités. Voilà pourquoi, 
il disait juste après : « Il n’y a aucune divinité, digne 
d'adoration, en dehors de Toi! » : nul autre que Toine 
mérite d'être adoré. Toi, seul, mérites d’être adoré et 
Tu n'as aucun associé, pour les qualités que Tu t'es 
attribuées et pour les bienfaits considérables qui sont 
les Tiens. Cette façon de commencer la prière 
comporte les éloges d'Allah, le fait de renier tout ce qui 
ne Lui convient pas et d'affirmer qu’il est au-dessus de 
toute déficience et de tout défaut. Ceci est l'une des 
formules d'ouverture que l’on peut dire au début de la 
prière et d’autres ont été aussi rapportées. La meilleure 
façon d'agir est d’alterner entre ces différentes 
formules, de sorte à utiliser tous les hadiths et n’en 
négliger aucun. L'une de ces formules consiste à dire 
trois fois : « Il n’y a aucune divinité, digne d’adoration, 
en dehors de Toi ! » qui signifie : nul autre qu’Allah ne 
mérite d’être adoré, comme l'indique le verset suivant : 
{(Il en est ainsi, car Allah est la Vérité tandis que ce 
qu'ils invoquent en dehors de Lui est le Faux !)} [Coran 
22] 62]. Ensuite, il a dit trois fois : « Certes, Allah est le 
plus Grand ! » C'est-à-dire : Il est plus grand que tout. 
Après cette introduction, le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) demandait protection contre le Diable en disant 

« Je me réfugie auprès d'Allah, l’'Oyant, 
lOmniscient.. » : Je demande la protection d'Allah, qui 
entend et qui sait. « Contre le Diable » : le rebelle, le 
transgresseur, etc. Qu'il soit parmi les djinns ou parmi 
les êtres humains. « Le lapidé » : le rejeté, le banni de 
la miséricorde d'Allah. Ne le laisse pas avoir le dessus 
sur moi et me nuire dans ce qui relève de ma vie 
terrestre ou de ma religion ! Empêche-le de me 
détourner de ce qui m'est utile du point de vue de ma 
vie terrestre ou ma religion ! Celui qui se réfugie auprès 
d'Allah s’est tourné vers un appui solide et il s’est 
protégé par le pouvoir d'Allah et par Sa force contre son 
ennemi, qui veut le couper de son Seigneur et le mener 
à sa perte. « Contre ses piques », c'est-à-dire : la façon 
dont le Diable prend possession de l'être humain et le 
fait tomber dans la folie. En effet, le Diable peut 
posséder l'être humain, c'est pourquoi il nous est 
prescrit de nous réfugier auprès d'Allah contre ce mal. 
« Son souffle », c'est-à-dire : son orgueil. En effet, le 
Diable souffle ses suggestions dans l'être humain, qui 
devient imbu de lui-même et se met à mépriser autrui. 
Et c'est ainsi qu'augmentent son orgueil et sa vanité. « 
Ses postillons », c'est-à-dire : la sorcellerie, le mal 
causé par les sorciers, etc. En effet, celles qui 
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postillonnent sur les nœuds ne sont autres que les 
sorcières, qui font des nœuds avec des fils et soufflent 
en postillonnant sur chaque nœud pour sceller le sort 
qu'elles veulent infliger. « Ensuite, il récitait. » : le 
Coran, en commençant par la sourate : « AI-Fâtihah », 
L'Ouverture. 
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»Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) se levait après avoir dormi 
la nuit, il se frottait les dents avec un [bâton 
del] siwâk. 


769. Hadith: 


Hudhayfah Ibn AI Yamän (qu’Allah l’agrée) relate : « 
Lorsque le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) 
se levait après avoir dormi la nuit, il se frottait les dents 
avec un [bâton de] siwâk . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Comme le Prophète (sur lui la paix et le salut) aimait se 
nettoyer et ne supportait pas les mauvaises odeurs, 
lorsqu'il se levait du long sommeil de la nuit, là où 
lhaleine s'est généralement altérée, il se frottait les 
dents avec un bâton de siwâk pour se débarrasser de 
ces mauvaises odeurs. Cela l’aidait aussi à se lever et 
à rompre avec l'état de sommeil, puisque l’utilisation 
vive et alerte fait partie des caractéristiques du siwâk. 


5 15 abus ae dl Le db Jeu, OS 
Ab oÙ posés A ce 


Soit] .v1a 

O8 :JB ge ddl 22,- OL 5 due je 
JA 65e pé Élus ae di Le 4 dy) 
AAA 6 C2SÈ 

dr an y &e,5 

le (all 

GUN lu, gle dl Le ll Le 5 
Jiles cpl los lag GAIN asntS, 
ali als AN RÉ, as die ya (oil JL 
aËl I phil es ae ail Le 
ge ON eat de podl Allée de Lai, 
disioll, all lent AU vailos 


5 aille < 5,lglall < colslall 4 < 4,0, all cèuasll 
el 3 plus ae di (Le aus < (goell GAbl < Lanll LI < 2 ll 3 ut € Ge tell, 5 dl 


ae Ge sépadl (sol, 
ae ail (2, Li Gp lie 17 Sell 
pRNine EyAbl (pe jus 
13 AM las 
Hal JM 65 ge: Ji ce PB e 
AN pe Ja of (a ol : Ask € 
Ai: 06 
AL: SU € 
Sy ab 148 


es ae (2 250 lib, les AT 4e SUN, coll 2Ë1, pal ante pli Of axes JUN p35 au SUN Lies ie AS 1 
dt (galet al a as ae SIN Les, a 6 
all DIN es é-plus alé di Le ele pe ils époaall aps Je ali ose .v 


OL, all, ob : ets ea al G a 
els y5Lal 


lou) LS LG D (pe Let du Le (23 aise Ces ae Gle, as élu) Al ie 7 à Hall peus 
ASIE BE al LI dual LES ab écrete GE Y PEN sue 7,2 pl ass Et 65 all «call Se - OL} 
DE «L D35b,Y 5 ue 1e 8 5 Âaz| «L35b 5 LÉ 5 Lil ,s «ss sal A Aa) ds aJe al de PL as FX Ge 


472 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


Er) lil Gb ls Abe ob] SL 42) des GS «sl uno REA AL 5 Luis (Do go 6 (Red ds ,xil &lasl| 
ANT «Ds yo 63 all dl A Le ls EU ne 5155 ae id élus ge BYE (GUI Xe 55 ie ei 5 GLS ALU 


473 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui) 
ne privilégiait aucune de nous en ce qui 
concerne le partage du temps qu'il passait 
auprès de nous . Rares sont les jours où il 
nous rendait visite à nous toutes , il 
batifolait avec chaque femme , sans avoir 
de rapport charnel , jusqu'à parvenir chez 
celle dont c'était le jour , il passait alors la 
nuit chez elle 


770. Hadith: 


‘Urwa rapporte que 'Aïsha (qu'Allah l'agrée) a dit : " Ô 
fils de ma soeur ! Le Messager d'Allah ( paix et salut 
sur lui )} ne privilégiait aucune de nous en ce qui 
concerne le partage du temps qu'il passait auprès de 
nous . Rares sont les jours où il nous rendait visite à 
nous toutes , il batifolait avec chaque femme , sans 
avoir de rapport charnel , jusqu'à parvenir chez celle 
dont c'était le jour , il passait alors la nuit chez elle . 
Lorsque Sawda Bint Zam'a vieillit et craignit que le 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) ne la répudie , 
elle déclara : " Ô Messager d'Allah ! J'ai cédé ma nuit à 
“Aïsha ." Dès lors , le Messager d'Allah ( paix et salut 
sur lui) accepta son offre . 'Aïsha (qu'Allah l'agrée) a 
dit : " Nous disons qu'Allah le Très Haut a révélé à cet 
effet : " Et si une femme craint de son mari abandon ou 
indifférence " ( Sourate An Nissâ , les femmes , verset 
128 ). 


Degré d’authenticité: Bon - Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique clairement l'équité du Messager 
d'Allah ( paix et salut sur lui ) dans le partage entre ses 
épouses car il ne privilégiait aucune d'entre elles au 
détriment d'autres . 'Aïsha (qu'Allah l'agrée) a certes 
mentionné qu'en règle générale le Messager d'Allah ( 
paix et salut sur lui) rendait visite chaque jour à toutes 
ses épouses et batifolait et plaisantait avec elles , sans 
rapport charnel , mais afin de les apaiser et d'entretenir 
de bons rapports conjugaux . Ensuite , il passait la nuit 
précisément chez celle dont c'était le jour ; lorsque 
Sawda Bint Zam'a ( qu'Allah l'agrée ) vieillit et craignit 
que le Prophète ( paix et salut sur lui) ne se sépare 
d'elle en la divorçant , elle voulu rester sous son 
autorité maritale et gagner ainsi l'honneur et le mérite 
d'être une mère des croyants et une des épouses du 
maitre des Messagers ( paix et salut sur lui ) . Elle 
déclara alors : "Certes, je cède le jour qui me revient à 
‘Aïsha ( qu'Allah l'agrée ) . " Dès lors , le Messager 
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d'Allah ( paix et salut sur lui ) accepta son offre . Puis, &5%£ #2 O5} :-dlas- 4,5 OÙ Lee dl >) 
‘Aïsha (qu'Allah l'agrée) évoqua que la Parole d'Allah D he 
Très Haut : " Et si une femme craint de son mari dy (Lgde ce LE) 1 (554$ Us Ge 
abandon ou indifférence , alors ce n'est pas un péché lala, Joie [es ä 
pour les deux s'ils se réconcilient par un compromis 

quelconque " ( Sourate An Nissä , les femmes, verset 

128 ) a été révélée à cet effet. 
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Le Messager d’Allah (sur lui la paix et le 
salut) redoublait d'efforts durant le mois de 
Ramadan plus qu’à aucun autre moment, et 

il redoublaiït encore plus d’efforts pendant 
les dix derniers jours. 


771. Hadith: 


‘cha (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) redoublait d'efforts durant le 
mois de Ramadan plus qu’à aucun autre moment, et il 
redoublait encore plus d'efforts pendant les dix derniers 
jours. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Âicha (qu’Allah l’agrée) décrit à travers ce hadith 
ladoration du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) durant le mois de Ramadan. Durant ce mois, le 
prophète redoublait d'efforts comme il ne le faisait 
guère durant les autres mois car c'est un mois béni 
qu'Allah (Gloire sur Lui) a valorisé par rapport aux 
autres mois. De plus, pendant les dix derniers jours, le 
messager persévérait dans l’adoration avec plus 
d'ardeur encore qu’au début du mois car c'est pendant 
cette dernière dizaine qu'il y a la nuit du Destin (« Laylat 
Al Qadar ») qui est meilleure que mille mois. En outre, 
le prophète s’efforçait de clôturer ce mois béni par 
encore plus de bonnes œuvres. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) commençait la prière par le « takbîr 
» et en récitant {(La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)}. Quand il s'inclinait, 
il ne levait pas la tête et ne la baïssaït pas, 
mais faisait entre les deux. 


772. Hadith: 


‘Â'ishah (qu'Allah l’agrée) relate : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) commençait la prière 
par le « takbîr » et en récitant {(La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)}. Quand il s'inclinait, il ne levait 
pas la tête et ne la baissait pas, mais faisait entre les 
deux. Quand il relevait la tête de l'inclinaison, il ne se 
prosternait pas avant d'être resté debout, et quand il 
relevait la tête de la prosternation, il ne se prosternait 
pas avant d'être resté assis. Tous les deux cycles, il 
prononçait la salutation. Il étalait son pied gauche et 
dressait son pied droit. Il interdisait de s'asseoir comme 
le diable, interdisait à l'homme d'étaler ses bras comme 
les fauves et il concluait sa prière par le « taslîm.« « 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Par désir de diffuser la tradition prophétique et de 
transmettre son savoir, ‘À'ishah (qu'’Allah l’agrée) décrit 
la prière du Prophète (sur lui la paix et le salut). Elle 
explique donc qu'il commençait la prière en prononçant 
le takbîr de l'ouverture : « Allah est plus grand >». 
Ensuite, il débutait la récitation en récitant la Fâtihah, 
qui commence par {(La louange est à Allah, Seigneur 
de l'univers)} [Coran : 1]. Quandil s'inclinait après s'être 
tenu debout, il ne levait pas la tête et ne le baissait pas 
non plus, il la gardait droite. Quand il se relevait de 
l'inclinaison, il restait debout avant de se prosterner et 
quand il se relevait de la prosternation, il restait assis 
avant de se prosterner de nouveau. Tous les deux 
cycles, assis, il disait : « Les salutations sont vouées à 
Allah, ainsi que les prières et les choses bonnes... » 
Quand il s'asseyait, il étalait son pied gauche, sur 
lequel il s'asseyait et dressait le pied droit. Il interdisait 
au prieur de s'asseoir comme le diable, en étalant ses 
pieds sur le sol pour s'asseoir sur les talons, ou en 
dressant les deux pieds pour poser son derrière entre 
les deux, sur le sol. Ces deux positions sont interdites. 
Il interdisait aussi au prieur d'étaler ses bras en se 
prosternant comme le font les fauves, etc. Comme il 
commençait la prière en clamant la grandeur d'Allah, il 
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»Certains mois, il arrivait que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) mangeât 
presque tous les jours, au point que nous 
pensions qu’il ne jeûnait aucun jour de ce 
mois. D'autres mois, il arrivait qu’il jeûnât 
tellement que nous pensions qu’il ne 
mangeait aucun jour de ce mois. Si tu 
voulais le voir en train de prier à un 
quelconque moment de la nuit, tu pouvais 
le voir. De même, si tu voulais le voir 
dormir, tu pouvais aussi le voir«. 


773. Hadith: 


Anas (qu'Allah l’agrée) a dit : « Certains mois, il arrivait 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
mangeât presque tous les jours, au point que nous 
pensions qu'il ne jeûnait aucun jour de ce mois. 
D'autres mois, il arrivait qu'il jeünât tellement que nous 
pensions qu'il ne mangeait aucun jour de ce mois. Si tu 
voulais le voir en train de prier à un quelconque 
moment de la nuit, tu pouvais le voir. De même, si tu 
voulais le voir dormir, tu pouvais aussi le voir« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas (qu’Allah l’agrée) explique ici la façon dont le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) priait la nuit et 
jeûnait. Au cours d’un mois, il mangeait si souvent la 
journée qu'on pouvait se dire qu'il ne jeûnait jamais ; et 
au cours d'un autre mois, il jeünait tellement qu'on 
pouvait se dire qu'il ne mangeait jamais la journée. Il en 
était de même pour la prière nocturne : il n'y consacrait 
pas un moment précis pour l’accomplir. Parfois, il priait 
au début de la nuit, parfois au milieu et parfois à la fin. 
Ainsi, quel que soit le moment où tu aurais souhaité le 
voir prier, alors tu aurais pu le voir, de la même manière 
que tu aurais pu le voir dormir à n'importe quel moment. 
Ses œuvres étaient donc marquées par le juste milieu 
et la modération, entre laxisme et exagération. 
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En voyage, l’envoyé d’Allah (sur lui la paix 
et le salut) regroupait les prières de Dohr et 
‘Asr, lorsqu'il était en route, et il regroupait 

celles de Maghrib et ‘Ishä.‘ 


775. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
dit : « En voyage, l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) regroupait les prières de Dohr et ‘Asr, lorsqu'il 
était en route, et il regroupait celles de Maghrib et 
‘Ishâx .‘ 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La législation de notre Prophète Muhammad (sur lui la 
paix et le salut) se distingue du reste des législations 
divines par sa bonté, sa facilité, mais aussi par le fait 
qu'elle tend à écarter toute difficulté et contrainte sur 
les responsables, ou au moins l’alléger. Parmi ces 
facilités : il y a le regroupement de deux prières qui se 
partagent la même plage horaire. Selon la règle de 
principe, l'obligation est d'accomplir chaque prière à 
son heure précisément, mais le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) avait l'habitude, lors de ses voyages, et au 
moment où il devait s’avancer, de regrouper les prières 
de Dorhr et ‘Asr ensemble, soit au début de leur plage 
horaire ou à la fin, et de regrouper les prières de 
Magphrib et ‘Ishâ', au début ou à la fin de leur plage 
horaire. Pour choisir, il prenait en compte ce qui était le 
plus commode pour les voyageurs. Son voyage, 
devient ainsi une cause autorisant le regroupement de 
deux prières à l'heure de l’une d'elles car, dans cette 
situation, elles ont la même plage horaire. [Cette 
permission existe aussi parce que] le voyage est un lieu 
coutumier des contraintes, que l’on soit en marche ou 
immobilisé, et l'autorisation du regroupement des 
prières n’est là que pour rendre ce voyage plus facile. 
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Le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui) 
affectionnait le sucré et le miel . Quand il 
avait prié le 'Asr , il faisait le tour de ses 
épouses et s'approchait d'elles . Il entra 
chez Hafsa et s'attarda plus que de coutume 


776. Hadith: 


‘Aïsha (qu'Allah l'agrée) a dit : " Le Messager d'Allah ( 
paix et salut sur lui ) affectionnait le sucré et le miel . 
Quand il avait prié le ‘Asr , il faisait le tour de ses 
épouses et s'approchait d'elles . Il entra chez Hafsa et 
s'attarda plus que de coutume . Je m'enquis de ce 
retard et on m'apprit qu'une proche de Hafsa lui avait 
offert une outre de miel . Elle en fit boire une gorgée au 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) et je dis : " Par 
Allah ! Nous allons user d'astuce avec lui !" J'en parlai 
à Sawda et dis : " Quand il viendra chez toi, il 
s'approchera de toi, dis-lui alors :" Ô Messager d'Allah 
| As-tu mangé des Maghäâffr ( résine sucrée à l'odeur 
désagréable sécrétée par l'écorce d'un arbre du Hijàz 
appelé 'Urfut ) ? "Il te répondra que non. Demande-lui 
alors : " Quelle est cette odeur ? " - Le Prophète ( paix 
et salut sur lui ) ne supportait pas qu'on sente sur lui 
une mauvaise odeur - et il te dira : " Hafsa m'a donné 
une gorgée de miel . " Réponds-lui ensuite : " Ses 
abeilles ont butiné le ‘Urfut . " Je lui tiendrai le même 
discours et toi Safiyya , fais-en de même ! Quand le 
Prophète ( paix et salut sur lui ) entra chez Sawda , 
celle-ci me dit :" Par Celui en dehors Duquelil n'y a pas 
de divinité ! Par peur de toi, je fus sur le point de lui 
dire ce que tu m'avais proposé alors qu'il se tenait à ma 
porte . " Lorsque le Messager d'Allah ( paix et salut sur 
lui } s'approcha , elle dit :" Ô Messager d'Allah ! As-tu 
mangé des Maghäfir ? " - " Non ", répondit-il . Elle 
demanda : " Quelle est donc cette odeur ? "Il dit : " 
Hafsa m'a donné une gorgée de miel . " Elle répliqua : 
" Ses abeilles ont butiné le 'Urfut . " Quand le Prophète 
( paix et salut sur lui) entra chez moi, je lui dis la même 
chose . Ensuite , il entra chez Safiyya qui lui tint le 
même langage . Quand il pénétra chez Hafsa , elle 
demanda : " Ô Messager d'Allah ! Veux-tu que je t'en 
serve ? "Il répliqua : " Non, je n'en ai nul besoin . " 
‘Aïsha (qu'Allah l'agrée) ajoute : " Sawda s'écria : " 
Pureté à Allah ! Par Allah ! Nous l'avons privé ! " - 
Tais-toi !", lui dis-je ." 


Degré d’authenticité: Authentique. 
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Explication générale: 


‘Aïsha (qu'Allah l'agrée) a évoqué à travers ce hadith 
que le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) 
affectionnait tous les aliments sucrés , ainsi que le miel 
. Quand il finnissait de prier le 'Asr , il faisait le tour de 
ses épouses , s'approchaiït d'elles et les embrassait et 
batifolait avec elles sans en arriver à une quelconque 
relation charnelle . Un jour , il entra chez Hafñfsa ( 
qu'Allah l'agrée ) et s'attarda plus que de coutume . 
‘Aïsha (qu'Allah l'agrée) chercha à connaitre la cause 
de ce retard et on lui apprit qu'une proche de Hafsa lui 
avait offert une outre de miel et elle en fit boire une 
gorgée au Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ). 
‘Aïsha (qu'Allah l'agrée) devint jalouse et s'allia avec 
Sawda et Safiyya que lorsque le Prophète ( paix et salut 
sur lui )} se rendrait chez elles et qu'il s'approcherait 
d'elles , elles lui demanderaient alors s'il avait mangé 
des Maghäfir qui correspond à une résine sucrée à 
l'odeur désagréable . En effet , le Prophète ( paix et 
salut sur lui) ne supportait pas qu'on sente sur lui une 
mauvaise odeur . Quand il pénétra chez Hañsa , celle- 
ci lui proposa du miel mais il refusa ; et dans une autre 
version : "Il jura qu'il n'en buverai plus une autre fois . 
" Les versions diffèrent au sujet du nom de la femme 
qui donna une gorgée de miel au Prophète ( paix et 
salut sur lui ) : Il a été rapporté qu'il avait bu le miel chez 
Zaynab ; et il a été aussi dit que c'était chez Sawda . 
Certains savants ont tranché sur ce point en affirmant 
que c'était Zaynab la propriétaire du miel , et que c'était 
Hafsa qui s'associa à 'Aïsha (qu'Allah les agrée) afin de 
comploter Cependant , d'autres savants ont 
mentionné qu'il était possible que l'histoire se soit 
répétée à plusieurs reprises avec des causes 
différentes , d'où la pluralité des récits . 
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Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude d'invoquer Allah en 
disant : Ô, Allah ! Je me réfugie auprès de 

toi contre le châtiment de la tombe, contre 

le châtiment de l'enfer, contre les épreuves 

de la vie et de la mort et contre la tentation 
du faux-messie. 


777. Hadith: 


Abû Hurayra relate : " Le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) avait l'habitude d'invoquer Allah en 
disant : 6, Allah ! Je me réfugie auprès de toi contre le 
châtiment de la tombe, contre le châtiment de l'enfer, 
contre les épreuves de la vie et de la mort et contre la 
tentation du faux-messie ". Dans une version de Muslim 
: "quand quelqu'un prononce le tachahhoud, qu'il 
demande à Allah de le protéger de quatre choses, en 
disant : 6, Allah ! Je me réfugie auprès de toi contre le 
châtiment de la géhenne..." puis évoqua les autres 
choses. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le prophète (sur lui la paix et le salut) se réfugiait 
auprès d'Allah contre quatre choses et nous a ordonné 
d'en faire de même dans le tachahhoud, dans la prière. 
Ces choses sont : le châtiment de la tombe, le 
châtiment de l'enfer, les désirs et les déviations 
idéologiques de ce bas monde, l'épreuve de la mort, 
dont il demande à être protégé à cause de sa gravité; 
les épreuves de la tombe, qui sont la cause de ses 
châtiments; les épreuves de la vie, les épreuves 
causées par les imposteurs, dont l'apparence est 
conforme à la vérité alors qu'ils sont dans le faux. Celui 
d'entre eux qui causera la plus grande épreuve sera le 
faux-messie, dont les hadiths authentiques prédisent la 
venue à la fin des temps; c'est pourquoi il l'a cité 
spécialement. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) commençait la prière par le « Takbîr 
» et en récitant {(La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)}. Et, lorsqu'il 
s'inclinait, il ne levait pas la tête et ne la 
baissaïit pas, mais faisait entre les deux. 


778. Hadith: 


‘Â'ishah (qu’Allah l’agrée) relate : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) commençait la prière 
par le « Takbfîr » et en récitant {(La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)}. Et, lorsqu'il s'inclinait, il ne levait 
pas la tête et ne la baissait pas, mais faisait entre les 
deux. Quand il relevait la tête de l'inclinaison, il ne se 
prosternait pas avant d'être resté debout, et quand il 
relevait la tête de la prosternation, il ne se prosternait 
pas avant d'être resté assis. Tous les deux cycles, il 
prononçait la salutation. Il étalait son pied gauche et 
dressait son pied droit. Il interdisait de s'asseoir comme 
le diable, interdisait à l'homme d'étaler ses bras comme 
les fauves et il concluait sa prière par le « Taslîm.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Par désir de diffuser la tradition prophétique et de 
transmettre son savoir, ‘À'ishah (qu'Allah l’agrée) décrit 
la prière du Prophète (sur lui la paix et le salut). Elle 
explique donc qu'il commençait la prière par le « Takbîr 
»* de l'ouverture, en disant : « Allah est Le plus grand ! 
», Ensuite, il débutait la récitation en récitant la Fâtihah, 
qui commence par {(La louange est à Allah, Seigneur 
de l'univers)}. Quand il s'inclinait, après s'être tenu 
debout, il ne levait pas la tête et ne le baissaïit pas non 
plus, il la gardait droite. Quand il se relevait de 
l'inclinaison, il restait debout avant de se prosterner et 
quand il se relevait de la prosternation, il restait assis 
avant de se prosterner de nouveau. Tous les deux 
cycles, assis, il disait : « Les salutations sont vouées à 
Allah, ainsi que les prières et les choses bonnes... » 
Quand il s'asseyait, il étalait son pied gauche, sur 
lequel il s'asseyait et dressait le pied droit. Il interdisait 
au prieur de s'asseoir comme le diable, en étalant ses 
pieds sur le sol pour s'asseoir sur les talons, ou en 
dressant les deux pieds pour poser son derrière entre 
les deux, sur le sol. Ces deux positions sont interdites. 
Il interdisait aussi au prieur d'étaler ses bras en se 
prosternant comme le font les fauves, etc. Comme il 
commençait la prière en proclamant la grandeur 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) priait sur sa monture, quelle que soit 
la direction qu'elle prenait; mais lorsqu'il 
voulait faire la prière obligatoire, il 
descendait et se tournait vers la qiblah. 


779. Hadith: 


»Jâbir ibn 'Abdillah (qu'Allah l'agrée) dit : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait sur sa 
monture, quelle que soit la direction qu'elle prenait ; 
mais lorsqu'il voulait faire la prière obligatoire, il 
descendait et se tournait vers la Qiblahx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) ne prenait pas la 
peine de descendre de sa monture pour prier lorsqu'il 
était en voyage ; il accomplissait la prière sur le dos de 
celle-ci. Ceci est corroboré, entre autres, par le récit 
d'ibn ‘Umar rapporté par Al-Bukhâri : « En voyage, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) priait sur sa 
monture, quelle que soit la direction qu'elle prenait. » 
Quand il était sur sa monture, il priait quelle que soit la 
direction qu'elle prenait, tournée vers la Qiblah ou non. 
Par contre, s'il s'agissait de l'une des cinq prières 
obligatoires, il descendait et priait sur la terre, tourné 
vers la Qiblah, comme il est dit dans le récit d'ilbn Umar 
rapporté par Al-Bukhäâri et Muslim : « mais il ne le faisait 
pas pour la prière obligatoire. » La prière obligatoire doit 
absolument être accomplie sur le sol, à moins que le 
prieur ait une excuse, comme la pluie ou la peur d'un 
ennemi et, dans un tel cas, il peut prier sur sa monture. 
De même, celui qui est malade peut prier assis sur son 
lit et c'est encore plus vrai s'il craint que l'horaire de la 
prière ne s'achève. Ceci est appuyé par les différents 
textes qui enjoignent la facilité et épargnent toute gêne 
à cette communauté, comme le verset : {(Allah 
n'impose à une personne que ce qui est dans ses 
capacités)} [Coran : 2/286] et le récit prophétique : « 
Quand je vous ordonne quelque chose, faites-en ce 
que vous pouvez. » 
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Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous apprenaiït à consulter Allah 
dans toute chose, comme il nous apprenait 
les sourates du Coran. Il disait : "quand 
quelqu'un pense à faire quelque chose, qu'il 
accomplisse deux unités de prière, en 
dehors de ce qui est obligatoire et dise 
ensuite : « Ô, Allah ! Je Te consulte par Ton 
savoir, je Te demande de la force par Ta 
force et j'implore Ton immense grâce. Car 
Tu peux, alors que je ne peux pas, Tu sais, 
alors que je ne sais pas et Tu es le grand 
connaisseur des invisibles. Ô, Allah ! Si Tu 
sais que cette chose est bonne pour ma 
religion, ma vie et mon avenir - ou : "mon 
présent et mon avenir" - alors destine-la 
moi, facilite-la moi et fais en une 
bénédiction pour moi. Et si Tu sais que 
cette chose est mauvaise pour ma religion, 
ma vie et mon avenir - ou : "mon présent et 
mon avenir - alors détourne-la de moi et 
détourne-moi d'elle; destine-moi le bien où 
qu'il soit et fais que j'en sois satisfait". Il dit 
: "et il cite la chose qu'il veut faire." 


780. Hadith: 


Jâbir ibn ‘Abdilâh (qu'Allah l'agrée) relate Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous 
apprenait à consulter Allah dans toute chose, comme il 
nous apprenait les sourates du Coran. Il disait : "quand 
quelqu'un pense à faire quelque chose, qu'il 
accomplisse deux unités de prière, en dehors de ce qui 
est obligatoire et dise ensuite : « 6, Allah ! Je Te 
consulte par Ton savoir, je Te demande de la force par 
Ta force et j'implore Ton immense grâce. Car Tu peux, 
alors que je ne peux pas, Tu sais, alors que je ne sais 
pas et Tu es le grand connaisseur des invisibles. Ô, 
Allah ! Si Tu sais que cette chose est bonne pour ma 
religion, ma vie et mon avenir - ou : "mon présent et 
mon avenir" - alors destine-la moi, facilite-la moi et fais 
en une bénédiction pour moi. Et si Tu sais que cette 
chose est mauvaise pour ma religion, ma vie et mon 
avenir - ou : "mon présent et mon avenir - alors 
détourne-la de moi et détourne-moi d'elle; destine-moi 
le bien où qu'il soit et fais que j'en sois satisfait". Il dit : 
"et il cite la chose qu'il veut faire." 


Degré d’authenticité: Authentique. 
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Explication générale: 


Le prophète (sur lui la paix et le salut) attachait de 
l'importance au fait d'enseigner à ses compagnons 
comment faire la prière dite de consultation, autant qu'il 
prenait soin de leur enseigner une sourate du Coran. 
Le prophète (sur lui la paix et le salut) a donc conseillé 
à l'individu de faire deux unités de prière, en dehors des 
prières obligatoires et de demander à Allah, après le 
salut final, de le rendre serein vis-à-vis de la meilleure 
des deux possibilités ou des possibilités. En effet, Allah 
connait la description et les composantes de chaque 
chose, nul autre que celui qui détient un tel savoir ne 
peut savoir quelle est la meilleure possibilité et cela 
n'appartient qu'à Allah. I! demande donc à Allah de lui 
donner la force de réaliser la meilleure possibilité et il 
lui demande de Sa grâce immense, car Allah est 
capable de faire toute chose qu'il veut faire, alors que 
l'être humain est incapable. Allah sait toute chose, dans 
la globalité et les détails, alors que l'être humain ne sait 
que ce qu'Allah lui apprend. Rien de ce qui relève de 
l'invisible n'échappe au savoir d'Allah. Ensuite, il 
demande à Allah de lui écrire et de lui faciliter la chose 
qu'il veut faire (et qu'il doit nommer), s'il sait qu'elle est 
bénéfique et n'entraine aucune conséquence néfaste 
pour la religion ou la vie terrestre. Et il Lui demande, si 
Allah sait que cette chose aura des conséquences 
néfastes pour la religion ou la vie terrestre, de la 
détourner de lui et de le détourner d'elle. Il Lui demande 
enfin de lui écrire le bien où qu'il se trouve et de le 
rendre satisfait de ce qu'Allah décrète à son sujet. 


Que) sal 

pbs Je ue -elus ae ail Le (ll 
de dons 4 el 5e LAS als 
al Le- a ab OL (pe 8gull gels 
FX jë je oaS) OL Les of els age 
se € rés OÙ dt Je pH nus 05 Lans 
OURS he A OÙ ose of et jt 
UN eV da N 5 del ja 
de 5 paul db se Jus s cd Vus us «a 
Da Gb call als 5e ds cos ne 
D Y OLSY IS «sol à cale je Ke 
OUSYL «35 P'ecst Sels es 5e al, 
Ÿ al OÙ sdbl le Le N] GS 5e Lt cle V 
36 4) dhe st oil je «de 5e Las 
—ade pe Gil LAN Lis of le 0 0! Je 
Jo cs veë ae Cox Vs 4e as 
Le of a O8 Os so uus do, bless 
46 pes OÙ KG 563 3 jé Las de cie Led 
Hd blue, 
243 0928 3 dl sai Lol, lg 5 O6 


sale < pb 5 < 5 )l < colsall 45 < 4,01, axal aa 


«plots, 1e 631, 

ge dits, di de ne Le 1e Sell 
«od-Lall 2, 1épdcbl te jaune 
il ÀU les 


A Gé gll, d'El he 4e CL : 5 él € 


Le plell elaeNi Ji 5e: GÙ AI 525,1 € 


Jalsll end Bla ae 0e of Ni 3 JAN cf, aus : 48 € 
Was eat GAL) Les ve lues caS, Las : Ex 5 SAS . 


Na Je 5,25 Jaé of ue ML: 4x € 


assé (gi LT: 621 GS e 


ob ge p5ee OÙ PA Gus s 653 (5e be (UE sf) Aero call St ENS de LE Jeball : alets (sal té © 


SES PEER EN e 


Ales Je Gal, lue Le, ls a Le a: Gé J SET e 


497 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


65 lol, (antra gif e 

«sé à D 5 of dus eus 0j LI es dglet je pète Si: EL Se 
coat M 

pre 46) laine 5 Less LED où let las Je obus ae db Le (all ose 548 1 

Lans 0 ele 5 éeN olontul .f 

OÙ ges ge) gas Lol OÙ scout sf cet Ni à 0385 Vs c33 di le Last (al de 01 G connus 5 ul v 

fall Qu I Le de Gla Les parus 

Abe pl le co, be pe 5 morte JB GE ls Lei 8 eut cons 4 

eg QU ji el 4,5 G 8 5,5 N .0 

in 090 5e ad pS alé" lus ae di Le di tom Le und 5 Ni sous LM, 

Égad. i a'iels ae dl Le 4,2 50 se seul 55 .V 

- À 
el ls s5ball 
ce de sex call 2, 6,8) cdi Eds avé ve éploull «çg5 1 lola b gb hi) «dal Gb, pi ing 
ct ot Jonall cul ele is ab gel cd Ldll 2, 1660 ces y «8 all ls dci Goele Le le gelébiole as 
gr ser dal 98 be all OL ee LU Gel 3e ges ecadLall Gb, 3 pS R\ETA am de «pie eS 
Le Gb babe LI OL 48; at RS «sd ns NET D Il el) LAIT ecgate col él ect C2, 


Luuge tb ce LI se desenl dll 2L, Crè cdi de; 21666 (GUI AE 515 ie ei 5 GLS L AS se 5 js) 
EVA) 


498 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous enseignaït le Tashahud comme 
il nous enseignait une sourate du Coran. 


781. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 
dit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
nous enseignait le Tashahud comme il nous enseignait 
une sourate du Coran. Il disait : « Les salutations 
bénies et les belles prières reviennent à Allah. Que le 
salut te soit adressé, Ô Prophète, ainsi que la 
Miséricorde d'Allah et Ses Bénédictions ! Je témoigne 
qu'il n'y a de divinité en droit d'être adoré qu'Allah et je 
témoigne que Muhammad est le Messager d'Allah. » Et 
dans la version de Ibn Ramh (qu'Allah l'agrée) : « 
comme il nous enseignait le Coranx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce noble hadith indique clairement la formule du 
Tashahud et aussi que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) désirait ardemment l'enseigner aux compagnons 
comme il leur enseignait les versets du Coran. Cette 
formule est : « Les salutations bénies et les belles 
prières reviennent à Allah. Que le salut te soit adressé, 
Ô Prophète, ainsi que la Miséricorde d'Allah et Ses 
Bénédictions ! Je témoigne qu'il n'y a de divinité en droit 
d'être adoré qu'Allah et je témoigne que Muhammad 
est le Messager d'Allah. » En effet, elle ressemble à la 
célèbre formule de ‘Abdallah ibn Mas'ud (qu'Allah 
l'agrée), hormis la différence d'ajout du terme « bénies 
* et de la suppression de la conjonction « et » entre les 
deux mots suivants. De plus, il est légiféré d'employer 
les différentes formulations du Tashahud qui ont été 
rapportées. 


Lelæ -aluy ae A Le 4 Jeu, 
DEN (pe 5 pull Lllay LS ag 

oi VA 

6 JB af ge di 2, le ol 5e 
LS agarii lle obus ae dl Lo dl Jo, 
Sell Ji 08 ol se 5,94ll lle 
Loi cle pl ca ÉLN BISLSI a LA 
al le es Lake POI 8555 dû 2e, ll 
Le À agal, di NI di NO agal dll 
Lis LS ms cl a de dl de, 


rare y &e,5 


Je Yi (Gall 

- hi of, sagasll ae Ca, all sad ce 
Leeds Je 2,4 08 -dlu le ddl Le 
bell) 8 pal, «01,2 UT ogeles LS 
Loi uble pl cf cet col Lidl a Ll 
al le es Lake POI «aff, ab 22,9 ll 
lus OÙ agi, cl NI QI N of agtf ecbl)l 
Did agisll dico ati Ces «(ail Jon) 
G AMI Lasls are Al (92, sms pl 5e 33,1 
de Ni à 1 ie BU 5505 à 
Agäsll à 83,14) el Ce ex E ris 


Hall Si < sl < cslall as < 4,0, all canal 


ph els, régal (61, 

Le ds, gbe cp dll ae æpsl 
PEN doi se LN EL répand (ie jam 
xls AU las 


Des Je à puacll pif, eullas 49 UM slt Louis els 4 LS plait lue as tour 2" A: Shell 

Qt ob QU ct Lall 45 Je Le Jébal ue à : wl,LAll e 

es 4 Wire 2 Lll Los Vs «JL, pue 6 amn nes bus : ou 6 

Ge plelly epaillt (pe IL à 420 els ddl eut a ut nf ses cogalls all a LL ele, Looli pDLUI : DL € 


499 


Vs ae PLU aus dla nes all SV, 60 RU 


(a\erA — ZE 55 ve) 


sl I 5,2 Les des LS, e QUI DLL CHU og ne yes 4e dl Lo dl jou ball (ne sles : ll cle © 
jhaperul 552) ao lg, - ss ae di pe (ll Ans t Ut alé JU Li 1 dés JL dé 5 3 1 de fat 6 
5 pi) sale le ele Ka Cet les -ehus ae dl Le ass dl ae le DE ill pH Le el 
Les Lels «a dE Eee 56 AE | -(jrès- (èees Lel 98 cd I C2 3 c'e" (pe Lels os] sy ge Le : a e 
els pal cols de Le D Gus elles db Re ac : db 2e, e 
AN ol xblae J25L de Less «Lo #1 RAR 1385} ‘dl JB es So RSI AE 83 re ste 
Ale suis eu} ES red ‘ds SL : Lie 2) e 
L pes à 5er taste, bas pe e 55e À sole II JU nb all LA 81e 2 6 LE NL pla à Gel … agile 
A 7 ol Je 2 ll pe dl Jus abs Jonul ps quads so le Gers call out sates able VI is M ol: Jeudi e 
éd ps 
a Lo- ie ds eu dass su) ot Jlésaselt dll cn "ad" se a que ul aps, de telle JG: 1 e 
gel des 5 te, Jus 4j dal lus ae 
D jlère glass aile Gi Al G 32 À seflll ox : cad Lall e 
Torre! ls 
La8 Le nl Legs es les Bal se Se beragenl" os SH ias \ 
aies GI : 8 Vs sl LS) ae 29 solagts less Le Il RSI 5 d)| Li dat, 352 Let Hall G agaull Lis Jui .6 
pal 
Logis ke pol Rail EU Gles es Les pl 5e obus le dt Le (gl 5e 239 agaxl r 
M OS Le OS Le sell cal agtall La) 35 LI LT GS 4e 205 de Jai Vs egasll gong PUY le sat 4 
Hall agi lol (ai &aaall LOL, Glall alu) 
rl ls 5ball 
la £ h oo A 25 tb Jo 409 5 — all SAT LS] ls: ab eh Cons «gi AS 515 ae : 5m élus ge 
Lol; all ce Cp 4 ae Cat li < Cri 3 Fall Lou .n\és Lull| Lis «gs aul LS cpl OT ME Cp allie 
«Sjad\ cpl jls 186 ve 


500 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) versait l’eau sur sa tête trois fois«. 


782. Hadith: 


Abû Ja’far Muhammad Ibn ‘Alf Ibn AI Husayn Ibn ‘A 
lbn Abî Tâlib (qu'Allah les agrées tous) nous informe 
que lui et son père se trouvaient chez Jâbir Ibn 
‘AbdiLlâh (qu'Allah les agrées tous les deux). D'autres 
personnes se trouvaient chez lui. Ces derniers 
l'interrogèrent sur lavage rituel. Il dit : « un « Sâ' » te 
suffit ! » - « Cela ne me suffit pas ! » rétorqua quelqu'un. 
- « Cela suffisait » répliqua Jâbir « à celui qui avait plus 
de cheveux que toi et qui était meilleur que toi ! » Il 
parlait du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). 
Ensuite, il nous dirigea en prière, dans un seul 
vêtement. Et dans une version [de Muslim] : « Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) versait l'eau 
sur sa tête trois fois«. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Muhammad Ibn ‘Alf et son père se trouvaient chez le 
noble compagnon Jâbir Ibn ‘AbdiLläh (qu’Allah les 
agrées tous les deux), chez qui un groupe de 
personnes était présent. L’un d’entre eux demanda à 
Jäbir quelle était la quantité d’eau qui suffisait pour se 
laver lorsqu'on était en état d'impureté majeure. Il 
répondit : « Un « Sâ’ » te suffit ! » Al Hasan Ibn 
Muhammad lbn AI Hanafiyya, qui était présent, objecta 
: « Cette quantité ne me suffit pas pour me laver ! » 
Mais, Jâbir lui répondit : « Cela suffisait à celui qui avait 
une chevelure plus fournie et plus dense que la tienne 
et qui, étant meilleur que toi, tenait plus que toi à sa 
pureté et à sa religion ! » Il parlait en fait du prophète 
(sur lui la paix et le salut). Ces paroles doivent nous 
motiver à suivre la Tradition et à ne pas utiliser trop 
d’eau lorsqu'on se lave. Après cela, Jâbir les dirigea en 
prière. 
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le Messager d’Allah (sur lui la paix et le 
salut) récitait dans les deux premières 
unités de la prière du Zuhr la sourate : 
L’Ouverture du Livre (« Al Fâtiha ») et deux 
sourates. Il prolongeait la première unité 
de prière et écourtait la seconde en nous 
faisant parfois entendre un verset. 


783. Hadith: 


Abû Qatâdah Al Ansärîi (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) récitait dans 
les deux premières unités de la prière du Zuhr la 
sourate : L'Ouverture du Livre (« Al Fâtiha ») et deux 
sourates. Il prolongeait la première unité de prière et 
écourtait la seconde en nous faisant parfois entendre 
un verset. Lors de la prière du ‘Asr, il récitait dans les 
deux premières unités de prière la sourate 
L'Ouverture du Livre et deux sourates. Il prolongeait la 
première unité de prière et écourtait la seconde. Quant 
aux deux dernières unités de prière, il récitait 
seulement la Mère du Livre (« Umm Al Kitôb »). Enfin, 
dans la prière de l’aube (« As-Subh >»), il allongeait la 
première unité de prière et écourtait la deuxième. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait, dans les 
deux premières unités de la prière du Zuhr et du ‘Asr, 
l'habitude de réciter après la sourate : L'Ouverture (« AI 
Fâtiha >), deux autres sourates du Coran. Il prolongeait 
la première unité de prière et il écourtait la seconde en 
faisant parfois entendre à Ces compagnons certains 
versets qu'il lisait. Ensuite, dans la troisième et la 
quatrième unité de prière, il récitait uniquement la 
sourate : L’'Ouverture du Livre. En ce qui concerne la 
prière de l’aube (« As-Subh »), il allongeait la lecture 
dans la première unité de prière et l’écourtait dans la 
deuxième. Cependant, le fidèle peut parfois réciter 
dans la troisième et la quatrième unité de prière une 
autre sourate après « Al Fâtiha », car cela a été 
mentionné dans d’autres textes. 
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Lorsque le Messager d'Allah ( paix et salut 

sur lui ) partageaït entre ses épouses , il le 

faisait équitablement et disait : " Ô Allah ! 

C'est là mon partage de ce que je possède . 

Ne me blâme pas pour ce que Tu possèdes 
et que je ne possède pas". 


784. Hadith: 


‘Aïsha (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le Messager 
d'Allah ( paix et salut sur lui )} partageait entre ses 
épouses , il le faisait équitablement et disait : " Ô Allah 
| C'est là mon partage de ce que je possède . Ne me 
blâme pas pour ce que Tu possèdes et que je ne 
possède pas". 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Ce hadith montre la situation dans laquelle se trouvait 
le Prophète ( paix et salut sur lui) avec ses épouses en 
matière de partage , du fait qu'il donnait équitablement 
à chacune d'entre elles leur part . En effet, il suivait un 
parcours juste et équitable sans pencher vers l'une au 
détriment des autres . Et malgré sa quête d'être 
totalement juste , le Prophète ( paix et salut sur lui ) 
s'excusait auprès de son Seigneur l'Exalté parce qu'il 
ne pouvait, certes , pas faire plus en matière de justice 
: de plus , il Lui demandait aussi de ne pas lui en tenir 
compte ni de le blâmer sur ce qu'il n'était pas capable 
de contrôler comme l'amour et le penchant du coeur . 
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Le Messager d’Allah (sur lui la paix et le 
salut) répétait régulièrement dans son 
inclinaison et sa prosternation : « Gloire à 
Toi, Ô Allah, notre Seigneur et par Ta 
louange ! Ô Allah ! Pardonne-moik ! 


785. Hadith: 


‘Â'ishah (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) n’a jamais accompli 
une prière depuis que lui a été révélé [la Sourate] : 
{(Lorsque vient le secours d'Allah ainsi que la 
victoire..)} [Coran : 110] sans dire : « Gloire et Pureté 
à Toi, Allah, notre Seigneur et par Ta louange ! Ô 
Allah ! Pardonne-moi ! » Et dans une autre version : « 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) disait 
régulièrement dans ses inclinaisons et ses 
prosternations : « Gloire et Pureté à Toi, ô Allah, notre 
Seigneur et par Ta louange ! Ô Allah ! Pardonne-moi ! 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Â'ishah (qu'Allah l’agrée) relate, à travers ce hadith, 
que lorsqu'Allah, Exalté soit-Il, a révélé à Son Prophète 
(sur lui la paix et le salut) la sourate : La Victoire (« An- 
Nasr ») et qu'il a vu ensuite ce signe qui n'était autre 
que la victoire, alors il s’empressa d'accomplir 
scrupuleusement l'ordre d'Allah, Exalté soit-Il, en 
prononçant régulièrement dans son inclinaison et sa 
prosternation : « Gloire et Pureté à Toi, 6 Allah, notre 
Seigneur et par Ta louange ! Ô Allah ! Pardonne-moi ! 
» En effet, ces paroles attestent de l’exemption d'Allah, 
Exalté soit-Il, de tout défaut, évoquent Ses actions 
dignes de louanges, et se concluent par la demande de 
Son pardon, Glorifié soit-Il ! De plus, le Messager 
d'Allah (أخرى في وجه العدو الذي جعله المصلون خلفهم. 
فصل النبي -صل الله عليه وسلم- ركعة بالذين معه» 
ثم قام بهم إلى الغانية فثبت a Les‏ وأتموا 
لأنفسهم ركعة» ثم سلمواء وانصرفوا $a‏ العدو. 
وجاءت الطائفة الأخرى فصل بهم الركعة الباقية» ثم 
ثبت جالساً وقاموا فأتموا لأنفسهم ركعة» ثم سلم بهم 
فاختصت الاولى بتحريم الصلاة وهو تكبيرة 
الاحرام مع الإمام؛ واختصت الغانية بتحليل الصلاة 
وهو السلام مع الإمام» وفوت الفرصة de‏ الأعداءء 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة الخوف 


305 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: صالح بن LE oie sk‏ رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
© ذَاتِ FEI‏ : هي غزوة غزا البي -صل الله عليه وسلم- فيها قبيلة UBE‏ ومناز هم بعالية a‏ بين المدينة والقصیم؛ وتواقفوا ولم بحصل 
قتال. قيل: سميت بذلك» لانتقاب أرجلهم من السير بلا نعل» فلفوها بالخرق. 
« وِجَاه العدو: بكسر الواو: قبل وجهه. 
© ثبت قائما : بقي مستمرا في القيام. 
٥‏ أتموا لأنفسهم : أتم كل واحد الركعة الباقية وحده. 
LES e‏ العدو: قاموا صفا قبل وجهه. 
o‏ الطائفة الأخرى : أي التي كانت وجاه العدو. 
° سلّم بهم : بالطائفة الأخرى. 
فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية صلاة الخوف. 
؟. الإتيان بالصلاة على هذه الكيفية وهى مناسبة» حيث العدو في غير جهة القبلة. 
۳. مخالفة صلاة الخوف لصلاة الأمن؛ وهي تطويل الركعة الأخيرة على الأولى؛ وأن المأمومين الذي فاتهم شيء من الصلاة أتموه قبل سلام الإمام. 
.٤‏ جواز مفارقة المأموم لإمامه لمثل هذا العذر. 
4. وجوب المحافظة على صلاة الجماعة على الرجال حضرا وسفرا في حال الأمن والخوف. 
27 أن صلاة الجماعة تدرك بركعة. 
۷. من صفات الشريعة الإسلامية العدالة. 
A‏ من حسن تنظيم الجيش أن يقفوا أمام العدو do‏ لأنه أحب إلى الله» وأثبت لقلوبهم؛ وأرهب لقلوب عدوهم. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام؛ للبسام؛ الناشر: مكتبة الصحابقه الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة العاشرة ٤٩٢١‏ ھ- ٠٠٠٦‏ م. تنبيه الأفهام؛ للعثيمين» طبعة 
مكتبة الصحابة» الامارات» مكتبة الحابعين» القاهرة» الطبعة d‏ 7ه صحيح البخاري» ay‏ عبد الله الجعفي البخاري» تحقيق محمد زهير بن 
ناصر الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة: الا وی MEC‏ صحيح مسلم» المحقق: محمد فؤاد عبد UM‏ الناشر: دار إحياء التراث العربي - 
بيروت. تأسيس الأحكام» لأحمد بن يحبى النجمي دار المنهاج» القاهرة» مصرء الطبعة الأولى. عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صلى dil‏ عليه وسلم» 


لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط؟» دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة 
قرطبة 1608 ه. 
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La priére de la peur, telle que rapportée par 
Jâbir 
699. Hadith: 


Jábir Ibn Abdillah Al-Ansäri (qu'Allah l'agrée) relate : « 
J'ai assisté à la prière de la peur avec le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut). Nous formámes deux 
rangs derriére le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), et l'ennemi se trouvait entre nous et la Qiblah. 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) prononça le « 
Takbir » [II dit : « Alláhu Akbar ! » pour entrer en prière] 
et nous fimes de méme. Puis, il s'inclina et nous aussi. 
Puis il releva la téte de l'inclinaison et nous tous 
également. Ensuite il se baissa pour se prosterner, et 
le rang qui était juste derriére lui fit de méme pendant 
que l'autre rang restait debout face à l'ennemi. Ensuite, 
lorsqu'il termina la prosternation, ainsi que le rang qui 
était juste derriére lui, le deuxiéme rang se baissa à son 
tour pour se prosterner, puis ils se relevérent. Aprés 
cela, le rang qui était derrière s'avança et celui qui était 
devant, recula. Ensuite le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) s'inclina, et nous fimes tous de méme. Puis il 
releva la téte de l'inclinaison et nous tous également. 
Puis il se baissa pour se prosterner, et le rang juste 
derrière lui, et qui était au fond lors du premier cycle de 
prière, fit de méme. Le rang qui était au fond resta, LE 
debout face à l'ennemi. Puis, lorsqu'ils eurent terminé 
avec la prosternation, lui et le rang juste derriére lui, le 
rang du fond se baissa à son tour pour se prosterner. 
Une fois leurs prosternations terminées, le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) effectua le salut final, et nous 
fimes tous de méme. Jábir dit : [Nous avons agi] 
comme le fait la garde rapprochée de vos gouverneurs. 
L'Imam Muslim a rapporté ce hadith en entier. Et Al- 
Bukhárí n'en a cité qu'une partie, [en y ajoutant] : « 
Jábir effectua la prière de la peur avec le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) durant la septiéme bataille, celle 
de » Dhát Ar-Riqâ’ ». 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


ll est décrit dans ce hadith l'une des manières 
d'effectuer la priére de la peur. Cette description 
correspond à la situation ناه‎ l'ennemi se trouve en 
direction de la Qiblah. Dans celle-ci, le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) divisa l'armée en deux groupes : un 
groupe formant un rang devant, et l'autre groupe 
formant un deuxiéme rang [derriére]. Ensuite, il dirigea 
la prière ils prononcérent le takbir ensemble, 
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صفة صلاة الخنوف كما رواها جابر 
۹٩‏ الحديث: 

عن جابر بن عبد الله الأنصاري -رضي الله عنهما- 
قال: اشَدْتُ مع رسول a‏ -صل الله عليه وسلم- 
صلاة الخوف oto ias‏ خلف رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- والعدو بيننا وبين القبلة» وك البي 
-صل الله عليه وسلم- وگبّرنا جميعاء ثم ركع ورَكَعْنا 
der‏ ثم رفع رأسه من الركوع ورفعنا جمیعاء ثم 
انحدر بالسجود والصف الذي يليه» وقام الصف 
255 في E‏ الْعَدُىٌ فلما قضى البي deo‏ الله 
ease‏ السجود» وقام الصف الذي يليه .552 
لس XY ia‏ 7 بالسجودء وقامواء em GAS‏ 
aie Lian cis eo‏ ثم ركع البي d‏ 
الله عليه وسلم- وركعنا جميعاء ثم رفع رأسه من 
الركوع ورفعنا جميعاء ثم انحدر بالسجود» hall,‏ 
الذي يليه -الذي كان LES‏ في الركعة الأولى- فقام 
الصف i X a ES‏ فلما قضى البي -صلى 
الله عليه وسلم- السجود والصف الذي يليه: SIA‏ 
EA Ei‏ زبالسجود فسجدوا ثم E d ls‏ 
عليه وسلم- dr ils‏ قال جابر: كما يصنع 
حَرَسُكُمْ هؤلاء بأمرائهم». وذكر البخاري طرفا منه: 
Le as)‏ صلاة الخوف مع النبي -صل الله عليه 

وسلم- في الغزوة السابعة» غزوة ذات LEGII‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

due yl A 

في هذا Lo ad‏ من صقات صلاة الخوف وهذه 
الصفة فيما إذا کان العدو في جهة القبلة حيث قسم 
T‏ -صل الله عليه وسلم- الجيش فرقتين» فرقة 
تشن صتا bin‏ وفرقة تكون sb Ins‏ ثم 
یصل بهم فيكبر بهم جميعاً ويقرأون جميعًا ويركعون 
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récitèrent le Coran ensemble, s'inclinérent ensemble et 
se relevérent de l'inclinaison ensemble. Puis, il se 
prosterna avec le rang juste derriére lui. Ensuite, une 
fois qu'ils se levérent pour faire la deuxiéme unité de 
priére, le deuxiéme rang, celui qui surveillait l'ennemi, 
se prosterna à son tour. Lorsque ces derniers se 
relevérent, le rang qui était devant recula et l'autre 
avança, afin d’être équitable envers les deux groupes, 
et éviter ainsi que le rang qui était devant ne fasse la 
priére à la méme place tout le long. Puis ils procédérent 
de la méme façon pour la deuxième unité de prière que 
pour la première. A la fin, le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) effectua le « tashahhud » et la salutation finale 
avec tout le monde. Cette manière de faire la prière de 
la peur, décrite dans ce hadith, convient le mieux à la 
situation dans laquelle se trouvait le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) et ses compagnons (qu'Allah les agrée 
tous). En effet, l'ennemi se trouvant face à la Qiblah, ils 
le voyaient lorsqu'ils étaient debout et pendant 
l'inclinaison, et se sentaient à l'abri d'une quelconque 
embuscade pouvant venir par derrière. 


جميعًا ويرفعون من الركوع جميعًا ثم يسجد ويسجد 
معه الصف الذي يليه ثم إذا قام للركعة الغانية سجد 
الصف المؤخر الذي كان يحرس العدو فإذا قاموا تقدم 
المؤخر وتأخر المقدم مراعاة للعدل حتى لا يڪون 
الصف الأول في مكانه في كل الصلاة» وفعل في الركعة 
الخانية كما فعل في ال وی وتشهد بهم جميعًا وسلم بهم 
جميعًا. وهذه الكيفية المفصلة في هذا الحديث عن 
صلاة الخوف» مناسبة للحال التى كان عليها البى - 
dil Lo‏ عليه ولت arae,‏ جين GS go edo‏ 
العدوفي جهة القبلة» ويرونه في حال القيام والركوع؛ 
وقد أمنوا من كمين e‏ من خلفهم. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة الخوف 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 
التخريج: جاپر بن عبد الله -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
DAS e‏ حضرت. 


pio dii.‏ : أي 1 UJ‏ رسول 4l‏ -صل الله عليه وسلم- صفين. 
e‏ والعدو بيننا وبين القبلة : أي كان العدوفي جهة القبلة. والقبلة موضع الكعبة» و سميت بذلك لأن الداس يقابلونها في صلاتهم؛ وما فوق 


الكعبة إلى السماء يعد قبلة» وهكذا ما تحتها مهما نزل. 
© فكبّر: قال الله أكبر وا مراد تتكبيرة الإحرام. 

« جميعا : جميع NOS‏ 

izle‏ بالسجود : نزل إليه. 

e‏ الْعَدُوّ: أمام العدو. 


© قضى النبي -صل الله عليه وسلم- السجود : فرغ من السجدتين. 

© ركع : انحنى في صلاته قدر بلوغ راحتيه ركبتيه» JUG‏ السنة فيه: أن يسوي ظهره وعنقه وعجزه ويجافي مرفقيه عن جنبيه. 
e‏ سجد : أكمل السجود هو أن يسجد المصلي على سبعة أعضاءء وهي الجبهة مع الأنف» واليدان» والرکبتان» والقدمان. 

° وقام الصف الذي يليه : أي قام من السجود بعد قيام النبي صل الله عليه وسلم. 


eR ٥‏ : جمع حارس وهم المرتبون لحفظ الأمير وحمايته. 


فوائد الحديث: 


.١‏ مشروعية صلاة الخوف على هذه الصفة المذكورة» عند وجود الحال المناسبة» وانتفاء المحاذير المنافية. 


308 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. الحراسة- هنا- وقعت في حال السجود فقطء لأنهم في غيره يرون العَدرٌ كلهم. 

۳. وجوب المحافظة على صلاة الجماعة على الرجال حضرًا وسفرًا في حال الأمن والخوف. 

.٤‏ حسن تنظيم eX‏ وعدالته. 

.٥‏ جواز الحركة من غير جنس الصلاة لمصلحة الصلاة. 

. جواز تخلف المأموم عن الإمام في صلاة الخوف للحاجة. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام للبسام الناشر: مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة- العاشرة» 1457 ه- 2001 م . تنبيه الأفهام للعثيمين -طبعة 
مكتبة الصحابة الامارات - مكتبة التابعين- القاهرة- الطبعة الأولى ٩‏ صحيح البخاري -أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة 
الجعفي البخاري تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصر -الناشر : دار طوق النجاة -الطبعة : الأولى DEEE‏ صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي 
- الداشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. تأسيس الأحكام -أحمد بن يحب النجمي- دار المنهاج- القاهرة- مصر -الطبعة الأولى. الموسوعة الفقهية 
الكويتية-وزارة الأوقاف والشئون الإسلامية - الكويت-الطبعة: (من 1457-١605‏ ه) الأجزاء see - ١‏ الطبعة dull‏ دار السلاسل - الكويت- 
الأجزاء ٤٢‏ - الطبعة الأولى» مطابع دار الصفوة - مصر الأجزاء sto - YA‏ الطبعة الغانية» طبع الوزارة. 
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Prie debout ! Si tu ne peux pas, alors assis. صل قائماء فإن لم تستطع فقاعداء فإن لم‎ 
Et si tu ne peux pas, alors couché de cóté. فعلى جنم‎ | . 


700. Hadith: الحديث:‎ .۰ 


or اوس‎ iiid كك‎ 9 et son E a عن عمران بن حصين -رضي الله عنهما- قال: كانت‎ 
it: « Je souffrais d'hémorroides, j'ai donc questionné à Pu 1 ٢٢ 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) sur la manière de هل ال عاي م کن‎ ge في بَوَاسِينٌ فسالت‎ 
prier et il m'a répondu : « Prie debout ! Si tu ne peux لم تستطع فقاعداء‎ où قائماء‎ L2» فقال:‎ a» all 
pas, alors assis. Et si tu ne peux pas, alors couché de 


, 0 1 rod : Sr À : فا‎ 
cóté« . + إن لم قستطع فعلى‎ 
Degré d'authenticité: Authentique. quee درجة الحديث:‎ 
Explication générale: due | A 


Ce noble hadith indique clairement la manière de prier يبين الحديث الشريف كيفية الصلاة لمن کان به‎ 
de celui qui est atteint d'hémorroïdes ou d'un autre mal Dod 1 es . 

lorsqu'il se tient debout ou dans une quelconque autre ^^ مرض من بواسير أو الم عند القيام ونحو ذلك‎ 
position. En effet, à la base, le Prophète (sur lui la paix الأعذارء فأخبر الى -صل الله عليه وسلم- أن‎ 


et le salut) nous a informés que le malade doit se tenir ٣ 1 5 3 
حا الاستطاعة فيصا‎ | «eua! الاصل‎ 
debout durant la prière sauf s'il en est incapable, auquel © * Fe pm في حال‎ Y Js 9 


cas il peut prier assis. Et, s'il ne peut pas, alors qu'il prie کل‎ Le: وإن لم ډستطع الصلاة جالساً فله أن‎ LL 


en étant couché sur le côté. Pr 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة أهل الأعذار 

راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: أبو a‏ عمران بن حصين الخزاعي -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: صحيح البخاري. 

معاني المفردات: 
e‏ جنب : الجنب مصدر» ويطلق على عدة معانٍ متعددة» ومنها: شق الإذسان وجانبه» وجمعه: جنوب وأجناب» وهو المراد Le‏ 
٥‏ بواسير: جمع باسور» وهو ورم يڪون في مقعدة OU‏ 

فوائد الحديث: 
.١‏ وجوب مراعاة مراتب صلاة المريض المكتوبة» فيجب عليه القيام إن قدر عليه؛ له ركن من أركان الصلاة المكتوبة» ولومعتمدّاء أو مستددًا 
إلى شيء من عصاء أو جدار أو نحوذلك. 
E‏ فإن لم يستطع القيام» أوشقٌّ عليه» فتلزمه قاعدًاء ولو مستندًا أو Éa za‏ ويركع ويسجد مع القدرة عليه فإن لم يستطع القعود أو شق 
فيصل على جنبه» والجنب الأيمن أفضل» فإن صلى مستلقيًا إلى Dual‏ صمّ» OP‏ لم يستطع Lag‏ إيماء برأسه» ويڪون إيماؤه للسجود jeu‏ 
إيمائه للرکوع؛ للتمييز بين الركنين» ولأنَّ السجود أخفض من الركوع. 
*. لا ينتقل من حال إلى حال أقل منها M‏ عند العجن أو عند المشقة عن الحالة الأولىء أو في القيام بها؛ OS‏ الانتقال من حال إلى حال مقيد 
بعدم الاستطاعة. 
.٤‏ حد المشقة التي تبيح الصلاة المفروضة جالسٌاء هي المشقة التي يذهب معها الخشوع؛ ذلك أنَّ الحشوع هو أكبر مقاصد الصلاة. 
ه. الأعذا رالتي تبيح الصلاة ة المكتوبة قاعدًا كثيرة» » فليس خاصًا بالمرض فقط paid‏ السقف الذي لا يستطيع الخروج caza‏ والصلاة ة في السفينة» 
أو الباخرة» أو it sadi‏ أوالطيارة عند الحاجة إلى ذلك» وعدم القدرة على القيام» كلها أعذار تبيح ذلك. 
5. الصلاة لا سقط ما دام العقل dS‏ فالمريض إذا لم يقدر على الإيماء برأسه أومأ بعينيه» فيخفض قليلاً للركوع؛ ويخفض أكثر منه للسجود» 
op‏ قدر عل القراءة بلسانه 5 d‏ وإلاً قرأ بقلبه» فإن لم يستطع الإيماء بعينه Lo‏ بقلبه. 
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.V‏ مقتضى إطلاق الحديث أنه يصلي del‏ عل E‏ هيئة شاءء وهو إجماع» والخلاف في الأفضلء فعند الجمهور dl‏ يصلي متربعًا في موضع القيام» 
وبعد الرفع من الركوع؛ ويصلي مفترشًا في موضع الرفع من السجود. 
۸. أنَّ أوامر الله تعالى s‏ بها حسب الاستطاعة والقدرة» فلا يكلف الله نفسًا إل وسعها. 


qi Ce ان‎ P 3) حَرَج) [الحج:۷۸],‎ Ge gill سماحة وسر هذه التشريعة المحمدية» وأنّها كما قال تعالى: )65 جَعَلَ عَلَيْكُمْ في‎ A 
فر مة الله تعالى بعباده واسعة.‎ LL] 


E‏ . ما تقدم هو حكم الصلاة المكتوبة» LÍ‏ النافلة فتصح de‏ ولو من دون عذر» لكن إن كانت بعذر فأجرها تام» وبدون عذر على النصف 
من أجر 3 anc n‏ ف 
المصادر والمراجع 
مس امد she‏ عل ناف تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار طوق alal‏ الطبعة الأول اه 


تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» للحافظ أحمد بن O de‏ حجر العسقلاني» شرحه e‏ 3 صالح بن فوزان الفوزان» اعتنى بإخراجه: 
عبد السلام السليمان» ط ٧٤٧١ ١١‏ ه- TU ٠٦‏ توضيح الأحكام من بلوغ المرام» لعبدالله بن عبد الرمن البسام» مكتبة الأسدي» مکةه b‏ الخامسة 


٣ه‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» ط SV o‏ دار ابن الجوزي. 
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La priére que l'homme accomplit en 
commun dépasse sa priére dans sa 
boutique et sa demeure de vingt et quelques 
degrés. 


701. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « La priére que 
l'homme accomplit en commun dépasse sa prière dans 
sa boutique et sa demeure de vingt et quelques degrés. 
En effet, si l'un d'eux fait ses ablutions et les parfait, 
puis se rend à la mosquée, n'étant motivé que par la 
priére et ne désirant que la priére, il ne fait pas un pas 
sans qu'on ne l'éléve d'un degré et qu'on ne lui efface 
un péché, jusqu'à ce qu'il entre à la mosquée. Et 
lorsqu'il y entre, il est en priére tant que celle-ci le 
retient. Les Anges invoquent en faveur de l'un de vous 
aussi longtemps qu'il demeure à la place ناه‎ il a prié et 
ils disent : « Ó Allah ! Fais-lui miséricorde ! Ó Allah ! 
Pardonne-lui ! Ô Allah ! Accepte son repentir ! » Et cela 
aussi longtemps qu'il ne nuit pas à autrui et qu'il ne perd 
pas ses abutions« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 
Explication générale: 


Si l'homme prie à la mosquée en commun, alors cette 


prière dépasse sa prière dans sa demeure et sa - 


boutique de vingt-sept degrés car la priére avec le 
groupe des musulmans est l'accomplissement de ce 
qu'Allah a prescrit comme priére en commun. Puis, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) évoqua la raison de 
cela. En effet, si l'homme fait ses ablutions et les 
parfait, puis sort de sa maison pour se rendre à la 
mosquée, n'étant motivé que par la priére et ne désirant 
que la priére, il ne fait pas un pas sans qu'on ne l'éléve 
d'un degré et qu'on ne lui efface un péché, qu'il soit 
proche ou loin de la mosquée, et ceci est un immense 
bienfait, jusqu'à ce qu'il entre à la mosquée. Lorsqu'il y 
entre, il prie ce qu'Allah lui a destiné, puis il s'assoit en 
attendant la priére, il est considéré en priére tant qu'il 
attend celle-ci. Et ceci est aussi un bienfait immense. 
Si tu restes longtemps à attendre la priére en étant 
assis sans méme prier, aprés avoir accompli les deux 
unités de priére de la salutation de la mosquée et ce 
qu'Allah aura voulu, tout ton temps sera compté en tant 
que récompense comme si tu étais en priére. De plus, 
les Anges invoquent en faveur de la personne aussi 
longtemps qu'il demeure à la place où il a prié en disant 
: « Ó Allah ! Fais-lui miséricorde ! Ó Allah ! Pardonne- 
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صلاة الرجل في جماعة if‏ على صلاته في dy‏ 


وبيته بضعا وَعِسْرِينَ درجة 
./١‏ الحديث: 


عن أبي هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله - 
صل الله عليه وسلم-: «صلاةٌ je JE‏ جماعة Ai‏ 
عل صلا dh d‏ ومنو ينها Ga es‏ 4855 
وذلك peg ab Lus I3! 5 ál‏ د "ec‏ 
Sul‏ لا À i‏ إلا الصلات لا "E Sa NES‏ 
Nike Le‏ & له بها ÉL, des‏ عنه بها 
ul pM fla‏ فإذا دخل المسجد كان 
في الصلاة ما كانت الصلاهٌ هي AUS‏ والملائڪة 
سرد ا 
فيه» يقولون: 5I LUI‏ الله اغَفِرْ له اللهُمَّ C$‏ 
علیه» ما لم 355 فِيهه ما لم ِت فِيها. 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl A‏ 


إذا Lo‏ الإنسان في المسجد مع الجماعة كانت هذه 
الصلاة أفضل من الصلاة في بيته أو في سوقه سبعا 
وعشرين مره OÙ‏ الصلاة مع الجماعة قيام بما 
أوجب الله من صلاة الجماعة. ثم ذكر السبب في 
ذلك: بان الرجل إذا توضا في بيته فاسبغ الوضوء» ثم 
خرج من بيته إلى المسجد لا يخرجه إلا الصلاة» لم 
يخط خطوة إلا رفع الله بها درجة ue Le,‏ بها 
خطيئة» سواء أقرب مكانه من المسجد el‏ بعد» وهذا 
فضل عظيم؛ حتى يدخل ا مسجد فإذا دخل المسجد 
فصلى ما كتب cl‏ ثم جلس ينتظر الصلاة فإنه في 
ضلاة ما اتعظر all‏ وهدء Lal‏ تة عظيية لو 
بقيت منتظراً للصلاة مدة طويلة» وأنت جالس لا 
«pas‏ بعد أن صليت تحية المسجدء وما شاء الله 
فإنه يحسب لك أجر الصلاة. والملائكة تدعوا له ما 
٢‏ وور د دد تقول: "ا be £g)‏ عله 
egli‏ اغفر cal‏ الل ارمه gg‏ تب تب عليه“ وهذا 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


lui ! 0 Allah ! Accepte son repentir ! » Et ceci est encore فضل عظيم لمن حضر بهذه النية وبهذه‎ LE 
un grand bienfait pour celui qui se trouve dans une telle الأفعا‎ 
situation avec cette intention et en effectuant ces ل.‎ 
ceuvres précises. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل صلاة الجماعة وأحكامها 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: أبوهريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
© في سوقه : السوق: الموضع الذي يجلب إليه المتاع والسلع للبيع والشراء. 
e‏ يضعا : البضع: من الغلاثة إلى العشرة. 
۵ أحسن الوضوء : أسبغه Shy‏ بسننه وادابه. 
© ينهزه : يخرجه ويُنهضه. 
e.‏ خطوة : بضم الخاء: ما بين القدمين.بفتح الخاء: المرة من الخطو. 
© درجة : مرتبة ومنزلة. 
bci‏ 
e‏ خطيئة : ذنب 
* يصلون : يدعون. 
© مالم يحدث : ما لم ينقض وضوءه ويؤذي به الملائكة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ صلاة المنفرد في بيته أو سوقه صحيحة» ولولم تكن كذلك لما ترتب عليها درجة من oe MI‏ ولكنهم يأثمون لترك الجماعة الواجبة حيث لا 
عدر. 
؟. صلاة الجماعة في المسجد أفضل من صلاة الإنسان منفردا بخمس أو ست أو سبع وعشرين درجة» كما جاء مصرحا به في بعض الروايات» 
وهذه الأفضلية لا تعني الاستحبابه فالجماعة كما سبق واجبة. 
*. الإخلاص معتبر في تحقيق هذا الغواب. 
.٤‏ مشروعية الاجتماع والتعاون على الطاعة» والألفة بين olah‏ 
.٥‏ من وظائف الملائكة الدعاء للمؤمنين. 
1, استحباب انتظار الصلاة إلى الصلاة. 
۷. استحباب بقاء المسلم على وضوء. 
المصادر والمراجع: 
-نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» نشر: مؤسسة الرسالةء الطبعة: الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه- VAN‏ - كنوز رياض الصا حين» ذشر: دار كنوز إشبيلياء 
الطبعة: الأولى» ٧٠١١‏ ھ- ۲۰۰۹م. -شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الریاض؛ الطبعة: ٧٤١١‏ ه. -تطريز رياض الصالحين» 
لفيصل الحريمبي» ذشر: دار العاصمة» الریاض؛ الطبعة: الأولى» sr‏ ھ- ۲۰۰۳م. -بهجة الناظرين شرح رياض الصالين» A‏ نشر: دار ابن 
الجوزي. -المعجم الوسيط» نشر: دار إحياء SLAI‏ العربي» بيروت - لبنان» الطبعة: الغانیة. -صحيح البخاري» نشر: دار طوق النجاة (مصورة عن 
السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الا وی» ٤١‏ ه. -صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» نشر: دار إحياء التراث 
العربي - بيروت. 
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Zayd ibn Arqam relate que lorsqu'il vit des 
gens qui accomplissaient «Salat Ad-Duhá » 
(la priére de la matinée), il dit : « Ne savent- 
ils pas que la priére est plus méritoire à un 
autre moment ? Le Messager d'Allah (sur 
luila paix et le salut) a dit : « La priére des 
repentants a lieu lorsque les chamelons se 
brûlent«. 


702. Hadith: 


Zayd ibn Arqam relate que lorsqu'il vit des gens qui 
accomplissaient «Salât Ad-Duhá » (la prière de la 
matinée), il dit : « Ne savent-ils pas que la prière est 
plus méritoire à un autre moment ? Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « La prière des 
repentants a lieu lorsque les chamelons se brülent« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Zayd ibn Arqam a vu des gens qui faisaient la priére du 
matin et a expliqué qu'il avait entendu le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) dire : « La priére des repentants a 
lieu lorsque les chamelons se brülent ! » Cela signifie 
que le meilleur moment pour accomplir la priére du 
matin est le temps pendant lequel le soleil est trés 
élevé, lorsque le sol, à cause de la chaleur du soleil, 
brüle les sabots des petits chameaux. Tel est le 
moment ناه‎ ceux qui obéissent à Allah et reviennent 
sans cesse vers lui accomplissent la priére du matin. 


صلاة الأوابين حين ترمض الفصال 


۳. الحديث: 

عن ريد بن Si‏ -رضي الله عنه-: أنه "P‏ قوما 
يصلّون من «mb‏ فقال: Ul‏ لقد علموا أن الصلاة 
à‏ غير هذه السّاعة أفضل» إن رسول الله d‏ الله 
عليه وسلم-» قال: (صلاة ox‏ حين UB‏ 
الفصّال). 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجا ي: 

رأى زيد بن أرقم -رضي الله عنه- بعض الناس er‏ 
SA‏ فذكر أنه eh‏ رسول الله de-‏ الله عليه 
وسلم-يقول: صلاة الأوابين حين تَرْمصُ الفِصّال, أي 
أن أفضل وقت لصلاة الضحى هو عند شدة ارتفاع 
الشمس, حين تحترق خفاف صغار الإبل من شِدّة 
حَرٌ الشمس على الأرض, فهذا هو الوقت الذي يصلي 
فيه | لمطيعون ds‏ تعالى كثيرو الرجوع إليه صلاة 
"m‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > صلاة الضحى 
الدعوة والحسبة > الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر > أحكام ومسائل متعلقة بالأمر بالمعروف والنهي عن المنكر 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: زيد eb oe‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


eI o‏ : الأوّاب: الجاع إلى الله تبارك وتعالی» بترك co‏ وفعل الاعات والخير. 
« تَرْمَض : أي: تحترق أخفافها من الّمضاءء وهي شِدَّة حرارة الأرض من وقوع الشمس عل الرٌمل» عند ارتفاع الشمس. 
e‏ الفصال : جمع Lai"‏ وهو ولد الاقةء سُي بذلك؛ لفَضْلِهِ عن أمّه. 


فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب SAT‏ 


؟. أن أفضل أوقات صلاة الضج: عند اشتداد حرارة الأرض من وقوع الشمس على الرٌمل وغيره. 
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المصادر والمراجع: 

صحيح مسلم؛ تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. المجموع شرح 
المهذب (مع تكملة السبکي والمطيعي) تأليف: محي الدين يجي بن شرف AUI «$5 Jl‏ : دار الفكر. سبل السلام شرح بلوغ المرام» تأليف : محمد 
بن إسماعيل بن صلاح الصنعاني» الناشر: دار الحديث الطبعة: بدون طبعة ويدون تاريخ. توضيح الاحكام o?‏ بلوغ المرام» تاليف: Ae‏ الله بن عبد 
ال رمن بن صالح البسام» الناشر: مكتبة الاسدي» مكة المكرّمة الطبعة: الخامِسَةء ٧٤٢١‏ ه- ۲۰۰۳ م. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» 
"ERU‏ صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: gU BEN an!‏ فتح ذي الجلال والإكرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن صالح 
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»La priére en groupe est supérieure à la صلاة الجماعة افضل من صلاة الفذ عم‎ 
prière individuelle de vingt-sept degrés« . Less cp he 


703. Hadith: الحديث:‎ .۳ 
'AbduLláh Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 5,2; 3t عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما-‎ 
relate que le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ..,.,,; ١ à 8 
a dit : « La prière en groupe est supérieure à la prière nca E Fe د د ند‎ sl 


individuelle de vingt-sept degrés . ASS وعشرين‎ c3 القن‎ sue Q^ dsl 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: ضصحيچ.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


Ce hadith met en évidence le mérite de la prière en de يشير هذا الحديث إلى بيان فضل صلاة الجماعة‎ 
groupe et que celle-ci est plus méritoire que la prière . . " 

que l'on accomplit seul. Avec tous les intéréts et les فيها من الفوائد‎ U- الجماعة‎ où صلاة المنفردء‎ 
vertus considérables qu'elle renferme, elle rapporte العظيمة والمصالح الجسيمة- تفضل وتزيد على صلاة‎ 
une récompense vingt-sept fois supérieure. En effet, . biais sai 
ces deux façons d'accomplir la prière sont très ^ ^" `S من‎ fu^ بسبع وعشرين‎ 
distinctes vis-à-vis de la réalisation de l'objectif visé et العملين من التفاوت الكبير في القيام بالقصرده‎ 


des intérêts recherchés. Il ne fait aucun doute que celui الربح‎ ER ضيّع‎ j وتحقية المصالح» ولاشك أن‎ 
qui néglige ce gain a vraiment été privé d'un grand bien. 
الكبير محروم.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل صلاة الجماعة وأحكامها 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
Š e.‏ : الفرد. 
ه دَرَجَة : مرة. 
e‏ صلاة الجماعة : الصلاة في جماعة. 
e‏ أفضل : أكثر فضلاء وأزيد أجرا. 
فوائد الحديث: 
.١‏ بيان فضل الصلاة مع الجماعة؛ مع ورود أدلة أخرى على وجوبها. 
؟. صحة صلاة المنفرد وإجزاؤها عنه؛ oY‏ لفظ "أفضل" في الحديث يدل عن أن كلا الصلاتين فيها فضل؛ ولكن تزيد إحداهما على الأخرى» 
وهذا في حق غير المعذورء أما المعذور فقد دلت النصوص عل أن أجره تام. 
۳. الفرق الكبير في الغواب» بين ge‏ الجماعة والانفراد. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبجي حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرق الطبعة: العاشرة» AM‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الاحکام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة الإمارات» الطبعة: ال وی» AME‏ 
عمدة الاحكام من كلام خير الانام صلى الله عليه وسلم» لعبد الغنى املقدسي» دراسة وتحقيق: حمود الا رناؤوط مراجعة وتقديم: عبد القادر 
الأرناؤوط» دار الخقافة العربية» دمشق» بیروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الخانية» ۸٨‏ هھه صحيح البخاري» نحمد بن إسماعيل البخاري الجعفى» تحقيق: 
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محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: «AM‏ ٢ه‏ صحيح مسلم» مسلم بن 
الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد «AU‏ دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: ٣٢١‏ ھ. 
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Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate 
qu'au cours de l'une des deux priéres de 
l'aprés-midi - Muhammad ibn Sirine a dit 
qu'il pensait fortement que c'était celle du 
'Asr -, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
accomplit deux unités de priére puis salua. 
Il se dirigea ensuite vers un tronc d'arbre 
situé à l'avant de la mosquée et posa la 
main dessus. Parmi les présents se 
trouvaient Abu Bakr et 'Umar (qu'Allah les 
agrée), mais ils refusérent de lui en faire la 
remarque. Les gens pressés partirent et 
dirent : « La priére a-t-elle été raccourcie ? 
» Parmi les fidèles, se trouvait un homme 3 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) صل | لبي -صل الله عليه وسلم- إحدى‎ 
surnommait « L'homme aux deux mains» _ | ad e à 3 العف‎ 
qui lui demanda : « Ó Messager d'Allah ! As- ېر‎ gus - فال‎ pe pe 
tu oublié ou la prière a-t-elle été raccourcie — قام إلى خشبة في مقدم‎ Ses ركعتين»‎ 
? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le "n 
salut) répondit : « Je n'ai pas oublié et la ړن يده عليها‎ | 
priére n'a pas été raccourcie ! » L'homme 
insista : « Si, tu as oublié ! » Alors, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
accomplit deux unités de priére, salua, 
prononca le « Takbir » et se prosterna aussi 
longuement que d'habitude, ou plus 
encore. Il releva ensuite sa téte en 
prononcant le « Takbir » puis reposa la téte 
en prononcant de nouveau le « Takbir ». 
Ensuite, il se prosterna aussi longuement 
ou plus encore, et releva la téte en 
prononcant encore une fois le « Takbir ». 
Rapporté par Bukhári. 


704. Hadith: الحديث:‎ ٤4 
Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate qu'au cours de 4 عن أبي هريرة -رضي | الله عنه- قال: صل لبي‎ 
l'une des deux priéres de l'aprés-midi - Muhammad ibn 
Sîrîne a dit qu'il pensait fortement que c'était celle du 
'Asr -, le Prophète (sur lui la paix et le salut) accomplit " ثم قام‎ NE ARRAT qe E AL 
deux unités de prière puis salua. Il se dirigea ensuite 5 
vers un tronc d'arbre situé à l'avant de la mosquée et si per. age: € d pa aie 
posa la main dessus. Parmi les présents se trouvaient aies أن‎ d cues às وعمر -رضي‎ ٬رڪب‎ 
Abu Bakr et 'Umar (qu'Alah les agrée), mais ils des الصلاة؟‎ cu vr AJ MUN وخرج‎ 
refusèrent de lui en faire la remarque. Les gens pressés pn P 
partirent et dirent : « La priére a-t-elle été raccourcie ? Jui jer -صل الله عليه وسلم-‎ T 7 
» Parmi les fidéles, se trouvait un homme que le ٧ «di cea ei d; odd Jess É يت‎ 


XL 


Prophète (sur lui la paix et le salut) surnommait « .. ب‎ T d 4ه‎ f- st ids سک ا‎ E 
L'homme aux deux mains » qui lui demanda : « Ô `~” t qe qd d ia 


Messager d'Allah ! As-tu oublié ou la priére a-t-elle été eZ د‎ CAS یراس‎ e e buius ESA 
raccourcie ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
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salut) répondit : « Je n'ai pas oublié et la priére n'a pas 
été raccourcie ! » L'homme insista : « Si, tu as oublié ! 
» Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
accomplit deux unités de prière, salua, prononça le « 
Takbir » et se prosterna aussi longuement que 
d'habitude, ou plus encore. Il releva ensuite sa tête en 
prononçant le « Takbir » puis reposa la tête en 
prononçant de nouveau le « Takbîr ». Ensuite, il se 
prosterna aussi longuement ou plus encore, et releva 
la tête en prononçant encore une fois le « Takbfîr.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les Messagers sont dotés des esprits les plus 
intelligents et des cœurs les plus fermes. Ils sont les 
plus aptes à supporter la tâche qui est la leur et les plus 
respectueux du droit d'Allah. Malgré tout cela, ils ne 
dépassent pas le stade d'êtres humains. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) était celui qui jouissait 
le plus de toutes ces caractéristiques, mais, en tant 
qu'être humain, il était sujet à l'oubli. Et l'oubli, de sa 
part, avait notamment pour objectif qu'Allah instaure les 
règles de l'oubli dans la prière. Abû Hurayrah (qu'Allah 
l'agrée) relate donc que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) accomplit un jour la prière du midi ou de l'après- 
midi avec ses compagnons. Abü Hurayrah (qu'Allah 
l'agrée) a précisé de laquelle des deux il s'agissait, 
mais c'est ibn Sîrîn qui a oublié. Aprés deux cycles de 
prière, il prononça le salut final. Vu son degré élevé, il 
n'était apaisé que par les actions complétes, il ressentit 
un manque, comme si quelque chose n'allait pas, mais 
sans en connaître la cause. ll se leva donc et se dirigea 
vers une büche posée dans la mosquée en travers de 
la qibla et s'appuya dessus en croisant les doigts, 
contrarié. Les prieurs les plus pressés sortirent par les 
portes de la mosquée en se disant les uns aux autres 
que quelque chose s'était produit, que la priére avait 
été raccourcie, comme si la considération qu'ils avaient 
pour sa qualité de Prophète les faisait penser qu'il était 
impossible qu'il ait commis un oubli. Egalement, le 
respect qu'ils portaient dans leurs coeurs à son égard 
était tel que personne n'osa entamer le sujet avec lui, 
pas méme Abü Bakr et 'Umar (qu'Allah les agrée), 
d'autant plus qu'ils le voyaient affecté et renfrogné. 
C'est là qu'un homme parmi les compagnons appelé 
l'homme aux deux mains (qu'Allah l'agrée) rompit ce 
silence et demanda : « Ó, Messager d'Allah ! As-tu 
oublié ou la priére a-t-elle été raccourcie ? « hésitait 
entre les deux possibilités, car, à ce moment, les deux 
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رس Je‏ فَسَجَدَ fia‏ 7 سُجُوده اوا e e‏ 
Kii‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

يبين الحديث الشريف ما على المصل فعله إذا شي 
رلقض ف ضاف ا فر ماښ perde‏ 
ثم يسجد سجدتين للسهو تجبر ما حصل» ويروي أبو 
هريرة» -رضى الله عنه-» أن الي de-‏ الله عليه 
وسلم-» Lo‏ بأصحابه !ما صلاة الظهر أو pan‏ 
فلما صلى الركعتين الأوليين سلّم. ولا كان -صل الله 
عليه وسلم- كاملاء لا تطمئن نفسه إلا بالعمل التام؛ 
شعر بنقص وخللء لا يدرى ما سببه. فقام إلى خشبة 
في السجد Ily‏ عليها كأنه غضبان» وَشبّك بين 
أصابعه» ON‏ نفسه الكبيرة تحس ob‏ هناك شيا لم 
تستكمله. وخرج المسرعون من المصلين من أبواب 
المسجدء وهم يتناجون بينهم» Ob‏ أمراً حدث» وهو 
قصر الصلاة» وكأنهم أكبروا مقام النبوة أن يطرأ عليه 
النسيان. ولهيبته -صل الله عليه وسلم- في صدورهم 
لم $5 واحد منهم أن يفاتحه في هذا الموضوع؛ Le‏ 
في ذلك pi‏ بكرء وعمر -رضي الله عنهما-. إلا أن 
رجلا من الصحابة يقال له "ذو اليدين" قطع هذا 
الصمت ob‏ سأل الي -صل الله عليه وسلم- بقوله: 
يا رسول الله» أنسيت أم قصرت الصلاة؟ فقال صلى 
الله عليه وسلم -بناء على ظنه-: لم أفس ولم تقصر. 
حينئذ لما علم ذو اليدين -رضي الله عنه- أن الصلاة 
لم تقصرء وكان متيقنا أنه لم يصلها إلا ركعتين» فعلم 
أنه -صل الله عليه وسلم- قد 662$ فقال: بل فسیت. 
فأراد -صل الله عليه وسلم- أن يتأكد من صحة خبر 
ذي اليدين» فقال لمن حوله من أصحابه: أكما يقول 
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étaient envisageables. Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) exprima ce qu'il pensait alors en disant : « Je n'ai 
pas oublié et elle n'a pas été raccourcie ! » A ce 


ذو اليدين من أفي لم أصل إلا ركعتين؟ فقالوا: نعم» 
حينئذ تقدم -صل الله عليه وسلم-» فصلى ما ترك 


من الصلاة. وبعد التشهد سلم ثم كبر وهو جالس؛ و moment, l'homme aux deux mains (qu'Allah l'agrée)‏ 


comprit que la priére n'avait pas été raccourcie et, étant 
sûr qu'il n'avait accompli que deux cycles, il lui dit : « Si, 
tu as oublié ! » Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
voulut alors s'assurer de l'information de l'homme aux 
deux mains (qu'Allah l'agrée), qui s'opposait à son 
opinion, selon laquelle il avait accompli la priére 
complétement. Cherchant ce qui pouvait appuyer ses 
dires, il demanda aux gens présents : « L'homme aux 
deux mains dit-il vrai, lorsqu'il dit que je n'ai accompli 
que deux cycles ? » Quand ils dirent : « Oui », il 
s'avança et acheva la prière. Aprés le Tashahud, il dit 
le salut final, puis, assis, il dit : « Alláhu Akbar ! », et se 
prosterna comme il le faisait pendant la priére ou plus 
longtemps. Il releva ensuite la tête en disant : « Alláhu 
Akbar ! », puis dit : « Alláhu Akbar ! », pour se 
prosterner de nouveau, comme il le faisait dans la 
priére, ou plus longtemps. Ensuite, il releva la téte et dit 
: « Alláhu Akbar ! », avant de prononcer le salut final, 
sans redire le Tashahud. 


سجد مثل سجود Clo‏ الصلاة أو أطول» ثم رفع 
رأسه من السجود فكب ثم كبر وسجد مثل سجوده 
أو أطول» ثم رفع رأسه oS‏ ثم سلم ولم يتشهد. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سجود السهو والتلاوة والشكر 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المغردات: 
٥‏ العشي :هي ما بين زوال الشمس وغروبها. 


e‏ فهابا أن يكلماه : الميبة: الاجلال» فهابا أن يكلماه: أجلاًه وأعظماه. 


e‏ سرعان الناس : وهم أوائل الناس المسرعون إلى الخروج. 


© ذا اليدين : صاحب يدين فيهما طول» فلقب بذلك» واسمه: الخرباق بن عمروء قيل: من بني سليم» وقيل: من خزاعة. 


« لم أفس ولم تقصر: أي في ظنه -صل الله عليه وسلم.- 


Le‏ : حرف جواب» يختص وقوعه بعد النفى» فتجعله إثبانًا؛ فإنّه لما قال: T‏ ولم es‏ أجابه: بل فسيت. 
. نعم : حرف جواب» يتبع Le‏ قبله في إثباته ونفيه» فقوله: "أصدق ذواليدين؟ e‏ أثبتوا صدقه بجوابهم pm‏ 


فوائد الحديث: 


phil جواز السهو على الأنبياء في أفعالهم التي يبلغونها للناس وهذا لبشريتهم؛ إلا أن الإجماع استشنى امتناع حصول السهو منهم في‎ .١ 


التبليغية. 


؟. من الأسرار التي تترتب على سهوه -صل الله عليه وسلم- بيان: التشريع» والتخفيف عن الأمة. 
۳ أنَّ الخروج من الصلاة قبل إتمامها -مع ظن LÉI‏ تمت- لا يبطلها:٠.‏ فيبني بعضها على بعض» إن قرب الزمن عرقًا.؟. ويعيدها إن طال الفصل 


Abs‏ أو أحدث» أو خرج من المسجد. 


ST .٤‏ الكلام في صلب الصلاة من الناسي» والجاهل لا يبطلهاء على الصحيح من قولي العلماء. 
.٥‏ أنَّ الحركة الكثيرة سهوًا لا تبطلهاء ولو كانت من غير جنس الصلاة. 
" بحرت سيل السهولمن سها وسلّم عن نقص فيها؛ ليجبر خلل الصلاة» ويرغم به الشيطان. 
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V‏ . أنَّ سهو الإمام EN‏ بالمأمومين؛ لعمام المتابعة والاقتداء» ولأنَّ ما طرأ من نقص على صلاة الإمام يلحق بالمأمومين معه. 

^ قال القاضي عياض: لا خلاف بين العلماء أنه لو سجد بعد السلام أو قبله للزيادة» أو للنقص: أنه يحزثه» ولا تفسد صلاته» وإنما اختلافهم 

في الأفضل. 

9. قال شيخ الاسلام: التشهد بعد سجدتي السهو وقبل السلام لم يرد فيه أي شيء من أقوال الرسول -عليه الصلاة والسلام-» ولا أفعاله» وعمدة 

من يراه حديث غریب ليس له متابع؛ وهذا يوهي الحديث ویضعفه» واللّه أعلم. 

.٠‏ النفس الكبيرة تشعر بالنقص الذي يعتريها؛ لأنَّها ألفت الكمال» فلا تقف دونه. 

ee .١‏ هيبة الي -صل الله عليه وسلم- في نفوس الصحابة. 

. أنَّ سجود السهو كسجود صلب الصلاة في أحكامه؛ إذ لو اختلف Ad axe‏ -صل الله عليه وسلم-» واللّه أعلم. 
المصادر والمراجع: 
صحيح مسلم» المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. صحيح البخاريء QM‏ عبد الله محمد بن إسماعيل 
البخاري, تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة الأولى ٧٤١١‏ ه توضيح الأحكام من بلوغ المرام» لعبدالله بن عبد الرحمن 
البسام» مكتبة الأسديء مكة» ط الخامسة ann‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: 
محمد صبحي بن حسن حلاق» (yib)‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٣٤١١‏ ه. 
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(MY A — ذوالحجة‎ ve) 


Le jour du sacrifice, le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) prononca un discours, puis 
accomplit la priére, puis égorgea sa béte et 
dit : « Celui qui a égorgé sa béte avant de 
prier, qu'il égorge une autre béte à la place 
et celui qui n'a pas encore égorge sa béte, 
qu'il égorge donc au nom d'Allah.« 


705. Hadith: 


Jundub ibn 'Abdilláh al-Bajali (qu'Allah l'agrée) relate : 
« Le jour du sacrifice, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) prononça un discours, puis accomplit la prière, 
puis égorgea sa bête et dit : « Celui qui a égorgé sa 
bête avant de prier, qu'il égorge une autre bête à la 
place et celui qui n'a pas encore égorge sa bête, qu'il 
égorge donc au nom d'Allah.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le jour du sacrifice, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) commença par accomplir la prière avant de 
prononcer un discours puis d'effectuer le sacrifice. Il 
sortait vers le lieu de priére en apportant la béte 
destinée au sacrifice afin de montrer les rites de l'islam, 
profiter au plus grand nombre et enseigner à sa 
communauté. Il leur dit, pour leur expliquer une régle et 
l'une des conditions du sacrifice, que celui qui tue la 
béte avant la priére, son sacrifice n'est pas valide et 
qu'il doit effectuer un autre sacrifice à la place du 
précédent. Quant à celui qui n'a pas encore tué la béte, 
il doit le faire en prononçant le nom d'Allah pour que 
son abattage soit valide et que la viande soit licite. Ceci 
montre qu'il est prescrit de procéder dans cet ordre et 
que toute autre facon d'agir n'est pas valide. Ce hadith 
montre que l'horaire du sacrifice commence lorsque la 
prière de l'Aid est terminée et non pas lorsque l'horaire 
de la prière commence, ni non plus lorsque le 
gouverneur effectue son sacrifice, sauf pour celui pour 
qui la priére de l'Aid n'est pas obligatoire, comme le 
voyageur. Taysír Al-Allàm tanbih al-Afhâm ta'sís Al- 
Ahkâm 


a ne ee 
da خطب» ثم ذبح» وقال: : من ذبح قبل أن‎ 


o 
سه‎ rit TE ^ 


pue أخرى مکانهاه ومن‎ mi 
باسم الله‎ 


TONES A 

عن OX‏ بن LE‏ الله cjl‏ -رضي الله عنه- JU‏ 

4 البي -صل الله pan‏ يرم uei‏ 
خطبء ثم ذبح» وقال: entier‏ 

خرى مکانهاء ومن لم يذبح iW‏ باسم الله؛. 


| 


درجة الحديث: queue‏ 

المعنى الاجما ي: 

ابتدأ البي -صل الله عليه وسلم- يوم التحر 
بالصلاة» ثم ثنى بالخطبة» ثم ea‏ بالذبح وكان يخرج 
بأضحيته للمصل؛ إظهارًا لشعائر الإسلام وتعميمًا 
paul‏ وتعليمًا للأمة» Ji‏ مبيئًا لحم Ba, US‏ 
من شروط الأضحية: من ذبح قبل أن be‏ صلاة 
العيد فإن ذبيحته لم تجزئ» فليذبح مكانها أخرى» 
ومن لم يذبح فليذيح : بسم الله؛ ليكون poil‏ صحيحًا 
والذبيحة حلالاء تما دل على مشروعية هذا الترتيب 
الذي لا يجرئ ne‏ وهذا الحديث يدل على دخول 
وقت الذبح بانتهاء صلاة العيدء لا بوقت الصلاة ولا 
بنحر الإمام إلا من لا تجب عليه صلاة العيد كمن 
کان مسافرًا. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > الأضحية 


راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: جندب بن عبد الله بن سفيان البجلي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: $c‏ الأحكام. 


معاني المفردات: 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


. مکانها : بدطا. 
e‏ فليذبح بسم الله : أي قائلاً: بسم الله بدليل رواية: RS)‏ على اسم الله). 
فوائد الحديث: 


.١‏ مشروعية الخطبة في العيدين وأنها بعد الصلاة ووجوب مراعاة الترتيب في عبادات يوم النحر. 

؟. يشرع في الخطبة أن تحكون مناسبة للوقت والحال فيذكر في كل وقت وحال ما يناسبها. 

*. مشروعية تأخير ذبح الأضحية إلى ما بعد الخطبة وجوازه قبلها بعد الصلاة. 

؛. وجوب ذكر اسم الله عند الذبح. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد Que‏ حلاق» مكتبة الصحابة» الأمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرة» الطبعة: العاشرة ٧٤١١‏ ه تنبيه الافهام شرح عمدة الاحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: ال وی DNE‏ 
gio‏ الإفهام في شرح عمدة الأحكام لابن بازه تحقيق: سعيد القحطاني» مؤسسة عبد العزيز بن باز الخيرية» الرياض» الطبعة: ٠٥ aM‏ ه. العمدة 
à‏ الأحكام» عبد الغنى بن عبد الواحد المقدسي الجماعيل» تحقيق: سمير بن أمين الزهيري» الناشر: مكتبة المعارف للنشر والتوزيع» الرياض» المملكة 
العربية السعودية» الطبعة: الأول ۹ه ۱۹۹۸م. صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة 
(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: حمد فؤاد عبد «(aul‏ الطبعة: الا وی BALES‏ ضصحيح مسلم» مسلم بن ce‏ القشيري النيسابوري» تحقيق 
محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: ٣ه‏ تاسیس الاحكام» ا مد بن يحى النجمى» دار المنهاج» القاهرة» الطبعة: الا وی 
AM‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) accomplit, pendant le Ramadan, huit 
unités de priére et le Witr. La nuit suivante, 
nous nous réunimes et l'attendimes dans la 

mosquée en espérant qu'il nous rejoigne 

mais nous restámes jusqu'à la venue de 
l'aube. 


706. Hadith: 


Jabir ibn 'Abdillaah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplit, 
pendant le Ramadán, huit unités de prière et le Witr. La 
nuit suivante, nous nous réunîmes et l'attendimes dans 
la mosquée en espérant qu'il nous rejoigne mais nous 
restâmes jusqu'à la venue de l'aube puis nous 
entrámes chez le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) et lui dimes : « Ó Messager d'Allah ! Nous 
espérámes que tu sortes pour nous diriger dans la 
priére ! » || répondit alors : « J'ai craint que la priére du 
Witr ne vous soit imposée« ! 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le sens du hadith : « Le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) accomplit, pendant le Ramadán, huit 
unités de prière et le Witr. », c'est à dire qu'il pria, dans 
la mosquée en compagnie de ses compagnons, huit 
rak'át et le Witr durant le mois de Ramadàán. « La nuit 
suivante », le lendemain. « nous nous réunimes et 
l'attendimes dans la mosquée », les compagnons 
l'attendirent en espérant qu'il les rejoigne afin de prier 
en leur compagnie durant cette nuit comme il l'avait fait 
la veille. C'est pourquoi ils dirent : « en espérant qu'il 
nous rejoigne » c'est à dire pour nous diriger dans la 
prière de la nuit. « mais nous restámes jusqu'à la venue 
de l'aube », ils attendirent le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) à l'intérieur de la mosquée jusqu'au 
lever de l'aube. « puis nous entrámes chez le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) », ils vinrent à lui pour 
le questionner au sujet du fait qu'il se soit absenté pour 
prier avec eux. « et lui dimes : « Ó Messager d'Allah ! 
Nous espérámes que tu sortes pour nous diriger dans 
la prière ! », c'est à dire que nous avons aspiré et 
souhaité que tu nous dirige en priére cette nuit comme 
tu l'avais effectué la veille. « Il répondit alors : « J'ai 
craint que la priére du Witr ne vous soit imposée ! » En 
effet, le Prophète (sur lui la paix et le salut) justifia le fait 
qu'il ne les rejoignit pas pour les diriger en priére car il 
détesta que la priére du Witr ne leur devienne 
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صلی بنا رسول الله - صل الله عليه وسلم- في 
رمضان ثمان ركعات والوترء فلما کان من 
القابلة اجتمعنا في المسجد ورجونا أن يخرج 
إليناء فلم نزل في المسجد حت أصبحنا 
۳ الحديث: 
عن جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- قال: صل 
G‏ رسول الله صل الله عليه وسلم- في رمضان OS‏ 
olas‏ والوتره Gà‏ كان من BE QUI‏ في 
المسجد LES,‏ أن UE‏ ايتا فلم JS‏ في المسجد 
حق Ll‏ تک doas Jp‏ الله -صل الله عليه 
وسلم-» فقلنا له: يا رسول الله رَجَوْنَا أن El EE‏ 
a‏ به فقال: «گرهت أن de LÉ‏ 
الوتر). 


درجة الحديث: حسن. 


المعنى الإجمالي: 

ana‏ الديت: US Lo’‏ رسول الله صل الله عليه 
وسلم- في رمضان As‏ ركعات والوتر". يعني: do‏ 
T‏ -صل الله عليه وسلم- بأضحابه في المسجد 
ثمان ركعات والوترء وكان ذلك في رمضان. "فلما كان 
من "ARE‏ أي: في الليلة الق بعدها. 'اجْتَمَعْنَا في 
السجد' أي: حضر الصحابة -رضي الله عنهم- UE‏ 
ویصلي بهم كالليلة التي قبلهاء لذا قالوا: 'ورَجّونا أن 
يخرج EN‏ أي: Lad‏ بهم صلاة اللیل."فلم JS‏ في 
المسجد حت Loi‏ يعني: أنهم انتظروه في المسجد 
حتى طلع عليهم الصّبح. EG‏ على رسول الله - 
صل الله عليه وسلم-" أي: أتوا الي -صل الله عليه 
وسلم-؛ ليسألوا عن سبب عدم حضوره للصلاة بهم. 
"فقلنا له: يا رسول الله ESS‏ أن تخرج es QI‏ 
بت" أي: تمنينا وتأملنا خروجك؛ d bad‏ كما في 
الليلة الماضية. "فقال: گرهت أن يُكتب عليكم 
الوتر“ غلل T‏ -صل الله عليه وسلم- عدم 
خروجه إليهم بأنه گره أن يُكتب عليهم الوترء وفي 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


obligatoire ; et dans une autre version : « J'ai craint que 
la priére de la nuit ne vous soit imposée. » Ceci est 
donc la raison pour laquelle le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) décida de ne pas sortir à la rencontre des 
compagnons, et cela par miséricorde et compassion 
envers sa communauté comme Allah l'a décrit : 
((Certes, un Messager pris parmi vous, est venu à 
vous, auquel pésent lourd les difficultés que vous 
subissez, qui est plein de sollicitude pour vous, 
compatissant et miséricordieux envers les croyants.)) 
[Coran : 9/128]. L'origine de ce hadith se trouve dans 
les [recueils de] AI-Bukhârî et Muslim, d'après 'Á'ishah 
(qu'Allah l'agrée) qui relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) sortit au milieu de la nuit et 
pria à la mosquée. Des hommes le suivirent dans sa 
priére. Le lendemain, les gens se mirent à en parler et 
un nombre plus grand de fidéles se réunit. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) sortit la deuxième nuit 
et ils suivirent sa priére. Le lendemain, les gens 
évoquèrent ce fait. La troisième nuit, les fidèles de la 
mosquée furent plus nombreux. Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) sortit et ils suivirent sa prière. 
La quatrième nuit, la mosquée débordait de fidèles, 
mais le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ne 
sortit que pour la prière de l'aube. Quand il termina la 
prière du Fajr, il se tourna vers les gens, prononça 
l'attestation de foi et déclara : « En fait, votre situation 
ne m'a pas échappé la nuit dernière, mais j'ai eu peur 
que la prière nocturne ne vous soit imposée, puis que 
vous soyez incapables de l'accomplir. » 


رواية: "خّشيت أن تُفرض عليڪم“ وفي لفظ : 
ets‏ أن تفرض عليكم صلاة الليل' فهذا هو 
السبب الذي Jar‏ النبي -صل الله عليه وسلم- 
يمتنع من الخروج إليهم» وهذا من رحته بِأمّته 
rece rt,‏ خيل الله عليه وسلم -» وقد وصفه 
الله بقوله: (لَقَدْ de sit‏ مِنْ d ÁN.‏ 
dde‏ ما as rhe‏ عَلَيْحُمْ باتني BE‏ 
(es‏ [التوبة: DA‏ وأصل هذا الحديث في 
الصحيحين من حديث عائشة -رضي الله عنها-: أن 
رسول الله po-‏ الله عليه وسلم- خرج ذات ليلة 
من جوف اللیل» فصلل في المسجدء فصل رجال 
بصلاته» فأصبح الناس» diis‏ فاجتمع أكثر 
منهم» lbs‏ معه» فأصبح الناس» Muss‏ فكثر 
Jai‏ المسجد من الليلة AS‏ فخرج رسول الله - 
Le‏ الله عليه وسلم-» فصلوا بصلاته» فلما كانت 
الليلة الرابعة عَجَرْ amall‏ عن أهله حق TA‏ 
لصلاة الصّبح» فلما قضى الفجر أقبل على الناس» 
فتشهده ثم قال: Len‏ بعد» فإنه لم de XE‏ مکائڪم» 
خَشِيت أن تُفرض عليكم فتَعْجَزوا عنها.« 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > قيام الليل 


لوي شههدررا ان Age‏ 
التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
e‏ القابلة : أي: الليلة ALAS‏ 


« يتب : يُفرض عليكم ويوجب» قال -تعالى -: (pea ende CaS‏ [البقرة: IOS‏ 2" 


فوائد الحديث: 


.١‏ أن من صور وتر النبي -صل الله عليه وسلم- من الليل صلاة ثمان ركعات» ثم يوتر» والوتر قد يحكون بركعة أو بأكثر. 


؟. جواز صلاة LA‏ € في المسجد. 
۳. جواز التّطوع بصلةة الليل جماعة. 


نه مشروعية صلاة الليل في رمضان جماعة في المَسجد» وتسمى التراويح. 


ى العبادات ما a‏ عليهم. 


325 


0. حرص الصحابة -رضي الله عنهم- die‏ تراكل العيادات: 


co idend of se ue aisés -صل الله عليه وسلم- دناه ا‎ ke m! 


۷. عدم وجوب صلاة الليل والوتر. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

UNI التراويح» خمد ناصر الدين‎ i ANYA ابن خزيمة» حمد بن إسحاق بن خزيمة النيسابوري» المكتب الإسلايء بيروت» الطبعة:‎ (ure 
سبل السلام» محمد بن إسماعيل الصنعاني» دار الحديث» الطبعة: بدون طبعة‎ MASS الناشر: مكتبة المعارف للنشر والتوزيع» الرياض» الطبعة: الأول‎ 
ه ۲۰۰۳م.‎ ۱٩٣١ LU الطبعة:‎ 62e S وبدون تاريخ. توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» مكتبة الاسدي» مكة‎ 


تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» 
بيروت» الطبعة: الأول ٧ه‏ نكم 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) accomplit la prière de l'après-midi 
puis entra chez moi et accomplit deux 
unités de prière. Je dis : « Ô, Messager 
d'Allah ! Tu viens de faire une prière que tu 
ne faisais pas auparavant ! » Il dit : «On 
m'a apporté des biens, qui m'ont occupé et 
empêché d'accomplir les deux unités que 
j'avais l'habitude de faire après la prière du 
midi. Je les ai donc accomplies 
maintenant« . 


707. Hadith: 


Umm Salamah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplit la priére de 
l'aprés-midi puis entra chez moi et accomplit deux 
unités de priére. Je dis : « Ó, Messager d'Allah ! Tu 
viens de faire une priére que tu ne faisais pas 
auparavant ! » Il dit : « On m'a apporté des biens, qui 
m'ont occupé et empéché d'accomplir les deux unités 
que j'avais l'habitude de faire aprés la priére du midi. Je 
les ai donc accomplies maintenant. » Je dis : « Ó, 
Messager d'Allah ! Doit-on les rattraper, quand nous les 
manquons ? » || dit : « Non« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


La mère des croyants, Umm Salamah (qu'Allah 
l'agrée), n'a pas compris pourquoi le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) avait accompli deux unités de prière 
aprés la priére de l'aprés-midi (Al-'Asr), alors qu'il n'en 
avait pas l'habitude. Quand elle l'interrogea, il lui 
expliqua qu'il avait en fait rattrapé les deux unités qu'il 
avait l'habitude de faire aprés la priére du midi (Az- 
Zuhr), et qu'il avait ratées ce jour-là, occupé par des 
biens qu'on lui avait apportés. Dans une autre version, 
il est dit que c'est la délégation de 'Abdulqays qui l'a 
occupé. Jusqu'ici, le récit est authentique, présent dans 
plusieurs versions rapportées dans les deux recueils 
authentiques. Ensuite, elle lui demanda : « Doit-on les 
rattraper, quand nous les manquons ? » Il dit : « Non. 
», C'est-à-dire : ne les rattrapez pas à ce moment, car 
c'est un moment ناه‎ il est interdit de faire des priéres 
surérogatoires. Cette partie du récit n'est pas 
authentique, bien que l'interdiction de prier après la 
prière de l'après-midi est avérée et affirmée par de 
nombreux récits prophétiques authentiques. Ainsi, le 
fait de rattraper une prière surérogatoire après la prière 
de l'après-midi est l'une des spécificités du Prophète 
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صلى رسول الله -صل الله عليه وسلم- العصرء 

e‏ دخل بيتي» فصل ركعتين» فقلت: يا رسول 

الله صليت صلاة لم تكن تصليهاء فقال: قدم 

«Ju de‏ فشغلني عن الركعتين كنت أركعهما 
بعد الظهرء فصليتهما الآن. 


. الحديث: 

عن أم سلمة -رضي الله عنها- قالت: Lo‏ رسول الله 
E nn nl DO ps‏ 
ركعتين» فقلت: يا رسول الله» صَلِيت صلاة لم تكن 
ُصلّيهاء فقال: قدم HAS «JU ze‏ عن الرّكعتين 
ctas es‏ کی ند څل bodas ql‏ 
رسول الله أَكَتَقْضِيهِمًا إذا RÉ‏ قال: لا. 


درجة الحديث: ضعيف. 


المعنى الاجما ي: 

استشكلت أم المؤمنين أم سلمة -رضي الله عنها- 
صلاة النبي -صل الله عليه وسلم- ركعتين بعد 
العصر على خلاف عادته» فسألته بقوطا: "يا رسول 
الله صليت صلاة لم تكن تصلَيهاء فأخبرها -صلى 
الله عليه وسلم- ob‏ هاتين الركعتين قضاء عن 
الركعتين اللتين شُغل عنهما بعد صلاة الظهر بسبب 
deai‏ 
الذي شَكَله عنهما وفدٌ قدموا عليه -صل الله عليه 
وسل sens‏ و A6‏ اكيس Ge ail lies‏ 
الحديث (quee‏ وارد في روايات أخرى à‏ الصحيح. 
ثم سألته -رضي الله عنها- سؤالا آخرء وهو: 
eai)‏ إذا (LS‏ قال -صل الله عليه وسلم-: 
(لا) يعني: لا تقضوهما في هذا الوقت؛ لأن الوقت 
وقت نعي عن التطوع؛ وهذا ضعيف» ولكن A‏ 
عن الصلاة بعد العصر محفوظ في أحاديث صحيحة 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ae و‎ d o A mE COEUR 
i -midi. Qu | . 2. 
de l'aube, il est permis à chaque membre de cette خصائصه -صلى الله عليه وسلم-. وهذا الحكم‎ 
communauté de la rattraper. En effet, le Prophète (Sur ثقضى في‎ Lil راتبة الفجر‎ Ll خاص بصلاة العصر‎ 


lui la paix et le salut) vit un jour un homme qui priait < 1 i Re د لځ‎ 
| e | ق الآمة؛ لا -صل الله عليه سلم-‎ 
aprés la priére de l'aube. Quand il lui en demanda la Des وسم« راغ‎ & SS 


raison, l'homme lui expliqua qu'il rattrapait la prière بعد الفجرء فسأله فأخبره بأنه يقضي راتبة‎ de 


surérogatoire de l'aube et le Prophète (sur lui paix et le Au على فعله» وما عداهما من النوافل‎ SHE الفجر»‎ 
salut) approuva. Par contre, toutes les autres prières ~ | 
surérogatoires sont interdites après la prière de l'aube. بعد الفجر.‎ lee 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أوقات النهي عن الصلاة 
راوي الحديث: رواه أحمد. 
التخريج: el‏ سلمة -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
ولا توجد-- : 
فوائد المحديث: 
A)‏ أن من 438 -صل الله عليه وسلم- أداء صلاة WE‏ في البيت. 
؟. مشروعية سؤال العلماء عما أشكل؛ où‏ ساد -رضي الله عنها- ا lade e‏ -صل الله عليه وسلم- a‏ 
۳. محافظة النبى -صلی الله عليه وسلم- على راتبة الظهر البّعدية. 
. أن الي -صل الله عليه وسلم- ja‏ عن الرّاتبة التي بعد الظهر» فصلاّها بعد صلاة العصر lai.‏ 
.٥‏ جواز قضاء JEAN‏ الفائتة؛ لأن البي -صل الله عليه وسلم- منعها من القضاء في وقت النهي» فدل على جوازه في غيره. 
5. عدم جواز قضاء هاتين الركعتين بعد صلاة العصر في حق الأمة؛ لقوله: (لا تقضوهما). 
Ói .۷‏ قضاءً راتبة الظهر -التي بعدها- بعد صلاة العصر من خصائصه -صل الله عليه وسلم-» وقد دل على هذا أيضا حديث عائشة: "أنه -صلى 
الله عليه وسلم- كان يُصلي بعد العصر ويّنهى عنها" 
المصادر والمراجع: 
مسند الإمام xe‏ بن خنبل أحمد بن حنبل pi‏ عبدالله الشيباني» تحقيق: شعيب الأرنؤوط وعادل مرشد» وآخرون» تحت إشراف: عبد اللّه بن عبد 
المحسن «SA‏ مؤسسة الرسالة» الطبعة: : الأولى١؟؟١ه‏ 2 eU‏ . التعليقات الحسان de‏ صحيح ابن حبان وتمييز سقيمه من صحيحه» وشاذه من : 
حفوظه» محمد ناصر الدين الألبانيء الناشر: دا ر باوزير للنشر والتوزيع» الطبعة: eU Y aM ud) AM:‏ . تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ LA‏ 
صالح بق فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنی بإخراجه عبدالسلام بن AER‏ اللّه السليمان» الرسالة» بيروت» PORA‏ : الأولى ١٧‏ هه eU ١‏ توضيح 
الأحكام شرح بلوغ المرام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسدي» مكة المكرمة» الطبعة الخامِسّة» ٣ه‏ ۲۰۰۳ م. فتح ذي الجلال 
والإكرام شرح بلوغ المرام» محمد بن صالح العثيمين» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانء وأم إسراء بنت عرفقه المكتبة الإسلاميةء الطبعة: ال وی 


٧‏ هھ. الما أدلة الأحكا » أحمد العسقلاني» انا | »الا »المملكة | بية ا دية» الطبعة: 
بلوغ المرام من م؛ احمد بن علي بن حجر رالقبس للنشر والتوزيع؛ الرياض لعربية السعود 
الأولى ۰ه g UM‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate : « 
J'ai prié en compagnie d'un orphelin 
derriére le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut), dans notre demeure, et ma mére, 
Umm Sulaym, se tenait derriére nous. » 
Rapporté par al-Bukhári. 


708. Hadith: 


Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) relate : « J'ai prié en 
compagnie d'un orphelin derrière le Prophète (sur lui la 
paix et le salut), dans notre demeure, et ma mère, Umm 
Sulaym, se tenait derriére nous« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) dirigea la priére devant lui et un 
orphelin. Tous deux se tenaient derriére le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut). Anas explique également que 
sa mére, que l'on surnommait Umm Sulaym (qu'Allah 
l'agrée), priait derrière eux. Les rangs de la prière 
étaient donc disposés de la sorte : l'imam se tenait 
devant, les enfants se tenaient derriére le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) et la femme derriére les enfants. 


صليت أنا ويتيم؛ في بيتنا خلف النبي -صل الله 
عليه وسلم-» وامي ام سليم خلفنا 


٨‏ الحديث: 
عن "m‏ بن مالك -رضي الله عنه-» قال: £55 أنا 
وتي في ll lé Gs‏ -صل الله عليه وسلم-» 

(LS e el di 
درجة الحديث: صحيح.‎ 

المعنى «Jue y!‏ 
خبر أنس -رضي الله عنه- أن ll‏ -صل الله عليه 
وسلم- Le‏ بأفس واليّتِيم» وكان موقفهما -رضي الله 
عنهما- لف النبي -صل الله عليه وسلم-ء ويخبر 
أنس أيضا أن aff‏ التي eb Le‏ سليم -رضي الله 
عنها- fe‏ ځلفهم. فكان الصفوف s UIS‏ موقف 
الإمام : متقدما. موقف الصبيان : خلف النى -صلى 


الله عليه وسلم-. موقف المرأة : خلفهم. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 


راوي الحديث: متفق cale‏ واللفظ للبخاري. 
التخريج: S‏ بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
ease‏ : اليتِيم: هومن مات أبوه» وهو دون Ée‏ البلوغ. 
فوائد الحديث: 


.١‏ تواضع النبي -صل الله عليه وسلم-» e,‏ خُلقه؛ aab);‏ مع الكبير والصغير. 
؟. جواز الصلاة لأجل تعليم الجاهل؛ أو لغير ذلك من المقاصد المفيدة. 
۳. جواز الصلاة جماعة في ALI‏ لكن بشرط ألا تكون بصفة دائمة. 


.٤‏ أن موقف الاثنين فأكثر خلف الإمام. 


„o‏ صحة مصافة gl‏ الذي لم يبلغ اللُم؛ OÙ‏ اليتيم لا يكون S‏ صبيًا. 


7. جواز صلاة المرأة مع جماعة الرجال. 

۷. تقديم الرّجال على النساء. 

۸. أن المرأة لا تصف مع «left‏ ولوكانوا من محارمها. 
4 


. حرص الشارع على ابتعاد المرأة عن الاختلاط باليّجال حيث أذن لما أن تصلي منفردة خلف الصف ولا تحكون مع الرجال. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية باضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» AAA‏ 
- توضِيحٌ الأحكام مِن 05 cel EE‏ للبسام. مكتبة الأسديء مكّة المكرّمة.الطبعة: ٧٤٣١ all‏ ه- ۲۰۰۳ م. - a‏ المرام من أدلة الأحكام» لابن 
حجر دا رالقبس اللنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: : الأولى» dee - gU caMYo‏ الالمام» للشيخ الفوزان» طبعة 


الرسالة» الطبعة ال وی ٧٤١١‏ ھ- ٩‏ م. - فتح ذي JAH‏ والاكرام بشرح بلوغ امرام» للشيخ ابن عثيمين» مدا ر الوطن للنشرء الطبعة الأولى DE‏ 


ه- ٢۲۰۰م.‏ - فتح الباري شرح صحيح البخاري» لابن حجر العسقلاني» الناشر: دا رالمعرفة - بيروت» ٩۳٣١‏ ه - سبل السلام» للصنعاني» الناشر: دار 
الحديث. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Une nuit, j'ai prié avec le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) et il commenca par 
réciter la sourate : « La Vache ». Je me suis 
dit : < Il va s'incliner au bout de cent versets 
! », mais il continua. Alors, je me suis dit : « 
Il va la réciter en une prière ! », mais il 
continua. Je me suis dit : « Il va s'incliner 
quand il l'aura achevée ! », mais il 
poursuivit et commença à réciter la sourate 
: « Les Femmes », jusqu’à la terminer. 
Ensuite, il commença à réciter la sourate : « 
La Famille de ‘Imrân », jusqu'à la terminer. 
Il récitait doucement et soigneusement. 


709. Hadith: 


Hudhayfah (qu'Allah l'agrée) relate : « Une nuit, j'ai prié 
avec le Prophéte (sur lui la paix et le salut) et il 
commença par réciter la sourate : « La Vache ». Je me 
suis dit : « I| va s'incliner au bout de cent versets ! », 
mais il continua. Alors, je me suis dit : « Il va la réciter 
en une prière ! », mais il continua. Je me suis dit : « Il 
va s'incliner quand il laura achevée ! », mais il 
poursuivit et commenga à réciter la sourate : « Les 
Femmes », jusqu'à la terminer. Ensuite, il commença à 
réciter la sourate : « La Famille de 'Imrán », jusqu'à la 
terminer. Il récitait doucement et soigneusement : 
lorsqu'il passait par un verset qui mentionne une 
glorification, il glorifiait Allah. Lorsqu'il passait par un 
verset qui induit une invocation, il invoquait. Lorsqu'il 
passait par un verset qui mentionne le fait d'implorer la 
protection d'Allah, il implorait la protection d'Allah. 
Ensuite, il s'inclina et dit : « Gloire et Pureté à mon 
Seigneur, Le Trés Grand ! », en restant incliné à peu 
prés aussi longtemps qu'il était resté debout. Ensuite, il 
a dit : « Allah répond à celui qui Le loue ! » et il resta 
debout pendant un long moment, à peu prés aussi 
longtemps qu'il s'était incliné. Enfin, il se prosterna et 
dit : « Gloire et Pureté à mon Seigneur, Le Trés-Haut ! 
», en restant prosterné à peu prés aussi longtemps qu'il 
était resté debout. » Dans le hadith de Jarír, on trouve 
cet ajout de sa part : « Allah répond à celui qui Le loue 
! Notre Seigneur, la louange Te revient« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Hudhayfah (qu'Allah l'agrée) relate qu'il pria la nuit 
avec le Prophète (sur lui la paix et le salut) et que celui- 
ci disait dans son inclinaison : « Gloire et pureté à mon 
Seigneur, Le Trés Grand ! » et dans sa prosternation : 
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صليت مع النبي -صل اللّه عليه وسلم- ذات 

ليلة» فافتتح البقرة» فقلت: يركع عند BU‏ ثم 

مضىء فقلت: يصب بها في ر d‏ فمضىء فقلت: 
يركع بهاء ثم افتتح النساء 


TONES ٩ 

عن حذيفة -رضي الله عنه- JU‏ صليت مع النبي - 
Le‏ الله عليه وسلم- ذات ليلة» فافتتح البقرة» 
فقلت: يركع عند المائة» ثم مضى» فقلت: يصلي بها في 
ركعة» فمضی» فقلت: يركع بهاء ثم افتتح النساء 
فقرأهاء ثم افتتح آل عمران» فقرأهاء يقرأ DU‏ إذا 
مر بآية فيها تسبيح سبح وإذا مر بسؤال «JU.‏ وإذا 
س iy‏ کر ثم رک فجعل يقول» اسيحان do‏ 
العظيم)» فکان ركوعه lg‏ من قيامه» ثم قال: اسمع 
الله لمن حمدماء ثم قام طويلا قريبا نما ركع ثم cages‏ 
فقال: اسبحان à,‏ الأعلى)» فكان سجوده قريبا من 
قيامه. JU‏ وفي حديث جرير من الزیادة» فقال: اسمع 
الله لمن مده ربنا لك الحمد). 


درجة الحديث: صحيح. 

«due y gal 

يخبر حُذيفة -رضي الله عنه- أنه صل مع التي -صلى 
الله عليه وسلم- صلاة الليل وأنه كان يقول في 
ركوعه: 'سُبحان G5‏ العظيم” وفي سجوده: 'سُبحان 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


« Gloire et pureté à mon Seigneur, Le Trés-Haut ! » 
Cela montre qu'il est prescrit de dire ces formules dans 
l'inclinaison et la prosternation. « A chaque fois qu'il 
passait par un verset qui mentionne la miséricorde 
divine, il s'arrétait pour invoquer » : lorsqu'il récitait un 
verset qui parle du Paradis et de ses bienfaits, il 
invoquait Allah avant de passer au verset suivant, en 
disant : « Ó Allah ! Je te demande le Paradis ! » On 
peut également demander la gráce d'Allah lorsqu'on 
récite un verset qui fait les éloges des Prophétes, des 
vertueux, etc. en disant : « Ó Allah ! Je Te demande de 
m'accorder de Ta gráce ! » Ou : « Ó Allah ! Je Te 
demande de me joindre à eux ! », Etc. « Et à chaque 
fois qu'il passait par un verset qui mentionne le 
chátiment divin, il s'arrétait pour se réfugier auprés 
d'Allah » : lorsqu'il récitait un verset qui parle de l'Enfer 
et de la souffrance de ses habitants, alors il demandait 
la protection d'Allah avant de passer au verset suivant. 
S'il est recommandé d'agir comme lui, certains savants 
ont précisé que ceci n'est à faire que dans les priéres 
surérogatoires. En effet, malgré la multitude de hadiths 
qui décrivent la facon dont il récitait le Coran dans sa 
priére obligatoire, aucun ne mentionne qu'il a agi de la 
sorte dans sa prière obligatoire. De méme, il est permis 
de le faire de temps en temps, car ce qui est avéré au 
sujet de la prière obligatoire est permis dans la prière 
surérogatoire et inversement, à moins qu'une preuve 
n'indique que la pratique en question est spécifique à 
telle catégorie de priére. 


d‏ الأعل* وهذا يدل على مشروعية هذا SU‏ في 
ese o p SS I‏ کان يقول في رُكوعه: 'سبحان G5‏ 
fug e de ds oett nada dia‏ 
بآية 5 إلا "JLS eue Cf,‏ يعني: عندما يمر 
بآية فيها ذکر ÉH‏ والتّعيم» لا يتجاوزها حت يسأل 
الله ls‏ فيقول: اللّهم إني Ci‏ هره مسل 
الله -تعالى- من فَضْلِهء ولو 25 ثناء على الأنبياء أو 
الأولياء أو ما أشبه «lis‏ فله أن يقول: JU‏ الله من 
فضله» أو JU‏ الله أن يُلحقني بهم؛ أوما أشبه ذلك. 
"ولا بآية عذاب إلا Gé,‏ عِندها فتعوّذ ' 
s‏ بآية فيه ذكر العذاب وذكر fes‏ وأحوال أهلهاء 
لا يتجاوزها حتى يّستعيذ من ذلك. فيستحب cell‏ 
به -صى الله عليه وسلم- لكن خَصّه جمع من 
العلماء بصلاة النافلة؛ لأنه لم يُنقل axe‏ -صل الله 
عليه وسلم- ذلك في Al‏ مع EAS‏ من وصف 
قراءته في صلاة di ob dua 3I‏ به في الفرض 
أحيانا فلا بأس؛ لأن ما ثبت في الفرض جاز في النفل 
وبالعكس إلا إذا دل دليل على التخصيص. 


أي: غندما 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 


الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع 
راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: حذيفة بن اليمان -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 


e‏ سُبحان الله : تنزيه الله VE‏ ليق به من تقص أو عَيْب. 


e‏ العظيم : ab,‏ تعالى بصفات العكلمة» «JI,‏ والكِبْرِيّاء. 
ه آية رَحْمّة : ما فيه وغد وبشارة ALL‏ ونعيمهاء ورضوان الله فيها. 


© آية عذاب : ما فيه وعيد» وتخويف من عَذاب adl‏ وغضبه. 


فوائد الحديث: 


.١‏ جواز صلاة الجماعة في قيام الليل؛ ما لم يُتخذ ذلك عادة؛ OY‏ الي -صل الله عليه وسلم- لم يواظب على قيام الليل جماعة. 
؟. وجوب قول: "سُبحان 5 العظيم' في الركوع » و"سُبحان d;‏ الأعل' في السُجود. 
۳. مشروعية الجهر بالقراءة في الصلاة الليل؛ لأن حذيفة ذكر عن CN‏ -صل الله عليه وسلم- أنه كان يسأل عند آية La‏ ويستعيذ عند آية 


العذاب» وهذا يدل على أنه کان يسمعه. 


.٤‏ استحباب التّعوذ بالله -تعالى- حينما يمر بآية عَذاب» أو وعيد» أو نحو ذلك» وسؤال الرّحمة حينما La‏ بآية رحمة» فهو sled‏ مُناسب للمقّام. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٥‏ استحباب 535 القرآن وتَقَهُم معانيه» سواء كان قارکًا أو مستمعًاء فهذه هي القراءة المُفيدة الكّافعة. 


UII وأن يُعيذه من‎ t d الله -عز وجل- أن‎ JUS ليس له شيء من شؤون الرُبوبية» بدليل أنه‎ LES أن الي -صل الله عليه وسلم-‎ i 

COMER ۷‏ ا 
اا 

سنن أي داود» E‏ : سليمان بن الأشعث السجستاني تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. سنن الترمذي» 
تأليف: محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق أحمد شاكر وغيره الناشر: ېرک بكي lae Xa daa,‏ الباق الحلبي» الطبعة: coll‏ 96؟١ه.‏ سنن أبن 
cas Le‏ تاليف: : محمد بن يزيد القزويني» تحقيق: شعيب الا رناؤوط وغيره؛ الناشر: دا رالرسالة العالمية» الطبعة: : الأولى» ٣۰‏ هه مشكاة ة المصابيح» تأليف: 
محمد بن عبد الله الحبريزي» تحقيق: محمد ناصر الدين «QUI‏ الناشر: المكتب الإسلاي» الطبعة: : الخالخة» go‏ - سبل السلام شرح بلوغ المرام» 
تأليف : محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعاني» الناشر: دار الحديث الطبعة: ايدون طبع Bod‏ تاريخ. . توضيح الأحكام مِن بلوغ qu‏ تأليف: : عبد 
الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام؛ الحاشر: om.‏ و وه الطبعة: الام مس M‏ ه- ۲۰۰۳ م. . تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من 
بلوغ المرام» تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: ال ول ٧٤٧١‏ هھ gU‏ فتح ذي الجلال والاکرام بشرح بلوغ المرام» للشيخ ابن 
عثيمين» مدار الوطن للنشر - الطبعة الأولى ete - vers‏ الشرح الممتع على زاد المستقنع» لابن عثيمين» دار ابن الجوزيء الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ - 


۸ھ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»J'ai prié avec le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) deux unités de priére 
avant et apres la priére du midi, deux aprés 
la priére du vendredi, deux aprés la priére 
du coucher et deux aprés la priére du 
crépuscule« . 


710. Hadith: 


‘Abdullah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
raconte : « J'ai prié avec le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) deux unités de priére avant et apres la 
priére du midi, deux aprés la priére du vendredi, deux 
aprés la priére du coucher et deux aprés la priére du 
crépuscule. » Et dans une version : « En ce qui 
concerne les priéres du coucher, du crépuscule et du 
vendredi, il les faisait chez lui. » Et dans une autre 
version, Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
a dit : « Hafsah m'a dit que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) accomplissait deux bréves prosternations 
lorsque l'aube apparaissait et c'était un moment lors 
duquel je n'entrai jamais chez lui« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith explique les prières recommandées 
régulières (« Ar-Rawátib ») qui relèvent de la Tradition 
prophétique (« As-Sunnah ») et qui accompagnent les 
cinq priéres. La priére du midi (« Az-Zuhr ») est 
accompagnée de quatre unités de priére, c'est-à-dire : 
quatre cycles de priére (« Rak'ah »), deux avant et deux 
aprés. Pour la priére du vendredi (« Al Jumu'ah »), on 
accomplit deux unités de priére aprés [à la mosquée]. 
Deux également pour les priéres du coucher (« Al 
Maghrib ») et du crépuscule (« Al 'Ichá' ») mais le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) les accomplissaient 
chez lui à l'instar de celle qui précède la prière de 
l'aube. Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
allait souvent chez le Prophète (sur lui la paix et le 
salut), car sa soeur Hafsah (qu'Allah l'agrée) était 
l'épouse de celui-ci. Il entrait donc chez lui à des 
moments ناه‎ le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
effectuait des adorations, mais, par politesse, il n'entrait 
pas chez lui à certains moments inadéquats, 
conformément au verset : (Ó vous qui avez cru ! Que 
ceux qui sont en votre possession et ceux qui ne sont 
pas encore pubéres demandent la permission d'entrer 
à trois moments : avant la priére de l'aube...). Ainsi, il 
n'entrait pas chez lui avant la priére de l'aube. Mais, par 
désir d'apprendre, il interrogea sa soeur Hafsah 
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صليت مع رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
ركعتين قبل الظهرء وركعتين بعدهاء وركعتين 
بعد الجمعة» وركعتين بعد المغرب» وركعتين 
بعد العشاء 

NM‏ الحديث: 
عن عبد الله بن عمر-رضي الله عنهما- قال: اصَلَّيتُ 
ge‏ رسول الله صل الله عليه وسلم- يكين قبل 
الظّهر وَركعَتين بعدهاء وركعتين بعد dab‏ 
adi‏ بعد التغربه oii‏ بعد do MEAN‏ 
ز171 رر ءادتعا فق tan‏ وق 
لفظ: at Ga Sf‏ قال: io‏ حَفصّة: gal ól‏ - 
Lo‏ الله عليه وسلم-: ١كان Ds Kini a‏ 
eias uius‏ القجرء وكانت سّاعَة Jói‏ على الي 


M الله عليه وسلم-‎ La- 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


المعنى الإجمالي: 

في هذا الحديث بيان للسنن الراتبة للصلوات 
الخمسء وذلك أن لصلاة الظهر أربع ركعات» ركعتين 
قبلهاء وركعتين بعدهاء وأن لصلاة الجمعة ركعتين 
بعدهاء وأن للمغرب ركعتين بعدهاء وأن لصلاة 
العشاء ركعتين بعدها وأن راتبتي صلاتي الليلء 
المغرب والعشاءء وراتبة الفجر والجمعة كان يصليها 
الرسول -صل الله عليه وسلم- في بيته. وكان لابن 
عمر -رضي الله عنهما- اتصال ببيت النبي -صل الله 
عليه وسلم-؛ لمكان أخته "حفصة" من النېي -صلی 
الله عليه وسلم-» فكان يدخل عليه وقت عباداته» 
ولكنه يتأدّب فلا يدخل في بعض الساعات» التى لا 
ed‏ عل ال ي-صل الله عليه Loy‏ فيي Vel‏ 
لقوله -تعالى-: 'يا ايها الذين آمنوا ليستأذنكم الذين 
ملكت اام quille‏ لم ida‏ اكلم نكم 
ثلاث مرات من قبل صلاه الفجر" الآية» فكان لا 
يدخل عليه في الساعة التي قبل صلاة الفجرء ليرى 
كيف كان النبي de-‏ الله عليه وسلم- یصلي» 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


(qu'Allah l'agrée) à ce sujet qui lui répondit que le أهعه‎ JL حرصه عل العلم- کان‎ o^ ولكن‎ 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) accomplissait i de Ni "i 
brièvement deux cycles de prière une fois que l'aube *9* حفصة" عن ذلك» فتخبره أن النبي -صل الله‎ 
apparaissait, ce qui représente la Tradition prophétique وسلم- کان یصل سجدتين خفيفتين بعدما يطلع‎ 


de la priére de l'aube. dt à) 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع 
السيرة والتاريخ > السيرة ة النبوية > الشمائل المحمدية > gabl‏ النبوي > هديه صل الله عليه وسلم في الصلاة 
السيرة ة والتاريخ > السيرة ة العبوية > الشمائل المحمدية > ادي النبوي > هديه صل الله عليه وسلم في النكاح ومعاشرته أهله 
راوي الحديث: متفق عليه pas‏ رواياته. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
ES e‏ مَعَ رَسُولٍ dl‏ -صل الله عليه وسلم- : أي في صحبته؛ لا مؤتما به. 
€ قبل الظهر : أي: قبل صلاة الظهرء وكذلك يقدر فيما بعدها من جمل الحديث. 
Ue‏ المغرب : أي: فأما راتبة المغرب وكذلك يقدر في العشاء والجمعة. 
٥‏ ففي بيتِه : أي فيصليها في بيته. 
e‏ حفصة : بنت عمر -رضي الله عنهما- أم المؤمنين. 
e‏ بَعدمَ a is‏ أي: بعد طلوع الفجر » وهو تبين الصبح. 
e‏ وكانت ساعة : أي كانت ساعة صلاة النبي -صل الله عليه وسلم- ركعتي الفجر» ساعة: أي: Éy‏ لا يدخل عليه فيهاء وقائل ذلك: عبد الله بن 
cae‏ ليبين سبب نقله الحديث عن حفصة في ogla‏ الركعتين. 
فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب هذه الرواتب المذكورة؛ والمواظبة عليها. 
؟. العصر ليس ها راتبة من هذه المؤكدات. 
. رواتب المغرب والعشاء والفجر والجمعة الأفضل أن تتكون في البيت. 
. التخفيف في ركعتي الفجر. 
o‏ بويت PNE‏ أن للظهر ستاء أربعا قبلها وركعتين بعدهاء كما ورد الحديث في سنن الترمذي. 
". تنقسم الوظائف التعبدية للرواتب إلى قسمين: فالقسم الأول من هذه الرواتب» والتي تحكون قبل الفريضة؛ ليستعد Tall‏ للعبادة قبل 
امخر al‏ زاي تون عد ای دنکون جر اي ف ain‏ تمان 
المصادر والمراجع 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: : محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١ ٠‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» ١ه‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» لابن عثيمين» AL‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» AAT‏ عمدة الأحكام 
من كلام خير الأنام صلى الله عليه وسلم» لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر MI‏ رناؤوطء ط ۲ دار 
الشقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» ٤٤١‏ ه صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر babe SL‏ طوق النجاة (مصورة عن 
السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٧٤١١‏ ه. صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» AME‏ 


7f‏ حم 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai accompli la priére avec le Messager " i 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) et il a صليت مع رسول الله -صل الله عليه وسلم-»‎ 


posé sa main droite au-dessus de sa main ٣ ss MET 
gauche sur sa poitrine. عل صدر‎ re كل يده‎ e وه يد‎ 


711. Hadith: الحديث:‎ ./١ 


Wá'il ibn Hujr (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai accompli la الله عه قا( ےا‎ me. Che 
prière 1 1 1٢٢ T la paix d le ۱ 1 i ٢ e ond 
salut) et il a posé sa main droite au-dessus de sa main ST °= يه وسلم-» ونصع‎ dee- رسو‎ 


gauche sur sa poitrine« . Ae اليشری على‎ ox 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl Gal 


« l| a posé sa main droite au-dessus de sa main إذا أطلقت الجدء‎ "ie L2 A de El i "ووضع‎ 
gauche... » : Si le terme « main » est cité, il signifie en ` , | Nb 
fait la paume comme c'est le cas dans ce Hadith. De هنا. ويؤيده ما اخرجه‎ xod « aS) فالمراد بها:‎ 


plus, cela est étayé par la version rapporté par Abü Jb de deles "ثم وضع‎ Bab Laudi, ونا‎ 
Dâwud et An-Nasá'i avec l'expression suivante : « i MM m 1 ۷ 
Puis, il a posé sa main droite sur le dos de sa main og dei ليسرى والرسغ و لرشغ:‎ 


gauche, de son poignet et de son avant-bras. » » ...sur اليم‎ ox "على صدره' يعني: وضع‎ "EP السَاعد‎ 


sa poitrine. » C'est-à-dire : il a posé sa main droite au- . us ul ; ; 
A a" 5 3 اليس جعلهما صدره‎ 
dessus de sa main gauche, puis il les a placées sur sa عل‎ D Sel ز‎ 


poitrine lorsqu'il se tenait debout durant la prière. الصلاة.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
راوي الحديث: رواه ابن خزيمة. 
التخريج: of‏ هنيدة وائل بن حجر -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
فوائد الحديث: 
.١‏ الحديث يدل على مشروعية وضع اليّد اليُمنى على اليّد اليُسرى» على صدره في الصلاة» أثناء القيام للقراءة» ويجوز أن تحكون تحت الصدر لأدلة 
اخری. 
؟. عموم الحديث يدل على مشروعية وضع اليّد اليُمنى على اليّد اليسرى بعد الرفع من الركوع. 
E‏ وضع اليّد على الأخرى s;‏ على الصدرء هي وقفة الخاضع المتاشع المتواضع الذليل بين يدي ربه تعالى» وينبغي أن يلاحظ (ball‏ هذه المعاني 
المصادر والمراجع 
صحيح T‏ أبو بكر محمد بن إسحاق بن خزيمة » المحقق: E‏ محمد مصطفى (ehe‏ » الناشر: المكتب الإسلاي» بيروت. صحيح أبي 
داود = e‏ تأليف: A‏ ناصر الدين + ceo‏ الألباني» الناشر: مؤسسة ة غراس للنشر والتوزيع» الكويت» الطبعة: ۳٣ «AM‏ ھ - f ٠٠٠٢‏ مرقاة 
المفاتيح شرح مشكاة ة المصابيح» تأليف: علي بن سلطان القاري» الناشر: دا «Sal,‏ الطبعة: : الأولى» اه مرعاة المفاتيح شرح مشكاة ة المصابيح» 
تأليف: عبيد الله بن محمد المباركفوري» الناشر: la]‏ 8 البحوث العلمية والدعوة والإفتاء» الطبعة: ٧٠٤١ - All‏ ھ. سبل السلام شرح بلوغ المرام» 
تأليف: محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعائي» العاشر: دار الحديث الطبعة: بدون طبعة وبدون تاريخ. توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» تأليف: عبد 
اللّه بن عبد الرمن بق صالح البسام» الناشر: مکتبة الاسدي» مكة cs QI‏ الطبعة: الخامسّة» ٣‏ ۸- ۲۰۰۳ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
sacrifié deux beaux béliers cornus. 


712. Hadith: 


Anas Ibn Málik (qu'Allah l'agrée) dit : « Le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a sacrifié lui-même, de ses propres 
mains, deux beaux béliers cornus; il prononca les 
phrases : « au nom d'Allah » et « Allah est Le plus 
Grand », et placa son pied sur leurs cous« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


De maniére à souligner l'importance du sacrifice et 
pour inciter les autres à le faire, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a sacrifié lui-même, deux béliers cornés 
aux couleurs bigarrées, entre le blanc et le noir. Et 
parce que c'est une sublime adoration, il l'a fait lui- 
méme et les a égorgés de sa noble main ; il a cité le 
nom d'Allah -Le Trés Haut-, sollicitant Son aide, afin 
d'y apporter la bénédiction et que les bétes soient 
entourées de grâce. Il a ensuite prononcé le Takbîr par 
vénération et révérence envers Allah, pour proclamer 
Son unicité, et afin de se montrer humble et modeste 
devant Lui — Toute la Gloire Lui revient Le Trés Haut-. 
Enfin, comme il est demandé de s'appliquer lors du 
sacrifice, pour ne pas faire souffrir la béte, et lui 
permettre ainsi de rendre láme rapidement, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) posa son noble pied 
sur leurs cous, afin de les garder immobiles pendant 
l'égorgement. Sinon, ce dernier risquerait de durer plus 
longtemps, ce qui les ferait souffrir, alors qu'Allah, Lui, 
est miséricordieux avec Sa créature. 


فى ل2 خصل ال جلیه وسام- jig‏ 
Vi‏ الحديث: 
عن أفس بن مال -رضي الله عنه- قال: bn‏ الق 


oR 


-صل الله عليه وسلم- بِحَبْمَيْنِ HS di‏ 


Je 9m) Ren وَسَتَى وكير‎ es) Vae 
(Kylie 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


المعنى الإجمالي: 

من تأكد الأضحية أن (el‏ -صل الله عليه وسلم- 
حث عليها وفعلها -صل الله عليه cols‏ فقد 
ضح بكبشين؛ في لونهما بياض وسواد ولكل منهما 
قرنان. فذبحها بيده الشريفة لأنها عبادة جليلة قام 
بها بنفسه» وذكر اسم الله -تعالى- عندها استعانة 
Joel Ab‏ بها البركة ويشيعها الخي وكبر الله - 
تعالى- لتعظيمه وإجلاله» وإفراده بالعبادة» وإظهار 
الضعف والخضوع بين يديه -تبارك وتعالى-. بما أن 
إحسان الذبحة مطلوب -رحمة بالذبيحة» بسرعة 
إزهاق روحها- فقد وضع رجله الكريمة على 
صفاحهماء لغلا يضطريا عند œil‏ فتطول مدة 
ذبحهماء فيكون تعذيباً هماء والله رحيم بخلقه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الأطعمة والأشربة > التذكية 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > الأضحية 
راوي الحديث: متفق ade‏ 

التخريج: اک ن مالف -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


e‏ كبشين : الكبش هو (3I‏ إذا خرجت رباعيته» وحينئذ يڪون عمره سنتين» ودخل في الخالخة. 
© أملحين : الأملح من الکباش؛ هو الأغبر الذي فيه بياض وسواد» وبياضه أكثر من سواده. 
O‏ صفاجهما : صفحة كل شيء وجهه وجانبه» والمراد هنا صفاح أعناقهما 


فوائد الحديث: 


à‏ مشروعية التضحية وقد أجمع عليها المسلمون» والأضحية أفضل من الصدقة بثمنهاء فإذا كان له مال يريد التقرب به إلى الله فالأفضل له أن 
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؟. الأفضل أن تكون الأضحية من هذا النوع الذي ضج به النبي -صل الله عليه وسلم- لحسن منظره ولكون شحمه ولحمه أطيب. 

۳ لأفضل لمن يحسن الذبح أن يتولاه بنفسه؛ لأن ذبح ما قصد به القرب عبادةٌ جليلة. 

؛. وجوب التسمية» والأفضل أن يقول عند الذبح: [باسم الله والله أكبر] اقتداء برسول الله صل الله عليه وسلم.- 

.٥‏ أن يضع رجله على صفحة المذبوح لعلا يضطرب» وليتمكن من إزهاق روحه بسرعة فيريحه. 

4 أن الأفضل في ذبح الغنم» إضجاعهاء ويكون على الجانب الأيسر؛ لأنه أسهل. 

۷. استحباب الأضحية بالأقرن ويجوز بغيرها. 

المصادر والمراجع: 

-صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام Qi‏ عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصى دار طوق النجاة» الطبعة الأولء 
٢‏ 6ه - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» AMON‏ - تيسير 
العلام شرح عمدة الأحكام - عبد الله البسام - تحقيق محمد صبحي حسن حلاق - مكتبة الصحابة - الشارقة - الطبعة العاشرة - even‏ - الإعلام 
بفوائد عمدة الأحكام لا بن الملقن» المحقق: عبد العزيز بن أحمد بن محمد المشيقح» دار العاصمة للنشر والتوزيع» المملكة العربية السعودية الطبعة: 


Y ه-‎ ٧٤١١ «JUI 


338 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Lors du pèlerinage d'Adieu, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) effectua la 
circumambulation (« At-Tawáf ») sur un 
chameau, et touchait le coin [de la 13 
l'aide d'un báton crochu«. 


713. Hadith: 


'AbdaLláh Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrée tous deux) a 
dit : « Lors du pèlerinage d'Adieu, le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) effectua la circumambulation (« At- 
Tawáf ») sur un chameau, et touchait le coin [de la 
Ka'ba] à l'aide d'un báton crochu« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Pendant le pélerinage d'Adieu, le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) voulut accomplir la circumambulation (« 
At-Tawáf ») autour de la Ka'ba, mais les gens se 
pressaient autour de lui, jusqu'à se serrer autour de lui, 
chacun tentant de l'imiter dans sa circumambulation ou 
simplement de le voir. Alors, dans un geste de 
compassion envers sa communauté et afin de les 
mettre tous sur un pied d'égalité, le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) décida de faire son « Tawáf » à dos de 
chameau. Il avait à la main un bâton à la pointe crochu 
et il touchait avec le coin [de la Pierre Noire]. Ensuite, il 
embrassait le báton, comme cela est expliqué dans la 
version de Muslim de ce méme hadith. 


طاف النبى في حجة الوداع de‏ بعيرء يستلم 
الركن بمحجن 


۳ الحديث: 

عن عبد الله بن عباس نا قال: 
Ío- ul eU»‏ الله عليه وسلّم- في i2 iA‏ !£153 
عل بَعيرء يَستَلِم SN‏ بيحجّن). 


درجة الحديث: سو 

المعنى الإجمالي: 

طاف النبي -صل الله عليه وسلم- في حجة الوداع؛ 
وقد تڪاثر عليه الناس: منهم من يريد النظر إلى 
صفة طوافه» ومنهم من يريد النظر إلى شخصه 
الكريم؛ فازدحموا le‏ ومن كمال رأفته بأمته 
ومساواته بينهم: أن ركب عل oe‏ فأخذ يطوف 
عليه؛ ليتساوى الناس في رؤيته» وكان معه عصا 
محنية الرأس» فكان يستلم بها الركن» ويقبل العصا 
كما جاء في رواية مسلم لهذا الحديث. 


ENTER T‏ له > فقه الیادات > الحم والعيرة > أحكام Blass‏ الل والعمرة 
- واصوا و م ومسائل احج وا 


التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: ia‏ الأحكام. 
معاني المفردات: 


ل طاق : دار على الكعبة سبعًاء وكان ذلك طواف الإفاضة بعد العيد. 


حجته -صل اللّه عليه وسلم- سنة عشر» ولم يجج بعد هجرته سوأ 


Sa UE ile 


الناس فيها؛ حيث قال: 'لعلي لا ألقاكم بعد عامي هذا“ والحج في اللغة: : uaill‏ دوق الشرخ: du A edi san‏ ا 


Loges 
بَعِير :هو الواحد من الإبل سوا اء كان جملا أم ناقة.‎ « 
يتناول الحجر الأسود.‎ : GI LES © 
محنية الرأس‎ Las : san © 

فوائد الحديث: 


.١‏ جواز الطواف LSL‏ مع العذر ؛ لأن المشي أفضلء وإنما ركب رسول الله -صل الله عليه وسلم- للمصلحة» وهي أن الناس قد غشوه وتڪاثروا 
bulo ou Bel‏ بان iode en‏ 
؟. استحباب استلام الركن باليد إن أمكنء وإلا فبعصا ونحوهاء بشرط ألا يؤذي به الناس. 
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Ag‏ السنة أن يستلم الركن ويقبل يده» وإذا لم ستطع أن يستلمه بيده استلمه ېشیء»؛ وقبل ذلك الشىء. 

.t‏ إظهار العالم أفعاله مع أقواله؛ لتحصل به القدوة الكاملة والتعليم النافع. 

- استدل بالحديث على طهارة بول ما يؤكل لحمه» من حيث إنه لا يؤمن بول البعير في أثناء الطواف في المسجد» ولو كان نجسٌاء لم يعرض النبي‎ .o 

صل al‏ عليه وسلم- المسجد للنجاسة. 

mU‏ كمال خلق النې وشفقته على أمته -صلى الله عليه وسلم.- 

۷. جواز إدخال الحيوان الطاهر إلى المسجدء إذا لم يترتب على إدخاله أذية للآخرين. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» LE‏ الله بن عبد الرمن pal‏ تحقيق: محمد صبجي حلاق» مكتبة الصحابة» الأمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرة» الطبعة: العاشرة 5ه تنبيه الافهام شرح عمدة الاحكام» نحمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الا وی اه 
صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد الباقي)» الطبعة: الأولى ٢ه‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صلى الله عليه وسلم- لعبد الغني المقدسيء دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» 
مراجعة وتقديم: عبد القادر الارناؤوط» دار Gall‏ العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الثانیة ٠٤٤٠١‏ ه صحيح مسلم» مسلم ce Oe‏ 
القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» الطبعة: ٣٤٢١‏ ھ. 
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»Dix choses relévent de la prédisposition 
naturelle : 1- Se tailler la moustache. 2- Se 
laisser pousser la barbe. 3- Se nettoyer les 

dents. 4- Se rincer le nez. 5- Se couper les 

ongles 6- Laver les plis des doigts. 7- 
S'épiler les aisselles, 8- Se raser le pubis, 9- 
Se laver à l'eau avant de sortir des toilettes. 


714. Hadith: 


‘Aïcha (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Dix choses relévent 
de la prédisposition naturelle : 1- Se tailler la 
moustache. 2- Se laisser pousser la barbe. 3- Se 
nettoyer les dents. 4- Se rincer le nez. 5- Se couper les 
ongles 6- Laver les plis des doigts. 7- S'épiler les 
aisselles, 8- Se raser le pubis, 9- Se laver à l'eau avant 
de sortir des toilettes. Le transmetteur dit : « J'ai oublié 
la dixième, mais je crois que c'est le fait de se 
gargariser la bouche. « Wak?, l'un des transmetteurs, 
a dit : « Le neuviéme point signifie : se laver aprés avoir 
accompli ses besoins« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Áicha nous informe de la part du Prophète (sur lui la 
paix et le salut) de certaines régles de vie qui relévent 
de la prédisposition naturelle (« Al Fitrah ») qui est la 
nature originelle des étres humains. On entend par là 
la saine nature, sans prendre en considération la 
nature humaine lorsqu'elle est altérée. A ce sujet, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit : « Tout 
nouveau-né vient au monde en étant sur la 
prédisposition naturelle, puis ce sont ses parents qui le 
rendent juif, chrétien ou mazdéen. » La première est : 
« se tailler la moustache », de sorte à laisser apparaître 
la lèvre. Cela relève de la propreté et protège de ce qui 
peut sortir du nez. Quand la moustache tombe en 
dessous de la lèvre supérieure, elle entre en contact 
avec ce que l'homme mange et boit. Sans compter que, 
lorsqu'elle est trop importante, elle enlaidit l'homme, 
méme si cela peut plaire à certains, dont les goüts nous 
importent peu. Le musulman doit donc tailler ou raser 
sa moustache régulièrement, au minimum tous les 
quarante jours. En effet, dans un hadith rapporté par 
Muslim, Anas (qu'Allah l'agrée) dit : « Un délai de 
quarante jours nous a été fixé pour se tailler la 
moustache et les ongles, s'épiler les aisselles et se 
raser le pubis. » « Se laisser pousser la barbe », c'est- 
à-dire : ce qui pousse sur le menton et les máchoires. 
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ASUS من الفظره تَض القاريه‎ E 

والسّواكء ÉLUS‏ الماءء وقص UNI‏ وعَسل 

LS وحلق العَانة»‎ clas] ونّنف‎ com i 
الماء‎ 


٤‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- مرفوعا: ed‏ من 
الفطرة: M‏ الشارب» sels‏ اللخية» والسواك» 
وَاسْتِنْمَاقُ cUl‏ وقص (ez VA E£, GI‏ 
Cas‏ الإبط»ء وحلق العَانةء وَانْتِقَاص الاء» JU‏ 
الراوي: ونَسِيْتُ العاشرة إلا أن تكون الْمَضْمَصَة. 
قال وکيع - وهو a‏ رواته - úl‏ الماء: يعنى 

الاستنجاء. 


درجة الحديث: صحيح. 

due y المعنى‎ 

تخبر Aie‏ -رضي الله عنها- عن النى -صل الله 
عليه وسلم- بجُملة من سنن الفطرة. و"الفظرة" هي 
FAEN)‏ التي خلق الله عباده dede‏ وجعلهم 
مفطورين عليهاء وأنها من الخير وا مراد بذلك الفِظر 
السليمة؛ AU dai oM‏ & لا le spe‏ لقول 
ol‏ -صل الله عليه وسلم-: 'کل 2935 يُولد على 
الفظرة فابواه 'يهوذاتة أو aan‏ أو MEAG‏ 
فارطا اق القاري" حه دق تيدر القن .ا ق 
شعر الشارب إذا تدلى Je‏ الشفة باشر به ما يتناوله 
من مأكول ومشروب» مع تشويه EMI‏ بوفرته» OÙ‏ 
استحسنه من لا يعبأ به. فينبغي للمسلم أن US‏ 
شاربه بالقص أو Cdi‏ ولا يتركه أكثر من أربعين 
يومًا؛ U‏ رواه مسلم عن il‏ -رضي الله عنه-: e‏ 
UJ‏ في قص الشارب» وتقليم الأظفارء ونتف الابطء 
وحلق العانة؛ أن لا نترك أكثر من أربعين ليلة". 
"وإعفاء اللحية"واللحية: ما نبت على الذقن 
واللحيين» والمقصود من إعفائها: تركها $55 Y‏ 
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Cela veut dire qu'il faut la laisser pousser 
complétement, sans la raser, ni la raccourcir du tout. 
En effet, le mot : « l'fà » employé dans le hadith exprime 
la profusion, comme s'il disait : « Laissez-les pousser 
complétement. » C'est la méme racine que le verbe 
employé dans le verset du Coran : (Jusqu'à ce qu'ils 
devinrent nombreux.) [Sourate : 7 / Verset : 95]. De 
nombreux hadiths existent dans lesquels le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) a ordonné de se laisser 
pousser la barbe en employant des verbes différents, 
qui expriment tous le fait de la laisser pousser 
complètement sans en diminuer quoi que ce soit. Il est 
donc absolument interdit au musulman de se raser la 
barbe. S'il venait à le faire, il aurait dévié de la voie du 
Prophète (sur lui la paix et le salut), désobéi à son ordre 
et aurait imité les polythéistes. « Se nettoyer les dents 
», en arabe : « As-Siwák » fait partie des régles de vie 
de la prédisposition naturelle recommandées par la 
religion. C'est « une purification pour la bouche et une 
satisfaction pour le Seigneur. » Il est donc recommandé 
au musulman de le faire à n'importe quel moment, 
surtout lors des ablutions, avant la priére, au réveil, 
quand la bouche devient páteuse, quand les dents 
jaunissent, etc. « Se rincer le nez », relève de la 
prédisposition naturelle, car c'est une facon de nettoyer 
le nez des différentes saletés qui peuvent étre 
nuisibles. Le fait d'aspirer de l'eau par le nez se fait lors 
des ablutions, mais également en dehors, à chaque 
fois que l'individu en a besoin. Cela dépend des gens : 
certains ont besoin de le faire uniquement pendant les 
ablutions, d'autres en ont besoin trés souvent. De 
méme, le lavage de la bouche fait partie de la 
prédisposition naturelle. Comme la bouche et le nez 
sont souvent au contact de différentes impuretés, 
l'instinct naturel veut que l'on en prenne soin. « Se 
couper les ongles », reléve aussi de la prédisposition 
naturelle, que ce soit les ongles des mains ou des 
pieds. On doit les couper au moins tous les quarante 
jours, conformément au hadith de Anas (qu'Allah 
l'agrée) : « Un délai de quarante jours nous a été fixé 
pour se tailer la moustache, se tailler les ongles, 
s'épiler les aisselles et se raser le pubis. » Dans la 
version d'Abü Dáwud, il est dit : « Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) nous a fixé... » « Laver les 
plis des doigts », intérieurs et extérieurs, car ce sont 
des endroits repliés, que l'eau n'atteint pas toujours et 
où les saletés s'accumulent. Si on les gratte, de façon 
réguliére, et on les frotte avec l'autre main, alors l'eau 
y parvient facilement. La prédisposition naturelle veut 
donc qu'on y accorde de l'importance. On peut aussi 
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يتعرض ها بحلق ولا بتقصيرء لا بقليل ولا بكثير؛ 
oy‏ الاعفاء مأخوذ من الكثرة أو التوفيرء فاعفوها 
وكثروهاء كقوله تعالى: (حتى عَقوا) [الأعراف:55]» 
وقد جاءت الأحاديث الكثيرة عن رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- بالأمر بإعفائها بألفاظ متعددة؛ 
فقد sle‏ بلفظ : "وفروا" وبلفظ: "ارخوا" وبلفظ: 
"أعفوا'» وكلها Jas‏ على الأمر بإبقائها وتوفيرها وعدم 
التعرض des «lb‏ هذا لا يجوز للمسلم أن يحلق ad‏ 
Jie‏ من الأحوال» op‏ فعل فقد خالف طريق النبي 
-صل الله عليه وسلم- وعصى أمره ووقع في مشابهة 
المشركين» وأفتى بذلك علماء اللجنة الدائمة وغيرهم. 
'والسّواك: يعني: أن السواك من خصال الفطرة التي 
عب بها الشرع؛ فهو 'مَظهّرة للفم مرضاة للرب' 
وطهذا يشرع كل وقت ويتأكد عند الوضوء والصلاة 
والانتباه من النوم وتغير الفم وصفرة الأسنان ونحوها. 
'وَاسْتِشْمَاقُ الماء' يعني: أن استنشاق الماء من الفطرة؛ 
لأنه تنظيف» وإزالة لما في الأنف من الأوساخ التي 
قد تسبب له الأذية والضرر. والاستنشاق يكون في 
الوضوء ويكون في غير الوضوء كلما احتجت إلى 
تنظيف الأنف فاستنشق الماء ونظف أنفك» وهذا 
يختلف باختلاف الناس» من الناس من لا يحتاج إلى 
هذا إلا في الوضوء ومن الناس من يحتاج إليه كثيرًا. 
ومن ذلك أيضًا: أي من سنن الفطرة المضمضة e‏ فإنها 
من الفطرة؛ فالفم والأنف يتوارد عليهما كثير من 
الأوساخ» فكان من الفطرة الاعتناء بهما. "قص 
الأظفار" يعني من خصال الفطرة : تقليم الأظفار 
وا مراد بذلك أظفار اليدين والرجلين» فلا تترك أكثر 
من أربعين deg‏ للحديث السابق. Ey‏ البَرَاجِم' 
أي غَسْل LUS‏ الأصابع الظاهرة والباطنة؛ لأنها 
مواضع تجتمع فيها الأوساخ؛ لتجعدها وانڪماشهاء 
نند cell as V‏ ,81 تفرع كان ol, «aS‏ نم 
عليها اليد الغانيةء فإن الماء Les‏ إليهاء 083 من 
الفطرة الاعتناء بها. ويلحق بالبراجم E‏ موضع من 
البدن اجتمع فيه fers‏ بِعَرّق أو غيره کصمَاخ الأذن 
Sl‏ -بواطن الأفخاذ- وغيرها مما يغلب عليه 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


assimiler à cette partie du corps toute partie du corps 
où les impuretés pourraient s'accumuler, à cause de la 
sueur ou autre, comme l'intérieur des oreilles, ou 
l'intérieur des cuisses, ou tout autre partie qui reste 
couverte la plupart du temps. « S'épiler les aisselles », 
relève de la prédisposition naturelle, car c'est un 
endroit qui transpire beaucoup et où les impuretés 
s'accumulent, ce qui entraîne des odeurs 
désagréables. Il faut le faire au minimum tous les 
quarante jours, comme cela est stipulé dans le hadith 
d'Anas (qu'Allah l'agrée). Le mieux est de procéder à 
l'épilation, pour celui qui le supporte, car l'épilation 
élimine complétement le poil et affaiblit ses racines ce 
qui l'empéche de repousser et est souhaitable d'un 
point de vue religieux. Si l'épilation est trop difficile, on 
peut se raser ou utiliser des crémes dépilatoires, car le 
but est de faire disparaitre les poils et de nettoyer les 
aisselles. « Se raser le pubis », les poils durs situés 
autour du sexe de l’homme ou de la femme. La 
prédisposition naturelle veut qu'on les élimine, que ce 
Soit en les rasant, en les épilant, en les coupant ou en 
utilisant des produits modernes. Le but est de les faire 
disparaître, au minimum tous les quarante jours, 
comme dans le hadith d'Anas (qu'Allah l'agrée). « Se 
laver à l'eau avant de sortir des toilettes », reléve de la 
prédisposition naturelle. Cela a été expliqué par le fait 
de se laver aprés avoir fait ses besoins, explication 
appuyée par la version d'Abü Dáwud et d'Ibn Májah, 
dans laquelle 'Ammár Ibn Yâsir (qu'Allah l'agrée) relate 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Font 
partie de la prédisposition naturelle : se laver la bouche, 
se laver le nez, [...] et s'asperger (« Al Intidáh »). » Se 
nettoyer les parties intimes consiste à éliminer l'urine et 
les excréments avec quelque chose de pur, comme de 
l'eau, une pierre, du papier, ou toute chose qui a la 
capacité de les faire disparaître. Ceci est obligatoire 
pour celui qui veut accomplir la priére, puisque cela fait 
partie des conditions de cette dernière. Le 
transmetteur du hadith a dit : « J'ai oublié la dixiéme, à 
moins que ce ne soit le fait de se gargariser la bouche 
», C'est là un doute de la part du transmetteur. En 
conclusion, toutes ces pratiques améliorent 
l'apparence de l'étre humain, elles le purifient et le 
protégent des matiéres nocives et repoussantes. 


الاستتار. 'وتَف الإبْط" يعنى من خصال الفطرة 
نتف lai‏ وهو سحبه وشده من أصوله» وذلك أنه 
في مكان يكثر فيه العرق» وتجتمع فيه الأوساخ» 
وتتغير معه الرائحة» ولا يترك أكثر من أربعين Úa‏ 
لما تقدم من حديث أذس -رضي الله عنه-» والأفضل 
تفه إن قوي ae‏ وإذا كان النتف يشقء فلا باس 
من الخلق أواستعمال الكريمات المزيلة؛ لأن الغرض 
إزالتها وتنظيف المحل» وقد حصل. BU ey‏ 
أي أن من خصال الفطرة إزالة a‏ العانة» وهو 
الشعر اشن النابت حول Jil‏ من الرجل al Ms‏ 
فمن الفطرة إزالته» سواء بالحلق أو النتف أو القص 
detente à‏ القضيد 
التنظيف» وقد حصل به المطلوب» ولا يترك أكثر من 
ارين يومًا لما تقدم من حديث أنس -رضي الله 
عنه-. úil"‏ الماء" يعنى من الفطرة انتقاص ll‏ 
Gall SNR AERD : ud,‏ رواية أبي داود 
وابن ماجه عن عمار بن ياسر -رضي الله عنه- عن 
النبي -صل الله عليه وسلم-: "من الفطرة: المضمضة» 
والاستنشاق.. والانتضاح”؛ والاستنجاء: إزالة الخارج 
من السبيلين بطاهرء كالماء والحجر والخرق والمناديلء 
ونحوذلك JU‏ خاصية الإزالة. "قال الراوي: وذسيت 
العاشرة إلا أن تكون الضمضة فهذا شك من 
الراوي. وحاصله أن هذه الأشياء كلها تُڪمل ظاهر 
الإفسان وتطهره وتنظفه» وتدفع عنه الأشياء الضارة 
والمستقبحة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > سنن الفطرة 
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راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 
© الفطرة : في اللغة الابتداء والاختراعه المراد هنا: ALI‏ التي خلق الله الناس عليهاء وجبلهم على فعلها. 
o‏ الاستنشاق : إيصال الماء إلى Jef‏ الأتّف. 
© العانة : الشعر النابت أسفل البطن حول الفرج. 
© اسنتقاص الماء : الاستنجاء. 
© لبراجم : sát‏ الأصابع. 
فوائد الحديث: 
.١‏ أن هذه الخصال من السنة القديمة التي اختارها الانبياء واتفقت عليها الشرائع القديمة» وهي أمور تقتضيها النظافة والطبيعة AUAM‏ 
؟. اعتناء الشريعة بالنظافة. 
*. الأخذ من اللحية Calle‏ للفطرة التى فُطِرَ الناس عليها. 
.٤‏ يدل مفهوم الحديث على عدم مشروعية حلق الشارب. 
6 مشروعية الاستنجاء بالماء. 
1 أن ذسيان الراوي لبعض أفراد الحديث لا يقدح في صحة الحديث» إذا كان أصل الحديث GU‏ 
المصادر والمراجع 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الا وی» MA‏ - دليل 
الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لمحمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» 
دارابن الجوزي- الطبعة ٤١۸ NI‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى GE‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة 
عشر» ٧٤٤١‏ ه - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ھ. - 
تطريز رياض الصا لین؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبد العزيز آل cue‏ دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» aee‏ - كنوز رياض 
الصا لحين»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة d‏ ۰ شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدا رالوطن» 
الرياض» MEC‏ - بهجة قلوب الأبرار وقرة عيون الأخيار في شرح جوامع الأخبار :عبد ال رمن بن سعدي - المحقق: عبد الكريم بن Jus‏ 


الدريني دار النشر: مكتبة الرشد للنشر والتوزيع الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ھ- ۲۰۰۳م - فتاوى اللجنة الدائمة للبحوث العلمية والإفتاء - المجموعة الأولى - 
رئاسة إدارة البحوث العلمية والإفتاء - الإدارة العامة للطبع - الرياض. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Blessée et égosillée soit-elle ! A-t-elle 
tourné [autour de la Ka'bah] le jour du 
sacrifice ? » On dit : « oui ». Il dit : « Alors, 
pars« ! 


715. Hadith: 


Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « Lorsque nous 
accomplissions le Pèlerinage avec le Prophète (sur lui 
la paix et le salut), nous déferlâmes le jour du sacrifice 
et c'est alors que Safiyyah (qu'Allah l'agrée) fut 
indisposée. Quand le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) voulut faire avec elle ce qu'un homme fait avec 
sa femme, je lui dis : « Ó, Messager d'Allah ! Elle est 
indisposée ! » || dit : « Va-t-elle donc nous retenir ici ? 
» On dit : « Ó, Messager d'Allah ! Elle a déferlé le jour 
du sacrifice ». || dit alors : « Sortez donc ! » Dans une 
version : le Prophète (sur lui la paix et le salut) dit : « 
Blessée et égosillée soit-elle ! A-t-elle tourné [autour de 
la Ka'bah] le jour du sacrifice ? » On dit : « oui ». II dit : 
« Alors, pars« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate qu'ils accomplirent le 
Pèlerinage avec le Prophète (sur lui la paix et le salut), 
lors du Pélerinage d'adieu. Quand ils terminérent leurs 
rites, ils déferlérent et tournérent autour de la Ka'bah, 
accompagnés de Safiyyah (qu'Allah l'agrée), l'épouse 
du Prophéte (sur lui la paix et le salut). La nuit du 
départ, Safiyyah (qu'Allah l'agrée) eut ses régles et 
quand le Prophète (sur lui la paix et le salut) voulut faire 
avec elle ce que l'homme fait avec son épouse, 'Á'ishah 
(qu'Allah l'agrée) le prévint que Safiyyah (qu'Allah 
l'agrée) était indisposée. Il pensa alors qu'elle était 
indisposée depuis un moment et qu'elle n'avait pas 
encore accompli les tours du déferlement, « Tawáf al- 
ifáda ». Ce Tawaf étant un pilier du Pélerinage, sans 
lequel le Pélerinage n'est pas valide, elle les aurait 
donc empéchés de sortir de la Mecque, jusqu'à ce 
qu'elle se purifie et accomplisse le Tawaf. C'est 
pourquoi il prononça ces paroles que l'on dit sans en 
vouloir le sens : « blessée et égosillée soit-elle ! » Il dit 
: « va-t-elle donc nous retenir, jusqu'à ce qu'elle se 
purifie et accomplisse le Tawaf du Pélerinage ? » Mais 
quand ils l'informèrent qu'elle avait accompli ce Tawaf 
avant d'étre indisposée, il dit : « qu'elle parte donc ! » 
Puisqu'il ne lui restait plus que le tawaf d'adieu à 
accomplir, or, elle en était dispensée. 
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ve Ty‏ اطافت يوم 2X‏ ? قيل: نعم» 
Ty JU‏ 


SAC‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: ES‏ مع 
النبي -صل الله عليه وسلم- VERS‏ يوم PA‏ 
فحاضت es‏ فأراد البي -صل الله عليه وسلم- 
منها ما يريد الرجل من calal‏ فقلت: يا رسول الله 
إنها حاقض AE iG‏ ع AU‏ يا وښول «dil‏ 
إنها قد أفاضت يوم el‏ قال: M‏ وفي لفظ: 
قال dl‏ -صل الله عليه وسلم-: اعَقْرَۍ (AS‏ 

أطافت يوم esi‏ قيل: نعم» AS, : JU‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

ذكرت عائشة -رضي الله عنها-: أنهم حجوا مع النبي 
-صل الله عليه وسلم- في حجة الوداع. فلما قضوا 
مناسكهم أفاضوا وطافوا بالبيت العتيق» ومعهم 
زوجه صَفيَّة -رضي الله عنها-. فلما كان ليلة AN‏ 
حاضت "ac"‏ فجاء النبي -صل الله عليه وسلم- 
يريد منها ما يريد Je‏ من dal‏ فأخبرته عائشة 
أنها حاضت» فظن -صل الله عليه وسلم- أنه أدركها 
الحيض من قبل فلم تطف طواف الإفاضة؛ OÙ‏ هذا 
الطواف ركن لا يتم الحج بدونه» فستمنعهم من 
الخروج من مكة حتى تطهر وتطوف» فقال تلك 
الكلمة المشهورة التي تقال على الألسن بدون إرادة 
معناها الأصلي: عَقْرَى «fie‏ قال -صل الله عليه 
وسلم-: أحابستنا هي هنا حت تنتهي حيضتها 
وكطوفه» Lol sas tud.‏ قن طاشت طراف 
الإفاضة قبل حيضهاء فقال: فلتنفرء إذ لم يبق عليها 
إلا طواف الوداع» وهي معذورة في تركه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > gh‏ والعمرة > أركان الحج 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: TI‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 
pli pe : lame t‏ 
RSI e‏ يوم AE‏ : فاض الماء: سال» وسمي طواف الزيارة بطواف الإفاضة؛ لزحف الناس ودفعهم بصعثرة في بطاح AL‏ إلى البيت الحرام كأنهم 
يسيلون. 
© فحاضت : أصابها ا حیض؛ وهو يمنع من الطواف وجماع الرجل لزوجته. 
lite e.‏ المؤمنين. 
o‏ یرید الرجل من أهله : من زوجته» وهو EUH‏ 
iT e‏ أي: أمانعتنا من الخروج من مكة؟. 
« قالوا : أي: ال حاضرون. 
رو ا 
LEE e‏ : خطاب للحاضرين؛ أي: من مكة. 
Ni: Jie sit‏ معنى الكلمتين في اللغة: الدعاء بالعقر» وهو مثل الجرح في الجسد والدعاء بوجع الحلق أيضاً gis‏ معناه على أنهما 
صفتان للمرأة المشؤومة» أي: أنها تعقر قومها وقستأصلهم» » ويحتمل أن يڪونا مصدرين مثل الشكوى. Gb‏ لم يقصد البي -صل الله عليه 


وسلم- منهما حقيقة الدعاء» وإنما هما لفظان يجريان على لسان العرب» ك "تربت يداك" و" ٹنڪلتك أمك“ »هي في الأصل دعاء على من قيلت له 


. قيل : قال بعض الحاضرين» أو قالت صَفِيَة. 
فوائد الحديث 

e ١‏ التحر. 

MOM Y‏ ا 

fell .‏ الداني يستباح به جميع محظورات الإحرام حتى EUH‏ 

.٥‏ تحريم وطء الحائض. 

E‏ وجوب إعلام وتنبيه من أراد أن يفعل شيئًا ete Ge‏ به. 

۷. العفو عما يجري استعماله من ألفاظ الدعاء بدون قصد لمعناه. 

۸. أن طواف الإفاضة ركن من أركان الحج» لا يسقط de‏ ولو بحیض. 

4. أن على أمير الحج ورئيس الرفقة ونحوهما انتظار من حاضت حت ينتهي حيضهاء وتطوف طواف الحج. 

.٠‏ عدم صحة طواف الحائض. 

.١‏ أن المرأة لا قسافر بدون محرم. 

؟. حسن رعاية النبي -صل الله عليه وسلم- لأهله. 

ow‏ أن طواف الوداع غير واجب على الحائض؛ وأنها تخرج» ولیس عليها USA telas‏ الطواف. 
المصادر والمراجع 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام؛ تحقيق: خمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» LI‏ رات» مكتبة الحابعين» 
القاهرة» الطبعة: العاشرة SMS‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: : الأولى QM‏ 
go‏ . الإفهام في شرح عمدة الأحكام لابن بازء تحقيق: سعيد القحطاني» مؤسسة عبد العزيز بن باز الخيرية» الرياض» الطبعة: : الأولى airo‏ خلاصة 
الكلام شرح عمدة الأحكام» فيصل بن عبد العزيز المبارا ك» الطبعة: الخانية ؟١؟١ه» n‏ صحيح البخاري» خمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» 
تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (GUI‏ الطبعة: الا وی ٢ه‏ صحيح مسلم» 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: DEY‏ تأسيس الأحكام أحمد بن 
يحى النجمىء دار المنهاج» القاهرة» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ھه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) m'a enseigné les salutations finales 
(« At-Tashahud »), tenant ma main entre 
les siennes, comme il m'enseignait une 
sourate du Coran : « Les salutations sont 
vouées à Allah, ainsi que les priéres et les 
bonnes choses. Que le salut soit sur toi, 0 
Prophète, ainsi que la miséricorde d'Allah 
et Ses bénédictions. Que le salut soit sur 
nous et sur les pieux serviteurs d'Allah. Je 
témoigne qu'il n'y a aucune divinité, digne 
d’être adoré, en dehors d'Allah et je 
témoigne que Muhammad est Son serviteur 
et Son Messager« ! 


716. Hadith: 


‘Abdullah Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) m'a 
enseigné les salutations finales (« At-Tashahud »), 
tenant ma main entre les siennes, comme il 
m'enseignait une sourate du Coran : « Les salutations 
sont vouées à Allah, ainsi que les priéres et les bonnes 
choses. Que le salut soit sur toi, 6 prophéte, ainsi que 
la miséricorde d'Allah et Ses bénédictions. Que le salut 
soit sur nous et sur les pieux serviteurs d'Allah. Je 
témoigne qu'il n'y a aucune divinité, digne d'étre adoré, 
en dehors d'Allah et je témoigne que Muhammad est 
Son serviteur et Son messager ! » Et dans une 
expression : « Lorsque quelqu'un s'assoit [à la fin] dans 
la priére, qu'il dise : « Les salutations sont vouées à 
Allah [...] En faisant cela, vous aurez salué tout 
serviteur pieux qui se trouve dans le ciel ou sur la Terre 
[...] Qu'il demande donc ce qu'il désire« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'AbduLlah Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) raconte que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lui a enseigné « At- 
Tashahud », que l'on dit lorsqu'on s'assoit la premiére 
fois dans la prière et la deuxième fois si la prière 
compte trois ou quatre unités. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) s'est appliqué à lui apprendre ce « 
Tashahud » puisqu'il tenait ses mains entre les 
siennes. « At-Tashahud » commence par l'exaltation 
[absolue] d'Allah et le fait de dire que c'est Lui qui 
mérite les priéres, les différents actes d'adoration et les 
bonnes choses, etc. C'est-à-dire : les bonnes paroles, 
les bonnes ceuvres, les bonnes caractéristiques, etc. 
Aprés les éloges adressés à Allah viennent les 
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jou, palé‏ الله -صى الله عليه وسلم- 
التشهدء كني بين aca‏ كما يُعَلَمُني السورة من 
القرآن 


M‏ الحديث: 
عن عبد الله بن مَسْعُود -رضي الله عنه- قال: GE‏ 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- الشَّمَهُد GS‏ بين 
كفيه» كما ah‏ السورة من القرآن: الكَحِيَّاتُ للّه. 
وَالصَّلَوَاتُ AGE‏ السلام عليك أيها el‏ 
ورحمة الله وبركاته» السلام Ue‏ وعلى عباد الله 
الصالحين» أشهد أن لا إله إلا الله وأشهد أن lus‏ 
عبده ورسوله». وفي لفظ: «إذا قعد أحدكم في 
الصلاة فليقل: التحيات للّه...) وذكره» وفيه: «فإنكم 
إذا فعلتم ذلك فقد LÉ‏ على كل عبد صالح في 
السماء والأرض ...» وفيه: SE ...١‏ من المسألة ما 


شاء). 
درجة الحديث: صحيح. 


gall‏ الإجمالي: 
يذكر عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- أن البى 
عضل الله عليه ربك غلمه اه لدی يقال فى 
جلوس الصلاة الأول والأخير في الصلاة الرباعية» 
والغلاثية» وفي الجلوس الأخير في الصلاة العنائية» 
ol;‏ النبي -صل الله عليه وسلم- اعتنى بتعليمه 
التشهد» فجعل يده في يده. فقد ابتدأت بتعظيم الله 
-تعالى-» التعظيم المطلق» وأنه المستحق للصلوات 
وسائر العباداته والطيبات: من الأقوال والاأعمال 
والأوصاف. وبعد أن i‏ على الله -تعالى- ثثی 
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invocations en faveur du Prophète (sur lui la paix et le 
salut), puisqu'on demande qu'il soit préservé de toute 
déficience, de tout ce qui est négatif, etc. On demande 
à Allah de lui accorder la miséricorde et le bien et de 
les lui augmenter pleinement. Puis, on invoque pour soi 
et pour ceux qui sont présents parmi les [étres] 
humains et les Anges. Ensuite, on invoque de facon 
générale pour tous les serviteurs pieux, qu'ils soient 
parmi les [étres] humains, les djinns ou les Anges, dans 
le ciel ou sur Terre, ceux qui sont passés et ceux qui 
viendront. Cela reléve des paroles à la fois bréves et 
exhaustives du Prophète (sur lui la paix et le salut). 
Enfin, on atteste fermement que nul autre qu'Allah ne 
mérite d'étre adoré et que Muhammad a les deux 
qualités suivantes : il est un serviteur et il est un 
messager. Ces deux qualités sont honorables et 
expriment le juste milieu entre l'exagération et le 
manque de considération. Plusieurs versions du « 
Tashahud » ont été rapportées, mais la meilleure et la 
plus connue d'entre elles est le « Tashahud » d'Ibn 
Mas'üd (qu'Allah l'agrée) que l'auteur a cité ici. 
Toutefois, il est permis de prononcer les autres 
formules authentiques qui ont été rapportées. 


بالدعاء للبي -صل الله عليه وسلم- بالسلامة من 
النقائص والآفات» وسأل الله له الرحمة cally‏ 
والزيادة الكاملة من ذلك» ثم دعا لىفسه والحاضرين 
من الآدميين والملائكة. ثم عم بدعائه عباد الله 
الصالحين كله من الانس» والمين؛ والملائكة أهل 
السماء والأرض» من السابقين واللاحقینه فهذا من 
جوامع كلمه -صل Al‏ عليه وسلم-. ثم شهد الشهادة 
الجاؤمة بانه لا مغيود بحق إلا الله of,‏ يدا دصل 
الله عليه وسلم- له صفتان: إحداهما: أنه متصف 
dias‏ الع ies dubiis.‏ اساك ...و 
الصفتين» صفة تتكريم وتشريفه وتوسط بين الغُلُوٌ 
والجفاء. وقد ورد للتشهد صفات متعددة» ولكن 
أفضلها وأشهرها agis‏ ابن مسعود الذي ساقه 
المصنف» ويجوز الإتيان Le‏ صح من باقي الصفات. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 

التخريج: عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


4l e‏ : صيغة التحيات كلهاء وإطلاق 1445 عليها من باب إطلاق البعض وإرادة الكل» ESI ON‏ أعظم ما يقال فيها. 

٥‏ كفي بين كفيه : كف ابن مسعود بين كفي النبي -صل الله عليه وسلم- أمسكه بهماء ليصرف انتباه ابن مسعود إليه» والغرض من ذكرها إظهار 
اهتمام البي Le‏ الله عليه وسلم- بالتَّمَهُد وضبط ابن مسعود له. 

e‏ كما GG‏ السورة من القرآن : RAE‏ التشهد کالقرآن» هو تشبيه يدل على اعتناء النبي -صل الله عليه وسلم- بهذا التشهد لفظا ومعنى. 


oil ©‏ : جمع تحية: وهي كل قول أو فعل دال على التعظيم؛ وكلها مستحقة لله -عز وجل. - 

e‏ الصَّلَوَاتُ : جمع صلاة» وهي العبادة المعروفة فرضها ونفلها لله وهو المستحق أن یصل له. 

- هي الأقوال والأفعال والأوصاف الطيبة والدالة على الكمال» كلها مستحقة لله -تعالى.‎ : OUI e 

e‏ السلام عليك : السلامة من كل آفة ومكروه والجملة خبر بمعنى الدعاء والخطاب فيها للنبي -صل الله عليه وسلم.- 


e‏ السلام علينا : معشر الأمة الإسلامية ومنهم المصلى نفسه ومن معه من المصلين إن کان في جماعة. 


e‏ أشهد أن لا إله إلا الله : أي أقر إقرارا جازما به كالمشاهد بما أقر بأنه لا معبود حق إلا الله. 
US Mis Oe‏ ورسولٌ : هو تصديقه فيما أخبر وطاعته فيمايأمر به واجتناب ما نهى عنه» وأن لا يعبد الله إلا بما شرع. 
ورسوله : هو خبر و مر به وا نھ وان لا ي بما شرع 
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E‏ البشر الذي ol‏ الله إليه بشرع من عنده. 
e‏ وبركاته : خيراته الكثيرة المستمرة. 


© عباد الله : جمم عبد وهو المتذلل لله بالطاعة. 
e‏ الصالحين : القائمين بحقوق الله وحقوق عباده. 


e‏ فعلتم ذلك : أي قلتم ذلك» عبر بالفعل عن القول. 
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e‏ فليتخير : فليقل ما يختار. 

* من المسألة : أي من سؤال الله والمراد دعاؤه. 
فوائد الحديث: 

.١‏ في الحديث بيان كيفية التشهد. 

؟. أن محل هذا التشهد القعود بعد السجدة الأخيرة في كل صلاة» وبعد الركعة الغانية في LUI‏ والرباعية. 

۳. وجوب التحيات في التشهد الأول وركنيته في التشهد الأخير» وإن تشهد بغيره ما صح عن النبي -صلى الله عليه وسلم- جاز. 

.٤‏ حرص النبي -صل الله عليه وسلم- على تعليم أمته وعنايته بذلك. 

0 أهمية هذا التشهد؛ لأن البي -صل الله عليه وسلم- علمه لابن مسعود -رضي الله عنه- كما يعلمه السورة من القرآن. 
. فضيلة ابن مسعود حيث كان من يتلقى القرآن من النبي -صل الله عليه وسلم.- 
. جواز الدعاء في الصلاة بما أحب ما لم يكن إثمًا. 
. ويؤخذ من مفهومه حرمان الكفار وأهل الفسق من هذه الدعوات المباركات. 

9. استحباب البداءة بالنفس في الدعاء. 
المصادر والمراجع: 
الإلمام بشرح عمدة الأحكام» لإسماعيل الأنصاري» ط١‏ دار الفکر» دمشق» ٣٨٣١‏ ه تأسيس الأحكام للنجمي» eb‏ دار علماء السلفه MAE‏ تيسير 
العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ode‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ هه تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» لابن عثيمين» طاء مكتبة الصحابة» الإمارات» AMAT‏ عمدة 
الأحكام من كلام خير الأنام صلى الله عليه وسلم؛ لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» 
ط»» دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» 0ه صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة» 


(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد AMAT «(aul‏ صحيح élus‏ تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» 
٣‏ دهھ. 


> xoa 
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»Cet homme a peu ceuvré mais a recu une 
grande récompense« ! 


717. Hadith: 


Al Barâ (qu'Allah l'agrée) raconte : « Un homme au 
visage couvert de fer vint au Prophète (sur lui la paix et 
le salut) et lui dit : « Ó Messager d'Allah ! Dois-je 
combattre ou embrasser l'Islam ? » Il répondit : « 
Embrasse d'abord l'Islam » répondit le prophéte « puis 
combats ! » L'homme embrassa alors l'Islam, puis 
combattit et fut tué. Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) dit alors : « Cet homme a peu œuvré mais a 
recu une grande récompense« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un homme bardé de fer vint à la rencontre du Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) pour combattre à ses cótés. 
Toutefois, n'étant pas encore converti à l'Islam, 
l'homme demanda : « Ó Messager d'Allah ! Dois-je 
combattre puis entrer dans l'Islam, ou entrer dans 
l'Islam d'abord ? » Le prophéte lui répondit : « Entre 
dans l'Islam et ensuite, combats ! » L'homme entra 
alors dans l'Islam, puis combattit jusqu'à se faire tuer. 
Là, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : « 
Il a peu œuvré mais a gagné une grande récompense. 
» Cela signifie : Il a peu œuvré dans le sens où le temps 
écoulé entre sa conversion et sa mort fut bref, mais, 
malgré cela, il a gagné une grande récompense. En 
effet, le fait de combattre dans la voie d'Allah pour 
élever Sa parole compte parmi les oeuvres les plus 
méritoires et les plus fructueuses. 


عمل قليلا وأجر كثيرا 
VW‏ الحديث: 
عن البرام درظي الله عه فال: اق الي -صل الله 


8,5 


ane‏ پپه د د فقال: يا رسول الله 
es | jé‏ قال: «Jh‏ ثم قاتل»» eee‏ ثم aut‏ 
Ja. pis‏ رسول الله d‏ الله عليه وسلم-: HE‏ 
قليلا وأجر LS‏ 


Me 


درجة الحديث: ضصضحيح:. 
المعنى الإجمالي: 
ste‏ رجل إلى النبي -صل الله عليه وسلم- يريد 
الجهاد معه وهو لابس للحديد وقد غطاه ولم يڪن 
NC‏ رسول الله alt‏ ثم أسلم أم L‏ 
ثم أجّاهدء فقال له :" أسلم ثم جاهد e‏ فأسلم الرَجُل 
ثم جاهد فقاتل حت قُتل» JU‏ رسول الله -صل الله 
عليه وسلم-: Joé”‏ قليلاً وأجر كثيرًا؛ أي: بالنسبة 
إلى زمان إسلامه» فالمدة بين إسلامه إلى مقتله مدة 
يسيرة» ومع ذلك أجر كثيرا؛ OY‏ الجهاد في سبيل الله 
تعالى لإعلاء كلمته من أفضل الأعمال وأعظمها 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > فضل الجهاد 


الفضائل والآداب > الفضائل > فضائل الصحابة رضي الله عنهم 


السیره pull € Gels‏ العبوية >غوواته وسراياء صل الله عليه وسم 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: SE AA‏ -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

p‏ بالحديد : متغط بالسلاح. 
فوائد المحديث: 


.١‏ أن الأعمال الصا حة لا É‏ بها إلا بعد الإسلام؛ وأن الإسلام pas‏ ما كان قبله. 


؟. فضل الشهادة في سبيل الله وكبير أجرها عند الله. 


۳. فيه جواز لبس الحديد وما يمنع من سهولة وصول الأعداء إليه» وأنه غير مناف لحب الشهادة. 
+ من LE‏ عملا ظاهره الصلاح EÉ‏ إسلامه ومات لم يُكتب له الأجر. 
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.٥‏ الإسلام مُقدم على نُصرة المسلمين. 

1. عدم جواز الاستعانة بالمشركين في القتال. 

۷. الله سبحانه Jas‏ إلى قلوب عباده وصدقهم معه لا إلى صورهم. 

۸. العمل القليل قد پُغني عن عمل كثير. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام BS al‏ النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» . - صحيح 
البخاري -للإمام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الداصر» دار طوق النجات الطبعة الأولى» 21666 - صحيح مسلم؛ للإمام 
مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار ee‏ الكتب-الرياض» الطبعة «M‏ ۷ه = بهجة الناظرين شرح رياض الصالين؛ 
تاليف سليم بن عيد الهلا ليءدارابن الجوزي- الطبعة الا tt Ad‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى الجن وغيره» مؤسسة 
الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرة ٧٤٤١‏ ه. - شرح رياض sal‏ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه. - كنوز 
رياض الصالحين»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة ال وی ٧٢٣١١‏ ء. -شرح صحيح البخارى لابن بطال الأندلسي»تحقیق: أبوتميم ياسر 
بن إبراهيم مكتبة الرشد - السعودية» الرياض الطبعة: الغانيةء 1ه gU‏ -الگنوير eI Cr‏ الصغير حمد بن إسماعيل الصنعاني» المحقق: د. 
ale‏ إسحاق محمّد إبراهيم مكتبة دار السلام؛ الرياض -الطبعة: الأولى» ٧٢٣١‏ ه- 501١‏ م. 
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»Les actes de ma communauté m'ont été 
exposés, les bons comme les mauvais. J'ai 
constaté que l'une de leurs belles ceuvres 
était le fait d'óter du chemin les choses 
nuisibles et que l'une de leurs mauvaises, 
était la glaire laissée dans la mosquée sans 
être enfouie« . 


718. Hadith: 


Abü Dharr (qu'Allah l'agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Les actes de 
ma communauté m'ont été exposés, les bons comme 
les mauvais. J'ai constaté que l'une de leurs belles 
œuvres était le fait 0616۳ du chemin les choses 
nuisibles et que l'une de leurs mauvaises, était la glaire 
laissée dans la mosquée sans étre enfouie« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Allah - le Glorieux, l'Exalté - a présenté les actes de sa 
communauté à notre Prophète (sur lui la paix et le salut) 
qui a constaté parmi leurs bonnes œuvres le fait d'óter 
de la route ce qui peut nuire aux passants et parmi les 
mauvaises, le fait de cracher dans la mosquée et de ne 
pas faire disparaitre son crachat en l'enfouissant, ou 
par un autre moyen. 


uS La أمتي,‎ Jus de Lee 
يِمَاظ عن‎ PS gue me à car 
CEL الظریق 04 مَسَاوِئ أَعْمَالِهَا‎ 
oS تَحُون ف المسجد لا‎ 


Go. 


۷ 
Li 


٨۸‏ الحديث: 
عن al‏ ذر -رضي الله عنه- قال: قال التي - صل الله 
عليه Eee «gl duel d ÉD EM - eas‏ 
basé GÉ‏ في uel LE‏ الى يمَاظ عَن 
Lea quel utis à a3, «EN‏ 

تَحُونُ في المَسْجِدٍ لا 4533 
درجة الحديث: صحيح. 

due yl T 
-صل‎ lus عرض الله -عز وجل- أعمال الأمة عل‎ 
إزالة ما يؤذي‎ Le اله عليه وسلم-» فوجد من‎ 
المارة من الطريق» ووجد من سيئها أن يبصق الانسان‎ 

في المسجد ولا يزيلها بالدفن أو بغيره. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: أبوذر الغفاري -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 
» فوجدت : اي: رایت. 
ه الأذى : كل ما يضر بالمارة من حجر أو شوك أو غيره. 
© يماط : Ge‏ ويبعد. 
e‏ مساوئ : سيئات. 
e‏ النخاعة : البزقة التي تخرج من الفم وتصعد من الحلق. 
Ye‏ تدفن : أي: لا تٌزال بالدفن. 

فوائد الحديث: 


.١‏ إطلاعٌ الله -سبحانه وتعالى- رسوله -صل الله عليه وسلم- على أعمال أمته. 


۳. الأعمال الحسنة كل عمل فيه خير وإن دَقّء والسيئة التي فيها شر وإن Ó>‏ 
.٤‏ ينبغى الإكثار من وجوه الخير؛ إذ من جملتها ما يظنه الناس لا شأن له» كإماطة الأذى عن الطريق. 
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. وجوب احترام المساجد والمحافظة على آدابها وإخراج الأوساخ منها. 

المصادر والمراجع: 

-دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لابن علانء فشر دار الكتاب العريي. - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: 
الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه- MANY‏ - شرح رياض الصا حين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشر» الرياض» الطبعة: ET‏ - بهجة الناظرين شرح 
رياض الصا cd‏ للهلالي» نشر: دار ابن الجوزي. الطبعة ال MAU‏ - صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» نشر: دار إحياء التراث العربي 
- بيروت. 
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On m'a présenté les récompenses de ma 
communauté, jusqu'au brin de paille que 
l'homme enléve de la mosquée. On m'a 
aussi présenté les péchés de ma 
communauté, et je n'ai pas vu de péché plus 
grave qu'une sourate du Coran ou un verset 
oubliés par un homme aprés qu'il les ait 
mémorisés. 


719. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « On 
m'a présenté les récompenses de ma communauté, 
jusqu'au brin de paille que l'homme enléve de la 
mosquée. On m'a aussi présenté les péchés de ma 
communauté, et je n'ai pas vu de péché plus grave 
qu'une sourate du Coran ou un verset oubliés par un 
homme aprés qu'il les ait mémorisés« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Le hadith de Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) contient 
l'une des manifestations de la  Prophétie de 
Muhammad (sur lui la paix et le salut) lorsqu'il a dit : « 
On m'a présenté... » : II se peut que cela lui ait été 
présenté lors du Voyage Nocturne. « Les récompenses 
de ma communauté » C'est-à-dire : les récompenses 
de leurs œuvres dont méme : « Al-Qadháh » qui 
désigne tout brin de paille, de terre, de poussiére ou 
autre. Ce terme est aussi utilisé pour désigner la 
poussiére à la maison, et ailleurs, si cette poussiére est 
fine. Dans ce hadith, ce terme signifie toute chose qui 
puisse nuire aux musulmans que ce soit de la terre, de 
la poussiére, ou autre chose. De plus, la parole : « Les 
récompenses de ma communauté » sous-entend les 
récompenses des œuvres de ma communauté, et : « 
jusqu'au brin de paille », c'est-à-dire : la récompense 
pour l'en avoir sorti. Donc, toute chose que le 
musulman fait sortir de la mosquée, si infime soit-elle, 
sera source de récompense car son acte fait partie du 
nettoyage de la maison d'Allah ; la mosquée. Par 
ailleurs, on comprend de ce hadith que le fait 
d'introduire des saletés dans la mosquée est un péché. 
En effet, en nous parlant de ce qui est infime et 
insignifiant, le hadith nous pousse à faire ce qu'il y a de 
plus grand car si méme cette chose infime est inscrite 
et présentée, que dire de ce qui est plus grand. Cela 
sera encore plus [en droit d'étre] écrit parmi leurs 
bonnes actions et présenté à leur Prophéte (sur lui la 
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عرضت علي أجور أمتي حت القذاة يخرجها 

الرجل من المسجد» وعرضت عل ذنوب «gl‏ 

فلم ار ذنبا أعظم من سورة من القرآن أو آية 
أوتيها رجل ثم فسيها. 


۹ الحديث: 
عن أنس بن مالك» قال: قال رسول الله -صى اللّه 
عليه وسلم-: $s a a d i s en‏ القَذَاةٌ 
ENU‏ من المسجدء وعرضت عَل ذنوب g‏ 
فلم os ji‏ أعظمَ مِنْ سُورَة مِنَ القرآنه أوآية أوتيها 
KS‏ نَسيّهاا. 


درجة الحديث: ضعيف. 

«Jue y! المعنى‎ 

اشتمل حديث أس بن مالك -رضي الله عنه- de‏ 
مظهر من مظاهر نبوته -عليه الصلاة والسلام-» 
حيث قال -عليه الصلاة والسلام-: (عرضت (de‏ 
ولعل هذا العرض في ليلة المعراج. في قوله: (أجور 
Gel‏ أي: ثواب أعمالهم. حتى كان من de‏ 
العروض: (GRAN)‏ ما يقع في العين من تراب أو تبن 
juges‏ استعمل في كل کيء يقع ې البيت وغيره 
إذا كان dus‏ والمراد هنا الشيء القليل Le‏ يؤذي 
المسلمين سواء كان من تبن أو وسخ أو غير ذلك» ولا 
بد في الكلام من تقدير مضاف أي: أجور أعمال 
أمتي» وأجر القذاة أي: أجر إخراج القذاق وهذا 
إخبار بأن ما يخرجه الرجل من المسجد ob‏ قل فهو 
مأجور فيه؛ OY‏ فيه تنظيف بيت dl‏ ويفيد الحديث 
nn aaa:‏ أن عن Hit is] jos ME‏ إل cra‏ 
وفيه تنبيه بالأدفى على الأعلى؛ لأنه إذا كتب هذا 
القليل» وعرض على نبيهم» فيكتب الكبير ويعرض 
من باب الأولى. ثم قال عليه الصلاة والسلام: (فلم 
Gs 5‏ أعظم من سورة) أي: من ذنب ذسيان سورة 
كائنة. (من القرآن) فالوعيد على النسيان؛ لأجل أن 
مدار هذه الشريعة على القرآن» فنسيانه كالسعي في 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


paix et le salut). Puis, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Je n'ai pas vu de péché plus 
grave qu'une sourate du Coran... », C'est-à-dire : le 
péché d'oublier une quelconque sourate « ...du Coran 
». La forte mise en garde contre l'oubli du Coran vient 
du fait que la législation islamique repose dessus, 
l'oublier est semblable à œuvrer pour y faire une 
bréche. Si quelqu'un objecte qu'on n'est pas jugé pour 
l'oubli, qu'il sache que son sens signifie : celui qui 
délaisse volontairement la révision d'une sourate 
jusqu'à l'oublier. Et il a été dit que son oubli est plus 
grave que les petits péchés si cela ne résulte pas d'une 
négligence ou d'un manque de considération du Coran. 
« ...ou un verset » : L'oubli peut être divers, soit d'une 
sourate ou bien juste un verset « oubliés par un homme 
aprés qu'il les ait mémorisés. », c'est-à-dire : aprés 
avoir appris et mémorisée par coeur. Ce hadith a été 
déclaré et jugé comme étant faible. En effet, il y a des 
péchés plus graves que ceux cités tels que : « Ash- 
Shirk », le polythéisme, l'insolence envers les parents, 
le faux témoignage, etc. qui ont été mentionnés 
explicitement dans de nombreuses autres preuves 
authentiques. 


الإخلال d‏ فإن قلت: y cada‏ يؤاخذ به» قلت: 
الراد ثرکها عمدا ال أن sé‏ ال الفسيان» jay‏ 
المعنى أعظم من الذنوب الصغار إن لم تكن عن 
استخفاف وقلة تعظيم. قوله: (أو آية) أو للتنويع. 
(أوتيها رجل) أي: تعلمها أو حفظها عن ظهر قلب. 
(ثم نسيها). وهذا حديث ضعيف» ومن الذنوب ما 
هو أعظم من ذلك في الأدلة الصحيحة كالشرك 
وعقوق الوالدين وشهادة الزور. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


القرآن الكريم وعلومه > فضائل القرآن > فضل العناية بالقرآن 


راوي الحديث: رواء ابو yb‏ 

التخريج: " بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 


٥‏ عُرضت : هو من: عرض يعرض eje‏ من باب ضرب» وعرضت الشيء: أظهرته وأبرزته. 


e‏ أمتي ff:‏ الرسول -صل الله عليه وسلم- نوعان: أحدهما: أمة الدعوة» التي تشمل كل من دُعي إلى الدين.والخانية: أمة الإجابة» وهم الذين 


اتبعوه» وهم المراد هنا. 


e‏ القذاة : ما يسقط في العين والشراب» والمراد هنا: الأوساخ الصغيرة» مثل کسر الأخشاب. 


فوائد الحديث: 


١‏ عرضت de ode‏ الله عليه وسلم- ثواب أعمال أمتهء كبيرها وصغيرهاء حت ثواب القذاة» التي يخرجها الرجل من المسجد. 


. أنَّ الأعمال تحصى كلهاء الكبير منها والحقير» وتوف أصحابها؛ US‏ قال -تعالى-: )53 يَعْمَلْ مِثْقَالَ 355 AE‏ يرَهُ (V)‏ وَمَنْ يَعْمَلْ Vs 555 dua‏ 


۳. الظاهر OT‏ أعمال auf‏ عرضت عليه ليلة عرج به» فاظلع على أعمال أمته» وثوابهم عليها. 

؛. أهمية تعظيم المساجد واحترامهاء ومشروعية تنظيفها وتطييبها. 

.٥‏ المنقبة | ة ade- Lol‏ الصلاة السلام- حيث أراه الله -تعا ل- ٠‏ آياته» وأطلعه عا شىء مې غيبه؛ ليزداد وشا غا ند 
بة الكبيرة لنبينا de-‏ والسلام- حيث ارا من أياته» وأطلعه على شيء من غيبه؛ ليزداد بصيرة ويقيناء نما 23 


: 
5 402 الزلزلة. 


Wa‏ في دعوته» Les‏ في رسالته» فعين اليقين أرسخ من علم اليقين. 
7. أنَّ المسلم لا LB‏ من الأعمال شيئًا؛ سواء أكانت حسنة أم سيئة» فيأتي الحسنات كبرت أو صغرت» ويتجنب السيئات كبيرها وصغيرهاء 
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المصادر والمراجع: 

سنن al‏ داود» سليمان بن الأشعث أبوداود» دار الفکر» تحقيق : محمد محبي الدين عبد الحميد. سنن الترمذيء محمد بن عيسى الترمذيء تحقيق: بشار 
عواد معروف» دار الغرب الإسلاي» بيروت. مشكاة المصابيح» ولي الدين محمد الخطيب العبريزي» تحقيق: محمد ناصر الدين UNI‏ الناشر: المكتب 
الإسلاي» الطبعة: Roll‏ ١٩٨٥م.‏ توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسديء مكة المكرّمة» الطبعة: ALU‏ 
ete aee‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزي» الطبعة: الأولى ۸ه MC‏ تسهيل الإلمام بفقه 


الأحاديث من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» بيروت» الطبعة: الأولى 
٧ه gU‏ 
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Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) 
nous a enseigné le discours (le sermon) du 
besoin (" Khutbah Al Hájah ") en ces 
termes : La louange est à Allah, nous 
implorons Son aide et nous implorons Son 
Pardon. Nous cherchons protection 
(refuge) auprés de Lui contre les maux de 
nos ámes... 


720. Hadith: 


'AbdaLlah Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) a dit : " Le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) nous a enseigné 
le discours de la demande en ces termes : Certes, la 
louange est à Allah, [nous Le louons] nous implorons 
Son aide et Son Pardon. C'est auprés de Lui que nous 
cherchons protection contre les maux de nos ámes. 
Quiconque Allah guide, alors nul ne peut l'égarer ; et 
quiconque ll égare, alors nul ne peut le guider. J'atteste 
qu'il n'y a de divinité [digne d'adoration] qu'Allah, et que 
Muhammad est Son serviteur et Son Messager. (Ó 
hommes ! Craignez votre Seigneur qui vous a créés 
d'un seul étre, et a créé de celui-ci son épouse, et qui 
de ces deux-là a fait répandre sur la Terre beaucoup 
d'hommes et de femmes. Craignez Allah au nom 
duquel vous vous implorez les uns les autres, et 
craignez de rompre les liens du sang ! Certes, Allah 
vous observe parfaitement.) (Sourate : les Femmes (4) 
/ Verset : 1) {Ô croyants ! Craignez Allah comme II doit 
étre craint. Et ne mourez qu'en pleine soumission.) 
(Sourate : la Famille d'Imrán (3) / Verset : 102) {Ô vous 
qui croyez ! Craignez Allah et parlez avec droiture, afin 
qu'il améliore vos actions et vous pardonne vos 
péchés. Et quiconque obéit à Allah et à Son Messager 
obtient, certes, une grande réussite.) (Sourate : les 
Coalisés (33) / Verset : 70 -71)" . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith rapporté par Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) 
prouve la légitimité de ce discours global qui comporte 
les louanges d'Allah, la demande de Son soutien, le fait 
de chercher refuge auprès de Lui contre tous les maux, 
et la récitation de ces nobles versets. De plus, il 
convient que l'individu prononce ce discours avant de 
s'entretenir avec des gens à propos de la science 
comme : l'enseignement du Livre (" AI Kitáb ") et de la 
Tradition (" As-Sunnah "), de la jurisprudence (" Al Fiqh 
") et des exhortations aux gens. En effet, ce discours 
n'est pas uniquement spécifique au mariage, mais il 


358 


الحاجة: إن الحمد لله» ستعينه ونستغفره 
ونعوذ به من شرور انفسنا 


۰ الحديث: 

عن عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- قال: علمنا 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- خطبة الحاجة: إن 
ا حمد لله» ذستعينه وذستغفره» ونعوذ به من شرور 
أنفسناء من يهد الله» فلا مضل cd)‏ ومن يضللء فلا 
هادي ed‏ وأشهد أن لا اٍله إلا اللّه» وأشهد أن محمدا 
عبده gà SEP NS Gl Gt dus‏ 
خَلَقَكُمْ Ge‏ تفي وَاحِدَةٍ وَخَلَقَ Go‏ رَوْجَهَا L5‏ 
مِنْهُمَا LÉ zs e$ NU,‏ الله الي eus‏ & 
به والأرحام إن الله كان عليكم رقيبا) [النساء: ]١‏ , 
L}‏ أيها الذين آمنوا اتقوا الله حق تقاته ولا تموتن إلا 
JU (osse esl;‏ عمران: Det‏ با أيها الین 
آمنوا اتقوا الله وقولوا قولا سديدا (۷۰) يصلح لكم 
أعمالكم ويغفر لكم ذنوبكم ومن يطع الله 


ورسوله فقد فاز فوزا عظيما) .]۷١- Vols MI]‏ 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


دل حديث ابن مَسعود -رضي الله عنه- d‏ 
مشروغية هذه الخطبة الاسعة ld‏ الله وطلب 
عونه» والالتجاء إليه من الشرور» وتلاوة تلك 
الآيات الكريمات» وينبغى للإنسان أن يقدمها بين 
يدي عفاطية الداس بالعلم من تغليم الكتاب والسنة: 
والفقه» وموعظة الناس» فهي لا تخص النکاح وحده» 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


concerne tout besoin afin d'amener [et d'obtenir] la وإنما هي خطبة لكل حاجة؛ لتحلها البركة, وليكون‎ 


bénédiction et que celui-ci et ait un bon effet sur les 
actes qu'il précéde. C'est donc une tradition مؤكدة.‎ RC. ها الأثر الطيب فيما تقدمته؛ فتهي‎ 


prophétique (" Sunnah ") fortement recommandée. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النكاح > أحكامه وشروط TSH‏ 
راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي وابن ماجه والنسائي وأحمد. 
التخريج: عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: alos‏ داود. 
معاني المفردات: 
o‏ الخطبة : هي الق تتكون مشتملة على الحمد والشهادتين وبعض الآيات القرآنية. 
٥‏ الحاجة : ما يفتقر إليه الانسان ويطلبه؛ جمعه حوائج في النكاح أو غيره. 
cle‏ : الغناء بالجميل من نعمة أو غيرها. 
e‏ نستعینه : الاستعانة: هي طلب العون من الله في جميع الأمور. 
db $3355 «‏ مِنْ شُرُو Eua‏ : أي نعتصم بالله من ظهور شرور أخلاق أنفسنا الرديّة» وأحوال أهوائنا AA‏ 
eaa Ga ©‏ الله : من يُوقَقَهُ الله لاتباع طريق EH‏ 
© قَلَا La‏ لَه : فلا أحد يقدر de‏ إضلاله من شيطان» أو نفس» أو غيرهما. 
x Ss ٥‏ : من يزل عن tgl‏ 
© فلا هَادِيَ لَه : لا أحد يهديه إلى اق لا من جهة العقل» ولا من جهة النقل» ولا من جهة أحد من الخلق. 
فوائد الحديث: 
.١‏ أن الحاجة يستحب افتتاحها بهذه الخطبة» فإنها سوف تنجح ببركة هذا الذكر. 
؟. أن الخطبة ينبغي أن تكون مشتملة على الحمد» والشهادتين» وبعض الآيات القرآنية. 
۳. هذا الحديث هو خطبةه تسمى خطبة الحاجة» وتستحب في مخاطبة الناس بالعلم من تعليم الكتاب والسنة» والفقه» وموعظة الداس» فهي لا 
تخص النکاح وحده وإنما هي خطبة لكل حاجة» والنكاح من جملة ذلك. 
.٤‏ الحديث اشتمل على إثبات صفات المحامد ca‏ واستحقاقه dd‏ واتصافه بها. 
.٥‏ الحديث اشتمل على طلب العون من الله -تعالى-» والمساعدة على طلب التسهيل؛ والتيسير على الحاجة التي سيّقدِم عليها الانسان» LEN‏ 
الىکاح alé‏ ومؤنته. 
5. الحديث اشتمل على طلب المغفرة منه -تعالى-» وستر العيوب والذنوب» والاعتراف بالقصور والتقصيرء وأن يمحو ذلك ويغفره. 
۷. الحديث شتمل على الاستعاذة بهء والاعتصام بهه من شرور الدفس الأمارة بالسوءء التي تنازعه إلى فعل ما بحرم وترك ما يجب إلا من عصمه 
الله -تعالى- وأعاذه. 
۸. الحديث اشتمل على الإقرار 66 -تعا ی- صاحب التصرف المطلق في خلقه وأنَّ هداية القلوب وضلاطا بيده. 
a‏ الحديث اشتمل على الإقرار بالشهادتين اللتين هما مفتاح الإسلام وهما أصله وأساسه؛ فالإنسان لا يكون مسلمًا إلا بإقراره بهماء إقرارًا 
نابعًا من قلبه. 
المصادر والمراجع 
-سنن al‏ داود , ت: محمد محي الدين, المكتبة العصرية - سنن للنسائي, تحقيق: عبد الفتاح أبوغدة, مكتب المطبوعات الإسلامية الطبعة: الفانية 
٩‏ - مسند امد تحقيق شعيب الأرنؤوط. الناشر : مؤسسة الرسالة الطبعة : الأولى » ٧٤٤١‏ ه- 200١‏ م - بلوغ المرام من أدلة الأحكام لابن حجر 
ت: سمير بن أمين الزهيري, دار الفلق - ط: السابعة» ٧٤١١‏ ه- شرح سنن النسائي المسمى «ذخيرة العقى في شرح المجتې» للإثيوبي, دا رآل par‏ 
الطبعة: الأولى - عون المعبود شرح سنن al‏ داود» للعظيم آبادي دار الكتب العلمية - بيروت, الطبعة: الخانيةء ٤٤٤١‏ ه- حاشية السندي على سنن 
النسائي , مكتب المطبوعات الإسلامية -الطبعة: الشانية» ٧٠١١‏ - توضِيحٌ الأحكام من PL‏ المَرَام للبسام» مكتبة الأسديء مکة المكرّمة» الطبعة: 


qo ه-‎ DIXIT ER 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Multiplie les prosternations car tu 
n'accompliras pas une prosternation sans 
qu'Allah ne t'éléve par cela d'un degré et 
n'efface l'un de tes péchés«. 


721. Hadith: 


Abü 'Abdallah, aussi appelé : Abü 'Abd ar-Rahmán 
Thawbán, esclave affranchi du Messager d'Allah 
(qu'Allah l'agrée) a entendu le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) dire : « Multiplie les prosternations 
car tu n'accompliras pas une prosternation sans 
qu'Allah ne t'éléve par cela d'un degré et n'efface l'un 
de tes péchés«. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La cause de ce hadith est que Ma'dáàn Ibn Talha 
(qu'Allah l'agrée) relate qu'il est venu voir Thawbán 
(qu'Allah l'agrée) et lui a dit : « Informe-moi d'une 
ceuvre par laquelle Allah me fera entrer au Paradis ? » 
ou selon une autre version : « Informe-moi de l'oeuvre 
la plus aimée auprés d'Allah ? » Thawbán (qu'Allah 
l'agrée) se tut, puis Ma'dàn (qu'Allah l'agrée) réitéra sa 
question et Thawbán (qu'Allah l'agrée) resta encore 
silencieux. Alors, Ma'dán (qu'Alah l’agrée) le 
questionna encore une troisiéme fois. Alors, Thawbán 
(qu'Allah l'agrée) dit : « J'ai questionné le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à ce sujet et il m'a 
répondu : « « Multiplie les prosternations car tu 
n'accompliras pas une prosternation sans qu'Allah ne 
téléve par cela d'un degré et n'efface l'un de tes 
péchés. » Ensuite, j'ai rencontré Abü Dardá' (qu'Allah 
l'agrée) et je lui ai posé la méme question et il m'a 
répondu exactement la méme chose que Thawbán 
(qu'Allah l'agrée). Le sens de la parole du Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) : - « Multiplie les 
prosternations... », signifie : Fais-en sorte d'accomplir 
le plus de prosternations possibles. - « ... car tu 
n'accompliras pas une prosternation sans qu'Allah ne 
téléve par cela d'un degré et n'effacer l'un de tes 
péchés. », ca ressemble à ce qu'a répondu le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) à Rabi'ah Ibn Ka'b Al-Aslami 
(qu'Allah l'agrée) qui lui demandait : « Je te demande 
d'étre en ta compagnie au Paradis. » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a alors répondu : « 
Aide-moi en multipliant des prosternations. » Et dans 
un autre hadith, 'Ubádah ibn As-Sâmit (qu'Allah 
l'agrée) a entendu le Messager d'Allah (sur lui la paix 
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عليك بكثرة السجود؛ فإنك لن تسجد لله 
سجدة إلا رفعك dl‏ بها درجةه وحط عنك بها 
۱ الحديث: 
عن al‏ عبد الله ويقال أبو عبد ال رمن ثوبان م وی 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- -رضي الله عنه- 
قال: سمعت رسول لله -صل الله عليه وسلم- يقول: 
«عليك بكثرة السجود؛ فإنك لن تسجد لله سجدة 
إلا رَفَعَكَ الله بها دَرَجِةء És,‏ عنك بها aghi‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى «Que y!‏ 
سبب هذا الحديث: أن معدان بن طلحة قال: cash‏ 
ثوبان فقلت: أخبرني بعمل أعمل به يدخلني الله به 
الجنة» أو قال: بأحبٌ NN‏ فسکته ثم 
سأله فسكت» ثم JU.‏ العالعة فقال: سألت عن ذلك 
رسول الله - صلى الله عليه وسلم - فقال: عليك 
فذکره» وفي آخره: فلقيت UT‏ الدرداء فسألعه Jus‏ لي 
مثل ما قال ثوبان». ومعنى قوله صل الله عليه وسلم: 
(عليك بكثرة السجود)» يعني: الزم كثرة السجود» 
(فإنك لن تسجد لله سجدة إلا رفعك الله بها درجة» 
وحط عنك بها خطيئة)» وهذا كحديث ربيعة بن 
كعب الأسلمي» أنه قال للنبي صل الله عليه وسلم: 
أسألك مرافقتك في الجنة» قال: (فأعني euam Je‏ 
بكثرة السجود). وعن عبادة بن الصامت رضي الله 
عنه أنه سمع رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول: 
Le)‏ من عبد يسجد لله سجدة إلا كتب الله له بها 
حسنة ومحا عنه بها سيئة ورفع له بها درجة 
فاستكثروا من السجود). فالسجود لله تعالى من 
أفضل الطاعات وأجل القربات؛ لما فيه من غاية 
isis ditas nal‏ فكي أعر «acl‏ 
الانسان وأعلاها وهو وجهه من التراب الذي يداس 
ويمتهن. ثم إن المراد بالسجود هنا ما كان تابعا 
للصلاة لا السجود المفرد؛ فإنه غير جائز لعدم ما یدل 
على مشروعيته» والأصل في العبادات التوقيف» إلا ما 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


et le salut) dire : « À chaque fois qu'un serviteur fait une 
prosternation, Allah lui inscrit une bonne action, lui 
efface un péché et l'éléve d'un degré. Demandez-Lui 
donc de pouvoir accompli de nombreuses 
prosternations. » Se prosterner pour Allah fait donc 
partie des meilleurs actes d'obéissance et c'est une 
des maniéres les plus sublimes pour se rapprocher de 
Lui étant donné qu'elle renferme l'essence méme de la 
modestie et un [véritable] état de servitude envers 
Allah, le Trés-Haut. En outre, le fait de poser au sol, par 
terre, la partie la plus noble que l'étre humain posséde 
: son visage, alors cela contribue encore plus à la 
valeur de cette adoration. De plus, ici, le sens du mot : 
« prosternation », signifie : la priére et tout ce qui se 
rattache à elle, pas la simple prosternation car celle-ci 
n'est pas prescrite de maniére isolée. En effet, la régle 
au sujet des adorations est l'interdiction et l'abstention. 
Cependant, il est légiféré d'accomplir seule une 
prosternation comme lors d'une prosternation de 
récitation [au cours de la lecture] du Coran ou une 
prosternation de remerciement à Allah pour un bienfait 
[accordé]. Ensuite, le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) a indiqué la récompense de l'individu lorsqu'il se 
prosterne et cela correspond à deux immenses 
bénéfices : - Le premier : « Certes, tu ne feras pas une 
prosternation pour Allah sans qu'il ne t'élève d'un 
degré, gráce à elle. », c'est-à-dire : Allah éléve le rang 
de la personne auprès de Lui, Il élève dans le cœur 
des gens et Il l'élève dans ses œuvres pieuses. En fait, 
à travers cela, Allah t'éléve d'un degré [à chaque 
prosternation]. - Le second : « Il t'efface, grâce à elle, 
un péché. » L'individu obtient donc la perfection en 
dissipant ce qu'il répugne et en récoltant ce qu'il aime. 
En effet, tout le monde aime étre élevée en degré et 
personne n'aime les péchés. Par conséquent, si la 
personne est élevée en degré et voit ses péchés étre 
effacés, elle aura obtenu ce qu'elle recherchait et aura 
été délivrée de ce qu'elle appréhendait. 


کان له سبب وهو سجود التلاوة dedi‏ الشكرء 
فقد جاء الشرع بذلك. ثم بين النبي -صل الله عليه 
وسلم- ماذا يحصل OLSN‏ من الأجر فيما إذا سجد؛ 
وهو أنه يحصل له فائدتان عظيمتان: الفائدة الأولى: 
أن الله يرفعه بها درجة» يعنى منزلة عنده وفي قلوب 
الناس؛ وكذلك في عملك الصالح؛ يرفعك الله به 
درجة. والقائدة الغانية: sue Le‏ بها dube‏ 
والانسان Lez‏ له الكمال بزوال ما يكره؛ وحصول 
ما يحب» فرفع الدرجات مما يحبه اللانسان» والخطايا تما 
يكره الإنسان» فإذا رفع له درجة Le,‏ عنه بها 
خطيئة؛ فقد حصل على مطلوبه» V‏ من مرهوبه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > فضل الصلاة 


راوي الحديث: رواه مسلم. 


التخريج: ثوبان مولى رسول الله -صلى الله عليه وسلم ورضي عنه- 
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مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

e‏ الدرجة : المنزلة. 

o‏ حط عنك خطيئة : وضعها وغفرها. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ أن النوافل والطاعات V‏ يذهب السيئات. 

؟. على المسلم أن يحرص على الصلاة أُداءً وتطوعًا. 

۳. العالم الرباني يري أصحابه» ويحرص عليهم » ويوصيهم بما يصلحهم في دنياهم وأخراهم. 

.٤‏ الحث على كثرة السجود والترغيب فيه» والمراد به السجود في الصلاة. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصالحين» أ. د . مد بن ناصر بن عبد ال رمن العمارء دار كنوز اشبيلياء الطبعة الأولى. بهجة الداظرین» سليم بن عيد الهلالي» دارابن 
الجوزي. نزهة المتقين» د. مصطفی سعيد امن E‏ مصطفى البغاء محي الدين مستوء على الشرجبى» محمد امین لطنى» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة 
dM‏ : ۷ ه ۱۹۷۷ ce‏ الطبعة الرابعة عشرة S ٧٤٤١‏ 19017م. شرح رياض الصالحين» الشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن للنشرء طبع عام 
7ه رياض الصالحين» د. ماهر بن ياسين الفحل» الناشر: دار ابن كثير للطباعة والنشر والتوزيع» دمشق - بيروت» الطبعة: الأولى» ١428‏ ه- 2007 
م. صحيح البخاري» محمد بن اسماعيل البخاري» دار طوق النجاة» الطبعة : an!‏ اه صحيح مسلم» مسلم بن ce‏ القشيري النيسابوري» 
شرف النووي» الناشر: دار إحياء Ty e A‏ - بيروت» الطبعة: الخانية» PAS‏ 
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Dans la version de Muslim : « Profitez des 
dérogations qu'Allah vous accorde« . 


722. Hadith: 


Jábir Ibn ‘AbdiLläh (qu'Allah les agrées tous les deux) 
raconte : Pendant que le Prophéte (sur lui la paix et el 
salut) était en voyage, il vit un homme que les gens 
avaient installé à l'ombre. » Qu'a-t-il ? » demanda le 
prophète  « Il jeûne. » répondirent les gens. _ » Jeüner 
en voyage ne fait pas partie de la bonté. » dit alors le 
prophéte Dans la version de Muslim : « Profitez des 
dérogations qu'Allah vous accorde« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) raconte que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) était en voyage, l'année de la 
conquête de La Mecque, lorsqu'il vit des gens 
regroupés autour d'un homme qu'on avait placé à 
l'ombre pour le protéger du soleil et qui était allongé sur 
le cóté (comme ceci est stipulé dans la version de 
Jarir). Lorsque le messager leur demanda ce que cet 
homme avait, les gens lui répondirent que c'était un 
jeüneur affligé par la soif. Le clément, le noble répondit 
alors que le fait de jeüner en voyage ne faisait en rien 
partie de la bonté et que les gens devaient plutót 
profiter des dérogations et des facilités qu'Allah leur 
accorde, car ce dernier ne leur a pas demandé de 
L'adorer dans le but de les faire souffrir. Voir : « Tayssir 
Al 'Allàm. » (Page : 327). « Tanbih AI Afhàm. » 
(Tome 3 / Page: 434). « Ta'sis Al Ahkâm » (Tome 
: 3 / Page : 244) 


عليكم بِرْخْصَة الله sil‏ 955 لكم 
٩‏ الحديث: 
عن جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- قال: o»‏ 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- في سفر. قَرَأَى 
Gt;‏ وَيَجُلّا قد KE‏ عليه» فقال: ما هذا؟ قالوا: 
صائم. قال: لَيْسَ ALAN AN Ge‏ في السّمَراه وفي لفظ 


لسلم: « LEE‏ بِرْخْصَةٍ الله الذي يَخّصَ لكم). 
درجة الحديث: صحيح. 
gal‏ الاجما ي: 


يُخبر جابر -رضي الله عنه- أن النبي -صل الله عليه 
وسلم- کان في سفره عام الفتح في رمضان فرأى 
الناس متزاحمين ورجلا قد JE‏ عليه وان 
RE‏ كما في رواية ابن جرير» فسأطم عن أمره. 
قالوا: إنه صائم وبلغ به الظمأ هذا الحد. فقال -صلى 
الله عليه وسلم-: إن الصيام في السفر ليس من AN‏ 
eel eal;‏ ولو د چو 36 
لم يرد منكم بعبادته تعذيب انفسڪم» وهذا في 
حال المفقة العديدة وجاءت ét gpd‏ مواق 
الصيام في السفر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > صيام أهل الأعذار 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: جاپر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
٥‏ رأى زحامًا : أي: UT‏ قد اجتمعوا في مكان فتزا موا فيه. 


HE o‏ عليه : جُعل عليه شيئًا من الظل بثوب أو نحوه لفرط المشقة عليه من حرارة الشمس وكثرة العطش. 


Dl Ge e‏ الخير. 
٥‏ بِرُخْصَةٍ الله : تيسيره وتسهيله. 
فوائد الحديث: 
.١‏ جواز الصيام في السفر» وجواز الأخذ بِالبُّخْصَةِ بالفطر. 


ki‏ أن صوم المسافر مع المشقة ليس من البر ولو كان يجزئ ويسقط الواجب. 
Y‏ يكره الصوم في السفر اذا شق Ue‏ لم يصل به إلى Si i‏ فيحرم. 
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.٤‏ أن الأفضل إتيان 255 الله -تعالى- الق خفف بها على عباده. 

o‏ اعتناء البي -صل الله عليه وسلم- بأصحابه وسؤاله عن أحواطهم. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار Gall‏ العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» BEA‏ 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن الېسام diei‏ محمد صبجي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة العابعينء الطبعة العاشرة» 
7 ه تاسيس الاحكام شرح عمدة الا حکام» تأليف: أحمد بن يجي النجمى: نسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الافهام شرح عمدة 
الإحكام؛ تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: ٩ه‏ صحيح البخاري » تأليف محمد بن إسماعيل 
البخاري > تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: ٢ «An‏ ھصحیح مسلم 6 تأليف مسلم بن ce‏ النيسابوري» تحقيق: 
حمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء Ty e äl‏ - بيروت. 
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»Une ‘Umra accomplie au mois de : 
Ramadan équivaut à un pèlerinage - 01111121 عمرة في رمضان تعدل حجة - أو حجة مى‎ 
pèlerinage avec 11101» . - T 


723. Hadith: الحديث:‎ ۴۳ 


'AbdaLlah Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les 301665 tous les 


عن عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- مرفوعا: 
deux) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et‏ 


i : : .) اعمرة فى رمضان تعدل حجة - أو حجة مع‎ 
le salut) a dit : « Une 'Umra accomplie au mois de او سچه مي‎ » Rau ud uaa) gel 
Ramadan équivaut à un pélerinage - ou un pélerinage 
avec moi« . - 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl A 


La récompense d'une ‘Umra accomplie au cours du NN أجرها‎ Pt شه رمضان‎ d أداء غير‎ 
mois de Ramadan équivaut à la récompense d'un 


pélerinage surérogatoire, ou d'un pélerinage accompli النبي فيل الله عليه وسلم-»‎ c تطوع و‎ 
en compagnie du Prophète (sur lui la paix et le salut). والمقصود في الشرف والأجرء لا أن العمرة في رمضان‎ 


يحصل بها فريضة الحج. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > فضل الحج والعمرة 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

e‏ تعدل : تماثل وقساوي. 

٥‏ حجة : تقوم مقامها في الغواب والأجر لا أنها تماثلها في كل شيء. 
فوائد الحديث: 

.١‏ فضيلة العمرة في شهر رمضان. 

؟. العمرة في رمضان تساوي حجة في الغواب» لا في إسقاط فرض الحج. 

*. ثواب الأعمال يزيد بزيادة شرف الأوقات» ومن ذلك الأعمال في رمضان. 

.٤‏ العمرة في رمضان أفضل منها في كل وقت؛ لأنه لم يرد مثل هذا الفضل في وقت غير رمضان. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير» دمشق؛ الطبعة الأولى» NA‏ - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأولى MA‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى اين وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عش DEY‏ - صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبد الله محمد بن 
إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الا وی» ٤١١‏ ه. = صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد 
فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» MON‏ - المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج aM‏ زكريا حي الدين يحبى بن شرف 
النووي - دار إحياء التراث العربي — بيروت الطبعة: الخانية» ٣۳۹۴‏ ه. 
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Le Prophète (sur lui la paix et le salut) adit, -: q . d "T 
concernant celui qui a eu des rapports 28 ول الله عليه وبيلم- في الذي‎ e | عن‎ 
sexuels avec sa femme lors de ses امراته وهي حائض قال: يتصدق بدینار او نصف‎ 
menstrues : « Il doit donner un dinar ou la . 1 
moitié d'un dinar en aumóne«. je 


724. Hadith: الحديث:‎ ٤ 
Ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate : » d عن ابن عباس -رضي الله عنهما-ء عن النى‎ 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit, concernant  . m. له 1 " نا ام أ‎ 
celui qui a eu des rapports sexuels avec sa femme lors ٧ امراته وي‎ gag d وسلم-‎ 0 


de ses menstrues : » Il doit donner un dinar ou la moitié قال: ایتصدق بدينار أو نصف دینار).‎ 
d'un dinar en aumóne« « . 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


Dans ce hadith, le Prophète (sur lui la paix et le salut) پېټن امل صل الله عليه وسلم- فى هذا الحديث‎ 
explique que l'homme qui a eu des rapports sexuels " . 

avec sa femme pendant ses menstrues doit se faire كفارة من جامع امراته وهي حائض؛ وهي التصدق‎ 
pardonner en donnant un dinar ou la moitié d'un dinar ويعلم من الحديث حرمة‎ ou نصف‎ nec 


en aumóne. Ainsi, ce hadith nous enseigne qu'il est تت عله کفا:‎ aÑ جامعة الحائض .ذلك‎ 
interdit d'avoir des rapports sexuels avec la femme 2% د نن رنب علية تار"‎ ed: 


réglée, puisqu'il engendre une expiation obligatoire : دليل أيضاً على وجوب التصدق لأنه في مقابلة ذنب.‎ 
celle de verser une aumóne en échange du péché 
commis. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الحيض والنفاس والاستحاضة 
راوي الحديث: رواه أبوداود وابن ماجه والنسائي وأحمد والداري. 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: T‏ داود. 
معانى المفردات: 

die‏ : يجامع امرأته. 

e‏ حائض : جمعها ie EI‏ فاعل للمرأة التي أصابها دم الحيض. 

e‏ بدينار: الدينار: نقد ذهبي» والدينار الإسلاي: زنته أربعة غرامات وربع من الذهب e t)‏ جم). 
فوائد المحديث: 

.١‏ تحريم الشرع وطأ الحائض» وهو موافق للحكمة لما فيه من الأضرار البالغة التي كشفها الطب الحديث. 

؟. كفارة جماع الحائضء الصدقة بدينار أو بنصف دينار. 

۳. الوطء المحرم هنا هو الإيلاج» أما مباشرة الحائض في غير الفرج فجائز. 

؛. وجوب الكفارة في مجامعة الحائض. 
المصادر والمراجع 
توضيح لسكا للشيغ البسام» طه» مكتبة الأسدي» مكة المكرمة» ٢٤٢١‏ ه سبل السلام» للصنعاني» دار الحديث. تسهيل الإلمام للشيخ c‏ 
الفوزان» بعناية: عبدالسلام السليمان» Mn o‏ فتح ذي JAH‏ والإكرام بشرح بلوغ المرام: الشيخ ابن عثيمين» تحقيق صبحي رمضان وآخرء 
طاء المكتبة الإسلامية» مصرء ٧٤١١‏ ه. سنن al‏ داود» لسليمان بن الأشعث السجستاني تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد: المكتبة العصرية» صيدا 
- بيروت. سنن ابن ماجه: ابن ماجه أبو عبد الله حمد بن يزيد القزویني» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي. دار إحياء الكتب العربية - فيصل عيسى 
البابي الحلبي. مسند الإمام أحمد بن حنبل المحقق: شعيب الأرنؤوط - عادل مرشد» وآخرون إشرا اف: د عبد الله بن عبد المحسن التري مؤسسة 
الرسالة الطبعة: : الأولى» ١‏ ه- 5001 م. . السنن الكبرى AL‏ حققه وخرج أحاديثه: : حسن عبد المنعم شلبي» أشرف cuak de‏ الأرناءوط 
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مؤسسة الرسالة — بيروت الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه- C‏ م. سنن الداريء للداري» التميمي تحقيق: حسين سليم أسد الداراني» دار المغني للنشر 
والتوزيع؛ المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى؛ ٧٤١١‏ ه- ٠٠٠١‏ م. فتاوى اللجنة الدائمةء المجموعة الأولىء المؤلف: اللجنة الدائمة للبحوث العلمية 
والإفتاء» جمع وترتيب: أحمد بن عبد الرزاق الدويش. 
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»[Sortir] de bon matin dans le chemin 
d'Allah, ou le soir, est mieux que tout ce sur 
quoi le soleil se lève et se couche«. 


725. Hadith: 


Aboû Ayyoûb Al-Ansáriy (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit : « [Sortir] de 
bon matin dans le chemin d'Allah, ou le soir, est mieux 
que tout ce sur quoi le soleil se lève et se couche« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ces deux hadiths mettent en évidence les mérites qu'il 
y a à aller faire le djihád pour la cause d'Allah, et ce, 
méme pour trés peu de temps, comme le temps d'une 
matinée ou d'une soirée. Alors quelle serait la 
récompense si cela durait trés longtemps, et si l'on 
persistait au combat face à l'ennemi ! A noter que, 
lorsqu'il est question de « chemin d'Allah », il s'agit du 
djihád physique contre les mécréants. Cependant, il 
convient de savoir que la recherche de la science 
religieuse, est une catégorie trés importante du djihád 
dans le sentier d'Allah. En effet, défendre la vérité, mais 
aussi contre argumenter face aux mécréants, aux 
athées, et autres occidentaux évangélistes, qui tous, 
combattent l'Islam et veulent le voir disparaître, fait 
partie des djiháds les plus importants. Parce que 
l'objectif du djihád est d'affirmer et faire triompher 
l'Islam, s'opposer à ce genre de personnes fait partie 
du grand djihád. Ó Allah, aide les musulmans à étre au 
secours de leur religion, qu'ils proclament Ta parole 
trés haut. Tu es certes, Le Proche, Celui qui exauce 
[les voeux]. 


OPERIS‏ حير Ca‏ طَلَعَتْ 
عَلَيْهِ jui‏ وَغَرَبَت 

٥‏ الحديث: 

en‏ الأنصَارِيٌ -رضي الله عنه- قال: قال 
الله ded pa‏ وسار 55 في de^‏ 

hace ri 

de» ن أنس -رضي الله عنه- قال: قال‎ MÉSSÉS 

الله Le‏ الله عليه وسلم-: اعَدُوَةٌ في سَبِيلٍ الله أو 

: خَيْرٌ Ge‏ وَمَا فِيهًا). 

درجة الحديث: صحيح : 


المعنى الاجما ي: 

هذان الحديثان يظهران فضل الجهاد في سبيل الله 
ولو كان يسيرًا بقدر الغدوة أو الروحة» فكيف 
بالكثير الذي فيه مصابرة للأعداء ومقارعة لمم 
وهذا هو الأصل في المراد بسبيل الله: أنه الجهاد باليد 
للكفار. وينبغي أن يعلم أن طلب العلم Er‏ نوع 
عظيم من الجهاد في سبيل الله» وأن الانتصار للحق» 
ودحض حجج الزنادقة والملحدين والغربيين 
المبشرين الذين يحاربون الإسلام» ويريدون القضاء 
عليه» هومن أعظم الجهاد في سبيل al‏ فالقصد من 
الجهادء إظهار الإسلام ونصرهء ESS‏ هؤلاء» من 
الجهاد الكبير العظيم؛ EM‏ وفق المسلمين pad‏ 
دينهم» وإعلاء كلمتك» إنك قريب مححجيب. 


LN ره‎ 


روحه: 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > فضل الجهاد 


راوي الحديث: الأول: رواه مسلم. QU‏ متفق عليه. 
P ga‏ أيوب الأنصاري -رضي الله عنه- 

أَنَس بن مالك -رضي الله عنه - 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


معاني المفردات: 


EÉ e‏ :هي الخروج في الغدو ما بين صلاة الصبح إلى الزوال. 
iy ©‏ :هي الخروج في الرواح ما بين الزوال إلى غروب الشمس. 
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فوائد الحديث: 
.١‏ أن تلك الغدوة أو الروحة التي يخرجها العبد في سبيل الله بأن يون مخلصاً ah‏ وعمله موافقاً لما شرع الله خير نما طلعت عليه الشمس أو 
غربت» وهذا تفضيل لعلك الغدوة أو الروحة على جميع متاع الدنياء من أموال وقصور ومزارع وغير ذلك من متاع الدنيا iL‏ فسبحان من لا 
يحصر فضله ولا يعلم مداه إلا هو.! 
المصادر وا مراجع: 
صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 
عبد الباقي)» الطبعة: الا وی BYE‏ صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري»؛ تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث all‏ 3« 
بيروت» الطبعة: ٧٤٢١‏ ه تأسيس الاحکام» أحمد بن يحبى النجمي» دار علماء السلف» الطبعة: الخانية ٧٤١١‏ ه. تيسير العلام شرح عمدة الاحكام؛ عبد 
اللّه بن عبد الرمن البسام» تحقيق: محمد صبي حلاق» مكتبة الصحابة» الأمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة: العاشرة ٧٤١١‏ ه الإلمام بشرح 
عمدة الأحكام؛ إسماعيل بن محمد الأنصاريء دار الفكر» دمشقء الطبعة: الأولى ١۳۸٠ه‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم- 
لعبد gall‏ المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» دار الحقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» 
الطبعة: الخانية ٠٠٠١‏ ھ. 
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Nous avons participé avec le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à sept 
expéditions militaires au cours desquelles 
nous mangions des criquets 


726. Hadith: 


‘Abdallah Ibn Abi Awfa (qu'Allah les agrée) a dit:" Nous 
avons participé avec le messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) à sept expéditions militaires au cours 
desquelles nous mangions des criquets." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Certes, Allah l'Exalté le Trés Haut a donné comme 
subsistance aux compagnons du messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) durant sept expéditions des 
criquets car ils ne possédaient pas d'autre nourriture; 
Allah leur a aussi octroyé une baleine, qui s'était 
échouée sur le sable, qu'ils ont pu manger lors d'une 
autre expédition. 


سَبْعَ A SG‏ 
ve‏ الحديث: 
عن عبد الله بن أبي أوفى -رضي الله عنهما- قال: 
غَرَوْنَا ge‏ رَسُولٍ الله صل الله عليه وسلم- سَبْعَ 
غَرَوَاتِه SA SE‏ 
درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الاجما ی: 
اک الله سجاه وتغال $35 أضفات al du‏ = 
صل الله عليه وسلم - بِسَبْع CISSÉ‏ يَمُدّهُم AU‏ 
لعدم وجود القُوتِ عندهم ei LS‏ بالعثبر الذي 
Eo‏ من AN‏ فأكلوا منه في غزوة أخرى. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد 
الفقه وأصوله > الأطعمة والأشربة > ما يحل ويحرم من الحيوانات والطيور 


راوي الحديث: متفق عليه. 

- اله بن أبي أوفى -رضي الله عنهما‎ qe 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام.‎ 

معاني المفردات: 


SU : LI «‏ صغير خلقته عجيبة» فيه صفات من حيوانات مختلفة. 


ER i s 


؟. الجراد حَلَالُ أي cac‏ صَارَ oS eda‏ البي -صل الله عليه وسلم- قال: eder‏ لَكا ميتتان Ul ous,‏ الميتتان» فا یراد والسّمك» وأما 


الدمان» فالكبد و الطحال" 
المصادر والمراجع: 


-صحيح البخاري» دار طوق النجاة» aM‏ - صحيح مسلم» b‏ دار إحياء gal e Jl‏ تحقيق حمد فؤاد عبد الباقي. - خلاصة الكلام» فيصل 
الميمان» ٧٤١١‏ ه. - تاسيس الاحکام للنجمى؛ ط دار المنهاج» AMAN‏ 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a imposé l'aumóne de rupture de 
jeûne (Zakát Al-Fitr) - ou celle du mois de 
Ramadan - à chaque individu musulman 
qu'il soit homme, femme, libre ou esclave : 
un Sa’ de dattes ou d'orge. Il ajouta : « 
Ensuite, les gens estimérent cette valeur à 
un demi Şa’ de blé pour chaque jeune ou 
adulte«. 


727. Hadith: 


‘Abdallah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a imposé l'aumóne de rupture de jeûne (Zakât Al-Fitr) - 
ou celle du mois de Ramadán - à chaque individu 
musulman qu'il soit homme, femme, libre ou esclave : 
un Sa’ de dattes ou d'orge. Il ajouta : « Ensuite, les 
gens estimérent cette valeur à un demi Sa' de blé pour 
chaque jeune ou adulte. » Et dans une autre version : 
« || ordonna qu'on s'en acquitte avant que les gens ne 
se rendent à la prière du Îd« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a rendu 
obligatoire l'aumóne de rupture du jeûne (Zakát AI-Fitr) 
pour chaque musulman qui possède un surplus de sa 
nourriture journaliére et qui équivaut à une mesure d'un 
Sa’. En effet, chaque individu musulman qu'il soit 
adulte ou jeune, homme ou femme, personne libre ou 
esclave. doit s'acquitter d'un Sa' de dattes ou d'orge. 
Cette aumóne de rupture du jeüne est une preuve de 
la générosité et du réconfort des riches musulmans 
apporté aux pauvres et aux nécessiteux. Par 
conséquent, l'aumóne de rupture du jeûne (Zakât Al- 
Fitr) a été imposée au responsable et tuteur de la 
famille qui subvient aux besoins des membres se 
trouvant à sa charge parmi les femmes, les enfants et 
les esclaves. 
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DLD الله عليه وسلم-‎ po رسول الله‎ 0s 
الفطر-أو قال رمضان- عل الذكر والأنق‎ 
والح والمملوك‎ 


٧‏ الحديث: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- قال: ÉM‏ 
رسول الله صل الله عليه وسلم- صَدَقَةَ الفطر-أو 
قال رمضان- عل SS‏ والأنقى 2-5 والمملوك: 
صاعا من تمر» أو صاعا من شعيرء قال: JA‏ الناس 
به El dé‏ بر على الصغير والكبيرا. ds‏ 
لفظ: « أن تُوْدّى قبل خروج الناس إلى الصلا:» 


درجة الحديث: صحيح. 

«Jue y gal 

أوجب النبي -صل الله عليه وسلم- صدقة الفطر 
de‏ جميع المسلمين: الذين يملكون زيادة عن قوتهم 
في ذلك اليوم بمقدار الصاع» كبيرهم» وصغيرهم» 
ذكرهم وأنثاهم؛ حرهم وعبدهم» أن يخرجوا صاعا من 
تمر» أو صاعا من شعير. ليكون Sd»‏ على البذل 
والمواساة في حق أغنياء المسلمين» ففرض ركاة الفطر 
وجعل هذا الفرض متجهاً على رئيس الأسرة وكافل 
العائلة يقوم به عمن تحت يده من النساء والأطفال 
والمماليك. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الزكاة > ركاة الفطر 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عبد dl‏ بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
* فَرض : أوجب Ge]‏ مؤكدًا. 


E #‏ الفظر + الضدقة الى تحب بالقطر من رمضان. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


e‏ صاعًا : الصاع مكيال: يبلغ وزنه أربعة أمداد.والمد: مِلْء S‏ الرجُل المتوسط» ويعادل تقريبا ٣‏ كلغ. 

© تُؤدّى : أي: تُعطى قبل خروج الناس إلى صلاة العيد وهي ركعتان بعد طلوع الشمس مع خطبة. 
فوائد الحديث: 

.١‏ وجوب إخراج زكاة الفطر عن الذكر والأنثى وا حر وا مملوك. 

8. لا تجب ركاة الفطر عن الجنين» بل قستحب. 

". بيان جنس ما يخرج في زكاة الفطر. 

. أن مقدارها: صاع؛ ويعادل Y‏ كلغ. 

.٥‏ وجوب إخراجها قبل صلاة العيد» والأفضل أن تڪون في صباح العيد. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام» تأليف: عبد الغنى بن عبد الواحد المقدسي» تحقيق: حمود الأرناؤوط» دار الخقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» AVEA‏ 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله cn‏ عيد الرحمن اسا عشيق ماد صبجي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7ه تأسيس الاحكام شرح عمدة الاحكام؛ تاليف: أحمد بن يحي النجمي: نسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الافهام شرح عمدة 
الإحكام» تاليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة i eu JS EFRI‏ 7 عمدة الاحكام» تاليف: إسماعيل 
الأنصاري» مطابع دار الفكرء الطبعة الأولى: AA‏ صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصر الناشر: دار 
طوق النجاة الطبعة: الا وی ٢ه‏ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن ce‏ النبيسابوري» تحقيق: حمد فؤاد عبد الباق الناشر: دار إحياء eJ‏ 
da‏ - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


les biens d'un homme sont ceux qu’il a 
dépensés [en vue de l'au-delà] et que ceux 
de son héritier sont ceux qu'il a gardés [à sa 
mort]! 


728. Hadith: 


Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Lequel d'entre 
vous préfére les biens de son héritier à ses propres 
biens ?» _ « Ô Messager d'Allah !» répondirent les 
compagnons «Tout le monde préfére ses biens à ceux 
de son héritier ! «  « Sachez alors» leur dit le prophète 
«que les biens d'un homme sont ceux qu'il a dépensés 
[en vue de l'au-delà] et que ceux de son héritier sont 
ceux qu'il a gardés [à sa mort]« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Explication du hadith : Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) interrogea ses Compagnons en leur 
demandant : « Lequel d’entre vous préfère les biens de 
son héritier à ses propres bien ? » C'est-à-dire : Parmi 
vous, lequel aimerait que les biens que son héritier va 
posséder après sa mort, soient plus nombreux que les 
biens que lui-même possède de son vivant ? Ils 
répondirent : « Personne parmi nous ne préfère les 
biens de son héritier à ses propres biens ! ». C'est-à- 
dire : I| n'existe pas une personne qui n'éprouve pas ce 
sentiment; tout le monde préfére les biens qui sont en 
sa possession et dont il dispose totalement aux biens 
d'autrui. En effet, les biens qu'elle posséde sont un 
moyen de satisfaire ses désirs et de réaliser ses 
objectifs. Ensuite, Il a dit : « les biens d'un homme sont 
ceux qu'il a dépensés. ». C'est-à-dire : Les biens que 
l'homme dépense dans sa vie pour subvenir à ses 
besoins, à ceux de sa famille et accomplir de bonnes 
actions comme : effectuer le pélerinage, faire un legs, 
construire une école, une mosquée ou un hópital . sont 
ses véritables biens, ceux qu'il retrouvera au Jour de la 
Résurrection. Quant à ce qu'il économise durant sa vie 
et qu'il s'abstient de dépenser dans la voie d'Allah, 
ceux-là sont les biens de son héritier et il n'en a aucune 
part. Dans le méme sens, il existe un hadith rapporté 
par Muslim d’après Abdallah ibn  Ach-Chikhkhir 
(qu'Allah l'agrée). Celui-ci raconte : « Je suis parti à la 
rencontre du Prophète, il était en train de réciter : (La 
course aux richesses vous distrait.) Il s'est exclamé : « 
Le fils d'Adam dit : Mes biens ! Mes biens ! Mais que 
possédes-tu de tes biens, 6, fils d'Adam, si ce n'est ce 


373 


فإن ماله ما قدَّم ومال وارثه ما أخَّر 


۸ الحديث: 

عن ابن مسعود -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله 
-صل الله عليه وسلم-: اسم aisia h Ju‏ 
من le‏ قالوا: يا رسول الله ما É‏ أحد إلا مَاله 
ST‏ إليه. قال: «فإن ماله ما dus ei‏ وارثه ما 


آخرا. 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى «Jue y!‏ 
يسأل النبي -صل الله عليه وسلم- أصحابه قائلا: 
'أيكم مال وارثه أحب إليه من ماله" يعني: أي واحد 
منكم يحب أن يكون مال وارثه الذي يتملكه من 
بعده ST‏ تما يحب ماله الذي يملكه في حياته قالوا: 
"ما منا أحد إلا ماله أحب إليه" أي : ليس هناك 
إنسان إلا ويجد نفسه يحب ماله الذي بيده وله 
التصرف المطلق به أكثر ما يحب مال غيره؛ لأن ما 
يملكه هو الوسيلة إلى تحقيق SES, GÉ,‏ قال: 
dU ope‏ ما قدم " أي : أن JUI‏ الذي يصرفه المرء في 
حياته على نفسه» وصالح أعماله من حج» ووقفء 
وبناء مدرسةه وعمارة مسجد» ومستشفىء او ينفقه 
على نفسه وعياله» هو ماله الحقيقى؛ الذي يجده أمامه 
بوه Média de die des Ud ala‏ هن 
الإنفاق في سبيل الله -تعالى-» فهو مال وراثه» ليس 
له فيه شيء. وفي معنى حديث الباب: ما رواه مسلم 
عن عبد الله بن الشخير -رضي الله عنه- قال : أتيت 
البي -صل الله عليه وسلم- وهو يقرأ: SU‏ 
العكاثرء قال: (يقول ابن آدم: «lle «dU‏ قال: وهل 
لك» يا ابن esl‏ من مالك إلا ما أكلت فأفنيت» أو 
لبست فأبليت» أو تصدقت فأمضيت) وليس معنى 
هذا: أن الانسان ينفق ماله كله في سبيل الله وبق 
هو وأهله SRE‏ الناسء بل المقصود من الحديث: 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


que tu as consommé et fait disparaître, ce dont tu t'es 
vétu et que tu as usé, et ce que tu as donné en aumóne 
et que tu as ainsi pérennisé ? ». Ceci ne veut pas dire 
que l'individu doit dépenser tous ses biens dans la voie 
d'Allah pour ensuite se retrouver à mendier, lui et sa 
famille. Ce hadith veut simplement dire que tout comme 
l'individu doit s'efforcer d'économiser pour ses héritiers 
aprés sa mort, il doit aussi s'efforcer d'économiser pour 
sa vie future, en dépensant ce qui reste de ses biens 
aprés les dépenses obligatoires qu'il effectue pour sa 
personne et pour ceux qui sont à sa charge comme : 
son épouse, ses enfants, ses parents, etc. En effet, ces 
dépenses représentent une obligation ; en les 
délaissant, il tomberait dans le péché. Comme preuve 
de cela, on trouve le hadith d'Abü Umáma (qu'Allah 
l'agrée) dans lequel le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) a dit : « Ó fils d'Adam ! Le fait que tu 
dépenses ce qui reste est un bien pour toi et le fait que 
tu le gardes est un mal pour toi. » Rapporté par Muslim 
(n°1036). Et Abû Hurayra raconte : « Le Prophète 
ordonna (un jour) de donner l'aumóne. Un homme dit 
alors : « Ó Messager d'Allah ! J'ai une pièce d'or. » _ 
« Fais-en aumóne à ta propre personne. » lui dit le 
messager X « J'en ai une autre. » reprit l'homme. _« 
Fais-en aumône à tes enfants. » fit le prophète  « J'en 
ai une autre. » poursuivit l'homme. _ « Fais-en 6 
à ton épouse. » lui dit le prophète. _ « J'en ai une autre. 
» reprit l'homme - « Fais-en aumône à ton servant. » 
dit le messager _ « J'en ai encore une autre. » insista 
l'homme « C'est toi qui sais mieux ! » lui dit finalement 
le prophète.  Rapporté par Abû Dáàwud (n°1691). 
Déclaré bon par Al-Albáni. Voir : « Sahíh Abi Dáwud » 
(n°1691). En conclusion, ce hadith invite le croyant à 
dépenser de ses biens pour l'au-delà, à ne pas les 
thésauriser, s'abstenant ainsi de les dépenser dans 
lobéissance à Allah. En agissant de la sorte, il se 
retrouverait parmi les perdants le Jour de la 
Résurrection. 


أن الانسان كما أنه يسعى ليدخر للورثة من بعده 
كذلك عليه بالسعي في الادخار لآخرته» بما فضل على 
نفقته ونفقة من يمونه من زوجة وأولاد ووالدين؛ لأن 
هذا من النفقة الواجبة التى لا بد منها وإلا كان آثمّاء 
xau lila; Gall daas‏ رذق الله cui‏ قال 
رسول الله دصل الله عليه وسلب-: "یا ابن eof‏ إنك أن 
DEAN AS‏ خيرٌ لك» وأن تمسكه شر لك" 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الركاة > صدقة التطوع 
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راوي الحديث: رواه البخاري. 


التخريج: عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


معاني المفردات: 


e‏ فإن ماله ما قدم : ما تصدق به أو أنفقه في الأكل واللبس. 


فوائد الحديث: 
.١‏ حرص الإسلام عل تصحيح المفاهيم والمبادئ السائدة. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. ehl‏ على بذل ما يمحكن تقديمه من المال في وجوه الخير لينتفع به الآخرة. 

*. كل ما ترکه المُوَرّث فإنه يصير ملكاً للوارث بعد قضاء ديونه وإنفاذ وصيته بمقدار الغلاث فأقل. 

.٤‏ فيه الإشارة إلى أن النفوس جُبلٌت وفُطرّت على حب المال. 

.٥‏ تقريب الأحكام الشرعية عن طريق السؤال؛ لعكون أدعى للقبول. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصالحين » تأليف: مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٧٠١١‏ ه بهجة الناظرينء تأليف: سليم بن عيد 
«QAUM‏ دارابن الجوزي- الطبعة MM NI‏ نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۷ ه الطبعة 
الرابعة عشرة ٧٤٤١‏ ه صحيح البخاري» تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الاولى» 
٢ه‏ رياض الصالحين» تأليف: محبي الدين يحبى بن شرف النووي» تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل» الطبعة: ال «d‏ 1628 ه. دليل الفالحين لطرق 
رياض الصالحين؛ محمد بن علان الشافعي» تحقيق خليل مأمون شيحا-دار المعرفة-بيروت-الطبعة الرابعة ٥٩٢١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Je tressais les colliers d'ornement de 
l'offrande du Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut), puis je la marquais et lui 
mettais [le collier] autour du cou, ou lui- 

méme le mettait autour du cou. Ensuite, il 
[i.e : le Prophéte] l'envoyait à la Demeure 
[Sacrée] tout en restant à Médine. Par 
conséquent, rien de ce qui lui était autorisé 
[habituellement] ne devenait interdit« . 


729. Hadith: 


‘Aisha (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je tressais les colliers 
d'ornement de l'offrande du Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut), puis je la marquais et lui mettais [le 
collier] autour du cou, ou lui-même le mettait autour du 
cou. Ensuite, il [i.e : le Prophéte] l'envoyait à la 
Demeure [Sacrée] tout en restant à Médine. Par 
conséquent, rien de ce qui lui était autorisé 
[habituellement] ne devenait interdit« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) vénérait la 
Maison Antique (« AI Ka'bah ») et la célébrait ; et méme 
s'il n'y allait pas, il y envoyait [des bétes] en sacrifice 
pour l'honorer et se montrer généreux envers ses 
habitants. Lorsqu'il envoyait l'offrande [i.e : la béte de 
sacrifice], il la marquait et lui mettait un collier autour du 
cou, pour que tout le monde sache qu'elle était destinée 
à la Mosquée Sacrée. Ainsi, les gens la traitaient avec 
respect et ne lui faisaient aucun mal. ‘Âisha (qu'Allah 
l'agrée), afin d'étre précise, explique qu'elle tressait 
elle-méme les colliers d'ornement de l'offrande. Elle 
explique aussi que le Prophéte envoyait cette offrande 
à La Mecque tandis qu'il était, lui, à Médine. Par 
conséquent, il ne s'écartait d'aucun acte dont la 
personne en état de sacralisation (« Al Muhrim » : le 
pèlerin engagé dans les rites du pèlerinage) doit 
s'éloigner telles que : avoir des rapports avec ses 
femmes, se parfumer, mettre des vétements cousus, 
etc. Bien au contraire, tout demeurait licite pour lui, 
comme cela l'était [habituellement]. 


فتلت قلائد هدي رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- ثم أشعرتها وقلدها -أو قلدتها- ثم بعث 
بها إلى البيت» وأقام بالمدينة» فما حرم عليه 


۹٩‏ الحديث: 
ُشة -رضي الله عنها- قالت: A deb‏ هدي 
رسولي di‏ -صلى الله عليه وسل ثم af‏ 
dE;‏ -أو US‏ ثم بعث بها إلى البيت» وأقام 

بالمدينة» فما حَرْمَ عليه شيءٌ کان Oe A‏ 


درجة الحديث: صحيح: 

(Gall‏ الإجمالي: 

كان النبي -صل الله عليه وسلم- يعظم البيت العتيق 
ويقدسه» فكان إذا لم يصل adl‏ بنفسه بعث إليه 
الحدي؛ تعظيما ca‏ وتوسعة على جيرانه» وكان اذا بعث 
الهدي أشعرها وقلدها؛ ليعلم الناس أنها هدي إلى 
البيت الحرام؛ فيحترموهاء ولا يتعرضوا ها جسوءء 
فذکرت عائشة -رضي الله عنها- -تأكيدا للخير-: 
ll‏ كانت تفتل قلائدها. وكان إذا بعث بها -وهو 
مقيم في المدينة- لا يجتنب الأشياء التي يجتنبها 
المحرم من النساءء والطيب» ولبس المخيط ونحو 
ذلك» بل يبقى محلا لنفسه كل شيء كان حلالا له. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > الهدي والكفارات 
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راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


cola All les 
فَتَلتٌ: لويت.‎ « 
وخيوط‎ «Ju; خلاف العادة» وكانوا يجعلونها من القرب»‎ de به العنق» والمراد هنا: قلائد 2« وتوضع‎ bls L قلادة» وهي:‎ d | 33$ . 
الصوف؛ ليعلم أنها هدي فتحترم.‎ 
وا مراد وضع علامة على ما يهدى إلى البيت من بهيمة الأنعام» فتعلم» وذلك بإزالة شعر أحد جانبي سنام البدنة‎ el الإشعار لغة:‎ : [VE ° 
أو البقرة» وكشطه حتى یسیل منه الدم؛ ليَعلّم الناس أنها مهداة إلى البيت؛ فلا يتعرضوا ها‎ 
بعث بها: اسل بها.‎ © 
ه إلى البيت : الكعبة.‎ 
قَيْءُ : أي من حظورات الإحرام.‎ ae حَرْمَ‎ e 
فوائد الحديث:‎ 
استحباب إشعار اهدي وتقليده» بالقرب» والنعال» ولحاء الشجر» ما هو خلاف عادة الناس؛ ليعرفوه فيحترموه.‎ .١ 
ستحباب بعث الحدي إلى اليف الحرام من البلاد البعيدة ولولم يصحبها المهدي؛ لأن الإهداء إلى البيت صدقة على مساكين ا حرم» وتعظيم‎ ٢ 
للبيت» وتقرب إلى الله تعالى بإراقة الدماء في طاعته.‎ 
المهدي لا يكون محرما ببعث المدي؛ لأن الإحرام هونية النسك.‎ .* 
المهدي لا يحرم عليه أيضا ما يحرم على المحرم من محظورات الإحرام؛ ولا يصير بتقليد الحدي محرماء ولا يجب عليه شيء.‎ .t 
جواز استخدام الرجل زوجته بما ترضاه أو تجري به العادة.‎ .٥ 
لأفضل بعثها مقلدة» من أمكنتهاء لا تقليدها عند الإحرام؛ لتكون محترمة على من تمر به في طريقها؛ وليحصل التنافس في أنواع هذه القرب‎ 7 
المتعدي نفعها.‎ 
جواز فعل ما يؤلم الحيوان للمصلحة.‎ .۷ 
جاء الإسلام بتحقيق المصلحة المحضة أو المصلحة الراجحة على المفسدة» فإن إشعار الابل والبقر المهداة فيه إيلام لاه ولكن مصلحة‎ .۸ 
إشعارها؛ لتعظيمهاء وإظهار طاعة الله في إهدائهاء راجح على هذه المفسدة اليسيرة التي لا تصل لدرجة التعذيب؛ لذلك لا يشرع الإشعار للغنم‎ 
جواز التوكيل في سوقها إلى ا حرم» وذبحها وتفريقها.‎ .9 
- كمال کرم النبي -صل الله عليه وسلم- وتعظيمه لشعائر الله -تعالى.‎ .٠ 
المصادر والمراجع:‎ 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد الرمن البسام» تحقيق: محمد صبجي حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين»‎ 
ه‎ ٤١١ ه تنبيه الافهام شرح عمدة الأحكام؛ محمد بن صالح العثيمين € مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الا وی‎ ٧٤١١ القاهرة» الطبعة: العاشرة‎ 
عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم- لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر‎ 
صحيح البخاري» نحمد بن إسماعيل البخاري الجعفى» تحقيق:‎ MCA الأرناؤوط» دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الخانية‎ 
الطبعة: الأولى ٢ه صحيح مسلم» مسلم بن‎ (GUI محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد‎ 
ھ.‎ ٣٤٢١ القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة:‎ ce 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Nous avons recu trois faveurs que le reste 
des gens n'a pas recues : nos rangs sont 
comme ceux des anges ; on nous a donné 
toute la terre pour lieu de priére et sa terre 
comme moyen de purification quand nous 
ne trouvons pas d'eau ; puis il cita une 
autre caractéristique. 


730. Hadith: 


Hudhayfah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur la paix et le salut) a dit : « Nous avons recu trois 
faveurs que le reste des gens n'a pas recues : nos 
rangs sont comme ceux des anges ; on nous a donné 
toute la terre pour lieu de priére et sa terre comme 
moyen de purification quand nous ne trouvons pas 
d'eau ; puis il cita une autre caractéristique« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous montre la noblesse de cette 
communauté, qui se distingue des autres par 
différentes spécificités. « Nous avons recu trois faveurs 
que le reste des gens n'a pas recues » : Allah nous 
favorisé vis-à-vis des peuples précédents par trois 
choses. Cela ne signifie pas que les spécificités de 
cette communauté sont seulement au nombre de trois, 
car le Prophète (sur lui la paix et le salut) se voyait 
informer de ces spécificités les unes aprés les autres et 
informait donc à chaque fois de ce qui lui était révélé, 
selon les circonstances. « Nos rangs sont comme ceux 
des anges » : nous nous tenons dans la prière comme 
les anges se tiennent devant leur Seigneur, c'est-à-dire 
qu'ils complétent le premier rang, puis celui qui le suit 
et ainsi de suite. Egalement, ils serrent les rangs, 
comme ceci est stipulé dans le hadith suivant, rapporté 
par Abu Dáwud : « Pourquoi ne vous rangez-vous pas 
comme les anges le font devant leur Seigneur ? » Nous 
dimes : « Ó, Messager d'Allah ! Et comment est-ce que 
les anges se rangent devant leur Seigneur ? » Il dit : « 
lls complétent les premiers rangs et font des rangs 
serrés. » Quant aux communautés précédentes, leurs 
membres se placaient dans la priére comme bon leur 
semblait. « On nous a donné toute la terre pour lieu de 
prière » : Allah a fait de toute la terre un endroit où l'on 
peut accomplir la priére. On peut prier à n'importe quel 
endroit de la terre, quand vient l'heure de la priére et 
cela ne s'arréte pas à un endroit précis. Cela constitue 
une facilité et un soulagement alors que les 
communautés précédentes ne pouvaient prier que 
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فضلنا على الناس بثلاث: جعلت صفوفنا 

كصفوف الملائكةء وجعلت لنا الأرض كلها 

مسجداء وجعلت تربتها لنا طهوراء إذا لم نجد 
الماء 


۳۰ الحديث: 

عن حذيفة -رضي الله عنه- مرفوعًا: Eh‏ على 
الناس بقلاث: LES cla‏ كصموف ASUI‏ 
eda,‏ لكا الأرض كلها سجدا ملت هاا 
طهُوراء إذا لم ds 54, al E‏ 0ه 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى «Jue y!‏ 
هذا الحديث لبيان شرف هذه الأمة وتفضيلها على 
باقي الأمم ببعض المميزات» وقوله -عليه الصلاة 
والسلام- : LE‏ على الناس بقلاث" أي: أن الله 
US du‏ على e^‏ الأمم السابقة بثلاث خصالء 
وليس فيه المصار خصوصيات هذه الأمة à‏ 
الغلاث: لانه عليه الصلاة والسلام كان تنزل عليه 
خصائص af‏ شیئا فشيئه فيُخُِر عن كل ما JE‏ 
عليه عند إنزاله مما يناسبه. 'جُعِلٌت ee‏ 
کصفُوف الملائكة" وهي: أن وقُوقَنَا في الصلاة» كما 
تقف الملائكة عند ربّهاء وهو أنهم OS‏ المُقدم» 
ثم الذي يَلِيه من الصفوف ثم يرون الصف كما ورد 
التصريح بذلك في سنن al‏ داود وغيرها (ألا تصفون 
كما Aer CAS‏ عند ريّها؟) فقلنا: يا رسول الله 
TA CAS,‏ الملائحة عند x JU fl,‏ (يتمون 
الصفوف الأولى» ويتراصون في (SI‏ وهذا 
بخلاف الأمم السابقة» فإنهم کانوا oux‏ في الصلاة 
كيف ما ائفق. 'وجُعلت لتا الأرض كلها مسجداء 
وجُعلت GES‏ لنا طهُورا أي: Ói‏ الله des‏ جعل 
الأرض كلها مواضع صالحة للصلات es‏ في أي 
مكان تُدركه الصلاة فيه» فلا يختص به موضع دون 
غيره تخفيفا عليهم وتيسيرا لهم بخلاف الأمم 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


dans leur églises et leurs temples, comme le montre 
d'ailleurs une version du hadith que l'on trouve chez 
Ahmad : « Ceux qui m'ont précédé ne priaient que dans 
leurs églises » et dans une autre : « Aucun Prophète 
ne priait s'il n'était pas dans son mihráb. » Cependant, 
sont exclus du sens général du hadith les endroits dans 
lesquels le Législateur a interdit de prier, comme les 
bains publics, les cimetiéres, les enclos des chameaux, 
les endroits impurs, etc. « Et sa terre comme objet de 
purification quand nous ne trouvons pas d'eau » : on ne 
peut recourir à la terre pour se purifier qu'à condition de 
ne pas trouver d'eau, comme l'indique le Coran : ((et si 
vous ne trouvez pas d'eau, recourez à la terre pure)) 
[Coran : 4/43]. Ceci fait l'objet d'un consensus de la part 
des savants et le cas de celui pour qui l'utilisation de 
l'eau est nuisible est assimilé au cas de celui qui ne 
trouve pas d'eau. « Puis il cita une autre caractéristique 
» : celles qui précédent sont au nombre de deux, 
puisque le fait que la terre soit un lieu de priére et un 
objet de purification ne représente qu'une seule 
spécificité. La troisiéme n'est donc pas citée ici, mais 
on la trouve dans la version d'an-Nasâ"î, qui le rapporte 
d'Abu Málik, le même transmetteur que dans la version 
de Muslim qui est citée ici. Cette version dit : « et on 
m'a donné ces versets, la fin de la sourate « La vache 
», qui proviennent d'un trésor situé sous le tróne, dont 
rien n'a été donné à qui que ce soit avant moi et dont 
rien ne sera donné à qui que ce soit aprés moi. » 


السابقة» فإنهم لا يصلون إلا في الكنائس والميّع؛ ولذا 
جاء في بعض روايات هذا الحديث عند أحمد: (وكان 
مَنْ قبلي US‏ يُصلون في كنائسهم) وفي رواية أخرى: 
(ولم يكن Sel‏ من be‏ حتى يبلغ 52( 
لكن o‏ من عموم هذا الحديث ما EN A‏ 
عن الصلاة فيه» كالحمام والمقبرة وأعطان الأبل 
cb‏ النجسة. 'وجُعلت hab U GES‏ يعني 
أن الانتقال إلى التيمم pis‏ بعدم وجود cel‏ وقد 
ds‏ على ذلك أيضا القرآنء قال تعالى: (فلم تجدوا ماء 
فتيمموا صعيدا طيبا) [ النساء : ٣٤‏ ] وهذا محل 
إجماع من العلماء» ويلحق بفاقد tell‏ من ضرر 
باستعماله. ,$$ Abas‏ أخرى' ما تقدم خَصْلَّتان؛ 
ما ری ووو I CNN‏ 
abs‏ واحدة وأما العالعة فَمَحُدُوفة dh‏ وجاء 
ذِكْرُها في رواية النسائي من طريق gÍ‏ مالك الراوي 
فایس قال( وأ رقي AN ge‏ الخ مور 
البقرة من JS‏ تحت العَرْش لم Exi‏ منه «e$ Ael‏ 


[D 


ولا Sfax ans‏ بَعِْي). 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > التيمم 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: حذيفة بن اليمان -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: صحيح مسلم. 
معاني المفردات: 
LESS e‏ تُراب الأرض. 
e‏ ظَهُورا : هو y EN‏ بذاته» المطهّر لغيره. 
فوائد المحديث: 


.١‏ تَفْضيل نَبيّنا Le-‏ الله عليه وسلم- على سائر الأنبياء وخصائضّه كثيرة» صنّفت فيها الكتب» Jul,‏ أوسعها "الخصائص الكبرى" للسيوطي. 


Eee‏ اللّه تعال نخصها بخصائص لم تسكن في الم السابقة. 


ge qui 


يه أنَّ الله تعالى يسر 221 هذا ال الكريم» ل aet‏ لد ipo d‏ طهورًا؛ فقال: 'وجعلت L Less À‏ طهورًا؛ إذا لم نجد الماء" 


S‏ الأرض uS‏ جُعِلت للني -صل الله عليه وسلم- a,‏ مسجدّاء فمن أدركته الصلاة في أي موضع صل فيه» غير المواضع 


؟. فيه 
.٤‏ الاقتداء بأفعال الملائكة في صلاتهم وتعبّداتهم. 
0. فيه 


الصلاة فيها. 


. فيه 


BT‏ الأصل في الأرض الطهارته فتجوژ الصلاة فيهاء eL‏ منها. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


۸. أنه لا يصح التيمم مع وجود الماء. 

4. فيه دليل على hell ST‏ رافحٌ للحدث كالماء؛ لاشتراكهما في الطهورية. 
المصادر والمراجع 
صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. زاد المعاد في هدي 
خير العبادء تأليف: محمد بن Se al‏ الناشر: مؤسسة الرسالة» بيروت - مكتبة المنار الإسلامية» الكويت» الطبعة: السابعة 
والعشرون , ١۱٤۱ھ‏ /٤۱۹۹م.‏ . نيل الأوطار شرح منتقى الأخبار تأليف: محمد بن علي الشوكاني» تحقيق: عصام الدين الصبابطي» c‏ الناشر: دار «Saad‏ 
الطبعة: الا ول SW‏ مرقاة المفاتيح شرح مشكاة الصابیم؛ تأليف: علي بن سلطان القاري» الناشر: دار الفكرء الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه. مرعاة 
المفاتيح Cus‏ مشكاة ة المصابيح» تأليف: Aue‏ الله بن محمد المباركفوري» الناشر: إدارة البحوث العلمية والدعوة والإفتاء» الطبعة: الخالخة - Js ٧٠٤١‏ 
توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام» الناشر: مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة الطبعة: الحامِسَة ٧٤٣١‏ ه- 
۳م. فتج ذي JAH‏ والإکرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الداشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد 
رمضان» وام إسراء بنت عرفة. منحة العلام à‏ شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» الناشر: دار ابن الجوزي الطبعة: الا وی » ٧٤٢١‏ 
ه١١٣٤‏ ھ. 
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Elle avait l'habitude de venir chez moi pour 
discuter et, à chaque fois qu'elle venait, elle 
disait : « Et le jour de l'écharpe est l'une des 
merveilles de notre Seigneur. Il m'a Certes 
sauvée de la terre dela mécréance. » 
Rapporté par al-Bukhári. 


731. Hadith: 


'A'shah (qu'Allah l'agrée) relate : « Une fille noire 
appartenait à un clan arabe dont les membres l'avaient 
libérée et au sein duquel elle vivait. Elle raconte : « Une 
petite fille de chez eux sortit un jour, en portant une 
écharpe rouge avec des traits. Elle posa l'écharpe - ou 
l'écharpe tomba - et c'est alors qu'un petit milan passa 
et, voyant l'écharpe étendue sur le sol, la prit pour de la 
viande et s'en saisit. lls se mirent à la chercher et, ne la 
trouvant pas, finirent par m'accuser. » Elle dit qu'ils se 
mirent à la fouiller jusqu'à regarder dans son vagin. Elle 
dit : « Par Allah ! Alors que j'étais debout avec eux, voilà 
que le milan passa et jeta l'écharpe, qui tomba au 
milieu d'eux. Je dis : « Voilà ce que vous m'avez 
accusée d'avoir volé ! Vous m'avez accusée, alors que 
j'étais innocente ! La voilà donc ! » 'A'ishah (qu'Allah 
l'agrée) dit : « Elle vint ensuite au Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) et embrassa l'islam. » 'A'ishah dit 
: « Elle avait une tente dans la mosquée ; Elle avait 
l'habitude de venir chez moi pour discuter et, à chaque 
fois qu'elle venait, elle disait : « Et le jour de l'écharpe 
est l'une des merveilles de notre Seigneur. Il m'a Certes 
sauvée de la terre de la mécréance. » Rapporté par al- 
Bukhári. Je lui dis, une fois : « Qu'as-tu donc ? A 
chaque fois que tu t'assoies avec moi, tu dis ces mots ! 
» C'est là qu'elle me raconta cette histoire. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous raconte la raison pour laquelle une 
jeune fille s'était convertie à l'islam. Elle avait été 
accusée par un clan d'avoir volé une petite écharpe, 
alors qu'en réalité c'était un milan qui s'en était emparé, 
à cause de sa couleur rouge, puisque le milan s'empare 
de ce qui est rouge. lls commencèrent à la fouiller, puis 
Allah voulut que, pendant qu'ils la fouillaient, le milan 
jeta l'écharpe au milieu d'eux, ce qui leur fit réaliser 
qu'elle était innocente. Par la suite, elle rejoignit le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) et embrassa l'islam. 
Elle habitait dans la mosquée, dans une petite cabane 
oü elle logeait. Elle racontait toujours cette histoire à 
'Á'ishah, la mère des croyants, et récitait ce vers : « Et 
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فكانت T‏ فتحدث عنديء قالت: فلا تجلس 
عندي Le‏ ال قالت: ويوم الوشاح من 
أعاجيب ربنا ... ألا إنه من بلدة الكفر أنجاني 


۱١‏ الحديث: 
عن te‏ -رضي الله عنها- أن $335 كانت سوداء 
IJ‏ من العرب» فأعتقوهاء فكانت معهم» قالت: 
فخرجت صبية لهم عليها Cl‏ أحمر من سيور 
قالت: فوضعته -أو وقع منها- فمرت به SEE‏ وهو 
«Al‏ فحسبته لحما iibi‏ قالت: فالحمسوه» فلم 
یجدوه قالت: فاتهموني به» قالت: فَطَفِقُوا Gi‏ 
حت فتشوا قبلهاء قالت: والله إني لقائمة معهم إذ 
مرت الحدياة فألقته» قالت: فوقع بينهم» قالت: فقلت 
هذا الذي اتهمتموني به» زعمتم وأنا منه بريئة» وهو 
ذا هو قالت: «فجاءت إلى رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- فأسلمت»» قالت عائشة: «فكان ها خباء في 
المسجد -أو Eas‏ -» قالت: فكانت تأتيى فتحدث 
سیه sei‏ 6 اس de one‏ ال «Ji‏ 
ويوم ced‏ من أعاجيب ربنا ... ألا نه من بلدة 
الكفر أنجاني قالت عائشة: فقلت ها ما شأنك لا 
تقعدين معى مقعدا إلا قلت هذا؟ قالت: فحدثتنى 
٢٣٢ ٢‏ | 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى Jue y‏ 
يبين الحديث الشريف سبب إسلام إحدى الجواري 
وأنها اتهمت من قبل الحي بسرقتها لوشاح صغير هم 
م أن الذي Ala à!‏ الحدأة بسبب لونه الأحمن وهي 
تلتقط ما لونه أحمر» وقاموا بتجريدها ليفتشوهاء ثم 
قدر الله -تعالى- في وقت تفتيشها أن الحدأة ألقت 
الوشاح بينهم فعرفوا براءتها حينئذ» ثم lel‏ ذهبت 
للني adc-‏ الصلاة والسلام- alas‏ وجعلت 
سكنها في المسجد وهو بيت صغير تأوي إليه؛ وكانت 
دائماً ما تذكر هذه الحادثة لأم المؤمنين عائشة -رضي 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


le jour de l'écharpe est l'une des merveilles de notre الله عتها- وتنشد هذا البيت مصداقاً للحادثة: ريرم‎ 
Seigneur. l| m'a certes sauvée de la terre de la TS TM Li udi 
mécréance. » Cela signifie : ce qui s'est produit le jour لوشاج من أعاجيب ربنا ... الا نه من بلدة الكفر‎ 
ع0‎ l'écharpe fait partie des choses incroyables qu'Allah أي ان ما حصل في يوم الوشاح من العجائب‎ "ICI 
a destinées ; I| m'a sauvée d'une contrée mécréante "m أنقذني‎ de الق قدرها الله ر‎ 


aprés cet événement. 
بلاد الحفر بعد هذه الحادثة.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 
راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: TIE‏ بحر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: صحيح البخاري. 
معاني المفردات: 
As: ial, e‏ الصبية إلى أن تبلغ» جمعها: ولائد. 
٥‏ وشاح : خيطان من لؤلؤ وجوهر منظومان يخالف بينهماء معطوف Lassi‏ على الآخرء تشده المرأة بين عاتقها وجنبها. 
a .‏ : تصغير: حدأة» اسم لطائر. 
Ld‏ خباء : الخيمة تحكون من وبر أو صوف» وقد تحكون من شعرء جمعها أخبية» مثل كساء وأكسية» وتكون على عمودين أو ثلاثة» وما فوق ذلك 
فهو بيت. 
9 حفش : dl‏ الصغير. 
e‏ أعاجيب : واحدها أعجوبة» الأمر المستغرب. 
فوائد الحديث: 
.١‏ هذه الوليدة السوداء كانت لي من العرب» فأعتقوهاء فجاءت dea T dl‏ اللّه عليه وسلم- فأسلمت» فکان لها خباء في المسجد النبوي» 
فكانت تأقي إلى عائشة فتتحدث عندهاء فهي صحابية وإلم نعرف اسمها. 
؟. جواز الإقامة» والمنام في المسجد حتى من النساءء لاسيما لمن لم يكن له مأوى يقيم فيه» كما كان أهل الصفة ملازمين صفة في مسجده -صلى 
*. جواز ضرب الخباء والخيمة في المسجد» للمقيم فيه والمعتكف» إذا لم يضيق على المصلين؛ فإن ضيّق أزيل؛ ÓY‏ حاجتهم العامة إلى العبادة 
مقدمة على حاجته الخاصة. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» a‏ عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري, تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة الأولى ٢‏ هھ 
توضيح الأحكام من بلوغ cel M‏ لعبدالله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسديء مكة» ط الخامسة DESY‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» 
تأليف: عبد اللّه بن صالح الفوزان» ط ١١‏ ۷٩٤۱ھ‏ دارابن الجوزي 5 فتح ذي الجلال والإكرام tn Cr‏ المرام» للشيخ ابن عثيمين» المكتبة 
الإسلامية؛ القاهرة» تحقيق صبحي رمضان وأم إسراء بيوي- الطبعة الا وی ٧٤١١‏ ھ. 
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Récite plutót dans ta priére la sourate « 
Glorifie le nom de ton Seigneur Le Trés- 
Haut », « Par le soleil et par sa clarté ! » et « 
Par la nuit quand elle enveloppe tout ! » car 
derriére toi, au sein des fidéles, se trouvent 
le vieillard, le faible et celui qui est occupé. 


732. Hadith: 


Jábir ibn 'Abdillah (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate : « Mu'ádh ibn Jabal (qu'Allah l'agrée) 
accomplissait la prière de ‘Ishâ avec le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) puis retournait chez 
son peuple afin de les diriger dans cette méme priére... 
» Et dans une autre version : « Le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) a dit à Mu'ádh (qu'Allah l'agrée) : « 
Récite plutót dans ta priére la sourate « Glorifie le nom 
de ton Seigneur Le Trés-Haut », « Par le soleil et par 
sa clarté ! » et « Par la nuit quand elle enveloppe tout ! 
» car derriére toi, au sein des fidéles se trouvent le 
vieillard, le faible et celui qui est occupé« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les demeures des Banî Salimah, la tribu de Mu'ádh ibn 
Jabal Al-Ansáry (qu'Allah l'agrée), se trouvaient à 
l'extrémité de Médine. Mu'ádh (qu'Allah l'agrée) désirait 
ardemment effectuer le bien et il s'efforcait d'accomplir 
la prière en compagnie du Prophète (sur lui la paix et le 
salut) ; par amour pour lui, et par envie d'apprendre la 
science. Ensuite, aprés avoir effectué la prière 
obligatoire derriére le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut), il s'en retournait chez son peuple afin de les 
diriger dans cette méme prière qui était alors 
surérogatoire pour lui mais obligatoire pour eux. Un 
jour, il prolongea longuement la récitation du Coran 
durant la priére contrairement à ce que préconise la 
législation islamique qui se caractérise par l'indulgence 
et la facilité ; la dureté et l'inflexibilité provoquant le 
dégoût et la fuite. Quand le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) fut informé que Mu'ádh (qu'Allah l'agrée) 
prolongeait la lecture du Coran lors de la prière, il lui 
recommanda de l'alléger lorsqu'il est imam. Pour ce 
faire, il lui conseilla la lecture de sourates du Mufassal, 
ni trop longues ni trop courtes. Comme « Glorifie le nom 
de ton Seigneur Le Trés-Haut » [Coran : 87], « Par le 
soleil et par sa clarté » [Coran : 91] et « Par la nuit 
quand elle enveloppe tout ! » [Coran : 92]. En effet, 
parmi les fidéles qu'il dirigeait en priére se trouvaient 
des personnes ágées, des faibles et d'autres occupées 
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فلولا ea EL‏ اسم ربك الأعلى» والشمس 
dé‏ والليل إذا يغشى؟ فإنه rao‏ وراءك 
الكبير والضعيف وذوالحاجة 


6م/. الحديث: 

عن جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- of‏ مُعَادٌ 
بْنّ em‏ كان La‏ مع رسول الله -صلى الله عليه 
وسلم- العشاء الآخرة» ثم يرجع إلى قومه» eth‏ بهم 
تلك الصلاة ...). وفي رواية: أن البي -صل الله عليه 
وسلم- قال لِمُعَاذٍ: «فلولا صَلَيْتَ cca‏ اسم ربك 
الأعلى» والشمس وَضَُاهَاء والليل إذا يغشى» فإنه 
Las‏ وراءك الكبير والضعيف وذو الحاجة). 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الاجمال ي: 


كانت منازل بنى Je ce 3 iele GalL‏ 
الأنصاري في طرف المدينة» وكان 315 -رضي الله 
الصلاة مع النبي -صل الله عليه élus‏ لمحبته له 
ورغبته في التعلم» ثم بعد أن يؤدي الفريضة خلف 
(all‏ -صل الله عليه وسلم-» يخرج إلى قومه es‏ 
بهم تلك الصلاة» فتکون ais Ab‏ فريضة بحق 
قومه» وكان ذلك بعلم النى dro‏ الله عليه وسلم-» 
فيقره «de‏ لكنه أطال القراءة مرة» والشرع 
الإسلاي يتصف بالسماحة واليسر وعدم التشديد؛ 
لان التغديت امسر من سارها ell‏ ونا 
بلغ النبي -صل الله عليه وسلم- أن مُعاذاً يطيل 
القراءة أرشده إلى التخفيف مادام dell‏ وضرب له 
مثلا بقراءة متوسط JAI‏ "سبح اسم ربك الأعل“ 
"والشمس وضحاها "والليل اذا يغشى؛ لأنه يأتم به 
الكبار الستون» والضعفاء» وأصحاب الماجات مق 
يشق عليهم التطويل» فيحسن الرفق بهم ومراعاتهم 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


et pour qui le prolongement de la récitation est أن‎ als وحده»‎ (be بالتخفيف» أما إذا كان المسلم‎ 
embarrassant, il était donc nécessaire d'étre doux et : | 
bienveillant envers eux en allégeant la durée de la يطول ما شاء.‎ 
récitation. Par contre, si le musulman prie seul, il peut 

allonger sa récitation tant qu'il le désire. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: جاپر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 

ه sae‏ الكعرهة cial‏ الام i‏ عل اغا أنها سدق Joe‏ الما رها tall, co all‏ 

e.‏ فلولا : أداة حض؛ بمعنى هلا. 

e‏ صلّيت : قرأت في صلاتك» وأطلق الصلاة على القراءة؛ ON‏ القراءة جزء من الصلاة. 

e‏ ب(سبح اسم ريك الأعلى ) : بسورة الأعلى. 

e‏ وراءك : خلفك مؤتما بك. 

© الكبير : المسن الذي يشق عليه طول القيام. 

٥‏ الضعيف : ضعيف القوة لصغر أو هزال أو مرض. 

e‏ ذوالحاجة : ذو HAN‏ المحتاج إلى التخفیف. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أن المتوسط في القراءة في الصلاة هذه السور المذكورة في الحديث» وأمثاطا. 

؟. أنه يستحب للإمام مراعاة الضعفاء» بتخفيف الصلاة في حال ائتمامهم به. 

۳. أن سياسة الناس بالرفق واللين» هي السياسة الرشيدة التي تحبب إليهم ولاتهم وعماهم. 

.٤‏ حسن تعليم النبي -صل الله عليه وسلم- لأصحابه. 

.٥‏ رأفته -صل الله عليه وسلم- بأمته» لاسيما الضعفاء منهم؛ وأصحاب الحاجات. 

". جواز إمامة المتنفل با مفترض؛ وأنه ليس من المخالفة المنهي عنها. 

۷. جواز إمامة المفترض بالمتنفل بطريق الأول. 

A‏ جواز إعادة الصلاة المكتوبةء لاسيما إذا كان هناك مصلحقه بأن يكون قارئاً فيؤم غير قارىء» أو يدخل المسجد بعد أن صل منفرداً فيجد 

ele‏ وتكون صلاته الغانية نفلا. 

9. حسن تعليم النبي -صل الله عليه وسلم-» حيث يقرن الحكم بعلته؛ ليعرف وجه الحكمة فيه وليزداد المؤمن طمأنينة. 

.٠١‏ مشروعية انتظار الإمام الراتب ولوتأخر عن أول الوقت؛ ON‏ مدة صلاته مع النېي -صلى الله عليه وسلم- مع الانتظار يأخذ شيئاً من الوقت. 

.١‏ مشروعية التخفیف في صلاة العشاء؛ لأنها السبب في الأمر بالتخفيف. 
المصادر والمراجع 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١٠٠‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة الحابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه. تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» لابن عثيمين» طاء مكتبة الصحابة» الإمارات» ٧٤١١‏ ه عمدة 
الأحكام من كلام خير الأنام صل الله عليه وسلم» لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: : عبد القادر الأرناؤوط» 
«b‏ دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» VEA‏ ه. صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة» 
(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٢ه‏ صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» 
٣‏ هھ تأسيس الأحكام للنجمي» فسخة مصورة بي دي اف لم أجد عليها بيانات الطبع. . فتاوى اللجنة الدائمة» اللجنة الدائمة للبحوث العلمية 
والإفتاء- جمع وترتيب: أحمد بن عبد الرزاق الدويش 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


L'extermination de ma communauté sera 
causée par le meurtre et la peste. 


733. Hadith: 


Abû Müsá [Al Ash'arí] (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " 
L'extermination de ma communauté sera causée par le 
meurtre et la peste." On demanda : " Ó Messager 
d'Allah ! En ce qui concerne le meurtre, certes, nous 
l'avons connu, mais qu'est-ce donc la peste ? " Il 
répondit : " C'est le fait d'étre poignardé par vos 
ennemis parmi les djinns. Et dans les deux, il y a des 
martyrs" . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (paix et salut sur lui) évoque que la mort 
de la plupart des gens de cette communauté est due 
[en majeure partie] à deux choses : La première est le 
meurtre par armes lors de guerres entre les musulmans 
et les mécréants mais aussi entre les musulmans eux- 
mémes durant les [périodes de] troubles qui touchent 
les musulmans. La deuxiéme est la peste qui provoque 
une mort foudroyante et est répandue. Sa cause 
provient du fait que les ennemis parmi les djinns 
mécréants poignardent les musulmans. Et quiconque 
décède de l'une de ces deux manières : le meurtre et 
la peste, sera considéré comme martyr. Il a [aussi] été 
dit que cette information avait pour but l'invocation de 
cela, c'est-à-dire : le Prophéte (paix et salut sur lui) a 
invoqué Allah pour que les membres de sa 
communauté meurent par l'une de ces deux maniéres 
afin qu'ils puissent accéder au martyre. Cependant, la 
premiére explication est la plus juste. Et Allah est le 
plus savant. 


فناء أمتي بالطعن والطاعون 
۳ الحديث: 
عن أبي موسى -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله - 
db‏ الله عليه وسلم-: ÉL a^ Hi‏ 
والظاعون». فقيل: يا رسول الله هذا SÉ‏ قد 
عَرَفْناهه فما الطّلاعون؟ قال: o? lai iy‏ 


DINE RE 


درجة الحديث: صحيح. 

gall‏ الإجمالي: 

Sas‏ البي -صل الله عليه وسلم- أن موت ASÍ‏ هذه 
الأمة بشيئين: الأول: القتل بالسلاح فيما يڪون 
بينهم وبين الكفار من الحروب» وفيما يكون بين 
بعضهم بعضًا من الفتن التي تحدث بين المسلمين. 
والغاني: بالطاعون» وهو موت ذريع فاش؛ سببه طعن 
أعداء المسلمين من الجن الكفرة؛ ولا منافاة بين 
ذلك وبين وجود أثر ملازم للطاعون من جراثيم 
ونحوهاء فتكون علامة مصاحبة يعرف به الطاعون 
الذي سببه وخز الجن» ومن يموت بأحد هذين 
النوعين: القتل والطاعون» فهو شهيد. وقيل: إن 
المقصود الدعاء بذلك» أي: أن البى صل الله عليه 
وسلم دعا لأمته بأن يموتوا بأحد هذين النوعين حقق 
ينالوا الشهادة» والصواب الأولء والله أعلم. 


التخريج: أبو مُوسَى عبد dl‏ بن قيس الأشعري -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: مسند أحمد. 
معانی المفردات: 
ratée‏ بنرك 
e‏ الطعن : القتل. 
e‏ الطاعون : الموت الذريع الفاشي بوباء يكون من الجن. 
« وَخْز: الطعن بالرمح ونحوه ولا يكون نافذا. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ أكثر موت هذه الأمة بالقتل والطاعون. 

re A‏ كر انر 

؟. أن الموت بالقتل والطاعون شهادة, وفيه S‏ تبشير الأمة بكثرة الشهداء فيهم فيهم 
المصادر والمراجع 
-مسند الإمام أحمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط - ole‏ مرشده وآخرون» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى» ١62١ه- et‏ -التنوير شرح 
الجا مع الصغير» لمحمد بن إسماعيل بن صلاح بن محمد حسني» » الكحلاني الأمير الصنعاني» المحقق: 25 محمّد إسحاق محمّد إبراهيم؛ الناشر: مكتبة 
دا EXPE PEOR‏ - ۴۰۱۱ م. -إرشاد الساري لشرح صحيح البخاري» لأحمد بن محمد بن al‏ بكر بن عبد الملك 
القسطلاني القتيي المصريء الناشر: المطبعة الكبرى الأميرية» مصر الطبعة: السابعة» ۱۳٣١‏ ه. -مختار الصحاح» لزين الدين pi‏ عبد الله محمد بن أي 
يكرين a M‏ الرازي» حقيق: د : يوسف T‏ حمد نشر: المكتبة بو : - الدا ed‏ بيروت — صيداء لطبعة: الخامسة» [DNE‏ 
ied‏ 1717 المكتبة العجارية الكبرى - 7۷ الأول ۱۳٣١‏ -إرواء poen idis cobi ced lite‏ 
إشراف: زهير الشاويش, الکتب الإسلاي - بيروت, الطبعة: الغانية Moo‏ ه- ١٩٨٥م.‏ -شرح سنن النسائي المسمى اذخيرة العقى في شرح المجتبى)» 
المؤلف: محمد بن علي بن آدم «edt ass‏ الناشر: دار المعراج الدولية للنشم = دا رآل بروم للنشر والتوزيع, الطبعة الأولى, ALTE‏ 
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Qu'Allah fasse périr les juifs ! Les graisses 
leur ayant été interdites, ils les ont fait 
fondre puis vendues. 


734. Hadith: 


'AbdaLlah Ibn 'Abbás (qu'Allah les agrée tous les deux) 
rapporte que 'Umar (qu'Allah l'agrée) apprit qu'Untel 
avait vendu de l'alcool. Il dit alors : " Ne sait-il pas que 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " 
Qu'Allah fasse périr les juifs ! Les graisses leur ayant 
été interdites, ils les ont faites fondre, puis ils les ont 
vendues" . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Umar (qu'Allah l'agrée) apprit qu'un homme avait rusé 
afin de profiter de l'alcool sans le boire mais en le 
vendant. Ceci est une ruse évidente et illicite et c'est 
pourquoi 'Umar (qu'Allah l'agrée) invoqua Allah contre 
lui comme le Prophète (paix et salut sur lui) l'avait fait 
pour les juifs trompeurs et avait dit : " Qu'Allah le fasse 
périr ! Ne sait-il pas que la ruse est illicite. En effet, c'est 
une tromperie envers Allah et Son Messager (paix et 
salut sur lui). Et le Prophète (paix et salut sur lui) a dit : 
" Qu'Allah fasse périr les juifs ! Quand Allah leur a 
interdit les graisses, ils ont délibérément rusés pour en 
profiter en changeant leur état initial, ils les ont fait 
fondre, puis les ont vendues, et ainsi ils ont consommé 
le prix de leur vente. " Puis, par ruse et tromperie, ils 
ont dit : " Nous ne mangeons pas les graisses qui nous 
ont été interdites ", voulant par cela tromper Allah, mais 
c'est Allah qui les trompe. 


قات الله Sui‏ حْرّمَتُ عَلَيْهِمْ الشّحُومُ 
فَجَمَلُوهَا BUS‏ 
۲٢‏ الحديث: 
عن عبد الله بن عبايس -رضي الله عنهما- قال: بلع 
Le‏ -رضي الله عنه- أن فلانًا é V‏ خمرًا. فقال: frt‏ 
الله فلانًا! ألم يعلم أن رسولٌ الله -صلى الله عليه 
وسلم- قال: pur‏ الله Sell‏ حُرّمت عليهم 


à il‏ فجَمَلُوهاء فباعُوها". 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

بلغ عمر بن الخطاب -رضي الله عنه-: أن رجلا أراد 
التحيّل على الانتفاع بالخمر من غير شربها فباعها. 
وهذه حيلة مكشوفة محرمقه ولذا OB‏ عمر -رضي 
الله عنه- دعا عليه sles‏ كدعاء ll‏ -صل الله 
عليه وسلم- Je‏ اليهود المتحيلين فقال: قاتله الله 
ألم يعلم أن التحيّل حرام؟ لأنه مخادعة الله ورسوله» 
فقد قال النبي -صلى الله عليه وسلم-: 'قاتل الله 
اليهودء لما حرم dub‏ عليهم الشحوم» عمدوا إلى 
الانتفاع بها بالحيلة» إذ dS AE‏ الشحم عن صفته؛ 
esl‏ ثم باعوه» فأكلوا ثمنه وقالوا تيا وخداعًا- 
:لم نأكل الشحم المحرم علينا' وهم يخادعون الله 
وهو خادعهم. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الأطعمة والأشرية > أحكام الأطعمة والأشربة 


الفقه وأصوله > الأطعمة والأشربة > الأشربة المحرمة 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

e‏ فجملوها : أذابوها. 

e‏ قاتل الله اليهود : لعنهم الله. 
فوائد الحديث: 


.١‏ تحريم المعاملة بالخمر» ببيع» أو شراء» أو عمل» أو إعانة بأي نوع كان. 

؟. تحريم الحيلء فإن الله -تعالى- لما حرم الخمر» حرم ثمنه الذي هو وسيلة إليه. 

*. من باع الخمر فقد شابه اليهود الذين حرمت عليم الشحوم؛ فأذابوها وباعوهاء وأكلوا ثمنهاء حيلةً ومخادعة. 
.٤‏ أن كل حرم فثمنه حرام؛ لأنه لا يباح التوصل إليه بأي طريق» فالوسائل ها أحكام المقاصده وهذه قاعدة نافعة. 
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المصادر والمراجع: 

صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد AXES UI‏ 
صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد gul‏ دار إحياء التراث العرلي» بيروت» اه عمدة الأحكام من كلام خير الأنام de‏ الله عليه وسلم لعبد 
الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الارناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الا رناؤوط» «6o‏ دار الثقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» 
۸ه الإلمام بشرح عمدة الأحكام لإسماعيل الأنصاري» b‏ دار الفكر بدمشق الطبعة الأولل181ه تأسيس الأحكام للنجي» Eb‏ دار علماء 
السلفه DENE‏ تيسير العلام شرح عمدة الاحکام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١٠»‏ 
مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» ٤٤١١ all‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) et ses Compagnons arrivérent le 
matin du quatriéme jour [de Dhál Hijjah]. 
Il ordonna alors à ses Compagnons de faire 
une ‘Umrah [et de se désacraliser]. Les 
Compagnons demandérent : « Ó Messager 
d'Allah ! Quelle désacralisation ? » Il leur 
répondit : « La désacralisation totale« ! 


735. Hadith: 


‘Abdallah ibn 'Abbás (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
et ses Compagnons arrivérent le matin du quatrième ^" 
jour [de Dhül Hijjah]. Il ordonna alors à ses 
Compagnons de faire une 'Umrah [et de se 
désacraliser]. Les Compagnons demandèrent : « Ó 
Messager d'Allah ! Quelle désacralisation ? » || leur 
répondit : « La désacralisation totale« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
informe que le Prophéte et ses Compagnons arrivérent 
à La Mecque, l'année du Pélerinage d'Adieu, au matin 
du quatrième jour [de  Dhül Hijjah]. Certains 
Compagnons étaient uniquement en état de 
sacralisation pour le Pèlerinage seul (en mode : « Ifrád 
») tandis que d'autres comptaient lier la 'Umrah et le 
Pèlerinage (en mode : « Qirân »). Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) ordonna aux deux groupes de 
Compagnons qui n'avaient pas apporté une béte à 
sacrifier de transformer leur état de désacralisation du 
Pélerinage en celui d'une 'Umrah. Ceci choqua les 
Compagnons qui considéraient trés grave de se 
désacraliser totalement de sorte que les rapports 
conjugaux leur soient permis, puis de se remettre en 
état de sacralisation pour le Pélerinage. Voilà pourquoi, 
ils lui demandérent : « Ó Messager d'Allah ! Quelle 
désacralisation ? » C'est-à-dire : Quelle désacralisation 
devons-nous effectuer ? » Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) leur répondit : « La désacralisation 
totale ! Ainsi, il vous sera autorisé tout ce qui vous était 
interdit pendant votre état de sacralisation. » Alors, les 
Compagnons (qu'Allah les agrée) exécutérent l'ordre 
du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). 


وأصحابه صَبِيحَةٌ M dal‏ أن يجعلوها 
عمرة فقالوا: يا رسول الله أي 2 قال: M‏ 
13 


.VTo‏ الحديث: 
زور د P aqu‏ 
as‏ الله uo‏ الله i Loo lou, heo «de‏ 
dial‏ فأمرهم أن يجعلوها عمرة» فقالوا: یا 595 الله 


ux de الل قال:‎ & 


درجة الحديث: quee‏ 

المعنى الإجمالي: 

يخبر ابن عباس -رضي الله عنهما-: أن البي -صلى 
الله عليه وسلم- وأصحابه قدموا مكة في حجة 
الوداع» صبيحة اليوم الرابع من ذي dahl‏ وكان 
بعضهم محرماً بالحج» ومنهم القارنون بين الحج 
والعمرة. فأمر من لم Gib GS‏ من هاتين 
الطائفتين» بأن يحلوا من حجهم» ويجعلوا إحرامهم 
ره علي pa ua‏ راو 
التحلل الکاملء الذي يبيح ELH‏ ثم يحرمون بالحج» 
رادا سالووفکالواديا سول لدی E et‏ 
الذي نفعله؟ فقال -صل 43 عليه وسلم- a Pu‏ 
فيباح لكم EU‏ عليكم قبل الإحرام فامتثلوا 
-رضي الله عنهم. - 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أنواع النسك 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: Ade Ge‏ 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

« صَبِيحَة رَابعَة : أي سي رو ROGA‏ 

ól: télé e‏ بالحج» والمراد: ر بعضهم لا كلهم؛ OÙ‏ منهم من كان ÉG‏ ومنهم من كان متمتعًا. 

CS فأمرهم أن يجعلوها عمرة : أي أمر بعض الصحابة من لم يكن معهم هدي أن يجعلوا حجهم عمرة‎ e 

; Fo bui don dl pu. 

pet فوائد‎ 

.١‏ مشروعية فسخ نية الحج إلى عمرة؛ ليصير متمتعًا. 

؟. DT‏ هذا II‏ يتحلل به من العمرة DO SU‏ 

۳. فهم الصحابة -رضي الله عنهم- أن التحلل المأمور به جزثي ولیس بكي؛ لأنهم يستبعدون إباحة الجماع قبل الذهاب إلى منى. 

.٤‏ مشروعية السؤال عن الشىء المجمل؛ ليتأق امتثاله. 
المصادر والمراجع 
عمدة الأحكام» تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد «ss all‏ تحقيق: حمود الأرناؤوط» دار الخقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» AMA‏ 
تيسير العلام؛ تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن البسام» تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجى» ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات نشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام؛ تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: 7ه صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: حمد PANES‏ الناشر: دار طوق النجاة الطبعة الا وی اه صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن ce‏ النبيسابوري» تحقيق: 
خمد فؤاد عبد الباق الحاشر: دار إحياء التراث Ty‏ - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Nous voici répondant à Ton appel pour le 
pélerinage ! » Mais, le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) nous ordonna 

d'abord d'en faire une ‘Umra, ce que nous 

fimes«. 


736. Hadith: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) a dit: « Nous arrivâmesfà la 
Mecque] avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) en disant : « Nous voici répondant à Ton appel 
pour le pèlerinage ! » Mais, le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) nous ordonna d'abord d'en faire une 
‘Umra, ce que nous fimes« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) nous informe qu'ils sortirent en 
compagnie du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) l'année du pèlerinage d'Adieu, et un grand 
nombre d'entre eux disaient : « Nous voici répondant à 
Ton appel pour le pélerinage ! » C'est-à-dire : ils 
s'étaient sacralisés en mentionnant uniquement le 
pèlerinage seul (« Al Hajj Al Ifrad »). Alors, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) ordonna à quiconque n'avait 
pas apporté d'offrande avec lui (« Al Hadyî ») de 
rompre l'état de sacralisation du pélerinage et d'en faire 
une ‘Umra afin qu'ils soient en mode 
d'accomplissement de la ‘Umra puis du pèlerinage (« 
At-Tamattu' ») jusqu'au pélerinage. Alors, c'est ce qu'ils 
firent, qu'Allah les agrées ! 


قَدِمْنَا مع رسول الله -صل dl‏ عليه وسلم- 
ونحن نقول: LS‏ با لج فأمرنا رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- فَجَعَلَنَاهَا عُمرةً 

٩‏ الحديث: 
عن جابر-رضي الله عنه- قال: Lens‏ مع رسول الله 
-صل الله عليه dés plu‏ نقول: لبيك qe‏ 
فأمرّنا رسولُ الله صل الله عليه وسلم- فجعلناها 


عمره 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى «Jue yl‏ 
يخبر جابر -رضي الله عنه- أنهم قدموا مع رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- في حجة الوداع والكثير منهم 
يقولون: diss aie‏ اي أنهم أفردوا + فأمر 
النبي -صل الله عليه وسلم- من لم يسق XI‏ منهم 
أن يفسخ حجه إلى عُمرة؛ ليصيروا متمتعين بها إلى 

الحج» ففعلوا ذلك -رضي الله عنهم.- 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام الإحرام 


التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
e‏ قدمنا إلى مكة : أي وصلنا إلى مكة عام حجة الوداع. 


ái 3‏ : الحلبية: الإجابة » أي: ai‏ أمرك بالفعل ونهيك بالترك سمعاً وطاعة لجلالك وامتثالاً لأمرك. 
0 الحج : قصد موضع مخصوص (وهو البيت الحرام وعرفة) في وقت خخصوص (وهو أشهرالحج) للقيام بأعمال مخصوصة بشرائط مخصوصة. 


e‏ جعلناها عُمرة : صيرنا الحج عمرة. 


٥‏ العمرة : عرفها جمهور الفقهاء ؛ بأنها الطواف بالبيت والسعي بين الصفا والمروة بإحرام. 


فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية تسمية el A‏ حج أو عمرة في التلبية. 


؟. مشروعية فسخ الحج إلى العمرة ليصير متمتعا إلا من ساق GIG‏ فإذا أحرم للحج مفردًا أو ELU‏ يقلب نيته إلى التمتع ويعتمر ثم يحرم يوم 
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التروية بالحج. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

عمدة الأحكام» تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد القدسي» تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار الشقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الانية» ٠٤٠١‏ ه 
تيسير العلام تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة 

7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمي: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام؛ تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: avc‏ الإفهام في شرح عمدة الأحكام» للشيخ عبد 

العزيز بن عبد الله بن بان تحقيق: سعيد بن علي بن وهف القحطاني» الطبعة الأوللء a ٠١١١‏ خلاصة الكلام على عمدة الأحكام» تأليف: فيصل بن 
عبد العزي JE‏ مبارك؛ الطبعة الغانية» 141 ه الإلمام بشرح عمدة الأحكام» تأليف: إسماعيل الأنصاري» مطابع دار الفكرء الطبعة الأولى: ١۳۸٠ھ‏ 
صحيح البخاري » تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الا وی ۲ھ صحيح مسلم 6 
تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Du temps du Prophéte (sur lui la paix et le 
salut), il nous arrivait rarement d'en 
consommer. Et lorsque c'était le cas, nous 
n'avions pas de mouchoir. En fait, nous 
avions uniquement nos paumes, nos avant- 
bras et nos pieds pour nous essuyer les 
mains, aprés quoi, nous accomplissions la 
priére sans refaire nos ablutions«. 


737. Hadith: 


Sa'id Ibn AI Hárith relate qu'il a demandé à Jábir 
(qu'Allah l'agrée) s'il fallait effectuer ses ablutions aprés 
avoir consommé de la nourriture cuite. Ce dernier lui 
répondit : « Du temps du Prophète (sur lui la paix et le 
salut), il nous arrivait rarement d'en consommer. Et 
lorsque c'était le cas, nous n'avions pas de mouchoir. 
En fait, nous avions uniquement nos paumes, nos 
avant-bras et nos pieds pour nous essuyer les mains, 
aprés quoi, nous accomplissions la prière sans refaire 
nos ablutions« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Sa'id Ibn AI Hárith demanda à Jâbir (qu'Allah l'agrée) 
s'il fallait obligatoirement effectuer ses ablutions, ou 
non, aprés avoir consommé de la nourriture cuite, rótie 
ou autre. Ce dernier lui répondit que non, Les ablutions 
ne sont pas obligatoires. Puis, il lui fournit la preuve à 
ce sujet en lui disant : « Du temps du Prophéte (sur lui 
la paix et le salut), il ne nous arrivait que rarement d'en 
consommer. Et lorsque c'était le cas, nous n'avions pas 
de mouchoirs pour nous essuyer les mains de la 
graisse de la nourriture, mais [par contre] nous 
essuyions nos doigts, aprés les avoir léchés, avec nos 
paumes, nos avant-bras et nos pieds, aprés quoi nous 
accomplissions la priére sans refaire nos ablutions. » 


Y -صل الله عليه وسلم-‎ cl 535 S 
لت العام لا قي فإذا نحن‎ jud 
IST pota لدا‎ Ses لم‎ diss 


2z درو‎ 


AI, Gisla‏ ثم ص ولا نتوضا. 


۷ اححعدیث: 

عن سعيد بن الخارث: أنه سال جابرا -رضي الله 
عنه- عن الوضوء مما es‏ النار » فقال: لاه قد كنا 
زمن النبي - صل الله عليه وسلم - لا نجد مثل ذلك 
الطعام إلا قليلاء فإذا نحن وجدنا» لم يكن U‏ 
otis‏ إلا IST, diese AEST‏ ثم نصلي ولا 


درجة الحديث: صحيح. 


all‏ الإجمالي: 
سال سعية بن الخارك چا يق bi ace‏ رک الله 
عنه عن الوضوء مما مسته النار بطبخ أو شوي ونحو 
ذلك هل يجب أم لا؟ فقال جابر: لا يجب الوضوء منه 
ثم بين دليله في ذلك» فقال: قد كنا في زمان النبي 
صل الله عليه وسلم لا نجد مثل ذلك الطعام إلا 
OUS‏ فإذا وجدناه لم يكن لا مناديل نمسح بها 
دسم الطعام؛ ولكن كنا نمسح أصابعنا بعد لعقها 

بأكفنا وسواعدنا وأقدامناء ثم نصلي ولا نتوضاً. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الوضوء > سنن وآداب الوضوء 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


lets ©‏ : أي: jé‏ عليه أو طبخ أوشُوي dio‏ وغير ذلك. 


pr ED‏ كف وهي راحة اليد مع الأصابع. 


© وسواعدنا : جمع cale‏ وهو من الإذسان ما بين المرفق والكف. 


فوائد الحديث: 


.١‏ ما جاء من الأمر بالوضوء بعد JST‏ ما مسته النار حمول على الاستحباب بدلالة هذا الحديث. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. قلة الطعام في أول age‏ النبوته وصبر أصحاب النبي صل الله عليه وسلم على ضيق العيش. 
*. أصحاب رسول الله صل الله عليه وسلم يعتبرون الدين أهم من الطعام والشراب. 
.٤‏ استعمال المناديل جائز عند توفره. 
المصادر والمراجع: 
.دليل الفالحين لطرق رياض الصا لحین» لابن علان» نشم دار الكتاب العريي. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: 


الرابعة عشر» ۷٧ NLY‏ م. بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» للهلالي» فشر: دار ابن الجوزي. صحيح البخاري» ذشر: دار طوق النجاة (مصورة 
عن السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد (GUI‏ الطبعة: MÁS «AM‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Aicha ! Lève-toi et prie « Al Witr« 


738. Hadith: 


Aicha (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) accomplissait sa priére nocturne 
tandis qu'elle était allongée devant lui. Lorsqu'il ne lui 
restait plus que sa dernière prière impaire (« Al Witr ») 
à accomplir, alors il la réveillait et elle l'accomplissait. 
Rapporté par Muslim. Dans une autre version de 
Muslim : « Lorsqu'il ne lui restait plus que sa derniére 
priére impaire (« AI Witr ») [à accomplir], le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) disait à 'Aichá' : « Aicha ! 
Léve-toi et prie « AI Witr« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) accomplissait sa priére nocturne tandis 
qu'Aicha (qu'Allah l'agrée) était allongée devant lui. Et 
dans la version de Bukhári et de Muslim : « Le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) accomplissait sa priére 
nocturne tandis que j'étais allongée entre lui et la « 
Qiblah » à la facon de la dépouille mortelle lorsqu'on 
prie sur elle. » Et lorsque le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) finissait d'accomplir sa priére nocturne et avant 
qu'il ne prie sa derniére priére impaire, il la réveillait afin 
qu'elle la prie elle aussi. Et dans la version de Muslim : 
« Lorsqu'il ne lui restait plus que sa dernière prière 
impaire (« Al Witr ») [à accomplir], le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) disait à 'Aicha : « Léve-toi et prie « Al 
Witr », 6 Aicha ! » Et dans celle de Abû Dawûd : « 
Jusqu'au moment où il voulait prier « Al Witr », alors il 
la réveillait puis elle aussi l'accomplissait. » Ceci 
signifie que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
laissait Aicha (qu'Allah l'agrée) dormir le début de la 
nuit et ne la réveillait pas du tout excepté lorsqu'il 
finissait sa priére nocturne et qu'il ne lui restait que sa 
dernière prière impaire (« Al Witr »), alors il la réveillait 
à ce moment pour qu'elle puisse se hâter de prier sa 
priére avant qu'elle ne replonge dans son sommeil par 
fainéantise. En effet, si elle avait pris son temps, elle 
aurait sürement manqué sa priére du « Witr ». 


قوبي gij‏ يا عائشة 
۸ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها-: أن النبي -صل ii‏ 
عليه وسلم- كان Las‏ صلاته بالليل» وهي |o far‏ 
بين يديه» فإذا بقي الوتر» أيقظها فأوترت. ٢ do‏ 
له: BL‏ بقي الوتره قال: اقومي ce o3‏ يا عائشة). 


درجة الحديث: صحيح. 

due y! المعنى‎ 

معنى الحديث: أن النبي -صل الله عليه وسلم- كان 
Le‏ صلاة qui‏ وعالشه رضي Weed‏ معترضه LS‏ 
eus os‏ وفي رواية للبخاري ومسلم: Ta or‏ 5 
qe‏ الر quse‏ كان be‏ من الليل وأنا 
مُعْتَرصَةُ «x‏ وَيَيْن القبلة» كا lze‏ الجنازة". فإذا 
قرغ النبي صل الله عليه وسلم من صلاة التهجد 
وقبل أن يشرع في صلاة الوتر ii‏ لعوتر وفي رواية 
لمسلم: فإذا ر قي الوتره قال "قو فأوقري asie‏ 

وفي رواية لأبي داود: "حتى إذا أراد أن يوتر BE‏ 
فأوترت". والمعنى: أن النبي -صل الله عليه وسلم- 
يترك عائشة -رضي الله عنها- أول الليل ولا يُوقظهاء 
حتى إذا فرغ من صلاته ولم يبق إلا الوتر أيقظها 
لعدرك وترها وتبادر بالوتر عقب الاستيقاظ لغلا 
يغلب LS ede‏ النوم لو تماهلت عنه فيفوتها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > قيام الل 
واصوا لعطوع > قيام الليل 
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التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معان المفردات: 

Huet voll alio Lo ed 

e‏ الوتر: هو: الصلاة المخصوصة بعد فريضة العشاء» سميت بذلك OÙ‏ عدد ركعاتها وتر لا شفع. 
فوائد الحديث: 

.١‏ يستحب أن يُوقظ الرجل أهل بيته لصلاة الليل eel s‏ على ذلك. 

؟. جواز اعتراض المرأة أمام الرجل في صلاته. 

*. جواز اتخاذ الرجل الجالس سترة له. 

.٤‏ استحباب تأخير صلاة الوتر إلى آخر الليل. 

.٥‏ يستحب ol‏ $35 باستيقاظه من آخر الليل؛ إما بنفسه وإما BUS‏ غيره له» أن يؤخر الوتر وإن لم يڪن له cames‏ فإن aile‏ رضي الله عنها 

كانت بهذه الصفة. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصالحين» تأليف: مد بن ناصر بن العمارء الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد 
الحلالي» الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: ۱۶۱۸ ه- ۱۹۹۷م المنهاج شرح صحيح مسلم؛ تأليف: محبي الدين يحبى بن شرف النووي» الناشر: دار 
إحياء DLAI‏ العربي» الطبعة: الغانية WAT‏ ه صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء 
التراث العربي — بيروت رياض الصا حين» تاليف : حي الدين يحي بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الآولى» A ٠١۹۸‏ 
دليل الفالحين» تأليف: محمد بن علان» الناشر: دار الكتاب العربي» فسخة الكترونية » لا يوجد بها بيانات ذشر شرح رياض الصالحين؛ تأليف: محمد 
بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: ٢٤١١‏ ه المنهاج شرح صحيح مسلم؛ تأليف: محبي الدين يحبى بن شرف النووي الخاشر: دار 
إحياء التراث العربي» الطبعة: الغانیة ۱۳۹۲ ه صحيح البخاري-المحقق : محمد زهير بن ناصر الناصر-الناشر : دار طوق النجاة-الطبعة : الأولى DEEE‏ 
الموسوعة الفقهية الكويتية-صادر عن: وزارة الأوقاف والشئون الإسلامية - الكويت-عدد الأجزاء: to‏ جزءا-الطبعة: من ٧٢٢١ - Met‏ ه. 


396 


(BETA — ذو الحجة‎ ve) 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que 
le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit:" Allah le Trés Haut a dit:" Tout 
acte du fils d'Adam lui revient, sauf le jeûne 
qui est à Moi et que Je rétribue Seul." Le 
jeûne est un bouclier. Quand l'un de vous 
jeûne un jour, qu'il ne soit ni grossier ni 
querelleur! Si quelqu'un l'insulte ou 
l'attaque, qu'il dise:" Je jeüne!" Par Celui 
qui détient l'àme de Muhammad dans Sa 
Main! L'haleine qu'exhale la bouche du 
jeûneur sera le jour de la résurrection plus 
agréable auprés d'Allah que l'odeur du 
musc! Le jeüneur connaît deux joies: quand 
il rompt son jeûne, il se réjouit de manger 
et quand il rencontre son Seigneur, il se 
réjouit de son jeûne." Rapporté par 
Bukhary et Muslim, et c'est la version de 
Bukhary. Et dans une autre version de 
Bukhary:" Il délaisse sa nourriture, sa 
boisson et ses désirs pour Moi, et le jeûne 
est à Moi et Je le rétribue Seul, et la bonne 
action vaut dix bonnes actions semblables." 
Dans une autre version de Muslim:" Tout 
acte du fils d'Adam est multiplié. La bonne 
action vaut dix, à sept cent multiples. Allah 
le Trés Haut a dit:"...sauf le jeûne qui est à 
Moi et que je rétribue Seul. Il délaisse son 
désir et sa nourriture pour Moi." Le 
jeûneur connaît deux bonheurs: un 
premier au moment de rompre son jeûne et 
un autre au moment de rencontrer son 
Seigneur. L'haleine de sa bouche est plus 
agréable auprès d'Allah que l'odeur du 
musc"! 


739. Hadith: 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit:" Allah le Très 
Haut a dit:" Tout acte du fils d'Adam lui revient, sauf le 
jeûne qui est à Moi et que Je rétribue Seul." Le jeûne 
est un bouclier. Quand l'un de vous jeûne un jour, qu'il 
ne soit ni grossier ni querelleur! Si quelqu'un l'insulte ou 
l'attaque, qu'il dise:" Je jeûne!" Par Celui qui détient 
l'âme de Muhammad dans Sa Main! L'haleine 
qu'exhale la bouche du jeüneur sera le jour de la 
résurrection plus agréable auprès d'Allah que l'odeur 
du musc! Le jeüneur connait deux joies: quand il rompt 
son jeüne, il se réjouit de manger et quand il rencontre 


son Seigneur, il se réjouit de son jeüne." Rapporté par 
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قال الله -عز وجل-: 1 He‏ ابن esl‏ له إلا 
الصيام فإنه لي وأنا أَجْرِي به 


٩‏ الحديث: 


- هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله‎ aloe 
JE صل الله عليه وسلم-: «قال الله -عز وجل-: كل‎ 
فليّقل: إفي صائم»‎ X86 أو‎ ST SC. فإن‎ CAS 
أطيب عند‎ SL e$ I والذي نفس محمد بيده‎ 
للصائم فرحتان يَفْرَحْهُمَا: إذا‎ lili الله من ريح‎ 
وهذا‎ ae 2 أفطر فرح بفطره» وإذا لقي ,4 فرح‎ 


«aol رواية البخاري. وفي رواية له: يرك‎ ha) 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Bukhary et Muslim, et c'est la version de Bukhary. Et 
dans une autre version de Bukhary:" Il délaisse sa 
nourriture, sa boisson et ses désirs pour Moi, etle jeüne 
est à Moi et Je le rétribue Seul, et la bonne action vaut 
dix bonnes actions semblables." Dans une autre 
version de Muslim:" Tout acte du fils d'Adam est 
multiplié. La bonne action vaut dix, à sept cent 
multiples. Allah le Trés Haut a dit:"...sauf le jeûne qui 
est à Moi et que je rétribue Seul. Il délaisse son désir 
et sa nourriture pour Moi." Le jeüneur connaît deux 
bonheurs: un premier au moment de rompre son jeüne 
et un autre au moment de rencontrer son Seigneur. 
L'haleine de sa bouche est plus agréable auprès 
d'Allah que l'odeur du musc"! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) informe à travers 
ce hadith Qudussy que toutes les bonnes ceuvres- dont 
les paroles et les actes apparents ou cachés qui sont 
liés à un droit d'Allah ou bien à un droit des serviteurs- 
sont multipliées jusqu'à sept cent fois. Et ceci est une 
grande preuve de la vaste bienfaisance d'Allah et de Sa 
bienveillance envers Ses serviteurs croyants étant 
donné qu'il comptabilise uniquement une fois l'une de 
leurs fautes et de leurs désobéissances, et la 
miséricorde d'Allah est encore plus grande que ca. 
Cependant, ce hadith a fait une exception pour la 
récompense du jeüne, car sa récompense est en effet 
sans limite: c'est à dire qu'elle est multipliée de 
nombreuses fois vue que le jeüne comporte les trois 
types de patience: 1- la patience dans l'obéissance 
d'Allah 2- la patience face à la désobéissance d'Allah 
3- et la patience aux décrets d'Allah En ce qui concerne 
la patience dans l'obéissance d'Allah, c'est parce que 
l'individu supporte le jeüne bien qu'il le déteste parfois 
du fait de sa pénibilité et non parce qu'Allah l'a rendu 
obligatoire car si cela était le cas, les oeuvres de 
l'individu seraient vaines; en effet, l'individu déteste 
parfois le jeûne pour sa difficulté, mais malgré cela il 
astreint son corps à le supporter et à patienter 
sincérement pour Allah, le Glorieux l'Exalté, face à la 
nourriture, la boisson et aux relations conjugales. C'est 
pourquoi Allah a dit dans le hadith Qudussy:" Il délaisse 
sa nourriture, sa boisson et ses désirs pour Moi." Le 
deuxième type de patience est la patience face à la 
désobéissance d'Allah; en effet, le jeüneur fait patienter 
son corps face à la désobéissance d'Allah en évitant 
ainsi les paroles futiles, les grossiéretés, le faux 
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ات ce ads‏ دو o‏ ري يه 
Là,‏ بعشر d (ll‏ رواية لمسلم: 03 Je‏ 
CN‏ يُضَاعَفه Ald‏ بعَشر أُمْكَاطا إلى as‏ 
ae‏ قال الله تعالى: إلا الوم فإنه لي SU‏ 
patto‏ هرورو 
ca) JA aue A25, do 5 mem‏ وكليف په 
أَظِيَب عند الله من ريح AL‏ 


درجة الحديث: صحیح. 

المعنى الإجمالي: 

يخبر النبي -صل الله عليه وسلم- في هذا الحديث 
القُدسي: أن جميع الأعمال الصالحة من أقوال وأفعالء 
ظاهرة أو باطنة» سواء علقت بحق الله» أو بحقوق 
العباد مُضاعفة إلى سبعمائة ضعف. وهذا من أعظم 
ما يدل على al Jai ds‏ وإحسانه على عباده 
المؤمنين» إذ جعل جناياتهم ومخالفاتهم الواحدة بجزاء 
واحد» ومغفرة الله تعالى فوق ذلك. واستثنى في هذا 
الحديث أجر الصوم؛ فإن الصائم يُعطى 051 بغير 
حساب يعني أنه يُضاعف أضعافا كثيرة؛ لأن الصوم 
اشتمل على أنواع الصبر الغلاثة» ففيه: صَبْرٌ على طاعة 
الله وصبر عن معصية الله وصَْرٌ على أقدار اللّه. أما 
الصبر على طاعة الله فلأن الإنسان يحمل نفسه على 
الصيام مع كراهته له أحيانا يكرهه لمشقته لا OM‏ 
الله فرضه لو كره OLIY‏ الصوم لأن الله فرضه 
لحبط علمه لكنه كرهه لمشقته ولكنه مع ذلك يحمل 
نفسه عليه فيصبر عن الطعام والشراب والنكاح لله 
-عز وجل-» وطذا قال الله تعالى في الحديث القدسي: 
يترك طعامه وشرابه وشهوته من أجل. النوع QUI‏ 
من أنواع الصبر: الصبر عن معصية الله وهذا 
حاصل للصائم فإنه يصبر نفسه عن معصية الله عز 
وجل فيتجنب اللغو والرفث والزور وغير ذلك من 
حارم الله. الغالث: الصبر على JS‏ الله وذلك أن 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


témoignage et autres actions illicites auprès d'Allah. Le 
troisieme type de patience est la patience face aux 
décrets d'Allah car l'individu est éprouvé durant les 
jours de jeüne, surtout pendant les longs jours d'été oü 
il devient paresseux, las, fatigué, assoiffé, souffrant et 
mal à l'aise ; mais malgré cela, il patiente en espérant 
la satisfaction d'Allah le Trés Haut. En somme, vue que 
le jeüne comporte les trois types de patience, sa 
récompense est sans limite, comme Allah le Trés haut 
a dit" Les endurants auront leur pleine récompense 
sans compter." (Sourate Az Zumar, les groupes verset 
10). Ce hadith a donc prouvé que le jeüne complet et 
parfait est celui oü le serviteur évite deux choses: 1- les 
choses qui annulent le jeüne de maniére palpable 
comme la nourriture, la boisson, les relations 
conjugales et ses préliminaires. 2- les actes de 
transgression comme les grossiéretés et toutes les 
autres désobéissances, ainsi que les disputes, les 
querelles engendrant l'inimitié. C'est pourquoi II a dit:" 
qu'il ne soit ni grossier", c'est à dire qu'il ne dise pas 
des paroles malsaines ; " ni querelleur!" : qu'il ne dise 
pas des paroles provoquant des confusions et des 
disputes. Par conséquent, celui qui a exécuté les deux 
ordres: abandonner les choses annulant le jeüne (les 
Mufatirates) et qui a délaissé les choses interdites, aura 
ainsi la récompense complète d'un jeüneur. Par contre, 
celui qui n'agit pas ainsi, sa récompense sera diminuée 
selon l'importance des transgressions qu'il aura 
commises. Ensuite, Allah a indiqué au jeüneur qui 
serait sujet à des insultes ou des querelles de dire 
verbalement:" Je suis un jeûneur!" et qu'il ne réponde 
pas aux insultes, mais qu'il l'informe plutót qu'il jeüne 
afin que celui qu'il l'a insulté ne s'enorgueillit pas car 
c'est comme s'il lui avait répondu:" Je ne suis pas dans 
l'incapacité de faire face à ta personne et à tes propos, 
mais je jeûne; alors je respecte ainsi mon jeûne et veille 
à ce qu'il soit complet et parfait comme l'a ordonné 
Allah et Son messager (sur lui la paix et le salut). Puis, 
Il dit" Le jeûne est un bouclier.", c'est à dire une 
protection avec laquelle le serviteur se protége contre 
les péchés dans cette vie d'ici-bas, s'entraine au bien 
et se préserve du châtiment. " Le jeüneur connaît deux 
joies: la premiére, au moment de rompre son jeüne et 
l'autre, quand il rencontrera son Seigneur.", ce sont 
deux récompenses: l'une immédiate et l'autre 
ultérieure. Celle qui est instantanée est visible car 
lorsque le jeüneur rompt son jeüne, il se réjouit du 
bienfait d'Allah sur lui du fait qu'il ait pu terminer 
parfaitement son jeüne et repousser et vaincre ainsi 
ses désirs qui lui étaient interdits en journée. Quant à 
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الانسان يصيبه في أيام ol‏ ولاسيما في الأيام 
ا حارة والطويلة من JUS SN‏ والظش ما يتألم 
ناد a, à‏ ا sant‏ سات es dit‏ 
فلما اشتمل على أنواع الصبر العلاث كان أجره بغير 
حساب قال الله تعالى: (إنما يوفى الصابرون أجرهم 
بغير حساب). وقد js‏ الحديث على أن الصيام الكامل 
هو الذي 83 العبد فيه شيثين: المفطرات الحسية» 
من طعام وشراب ونكاح وتوابعها. والمخالفات 
العملية» كالرقث Ad,‏ وقول الرُور وجميع 
المعاصي» SLI,‏ والمتازعات Sell‏ 
للمّحَناءء Dd,‏ قال: ' فلا ds‏ ' أي: لا يتكلم 
بكلام قبيح "و لا يَصَحَبٌ'بالكلام Sal‏ للفتن 
والمُخَاصمات» فمن حقق الأمرين: ترك المفطرات» 
وترك المنهيات» تَمَّ له أَجُر الصائمين» ومن لم يفعل 
ذلك نقص أجر صيامه بحسب كثرة هذه المخالفات 
“ثم أرشد الصائم في حال ما إذا خاصمه uius À‏ اعد 
ol‏ يقول له بلسانه: OI!‏ ضاك".. Gi‏ لا يرد غلية 
سِبّابه» بل يخبره بأنه صائم» يقول ذلك لعلا QUE‏ 
ade‏ الذي مايه aff‏ يقول» ec ol‏ عاجرا oe‏ 
مقابلتك على ما تقول» ولكني صائم» أحترم صياي 
وأراعي کماله» وأمر الله ورسوله»وقوله: " الصوم جْنّة ' 
أي: وقاية يتقي بها العبد الذنوب في الدنيا يمرن به 
على xus og‏ من العذاب. 'للصائم فرحتان: 
فرحة عند فطره» وفرحة عند sU)‏ ربه". هذان 
ثوابان: عاجل» وآجل. فالعاجل: alé‏ إذا أفطر 
الصاقم فرح as‏ الله فلي Co leal eS‏ 
eo‏ شهواته التي مُنع منها في النهار. والآجل: فرحة 
عند لقاء ربه برضوانه وكرامته» وهذا Jal gl‏ 
نموذج ذلك الفرح المؤجل؛ وأن الله سيجمعهما 
للصائم. ثم أقسم -صل الله عليه وسلم- 45 -الذي 
نفسه بيده- أن خُلُوف 5 الصائم أطيب عند الله من 
ريح السك“ وفي رواية مسلم: "أطيب عند الله يوم 
القيامة" فيجازيه -سبحانه وتعالى- يوم القيامة 
بتطييب نكهته الكريهة في الدنياء حتى تكون 
كأطيب من ريح المسك. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


la récompense ultérieure, elle consiste à ce qu'il se 
réjouisse lors de la rencontre de son Seigneur qui sera 
satisfait de lui et généreux envers sa personne. En 
effet, ce plaisir instantané est un des exemples de celui 
qu'il aura plus tard, et certes Allah rassemblera ces 
deux joies pour le jeüneur. Puis le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a juré, au nom de son Seigneur qui 
détenait son âme dans Sa Main, que l'haleine 
qu'exhale la bouche du jeüneur est plus agréable 
auprès d'Allah que l'odeur du musc. Et dans une 
version de Muslim:" Le jour de la résurrection, l'haleine 
qu'exhale la bouche du jeüneur est plus agréable 
auprés d'Allah que l'odeur du musc." Ainsi, Allah le 
rétribue le jour de la résurrection en embellissant son 
haleine, qui était détestable dans cette vie d'ici-bas, afin 
qu'elle devienne aussi agréable que l'odeur du musc. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > فضل الصيام 
راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليها. الرواية الخانية: رواها البخاري. الرواية الخالعة: رواها مسلم. 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 
LE ٥‏ : الجنة بضم اليم الوقاية والستر. 
٥‏ يرفث : من الرفثه وا مراد به في هذا الحديث: الفحش ورديء الكلام. 
» يصخب : من الصخبء وهو: الخصام والصياح. 
© سابه : شاتمه. 
ca ile‏ : تغير راشحة فم الصائم بسبب الصيام. 
« المسك : نوع من أنواع الطيب يتخذ من الغزلان. 
فوائد المحديث: 
.١‏ بيان فضل الصيام وأنه يحفظ صاحبه من الضلال في الدنيا ومن عذاب النار في الآخرة. 
؟. مضاعفة الأعمال الصالحة غير الصيام إلى سبعمائة ضعف. 
*. الصوم بهذب النفوس ويزكيها. 
.٤‏ من آداب الصوم ترك الكلام الفاحش؛ LE,‏ والصبر على iÍ‏ الناس ومقابلة إساءتهم بالصبر والإحسان. 
.٥‏ إثبات يوم المعاد. 
n‏ أن الجماع من مُفسدات الصوم. 
. تضاعف حسنات الصائمين يوم القيامة بغير حساب. 
4 
9 


. جواز ed‏ من غير استقسام. 

| جواز z áll‏ عند إتمام الطاعة. 

AL‏ لصائم أو العابد إذا قرح بسبب عبادته لم ينقص ذلك من أجره في الآخرة. 

۱ الفرحة الكاملة هي بلقاء الله -تعالى-» عندما ÉZ‏ الصابرون والصائمون أجرهم بغير حساب. 
M‏ جواز إعلام الناس بالطاعات» إذا C555‏ على ذلك مصلحة أو دفع مفسدة. 

۳. الصوم مُطَيِّب لراشحة A‏ عند الله -تعالى- e A,‏ لصاحبه. 

- نفسه ويؤدبها على الطاعةء ويعودها على تحمل الأذى ابتغاء مرضات الله -تعالى.‎ SE الصائم‎ .٤ 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين» للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة ال ول» LEA‏ بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين» تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي» الطبعة الأولى ٧٤١١‏ ه. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» تأليف د. مصطفى 
الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر» ۷١٤۱ھ‏ صحيح البخاري» للإمام أبي عبد اللّه محمد بن إسماعيل البخاري» عناية حمد 
زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة «AM‏ اه صحيح مسلم» eu‏ مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب» 
الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ھ. كنوز رياض الصالحين» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيلياء الطبعة الأولى aver‏ شرح رياض الصالحين» للشيخ 
محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» DET‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Sulayman ibn Dáwud (sur eux la paix) a dit 
: « Cette nuit, je ferai le tour de soixante-dix 
femmes. Chacune d'elles donnera 
naissance à un enfant qui combattra dans 
la voie d'Allah« ! 


740. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Sulaymán ibn Dáwud 
(sur eux la paix) a dit : « Cette nuit, je ferai le tour de 
soixante-dix femmes. Chacune d'elles donnera 
naissance à un enfant qui combattra dans la voie 
d'Allah ! » On lui dit alors : « Dis : Si Allah le veut ! » 
Mais il ne le dit point. Il fit donc le tour des femmes et 
aucune d'elles ne conçut d'enfant, si ce n'est une seule 
qui mit au monde la moitié d'un bébé. » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a alors dit : « S'il avait 
dit : « Si Allah le veut ! », il n'aurait pas commis de 
parjure et cela lui aurait permis d'atteindre son but« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte d'Allah, Sulaymán (sur lui la paix) déclara, 
à son compagnon assis prés de lui, qu'il ferait le tour de 
soixante-dix de ses épouses en une seule nuit afin 
d'avoir des relations conjugales avec elles. En effet, la 
polygamie à cette échelle était permise dans sa 
législation ou alors, cela faisait partie de ses 
spécificités [personnelles]. Son intention était que 
chacune d'entre elles donne naissance à un enfant qui 
combattrait dans la voie d'Allah, Exalté soit-ll. Son 
compagnon d'assise lui suggéra alors : « Dis : Si Allah 
le veut ! » Mais il oublia et ne le dit point. Ensuite, il fit 
donc le tour de ses femmes comme il l'avait annoncé 
mais aucune d'entre elles ne conçut d'enfant excepté 
une seule. Et elle mit au monde la moitié d'un étre 
humain, c'est-à-dire : un nouveau-né mort et dont la 
création était incomplète. Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) informa du fait que si Sulaymán (sur lui la paix) 
avait dit : « Si Allah le veut », il n'aurait pas commis de 
parjure à son serment. Cela lui aurait permis de le 
rattraper sans expiation et que son souhait se 
concrétise. 


قال سليمان بن دَاوٌد -عليهما السلام-: BED‏ 
XE‏ على سبعينَ امرأك K AS‏ امرأة منهن 
FU UNE‏ في سبيل الله 

٠‏ الحديث: 
عن dl‏ هُريرة -رضي الله عنه- عن (gll‏ -صل الله 
عليه وسلم- قال: "قال سليمان بن داود -عليهما 
السلام-: لَأطُوفنَ الليلة على AS db Gus‏ كل 
امرأةٍ منهن pus UE‏ سبيلٍ اللّهء فقيل له: قل: 
إن شاءً الله فلم «o‏ فطافً cfe‏ فلم AS‏ منهن إلا 
Jus :JU oU] cias asl, #41‏ رسول الله:- 
صل الله عليه وسلم-: "لو قالّ: إن شاء الله لم «L2‏ 

وكان 65 لحاجته". 


درجة الحديث: queue‏ 

«Jue y! المعنى‎ 

قال نبي الله سليمان -عليه السلام- am‏ إنه 
سيطوف في ليلة واحدة e‏ سّبعين امرأَةٍ من زوجاته 
ويجامعهن» وكان التعدد بهذا القدر جائرًا في شريعته 
أو من خصائصه والنية أن تلد كل واحدة bee‏ 
غُلاماً GS‏ سبيل الله -تعال-ء فقال له جليسه: 
قل: إن شاء الله فنسي ولم يقل وطاف بنسائه كما 
قال» ولم تلد منهنّ إلا امُرأة واحدة نصف إنسانٍء أي 
Ui.‏ غير مكتمل الخلقة» وقد أخبر البى -صل الله 
عليه وسلم- BE‏ سليمان -عليه السلام- لو قال: إن 
شاء الله لم يحنث في يمينه» ولگان قوله هذا سبباً 
are 33)‏ وتحقيق رغبته. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه المعاملات > الأيمان والنذور 
راوي الحديث: Ade Ge‏ 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 

EE X ©‏ : كأنّه (GEN AL) Ja‏ أي لأدورت عليهن في بيوتهن. 

ee : پنسائه‎ GE e 

se‏ لحاجَتِه : كان سَبَباً في JU‏ حاجته. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أن الاستثناء في اليمين» وهو قول الحالف ol)‏ شاء (bl‏ نافع ومفيد جداً لتحقيق المطلوب» Jo‏ مرغوبه فإن مشيئة الله -تعالى- نافذة على 

كل شي ءه وبركة ويمن 

؟. أن المستثني لا يحنث في as‏ إذا علقه على مشيئة الله -تعالى- ولم يفعل. 

bz‏ في هذا الحديث» عبرة وعظة وقعت لبي من z dere bts‏ > صمم في أمره وتخلفت مشيئة الله» فلم يشفع له قربه من الله DORE‏ أن 

يحقق طلبه إلا أن يذكره MINE Po En‏ دو 

.٤‏ يجري الله -تعالي- ويقدّر مغل هذه الأمور على SUI‏ من عباده ليرى الناس أن الأمر له وحده وأنه المتفرد بالتدبير والتصريف» وأن ليس له 

مشارك في حكيه syl‏ 

o‏ أن عادات أنبياء الله وأوليائه» تكون بسبب نياتهم الصالحة عبادات. 

. جواز الإخبار عن وقوع الشيء بناء على الظن» فإن هذا الإخبار من سليمان لم يكن عن وحي وإلا لوجب أن يقع ما أخبر به. 

Se .۷‏ قول" لو" إذا لم يڪن على وجه الاعتراض على القدر. 

۸. لو SU‏ المسلم أن يفعّل شيئاً ولو كان خيراً فیّنبغي له أن dug‏ إن شاء الله تأدباً AL‏ وثانياً قوله إن شاء الله يڪون سبباً لإدراك حاجته. 

OT .4‏ الأنبياء والرسل مَتَحَهُم AI‏ طاقةٌ بشريةً عاليةٌ فسليمان قد طاف على نسائه الَّبْعین أو التّسعين كما في رواية. 

cox .٠‏ باستعمال BUNI‏ التي ليس فيها بشاعةٌ كما في قوله "لأطوفن" 
المصادر والمراجع 
-صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء o‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٧٤١١‏ ء. - 
صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العريي» بيروت» aet‏ -عمدة الأحكام من كلام خير الأنام de‏ الله عليه وسلم 
لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: حمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط»» دار الخقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة 
قرطبة» ۸ھ -تأسيس الأحكام» للنجمي» o‏ دار علماء السلف» MX‏ -تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» للبسام» حققه وعلق عليه وخرج 
أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» e o‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة الحابعين» القاهرة؛ ٧٤١١‏ ه -الإلمام ès‏ عمدة 
الأحكام» لإسماعيل الأنصاري» ط. دار Sal‏ بدمشق» الطبعة الأولى ٣٨٣۱‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Tu nous as appris (ou : il nous a été 
enseigné) comment te saluer, mais 
comment devons-nous prier sur toi ? Il 
répondit : Dites : « Ó Allah, prie sur 
Muhammad et sur la famille de 
Muhammad, comme Tu as prié sur 
Ibráhim. Tu es certes, Le digne de 
louanges, Le glorieux. Et bénis Muhammad 
et la famille de Muhammad, comme Tu as 
béni Ibráhim. Tu es certes, Le digne de 
louanges, Le glorieux«. 


741. Hadith: 


Abdurahmán ibn Abî Laylâ relate : « Ka'b Ibn ‘Ujrah me 
croisa et me demanda : « Aimerais-tu que je t'offre un 
cadeau ? Un jour, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
vint nous voir, et nous lui demandámes : « Tu nous as 
appris (ou : il nous a été enseigné) comment te saluer, 
mais comment devons-nous prier sur toi ? I| répondit : 
Dites : « Ó Allah, prie sur Muhammad et sur la famille 
de Muhammad, comme Tu as prié sur lbrâhîm. Tu es 
certes, Le digne de louanges, Le glorieux. Et bénis 
Muhammad et la famille de Muhammad, comme Tu as 
béni Ibráhim. Tu es certes, Le digne de louanges, Le 
glorieux« « . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce récit vient renforcer le rang et l'importance du noble 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) auprés de son 
Seigneur. En effet, 'Abdurahmán ibn Abî Laylâ, l'un des 
plus savants et des plus illustres suiveurs des 
compagnons, rencontra le compagnon Ka'b ibn 'Ujrah 
(qu'Allah l'agrée). Ce dernier lui demanda : « Aimerais- 
tu que je t'offre un cadeau ? » Les cadeaux les plus 
précieux qu'ils s'offraient étaient les sagesses et les 
réponses à des questions religieuses. 'Abdurahmán se 
réjouit et lui dit : « Oui bien sür ! Je le veux ». Ka'b 
(qu'Allah l'agrée) dit alors : « Le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) nous croisa et nous lui demandámes : « Ó 
envoyé d'Allah ! Tu nous as appris (ou : il nous a été 
enseigné) comment te saluer, mais comment doit-on 
prier sur toi ? Il répondit : « Dites... » et il leur enseigna 
comment prier sur lui correctement. Cette priére 
consiste à demander à Allah, Exalté soit-Il, qu'Il prie sur 
Son Prophéte Muhammad et sur sa famille. Le terme « 
famille » englobe les membres de sa famille qui sont 
croyants ou ceux qui le suivent dans sa religion. Il s'agit 
également de demander que cette priére soit aussi 
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عليك؟ فقال: قولوا: Po eJ‏ على محمد dey‏ 
آل حمد؛ كما ES‏ على إبراهيم؛ إنك حميد 
باركت عل إبراهيم؛ إنك مید مجيد 


١‏ الحديث: 
عن عبد الرحمن بن al‏ ليل قال: القيني d SÉ‏ 
عُجْرَةَ فقال: ألا أَهْرِي لك هدية؟ إن اللې -صل اللّه 
شع لور ار و 
Le‏ الله كيف CS‏ عليك؛ فگيف (ai‏ عليك؟ 
فقال: قولوا: Je Je A‏ محمد وعل آل عبد كنا 
ES‏ على إبراهيم؛ ub‏ حميد eue‏ وبَارِك على 
محمد وعلى آل محمد؛ كما باركت عل إبراهيم eS‏ 


Aue حميد‎ 


درجة الحديث: da‏ 

«Jue y! المعنى‎ 

يأتي هذا الحديث مؤكدا على شأن النبي الكريم وعلو 
منزلته عند ربّهه حيث تقابل عبد الرحمن بن «ial‏ 
أحد أفاضل التابعين وعلمائهم $E AES‏ 
أحد الصحابة -رضي الله Jus caue‏ كَعْبٌُ: ألا 
ul cea‏ خد ركان أفضل Le‏ پهادرنه X Sl‏ 
ومسائل العلم الشرعي» ففرح عبد الرحمن بهذه 
xad‏ الشمينة. وقال: «p‏ أهدها لي. فقال CS‏ 
خرج Ue‏ البي -صل الله عليه وسلم-» فقلنا: يا 
رسول الله علمتنا كيف DES‏ عليك؟ ولكن كيف 
La‏ عليك؟ فقال: قولواء وذكر لمهم صفة الصلاة 
المطلوبة والتي معناها الطلب من الله -تعالى- أن 
Les‏ على نبيه محمد وعل آله» وهم أقاربه المؤمنون أو 
أتباعه de‏ دينه» وأن تڪون هذه الصلاة في بركتها 
da aS,‏ كالصلاة على أي الأنبياء إبراهيم وآل 
إبراهيم؛ الذين هم الأنبياء والصا حون من بعده» وأن 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


abondante et bénie que la prière sur lbrâhîm, le père 
des Prophétes, et sur sa famille : c'est-à-dire tous les 
Prophétes et les pieux qui lui ont succédé. On implore 
enfin qu'Allah soit généreux en bienfaisances envers 
Muhammad et sa famille telle que la bénédiction 
octroyée à la famille d'Ibráhim le fut. Allah est certes, 
Celui qui mérite toutes les louanges, Celui qui détient 
la gloire. Parmi Ses attributs, Il est également Celui 
dont les faveurs sont proches et sans limite. Il y a dans 
ce récit un point confus : les spécialistes de la 
rhétorique prétendent que le ressemblant a une 
position inférieure à celle du ressemblé. Or, il y a 
consensus que le Prophéte est le meilleur de la 
création, alors pourquoi prier Allah, afin qu'il prie sur lui 
et sa famille des priéres équivalentes à celles qui ont 
été faites pour Ibráhim et sa famille ? La réponse la plus 
plausible est que la « famille » d'Ibráhim englobe tous 
les Prophétes aprés lui, et parmi eux le Prophète 
Muhammad (sur lui la paix et le salut). Cela signifie que 
l'on invoque une prière pour le Prophète et sa famille 
semblable à celle qui a été faite pour tous les Prophétes 
depuis Ibráhim, lui inclus. Nul doute que la somme des 
priéres faites pour tous les Prophétes est meilleure que 
celle faite seulement pour le Prophéte Muhammad. Et 
Allah est Le plus Savant. 


يزيد في الخير لمحمد وآله. كالبركة التى حصلت لآل 
إبراهيم. فإن الله كثير المحامد» os cal Tem‏ 
هذه صفاته فهو قريب العطاء واسع النوال. من 
المتفق عليه أن النبي lue‏ -صل الله عليه وسلم- 
أفضل الخلق. وعند علماء البيان أن المشبه أقل رتبة 
من المشبّه به؛ ON‏ الغرض من التشبيه إلحاقه به في 
الصفة عند النبيين» فكيف يطلب من الله -تعالى- 
أن یصلي على محمد وآله» صلاة كصلاته على إبراهيم 
وآله؟. وأحسن ما يقال أن آل إبراهيم عليه السلام» 
هم جميع الأنبياء من بعده» ومنهم نبينا -صلى الله 
عليه وسلم وعليهم أجمعين-» فالمعنى أنه يطلب للنبي 
وآله صلاة كالصلاة التي لجميع الأنبياء من لدن 
إبراهيم -عليهم الصلاة والسلام-. ومن المعلوم أنها 
كلها تكون أفضل من الصلاة للنبي -صل الله عليه 
وسلم- وحده dily‏ أعلم. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 


الفضائل والآداب > الآداب الشرعية > آداب العالم والمتعلم 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: كعب بن عجرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
© ألا : أداة عرض وهو الطلب برفق. 
Lun e‏ : عطية أتحفك بها. 


e‏ كيف SIS‏ عليك؟ : أي كيفية السلام عليك» وهي السلام عليك أيها البي و رمة الله وبركاته. 
e‏ كيف Lai‏ عليك؟ : كيف اللفظ الذي يليق نصل به عليك؟. 


ét e‏ : يا الله 
Lo‏ على محمد : أثن عليه بالذكر الجميل في الملا الأعلى. 
٥‏ آل محمد : أتباعه في دينه» أو هم المؤمنون من قرابته. 


© كما صلَّيت : كما أنعمت بالصلاة على آل ابراهيم؛ فأنعم بالصلاة على محمد وآل محمد. 
© حميد مجيد : ميد بمعنى حموده وذلك لما له -تعا ل- من صفات الكمال وجزيل الأفضال» أو بمعنى حامد لمن يستحق الحمد من عباده» ومجيد 


بمعن ماجد» والمجد كمال العظمة والسلطان. 


HV «‏ على محمد : أنزل البركة عليه» des Le‏ والبركة النماء والزيادة والسعادة. 


فوائد الحديث: 


.١‏ أن السلف كانوا يتهادّؤن مسائل العلم» ويجعلونها GÉ‏ قيمة» وهى أفضل Cael‏ والهدايا. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. فضيلة الصلاة على النبي -صل الله عليه وسلم- من جهة ورود الأمر de‏ واعتناء الصحابة بالسؤال عن كيفيتها. 

۳. وجوب الصلاة على النبي -صل الله عليه وسلم- في التشهد الأخير في الصلاة» قال أبو العالية: صلاة الله على نبيه ثناؤه عليه وتعظيمه. 

.٤‏ أنه -صل الله عليه وسلم- fe‏ أصحابه السلام والصلاة عليه. 

E‏ أن من حق النبي -صل الله عليه وسلم- أن ندعو Lai,‏ عليه؛ لأنه لم يصلنا هذا الدين العظيم إلا على يديه. 

T .1‏ من أسباب 3e‏ شأن النبي -صل الله عله وسلم- ورفع درجاته» دعاء أمته له -صل الله عليه وسلم. - 

۷. فضيلة نبي الله إبراهيم -عليه الصلاة والسلام.- 

A‏ مید مجيد: الحمد والمجد إليهما يرجع JUSI‏ کله» فإن الحمد مستلزم للعظمة والاجلال» والمجد دال على صفة العظمة JAH‏ والحمد يدل 

على صفة الاکرام» فهذان الاسمان الكريمان إليهما مرجع أسماء الله الحسنى. 

9. مشروعية ختم الدعاء بالغناء على الله بما يناسب المطلوب. 

.٠‏ البركة: النماء والزيادة» والتبريك الدعاء بهماء فبارك على محمد وآله يتضمن سؤال الله أن يعطي رسوله -صل الله عليه وسلم- ما قد أعطاه 

لإبراهيم وآله من الخير» وسعته ودوامه. 

EN أفضل صيغة للصلاة على النبي -صل الله عليه وسلم- ما صح في‎ .١ 
المصادر والمراجع:‎ 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابةء الإمارات» مكتبة التابعين»‎ 
محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين»‎ EN م. تنبيه الأفهام شرح عمدة‎ 60٠7 ه‎ ٤٤١١ القاهرة» الطبعة: العاشرة‎ 
صحيح‎ DEA ه الإلمام بشرح عمدة الأحكام» إسماعيل بن محمد الأنصاريء دار الفكرء دمشق؛ الطبعة: الأولى‎ ٧٤١١ القاهرة» الطبعة: الأولى‎ 
البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد‎ 
صحيح مسلم؛ مسلم بن الحجاج القشيري الديسابوريء تحقيق محمد فؤاد عبد الباتيء دار إحياء التراث العريي»‎ DEET الباقي)» الطبعة: الأولى‎ 
ھ.‎ ٧٤٧١ ه تأسيس الاحكام؛ أحمد بن يحبى النجمي» دار منهاج» الطبعة: الا وی‎ ٧٤٢١ بيروت» الطبعة:‎ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


L'histoire de [l'entrée en islam] d'Amr ibn 
'Anbasah et [comment] le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) lui a enseigné la prière et 

des ablutions. 


742. Hadith: 


Abü Nujayh 'Amr ibn 'Abasah As-Sulami (qu'Allah 
l'agrée) a dit : « Du temps de la période préislamique, 
je trouvais que les gens étaient égarés et que leur 
idolátrie ne reposait sur rien. J'entendis alors parler 
d'un homme à La Mecque qui informait de certaines 
choses. J'enfourchai ma monture et allai le trouver. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se cachait 
car son peuple lui menait la vie dure. Je demandai, 
avec douceur, la permission d'entrer chez lui à La 
Mecque puis je lui demandai : « Qui es-tu donc ? Il 
répondit : « Je suis un Prophéte. » Je repris : « Qu'est- 
ce qu'un Prophète ? » Il répondit : « Allah m'a envoyé. 
» Je demandai : « Avec quoi t'a-t-ll envoyé ? » Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) répondit : « II m'a 
envoyé pour maintenir les liens de parenté, détruire les 
idoles et pour adorer Allah, Seul, sans Lui donner 
d'associé. » Je l'interrogeai : « Qui te soutient en cela 
? » Le Prophète (sur lui la paix et le salut) répondit : « 
Un homme libre et un esclave. » A ce moment-là, seuls 
Abû Bakr et Bilâl (qu'Allah les agrées tous les deux) 
croyaient en lui. Je déclarai : « Je te suivrai ! » Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) reprit : « Aujourd'hui, 
tu ne peux pas le supporter ! Ne vois-tu pas ma 
situation et celle des gens ? Retourne plutót auprés des 
tiens ! Lorsque tu entendras que je suis en position de 
force, reviens me voir ! » Je retournai donc auprès de 
ma famille. Puis, le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) partit à Médine tandis que je demeurais avec 
les miens. Je me mis à l'écoute des nouvelles et 
jinterrogeais les gens, lorsqu'il arriva à Médine. 
Finalement, un groupe des gens de Yathrib - des 
Médinois - vint me trouver. Je demandai : « Qu'a fait 
cet homme venu à Médine ? » Ils répondirent : « Les 
gens accourent vers lui alors que son peuple désire le 
tuer, sans toutefois y parvenir. » Je me rendis donc à 
Médine et j'entrai chez le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) en disant : « Ó Messager d'Allah ! Me 
reconnais-tu ? » Il répondit : « Oui ! Tu m'as rencontré 
à La Mecque ! » Je répliquai : « En effet, ó Messager 
d'Allah ! Informe-moi de ce qu'Allah t'a enseigné et que 
jignore ! Informe-moi au sujet de la priére ! » Le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) répondit : « 
Accomplis la priére de l'aube, puis abstiens-toi de prier 
jusqu'au lever du soleil jusqu'à ce qu'il apparaisse, car 
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ا als‏ ولت E‏ والوضوء له 


6 الحديث: 

عن aee‏ کا ue dig‏ قال deas‏ 
في الجاهلية أظن أن الناس على QE‏ وأنهم لَيْسُوا 
على شيءء وهم يعبدون الأوثان» فسمعت برجل 
بمكة يُخبر أخبارًاء فَقَعَدتُ على راحلتي» فقیمت 
عليه» فإذا رسول الله -صلی الله ide‏ وسلم- 
diea‏ که AES qus‏ تدعو وات 
عليه aLa‏ فقلت له: ما أنت؟ قال: bb‏ 5$( قلت: 
وما thi‏ قال: «أرسلنى (db‏ قلت: و شيء 
أرسلك؟ قال: اأرسلني Da‏ الأرحام؛ ias dt uus,‏ 
وأن ag‏ الله لا مُشرك به شيء)؛ قلت: فمن معك 
على lis‏ قال: 522 ME,‏ ومعه يومئذ أبو بكر 
وبلال -رضي الله عنهما-» قلت: RÉ d]‏ قال: 
«إنك لن تستطيع ذلك dis ay‏ ألا ترى Je‏ 
وحال الناس؟ ولكن ارجع إلى أهلك» فإذا سمعت 
بي قد ظهرت فأتني). قال: فذهبت إلى «del‏ وقدم 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- المدينة حت قدم 
تَفْرٌ من أهلى المدينة» فقلت: ما فعل هذا الرجل الذي 
دم المدينة؟ فقالوا: الداس إليه Vs‏ وقد أراد قوم 
قتلّه» فلم يستطيعوا ذلك» فقدمت المدينة» فدخلت 
de‏ فقلت: يا رسول الله أَتَعْرِفُِي؟ قال: «نعم» أنت 
الذي GET‏ بمكة» s JU‏ فقلت: يا رسول الله أخبرني 
dust lez, di acie Le‏ عن J6 Sall‏ 
2 صلاة الصبح؛ ثم fai‏ عن الصلاة حتى ترتفع 
الشمس قِيْدَ que,‏ فإنها DES‏ حين B‏ بين قرفي 
شيطان» وحينئذ uns‏ ها الكفان ثم صل فإن 
ثم Tail‏ عن الصلاةء ab‏ حينئذ ُسْجَرْ جهنم؛ فإذا 
awe sàl Ji‏ فان الصلاة مشهودة dd‏ حق 
Lei‏ العصرء ثم Lal‏ عن الصلاة حتى تغرب 
الشمسء فإنها DS‏ بين 55 شيطان» وحينئذ 
يسجدٌ ها GUII‏ قال: فقلت: يا نبي الله» فالوضوء 


الصلاة مشهود 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


lorsque le soleil se léve, il se dresse entre les deux 
cornes du Diable et c'est alors que les mécréants se 
prosternent devant lui. Ensuite, prie car il y a des 
témoins qui sont présents à la priére jusqu'à ce que 
l'ombre d'une lance se raccourcisse. Alors, abstiens-toi 
de prier, car c'est à ce moment que la Géhenne est 
attisée. Lorsque l'ombre réapparait, prie de nouveau, 
car il y a des témoins qui sont présents à la prière au 
moment de la priére du 'Asr. Puis, abstiens-toi de prier 
jusqu'au coucher du soleil, car celui-ci se couche entre 
les deux cornes du Diable et c'est à ce moment que les 
mécréants se prosternent devant lui. » Je continuai : « 
Ó Messager d'Allah ! Et les ablutions ? Parle-moi-en ! 
» || répondit : « Nul d'entre vous ne prend l'eau de ses 
ablutions, puis se gargarise, aspire et rejette l'eau par 
le nez sans que les péchés de son visage, de sa 
bouche et de ses narines ne tombent. Ensuite, lorsqu'il 
lave son visage, comme Allah le lui a ordonné, alors les 
péchés de son visage coulent des extrémités de sa 
barbe en méme temps que l'eau. Puis, lorsqu'il lave ses 
mains jusqu'aux coudes, alors les péchés de ses mains 
coulent du bout des doigts en méme temps que l'eau. 
Puis, lorsqu'il mouille sa téte, alors les péchés de celle- 
ci coulent du bout de ses cheveux en méme temps que 
l'eau. Puis, lorsqu'il lave ses pieds jusqu'aux chevilles, 
alors les péchés de ses pieds coulent du bout de ses 
orteils en même temps que l'eau. Enfin, lorsqu'il se met 
debout pour prier, loue Allah, fait Son éloge, l'Exalte 
comme ll en est Digne et voue son cœur à Allah, alors 
ses péchés tombent et il redevient comme le jour où sa 
mère l'a enfanté. » 'Amr ibn ‘Abasah (qu'Allah l'agrée) 
rapporta ce Hadith à Abû Umámah (qu'Allah l'agrée), 
le Compagnon du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), qui lui dit : « Ó 'Amr Ibn 'Abasah ! Fais bien 
attention à ce que tu dis ! Pour un seul acte, cela est 
accordé à l'homme ? » 'Amr (qu'Allah l'agrée) répondit 
: « Ó Abü Umámah ! J'avance en áge, mes os se 
fragilisent et mon heure approche. Je n'ai nul besoin de 
mentir sur le compte d'Allah, le Trés-Haut, ni sur celui 
de Son Messager (sur lui la paix et le salut). Si je ne 
l'avais entendu du Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) qu'à une, deux ou trois reprises - mais il en 
dénombra sept -, je ne l'aurais jamais confié à 
personne ! Or, je l'ai entendu davantage que cela« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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حدثني fae‏ فقال: اما منحکم رجل DE‏ وضوءه 
فيتمضمض ويستنشق فيستنثر إلا ojs‏ خطايا 
وجهه من أطراف لحيته مع الماء» ثم يغسل يديه إلى 
المرفقين» إلا خوٌت خطايا يديه من أنامله مع الماءء ثم 
يمسح رأسه» إلا خرّت خطايا رأسه من أطراف شعره 
مع TU‏ ثم يغسل قدميه إلى الكعبين» إلا cR‏ 
خطايا رجليه من أنامله مع الماء» OP‏ هو قام فصلى» 
فحمد الله -تعالى-» وأثنى عليه eX s‏ بالذي هو له 
«Jal‏ وفرّعٌ قلبه لله -تعالى-» إلا انصرف من خطيئته 
كهيئته يوم laal Sily‏ فحدث عمرو بن عبسة بهذا 
الحديث Li‏ أمامة صاحب رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- Jus‏ له gl‏ أمامة: يا عمروبن عبسةه انظر ما 
تقول! في مقام واحد يُعطى هذا الرجل؟ فقال عمرو: 
يا أبا lil‏ لقد Éy «Ee SAS‏ عظمي» واقترب 
«le‏ وما بي tete‏ أن Je oat‏ الله ا ولا 
على رسول الله -صل الله عليه وسلم- لو لم أسمعه 
من رسول الله -صل الله عليه وسلم- إلا مرة أو 
مرتين أوثلانًا -حتى fe‏ سبع مرات- ما i edis‏ 
ze‏ ولکني سمعته AST‏ من ذلك. 


درجة الحديث: صحيح. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


‘Amr ibn 'Abasah As-Sulami (qu'Allah l'agrée) nous 
informe de sa situation du temps de la période 
préislamique (« Al-Jáhiliyyah »), et de quelle maniére 
Allah l'a guidé vers l'islam. A cette époque, il y avait une 
lumiére dans son coeur qui lui montrait que ces gens 
étaient dans le faux, le polythéisme (« Ash-Shirk »), 
l'égarement, et il ne croyait absolument pas à leurs 
croyances. Puis, il entendit parler d'un homme à La 
Mecque qui, à cette période, informait de certaines 
choses. Alors, il enfourcha sa monture et alla trouver 
cet homme qui était le Prophète (sur lui la paix et le 
salut). Il le trouva qui se cachait de son peuple car 
lorsqu'il transmettait son message, il craignait que son 
peuple - les mécréants de Quraysh - ne lui porte 
préjudice. 'Amr ibn 'Abasah (qu'Allah l'agrée) a dit : « 
Je demandai, avec douceur, la permission d'entrer 
chez lui à La Mecque, puis je lui demandai : « Qui es- 
tu donc 9 » Il répondit : « Je suis un Prophète. » Je 
poursuivis : « Qu'est-ce qu'un Prophéte ? » Il répondit 
: « Allah m'a envoyé. » Je demandai : « Avec quoi t'a- 
t-Il envoyé ? » Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
répondit : « Il m'a envoyé pour maintenir les liens de 
parenté, détruire les idoles et pour adorer Allah, Seul, 
sans lui donner d'associé. » A cet instant, le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) appela à la voie d'Allah, à Lui 
la Puissance et la Grandeur, et présenta clairement les 
vertus de cette immense religion dont les principaux 
sont l'Unicité d'Allah et le bon comportement. Puis, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui rappela ce que 
les gens connaissaient gráce à leur raison : que ces 
idoles étaient fausses, et cela était parfaitement connu 
de 'Amr ibn 'Abasah (qu'Allah l'agrée) avant qu'il 
embrasse l'islam. En effet, il savait que les polythéistes 
adoraient de fausses idoles, et il recherchait alors la 
vérité, qu'Allah, Le Trés-Haut, soit satisfait de lui. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) dit : « II m'a envoyé 
pour maintenir les liens de parenté. » Ceci fait partie du 
bon comportement car les habitants de La Mecque 
avaient lancé comme rumeur que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) voulait rompre les liens de parenté. 
Voilà pourquoi, il a démenti leurs propos et affirmé qu'il 
était venu pour maintenir les liens de parenté et non 
pour les rompre. « Et détruire les idoles », c'est-à-dire : 
briser les idoles que les gens adoraient en dehors 
d'Allah, à Lui la Puissance et la Grandeur. « Et pour 
adorer Allah Seul, sans lui donner d'associé. » ll 
l'interrogea : « Qui te soutient en cela ? » Le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) répondit : « Un homme libre 
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المعنى الإجمالي: 

يخبرنا عمرو بن عبسة السلمي رضي الله عنه كيف 
كان حاله في الجاهلية» وكيف هداه الله إلى الإسلام. 
فكان -وهو في الجاهلية- عنده نور في قلبه يبين له أن 
هؤلاء الناس على باطل les‏ شرك وضلالةء ولم يڪن 
يعتقد ما يعتقدون ثم إنه سمع أن شخصا في مكة 
خرج في هذا الزمن يخبر أخبارًا. فاستقل راحلته 
رضي الله عنه وقدم على النبي صل الله عليه وسلم € 
فوجده متخفيا في دعوته خشية الأذى من كفار 
قريش. قال عمرو بن عبسة: (فتلطفت حتى دخلت 
عليه بمكة فقلت: ما أنت؟ Ul JU‏ نبى» قال: قلت: 
وما ني؟ قال: أرسلني الله قال: قلت: وبأي شيء 
أرسلك؟ قال: أرسلني بصلة الأرحا» وكسر الأوثان» 
ol;‏ يوحد الله ولا يشرك به (lys‏ هنا دعا إلى الله عز 
وجل» وبين محاسن هذا الدين العظيم» وأهم شيء هو 
توحيد الله عز وجل» ومكارم الأخلاق» فذكر له deo‏ 
الله عليه وسلم ما يعرفه الناس eh pino‏ من أن هذه 
الأصنام باطلةء ولذلك هذا الرجل قبل أن يدخل في 
الإسلام كان يعرف أن هذا الذي عليه المشركون من 
عبادة باطل» فهو يبحث عن الحق رضي dl‏ تبارك 
وتعالى عنه» فلما ذهب إلى النبي Le‏ الله عليه وسلم 
ذكر له أن الله أرسله بذلك قال: (أرسلني بصلة 
الأرحام) فهذه مكارم الأخلاق؛ لأن أهل مكة کانوا 
يشيعون على النبي صل الله عليه وسلم أنه جاء بقطع 
الأرحام» فكذبهم الي صل الله عليه وسلم؛ وأنه 
إنما جاء بصلة الأرحام لا بقطعها. ( وكسر الأوثان 
) کسر ما يعبد من دون الله سبحانه تبارك وتعا ی» ( 
وأن يوحد الله ولا يشرك به شیا ) » قال: قلت: " فمن 
معك على هذا؟ " أي: من دخل في هذا الدين معك ؟ 
قال: ( حر وعبد ) الحر: أبو بكر رضي الله عنه» 
والعبد: بلال رضي الله عنه. GI)‏ متبعك» JU‏ إنك 
لن قستطيع ذلك يومك هذا) وإنما المعنى: أنه إذا 
اتبعه وترك قومه ليكون مع النبي صلى الله عليه 
وسلم في مكة (ell OÙ‏ صل الله عليه وسلم لا 
يستطيع أن يدفع عنه هؤلاء الكفار» Jus‏ له: امكث 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


et un esclave. » A ce moment-là, seuls Abü Bakr et Bilál 
(qu'Allah les agrées tous les deux) croyaient en lui. 
Mais, je déclarai : « Je te suivrai ! » Le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) reprit : « Aujourd'hui, tu ne peux 
pas le supporter ! », c'est-à-dire : s'il suivait le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) et abandonnait son peuple 
afin de rester avec lui à La Mecque, alors le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) serait dans l'incapacité de 
repousser les attaques des mécréants contre sa 
personne. Dès lors, il lui conseilla de rester avec son 
peuple en tant que musulman jusqu'à ce que cette 
religion prenne le dessus, et de les rejoindre à ce 
moment-là. Cela montre clairement la compassion, la 
miséricorde et l'affection du Prophéte (sur lui la paix et 
le salut) envers ses Compagnons. En effet, cet homme 
était faible, alors le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
lui a dit : « Aujourd'hui, tu ne peux pas le supporter ! Ne 
vois-tu pas ma situation et celle des gens ? » C'est-à- 
dire : les gens sont nombreux et ils me nuisent sans 
que je puisse faire quelque chose ! Comment pourrai- 
je alors te défendre ?! Le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) lui a dit : « Retourne plutót auprés des tiens ! 
Lorsque tu entendras que je suis en position de force, 
reviens me voir ! » C'est-à-dire : persévére dans ton 
islam jusqu'à ce que tu apprennes que je suis en 
position de force ; à cet instant, viens me rejoindre. Il a 
dit : « Je retournai donc auprés de ma famille. » « Puis, 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) partit à 
Médine tandis que je demeurais avec les miens. Je me 
mis à l'écoute des nouvelles et j'interrogeais les gens, 
lorsqu'il arriva à Médine... », car l'islam avait pénétré le 
cœur de cet homme. « Finalement, un groupe des gens 
de Yathrib - des Médinois - vint me trouver. Je 
demandai : « Qu'a fait cet homme venu à Médine ? », 
comme s'il cachait son appartenance à l'islam par 
crainte de représailles de son peuple. Ils répondirent : 
« Les gens accourent vers lui alors que son peuple 
désire le tuer, sans toutefois y parvenir. » Je me rendis 
donc à Médine et j'entrai chez le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) en disant : « Ô Messager d'Allah ! 
Me reconnais-tu ? » Il répondit : « Oui ! Tu m'as 
rencontré à La Mecque ! » Je répliquai : « En effet, 8 
Messager d'Allah ! Informe-moi de ce qu'Allah t'a 
enseigné et que j'ignore ! » La, il questionna le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) : « Quels sont les 
décrets et les jugements de l'islam qui t'ont été révélés, 
Enseigne-moi donc ce que j'ignore et informe-moi au 
sujet de la prière ! » Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Accomplis la priére de l'aube ! » C'est-à- 
dire : à son temps prescrit. « Puis, abstiens-toi de prier 


410 


في قومك مسلما حتى يظهر هذا الدين des‏ وتحكون 
معناء فهذا من رأفته ورحمته وشفقته صل الله عليه 
وسلم» OÙ‏ هذا الرجل ضعيف» فقال صل الله عليه 
وسلم للرجل: ( إنك لن تستطيع ذلك يومك هذا ألا 
ترى حالي وحال الناس؟) يعني: الناس كثرة وهم 
يؤذونني؛ ولا أقدر عليهم؛ e CASS‏ عنك؟! 
(فقال: ولحكن ارجع إلى «asl‏ فإذا سمعت بي قد 
ظهرت فأتني). والمعنى : استمرٌ على إسلامك » حتی 
تعلم بأني قد ظهرت» فأتني. قال: ( فذهبت إلى أهلي 
وقدم رسول الله صلى dl‏ عليه وسلم المدينة وكنت 
في أهلي» فجعلت أتخبر الأخبار) لأن الإسلام دخل 
ې قلب:الرجلة يقول: ) dol,‏ الاين oem‏ قدم 
all‏ حتى قدم نفر من أهلي من المدينة» فقلت: ما 
فعل هذا الرجل الذي قدم المدينة؟ ) وكأنه كان يخفي 
إسلامه» ولم يظهره خوفا من قومه» ( قال: فقالوا: 
الناس إليه سراعًاء وقد أراد قومه قتله فلم يستطيعوا 
ذلك» قال: فقدمت المدينة» فدخلت عليه فقلت: يا 
رسول اللّه! أتعرفني؟ قال: نعم أنت الذي لقيتني بمكة 
) ( قال: فقلت: يا رسول الله! أخبرني Le‏ علمك الله 
وأجهله )» فهو الآن يسأل النبي صل الله عليه وسلم: 
ما هي أحكام الإسلام التي نزلت عليك؟ علمني ما 
علمك الله وأجهله» أخبرني عن الصلاة؟» فقال: ( 
صل صلاة الصبح ) أي: في des,‏ (ثم فصر عن 
الصلاة حتى ترتفع الشمس) والمعنى: صلاة الصبح 
ليس هناك صلاة بعدهاء Al‏ عن الصلاة حتى 
تطلع الشمس؛ وهل عندما تطلع الشمس یصل نافلة 
؟ يقول له صل الله عليه وسلم: ( ثم al‏ عن الصلاة 
حتى ترتفع الشمس قيد رمح ) يعني: في نظر الناظر 
إليهاء (فإنها تطلع حين elles‏ بين قرني شيطان)؛ وقت 
طلوع الشمس هذا هو وقت يسجد الكفار فيه 
للشمس؛ فلا يجوز للمسلم أن يؤخر الفرض إلى هذا 
الوقت باختياره» ولا يجوز له أن يصلي النافلة وقت 
طلوع الشمس حق ترتفع» وتجد في التقويم ( وقت 
الشروق ) فهذا الوقت المقصود. قال صى الله عليه 
وسلم: ( فإنها تطلع حين تطلع بين قرني os‏ 
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jusqu'au lever du soleil jusqu'à ce qu'il apparaisse ! », 
car il n'y a pas de priéres légiférées aprés celle de 
l'aube. « Donc, abstiens-toi de prier jusqu'au lever du 
soleil jusqu'à ce qu'il apparaisse ! » De méme : Est-ce 
qu'il peut prier des priéres surérogatoires lorsque le 
soleil se lève ? Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
lui répondit : « Abstiens-toi de prier jusqu'à ce que le 
soleil se léve au niveau d'une lance ! » C'est-à-dire : 
pour celui qui apercoit le soleil se lever. « En effet, à ce 
moment-là, il se dresse entre les deux cornes du Diable 
! » Ce temps correspond au moment où les mécréants 
se prosternent pour le soleil. Voilà pourquoi, il est 
formellement interdit au musulman de retarder 
délibérément l'accomplissement de la prière obligatoire 
jusqu'à cet instant, comme il est aussi interdit qu'il prie 
des priéres surérogatoires au moment du lever du soleil 
jusqu'à son lever total. En effet, on trouve dans les 
calendriers de priéres, le temps appelé : « Ash-Shurüq 
» qui est le temps correspondant au lever total du soleil. 
« Car, lorsque le soleil se léve, il se dresse entre les 
deux cornes du Diable et c'est à ce moment que les 
mécréants se prosternent devant lui. » Le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) nous a interdit de ressembler 
aux mécréants. « Ensuite, prie ! Car, il y a des témoins 
qui sont présents à la priére. » Ce sont les Anges du 
jour qui assistent et inscrivent les personnes présentes 
au moment de la priére. C'est donc « une priére ناه‎ l'on 
participe et qui est notée », comme cela a été rapporté 
dans une autre version du Hadith. « Alors, abstiens-toi 
de prier jusqu'à ce que le soleil se léve au niveau d'une 
lance ! » C'est-à-dire : lorsque le soleil est à son zénith, 
à son point culminant dans le ciel, au-dessus de la téte 
de l'individu et que l'ombre est en-dessous de ses 
pieds. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a ordonné 
de ne pas prier à cet instant qui est un temps bref 
équivalent environ à l'accomplissement de deux unités 
de prière. Donc, il est interdit de prier durant ce temps 
car le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « C'est 
le moment oü la Géhenne [c'est-à-dire : l'Enfer] est 
attisée. » A ce moment précis, il est formellement 
interdit de prier. Donc, celui qui entre à cet instant, doit 
attendre l'appel à la priére qui annonce l'entrée du 
temps de la priére de Zuhr, la priére du midi. « Lorsque 
l'ombre réapparait... » C'est-à-dire : elle diminue, puis 
diminue encore, en dessous de tes pieds, jusqu'à se 
diriger de l'autre cóté de ta personne pour se placer 
vers l'Orient aprés avoir été vers l'Occident. « Alors, 
prie ! Car, il y a des témoins qui sont présents à la priére 
jusqu'à la prière du 'Asr. « Prie donc la prière 
obligatoire, ou des priéres surérogatoires jusqu'à 
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وحينئذ يسجد U‏ الكفار ) فنهانا أن نتشبه بهم. قال: 
p)‏ صل فإن الصلاة مشهودة محضورة)» أي : تحضرها 
ملائكة النهار لتكتبها وتشهد بها لمن صلاها فهي 
بمعنى رواية مشهودة مكتوبة. قال: ( حتى يستقل 
الظل بالرمح» ثم a‏ عن الصلاة ) أي: عند الزوال» 
وذلك Le‏ تكون uit‏ في كبد السماء فوق 
راس الإفسان» ويكون الظل كله تحت قدميه فيقول 
له: لا تصل في هذا الوقت» وهو وقت gea‏ يقدر 
بركعتين تقريباء فهذا الوقت لا يجوز له أن Les‏ فيه؛ 
OÙ‏ التي Le‏ الله ie 4 ) JU eu ae‏ 
تسجر جهنم ) » فهذا هو الوقت الذي تحرم فيه 
الصلاة» فالذي يدخل ينتظر حت يؤذن لصلاة الظهر. 
قال: (فإذا أقبل الفىء) أي: الظل» كان الظل يتقلص 
ويتقلص حين صار تحت قدميك» وابتداً ينتقل بعد 
ذلك إلى الناحية الأخرى منك» فيكون الظل عند 
وقت أذان الظهر قد بدأ يتحول من المغرب إلى 
المشرق. قال: (فإذا أقبل الفيء «ab‏ فإن الصلاة 
مشهودة محضورة حتى تصلي العصر) أي: فصل 
الفريضة والنافلة حتى وقت العصر فهو وقت 
مفتوح» فصل فيه ما شئت من نوافل» ولیس هناك 
كراهة. قال Le‏ الله عليه وسلم: (ثم ail‏ عن 
الصلاة حى تغرب الشمس) أي: فإذا صليت العصر 
قاذ تصن له خرب مس اف شر 
الصلاة حتى تغرب الشمس) فقبيل غروب الشمس 
يرجع وقت التحريم مرة أخرى مثل وقت طلوع 
الشمسء والعلة هنا أنها تغرب بين قرفي شيطان» فلا 
يجوز للمسلم أن يؤخر صلاة العصر إلى قبيل الغروب 
اختيارا؛ uM‏ يتشبه بعباد الشمس من الكفان 
والمسلم كأنه بفعله هذا يقلد هؤلاء الكفار فيؤخر 
صلاة العصر إلى هذا الوقت» وسماها النبى صل اللّه 
عليه وسلم صلا المتاففيق؟ gil oM‏ يركب 
الشمس حت إذا اصفرت قام فنقرها أريعا لا يذكر 
الله فيها إلا قليلاء فاحذر أن تتشبه بالكفار أو 
تتشبه بالمنافقين وتؤخر صلاة العصر اختيارا إلى 
وقت اصفرار الشمس. وقال صلى اللّه عليه وسلم: ( 
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l'entrée du temps de la prière du 'Asr, la prière de 
l'aprés-midi, car c'est un temps libre pour prier. Prie 
autant de priéres surérogatoires que tu souhaites, car 
il n'y a pas de restriction à ce moment-là. Ensuite, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit : « Puis, 
abstiens-toi de prier jusqu'au coucher du soleil ! » 
Aprés avoir prié la priére du 'Asr, n'accomplis plus de 
priéres surérogatoires jusqu'au coucher du soleil. En 
effet, le temps juste avant le coucher du soleil est un 
temps où il est interdit d'effectuer des prières 
surérogatoires pareillement à celui évoqué pour le lever 
du soleil. La cause de cette interdiction est que le soleil 
se couche entre les deux cornes du Diable. Il est donc 
totalement interdit pour le musulman de retarder 
volontairement la priére du 'Asr juste avant le coucher 
du soleil. Car il y a, en cela, une ressemblance aux 
adorateurs du soleil parmi les mécréants. Et si le 
musulman prie à ce moment, il est alors considéré 
comme s'il avait imité ces mécréants dans le 
retardement de la priére du 'Asr à ce moment bien 
précis. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a appelé 
cette priére : « la priére des hypocrites », car l'hypocrite 
surveille et attend que le soleil devienne jaunátre afin 
d'accomplir rapidement quatre unités de priére en 
invoquant à peine Allah. Prends donc garde à ne pas 
ressembler aux mécréants ou aux hypocrites qui 
retardent volontairement la priére du 'Asr jusqu'à ce 
que le soleil devient jaunátre. Le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) poursuivit : « Car, il se couche entre les 
deux cornes du Diable et c'est à ce moment-là que les 
mécréants se prosternent devant lui. » 'Amr ibn 
'Abasah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je continuai : « Ó 
Prophéte d'Allah ! Et les ablutions ? Parles-moi-en ! » 
Il répondit : « Nul d'entre vous ne prend l'eau des 
ablutions, puis se gargarise, aspire et rejette l'eau par 
le nez sans que les péchés de son visage, de sa 
bouche et de ses narines ne tombent. » C'est-à-dire : 
lorsque l'individu fait ses ablutions, les péchés tombent 
jusqu'à la derniére goutte d'eau qui tombe. Lorsqu'il 
lave son visage, alors les péchés de sa bouche, de son 
nez, de son visage et de ses yeux tombent tous avec 
les gouttes d'eau. [Etc.] Ensuite, 'Amr ibn 'Abasah 
(qu'Allah l'agrée) relata ce Hadith à Abû Umámah 
(qu'Allah l'agrée), le Compagnon du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) qui lui dit : « Ó 'Amr ibn 
'Abasah ! Fais attention à ce que tu dis ! Pour un seul 
acte, ceci est accordé à l'homme ? » Comme s’il avait 
jugé que ce qui était donné au serviteur pour ce seul 
acte était énorme. C'est-à-dire : lorsqu'il fait ses 
ablutions, tous ses péchés tombent, puis il entre en 
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فإنها تغرب بين قرني شيطان» وحينئذ يسجد ها 
الكفار ). قال عمرو فقلت: ( يا نبي l‏ فالوضوء 
حدثني عنه؟ قال Le‏ الله عليه وسلم: ما منڪم 
رجل يقرب وضوءه فيتمضمض ويستنشق فينتثر إلا 
خرت خطایا وجهه وفيه وخياشيمه) أي أن الإنسان 
عندما يتوضأ تتساقط الذنوب مع آخر قطر cUl‏ 
فعندما يغسل وجهه» OP‏ ذنوب الفم والأنف والوجه 
والعينين تنزل كلها مع الماء. ثم إن عمرو بن عبسة 
رضي الله عنه حدث بهذا الحديث LÍ‏ أمامة رضي الله 
عنه Qus‏ له أبو أمامة: ( يا عمرو بن عبسة انظر ما 
تقول! في مقام واحد يُعطى هذا الرجل؟!). يعني: كأنه 
استكثر أن كل هذا يُعطاه العبد في مقام واحدء أنه إذا 
توضاً هذا الوضوء خرت الخطايا كلها منه» ثم يدخل 
في الصلاة فيخرج منها كيوم ولدته cal‏ ليس عليه 
ذنب» يقول له: تذكر جيدا أن تڪون قد ذسيت شيئا 
ما ذكره النبي صل الله عليه وسلم. فكان جواب 
عمرو رضي الله عنه أنه قال: ( LIL‏ أمامة! لقد كبرت 
سني» ورق «obe‏ واقترب el‏ ومالي حاجة أن 
ui dit Je cas‏ »اتو پل 
الله عليه وسلم أن يكذبوا على البي صل الله عليه 
وسلم أو على ربهم سبحانه. قال: ( ولا على رسول الله 
صل الله عليه وسلم لولم أسمعه من رسول الله صلى 
الله عليه وسلم إلا مرة أو مرتين أو ثلاثا حتى عد 
سبع مرات ما حدثت بهذا أبدا ). يعني: هذا الحديث 
لم يقله البي صل الله عليه وسلم مرة واحدة» بل AG‏ 
سبع مرات» والعدد (سبعة) يذكره العرب بمعنى: 
الكثرة» ولعله قالها أكثر من ذلك» قال: ( ولكني 
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prière et en ressort comme il était le jour où sa mère l'a 
enfanté, sans aucun péché. II lui a encore dit : « Ô ‘Amr 
ibn 'Abasah ! Souviens-toi bien de ce que tu dis, car tu 
as peut-être oublié une chose que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) aurait pu prononcer. Alors, la réponse 
de 'Amr (qu'Allah l'agrée) fut : « Ó Abü Umámah ! 
J'avance en áge, mes os se fragilisent et mon heure 
approche. Je n'ai nul besoin de mentir sur le compte 
d'Allah, le Trés-Haut ! » Loin des Compagnons du 
Prophète (sur lui la paix et le salut) qu'ils mentent sur 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ou sur 
leur Seigneur, Exalté soit-Il. ‘Amr ibn 'Abasah (qu'Allah 
l'agrée) ajouta : « ...Si je ne l'avais entendu du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) qu'à une, 
deux ou trois reprises - et il en dénombra sept -, alors 
je ne l'aurais jamais confié à personne ! » Cela signifie 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) ne l'a pas dit 
seulement une fois mais sept fois ! Et, chez les Arabes, 
le chiffre « sept » est évoqué pour désigner 
l'abondance. En effet, il se peut que le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) l'ait prononcé plus de sept fois. Voilà 
pourquoi, en guise de conclusion, 'Amr ibn 'Abasah As- 
Sulamí (qu'Allah l'agrée) a précisé : « Or, je l'ai entendu 
davantage que cela ! » 
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LES IE e‏ : سَقَطت ذنوبه 

© فِيه : الفم» BUT‏ 

NI أقصى‎ aile ٥ 

GE ©‏ : هو موقع اتصال الذ راع بالعضد رها مرققان. 

a «‏ : المغرد: أنمله» وهي: عُقد الإصبع أو سلامها أو الِفْصَل الأعلى من الإصبع الذي فيه الظفر. 

فوائد الحديث: 

: تنحرف عن منهج الله وتتبع بع خطوات الشيطان ليست على شيء؛ لأنها تتردى في مهاوي الضلالة » ويشهد هذا المعنى قوله تعالى‎ EN .١ 

(قل يا أهل الكتاب لستم على شيء حتى تقيموا التوراة والإنجيل وما أنزل إليكم من ربكم) (المائدة: (A‏ 

؟. الجاهليون حَرّفوا دين إبراهيم وإسماعيل ولكن بتي نفر كانوا يعتقدون ضلال قومهم؛ واتبعوا بقايا دين إبراهيم وإسماعيل وهم الحنفاء 

أمثال زيد بن عمرو بن نفيل. 

-T‏ حرص عمرو بن عبسة في البحث عن الدين الصحيح. 

t‏ فيه أن الدعوة في أول الإسلام كانت سرًا. 

.٥‏ إذا خشي الدّعَاة الفتنة من قبل جزب الشيطان وجند الطاغوت وكانوا على ضعف جاز هم أن يسروا بدعوتهم؛ ولذلك أرشد رسول الله صلى الله 
عليه وسلم عمرو بن عبسة رضي الله عنه أن يعود إلى أهله بإسلامه ليقيم فيهم خشية من أذى قريش. 

7 حرص US‏ قريش على قتل النبي صل الله عليه وسلم. 

۷. جرأة كفار قريش على النبي صل الله عليه وسلم. 

ÁE pe فيه صبر النبي صل الله عليه وسلم على جرأة قومه عليه. ومن‎ A 

.٩‏ فيه أنه يجب على الداعي أن لا يكل ولا يمل من دعوة الناس ولو لم يتبعوه. 

.٠‏ حسن صنيع عمرو بن عبسة رضي الله عنه» حين أراد الدخول على النبي صل الله عليه وسلم. 

.١‏ فيه معجزة للنبي هي إعلامه بأنه سيظهرء فكان كما أخبر. 

.٢‏ سرعة استجابة عمرو بن سلمة رضي الله عنه للحق. 

۳. فضيلة عمروبن عبسة وأنه من السابقين الأولين. 

.٤‏ بيان للشدّة التي مر بها رسول الله صلى الله عليه وسلم من قومه ليصدوه عن دين الله. 

.٥‏ استحباب سؤال أهل العلم عن أحكام الدين. 

M‏ بیان ما يرسل الله به رسله وهو توحيد الملة بأن يُعبد الله وحده ولا يشرك به شيئاً ويحطم الطاغوت » وتوحيد الكلمة ob‏ توصل الأرحام » ولن 

يكون توحيد الكلمة إلا بتوحيد الملة. 

۷. وجوب تحطيم الأوثان والصلبان وظمس الصور. 

VA‏ بيان لفضل al‏ بكر الصديق وبلال» وأنهما من السابقين الأولين. 

۹. استحباب متابعة أخبار Jai‏ العلم والسؤال عن أحوالهم والاطمئنان عليهم. 

.٠‏ استحباب المسارعة إلى أهل الإسلام عند زوال المحن والابتلاء » ولذلك لا يجوز تكثير سواد أهل الكفر بالمقام بين ظهرانيهم 

.١‏ قويت شوكت الاسلام» حين استقر النبي صل الله عليه وسلم في المدينة. 

؟؟. استجابة الناس لدعوة النبي صل الله عليه وسلم» ودخوطهم في دين الله سراعا. 

.٣‏ 555 ذاكرة البي _صل الله عليه وسلم _» فإنه كذ كر عمرو بن عَبَسة بعد مدة طويلة. 

.٤‏ حرص عمرو بن ade‏ على تلقي العلم الشرعي من أصله. 

.٥‏ بيان أهمية الصلاة وعظم شأنها. 

.٩‏ فضل رکعتي الوضوء » إذا لم يحدث نفسه بشيء » إلا أن الكبائر لا تكفرها إلا التوبة الصادقة. 

. بيان للأوقات التي تتكره فيها الصلاة وهي حين شروق الشمس » ووقت الزوال» وحين تغرب الشمس. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


۸. تحريم التشبه بالكفارولولم يقصد المتشبه ذلك فإن الذي يصلي حين تطلع الشمس وحين تغرب لا يقصد التشبه بالکفار» ومع ذلك 

فالصلاة حينئذ منهي عنها. 

xxl كما‎ torts dtl cad بيان لفطل الرسو وأنة مكدر‎ ٩ 

۰. جواز التثبت من ARI‏ من غير تهمة. 

.١‏ تأكيد عمرو بن ALSE‏ رضي الله عنه سماعه لهذا الحديث من النبي صل الله عليه وسلم عدة مرات. 

YT‏ حرص عمرو بن LUE‏ على نشرما تعلمه من النبي صلى الله عليه وسلم. 

YY‏ خفاء بعض الأحكام والفضائل على بعض الصحابة. 

.٤‏ كلما طال Le‏ المسلم واشتعل رأسه شيباً 55 عظمه» فإنه ينبغي أن يزداد إحساناً ورجاءً Se,‏ صالحاً. 

.٥‏ أصحاب رسول الله صل الله عليه وسلم كلهم عدول ثقات. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصالحين» تأليف: مد بن ناصر بن العمارء الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الداظرین» تأليف: سليم بن عيد 
JAI‏ الناشر: دار ابن الجوزي» سنة النشر: 1418 ه- ANN‏ نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالقه الطبعة الأولى: 
٧‏ هه الطبعة الرابع دليل الفالحين لطرق رياض الصا حين؛ لمحمد بن علان الشافعي؛ دار الكتاب العربي-بيروت صحيح مسلم؛ PLU‏ مسلم بن 
الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ھ. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Je demandai au Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) : « Existe-t-il deux 
prosternations dans la Sourate « Le 
pélerinage » ? Il dit : « Oui, et celui qui ne 
veut pas les faire ne doit pas les réciter« ! 


743. Hadith: 


'Ugbah ibn 'Ãmir (qu'Allah l'agrée) relate : « Je 
demandai au Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) : « Existe-t-il deux prosternations dans la Sourate 
« Le pèlerinage » ? Il dit : « Oui, et celui qui ne veut pas 
les faire ne doit pas les réciter« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce récit, 'Uqbah ibn 'Àmir (qu'Allah l'agrée) 
demanda au Prophète (sur lui la paix et le salut) s'il y 
avait deux prosternations dans la Sourate « Le 
pèlerinage » [Coran : 50]. Il lui répondit : « Oui ! », il s'y 
trouve deux prosternations, puis il lui apprit une autre 
régle : « celui qui ne veut pas les faire ne doit pas les 
réciter ! » Autrement dit : celui qui passe par ces deux 
versets et ne veut pas faire les prosternations qui y sont 
liées, ne doit pas les réciter. Cette interdiction n'est pas 
formelle, mais prouve qu'il est déconseillé de les réciter 
dans ce cas. En effet, les prosternations liées à la 
récitation sont simplement recommandées. 


قلت لرسول الله -صى الله عليه وسلم-: أفي 
سورة c‏ سجدتان؟ قال: نعم» ومن لم 
.٣‏ الحديث: 
عن pie‏ عامر -رضي الله عنه- قال: قلت لرسول 
الله -صل الله عليه وسلم-: أفي سورة الحج سَجِدََان؟ 
قال: انعم» ومن لم E‏ فلا (Lai‏ 


المعنى الإجمالي: 


في هذا الحديث: مسأل ic‏ بن عامر -رضي اللّه 
عنه- النبي -صل الله عليه وسلم- ويّستفهم منه عن 
سورة الحج» أفيها سجدتان؟ فأجابه النبي -صل الله 
Ee‏ وسلم- بنعم» فيهما سجدتان. ثم زاده حكما 
آخرء وهو: 'ومن لم Laars‏ فلا يقراهما" أي: من 
àl‏ عل هاتين الآيتين» ولم يُرد السجود فيهما فلا 
يقرأهماء وهذا النهي ليس للتحريم ولكنه ial SII‏ 


وسجود الحلاوة PO‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > سجود السهو والتلاوة والشكر 


٤‏ أن القرآن يتفاضل» وأن بعضه أفضل من بعض؛ لحكمة اللّه أعلم بها 


؟. الرَدّ على من لم يعتبر السّجدة الانیة من سّجدات القرآن. 
bz‏ لحديث يدل على ميزة سُورة الحج على غيرها من سور القران؛ o‏ فيها سجدتينء إلا أن ذلك لا يدل على تفضيلها على غيرها من السّور مطلقًا 


x: eut ا‎ 

التخريج: عُقبة بن عامر Ge‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

فوائد الحديث: 

.١‏ لحديث دليل على أنَّ في سورة gh‏ سجدتين. 


Lil,‏ يفضل القَّىء على الشََىء بحسب ما قيّد به. 


.٥‏ مشروعية إجابة السائل بأكثر ما JL‏ ما يحتاج إليه. 
الصادر والمراجع 


alu‏ داود» "md‏ أبوداود» تحقيق: محمد نحي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية» صيداء بيروت. مسند الإمام أحمد بن حنبل» » أحمد 
بن حنبل pl‏ عبدالله الشيباني» تحقيق: شعيب الأرنؤوط وعادل مرشده وآخرون» تحت إشراف: عبد الله بن عبد المحسن التري» مؤسسة الرسالقه 
الطبعة: : الأولى1؟؟١اه eU ١١‏ . سنن الترمذي» محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاك » ومحمد فؤاد عبد LI‏ وإبراهيم عطوة 
عوض» شركة مكتبة ومطبعة مصطفى QUI‏ الحلبي» » مصر» الطبعة: QS ٥٩٣١ «AS‏ ٥م.‏ . مرقاة المفاتيح» علي بن سلطان القاري » دا «Sa,‏ 
بيروت» لبنان» الطبعة: الأولى eM‏ ۲۰۰۲م. . التنوير شرح الجامع m‏ » تأليف: cde rd m Que cae‏ 
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: مكتبة دا رالسلام» الطبعة: : الأولى» 11 هسبل السلام» نحمد بن 


ZEE 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


توضيح الأحكام مِن بلوغ cel dM‏ عبد الله بن عبد ال رمن البسام» مكتبة الأسديء مكة المكرّمة» الطبعة: الخامسّة ٣٣٣١‏ ه ۲۰۰۳م. قسهيل الإلمام بفقه 


الأحاديث من بلوغ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» بيروت» الطبعة: الأولى 
٧ه gU‏ 
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(atA — ذو الحجة‎ ve) 


Muhammad ibn ‘Amr ibn ‘Atâ' dit : "J'ai 
entendu Abû Humayd As-Sá'idi, au milieu 
de dix compagnons du messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), dont Abû 
Qatádah, dire : " Je vais vous enseigner la 
facon de prier du prophéte (sur lui la paix 
et le salut)". ils dirent : " Pourquoi donc ? 
Tu n'étais ni celui d'entre nous qui le 
suivait le plus, ni son plus ancien 
compagnon ". " Si ", dit-il. " Montre donc ", 
dirent-ils. Il dit : " Quand il selevait pour la 
priére, le messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) levait les mains jusqu'aux 
épaules. Ensuite, il disait " Allah est le plus 
grand ", jusqu'à ce que chaque os ne prenne 
sa place, bien droit. Ensuite, il récitait. 
Ensuite, il disait " Allah est le plus grand " 
et levait les mains jusqu'aux épaules. 
Ensuite, il s'inclinait et posait les paumes 
de ses mains sur ses genoux. Là, il se tenait 
droit, sans pencher la téte et sans la 
relever. Ensuite, il relevait la téte et disait : 
" Allah répond à celui qui Le loue ", puis il 
levait les mains jusqu'aux épaules, bien 
droit. Ensuite, il disait : "Allah est le plus 
grand ", puis il se prosternait sur le sol en 
écartant ses bras de ses flancs. Ensuite, il 
relevait la téte et étalait son pied gauche, 
sur lequel il s'asseyait. Prosterné, il ouvrait 
ses orteils. Il se prosternait puis disait : 
"Allah est le plus grand". Il relevait la téte 
et étalait son pied gauche, sur lequel il 
s'asseyait, jusqu'à ce que chaque os 
reprenne sa place. Ensuite, dans la 
suivante, il agissait de la méme facon. 
Ensuite, quand il se relevait aprés les deux 
unités de prière, il disait " Allah est le plus 
grand " et levait les mains jusqu'aux 
épaules, comme lorsqu'il disait " Allah est 
le plus grand " pour commencer la priére. 
Ensuite, il agissait ainsi durant toute la 
priére et quand venait la prosternation qui 
précédait le salut, il écartait son pied 
gauche et s'asseyait sur le sol, sur son cóté 
gauche". Ils dirent : " Tu as dit vrai, c'est 
ainsi qu'il priait (sur lui la paix et le salut) 
". Rapporté par Abû Dáàwáüd (la base du 
récit de la tradition prophétique est dans « 
Sahîh » Al-Bukhári). 
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قول al‏ مید الساعدي في عشرة من أصحاب 
قتادة: LÍ‏ أعلمكم بصلاة رسول الله -صى الله 
عليه وسلم- 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


744. Hadith: 


Muhammad ibn 'Amr ibn ‘Atâ' dit : " J'ai entendu Abû 
Humayd As-Sá'idi, au milieu de dix compagnons du 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), dont Abü 
Qatádah, dire : " Je vais vous enseigner la façon de 
prier du prophète (sur lui la paix et le salut)". ils dirent : 
" Pourquoi donc ? Tu n'étais ni celui d'entre nous qui le 
suivait le plus, ni son plus ancien compagnon ". " Si ", 
dit-il." Montre donc", dirent-ils. Il dit : " Quand il se levait 
pour la priére, le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) levait les mains jusqu'aux épaules. Ensuite, il 
disait " Allah est le plus grand ", jusqu'à ce que chaque 
os ne prenne sa place, bien droit. Ensuite, il récitait. 
Ensuite, il disait " Allah est le plus grand " et levait les 
mains jusqu'aux épaules. Ensuite, il s'inclinait et posait 
les paumes de ses mains sur ses genoux. Là, il se 
tenait droit, sans pencher la téte et sans la relever. 
Ensuite, il relevait la tête et disait : " Allah répond à celui 
qui Le loue ", puis il levait les mains jusqu'aux épaules, 
bien droit. Ensuite, il disait : "Allah est le plus grand ", 
puis il se prosternait sur le sol en écartant ses bras de 
ses flancs. Ensuite, il relevait la téte et étalait son pied 
gauche, sur lequel il s'asseyait. Prosterné, il ouvrait ses 
orteils. || se prosternait puis disait : "Allah est le plus 
grand". Il relevait la tête et étalait son pied gauche, sur 
lequel il s'asseyait, jusqu'à ce que chaque os reprenne 
sa place. Ensuite, dans la suivante, il agissait de la 
méme façon. Ensuite, quand il se relevait après les 
deux unités de prière, il disait " Allah est le plus grand" 
et levait les mains jusqu'aux épaules, comme lorsqu'il 
disait " Allah est le plus grand " pour commencer la 
priére. Ensuite, il agissait ainsi durant toute la priére et 
quand venait la prosternation qui précédait le salut, il 
écartait son pied gauche et s'asseyait sur le sol, sur son 
côté gauche". Ils dirent : " Tu as dit vrai, c'est ainsi qu'il 
priait (sur lui la paix et le salut)." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce noble récit de la tradition prophétique montre la 
façon dont le prophète (sur lui la paix et le salut) 
accomplissait la priére, la meilleure facon de faire pour 
celui qui veut prier. Toutes les actions de la priére y 
sont citées, les piliers, les obligations et les 
recommandations, du début jusqu'au salut, de la 
maniére suivante : quand il se levait pour la priére, le 
prophéte (sur lui la paix et le salut) levait les mains 
jusqu'aux épaules. Ensuite, il disait " Allah est le plus 
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.٤‏ الحديث: 
عن محمد بن عمرو بن عطاء» قال: سمعت LÍ‏ مید 
الساعدي» في عشرة من أصحاب رسول الله d‏ 
الله عليه وسلم- منهم pi‏ قتادة» قال أبو حميد: أنا 
أعلمُكم بصلاة رسول الله -صل الله عليه celos‏ 
قالوا: els‏ فوالله ما كنت بأكثرنا له تبعا ولا أقدمنا 
له صحبة» قال: «pb‏ قالوا: فاغرض» قال: " كان رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- إذا قام إلى الصلاة يرفع 
يديه حت SE Le GE‏ ثم ُڪبُر Bee‏ 
كل عظم في موضعه معتدلاء ثم يقرأ ثم يڪبر فيرفع 
يديه حتى SS Le iE‏ ثم يركع pho‏ 
eS‏ على رُكبتيه» ثم يعتدل فلا EU‏ رأسه ولا 
dic ex‏ يرفع رأسه فيقول: سمع الله لن مده ثم 
يرفع يديه حتى يحاذي بهما منكبيه معتدلاء ثم يقول: 
الله أكبر ثم يهوي إلى الأرض lee‏ يديه عن جنبيه 
ثم يرفع رأسه al,‏ رجله اليسرى فيقعد عليهاء 
ويفتح أصابع رجليه إذا سجد» ويسجد ثم يقول: الله 
أكبرء ويرفع رأسه ويَثْني رجله اليسرى فيقعد عليها 
حتی يرجع كل عظم إلى موضعه؛ ثم يصنع في الأخرى 
مثل ذلك» ثم إذا قام من الركعتين كبر ورفع يديه حق 
يحاذي بهما منكبيه كما كبر عند افتتاح الصلاة» ثم 
دلو لغری دو ورد 
التي فيها التسليم أخر رجله اليسرى وقعد BE‏ 
على شقه الأيسرء قالوا: صدقت هكذا کان يصلى - 

| play «de dil Le 


المعنى الإجمالي: 

يبين الحديث الشريف صفة صلاة النى صل 43 
عليه وسلم وهي الأكمل لمن أراد الصلاة» فذكر فيها 
de‏ من Jul‏ الصلاة من DEN‏ والراجبات 
والمستحبات من التكبير حتى السلام» وهي کالعا ي: 
أنه كان صل الله عليه وسلم إذا قام إلى الصلاة يرفع 
يديه ASA Le GNÉ Ge‏ ثم يكبر de‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


grand ", jusqu'à ce que chaque os retrouve sa place, 
avec recueillement, bien droit. Ensuite, il récitait. 
Ensuite, il disait " Allah est le plus grand " et levait les 
mains jusqu'aux épaules. Ensuite, il s'inclinait et posait 
les paumes de ses mains sur ses genoux. Là, il se 
tenait incliné, sans lever la tête et sans la baisser. 
Ensuite, il relevait la tête et disait : " Allah répond à celui 
qui le loue ", puis il levait les mains jusqu'aux épaules, 
bien droit. Ensuite, il disait : " Allah est le plus grand ", 
puis il se prosternait sur le sol en écartant ses bras de 
ses flancs. Ensuite, il relevait la téte et étalait son pied 
gauche, sur lequel il s'asseyait. Prosterné, il ouvrait ses 
orteils. || se prosternait puis disait : "Allah est le plus 
grand". Il relevait la tête et étalait son pied gauche, sur 
lequel il s'asseyait, jusqu'à ce que chaque os reprenne 
sa place. Ensuite, dans l'unité suivante, il agissait de la 
méme façon. Ensuite, quand il se relevait après les 
deux unités de priére, il disait " Allah est le plus grand " 
et levait les mains jusqu'aux épaules, comme lorsqu'il 
disait " Allah est le plus grand " pour commencer la 
priére. Ensuite, il agissait ainsi durant toute la priére et 
quand venait l'assise qui précédait le salut, il écartait 
son pied gauche et s'asseyait sur le sol, sur son cóté 
gauche. 


يقرا ثم يتكبر - MU‏ بحاذي بهما متكبيه, 
ثم يركع ويضع AX‏ عل dose) das‏ قاد 
يرفع رأسه للأعل ولا د بد معتدلاء ثم 
يرفع ul,‏ فيقول: سمع الله لمن حمده؛ ثم يرفع يديه 
حتى يحاذي بهما منكبيه معتدلاء ثم يقول: الله أكبر» 
ثم يهوي إلى الأرض فيبعد يديه عن جنبيه» ثم يرفع 
رأسه ويثني رجله اليسرى فيقعد dede‏ ويفتح 
أصابع رجليه إذا سجده وهسجد ثم يقول: الله أكبر؛ 
ويرفع راسه ويثني رجله اليسرى فيقعد عليها حق 
مغل ذلكه ثم إذا قام دل PRO‏ 
يحاذي بهما منكبيه كما كبر عند افتتاح الصلاة» ثم 
يصنع كذلك في بقية صلاته» حتى إذا كانت السجدة 
التي فيها التسليم -هكذا في الروايةء وبين الشراح 
بأنها الجلسة التي فيها التسليم- أخر رجله اليسرى 
SEU‏ على شقه الأيسر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 


راوي الحديث: رواه أبو داود Ball,‏ له وأصله في البخاري 


التخريج: أبو مید عبد ال رمن بن سعد الساعدي -رضي الله عنه- 


يعني: Él‏ المصلي يرفع يديه -عند تكبيرة الإحرام- حتى تحاذي منكبيه وتكون بإزائهما. 


مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
۵ جعل يديه حذو منكبيه : د 
© مَنكبيه : المنكب: : هو مجتمع رأس العضد والكتف. 


© ركبتيه : الركبة: موصل ما بين أسفل الفخذ del,‏ الساق. 


فوائد الحديث: 


\ وجوب تكبيرة الإحرام بقول: "الله esi‏ ولا تنعقد الصلاة بدونها. 


؟. استحباب رفع اليدين حذوالمنكبين مع تكبيرة الإحرام. 


۳. استحباب تمكين يديه من ركبتيه أثناء «E SS‏ وتفريج أصابعه» وأحاديث وضع اليدين على الركبتين في الركوع بلغت حد التواتر. 
؛. استحباب هصر المصلي ظهره أثناء الركوع؛ ليستوي مع رأسه» فيكون الرأس بإزاء الظهرء فلا يرفعه ولا يخفضه. 
©„ ثم يرفع july‏ ويديه حتى (SE‏ بهما منكبيه» ويقول الإمام والمنفرد: 'سمع الله لمن مده ويقول المأموم: "ربنا ولك الحمد"”؛ ويبقى مستويًا 


1. ثم يسجد ويضع كفيه على الأرض» غير مفترش لذراعيه» موجهًا أصابع يديه إلى القبلة» غير قابض هما 

۷. يضع قدميه على الأرض» مستقبلًا بأطراف أصابعه القبلة. 

۸. إذا جلس في التشهد الأول فرش رجله اليسرى» وجلس عليهاء ونصب اليمنى مستقبلاً بأصابعها القبلة. 

9. إذا جلس في التّشهد الأخير- للصلاة التي فيها تشهدان- جلس متورّكاء Ob‏ يقدم رجله اليسرى ويخرجها من تحته» وينصب اليمنى؛ ويضع 
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إليتيه على الأرض. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

السنن» aM‏ داود سليمان بن الأشعث أبو داود السجستاني الأزدي» دار الفکر تحقيق : محمد حي الدين عبد الحميد. (سنن الترمذي) لأبي عيسى 
محمد بن عيسى الترمذيء تحقيق: بشار عواد معروف» دار الغرب الإسلاي - بيروت. السنن» لابن ماجة أبو عبد الله محمد بن يزيد القزويني» تعليق: 
محمود خليل» مكتبة أبي المعاطي . مسند أحمد بن حنبلء aM‏ عبد الله أحمد بن محمد بن حنبل» تحقيق أبوالمعاطي النوري» عالم الكتب. إرواء الغليل 
في تخريج أحاديث منار السبيل» محمد ناصر الدين الألباني»المكتب الإسلاي - بيروت» العانية -٠٠٠٠ه.‏ تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» 
شرحه الشيخ د. صالح بن فوزان الفوزان» اعتنى بإخراجه: عبد السلام السليمان»ءط ۰۱ pi eV‏ توضيح الأحكام من بلوغ المرام» لعبدالله بن 
عبد ال رمن البسام » مكتبة الأسدي» مكة» ط الخامسة ٧٤٢١‏ ه. منحة العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» ط eMe o‏ 
دارابن الجوزي. 
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Levez-vous, afin que je prie avec vous. 


745. Hadith: 


Anas ibn Málik ( qu'Allah l'agrée ) relate que sa grand- 
mère, Mulaykah, invita le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) à un repas qu'elle lui concocta. Ce 
dernier mangea donc, puis dit : " Levez-vous, afin que 
je prie avec vous ! " Anas dit : " Je saisis alors et 
aspergeai d'eau un tapis de nattes qui nous appartenait 
et que l'on utilisait depuis si longtemps qu'il avait noirci. 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se tint 
debout, moi et l'orphelin formâmes un rang derrière lui 
et la grand-mère se tint derrière nous. Il nous dirigea 
dans deux unités de priére, avant de s'en aller ". Dans 
une version de Muslim, il est dit que " le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) pria avec lui et sa 
mère. Il me placa à sa droite et la femme derrière nous 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Mulaykah invita le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) à un repas qu'elle lui cuisina. Allah l'avait ( sur lui 
la paix et le salut ) doté des traits de caractéres et des 
maniéres les plus élevés. Notamment, il était doté 
d'une modestie remarquable et malgré son rang élevé, 
il répondait à l'invitation des personnes ágées et des 
jeunes, des hommes et des femmes, des riches et des 
pauvres. Il visait, à travers cela, les objectifs les plus 
nobles et les plus élevés, comme le fait de réconforter 
les malheureux, le fait de faire preuve de modestie 
envers les pauvres, le fait d'enseigner aux ignorants, et 
d'autres objectifs louables. Il se rendit donc chez son 
hóte et mangea sa nourriture, puis profita de l'occasion 
pour apprendre quelque chose à ces gens faibles qui, 
peut-étre, ne trouvaient pas de place au milieu des 
adultes pour assister à ses réunions bénies. Il leur dit 
donc de se lever pour les diriger en priére, afin qu'ils 
apprennent comment accomplir la priére. Anas se saisit 
alors d'un vieux tapis de nattes qu'il lava, car il était si 
vieux et avait été tellement utilisé qu'il avait noirci. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et el salut) se tint 
debout devant eux. Il placa Anas et un orphelin de sorte 
à ce qu'ils forment un rang derrière lui, et la vieille dame 
( celle qui l'avait invité ) se placa derrière Anas et 
l'orphelin, pour prier avec eux. Il accomplit deux unités 
de priére avec eux avant de les quitter, aprés s'étre 
acquitté de répondre à l'invitation et d'enseigner à 
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Ene 
الحديث:‎ .Vto 
KI isa 54 M -رضي الله عنه-‎ dU عن أَنّس بن‎ 
pas) دعت رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ 
ثم قال: ُومُوا لَص لس قال‎ zo JG ataca 
MU وه ور دو‎ 
MU دو د‎ 
وَرَاءَهُ والعَجُورُ مِن‎ Lidl) أنا‎ dala وسلم-‎ 
oi el Aa e$ ss لکا‎ Las dit; 
b, رسول الله -صل الله عليه وسلم- صل به‎ 
AUI 51,01 وأقام‎ ans عن‎ (sb 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

دعت مليكة -رضي الله عنها- رسول الله be‏ الله 
عليه وسلم- لطعام صنعته» وقد جبله الله die‏ على 
أعلى المكارم وأسمى الأخلاق» ومنها التواضع pd‏ 
فكان على جلالة قدره وعلو مكانه يجيب دعوة الكبير 
والصغيرء والذكر والأنىء والغني والفقير» يريد بذلك 
الأهداف السامية» والمقاصد الجليلة من جبر قلوب 
البائسين» والتواضع للمساكين» وتعليم الجاهلين» إلى 
غير ذلك هن مقاصده اځیېدۍ قجام إلى هذه 
الداعية» وأكل من طعامهاء ثم اغتنم هذه الفرصة 
ud‏ هؤلاء المستضعفين الذين ربما لا يزاحمون 
الكبار على مجالسه المباركة» فأمرهم بالقيام لیصلي 
بهم» حتى يتعلموا منه كيفية الصلات فعمد أفس إلى 
حصير قديم» قد اسود من طول المكث والاستعمالء 
فغسله بالماء» فقام عليه رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- یصل بهم» وصف Lil‏ ويتيما cage‏ صفا 
واحدا خلف النبي صل الله عليه وسلم» وصفت 
العجوز-صاحبة الدعوة- من وراء أنس واليتي» 
تص ي معهم؛ فصلل بهم ركعتين» ثم انصرف -صل الله 
عليه وسلم- بعد أن قام Gé‏ الدعوة والتعليم -صلى 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


autrui. Qu'Allah nous accorde le privilège de le suivre auaf à 4elab Ue الله‎ 7 E وسلم‎ ade الله‎ 
dans ses agissements et son comportement. PE 
واخلاقه.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الامام والمأموم 
راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليها. والرواية الشانية: رواها مسلم. 
التخريج: مس بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

° فَتَصَحُتُهُ el‏ : النضح الرش؛ وقد يراد به الغسل. 

e‏ مُلَيْكَةَ : هي بنت مالك بن عدي الأنصارية النجّارية. 

e‏ دَعَت jua‏ الله : طلبت حضوره. 

e‏ لڪم cele M:‏ لتعلييكم أو حلول البركة في منزلكم. 

3 طول ما لبس : طول مدة ما استعمل. 

e‏ اليتيم والعجوز : اليتيم: من مات أبوه قبل بلوغه» وا مراد به: ضميرة بن أبي ضميرة الحميري مولى النبي -صل الله عليه وسلم-.العجوز: المرأة 

الكبيرة السن» والمراد بها: مليكة. 

pa o^ ger í e P 

d .‏ : أم أفس. 
فوائد الحديث: 

.١‏ ما كان عليه -صل الله عليه وسلم- من التواضع» وإجابة دعوة الداعي» ولو كان امرأة. 

؟. صحة مصافة الذي لم يبلغ في الصلا ÉY‏ اليتيم يطلق على من مات أبوه ولم يبلغ. 

۳. الأفضل في موقف المأمومين» أن يكونوا خلف الإمام. 

.٤‏ موقف المرأة» يكون خلف الرجال. 

0„ جواز الاجتماع في النوافل الق لم شرع لها اجتماع» إذا لم يتخذ ذلك عادة مستمرة. 

. جواز الصلاة» لقصد التعليم بهاء أو غير ذلك من المقاصد الدينية النافعة المفيدة. 

۷. تواضع النېي -صل الله عليه وسلم-» وکرم خلقه 

۸. استحباب إجابة دعوة الداعي» لاسيما لمن يحصل بإجابته جبر خواطرهم» وتطمين قلوبهم» ما لم تكن وليمة عرس» فعند ذلك تحب إجابة 

الدعوة. 

.٩‏ الافتراش يسمى لبسا. 

V‏ عناية الإسلام بمنع الاختلاط. 
المصادر والمراجع 
الإلمام بشرح عمدة else M‏ لإسماعيل الأنصاريء طاء دار الفكرء دمشق» ٣٨٣١‏ ه. تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبجي بن حسن حلاق» odo‏ مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ١ه‏ تنبيه الأفهام شرح 
عمدة els‏ لابن عثيمين» DL‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» 5 ه. عمدة الأحكام من كلام خير الأنام de‏ الله عليه وسلم» » لعبد الغني المقدسي» 
دراسة وتحقيق: حمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» L‏ 6« دار الغقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» ٨‏ ه. ge‏ 
البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر التاصر» Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» اه صحيح 
مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد «AU‏ دار إحياء التراث العربي» بيروت» ٣٢١‏ ھ. 
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»Les biens des Bani Nadir furent de ceux 
qu'Allah accorda comme prise de guerre à 
Son Messager (sur lui la paix et le salut), 
sans que les musulmans eussent besoin de 
faire courir leurs chevaux ou d'autres 
montures«. 


746. Hadith: 


‘Umar Ibn Al Khattáb (qu'Allah l'agrée) a dit : « Les 
biens des Bani Nadîr furent de ceux qu'Allah accorda 
comme prise de guerre à Son Messager (sur lui la paix 
et le salut), sans que les musulmans eussent besoin de 
faire courir leurs chevaux ou d'autres montures. Ces 
biens furent donc la propriété exclusive du Prophète 
(sur lui la paix et le salut) qui donnait à ses épouses les 
dépenses d'une année, et consacrait ce qui restait à la 
préparation de chevaux de guerre et d'armement, en 
prévision du combat sur le sentier d'Allah, le Glorieux, 
l'Exalté« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) émigra 
à Médine, il y trouva à ses alentours plusieurs tribus 
juives avec lesquelles il établit un accord et un traité de 
non-agression, les laissant ainsi pratiquer leur religion 
à condition qu'ils ne le combattissent pas et n'aidassent 
pas contre lui ses ennemis. Un homme parmi les 
Compagnons appelé : 'Amr Ibn Umayah Ad-Dhamry 
(qu'Allah l'agrée) tua deux hommes de la tribu des Bani 
'Ámir qu'il pensait étre des ennemis des musulmans. 
Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) décida de 
prendre la responsabilité de payer le prix du sang des 
deux victimes. Il demanda donc à la tribu de Banu Nadir 
de l'aider à payer le prix du sang (« Ad-Diyah »). 
Pendant qu'il était assis à attendre leur aide au milieu 
d'un de leur marché, les juifs de la tribu de Banu Nadir 
violérent et trahirent le pacte en voulant assassiner le 
Prophète (sur lui la paix et le salut). Alors, la Révélation 
descendit du ciel pour prévenir le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) de leur trahison. Il décida de quitter leur 
village en leur faisant croire, ainsi qu'à ses 
Compagnons, qu'il allait faire ses besoins. Puis, il se 
dirigea vers Médine. Lorsque ses Compagnons 
s'apercurent qu'il tardait à revenir, ils partirent à sa 
recherche. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) les 
alerta de la trahison des juifs - qu'Allah, le Trés-Haut, 
les avilisse - puis il les assiégea pendant six jours 
jusqu'à ce qu'ils acceptassent de quitter Médine pour 
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Ji LS‏ بَنى zl Le : ^ Á‏ الله e‏ رَسُولِه 
-صل الله عليه وسلم- eo‏ لَمْ يُوجِف 


NET‏ الحديث: 
عن عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- قال: اکانت 
أموال بني الكَضِيرٍ: o ds Je à ai Lee‏ الله 
عليه وسلم- eo‏ لم cest‏ المسلمون عليه يِحَيْلٍ وَلا 
o,‏ وكانت لرسول الله dalle‏ فكان رسول الله- 
صل الله عليه وسلم- Js‏ نفقة dcs al‏ يجعل 
ما بقي في uS‏ وَالسلاج SE‏ في سبيل الله -عز 

وجل-». 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

لما قدم النبي -صل الله عليه وسلم- المدينة مهاجراء 
وجد حوطا طوائف من اليهود» فوادعهم وهادنهم» 
على أن يبقيهم على دينهم؛ ولا يحاربوه» ولا يعينوا 
عليه عَدُوا. فقتل رجل من الصحابة يقال له عمرو 
بن أمية الضمري -رضي الله عنه- رجلين من بنی 
عامر» يظنهما من أعداء المسلمين. فتحمل (el‏ - 
صل الله عليه وسلم- دية الرجلين» وخرج إلى قرية 
في أحد أسواقهم ينتظر اعانتهم» إذ less‏ العهد 
وأرادوا قتله. فجاءه الوحي من السماء بغدره» 
فخرج من قريتهم Las‏ هم وللحاضرين من 
آصحانه آنه قام لقضاء حاجته» وتوجه إلى المدينة. 
فلما أبطأ على أصحابه» خرجوا في أثره فأخبرهم بغدر 
اليهود- قبَّحَهُمُ الله تعا ل- وحاصرهم في قريتهم ستة 
és‏ فكانت أمواطم US‏ بارداء حصل بلا مشقة 
تلحق المسلمين» إذ لم يُوجِفُوا عليه بخيل ولا ركاب. 
فكانت أموالهم لله ولرسوله» LES‏ منها رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- قوت أهله لمدة سنة» ويصرف 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


se rendre au Cham [i.e : région du Liban, de la Syrie et ذلك‎ à الياق فى مصالح المسلمين العامة» رول ها‎ 
de la Palestine], à ام‎ Hirah et à Khaybar. Leurs biens و او‎ n 
devinrent des prises de guerre sans combat et sans ولكل وقت ما‎ TA, الوقت عَدة الجهاد من الخيل‎ 
aucune part pour les musulmans qui n'eurent pas EVI يناسبه من المصارف للمصالح‎ 
besoin de faire courir leurs chevaux ou d'autres 

montures. Par conséquent, les biens de la tribu de 

Banu Nadîr étaient une prise de guerre qui revenait à 

Allah et à Son Messager (sur lui la paix et le salut) qui 

mit de cóté une partie pour les dépenses annuelles de 

sa famille, et dépensa le reste pour les intéréts 

généraux des musulmans dont le principal était la 

préparation de montures et d'armements pour le 

combat contre l'ennemi. Cependant, les dépenses 

d'intérét général pour les musulmans varient en 

fonction de l'époque et des nécessités. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > أحكام ومسائل الجهاد 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: DEL Le‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 
guet: pull ٥‏ طوائف الیهود الذين MS‏ قرب المدينة, 
© لم يوجف : الإيجاف: الإسراع في السير. 
« ركاب : هي الإبل. 
3 الگراع : اسم للخيل. 
Le «‏ أفاء الله : الفيء: الرجوع؛ سمي به ا مال الذي أخذ من الكفار بغير قتال؛ لأنه $5 لصالح المسلمين. 
فوائد الحديث: 
.١‏ أن أموال ب بنى الحضير صارت فيئا لمصالح المسلمين العامقه إذ حصلت بلا كلفة ولا مشقة تلحق المسلمين المجاهدين.فكل ما كان مثلها ما 
تركه الكفار فزعا من المسلمين» أو صو حوا على أنها لاء والجزية والخراج» فهو لمصالح المسلمين العامة. 
؟. يحق للإمام من الفيء ما يڪفيه ويكني من يمون. 
۳. أن يتحرى الإمام في صرف الفيء وكذلك صرف ما في بيت مال المسلمين المصالح النافعة» ويبدأ بالأهم فالأهم» ولكل وقت ما يناسبه. 
.٤‏ جواز ادّخار القوت» وأنه لا يناف التوكل على الله -تعالى- فإن الي -صل الله عليه وسلم- أعلى المتوكلين» وقد ادخر قوت أهله. 
المصادر والمراجع 
-1 صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري ا لجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد 
فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأولى ؟؟6١ه‏ - صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث 
العربي» بيروت» الطبعة: MY‏ *- تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد الرحمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابقه 
الأمارات» مكتبة التابعين» القاهرق الطبعة: العاشرة -٤ even‏ تأسيس eel ME‏ أحمد بن يحبى النجمي» دار علماء السلف» الطبعة: الخانية AME‏ 


0- - عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم- لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر 
الأرناؤوط» دا ر الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الخانية ٠٤٤١‏ ھ. 
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Que non ! Je l'ai vu en Enfer portant un 
manteau - ou une cape - qu'il avait dérobé 
du butin! 


747. Hadith: 


'Umar ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) relate : « Le jour 
de Khaybar, certains Compagnons du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) se mirent à annoncer : « Untel est 
martyr ! Untel est martyr ! » jusqu'à ce qu'ils passent 
prés d'un homme dont ils dirent : « Untel est martyr ! » 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répliqua 
: « Que non ! Je l'ai vu en Enfer portant un manteau - 
ou une cape - qu'il avait dérobé du butin« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Umar ibn AI-Khattáb (qu'Allah l'agrée) relate que le jour 
de la bataille de Khaybar, certains Compagnons 
(qu'Allah les agrée) se mirent à annoncer au Prophète 
(sur lui la paix et le salut) : « Untel est martyr ! Untel est 
martyr ! » jusqu'à ce qu'ils passent près d'un homme 
dont ils dirent : « Untel est martyr ! » Le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) répliqua alors : « Que non ! Je l'ai 
vu en Enfer à cause d'une cape qu'il cacha afin d'étre 
seul à en bénéficier ». || est chátié dans le feu de la 
Géhenne pour son vol et s'est disqualifié du noble 
attribut de martyr dans le sentier d'Allah, à Lui la 
Puissance et la Grandeur. 


ils 4 e i$» التَارفي‎ E) 451 E ex 
الحديث:‎ ۷ 


عن عمربن الخطاب-رضي الله عنه- مرفوعاً: لما کان 
يوم خيبر أقبل 25 من أصحاب الي -صلى الله 
عليه وسلم- فقالوا: فلان شهيد وفلان شهيد. حق 
كزوا عل وجل CD US‏ هين تقال der qai‏ 
الله عليه وسلم-: 'کلا ني ET‏ في النار في 3555 QE‏ 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl A‏ 


قال عمر بن الخطاب -رضي الله عنه-: لما كان يوم 
غزوة خيبر أقبل أناس من أصحاب (ell‏ -صل الله 
عليه وسلم- على النبي -صل الله عليه وسلم- وهم 
يقولون: فلان شهيد» فلان شهيد حتى مروا على رجل 
فقالوا: فلان شهيد» فقال ll‏ -صل الله عليه 
وسلم-: كلا إفي رأيته في النار بسبب عباءة قد كتمها 
يريد أن يختص بها لنفسه» فعُذب بها في نار جهنم 
وانتفت عنه هذه الصفة العظيمة وهي الشهادة في 
سبيل الله -عز وجل.- 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > أحكام ومسائل الجهاد 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: عمر PE S‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


© نفر: اسم يُطلق على الناس كلهم» des‏ دون العشرة من الرجال خاصة. 


« كلا : أداة ردع وزجر؛ uel‏ انتهوا. 


© رأيته : الظاهر أنه صل الله عليه سلم اطلع على ما يكون من حاله يوم القيامة نتيجة خيانته. 


© بردة : ثوب مخطط. 
٥‏ عباءة : نوع من الملابس 


© غلّها : من الغلول» وهو الأخذ من الغنائم قبل قسمتها على وجه السرقة. 


فوائد الحديث: 
.١‏ عِظم ذنب BLH‏ في الأموال العامة وشدة عقابها. 
؟. الشهادة في سبيل الله تعالى لا تكفر حقوق العباد. 


۳. إكرام الله تعالى لرسوله صل الله عليه وسلم حيث أطلعه على خواتيم بعض العباد. 
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المصادر والمراجع: 

-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ bS al eu‏ النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة deo - ۸٨ «AM‏ 
الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لمحمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت. - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم 
الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة MAN SI‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى bi‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة 
الرابعة عشر» 409١ه‏ - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» 
۷ه - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» AM‏ 
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Mange, bois, habille-toi et fais l'aumóne, 
sans excés ni orgueil. 


748. Hadith: 


‘Abdullah ibn 'Amr ibn Al-‘Âs (qu'Allah l'agrée, lui et son 
père) relate que le Prophète (sur la paix et le salut) a 
dit : « Mangez, buvez, donnez l'aumóne, et habillez- 
VOUS, sans orgueil et sans excés.« 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le hadith prouve qu'il est interdit d'étre excessif lorsque 
l'on mange, boit, et lorsque nous nous habillons. De 
méme, il nous commande de donner l'aumóne sans 
ostentation, et sans y chercher une renommée. 
Précisément, l'excés est le fait d'outrepasser les limites 
dans tout acte ou parole, et il est surtout constaté dans 
le domaine du don. Ce hadith est tiré de la parole 
d'Allah, Exalté soit-ll : ((Mangez et buvez, en évitant 
tout excés !)) [Coran : 7/31]. Ce hadith réunit les 
bienfaits dont bénéficie l'Homme à bien observer sa 
propre personne ainsi que les avantages qu'il va en 
tirer spirituellement et physiquement dans la vie d'ici- 
bas et dans l'au-delà. En effet, l'excés, quel que soit le 
domaine, nuit sévérement à l'homme et porte atteinte à 
sa vie ; il l'entraine le plus souvent vers sa destruction 
physique . Quant à l'arrogance et l'ostentation, elle lui 
nuit spirituellement, puisqu'elle nourrit la prétention 
chez l'homme. De plus, cela l'expose au péché dans 
l'au-delà, et la détestation des gens dans cette vie d'ici- 
bas. A ce propos, Al-Boukhári rapporte d'Ibn ‘Abbâs de 
maniére discontinue cette parole : « Mange et bois ce 
que bon te semble, tant que l'excés et l'ostentation ne 
t'atteignent pas. » 


کل» ao ls‏ والبس» وتصدق في غير o‏ ولا 


٨‏ الحديث: 

عن عبد الله بن عمرو بن العاص -رضي الله عنهما- 
مرفوعا: "كلواء dui‏ وَتَصَدَّفُواء وَالْبَسُواء غَيْرَ 
UST IR‏ 

درجة الحديث: حسن. 


gall‏ الإجمالي: 
دل هذا الحديث على تحريم الإسراف في المأكل 
والمشرب والملبس والأمر بالتصدق من غير رياء ولا 
سمعقه وحقيقة الإسراف مجاوزة الحد في كل فعل أو 
قول وهو في الإنفاق أشهر. والحديث مأخوذ من قوله 
تعالى: (وكلوا واشربوا ولا تسرفوا) [الأعراف: ^[ 
وفيه تحريم الخيلاء والكبر. وهذا الحديث جامع 
لفضائل تدبير الإنسان نفسه» وفيه مصالح النفس 
والجسد في الدنيا والآخرة» og‏ السرف في كل شيء 
مضر بالجسد ومضر بالمعيشة» ويؤدي إلى الإتلاف 
فيضر بالنفس إذا كانت تابعة للجسد في أكثر 
الأحوال» والمخيلة تضر بالنفس eum‏ تكسبها 
العجب» وتضر بالآخرة cum‏ تكسب الإثم؛ 
وبالدنيا حيث تكسب المقت من الناس» وقد علق 
البخاري عن ابن عباس «كل ما شئت واشرب ما 

شئث ما أخطأتك اثنتان سرف وخخيلة.٠‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الركاة > صدقة التطوع 
راوي الحديث: رواه ابن ماجه والإمام أحمد» وذكره البخاري في صحيحه تعليقًامزومًا به بلفظ الإمام أحمد. 


التخريج: عبد الله بن عَمْرِو بن العاص -رضي الله عنهما- 


معاني المفردات: 


e‏ تصدّقوا : الصدقة: هى العطية RS‏ | بها المثوبة من الله تعالى. 
قوا تبت من 
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ILI: OL e‏ جاوزة الحد المباح. 
ils e‏ : تكبر. 

فوائد الحديث: 
.١‏ في هذا الحديث قاعدة مهمة في الاقتصاد. 
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؟. إباحة الأكل والشرب من ملاذ الدنيا المباحة. 


۳. وجوب اجتناب الإسراف والتكبر. 
المصادر والمراجع 
تسهيل الإلام بفقه ECT‏ من بلوغ المرام» لصالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» o‏ الرسالة» بيروت» SAY‏ توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» 
لعبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام» طه» مكتبة الأسديء مكة المكرّمة» DEEE‏ سبل السلام شرح بلوغ المرام» لمحمد بن إسماعيل بن , 
صلاح الصنعاني» دار الحديث. فتح ذي الجلال والإكرام شرح بلوغ المرا» لمحمد بن صالح بن محمد العثيمين» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانء وأم 
إسراء بنت عرفةء ط١‏ المكتبة الإسلامية» ٧٤١١‏ ه. مسند الإمام أحمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط و dole‏ مرشدء وآخرون» تحت إشراف: د 
عبد الله بن عبد المحسن الترکي» طاء مؤسسة الرسالة» ٧٤١١‏ هه سنن ابن ماجه :ابن ماجه أبو عبد الله محمد بن يزيد القزوينى» تحقيق: محمد فؤاد عبد 
الباقي دار إحياء الكتب العربية - فيصل عيسى البابي الحلبي. مسند الإمام أحمد بن حنبل المحقق: شعيب الأ رنؤوط - dale‏ مرشدء وآخرون إشرا 
د عبد الله بن عبد المحسن التري» مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه - 001 م. الجامع الصحيح» للإمام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل 
البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٤٢١‏ هه مشكاة المصابيح للتبريزي» تحقيق: محمد ناصر الدين vb «au‏ 
المكتب الاسلامي» بيروت» ١٩٨٥م.‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» لعبد الله بن صالح es‏ طا دار ابن الجوزي» ٧٤٣١‏ ھ. 
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Toute boisson qui enivre est illicite. 


749. Hadith: 


‘Ã'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a été interrogé au sujet de : « 
Al-bit' », l'alcool de miel. Il dit alors : « Toute boisson 
qui enivre est illicite« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) fut interrogé au 
sujet de « Al-bit' » qui est la fermentation alcoolisée de 
miel. Il (sur lui la paix et le salut) donna alors une 
réponse générale et compléte dont on comprend que 
la différence des noms ne doit pas étre prise en 
considération tant que la signification et la réalité sont 
uniques. En effet, toute boisson qui enivre est 
[considérée comme] alcoolisée et illicite, peu importe à 
partir de quoi elle a été produite et tirée. Ceci fait partie 
des paroles concises et complètes du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) et de sa parfaite explication au sujet 
de son Seigneur. Voilà pourquoi, durant la période de 
sa Prophétie, il apparut de science et se répandit de 
quoi faire le bonheur de l'humanité toute entiére, dans 
cette vie d'ici-bas et dans l'au-delà. 


٩‏ الحديث: 
عن عائشة رضي الله عنها: «أَنَّ رسول الله-صل الله 
عليه وسلم- سُپل iil ge‏ فقال: كل QUE‏ 

فهو حَرَامً). 
درجة الحديث: eue‏ 

all‏ الإجمالى: 
سئل النبي -صل الله عليه وسلم- عن شرب البتع 
الذي هو نبيذ العسل» فأق -صل الله عليه وسلم- 
بجواب عام شامل» مفاده أنه لا عبرة باختلاف 
الأسماءء ما دام المعنى dat,‏ والحقيقة واحدة. فكل 
شراب أسكر فهو LA‏ محرّم؛ من أي نوع أخذ. وهو 
من جوامع گلمه -صل الله عليه وسلم- وحسن بيانه 
عن ربه» وهذا ele‏ من العلم في مدة بعثته بما يسعد 

البشرية في الدنيا والآخرة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الحدود > حد الخمر 


الفضائل والآداب > الآداب الشرعية > آداب الأ كل والشرب 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

° البتع : نبيذ العسل. 
فوائد الحديث: 


.١‏ تعليق الحرمة على الإسكار» فكل مسكر حرام؛ ويجب على من تناوله حد الخمر ولو كان القدر الذي أخذه لا يسكر. 
؟. أن gall‏ يجيب السائل بزيادة عن ما JU‏ عنه إذا كان ذلك ما يحتاج إليه السائل 


۳. أنه لا فرق بين قليل المسكر وكثيره في العحريم. 


.٤‏ تحريم ما يسكر ولو لم يكن شرابا, فيدخل في ذلك الحشيشة وغيرها. 


المصادر والمراجع: 


-صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٧٤٢١‏ ء. - 
صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» 1557 ه- عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صل الله عليه وسلم لعبد 
gall‏ المقدسيء دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» edo‏ دار الفقافة العربية» دمشق » بيروت» مؤسسة قرطبة» 

٨‏ ه- تأسيس الأحكام للنجي» Eb‏ دار علماء السلفه ٧٤١‏ ه. - الإلمام بشرح عمدة الأحكام لإسماعيل الأنصاري» ط١‏ دار الفكر» دمشق» 
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١‏ - تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» e o‏ مكتبة 
الصحابة» الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Nous étions chez Abû Mûsa Al Ash'ari 
quand il demanda une table, sur laquelle il 
y avait de la viande de poulet 


750. Hadith: 


Zahdam ibn Mudarrib Al-Jarmi a dit : « Nous étions 
chez Abû Müsá Al-Ash'arí quand il demanda une table 
sur laquelle il y avait de la viande de poulet. Alors, un 
homme des Bani Taymi-Lláh entra. Il était rouge et 
ressemblait aux affranchis. Il lui a dit : « Viens ! » Mais 
ce dernier hésita, alors il lui a dit de nouveau : « Viens 
! Car j'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et salut) 
en manger. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Zahdam ibn Mudarrib Al-Jarmí relate qu'il était avec un 
groupe de personnes chez Abû Müsá Al-Ash'arî qui 
demanda qu'on lui serve une table à manger. Alors, on 
lui en apporta une sur laquelle il y avait de la viande de 
poulet. Soudain, un homme des Banî Taymi-Lláh entra. 
Il était rouge et ressemblait aux esclaves affranchis - 
c'est-à-dire : les étrangers - . Abû Mûsê (qu'Allah 
l'agrée) l'invita à manger en lui disant : « Viens donc 
déjeuner ! » Il hésita, puis refusa de venir. Alors, Abû 
Müsá (qu'Allah l'agrée) lui a dit [afin de l'encourager] : 
« J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et salut) en 
manger. » 


US‏ عند أي موسی الأشعريٌ -رضي الله عنه- 
aX. edo‏ وعليها À‏ دَجَاجٍ 

TONES VOe 

عن ES‏ بن "D prés‏ قالّ: US»‏ عند al‏ موسى 
لاقي فدعا بمائدة وعليها لحم دجاج» فدخل 
Je‏ من ہی کے الله oz‏ کے Qui eat‏ له 
هَل Jus SE‏ له: gp dé‏ رأيتُ رسول الله - 
d‏ الله عليه وسلم- يأكل منه.( 


درجة الحديث: صحيح. 

due y! المعنى‎ 

يروي PIB‏ بن gl Os‏ أنه کان هو وقوم معه 
عند أبي موسى الأشعريء فدّعا بمائدَة فجيء بها إليهم 
وعليها لحم دجاج» فدخل رجل مِنْ بني تيم الله أخمر 
اللون شبيه بالموالي -يعني الأعاجم-» فقال له أبو 
موسى Celo‏ له إلى الطعام: هلم إلى الغداء als as‏ 
أن «Gt‏ فقال له أبو موسى: إني رأيت رسول الله يأكل 


منه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الأطعمة والأشربة > ما يحل ويحرم من الحيوانات والطيور 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: رَهْدَمُ بن مُصَرَّبِ الي -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
٥‏ تيم الله : هم بطن من إحدى قبائل العرب. 
El o‏ : کلم بمعنى الدعوة إلى الشيء. 
QE .‏ : بمَعنى 555 ETAT‏ 
فوائد الحديث: 
e À‏ الدجاج لأنه من الطيبات. 


؟. جواز الترف المنضبط في المأ كل والمشرب والملبس» D‏ هذا غير منافٍ للشّرعء ولا ينبغي اتخاذ الترف sole‏ دائمة» لعلا يألفه» فلا يصبر عنه. 


المصادر والمراجع: 


-صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» MES‏ - 


صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد «ILI‏ دار إحياء التراث «dall‏ بيروت» AMET‏ -عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صل الله عليه وسلم 
لعبد الغنى المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الارناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الا رناؤوط» ط»» دار الغقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


قرطبة» 1608 ه. -تأسيس الأحكام للنجمى» eto‏ دار علماء ME CALI‏ -تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج 
أحاديثه وصنع فهارسه: حمد صبجي بن حسن حلاق» Ab‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» SSMO‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


"Nous avions l'habitude de préparer pour 
le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) le báton avec lequel il se nettoyait les 
dents et l'eau avec laquelle il se purifiait. 
Quand Allah le réveillait à un quelconque 
moment de la nuit, il se nettoyait les dents, 
faisait les ablutions et priait." 


751. Hadith: 


'Âicha (qu'Allah l'agrée) dit : "Nous avions l'habitude de 
préparer pour le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) le báton avec lequel il se nettoyait les dents et 
l'eau avec laquelle il se purifiait. Quand Allah le 
réveillait à un quelconque moment de la nuit, il se 
nettoyait les dents, faisait les ablutions et priait." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Áicha raconte qu'elle préparait le bâton avec lequel le 
prophéte (sur lui la paix et le salut) se nettoyait les 
dents la nuit et l'eau avec laquelle il faisait l'ablution. 
Ensuite, Allah le réveillait à une heure quelconque de 
la nuit. En se réveillant, il commengait par se frotter les 
dents avec le báton, pour éliminer la mauvaise haleine 
du dormeur, faisait l'ablution et accomplissait la priére 
nocturne. 


ir Ed 


هدس وما دو $7292 


كه 4555 45 ARCS‏ الله ما شا أن ييكلة من 
الليلء ES‏ ويتوضًاً ويُصلي 
.VeY‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها-» قالت: Sel S‏ لرسول 
di‏ -صل الله عليه وسلم- LS ES SE‏ 
الله ما شاء أن يَبْعَكَهُ ap s‏ مم Uo, dics‏ 
de)‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

تخبر عائشة -رضي الله عنها- lol‏ كانت cd‏ للنى 
-صل الله عليه وسلم- سواكه والماء الذي يتوضاً به 
من الليل» ثم يوقظه الله -تبارك وتعالى- من نومه في 
أي وقت من الليل» فإذا استيقظ شَرّع في َلك أسنانه 
بالسواك؛ ed‏ به راځحة الفم التق تحدث عادة بسبب 
ET? e «e‏ وضوءه de e 3 Lol‏ صلاة 
. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الوضوء > سنن وآداب الوضوء 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > قيام الليل 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة gie‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصا حين. 
معاني المفردات: 
debis?‏ 
© طهوره : أي: الماء الذي يتطهر به. 
© يبعثه : يوقظه من نومه. 
e‏ يتسوك : ينظف فمه وأسنانه بالسواك. 
فوائد الحديث: 


gl استحباب التسوك قبل الوضوء» وقبل الصلاة» وعند القيام من‎ .١ 
؟. عناية أزواج الي -صل الله عليه وسلم- به» وحرصهن على ما يرضي النبي -صل الله عليه وسلم- من تهيئة ما يلزمه للطاعة والعبادة.‎ 
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۳. خدمة المرأة لزوجها. 
.٤‏ جواز الاستعانة بالآخرين لإعداد الطهور. 
ه. استحباب التأهب للعبادة قبل وقتها والاعتناء Le‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


7 أن أرواح العباد بيد الله -تعالى- sas‏ كيف شاء» وفي الآية: (فيمسك التي قضى عليها الموت ويرسل الأخرى). 
۷. أن البي -صل الله عليه وسلم- لم يكن يُوقظ للصلاة باللیل» بل متى be 55 EU‏ 
A‏ أن الخوم ناقض للوضوء» وهذا هو الأصل» لمكن من خصوصياته -صل الله عليه وسلم- أنه لا ينتقض وضوؤه بالنوم؛ لقوله o‏ الله عليه 
وسلم- كما في الصحيحين i‏ "إن Ge‏ تتامان ولا ينام قلبى".وعليه يحمل حديث de cout‏ الاختيار؛ PES‏ قال Bill‏ ابن حجر - رحمه اللّه-: 
"كان ریما ass‏ إذا قام من poli‏ وربما لم يتوضاً" 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» سليم بن عيد «Jai‏ دار ابن الجوزي» الدمام» الطبعة: d‏ ٥ه‏ رياض الصالحين من كلام سيد 
المرسلين» أبو LŚ‏ نحي الدين $5« تحقيق ماهر الفحل» دار ابن ثير» دمشق» ببروت» الطبعة: الا وی اه صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج 
القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: ١1529‏ ه. نزهة المتقين شرح رياض الصالجين» مجموعة 
من الباحثين» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة: الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ. 


435 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Nous avions l'habitude de parler pendant la 
priére. L'homme parlait à son compagnon à 
cóté de lui, dans la priére. Jusqu'à ce que 
soit révélé : ((Et tenez-vous debout devant 
Allah avec recueillement !)) [Coran : 2/238] 
Nous recümes alors l'ordre de nous taire 
ainsi que l'interdiction de parler. 


752. Hadith: 


Zayd ibn Arqam (qu'Allah l'agrée) relate : « Nous avions 
l'habitude de parler pendant la priére. L'homme parlait 
à son compagnon à cóté de lui, dans la priére. Jusqu'à 
ce que soit révélé : {(Et tenez-vous debout devant Allah 
avec recueillement !)) [Coran : 2/238] Nous recümes 
alors l'ordre de nous taire ainsi que l'interdiction de 
parler«. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La priére est un lien entre le serviteur et son Seigneur, 
le prieur ne doit donc pas s'occuper d'autre chose que 
cet entretient confidentiel avec Allah, Exalté soit-Il. 
Zayd ibn Arqam (qu'Allah l'agrée) informe ici du fait que 
les musulmans, dans un premier temps, parlaient dans 
la prière autant qu'ils en avaient besoin. L'homme 
parlait de ses affaires à celui qui se tenait à cóté de lui 
et le Prophéte (sur lui la paix et le salut) entendait cela 
sans pour autant le blámer. Mais puisque la priére 
occupe l'individu, qui s'adresse à son Seigneur, et ne 
lui laisse pas le temps de s'adresser aux créatures, 
Allah, Béni et Exalté soit-ll, leur ordonna ensuite de 
s'appliquer à la priére. I| leur ordonna de garder le 
silence et leur interdit de parler, en révélant 
((Observez les priéres avec application et tenez-vous 
debout devant Allah avec recueillement !)) [Coran : 
2/238]. Les Compagnons comprirent donc l'interdiction 
de parler pendant la prière et ils cessérent de le faire. 


US‏ نتکلم في الصلاة» dE‏ الرجل صاحبه» وهو 
إلى جنبه في الصلاة» حتى نزلت (وقوموا لله 
قانتين)؛ GP‏ بالسكوت و eg‏ عن الكلام 


؟6/. الحديث: 

عن وَيْد بن Cio‏ رضي الله عنه قال: En‏ نتكلم في 
الصلات Jen‏ الرجل صاحبه» وهو إلى جنبه في 
الصلاته حتى نزلت ((وقوموا لله قانتين))؛ EE‏ 
بالسکوت Lis‏ عن الكلام). 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl A‏ 


الصلاة صِلة بين العبد وربه؛ فلا ينبغي أن يتشاغل 
ball‏ بغير مناجاة الله »فيخبر زيد بن أرقم رضي الله 
عنه أن المسلمين كانوا في بدء أمرهم يتكلمون في 
الصلاة بقدر حاجتهم إلى الكلام» فقد كان أحدهم 
يكلم صاحبه بجانبه في حاجته» وكان على مسمع من 
البي صل الله عليه وسلم» ولم ينكر عليهم. ولا كان 
في الصلاة شغل بمناجاة الله عن الكلام مع 
المخلوقين» أمرهم الله تبارك وتعالى بالمحافظة على 
الصلاة وأمرهم بالسكوت ونهاهم عن الكلام» فأنزل 
الله تعالى: (حَافِظُوا E‏ الصَّلَوَاتِ وَالضلاة al‏ 
وَقُومُوا لله (Ss‏ فعرف الصحابة منها نهيهم عن 
الكلام في الصلاة فانتهواء رضي الله عنهم. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > مبطلات الصلاة 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: )»2 eb oe‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 


e‏ قانتين : CA‏ عدة معان» منها: الطاعة» qM‏ والدعاء وطول القيام والسكوت» وهو المراد هناء فقد فهم منه الصحابة نهيهم عن الكلام في 
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الصلاة» وأمرهم بالسكوت. 
e‏ كنا نتكلم : أي خلف النبي صل الله عليه وسلم. 
ies e‏ الرجل صاحبه : أي في حاجته. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


© وقوموا لله : أي لأجله. 
ه تأمِرنا: أمرنًا الله أو A aus dus,‏ 
e‏ بالسكوت : الكف عن كلام الناس لا كل الكلام؛ لأن الصلاة فيها قراءة وذكر ودعاء. 
Lugi ٥‏ : نهانا رسول الله صل الله عليه وسلم. 
e‏ الكلام : أي كلام الناس. 
فوائد الحديث: 
.١‏ كان الكلام في الصلاة أول الإسلام مباحا بقدر الحاجة إليه. 
؟. الاحتجاج بقول الصحابي في سبب النزول» كما أنه حجة في غيره. 
۳. تحريم الكلام في الصلاة بعد نزول قوله تعالى: )192535 لله AG‏ من العامد» وهو الذي يعلم أنه في صلاة» وأن الكلام فيها محرم. 
+ أن الكلام -مع حرمته- مُفْسِد للصلاة؛ ON‏ الهي يقتضي الفساد. 
5. أن القنوت المذكور في هذه الآية» مراد به السكوت» كما فهمه الصحابة» وعملوا بمقتضاه في زمن النبي صل الله عليه وسلم. 
7. أن المعنى الذي حرم من أجله الكلام» هو طلب الإقبال على الله في هذه العبادة» Sily‏ بمناجاته فَلِيُخْرَضُ على هذا المعنى الساي. 
۷. صراحة النسخ في مثل هذا الحديث الذي جمع بين الناسخ والمنسوخ. 
TONNES À‏ 
المصادر والمراجع 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد الرمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» الأما رات» مكتبة الحابعين» 
القاهرق الطبعة: العاشرة ten‏ هه ٠٠٠٠ء‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الأولى 
7ه qi‏ الإفهام في شرح عمدة الأحكام لابن باز» تحقيق: سعيد القحطاني» مؤسسة عبد العزيز بن باز الخيرية» الرياض» الطبعة: : ال وی aero‏ 
الإلمام بشرح عمدة الأحكام؛ إسماعيل بن محمد الأنصاري» دار الفكر» دمشق؛ الطبعة: الأولى ۱٨٣١‏ ه خلاصة الكلام شرح عمدة الأحكام؛ فيصل بن 
عبد العزيز المبارك» الطبعة: الخانية ٤١١‏ ه ۲٩٩۱م.‏ . صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة 


(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: : محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأولى هھ صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق 
محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: DNY‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Berk ! Berk ! Jette-la ! Ne sais-tu pas que 
nous ne mangeons pas les aumónes« ?! 


753. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l'agrée) raconte : « [Un jour], Al 
Hasan ibn ‘Alf prit une des dattes réservées à l'aumóne 
et la mit dans sa bouche. Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) lui a alors dit : « Berk ! Berk ! Jette-la 
! Ne sais-tu pas que nous ne mangeons pas les 
aumónes !? » Dans une version : « ... les aumónes ne 
nous sont pas autorisées« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Al Hasan, le fils de ‘Alî, prit un jour une datte parmi les 
dattes qui avaient été prélevées pour l'aumóne légale 
(« az-Zakát ») et la mit dans sa bouche. Voyant cela, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut), pour faire 
comprendre à son petit fils qu'il ne fallait pas qu'il la 
mange lui dit : « Berk ! Berk ! », lui ordonna de la 
recracher et dit : « Les aumónes ne nous sont pas 
autorisées ! » En effet, tout ce qui provient de 
l'aumóne légale est interdit à la famille de Muhammad, 
car ils sont les gens les plus nobles, alors que ce qui 
provient de laumóne légale et des aumônes 
représentent le vil superflu des gens. Il ne convient 
donc pas aux gens les plus nobles de prendre ce vil 
superflu des gens. C'est dans ce sens que le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) a dit à son oncle Al 'Abbás 
(qu'Allah l'agrée) : « Nous, les gens de la famille de 
Muhammad, ne prenons pas ce qui provient des 
aumónes des gens. Cela ne nous est pas autorisé car 
ce n'est que leur vil superflu. » 


.vor‏ الحديث: 
عن آي هريرة -رضي الله عنه- قال: أخذ الحسن بن 
على -رضي الله عنهما- تمرة من تمر الصدقة فجعلها 
JUS i d‏ رسول فل ري ركم 
كخ ارم Li de‏ علمت E‏ لا نأكل الصدقة!؟. وفي 

رواية: Gb‏ لا َيل لها الصدقة». 
درجة الحديث: (enun‏ 

المعنى الإجمالي: 
أخذ الحسن بن de‏ -رضي الله عنهما- تمرة ما جمع 
من زكاة التمر فوضعها في فمه» JUS‏ النبي -صل الله 
عليه ريل c D‏ يعني انها لا تلم p‏ 
أمره OÙ‏ يخرجها من فمه» وقال: ur‏ لا حل LI‏ 
الصدقة". فالصدقة لا تحل لآل محمد؛ وذلك لأنهم 
أشرف الناس» والصدقات والزكوات أوساخ الناس» 
ولا يناسب لأشراف الناس أن يأخذوا أوساخ الناسء 
كما قال النبي -صل الله عليه وسلم- لعمه العباس 
بن عبد المطلب -رضي الله عنه-: JILI"‏ محمد لا تحل 

لعا الصدقة؛ إنما هي أوساخ الناس" 


التصنيف: aiall‏ وأصوله > فقه العبادات > الركاة > مصارف الزكاة 
راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليه. الرواية الخانية: رواها مسلم. 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


© تمر الصدقة : ما ممع من زكاة التمر» والزكاة في الاصطلاح: تطلق على أداء حق يجب في أموال مخصوصة على وجه مخصوص؛ ويعتبر في وجوبه 


الحول والنصاب. 


pe كخ كخ : كلمة زجر للصبي عن المستقذراتء وكان الحسن -رضي الله عنه-‎ ٥ 
لنا: أي: آل محمد -صل الله عليه وسلم-» وا مراد بنو هاشم وینو عبد المطلب.‎ © 


فوائد الحديث: 


.١‏ وجوب توجيه الإفسان لأفراد أسرته ومن في رعايته» ومنعهم من المحرمات مع بيان الحكمة من ذلك. 


438 


؟. تحريم الصدقات والركاة على آل البيت. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


1 


. على ولي الأمر أن يقوم بجمع الركاة ويدفعها إلى مستحقيهاء ويرعى ذلك بدقة وأمانة بالغتين. 
.٤‏ مشروعية دفع الصدقات للإمام. 
. استحباب الإعلام بسبب النهي والزجر. 
. جواز مخاطبة من لا يميز لقصد إسماع من يميز. 
۷. استحباب استخدام Bal‏ المعقول للمخاطب؛ لأنه من باب: حدثوا الناس على قدر عقوطم. 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين شرح رياض الصا حين» لمصطفى A‏ وآخرين» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الرابعة عشرء 51407 e MAN‏ شرح رياض الصالحين» لمحمد 
ابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: MT‏ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» لسليم «JM‏ ذشر: دار ابن الجوزي. صحيح 
البخاري» ذشر: دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الا وی» ME‏ صحيح مسلم تحقيق: 


محمد فؤاد عبد الباقي» نشر: دار إحياء التراث العرلي - بيروت. رياض الصالحين للنووي» AL‏ تحقيق: ماهر ياسين الفحل» دار ابن كثير» دمشق» 


o 


A 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) répétait réguliérement dans son 
inclinaison et sa prosternation : « Gloire et 
Pureté à Toi, Ó Allah, notre Seigneur et par 
Ta louange ! Ó Allah ! Pardonne-moi ! » Il 
mettait ainsi en pratique le Coran. 


754. Hadith: 


Â'ishah (qu'Allah l'agrée) rapporte que lorsque fut 
révélé au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) : 
((Lorsque vient le secours d'Allah ainsi que la 
victoire...)), [Coran : 110] celui-ci n'accomplissait plus 
une priére sans invoquer ou dire : « Gloire et Pureté à 
Toi notre Seigneur et par Ta louange ! Ó Allah ! 
Pardonne-moi ! » Et dans une autre version : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répétait 
réguliérement dans son inclinaison et sa prosternation 
: « Gloire et Pureté à Toi, ô Allah, notre Seigneur et par 
Ta louange ! Ó Allah ! Pardonne-moi ! » || mettait ainsi 
en pratique le Coran. » Et aussi dans une autre version 
: « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
répétait régulierement : « Gloire et Pureté à Toi, 6 Allah, 
et par Ta louange ! Je Te demande, 6 Allah, de me 
pardonner et je me repens à Toi ! » 'Á'ishah (qu'Allah 
l'agrée) a dit : « Ó Messager d'Allah ! Quelles sont ces 
nouvelles paroles que je t'entends prononcer ? » Il 
répondit : « On m'a accordé un signe au sein de ma 
communauté [la conquéte de La Mecque et la 
conversion des gens à l'islam par groupes]. Lorsque je 
l'ai vu, je les ai dites ainsi que : ((Lorsque vient le 
secours d'Allah ainsi que la victoire...)) - jusqu'à la fin 
de la Sourate. » Et encore dans une autre version : « 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répétait 
régulièrement : « Gloire et Pureté à Allah et par Sa 
louange ! Je demande à Allah de me pardonner et je 
me repens à Lui ! » 'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) dit : « Ô 
Messager d'Allah ! Je te vois réguliérement répéter : « 
Gloire et Pureté à Allah et par Sa louange ! Je demande 
à Allah de me pardonner et je me repens à Lui ! » Il 
répondit : « Mon Seigneur m'a informé que je verrai un 
signe au sein de ma communauté et que, lorsque je 
l'aurai vu, je devrai multiplier cette formule : « Gloire et 
Pureté à Allah et par Sa louange ! Je demande à Allah 
de me pardonner et je me repens à Lui ! » Et, en effet, 
je l'ai vu : ((Lorsque vient le secours d'Allah ainsi que 
la victoire...)), c'est-à-dire : la conquéte de La Mecque. 
((... et que tu vois les gens entrer en masse dans la 
religion d'Allah, alors, par la louange, célébre la gloire 
de ton Seigneur et implore Son pardon ! Certes, il est, 
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کان رسولٌ الله و j£ Supe‏ 
SCIEN‏ عِهِ وسُجُودِه: سَبِحَانَكَ اللهُمَ 


ST SE Qi الله‎ due G5; 


. الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: ما js o‏ الله 
-صل الله عليه وسلم- صلاة بَعْدَ Es di‏ عليه: 
(إذا جاء نصر الله والفتح) إلا يقول فيها: dea‏ 
à» SEP EST dle, US‏ رواية: کان ons‏ 
À‏ -صل الله عليه وسلم- Gabt ane‏ 
iz, US AU EL signos ac‏ 
FU fe ied Sal e‏ ور " رسول 
الله -صل الله عليه وسلم- UNE‏ 
eu. sy ji 34223 5 ee GAUL xb‏ 
إِلَيْكَ). قالث "m ie‏ يا رسول الله ما هذه 
SLI‏ التي أرا اك ed. at s‏ قال: és‏ لي 
Vll Et 5 E à Le‏ (إذا جاء نصر الله 
والفتح). :إن خر dit sadi‏ وف رواية: کان رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- de EX‏ قَوْلِ: اسُبُْحَانَ الله 
ax mer‏ الله «ai culis‏ قالث: قلث: يا 
PU dr»‏ راك JS à Ge JE‏ الله $342,5 
axe‏ لله dl,‏ إليد؟ فقال: TAN UE AE‏ 
JS Se 5581 gi NE a à «oe‏ سُبْحَانَ 
الله وَحَنْدهِ أَسْتَغْفِرُ الله ois‏ ليه فَقَدْ Ae‏ إذا 
جاء نصر الله والفتح؛ CS‏ مَك ورأيت الناس 
يدخلون في دين الله dell‏ فسبح بحمد ربك 
واستغفره إنه کان توابا». 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lui, le grand Accueillant au repentir.)) [Coran : Sourate 
110]«. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Lorsque fut révélé au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ((Lorsque 
vient le secours d'Allah ainsi que la victoire...)), [Coran 
: 110], celui-ci n'accomplissait plus une priére sans 
invoquer ou dire dans son inclinaison et sa 
prosternation : « Gloire et Pureté à Toi, 6 Allah, notre 
Seigneur et par Ta louange ! Ó Allah ! Pardonne-moi ! 
» || mettait ainsi en pratique ce qu'il lui avait été ordonné 
dans le Coran à travers le verset : ((Célébre la gloire de 
ton Seigneur et implore Son pardon !)) Elle a aussi 
informé du fait que lorsqu'elle questionna le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) au sujet de ces nouvelles 
paroles qu'il prononcait dans son inclinaison et sa 
prosternation, il lui répondit qu'Allah, Béni et Exalté 
soit-Il, l'avait prévenu qu'il verrait un signe au sein de 
sa communauté et que lorsqu'il l'aurait vu, il devrait 
alors multiplier cette formule : « Gloire et Pureté à Allah 
et par Sa louange ! Je demande à Allah de me 
pardonner et je me repens à Lui ! » Et ce signe était : 
((Lorsque vient le secours d'Allah ainsi que la 
victoire...)), c'est-à-dire : la conquéte de La Mecque. 
((... et que tu vois les gens entrer en masse dans la 
religion d'Allah, alors, par la louange, célébre la gloire 
de ton Seigneur et implore Son pardon ! Certes, il est, 
Lui, le grand Accueillant au repentir.)) (Coran : Sourate 
110). » 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


قالت عائشة -رضي الله عنها-: ما صلى رسول الله - 
صلى الله عليه وسلم- Bo‏ بعد أن نزلت سورة 
النصر إلا وقال في ركوعها وسجودها: سبحانك EET‏ 
Eds,‏ اغفر ليه يعمل بم ja‏ به في القرآن في 
قوله (فسبح بحمد ربك واستغفره). وأخبرت -رضي 
الله عنها- أنها سألت ol‏ -صل الله عليه وسلم- 
عن هذه الكلمات التي أصبح do‏ في الركوع 
والسجود فأخبرها أن الله تبارك وتعالى أخبره أنه 
سيرى علامة في أمته» فإذا رآها أكثر من قول: سبحان 
الله وحمده أستغفر الله واتوپ c ons ail‏ 
(إذا جاء نصر الله والفتح -فتح مكة- ورأيت الناس 
يدخلون في دين الله أفواجا فسبح بحمد ربك 
adl o aim;‏ کان A‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 
راوي الحديث: متفق عليه بجميع رواياته. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 

e‏ سبحانك : تنزيها لك Le‏ لا يليق بك من كل نقص. 

e e.‏ :يا الله. 

ERST يتأول القرآن‎ e 

e‏ رأيتها وت ji‏ عرفتها. 

e‏ واستغفره : أي: CET‏ منه المغفرة» وا مغفرة: هي التجاوز عن الذنب والستر. 

فوائد الحديث: 


.١‏ زيادة استغفار رسول الله صل الله عليه وسلم- وتضرعه وإقباله على الله -تعالى- قبل موته. 


؟. الشكر لله -تعالى - عند حصول ee‏ 
۳. استحباب الاستغفار والدعوات اقتداء بالرسول -صا الله عليه وسلم.- 
روا لوا سول -صلى و 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


+ وقوع ما بشر الله به رسوله لأن وعده سبحانه حق. 
المصادر والمراجع: 
-دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لابن علان» فشر دار الكتاب العربي» بدون تاريخ. -نزهة المتقين شرح رياض الصالين» ذشر: مؤسسة 
الرسالة» الطبعة: الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه- MAN‏ -بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» للهلالي» ذشر: دار ابن «es h‏ الطبعة الأولى AMAA‏ - 


صحيح البخاري» فشر: دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد «(aul‏ الطبعة: JAMES «AM‏ -صحيح مسلم» 
تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق نشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Jábir ibn ‘Abdullah Al-Ansári (qu'Allah les 
agrée) relate que : " Le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) avait l'habitude 
de prier la priére du midi au moment oü il 
faisait le plus chaud, celle de l'aprés-midi 
quand le soleil était bien brillant et celle du 
couchant dés que le soleil disparait". 


755. Hadith: 


Jábir ibn ‘Abdullah Al-Ansâri (qu'Allah les agrée) relate 
que : " Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
avait l'habitude de prier la prière du midi au moment où 
il faisait le plus chaud, celle de l'aprés-midi quand le 
soleil était bien brillant et celle du couchant dés que le 
soleil disparait. Quant au 'Isha, parfois il le retardait et 
parfois le hátait. S'ils voyait qu'ils étaient réunis, il le 
hátait et s'il voyait qu'ils tardaient à venir, il le retardait. 
Et pour ce qui est de la prière de l'aube, le prophète 
(sur lui la paix et le salut) l'accomplissait quand il faisait 
encore sombre." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique de manière claire le meilleur moment 
pour accomplir chacune des cing priéres prescrites: La 
priére du midi débute du déclin du soleil aprés le zénith 
qui est son temps d'entrée pour l'accomplir. Le temps 
de la priére de l'aprés-midi dure tant que le soleil est de 
couleur vive et nette et qu'il n'est pas mélangé à la 
couleur jaunátre du coucher du soleil, et il débute 
lorsque la taille de l'ombre est égale à la taille de toute 
chose aprés le déclin de l'ombre du zénith. Le temps 
de la priére du couchant débute quand le disque solaire 
disparaît totalement de l'horizon. Quant au temps de la 
priére de la nuit, on doit tenir compte de la situation des 
gens qui prient derriére l'imam: s'ils sont rassemblés 
dés l'entrée de son temps d'accomplissement, qui est 
la disparition de la lueur rougeâtre à l'horizon, qu'ils 
prient directement; mais si les fidéles ne sont pas 
présents, qu'ils retardent l'accomplissement de la 
prière jusqu'au milieu de la nuit car c'est son meilleur 
temps tant que cela n'entraine pas de difficulté. Pour ce 
qui est de la priére de l'aube, son temps débute lorsque 
l'obscurité est bien présente et qu'elle est à peine 
mélée aux lueurs de l'aube. 


با اجرة, والعصر والشمس نقية والمغرب إذا 


- 


39 


.vos‏ الحديث: 

عن جابر بن عبد الله الأنصاري -رضي الله عنهما- 
قال: 667 -صل الله عليه وسلم- RÉI Lai‏ 
aru‏ والعّصرٌ el Qu,‏ والمَغرب | 
وَجَبّته sally‏ أَحيَانًا Gi,‏ ]18 رَآهُم اجِتَمَعُوا 
EUN SO DESDE‏ 
صل الله عليه وسلم- يُصَلَيهَا بعَلّس). 


درجة الحديث: صحيح. 


«Jue y! gall 
في هذا الحديث بيان الأفضل في الوقت» لأداء‎ 
الشميين‎ Les الصارات اخس فصلا د الط حون‎ 
des, عن كبد السماء» وهو وقت الزوال» وهو اول‎ 
ولكن إن كان ا حر شديدًا يؤثر على المصلين‎ 
فالأفضل تأخير الصلاة حتى يبرد الجوء كما في أدلة‎ 
أخرى. والعصر: تصلى والشمس ما تزال بيضاء نقية‎ 
لم تخالطها صفرة المغيب, وقَدرُها: أن يكون ظل كل‎ 
شيء مثله» بعد ظل الزوال. والمغرب: تصلى وقت‎ 
سقوط الشمس في مغيبها. وأما العشاء: فيراعى فيها‎ 
حال المؤتمين» فإن حضروا في أول وقتهاء وهو زوال‎ 
الشفق الأحمر صلواء وإن لم يحضروا أخرّها إلى ما‎ 
يقرب من النصف الأول من الليلء فإنه وقتها‎ 
الأفضل لولا المشقة. وأما صلاة الصبح: تڪون عند‎ 

أول اختلاط الضياء بالظلام. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التخريج: جاپر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

Lade‏ : الصلاة في اللغة: الدعاء وفي الشرع: عبادة ذات أقوال وأفعال معلومقه أوطا التكبير وآخرها التسليم 

٠‏ الهَاجِرَة : هي شدة الحر بعد الزوال. مأخوذة من هجر الناس أعماهم لشدة الحر. 

« ته : صافيةء لم تدخلها صفرة ولا تغير. 

EG El ©‏ : سقطت وغابت» يعنى الشمس. 

Us UG ©‏ جمع حين» بمعنى: وقت 

dé ٥‏ : ظلام آخر اللیل مع ضياء الصبح 
فوائد المحديث: 

.١‏ معرفة أوقات الصلوات. 
؟. أفضلية المبادرة بالصلاة في أول وقتها ماعدا العشاء. 
۳. الأفضل في العشاءء التأخير» ويكون إلى نصف الليل» كما صحت به الأحاديث؛ إلا إذا اجتمع المصلون فتصلى خشية المشقة عليهم 
بالانتظار. 
.٤‏ الأفضل للإمام مراعاة حال المؤتمين في الوقت» وكذلك في التخفيف مع الإتمام والإطالة مع عدم الإضجار. 
o‏ أفضلية التغليس في الفجرء وهو dol‏ من الإسفار. 
5. أن الصلاة في جماعة أولى من الإتيان بالصلاة في أول وقتها. وذلك لمراعاة الجماعة في صلاة العشاء. 

۷. حسن رعاية النبي -صل الله عليه وسلم- لأمته» واجتناب ما يشق عليهم. 
المصادر والمراجع: 
الإلمام بشرح عمدة الأحكام لإسماعيل الأنصاري» ط١‏ دار الفكرء دمشق» wA‏ ه الإفهام في شرح عمدة الأحكام لابن بان تحقيق: سعيد القحطاني» 
طاء مؤسسة عبد العزيز بن باز الخيرية» vert‏ تأسيس الأحكام للنجمي» e‏ دار علماء السلف» ME‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام 
للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط٠٠‏ مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» 
7 ه تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» AL‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» 1527ه. عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صل الله عليه 
وسلم لعبد الغني المقدسيء دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» eb‏ دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» 
مؤسسة قرطبة» 1608 ه شرح العمدة للسعديء قيده عنه تلميذه: عبد الله العوهلي» تقديم: عبد الله بن عبد العزيز العقيل؛ تحقيق: أذس بن عبد 
ال رمن بن عبد الله العقيلء Ab‏ دار التوحید» الرياض»١١١٠ه.‏ صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء طاء دار طوق النجاة (مصورة 
عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» SM‏ صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» ٧٢٣١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) nous 
ordonnait, quand nous étions en voyage, de 
ne pas ôter nos Khuff durant trois jours et 
trois nuits sauf en cas d'impureté majeure, 
mais pas aprés avoir déféqué, uriné ou 
dormi. 


756. Hadith: 


Zirr ibn Hubaysh a dit : « Je me rendis chez Safwán ibn 
'Assal (qu'Allah l'agrée) pour l'interroger au sujet de 
l'essuyage des Khuff. Il me dit : « Qu'est ce qui te fait 
venir, Ô Zirr ? » Je dis : « La recherche du savoir ». Il 
dit : « Les Anges abaissent leurs ailes devant celui qui 
se consacre à la recherche du savoir en signe de 
satisfaction de ce qu'il fait. » Je dis : « Il y a un doute 
qui s'agite dans ma poitrine quant à la légalité de 
l'essuyage des Khuff aprés avoir déféqué ou uriné, et 
comme tu es l'un des Compagnons du Prophéte (sur 
lui la paix et le salut), je suis venu te demander si tu 
l'avais entendu mentionner quelque chose à ce sujet. » 
Il répondit : « Oui ! Et il nous ordonnait, quand nous 
étions en voyage, de ne pas óter nos Khuff durant trois 
jours et trois nuits sauf en cas d'impureté majeure, mais 
pas aprés avoir déféqué, uriné ou dormi. » Je dis : « 
L'as-tu entendu dire quelque chose au sujet de ceux 
que l'on aime ? » Il dit : « Oui ! Au cours d'un voyage 
avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) alors 
que nous étions auprés de lui, voilà qu'un bédouin 
l'appela d'une voix bien forte : « Ó Muhammad ! » Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui répondit 
à peu prés sur le méme ton : « Me voici ! » Je dis au 
bédouin : « Malheur à toi ! Baisse un peu ta voix auprés 
du Prophète (sur lui la paix et le salut) car cela t'a été 
interdit. » Il dit : « Par Allah ! Je ne baisserai pas ma 
voix. » Puis, il dit : « L'homme aime certaines gens mais 
ne peut atteindre leur niveau, dis-moi ce que tu en 
penses ! » Le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui dit 
: « Au Jour de la Résurrection, l'homme est avec ceux 
qu'il a aimé » Puis, il ne cessa de nous parler jusqu'à 
ce qu'il cita une porte qui s'ouvrira de l'Occident et dont 
la largeur équivaudrait au parcours du cavalier durant 
quarante ou soixante-dix ans. Sufiân, l'un des 
rapporteurs, dit : « Cette porte s'ouvrira du côté du 
Shâm. Allah, Exalté soit-Il, l'a créée le jour méme où II 
créa les cieux et la terre, ouverte au repentir, elle ne se 
fermera pas avant que le soleil ne se lève de son côté. 
« 


Degré d’authenticité: Bon - Authentique. 
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کان del‏ الله عليه وسلم- Gb‏ كنا 
يام ads‏ ل ِن Ge‏ لڪن من LÉ‏ 
ds‏ ونوم 

Vot‏ الحديث: 

عن زر بن حبيش قال: أتيت صَفْوَانَ J£ Si‏ - 
رضي الله عنه- أسأله عن المسح عل il‏ فقال: ما 
جاء بك يا ,95 فقلت: ابتغاءَ العلم» فقال: Ól‏ 
الملائكة Lai‏ أجنحتها لطالبٍ العلم cb,‏ بما 
يطلب» فقلت: إنه قد DEL‏ في صدري M‏ عل 
RL‏ بعد B‏ والبَوْلِء رکنت امرءًا من أصحاب 
ge‏ -صل الله عليه وسلم- UT dars‏ هل 
atn‏ يذكر في ذلك شيثا؟ قال: cas‏ كان Bab‏ إذا 
pis ue‏ داو of sas‏ قاو Ge‏ 6 
Sedis eol‏ إلا مِن QE‏ لڪن من BE‏ وبَوْلٍ 
el,‏ فقلت: هل سمعقه SX.‏ في الهَوَى شيئا؟ قال: 
تعم» US‏ مع Ju‏ الله -صلى الله عليه وسلم- في 
6,42 فبينا نحن عنده إذ ghel db‏ بصوت له 
de Labs‏ قا جاب di dons‏ دصق الله عليه 
وسلم- je GË‏ صوته: Bn‏ فقلت له: is‏ 
nl‏ من صوتك فإنك عند النبي -صل الله عليه 
وسلم- وقد تُهیت عن هذا! فقال: «Bi dil,‏ 
قال الأعرابي: E f‏ القومَ ولَمّا Ses‏ بهم؟ قال 
ابي -صل الله عليه وسلم-: ESU‏ مع من أَحَبَّ يو 
askal‏ فما رال Like‏ حتى ذكر GE‏ من PAU‏ 
مسيرةٌ عَرضِهٍ أو GEST US‏ عَرْضِهِ أربعينَ أو 
سبعينَ Ule‏ -قال Li uis‏ الرواة: Je‏ الشَّام- 
خَلَقَهُ us Ao‏ يوم خَلقَ السَّمَاوَاتِ والأرض مَفْتُوحًا 


و 
o‏ 


درجة الحديث: حسن صحيح. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


Zirr ibn Hubaysh se rendit chez Safwân ibn 'Assal 
(qu'Allah l'agrée) pour l'interroger sur l'essuyage des 
Khuff. Safwán ibn ‘Assal (qu'Allah l'agrée) le 
questionna sur la cause de sa venue. Zirr répondit : « 
Je suis venu par désir d'apprendre la science. » Safwân 
ibn 'Assal (qu'Allah l'agrée) l'informa que les Anges 
abaissent leurs ailes devant celui qui se consacre à la 
recherche du savoir en signe d'humilité et de 
satisfaction de ce qu'il fait. Zirr dit : « Il y a un doute qui 
m'est apparu quant à la légalité de l'essuyage des Khuff 
aprés avoir déféqué ou uriné, est-ce permis ou non? « 
Safwán ibn 'Assal (qu'Allah l'agrée) lui indiqua que cela 
était permis car le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
leur ordonnait, quand ils étaient en voyage, de ne pas 
óter leurs Khuff durant trois jours et trois nuits sauf en 
cas d'impureté majeure oü ils devaient les retirer afin 
de se laver le corps. Mais par contre, aprés avoir 
déféqué, uriné ou dormi, ils leur était permis d'essuyer 
sur les Khuff. Ensuite, Zirr ibn Hubaysh demanda à 
Safwán ibn 'Assal (qu'Allah l'agrée) s'il avait entendu le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) dire quelque chose 
au sujet de l'amour, c'est à dire au sujet de ceux que 
l'on aime. Il dit : « Oui ! Au cours d'un voyage avec le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) alors que 
nous étions auprés de lui, voilà qu'un bédouin l'appela 
d'une voix bien forte : « Ó Muhammad ! » On lui a dit : 
« Malheur à toi ! Eléves-tu ta voix auprés du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) alors qu'Allah, à Lui la 
puissance et la grandeur dit : (( Ó vous qui avez cru ! 
N'élevez pas vos voix au-dessus de la voix du 
Prophéte, et ne haussez pas le ton en lui parlant, 
comme vous le haussez les uns avec les autres, sinon 
vos oeuvres deviendraient vaines sans que vous ne 
vous en rendiez compte. )) [Coran : 49/2] ? Mais les 
bédouins ne connaissaient pas énormément les régles 
de politesse, car ils vivaient loin des villes et loin de la 
science. Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui 
répondit à peu prés sur le méme ton car il était le plus 
parfait des hommes dans sa guidée et il donnait à 
chacun ce que sa raison pouvait supporter. Puis, le 
bédouin dit : « L'homme aime certaines gens », c'est à 
dire qu'il les aime mais que ses ceuvres n'atteignent 
pas les leurs et elles ne sont vraiment pas équivalentes. 
Alors, avec qui sera cet homme ? Sera-t-il avec eux ou 
non ? Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) répondit : 
« Au jour de la résurrection, l'homme est avec ceux qu'il 
a aimé ». Puis, il dit : « Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) ne cessa de nous parler jusqu'à ce qu'il cita une 
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due 3l A 
جاء 55 بن حبيش إلى صفوان بن عسال -رضي الله‎ 
عنه- يسأله عن المسح على الخفين» فسأله عن السبب‎ 
من أجل العلم»‎ die الذي جاء من أجله» فقال زر:‎ 
فأخبره صفوان أن الملائكة تكف أجنحتها عن‎ 
الطيران وتلتزم السكينة توقيرا لطالب العلم وى‎ 
بما يطلب. فقال زر: إنه قد صار عندي توقف وشك‎ 
في المسح على الخفين بعد البول أو الغائط هل هذا‎ 
جائز أو لا؟ فبين له صفوان بن عسٌال -رضي الله‎ 
الله عليه وسلم-‎ d عنه- أن ذلك جائزلأن النبي‎ 
أمرهم إذا كانوا مسافرين أن لا ينزعوا خفافهم إلا اذا‎ 
CARP کان سيغتسل من الجنابة فلا بد من نزع‎ 
ونحوهه ولكن عند الوضوء من غائط وبول ونوم فإنه‎ 
صفوان بن‎ JU جوز أن يمسح. ثم إن زر بن حبيش‎ 
عسال: هل سمع من النبي -صل الله عليه وسلم-‎ 
يقول في ال موی -أي: المحبة- شيئًا؟ فقال: نعم» ثم ذكر‎ 
الذي كان جهوري الصوت فجاء‎ abel قصة‎ 
ينادي: يا محمد؛ بصوت مرتفع. فقيل له: ويحك‎ 
أتنادي رسول الله -صلى الله عليه وسلم- بصوت‎ 
Yu sal eO مرتفع؟ والله -عز وجل- يقول:‎ 


d uid ولا‎ gi صَوْتِ‎ 35 ceni LA 


d bons ie Jod‏ أن تبط أَعْمَالْسْ 
cs‏ لا 5,743( (الحجرات: de‏ ولڪن الأعراب 
Y‏ يعرفون الآداب des‏ لأنهم بعيدون عن المدن 
وبعيدون عن العلم. فأجابه d T‏ الله عليه 
وسلم- بصوت مرتفع كما سأل الأعرابي؛ لأن رسول 
الله -صل الله عليه وسلم- أكمل الناس Gaa‏ يعطي 
كل اِنسان بقدر ما يتحمله عقله» فخاطبه al‏ - 
ae di Le‏ امه سال bé L‏ په قال d‏ 
الأعرابي: "المرء يحب القوم Uy‏ يلحق بهم“ يعني: 
يحب القوم ولڪن عمله دون عملهم؛ لا يساويهم في 
العمل» مع من يڪون؟ أيكون معهم Jus ei‏ 
النبي -صل الله عليه وسلم-: "المرء مع من أحب يوم 
القيامة". ثم قال: فما زال يحدثنا البي -صل الله عليه 
وسلم- حتى ذكر بابا من المغرب بين طرفيه أو يسير 


(MY A — ذوالحجة‎ ve) 


porte en Occident dont la largeur équivaut au parcours الشام»‎ dé Le بعين‎ i UHR الراكب بين‎ 
du cavalier durant quarante ou soixante-dix ans en | i خلة السماءات‎ Waal 
direction du Shâm. Allah, à Lui la Puissance et la خلقه الله -عز وجل- يوم خلق 77 2^ رگ‎ 


Grandeur, créa cette porte le jour de la création des مفتوحًا لقبول التوبة حتى تطلع الشمس من المغرب.‎ 
cieux et de la terre. Elle restera ouverte afin d'accueillir 

le repentir des pécheurs jusqu'au Jour oü le soleil se 

lévera à l'Ouest. » 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > المسح على الخفين 
راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: صفوان بن عسّال -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 
© ما جاء بك : ما حملك على المجيء. 
© ابتغاء العلم : من أجل طلب العلم. 
© تضع أجنحتها : تكف أجنحتها عن الطيران» وتلتزم السكينة توقيرا لطالب العلم Éy‏ بصنعه. 
* حك في صدري Les:‏ عندي شك. 
e‏ الغائط : ما يخرج من دبر الإفسان. 
ھ Ra:‏ سافر» وهو المسافر. 
e‏ خفافنا : جمم خف» وهو ما يلبس في قدم الإنسان كالحذاء. 
٥‏ يأمرنا : الأمر هنا للإباحة والجواز. 
© الجنابة : ما يُوجب الغسل من Le‏ أو إنزال. 
« الموى : الحب. 
abel e‏ : فسبة إلى الأعراب» وهم سكان البوادي. 
ه الجهوري : الشديد العالي. 
© نحوا من صوته : أي: بصوت مرتفع كصوته. 
e.‏ هاؤم : خذ. 
٠‏ ويحك : كلمة ترحم وتوجع تقال لمن وقع في سوء لا ستحقه. 
»© اغضض : اخفض. 
Ud ©‏ يلح بهم : أي: لم يعمل مثل عملهم من حيث JUSI‏ 
e‏ التوبة : الاعتراف والندم والإقلاع والعزم على ألا يعاود QUII‏ ما اقترفه. 
فوائد الحديث: 
.١‏ الحث على طلب العلم وسؤال المكلّف Jaf‏ العلم عما أشكل من أمر دينه. 
؟. جواز المسح على الخفين» ومدته: للمسافر ثلاثة أيام بلياليهاء وللمقيم يوم وليلة. 
*. مسح الخفين يحون في الحدث الأصغر فقط. 
.٤‏ جواز مطالبة السائل للعالم عن دليله أهونص أم استدلال واجتهاده» وعلى العالم ألا يتحرج من ذلك. 
.٥‏ التأدب مع العلماء والصالحين» وخفض الصوت في مجالس العلم. 
n‏ تعليم الجاهل حسن الأدب وقواعد السلوك. 
. الاقتداء بالنبي -صل الله عليه وسلم- في حلمه» وحسن خلقه» ومخاطبته الناس على قدر علمهم وعقوطم. 
۸. الحرص على مجالسة الصالحين والقرب منهم وحبهم. 
9. من شأن المحبة أن تجذب المحب إلى طريق من يحب وتحمله على طاعته. 
.٠‏ فتح باب الأمل والرجاءء والتبشير بالنجاة» واللطف في الموعظة. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.١‏ سعة رحمة الله -عز وجل-» وفتحه باب التوبة. 

- الحث على الإسراع في التوبة ومحاسبة النفس والرجوع إلى الله -تعالى.‎ .٢ 
المصادر والمراجع‎ 
دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لابن علان»‎ AN ه-‎ ٧٤٤٧١ نزهة المتقين شرح رياض الصا حين» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الرابعة عشرء‎ 
ه بهجة الناظرين شرح رياض‎ ٧٤١١ نشردار الكتاب العربي. شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة:‎ 
الصالحين» للهلالي» نشر: دار ابن الجوزي. المعجم الوسيط» ذشر: دار إحياء التراث العریي» بيروت — لبنان» الطبعة: الغانیة. سنن الترمذي» ذشر: شركة‎ 
ھ- 1/5ؤام. . التعليقات الحسان على صحيح ابن حبان» للألبافي» ذشر: دار با وزير‎ ٥٩٣١ مكتبة ومطبعة مصطفی البابي الحلبي - مصرء الطبعة: الخانية»‎ 
مسند الإمام أحمد بن حنبل, المؤلف: أبو عبد الله أحمد بن محمد‎ ete ه-‎ ٤٤١١ العربية السعودية» الطبعة: الأولى؛‎ KLM - للنشر والتوزيع» جدة‎ 
مرشد» وآخرون, إشراف: د عبد الله بن عبد المحسن التركيء الناشر: مؤسسة الرسالة, الطبعة: الأولى»‎ dole - بن حنبل» المحقق: شعيب الأرنؤوط‎ 
- م. سنن ابن ماجه ت الأرنؤوط, المؤلف: ابن ماجة -أبوعبد الله محمد بن يزيد القزويني- المحقق: شعيب الأرنؤوط - عادل مرشد‎ ۰ A-a ٤١٣٤ 
qoom Men محمّد کامل قره بللي - عبد اللطيف حرز الله - دار الرسالة العالمية, الطبعة: ال ول‎ 
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le Prophète (sur lui la paix et le salut) اص د‎ i he 
avait l’habitude, à chaque Ramadan, de يعتكف ي کل‎ ead سب‎ in d کان | لنبي-‎ 
faire une retraite spirituelle (« Al Ptikâf »)  ضبق فلما کان العام الذي‎ «eol رمضان عشرة‎ 
de dix jours. L'année de son décès, le 1 
prophéte se retira vingt jours. 


757. Hadith: الحديث:‎ ٧ 
Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète po- l هريو رطۍ الله عنه- قال: کان‎ i JE 
(sur lui la paix et le salut) avait l'habitude, à chaque M "e 20. ۱ d^ 
Ramadan, de faire une retraite spirituelle (« AL l'ikàr») | الله عليه وسلم- يعتكف في كل رمضان عشرة‎ 
de dix jours. L'année de son décès, le prophète se فلما كان العام الذي 25 فيه اعتكف عشرين يوما.‎ 
retira vingt jours. 


فيه اعتكف عشرين یوما 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl A 


Pendant le mois de Ramadan, le Prophète (sur lui la 53... -عليه الصلاة والسلام- يلرم‎ 5i كان‎ 
paix et le salut) avait l'habitude, pendant dix jours, de " zo RE 
rester dans la mosquée, coupé du monde, afin de se منقطعا لعبادة الله في كل رمضان عشرة أيام» وكان‎ 
consacrer à adoration. Au début, le prophète effectuait يعتكف في العشر الأوسط منه رجاء إدراك ليلة‎ 
sa retraite durant la seconde dizaine en espérant la. Lia , sde 5 

survenue de la Nuit du Destin. Puis, lorsqu'il fut informé اد وار مته‎ Und انها‎ pe es دز‎ 
que cette dernière se trouvait dans les dix dernières 43 ÓL اعتكفهاء ثم اعتكف في العام الذي‎ 


nuits, il décida d'effectuer sa retraite à ce moment. _ ب لله -تعا ی‎ ale شن ن هاابادة 3 الطاعة‎ 
: : à عشرين د يادة ف‎ 
L'année de son décés, le prophéte fera vingt jours de 9 نو‎ 


retraite spirituelle afin de multiplier les adorations et les 
bonnes œuvres pour Allah, le Trés-Haut. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > الاعتكاف 
راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: أبوهريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

e‏ يعتكف : يمكث في المسجد ويلازمه للعبادة. 

٥‏ قبض : توفي. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز الاعتكاف a AST‏ عشرة أيام وقبل العشر الأواخر من رمضان. 

؟. حرص النبي -عليه السلام- على اعتكاف العشر الأواخر من رمضان. 

sse a ۳‏ من الطاعة والعبادة في آخر العمر ليختم للعبد بخير. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» NEA‏ - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم للا ي» دار ابن الجوزيء الطبعة الأولى ٤٤١١‏ ء. - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى اين وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عش DEY‏ - صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام al‏ عبد الله محمد بن 
إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الا وی» ٧٤١١‏ ه. - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» 
مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه. - فتح الباري شرح صحيح البخاري- أحمد بن علي بن حجر العسقلاني الشافعي-دار المعرفة- بيروت» رقم كتبه 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


وأبوابه وأحاديثه: محمد فؤاد عبد الباقي- قام بإخراجه وصححه وأشرف على طبعه: حب الدين الخطيب- عليه تعليقات العلامة: عبد العزيز بن عبد 
الله بن باز. 
ہن D?‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) accomplissait ses grandes ablutions, 
suite à un état d'impureté majeure, il 
commencait par se laver les mains, puis il 
effectuait ses petites ablutions comme pour 
la priére, puis il se lavait 


758. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Lorsque le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) accomplissait ses grandes 
ablutions suite à un état d'impureté majeure, il 
commençait par se laver les mains, puis il effectuait ses 
petites ablutions comme pour la priére, puis il se lavait 
et se frictionnait les cheveux avec ses deux mains 
jusqu'à s'assurer que le cuir chevelu soit bien trempé. 
A ce moment-là, il versait de l'eau sur lui par trois fois. 
Ensuite, il se lavait le reste de tout le corps. Et 'Á'ishah 
disait : « Je me lavais, moi et le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) d'un méme récipient et nous y 
puisions tous les deux ensemble. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) décrit le lavage du Prophète 
(sur lui la paix et le salut) lorsqu'il souhaitait accomplir 
ses grandes ablutions suite à un état d'impureté 
majeure (« Al-Janábah »). Il commençait par se laver 
les mains afin qu'elles soient propres au moment 
d'utiliser l'eau pour se purifier. Puis, il effectuait ses 
petites ablutions comme pour la priére. Et vu que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait une 
chevelure épaisse, il la frottait avec ses doigts mouillés 
jusqu'à ce que l'eau pénètre la base des cheveux et 
puisse ainsi atteindre tout le cuir chevelu. Pour ce faire, 
il versait trois poignées d'eau sur sa téte, puis il lavait 
tout le reste de son corps. Malgré ce lavage complet, il 
leur suffisait à tous les deux - lui et 'Á'ishah (qu'Allah 
l'agrée) - un seul récipient duquel ils y puisaient 
ensemble leur eau. 


كان النى -صل الله عليه وسلم- إذا اغتسل 
من الجنابة غسل يديه ثم توضاً وضوءه للصلاة 
ثم اغتسل 

۸. الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: oS)‏ النبي -صلی 
الله عليه وسلم- إذا JESE‏ من É RH‏ يديه, 
شعره, حت i SE IS)‏ قد أَرْوَى UT AE‏ عليه 
الماء EE‏ 65,15 كل سائر جسده est‏ قرل: 
كنت أغتسل أنا ورسول الله -صل الله عليه وسلم- 
من إِنّاء واجد, DAS‏ منه جمِيعًا). 


£z 


VE 


درجة الحديث: صحيح. 


gall‏ الإجمالي: 
تصف عائشة -رضي الله عنها- غسل النبى -صلى 
الله عليه وسلم- بأنه إذا أراد القسل من n QUE‏ 
بغسل يديه لتكونا نظيفتين حينما يتناول بهما sU‏ 
للطهارة» وتوضأ كما يتوضأ للصلاة» ولكونه -صلى 
الله عليه وسلم- ذا شعر کثیف» فإنه AUX‏ بيديه 
زئيینا لاء خو b‏ وضل et‏ ال أصول caai‏ 
وأروى البشرة» صب الماء على رأسه ثلاث مرات ثم 
غسل باقي جسده. ومع هذا الغسل الکامل» فإنه 


يحفيه هو وعادشة» sU]‏ واحد» يغترفان منه جميعا. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
© إذا اغتسّل : أراد الاغتسال. 


x gig f ed e‏ : العخليل إدخال الأصابع بين أجزاء الشعر. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


o‏ أنه 45 أَرْوَى 4825 : أوصل الماء إلى أصول الشعره والبشرة المرادة هنا: ظاهر ALI‏ المستور بالشعر. 
ue‏ سو Moe‏ 
Eis 0‏ 'من": للسببية» o‏ الجماع أو إنزال المني. 

L is, e‏ : كوضوئه للصلاة. 

٥‏ سَائِرَ جَسَدِهِ : باق جسده» أو جميعه. 

Gee de C ie‏ أخذنا الماء بأيديناء والغرض: إثبات عائشة -رضي الله عنها- كيفية غسله -صل الله عليه وسلم- عن قرب ومعرفة. 
ô‏ فوائد الحديث: 

.١‏ وجوب الغسل من الجناية» سواء أكان ذلك e AIS}‏ لمجرد الإيلاج. 

A‏ الغسل الکامل» ما دٌکر في هذا الحديث» من تقديم غسل اليدين» ڈ ثم الوضوءء ثم تخليل الشعر الكثيف» وترويته» ثم غسل بقية بقية البدن. 

۳. قوها: " كان اذا اغتسل ": يدل على تكرار هذا الفعل منه عند كل غسل من الجنابة. 

؛. التخليل يكون بمجموع الأصابع العشرة» لا بالخمس فقط. 

amy dd یا غه ركه اهما عن‎ aal aed LES de e 

et pee 7‏ أعضاء i Lo me‏ ۹ في ابتداء سرو الغسل مِنْ الجنابة» ووردت صفة ة أخرى وهي تقديم أعضاء الوضوء عدا 

ES‏ سم وور هف اق 
المصادر والمراجع 
ws TA eut‏ : الأحكام لإسماعيل الأنصاري» AL‏ دار الفكر» دمشق» SWAN‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» cb‏ مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة الحابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه تنبيه الأفهام شرح 
عمدة لأحكام لابن عثيمين» AL‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» ٩‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صل اللّه عليه وسلم لعبد الغني «ss all‏ 
دراسة وتحقيق: حمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» L‏ 6« دار الخقافة العربية» دمشق » بيروت» مؤسسة 5 ٨ AD‏ ه صحيح 


البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: : محمد فؤاد عبد MAT (EU‏ صحيح 
مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد «AU‏ دار إحياء التراث العربي» يبروت» ٧٤٣١‏ ھ. 


le 
Sie 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque le Prophéte ( paix et salut sur lui ) 
voulait voyager , il tirait au sort entre ses 
épouses , et prenait avec lui celle qui était 

ainsi désignée 


759. Hadith: 


'Aisha (qu'Allah l'agrée) a dit : " Lorsque le Prophéte ( 
paix et salut sur lui ) voulait voyager , il tirait au sort 
entre ses épouses , et prenait avec lui celle qui était 
ainsi désignée . Lors d'une expédition militaire , il tira 
au sort entre nous . Je fus ainsi désignée et je sortis 
avec le Prophète ( paix et salut sur lui ) . C'était après 
la révélation du voile . " 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Aisha (qu'Allah l'agrée) informe à travers ce hadith que 
lorsque le Prophéte ( paix et salut sur lui ) , par son 
équité parfaite entre ses épouses , voulait voyager , il 
tirait au sort entre ses épouses afin de tranquilliser leurs 
coeurs ; et lorsqu'une d'entre elles était désignée , alors 
il la prenait avec lui . Un jours , lors d'une de ses 
expéditions militaires , la bataille de Bani AI Mustaliq , 
il tira au sort entre ses épouses , et c'est 'Aisha 
(qu'Allah l'agrée) qui fut ainsi désignée et elle voyagea 
donc avec le Prophète ( paix et salut sur lui ) . Elle relata 
que cet événement se déroula aprés qu'Allah le Trés 
Haut révéla l'obligation du voile . De plus , il est connu 
que lors du prochain voyage , seules le reste des 
épouses non désignées pourront pratiquer le tirage au 
sort car celle qui fut désignée au préalable a pris ainsi 
son droit ; par conséquent , s'il ne reste plus qu'une 
seule épouse lors du tirage au sort , alors celle-ci sera 
directement désignée pour voyager sans prendre part 
à un quelconque tirage . 


كان النبي -صل الله عليه وسلم- إذا أراد أن 
يخرج أقرع بين alé‏ فأيتهن بخرج سهمها 
خرج بها النبي -صل الله عليه وسلم- 
۹ الحديث: 
عن aile‏ -رضي الله عنها- قالت: : لكان البي d‏ 
الله عليه وسلم- ٍذا أ راد أَنْ os E S JO‏ ذسائه» 
GE‏ ترح سَهْمُها TA‏ بها البي -صل الله عليه 
وسلم-» فَأَفْرَعَ GES‏ غَرْوَةٍ dalé‏ فَخَرج فيها 
سَهْبي» ds‏ مع ll‏ -صل الله عليه وسلم- 
as‏ ما أَنْزِلَ D Olah‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

تخبر عائشة -رضي الله ME‏ في هذا الحديث أن 
النى صل الله is fe‏ من كمال عدله بين 
aL‏ كان إذا أراد أن يمضي إلى سفر يقرع بينهن 
تطييبًا لقلوبهن, فإذا خرج نصيب امرأة منهن أخذها 
معه, وأنه قرع بين زوجاته في إحدى غزواته. وهي 
غزوة بني المصطلق, فخرج سهمها -أي عائشة- 
فسافرت معه, ثم ذكرت أن هذه الحادثة حصلت بعد 
أن أنزل الله -تعالى- الأمر بالحجاب. ومعلوم أنه في 
السفرة التالية يقرع بين بقية نسائه؛ ON‏ من خرج 
سهمها في المرة السابقة أخذت حقهاء فإذا لم يبق إلا 
واحدة تعين خروجها في السفرة الأخيرة دون اقتراع. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > السكاح > العشرة بين الزوجين 
الفقه وأصوله > فقه الأسرة > أحكام النساء > العلاقة بين الرجل والمرأة 
السيرة والتاريخ > السيرة النبوية > الشمائل المحمدية > الصفات الخُلّقية > das‏ صلى الله عليه وسلم 
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راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: صحيح البخاري. 
معاني المفردات: 
© إذا أراد di‏ يج : أي يمضي إلى سفر. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


© أقرع بين نسائه : من القرعة, وهي استهام يتعين به نصيب الإذسان, وها طرق كثيرة منها أن يختار كل من المتقارعين شيًا Mena‏ فيسمى سهمه 

أي نصيبه, وتوضع في وعاء مغلق, ثم يستخرج منها واحد, فمن خرج سهمه كان هو صاحب القرعة. 

© ايتهن : اي اية امراة منهن. 

Hasse وضع حل‎ qiie :السو نا بوطيع عا هاا عل ا‎ equus 

٥‏ في غزوة غزاها : أي خرج فيها إلى محاربة عدوه, وهي غزوة بني المصطلق. 
فوائد الحديث: 

.١‏ وجوب العدل بين الزوجات حت في السفر. 

؟. أن الزوج إذا لم يرد أن يسافر بزوجاته dé‏ فإن المتعين عليه هو القرعة بینهن» فالتي يخرج سهمها يخرج بها معه في سفره. 

*. أن القرعة طريق شرعي لتمييز المستحق. 

.٤‏ كمال Jae‏ النبي -صل الله عليه وسلم.- 

e‏ أن الزوج لا يقضي الأيام التي سافرها لبقية زوجاته, بل يستأنف القسمة من جديد. 
المصادر والمراجع 
حم ار تأليف: : محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأول» 2M‏ صحيح مسلم» 
تأليف مسلم بن الحجاج الديسابوري» المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. إرشاد الساري لشرح صحيح 
لبخاري, أحمد بن محمد بن al‏ بكر بن عبد الملك القسطلاني القتيبي الصري. الناشر: المطبعة الكبرى الأميرية» مصر, الطبعة: : السابعة» A ۱۳٣١‏ 
تاج العروس من جواهر القاموس, محمد بن محمّد بن عبد الررّاق الحسيني» » أبوالفيض» ال ملقّب بمرتضۍ الرّبيدي, مجموعة من المحققين, الناشر: دار 
لهداية توضيح الأحكام ِن بلوغ المرام؛ تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام؛ الناشر: مكتبة الأسديء مک المكرّمة الطبعة: LA‏ 
٣‏ ھ- ۳ ۰ م قسهيل الا مام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: ev uM‏ ه٠٠‏ ۰م فتح ذي 
لجلال والإكرام شرح بلوغ المرام محمد بن صالح بن محمد العثيمين» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانه وأم ِسراء بنت عرفقه ط١‏ المكتبة 
لإسلامية» مصرء MAY‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام؛ تأليف : عبد الله بن صالح الفوزان» الناشر : دار ابن الجوزي الطبعة : الا وی » ١529‏ ه 
١‏ ه بلوغ المرام من أدلة الأحكام» لابن حجر. دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية. الطبعة: الأولى» Nero‏ ه- ENE‏ م 
لعيسير بشرح الجامع الصغيرء للمناوي. دار النشر - مكتبة الإمام الشافعي = الرياض = MAS EA‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) entrait dans l'endroit où il voulait 
faire ses besoins, il enlevait sa bague. 


760. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate : « Lorsque le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) entrait dans l'endroit où il 
voulait faire ses besoins, il enlevait sa bague« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) voulait 
entrer là ناه‎ il faisait ses besoins, il enlevait sa bague 
de son doigt et la posait avant d'y entrer. Le fait de 
parler d'un acte pour signifier la volonté de l'accomplir 
est usuel en arabe, comme dans le verset : ((et quand 
tu récites le Coran, réfugie-toi auprès d'Allah contre le 
diable lapidé)) [Coran : 16/98], ce qui signifie : Lorsque 
tu veux réciter le Coran, réfugie-toi auprès d'Allah. La 
raison à cela est que sur sa bague était gravée la 
mention suivante : Muhammad est le Messager d'Allah, 
comme ceci est stipulé dans le recueil d'al-Bukhäri. 
C'est pourquoi il l'enlevait avant d'entrer à l'endroit où il 
allait accomplir ses besoins. Il ne fait aucun doute que 
le fait d'entrer aux toilettes avec une chose qui porte la 
mention d'Allah, de Ses noms ou de Ses attributs est 
déconseillé selon les savants, à moins qu'un besoin y 
appelle, comme la crainte de se le faire voler ou de 
l'oublier. Dans ce cas, il est permis de prendre l'objet 
en question en entrant aux toilettes, mais il faut le 
cacher, en le mettant dans sa poche. S'il s'agit d'une 
bague, on peut la tourner de facon à ce que le Nom 
d'Allah se retrouve à l'intérieur de la main. Cette 
exception est basée sur la régle suivante : ce qui est 
déconseillé ne l'est plus en cas de besoin. 


كان النبي -صل الله عليه وسلم- إذا دخل 
الخلاء وضع خاتمه 

۰. الحديث: 
عن أفس -رضي الله عنه- قال: کان (all‏ -صل الله 
عليه وسلم- اذا دخل A‏ وضع mH‏ 
درجة الحديث: ضعيف. 
المعنى الإجمالي: 
کان النبي de-‏ الله عليه وسلم- إذا أراد دخول 
الخلاء ei‏ من أضيعة ووضعه قبل أن يدخل 
mally AL‏ بالفعل عن إرادته سائغ كقوله - 
تعالى-: (َإِذَا َرَت GTA‏ فَاسْتَعِدُ d‏ مِنَ QUID‏ 
(o 2‏ [التّحل : [AA‏ يعني: إذا أردت قراءة القرآنء 
فاستعذ At‏ والحكمة أن خاتمه کان منقوشًا عليه: 
"محمد رسول الله" كما في البخاري؛ ولحذا کان البى 
celos die dil po‏ رضغه Je dio Jd‏ فا 
الحاجة. ولا شك ob‏ دخول الخلاء بشىء فيه ذكر الله 
-تعال- أو ol, ati‏ مک "A‏ العلماء 
A‏ الله إلا إذا کان دخوله به لحاجة LASS‏ 
سرقته أو culs‏ فلا بأس أن يدخل به اللاب 
لكن عليه أن يخفيه فيجعله في ob «um‏ كان 
كاتا دنه ررض و كر ال واخل كله 
وهذا الاستثناء مب على قاعدة: Éi‏ الكراهة تزول مع 
الحاجة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > آداب قضاء الحاجة 


راوي الحديث: رواه أبوداود وابن ماجه والترمذي والنسائي. 
التخريج: S‏ بن مالك -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 


« المتلاء EL ÓS:‏ ويّراد به AU SIS‏ لقضاء الحاجة. 


© خَائَمَهِ : I als‏ من غيرهاء فإن لم د كن بها فص فهي AR‏ 


فوائد الحديث: 


Á فهذا فيه 5 على العُلاة في‎ c RE من قضاء الحاجة وغير ذلك من لوازم‎ LEE يَطرأ عليه ما يَطرأ على‎ Pa أن النبي -صل الله عليه وسلم-‎ .١ 
حَق غيره من الرٌسل» وأنهم ليس هم من صفات الربوبیة شيء» ولا أنهم خُلِقوا من غير ما خُلق منه البَشّر.‎ Bo -صل الله عليه وسلم-‎ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. مشروعية الاستتار عند قضاء الحاجة؛ لأن dee ue‏ الله عليه وسلم- كان يدخل OH‏ والخلاء: يُطلق على المكان «JU-1‏ وعل المكان المُعد 
لقَضَاء الحاجة. 
E .*‏ البي -صل الله عليه وسلم.- 
.٤‏ فيه جواز اتخاذ الخاتم LE of, (RON‏ عليه» ولو کان اسمّه فيه Cul‏ من أسماء الله -تعالى-؛ كعبد الله» وعبد الرحمن. 
.٥‏ كراهة دخول الخلاء بكل ما کان فيه ذكْر لله -عز وجل- كأسماء الله -تعالى-» أما المُصحف: فَيحرّم إدخاله؛ بل ښجعل في مكان لاثق به؛ 
تعظيمًا لكتاب الله واحترامًا ed‏ لكن إذا اضْطّر إلى الدخول به BE‏ من lilas‏ وصَعَّه خارښًاء فإنه يجوز له في هذه الحال الدخول به للضرورة 
مع إخفائه. 
1 فيه تعظيم ذكر الله es‏ وأسمائه تعالى» وإبعادها عن E‏ ما ag‏ قدسيتها وكرامتها؛ قال تعالى: ( 535 ÉG di RS LES‏ مِنْ تَقْوَى 
il‏ « [الحج :؟” ]. 
المصادر والمراجع: 
سنن أبي داود» تأليف: سليمان بن الأشعث «2l‏ تحقيق: محمد نحي الدين عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. سنن ابن ماجة» 
تاليف: محمد بن يزيد القزوينى» تحقيق: محمد فؤاد عبد QU‏ الناشر: الناشر: دار إحياء الكتب العربية. ضعيف ee‏ الصغير وزيادته» تاليف: 
محمد ناصر الدين الألباني» أشرف على طبعه: زهير الشاويش. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ eel M‏ تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله 
الفوزانه الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه_ ۲۰۰۹ م. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام؛ الحاشر: مكتبة 
الأسديء مكة La‏ الطبعة: ٧٠٣١ ALUL‏ ه- ۴۰۳ م. فتح ذي JAHI‏ والإكرام» شرح بلوغ eel Al‏ تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» 
الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وام إسراء بنت عرفة. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut), 6 
Bakr et ‘Umar accomplissaient la prière des 
deux fétes avant le préche. 


761. Hadith: 


‘Abdullah ibn ‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 
dit : « Le Prophète (sur lui la paix et le salut), Abû Bakr 
et 'Umar accomplissaient la priére des deux fétes avant 
le préche« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) et ses califes 
bien guidés avaient pour habitude de diriger les priéres 
des deux fêtes (« ‘Îd AI-Fitr » : la fête de la rupture [du 
jeûne] et « Îd AI-Adhà' » : la fête du sacrifice) et de 
prononcer un discours à cette occasion, discours qu'ils 
prononcaient aprés la priére. Ensuite, cette pratique se 
perpétua jusqu'à l'avènement de  Marwán, qui 
prononça son discours avant la prière. 


كان البي -صل الله عليه وسلم- وأبو بكر 
وعمر يصلون العيدين قبل الخظبة 

١۱‏ الحديث: 
عن عبد الله بن عُمر -رضي الله عنهما- قال: OKI‏ 
البي -صل الله عليه وسلم- وأبو بكر وعُمر 
يصلون العيدين قبل HAE‏ 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 
كان من عادة (ell‏ -صل الله عليه وسلم- وخلفائه 
الراشدين» أن يصلوا بالناس صلاة العيدء في الفطر 
والأضحى» ويخطبواء ويقدموا الصلاة على الخطبة 
وقد استمر العمل على ذلك حتى جاء مروان فخرج 
وخطب قبل الصلاة» وانكر عليه الناس مخالفة 
السنقه واستمر بنو أمية على ذلك ثم أعاد بنو العباس 
الک 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > صلاة العيدين 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
٥‏ كان : das‏ على الاستمرار. 


© أبوبكر وعُمر : خلفاء النبي -صل الله عليه وسلم-» وفائدة ذكرهما بيان أن الحكم لم ينسخ وأنه سنة النبي -صل الله عليه وسلم- وخليفتيه 


-رضي الله عنهما. - 
e‏ يصلون العيدين : يصلون صلاة العيدين. 


© العيدان : هما عيد الفطر وهو اليوم الأول من شوال من كل سنةء وعيد الأضحى وهو العاشر من ذي الحجة من كل سنةء وهو يوم omo‏ ويحتفل 
فيهما المسلمون ويصلون صلاة العيد ويستمعون خطبة العيد. 


فوائد الحديث: 

.١‏ تقديم الصلاة على الخطبتين. 

؟. مشروعية صلاة العيدين والخطبة U‏ 
الصادر والمراجع: 


تيسير العلام» للبسام» الناشر: مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة العاشرة» ۹٩‏ -۲۰۰۹م. تنبيه الأفهام» للعثيمين» طبعة 


صحيح البخاريء aS‏ عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق 


مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة AMO «AM‏ 


خمد زهير بن ناصر «ol‏ الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة «An‏ اه صحيح مسلم» T‏ احسبن مسلم بن الحجاج القشيري» المحقق: محمد 
فؤاد عبد الباقيء الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. تأسيس الأحكام» لأحمد بن يحى النجۍۍ دار المنهاج» القاهرة» مصرء الطبعة الأولى. 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait 
l'habitude d'accomplir treize unités de 
priéres au cours de la nuit dont un cycle 
pour le Witr et deux pour la priére 
surérogatoire de l'aube. 


762. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) avait l'habitude d'accomplir treize 
unités de priéres au cours de la nuit dont un cycle pour 
le Witr et deux pour la priére surérogatoire de l'aube« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'A'ishah (qu'Allah l'agrée) informe du fait que le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude 
d'accomplir treize unités de priéres au cours de la nuit, 
dont un cycle pour le Witr, que ce soit pendant ou en 
dehors du mois de Ramagán. De plus, il accomplissait 
régulièrement les deux cycles de la prière surérogatoire 
de l'aube ; c'est à dire qu'il agissait ainsi trés souvent. 
[A ce sujet,] il a été mentionné que lorsqu'arrivaient les 
dix derniéres nuits du Ramadán, le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) faisait plus d'efforts que jamais. [II faut 
comprendre par-là] qu'il allongeait la lecture du Coran 
durant les unités de priéres mais qu'il n'en ajoutait pas. 
Enfin, il a été rapporté que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) avait l'habitude d'accomplir treize unités de 
priéres au cours de la nuit, mais aussi onze unités et 
méme moins que cela. 


كان النبي -صل الله عليه وسلم- یصلي من 
الليل ثلاث عشرة ركعة منها الوترء وركعتا 
الفجر 
6 الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها-» قالت: «كان البي de‏ 
الله عليه وسلم- يصلي من الليل ثلاث عشرة ركعة 
منها الوترء وركعتا الفجرا. 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

تخبر عائشة -رضي الله عنها- أن (esl‏ -صل الله 
عليه وسلم- كان يداوم على صلاة ثلاث عشرة ركعة 
في الليل ومنها الوتر سواء أكان ذلك في رمضان أو 
غيره» وكذلك كان يداوم على ركعتي الفجرء والمراد 
بالمداومة الإكثارء لما ورد من أنه po-‏ الله عليه 
وسلّم- إذا دخل العشر الأواخر من رمضان يجتهد 
فيه ما لا يجتهد في غيره» فهو محمول على التطويل في 
الركعات دون الزيادة في العددء وقد كان Le-‏ الله 
عليه وسلّم- Le‏ ثلاث deas d he‏ إحدى 
عشرة» وجاء أنه يصلي أقل من ذلك. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع 


راوي الحديث: متفق ade‏ 

التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: صحيح البخاري. 

فوائد الحديث: 


.١‏ الأفضل العمل بجميع الروايات العابتة عن النبي -صل الله عليه وسلم- في قيام اللیل» وما ورد في هذا الحديث أحد هذه الصفات. 
؟. أن هذا الحديث يبين إحدى كيفيات صلاة الليل التي فعلها -عليه السلام-» فقد Le‏ عشر ركعات مثنى مثنى وصلى ثلاث ركعات وتراً. 


المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري لأبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري, تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة الأولى ٢‏ هھ 
توضيح الأحكام من بلوغ المرام» لعبدالله بن عبد ال رمن البسا» مكتبة الأسدي» مکقه ط الخامسة aver‏ تسهيل الا مام بفقه الأحاديث من بلوغ 
المرام تأليف: الشيخ صالح الفوزان» عناية عبد السلام السليمان - مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


..lorsque le Messager d'Allah (sur lui la 1 Em x ; 
paix et le salut) manquait sa prière de nuit الله ود وسلم د اتن‎ er کان ربول الله‎ 
(« Al Qiyâm >») à cause d'une douleur, ou من‎ de TE e الليل من‎ oe SWAT 


autre, il priait, la journée, douze unités de T. ENTRE پس‎ 
prière. عَشْرَة ركعة.‎ ES التهَارِ‎ 
763. Hadith: الحديث:‎ .۳٣ 


‘Aïcha (qu'Allah l'agrée) rapporte que lorsque le - الله‎ dun قالت: كان‎ re عن عائشة -رضي الله‎ 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) manquait و‎ 

ICS) | Ade 
sa prière de nuit (« Al Qiyâm ») à cause d'une douleur, 2ك‎ Je Ge الصَلاة‎ SG إذا‎ que الله‎ 00 


ou autre, il priait, la journée, douze unités de prière. EC i^e ce EN من‎ 1 ene أو‎ e 
Degré d'authenticité: Authentique. الحديث: صحيح.‎ à درجه‎ 
Explication générale: due yl Gal 


Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) كان العى -صلى الله عليه وسلم- إذا ترك قيام الليل‎ 
n'accomplissait pas sa prière de nuit à cause d'une . : md 

douleur, ou autre, il priait douze unités de priére dans من وجع او غيره صلی من النهار ثنتي عشرة ركعة؛‎ 
la journée, car il avait l'habitude d'effectuer « Al Witr » عر‎ gash 35 الله عليه وسلم- کان‎ d لأنه‎ 


en onze unités de priére. Donc, celui qui n'a pu . "u PR 
1 كعة فإذا مضى الليز تر لنوم أو شبهه؛ فإذ‎ 
accomplir la prière du « Witr » avant l'aube à cause du ^? ^*^ 2 يوثر لنرم‎ VA al el die 


sommeil ou pour tout autre raison, devra alors la وقت الوتر صار‎ ob لكن لما‎ a»Lall يقضي هذه‎ 
rattraper. Mais, le temps d'accomplissement de la المشروع أن يجعله شفعا.‎ 
priére du « Witr » étant passé, il devra la rattraper de 

maniére paire. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع 
السيرة والتاريخ > السيرة النبوية > الشمائل المحمدية > المدي النبوي > هديه صل الله عليه وسلم في الصلاة 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معانى المفردات: 
e‏ قاتنه الصلاة: می A3)‏ 
٥‏ وجع : مرض أو ألم. 
٥‏ أوغيره : كغلبة نوم أو عذر أهم منه. 
فوائد الحديث: 
.١‏ صلاة النهار هنا عوض عن صلاة الليل بر فضيلتها. 
؟. الدليل على جواز قضاء النوافل. 
۳. الوتر يقضى في النهار بزيادة ركعة» فيصير شفعا. 
المصادر والمراجع: 
دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لابن علان» ذشر دار الكتاب العربي. نزهة المتقين شرح رياض الصا حين» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: 
الرابعة عشرء ۷١١١ء MAN‏ شرح رياض الصا حين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: oN‏ بهجة الناظرين شرح رياض 
الصالحين لسليم الملالي» طا دار ابن الجوزيء الدمام؛ (١٥٥٤ء).‏ المعجم الوسيط» ذشر: دار إحياء التراث adl‏ 3« بيروت - لبنان» الطبعة: All‏ 
صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» ذشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) accomplissait ses ablutions, 
suite à un état d'impureté majeure, il 
commencait par se laver les mains. Puis, il 
versait de l'eau de la main droite dans la 
gauche et se lavait le sexe. Ensuite, il 
effectuait ses ablutions mineures comme 
pour la priére 


764. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Lorsque le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplissait ses 
ablutions suite à un état d'impureté majeure, il 
commençait par se laver les mains. Puis, il versait de 
l'eau de la main droite dans la gauche et se lavait le 
sexe. Ensuite, il effectuait ses ablutions mineures 
comme pour la priére. Ensuite, il prenait de l'eau et 
introduisait ses doigts mouillés jusqu'à la racine des 
cheveux en s'assurant de mouiller tout le cuir chevelu, 
puis il versait trois poignées d'eau sur sa téte, puis il 
versait de l'eau sur tout son corps et enfin il se lavait les 
pieds. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) décrit le lavage du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lorsqu'il souhaitait 
accomplir ses ablutions suite à un état d'impureté 
majeure. Il commençait par se laver les mains afin 
qu'elles soient propres au moment d'utiliser l'eau pour 
se purifier, puis il effectuait ses ablutions mineures 
comme pour la priére. Et vu que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) avait une chevelure épaisse, 
il la frottait avec ses doigts mouillés jusqu'à ce que l'eau 
pénètre la racine des cheveux et puisse ainsi atteindre 
tout le cuir chevelu. Pour cela, il versait trois poignées 
d'eau sur sa téte, puis il lavait tout le reste de son corps 
et retardait enfin le lavage de ses pieds en dernier lieu. 
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كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- l3]‏ 
اغتسل من الجنابة يبدأ فيغسل يديه ثم يفرغ 
بيمينه على شماله فيغسل فرجه» ثم Lago‏ 
وضوءه للصلاة 


٤‏ الحديث: 
عن aile‏ قالت: O8‏ رسول الله Lo‏ الله عليه 
وسلم إذا اغتسل من BEHI‏ يبدأ فيغسل يديه» ثم 
ُفرغ بيمينه على شماله فيغسل Loge oum‏ 
وضوءه للصلاة PU px e‏ فيُدخل axial‏ في 
أصول ait‏ حق اذا رای as of‏ اسر خخ عل 
رأسه ثلاث حَمَات» ثم أفاض على سائر جسده. ثم 

غسل رجليه.١‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

aei (Gall 

تصف عائشة -رضي الله عنها- cell Je‏ -صلی 
الله عليه وسلم- بأنه إذا أراد الغسل من NUT‏ بدأ 
بغسل يديه؛ لتكونا نظيفتين حينما يتناول Le‏ الماء 
للطهارة» وتوضأ كما يتوضأ للصلاة. ولكونه -صلى 
الله عليه وسلم- ذا شعر کثیف» فإنه AUX‏ بيديه 
رکښا الا حق إذا وضل الاد إل أضول الشعره 
وأوصل الماء إلى جميع البشرة» أفاض الماء على رأسه 
ثلاث مرات ثم غسل باقي جسده ثم OR‏ غسل 
رجليه في النهاية. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

© إذا اغتسل من الجنابة : يعني أراد ذلك. 

e‏ استبراً : أوصل HA‏ إلى جميعه. 


Si e‏ : أخذ الماء بيديه جيعًاء والحفنة ملء الكفين جيعًا. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


dle‏ الجنابة إنزال المني أو الجماع وقوله من الجنابة يعني لأجل الجنابة. 

© سائر: باقي جسده. 

٥‏ أصول الشعر : المراد هنا أسافله التى تلى البشرة. 
فوائد الحديث: 

.١‏ وجوب الغسل من الجنابة» سواء أكان ذلك لإنزال المني أم لمجرد الإيلاج. 

؟. الغسل الکامل» ما ذكر في هذا الحديث» من تقديم غسل اليدين» ثم الوضوء» ثم تخليل الشعر الكثيف» وترويته» ثم غسل بقية البدن. 

۳. قوطا: "کان إذا اغتسل": يدل على تكرار هذا الفعل منه عند الغسل من الجنابة. 

.٤‏ جواز نظر أحد الزوجين لعورة الآخر وغسلهما من إناء واحد. 

.o‏ تقديم غسل أعضاء الوضوء في ابتداء الغسل على الغسل من الجنابة» عدا غسل الرجلين فإنه خير بين غسله مع الوضوء كما في رواية أخری» 

وبين تأخيره إلى بعد الانتهاء من غسل البدن AS‏ 

۷. الحديث دليل على أن أفعاله -عليه الصلاة والسلام- حجة كأقواله. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء الطبعة «AM‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (AU‏ 
purse MAT‏ مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت تيسير العلام شرح عمدة الاحكام للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرح احاديثه وصنع فهارسه: محمد صبجي بن حسن حلاق» طبعة A‏ مكتبة الصحابة» الامارات - مكتبة الحابعين» القاهرة» 7غ هالمنهاج شرح 
ضحيحج مسلم بن الحجاج-نحبي الدين (e‏ بن شرف النووي - دار إحياء a eJ‏ - بيروت - الطبعة: WAS dul‏ بخلاضة الكلام شرح عمدة 
الأحكام- فيصل المبارك الحريملي-الطبعة: الخانية» ٧٤١١‏ ه- ۹۹١‏ م تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» b‏ مكتبة الصحابة الإمارات» 
٩‏ بلوع المرام من أدلة الاحكام» لابن حجر - دار الفلق - الرياض. الطبعة: السابعة» ٤‏ ه-توضيح الاحكام شرح بلوغ المرام: تأليف عبد الله 
البسام- مكتبة الأسدي -مكة المكرمة -الطبعة: ٧٤٢١ all‏ ه- ٠۰۰۳‏ م الإعلام بفوائد عمدة الأحكام لا بن الملقن المحقق: عبد العزيز بن 
أحمد بن محمد المشيقح - دار العاصمة للنشر والتوزيع» المملكة العربية السعودية الطبعة: E‏ وی» ٧٤١١‏ ه- ۱۹۹۷ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) terminait sa priére, il demandait 
pardon trois fois et disait : « Ó Allah ! Tu es 
Le Sain de tout défaut et de Toi provient la 
paix. Béni sois-Tu ! Ó, détenteur de la 
majesté et de la générosité« ! 


765. Hadith: 


Thawbán (qu'Allah l'agrée) a dit : « Lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) terminait sa 
priére, il demandait pardon trois fois et disait : « Ó Allah 
! Tu esLe Sain de tout défaut et de Toi provient la paix. 
Béni sois-Tu ! Ó, détenteur de la majesté et de la 
générosité« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce récit souligne clairement la recommandation faite 
au fidèle de dire, après qu'il ait terminé sa prière : « Je 
demande pardon à Allah ! Je demande pardon à Allah 
! Je demande pardon à Allah ! », puis : « Ó Allah ! Tu 
es Le Sain de tout défaut et de Toi provient la paix. Béni 
sois-Tu ! Ó, détenteur de la majesté et de la générosité 
! » || y a également d'autres formules qu'il est 
recommandé de dire aprés l'accomplissement de la 
priére. Elles ont été mentionnées dans d'autres récits 
prophétiques. 


كان رسول الله po‏ الله عليه وسلم- I3]‏ 
انصرف من صلاته استغفر ثلاثاء وقال: eI‏ 
أنت السلام ومنك السلام تباركت يا ذا JAH‏ 
eS‏ 

٥‏ الحديث: 
عن 06$ -رضي الله عنه- قال: کان رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- إذا انْصَرف من صلاته اسْتَغْمّر 
ثلاثاء وقال: Sb‏ أنت السَّلام ويِنك «UE‏ 

SSL يا ذا الجلال‎ ESS 
درجة الحديث: صحيح.‎ 

المعنى due y‏ 
في الحديث بيان استحباب قول المصلى بعد الانتهاء 
من الصلاة: أستغفر الله» أستغفر الله أستغفر اللّه. 
ثم يقول هنا الدعاء: الله lez AI ex‏ 
ESS AI‏ يا دا الال e15 Us‏ وهناك أدعية 
أخرئ وردت في أحاديث TE‏ ما يقال عقب 

الصلاة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 


راوي الحديث: رواه مسلم. 


التخريج: ثوبان مولى رسول الله - صل الله عليه وسلم ورضي عنه- 


مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معانى المفردات: 
« السّلام : السّالم من ot dt‏ والآقات. 
e‏ تَبَارَكْتَ : أي: ptet‏ عندك AS,‏ 
(AE: JAH e‏ في be‏ القَدْر والشّأن. 
فوائد المحديث: 
.١‏ فيه الرّد على من قال: أن ball‏ يُكبر بعد الصلاة. 


؟. فيه إثبات اسم: 'السّلام' لله -تعالى- وصفته؛ فهو السّالم من كل نقص وعيب» وهو واهب السّلامة لعباده من شُرور Gl‏ والآخرة. 


المصادر والمراجع: 


صحيح مسلم» مسلم بن ce‏ القشيري النيسابوري» GE‏ حمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث Dg «3 Ji‏ الطبعة: ٣ه‏ مرعاة 
المفاتيح شرح مشكاة المصابيح؛ عبيد الله بن محمد عبد السلا المباركفوريء إدارة البحوث العلمية والدعوة والإفتاءء الیامعة السلفیقه بنارس icd‏ 
الطبعة: ٧٤٤١ All‏ هھ. سبل السلام» نحمد بن إسماعيل الصنعاني» دار الحديث» الطبعة: بدون طبعة وبدون تاريخ. توضيح الاحكام من بلوغ المرام» 
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عبد الله بن عبد ال رمن البسام» مكتبة الأسديء مكة ce QU‏ الطبعة: الخامِسّة em‏ ۳م بلوغ المرام من أدلة الأحكام أحمد بن علي بن حجر 
العسقلاني» دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض» المملكة العربية السعودية» الطبعة: ال وی اه g UM‏ 
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..lorsqu'arrivaient les dix derniers jours du 
mois de Ramadan, le Messager d'Allah (sur 
luila paix et le salut) veillait la nuit (en 
adoration). Il réveillait ses épouses et 
serrait la ceinture de son pagne. 


766. Hadith: 


‘Aïcha (qu'Allah l'agrée) rapporte que lorsqu'arrivaient 
les dix derniers jours du mois de Ramadan, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) veillait la 
nuit (en adoration). Il réveillait ses épouses et serrait la 
ceinture de son pagne. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque les dix derniers jours du mois de Ramadan 
arrivaient, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
veillait toute la nuit en adoration et réveillait ses 
épouses pour qu'elles prient. En outre, le prophète 
redoublait d'ardeur dans sa dévotion et s'isolait de ses 
épouses. 


Le 229 


العَشْرٌ Gl‏ اليل S5 «JA Rl‏ وَمَدَ 
RAT‏ 
vM‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: کان رسول الله - 


«jan vel SE es صل الله عليه وسلم- إذا‎ 
JAN iis ias أَهْلَهُ‎ EE, 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

كان النبي -صل الله عليه وسلم- اذا دخل العشر 
الأواخر من رمضان أحيا الليل کله بأنواع الطاعات» 
Bat,‏ اهله للصلاة» واجتهد في العبادة زيادة على 
casale‏ وتفرغ e‏ واعتزل ذساءه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > العشر الأواخر من رمضان 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
e‏ العشر: المراد: العشر الأواخر من شهر رمضان. 
o‏ أحيا الليل : أي: بأنواع الطاعات. 


o‏ أيقظ أهله : أي: للصلاة تنبيها هم على فضل تلك الأوقات. 


DAR.‏ أي: اجتهد في العبادة. 


is e‏ المئزر: المثزر: الإزارء وهو كناية عن اعتزال النساء.وقيل: المراد تشميره للعبادة. 


.١‏ الترغيب باغتنام الأوقات الفاضلة بالأعمال الصالحة. 


؟. يستحب إحياء الليل في رمضان لا سيما العشر الأواخر منه. 
۳. من أراد الاجتهاد فى العبادة فعليه صون نفسه LE‏ يثبطه أو يضعفه أو يصرفه عنها. 
من او - سو ? 22 و pas‏ 


.٤‏ الحكيم من جعل الخير 235 أهله. 


E‏ ينبغي على العبد أن يكون حريصًا على أهله بأمرهم بالعبادء ويصطبر عليهم» ويقيهم نار جهنم بذلك. 


المصادر والمراجع: 


-رياض الصالحين» للنووي» ذشر: دار ابن كثير للطباعة والنشر والتوزيع» دمشق — بيروت» تحقيق: ماهر ياسين الفحل» الطبعة: ٨ an!‏ ه- 
۷م - دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لابن علان» فشر دار الكتاب "ERA‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» ذشر: مؤسسة الرسالة» 
الطبعة: الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ھه- AN‏ - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين لسليم لملا ي» طا دار ابن الجوزيء الدمام» ٤٩٤١‏ ه. - صحيح 
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البخاري» ذشر: دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأولى» BEEE‏ - صحيح مسلم؛ تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباق» نشر: دار إحياء التراث العرلي - بيروت. 
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»Lorsque l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) se levait pour prier, il prononcait 
le takbir (le fait de dire : Alláhou akbar) 
debout, puis il prononcait le takbir lorsqu'il 
s'inclinait. Aprés, en relevant la colonne 
vertébrale de l'inclinaison, il disait : - Allah 
exauce celui qui Le glorifie." 


767. Hadith: 


Abü Houreyrah (qu'Allah l'agrée) dit : « Lorsque 
l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) se levait pour 
prier, il prononçait le takbir (le fait de dire : Alláhou 
akbar) debout, puis il pronongait le takbir lorsqu'il 
s'inclinait. Aprés, en relevant la colonne vertébrale de 
l'inclinaison, il disait : - Allah entend celui qui Le glorifie. 
Une fois droit, il disait : - Ó notre Seigneur, à Toi Seul 
revient la gloire. Puis il formulait le takbir au moment oü 
il descendait [pour la prosternation]. Ensuite il le 
formulait lorsqu'il relevait la tête, puis le prononçait 
lorsqu'il se prosternait, et lorsqu'il relevait la téte [de la 
prosternation]. Et il procédait de cette maniére durant 
toute la prière. [Enfin], il prononçait le takbfîr lorsqu'il se 
relevait de deux unités de prière, aprés la position 
assise. Puis Abü Houreyrah dit : « Je suis celui d'entre 
vous, dont la priére ressemble le plus à celle de 
l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut)« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Toute la priére, ses formules, ses gestes, sont [faits] 
pour la vénération d'Allah. Dans ce noble hadith, on 
nous démontre que le symbole de cette priére, est le 
témoignage que l'infinie grandeur appartient à Allah — 
Gloire à Lui Le Trés Haut L'immense-. [Si proclamer la 
grandeur d'Allah] est le symbole et la marque 
distinctive de la priére, c'est bien parce qu'elle a été 
instaurée pour la vénération et la glorification d'Allah. 
Ainsi pour entrer en priére, il formule le takbir de 
sacralisation au moment oü il est droit debout. Puis, 
une fois finit de réciter, il se baisse pour l'inclinaison et 
formule le takbir. Ensuite, au moment ناه‎ il se reléve de 
l'inclinaison, il dit: « Allah entend celui qui Le glorifie. » 
et se met alors droit debout. Puis il glorifie Allah, et Le 
loue pendant sa station debout, et formule encore le 
takbir pendant qu'il descend en prosternation. Aprés, il 
prononce le takbîr en relevant de la prosternation. || 
procéde ensuite de la méme maniére pendant toute sa 
prière, jusqu'à la fin. Il prononce également ۱١ 7 
lorsqu'il se reléve du premier tashahhud d'une priére en 
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كان رسول الله -صى الله عليه وسلم- إذا قام 
إلى الصلاة ema‏ حين يقوم؛ ثم PE‏ حين 
یرکع» ثم يقول: eL‏ الله لِمَنْ eM‏ حين Qn‏ 
صَلبَهُ من SI‏ 
۷ الحديث: 
عن af‏ 1255 - رضي الله عنه- قال: كان رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- إذا قام إلى الصلاة e‏ حين 
ore ER ptr‏ يرقم dpa ei‏ شيع الله لن 
ِد حين يَرْقَعُ صُلْبَهُ من ST‏ يقول وهو 
قائم: ربنا ولك الحمد» ثم «Se Ow $E‏ ثم 
ES‏ حين يَرْفْعٌ REX al,‏ حين pem‏ 
eS‏ حين Qo‏ رأسه» ثم يفعل ذلك في صلاته كلها 
حت يقضيهاء Hs‏ حين يقوم من DÉS‏ بعد 
الجلوس» ثم يقول: أبو هريرة EN GD‏ صلاة 
برسول d NU‏ الله عليه وسلم-). 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

الصلاة كلها تعظيم لله بالقول والفعل» في هذا 
الحديث الشريف بيان شعار الصلاة» وهو إثبات 
الكبرياء لله -سبحانه وتعالى- والعظمةء فما جعل 
هذا شعارها وسمتهاء إلا لأنها شرعت لتعظيم الله 
وتمجيده. فحين يدخل dà‏ يكبر تكبيرة 
الإحرام» وهو واقف معتدل القامة. وبعد أن يفرغ 
من القراءة ويهوى للركوع يكبر. فإذا رفع من 
الركوع؛ قال: 'سمع الله لمن حمده' واستتم قائماء ثم 
عليه في القيام. ثم يكبر في هُويه إلى 
السجود» ثم يكبر حين يرفع رأسه من السجوده ثم 
يفعل ذلك في صلاته كلهاء حتى يفرغ منهاء وإذا قام 
من التشهد الأول في الصلاة ذات التشهدين؛ كبر في 
حال قيامه» فخص الشارع كل Just‏ بالتكبير إلا 
الرفع من الركوع. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ayant deux. Le législateur a donc ordonné un takbîr lors 
de chaque changement de position à l'exception du 
redressement de l'inclinaison. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
Re «‏ حين يقوم : يقول الله أكبر وقت قيامه للصلاة وهي تكبيرة الاحرام. 
e ©‏ : استجاب الله. 
٥‏ لمن iA‏ لمن وصفه الله بصفات الكمال Le‏ وتعظيما. 
Ala e‏ ظهره. 
e‏ ربنا ولك الحمد : أي ربنا أطعناك ولك الحمد. 
Eit‏ ساجدا. 
٥‏ حين 555 auf,‏ : أي من السجود» وهو ا هوي إلى الأرض واضعا عليها الجبهة والأنف والكفين والركبتين وأطراف القدمين. 
DUM TTE‏ : أي التكبير عند الركوع والسجود والرفع منه والتسميع عند الرفع من الركوع والتحميد بعد القيام منه. 
© في صلاته : في بقية صلاته. 
EE e‏ : الركعتين الأوليين. 
فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية تكبيرة الإحرام» وأن تڪون في حال القيام. 
. مشروعية تكبيرة الرکوع؛ وأن يكون في حال الانتقال من القيام إلى الركوع. 
.٤‏ التحميد لكل من الإمام والمأموم والمنفرد في حال القيام. 
o‏ الطمأنينة بعد الرفع من الركوع. 
. التكبير حال الرفع من السجود إلى الهلوس بين السجدتين. 
; أن يفعل ما تقدم- عدا تكبيرة الإحرام- في جميع الركعات. 
. لتكبير عند القيام من التشهد الأول إلى القيام في الصلاة ذات التشهدين. 
. المفهوم من لفظ (حين) أن العكبير يقارن الانتقال» فلا يتقدمه ولا يتأخر عنه» وهذا هو المشروع. 
أن هدي النګیږق كعد رع كد ويه UN‏ 
المصادر والمراجع: 
aus Co» eu‏ الأحكام لإسماعيل الأنصاري» AL‏ دا «Sal,‏ دمشق» ٣۳٨٣١‏ ه تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط ٠‏ مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٩‏ هتنبيه الأفهام شرح 
عمدة لأحكام لابن عثيمين» ab‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» 5 عمدة الأحكام من كلام خير الأنام de‏ الله ide‏ وسلم لعبد الغني «sv all‏ 
دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: : عبد القادر الأرناؤوط» ط ۲ دا ر الثقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» ۸ ۰ھ صحيح 
البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» MASS‏ صحیح 
مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق دار إحياء التراث العربي» بيروت» ٧٤٢١‏ ھ. 


A 
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Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) se levait la nuit pour prier, il 
disait : « Allah est le plus Grand ! » Puis, il 
disait : « Gloire à Toi, ó Allah et par Ta 
Louange ! Béni soit-Ton Nom et Elevé sois- 
Tu ! Il ny a aucune divinité, digne 
d'adoration, en dehors de Toi« ! 


768. Hadith: 


Abû Sa'id Al-Khudri (qu'Allah L'agrée) relate : د‎ 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se levait la nuit pour prier, il disait : « Allah est le plus 
Grand ! » Puis, il disait : « Gloire à Toi, 6 Allah et par 
Ta Louange ! Béni soit-Ton Nom et Elevé sois-Tu ! Il 
n'y a aucune divinité, digne d'adoration, en dehors de 
Toi ! » Ensuite, il disait trois fois : « Il n'y a aucune 
divinité, digne d'adoration, en dehors de Toi ! ». Puis, il 
disait trois fois : « Certes, Allah est le plus Grand ! » 
Puis, il terminait en disant : « Je me réfugie auprès 
d'Allah, l'Oyant, l'Omniscient, contre le Diable, le 
lapidé, contre ses piques, son souffle et ses postillons 
», puis il récitait. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Lorsque le Prophète se levait 
la nuit pour prier, il commençait par le « Takbír » : la 
proclamation de la grandeur d'Allah en ouverture de la 
priére, qui constitue l'un de ses piliers et sans qui la 
priére ne peut étre entamée. Ensuite, il disait : « Gloire 
à toi, 6, Allah ! » : je renie à Ton sujet tout ce qui ne Te 
convient pas et qui ne convient pas à Ta grandeur, 6 
Seigneur ! J'affirme, comme Tu le mérites, que Tu es 
Pur et exempt de tout manquement et de tout défaut. « 
Loué sois-Tu ! » : ceci est à la fois un éloge adressé à 
Allah et un remerciement, car sans Sa guidance, 
l'individu ne pourrait affirmer Sa pureté et Le glorifier. 
C'est une façon de reconnaître la grâce d'Allah et de 
reconnaítre étre incapable de quoi que ce soit sans la 
guidance et l'aide d'Allah. « Béni soit Ton nom ! » : en 
arabe : « Tabáraka » vient du mot : « Baraka », qui 
désigne l'ampleur et la multitude. Cela signifie donc : 
Tes noms sont nombreux, parfaits et immenses, pleins 
de bénédictions dans les Cieux et sur Terre. Tout cela 
vise à montrer que tout le bien ne revient qu'à Allah et 
n'est attribué qu'à Allah. « et Elevé sois-tu ! » : Ta 
grandeur est élevée et dépasse toute grandeur, Ton 
rang est élevé et surpasse tout rang. Ton autorité 
domine toute autorité. Son rang est trop grand pour qu'il 
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كان رسول الله -صى الله عليه وسلم- إذا قام 
من الليل كبرء ثم يقول: سبحانك y MU‏ وبحمدك 
وتبارك اسمك» ART ea dus‏ غيرك 


٨‏ الحديث: 
عن al‏ سعيد El‏ -رضي الله عنه- قال: كان 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- إذا قام من الليل 
gs‏ ثم يقول: اسُبْحَانك اللّهم ,)462 وتبارك 
da‏ وتعالى جَدّك ولا إله غَيْركَاء ثم يقول: «لا |4 
إلا الله» ثلاثاء ثم يقول: «اللّه أكبر كبيرا» Seb BW‏ 
بالله السّميع العليم من الشّيطان pr‏ من GS‏ 


bb HIPH 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl A‏ 


معنى الحديث: OS"‏ رسول الله -صى الله عليه 
وسلم- إذا قام من AS JA‏ أي: كبر تڪبيرة 
الإحرام» وهي رُكن لا تنعقد الصلاة إلا بها "ثم 
يقول: سُبُحَانك اللَّهم' أي: أتزهك Le‏ لا يَليق بك 
وبجلالك يا ,5« وما تستحقه من التّنزيه عن كل 
نقص وعيب. 'وبحَمْدِك" ثناء على الله سبحانه وتعالى 
وشكر له على هذا التوفيق» أي: فلولا توفيقك 
وهدايتك لم أسبحكء فهو اعتراف من all‏ بفضل 
الله «Js‏ واعتراف منه بعجزه لولا توفيق الله - 
سبحانه وقعال-. وارك اشكك" من AS AN‏ ون 
الكثرة والاتساع» والمعنى: كثر KS‏ واقسع» وكثرت 
بركاته في السّموات والأرض» وکل ذلك تنبيه على 
اعقصاضه dass.‏ ا 
العظمةء أي: ارتفعت وعلّت عظمتُك» وجلت فوق 
کل عظمة» وعلا شأئك عل K‏ شأن» وقهر BL‏ 
على کل سلطان» فتعالى d‏ تبارك dias;‏ أن يكون 
معه ريك في المُلك أو الرُبوبية أو الألوهية» أو في 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ait un associé ou un égal dans Son statut de souverain, 
de Seigneur et de divinité qu'il faut adorer, ou dans l'un 
de Ses noms ou l'une de Ses qualités. Voilà pourquoi, 
il disait juste aprés : « Il n'y a aucune divinité, digne 
d'adoration, en dehors de Toi ! » : nul autre que Toi ne 
mérite d'étre adoré. Toi, seul, mérites d'étre adoré et 
Tu n'as aucun associé, pour les qualités que Tu t'es 
attribuées et pour les bienfaits considérables qui sont 
les Tiens. Cette façon de commencer la prière 
comporte les éloges d'Allah, le fait de renier tout ce qui 
ne Lui convient pas et d'affirmer qu’il est au-dessus de 
toute déficience et de tout défaut. Ceci est l'une des 
formules d'ouverture que l'on peut dire au début de la 
prière et d'autres ont été aussi rapportées. La meilleure 
facon d'agir est d'alterner entre ces différentes 
formules, de sorte à utiliser tous les hadiths et n'en 
négliger aucun. L'une de ces formules consiste à dire 
trois fois : « Il n'y a aucune divinité, digne d'adoration, 
en dehors de Toi ! » qui signifie : nul autre qu'Allah ne 
mérite d'étre adoré, comme l'indique le verset suivant : 
{(Il en est ainsi, car Allah est la Vérité tandis que ce 
qu'ils invoquent en dehors de Lui est le Faux !)) [Coran 
22/ 62]. Ensuite, il a dit trois fois : « Certes, Allah est le 
plus Grand ! » C'est-à-dire : Il est plus grand que tout. 
Après cette introduction, le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) demandait protection contre le Diable en disant 

« Je me réfugie auprès d'Allah, Jl'Oyant, 
l'Omniscient... » : Je demande la protection d'Allah, qui 
entend et qui sait. « Contre le Diable » : le rebelle, le 
transgresseur, etc. Qu'il soit parmi les djinns ou parmi 
les étres humains. « Le lapidé » : le rejeté, le banni de 
la miséricorde d'Allah. Ne le laisse pas avoir le dessus 
sur moi et me nuire dans ce qui reléve de ma vie 
terrestre ou de ma religion ! Empéche-le de me 
détourner de ce qui m'est utile du point de vue de ma 
vie terrestre ou ma religion ! Celui qui se réfugie auprés 
d'Allah s'est tourné vers un appui solide et il s'est 
protégé par le pouvoir d'Allah et par Sa force contre son 
ennemi, qui veut le couper de son Seigneur et le mener 
à sa perte. « Contre ses piques », c'est-à-dire : la façon 
dont le Diable prend possession de l'être humain et le 
fait tomber dans la folie. En effet, le Diable peut 
posséder l'étre humain, c'est pourquoi il nous est 
prescrit de nous réfugier auprés d'Allah contre ce mal. 
« Son souffle », c'est-à-dire : son orgueil. En effet, le 
Diable souffle ses suggestions dans l'étre humain, qui 
devient imbu de lui-même et se met à mépriser autrui. 
Et c'est ainsi qu'augmentent son orgueil et sa vanité. « 
Ses postilons », c'est-à-dire : la sorcellerie, le mal 
causé par les sorciers, etc. En effet, celles qui 
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شيء من أسمائه وصفاته» لذا JU‏ بعدها: "ولا اله 
غَيْرك" لا معبود بحق سواك» فأنت المستحق للعبادة» 
وحدك لا شريك «ll‏ بما وصفت به نفسك من 
الصفات الحميدة XT Gas‏ من العم الجسيمة. 
فهذا الاستفتاح فيه الكّناء على الله تعالى وتنزيهه عن 
کل ما لا يليق به d‏ تبارك وتعالى So‏ عن E‏ عیب 
ونقص. وهو أحد أدعية الاستفتاحات الواردة في 
الباب والأفضل أن يأتي بهذا تارة وبغيره تارقه حتى 
يجمع بين أدلة السّنة من غير إهمال لبعضها. ومن 
تلك الصيغ أن يقول: "لا إله إلا الله ثلانً" يعني: 
يڪرر قول: "لا إله إلا الله" ثلاث مرات. ومعنى: "لا 
إله إلا الله" لا معبود حق إلا «dl‏ قال -تعالى -: US)‏ 
St‏ الله هو ا ds‏ يَدُعُونَ مِنْ دُونه 8 (dedi‏ 
[الحج: DV‏ ثم یقول: "الله أكبر كبيرًا EN‏ أي أنه 
سبحانه أكبر من كل شيء. ثم بعد أن يستفتح صلاته 
يستعيذ بالله من الشّيطان اليّجيم بقوله: dt £l‏ 
السّميع العليم' ومعناه: ألتجئ وأعتصم وألوذ بالله 
السّميع العليم. "من الشّيطان" المُتمرد «UE‏ من 
شياطين GE‏ والإنس» "الرّجيم' الْمَرْجُومٍ المطرودء 
xl,‏ عن رحمة الله فلا تسلّطه علي بما يضرني» في 
ديني «sl,‏ ولا يصدني عن فعل ما ينفعني» في أمر 
ديني «et,‏ فمن استعاذ بالله -تعالى-» فقد dices‏ 
رُڪن شدید» واعتصم بحول الله وقوته» من عَدوه 
الذي يريد قطعه عن ربّه» وإسقاطه في مَهَاوي ÉN‏ 
وا ملاك. "من هَمْزِه' هو اجون She ile all,‏ 
a3 OL S so syl‏ رس ال سان اون 
فشرعت الاستعاذة منه. "Aui,‏ الكِبْر؛ لن 
الشيطان ينفخ في الانسان بوسوستهه فيَعْظُم في CRE‏ 
نفسه» ويحقِر غيره عنده فتزداد عظمته وکبریاؤه. 
ani‏ هوالسّحرء وهو َر Bla ol‏ الكَقَائات في 
ax‏ هنّ السواجرء GWI‏ يعقدن الخيوط» وينفثن 
على كل عقدة» حتى ينعقد ما يردن من السحر. "ثم 
يقرأ "أي: يقرأ القرآن وأوله فاتحة الكتاب. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


postillonnent sur les noeuds ne sont autres que les 
sorciéres, qui font des noeuds avec des fils et soufflent 
en postillonnant sur chaque noeud pour sceller le sort 
qu'elles veulent infliger. « Ensuite, il récitait. » : le 
Coran, en commençant par la sourate : « Al-Fátihah ب«‎ 
L'Ouverture. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 
راوي الحديث: رواه أبوداود وابن ماجه والنسائي وأحمد. 
التخريج: أبوسعيد abl‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
LEZ «‏ : أي: clas‏ عن الكقائلص 
e‏ تبارك اسْمّك : من البركةء وهي الكثرة e ly‏ والمعنى: كثر e$,‏ واقسع» وكثرت بركاته في السّموات والأرض. 
us e‏ : تعاظم» وارتفم» وتنرّه e‏ لا يليق بجلاله. 
EK‏ العَظمة: أي: تعاظم شأنك» وارتفع قذرك. 
«c : il Sel ٠.‏ لأ إلى الله -تعا یء masi,‏ به. 
٥‏ اليّجيم : أي: الرجوم co Elo‏ واللّعن عن رحمة الله -تعالى. - 
« هَمُزه : هو gl, T‏ الذي ce Re‏ الانسان؛ لأن الشيطان قد يصيب الانسان بالجنون. 
ARA ©‏ : بوسوسته بتعظيم الإنسان لنفسه» وتحقير غيره عنده فيرْدّريه» ويتعَاظم عليه. 
aus e‏ : التفث: فعل السّحر. 
فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية دعاء الاستفتاح في الصلات فرضًا كانت الصلاة أو Sus‏ 
؟. مشروعية الاستفتاح بهذا SAIT‏ فيكون من باب العبادات المتنوعة» والصحيح أن العبادات المتنوعة أن الانسان يفعل هذا تارة وهذا تارة. 
". جواز adl‏ اليسير بدعاء الاستفتاح ولیس كجهر القراءة؛ لفعله -صل الله عليه وسلم- حيث جهر جهرًا سمعه أبو سعيد -رضي الله ea‏ 
وأيضا جاء عن عمر -رضي الله عنه- كان يستفتح به جهرًا ليعلم الناس. 
ES‏ أنه لا يجمع بين أذكار الاستفتاح في صلاة واحدة؛ OY‏ أبا سعيد أخبر بأن النبي -صل الله عليه وسلم- استفتح بهذا SI‏ ثم 355 ثم قرأ ولو 
كان né‏ معه غيره لبيّنته السنة فدل هذا على أنه لا بُشرع الجمع بين عدة استفتاحات في صلاة واحدة. 
.٥‏ الاعتراف من العّبد بفضل الله -تعالى-» واعتراف منه بعجزه لولا توفيق الله -سبحانه وتعالى- له. 
1. تنزيه الله -تبارك وتعا ل- عن كل ما لا يليق به؛ لقوله: (سبحانك). 
۷. أن أسماء الله -تعالى- مُبّاركة» تحل 35731 بذكرها؛ لقوله: "وتبارك اسمك" 
8. أن LE‏ الله -تبارك وتعالى- فوق كل عظمة» E,‏ فوق كل غنى؛ لقوله: "dis dus,‏ 
۹ انفراد الله -تبارك وتعالى- as MI‏ وأنه لا A‏ غيره وأن كل ما سواه باطل. 
.٠‏ استحباب الاستعاذة بالصيغة الواردة في الحديث» وإن اقتصر على قوله: "أعوذ باللّه من الشّيطان eI‏ أجزأه. 
.١‏ أن الاستعاذة من الأمور 323-1 لا تكون إلا لله؛ لأنه لا A‏ عليها إلا الله كالاستعاذة من الشّياطين» وليست مثل الاستعانة. 
۴. إثبات أن هذين ox‏ الكريمّين (السّميع » العليم) من أسماء الله -تعالى. - 
ow‏ الخدّر من الشيطان الرّجيم rs‏ وبين oo] EN do‏ بالاستعّاذة منه.الغاني: لأنه وف بأنه رَجيم» أي يرجم الإنسان بالمعاصي. 
M‏ أن AS, 1528 UE‏ وتَفْاه ولولا أن له ذلك ما صح أن يُسُقعاذ من هذه العلائة : 
المصادر والمراجع 
صحيح مسلم؛ T‏ : مسلم بن الحجاج النيسابوريء تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. الفتاوى الكبرى لابن 
تيمية» تأليف: : أحمد بن عبد الحليم بن عبد السلام ابن تيمية» الناشر: دا الكت الغلمية aa d‏ : الأولى» MAN - ٠ À‏ محجموع الفتاوی» تأليف: 
أحمد بن عبد الحليم بن تيمية الحراني» تحقيق: عبد ال رمن بن محمد بن قاسم» الناشر: مجمع الملك فهد لطباعة الصحف الشريف» المدينة النبوية» 
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لمملكة العربية السعودية. شرح الطيبي على مشكاة المصابيح» تأليف: شرف الدين الحسين بن عبد الله الطيي» تحقيق: د. عبد الحميد هنداوي» 
لناشر: مكتبة نزار مصطفى SUM‏ - مكة المكرمة - الرياض - الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه- pav-‏ . مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» تأليف: علي بن 
سلطان القاري» الناشر: دا «Sal,‏ الطبعة: axe ud:‏ توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد الرمن بن صالح البسام» 
لداشم: مكتبة الأسديء مكة المكرّمة الطبعة: AU‏ 145 ه- ۴۰۰۳ م. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام؛ تأليف: صالح بن فوزان بن 
عبد الله الفوزان» الطبعة: الا ول Sert aM‏ الجلال والاکرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: 
لمكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم إسراء ېنت عرفة. 38 ة المصابيح» للتبريزي. تحقيق الألباني» الناشر: المكتب الإسلاي - 
بيروت» الطبعة : الغالغة - Ae — Veo‏ سنن al‏ داود» للإمام أبي داود تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد؛ الناشر: المكتبة العصرية؛ صيدا - 
بيروت. . مطالع الأنوار de‏ صحاح SEYI‏ لابن قرقول» تحقيق: دا رالفلاح للبحث العلمي وتحقيق التراثه الناشر: وزارة ة الأوقاف والشؤون الإسلامية 
- دولة قطرء الطبعة: ال ول ٧٣٣١‏ ھ- ۴ م. 


471 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) se levait aprés avoir dormi 
la nuit, il se frottait les dents avec un [báton 
de] siwák«. 


769. Hadith: 


Hudhayfah Ibn Al Yamán (qu'Allah l'agrée) relate : « 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se levait aprés avoir dormi la nuit, il se frottait les dents 
avec un [bâton de] siwák« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Comme le Prophéte (sur lui la paix et le salut) aimait se 
nettoyer et ne supportait pas les mauvaises odeurs, 
lorsqu'il se levait du long sommeil de la nuit, là oü 
l'haleine s'est généralement altérée, il se frottait les 
dents avec un báton de siwák pour se débarrasser de 
ces mauvaises odeurs. Cela l'aidait aussi à se lever et 
à rompre avec l'état de sommeil, puisque l'utilisation 
vive et alerte fait partie des caractéristiques du siwák. 


کان رسول الله -صى الله عليه وسلم- إذا قام 
من الليل يشوص فاه بالسواك 


۹ الحديث: 

عن حذيفة بن اليمان -رضي الله عنهما- قال: «كان 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- إا ام من Jl‏ 
يُشُوصٌ فاه AAA‏ 

درجة الحديث: ص 

Jue y المعنى‎ 

من محبة النبي -صل الله عليه وسلم- للنظافة 
وكراهته للرائحة الكريهة أنه كان إذا قام من نوم الليل 
الطويل الذي هو مظنة تغير رامحة الفم دلك أسنانه - 
صل الله عليه وسلم- بالسواك ليقطع dE JE‏ 
ولينشط بعد مغالبة النوم على القيام؛ OY‏ من 
خصائص السواك أيضا العنبيه والعنشيط. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > سنن الفطرة 
السيرة والتاريخ > السيرة النبوية > الشمائل المحمدية > الحدي النبوي > هديه صلى الله عليه وسلم في التطهر 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: حذيفة بن اليمان -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 
e‏ ادا قام ين اليل من فوم الیل Hal‏ 
is «‏ : يدلك أو ينقي أويغسل مع الدلك. 
© قَاه: فمه. 
SU e‏ : بالمسواك. 
فوائد الحديث: 


.١‏ تأكيد مشروعية السواك بعد نوم الليل» وعلته أن النوم مقتض لتغير رانحة الفم؛ والسواك هوآلة تنظيفية» وطنا فإنه يسن عند كل تغير. 
؟. تأكد مشروعية السواك عند كل تغير كريه للفم» أخذا من المعنى السابق. 
۳. مشروعية النظافة على وجه العموم» وأنها من سنة النبي -صل الله عليه وسلم-» ومن الآداب السامية. 


.٤‏ التسوك في الفم کله» فيشمل: الأسنان» واللثقه واللسان. 
المصادر والمراجع: 


تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبجي بن حسن حلاق» ط٠٠‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» o‏ مكتبة الصحابق الإمارات» ANE‏ عمدة الأحكام 
من كلام خير الانام de‏ الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي. دراسة وتحقيق: حمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الا رناؤوطء «b‏ دار 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الغقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» MCA‏ صحيح البخاري» تحقيق: حمد زهير بن ناصر Abe ob]‏ دار طوق النجاة (مصورة عن 
السلطانية باضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد AMAT «(au‏ صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» ٧٤٣١‏ ھ. 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) 
ne privilégiait aucune de nous en ce qui 
concerne le partage du temps qu'il passait 
auprès de nous . Rares sont les jours où il 
nous rendait visite à nous toutes , il 
batifolait avec chaque femme , sans avoir 
de rapport charnel , jusqu'à parvenir chez 
celle dont c'était le jour , il passait alors la 
nuit chez elle 


770. Hadith: 


'Urwa rapporte que 'Aisha (qu'Allah l'agrée) a dit : " Ó 
fils de ma soeur ! Le Messager d'Allah ( paix et salut 
sur lui ) ne privilégiait aucune de nous en ce qui 
concerne le partage du temps qu'il passait auprès de 
nous . Rares sont les jours oü il nous rendait visite à 
nous toutes , il batifolait avec chaque femme , sans 
avoir de rapport charnel , jusqu'à parvenir chez celle 
dont c'était le jour , il passait alors la nuit chez elle . 
Lorsque Sawda Bint Zam'a vieillit et craignit que le 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) ne la répudie , 
elle déclara : " Ó Messager d'Allah ! J'ai cédé ma nuit à 
"Aisha . " Dés lors , le Messager d'Allah ( paix et salut 
sur lui ) accepta son offre . 'Aisha (qu'Allah l'agrée) a 
dit : " Nous disons qu'Allah le Trés Haut a révélé à cet 
effet : " Et si une femme craint de son mari abandon ou 
indifférence " ( Sourate An Nissá , les femmes , verset 
128). 


Degré d'authenticité: Bon - Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique clairement l'équité du Messager 
d'Allah ( paix et salut sur lui ) dans le partage entre ses 
épouses car il ne privilégiait aucune d'entre elles au 
détriment d'autres . 'Aisha (qu'Allah l'agrée) a certes 
mentionné qu'en régle générale le Messager d'Allah ( 
paix et salut sur lui ) rendait visite chaque jour à toutes 
ses épouses et batifolait et plaisantait avec elles , sans 
rapport charnel , mais afin de les apaiser et d'entretenir 
de bons rapports conjugaux . Ensuite , il passait la nuit 
précisément chez celle dont c'était le jour ; lorsque 
Sawda Bint Zam'a ( qu'Allah l'agrée ) vieillit et craignit 
que le Prophéte ( paix et salut sur lui ) ne se sépare 
d'elle en la divorçant , elle voulu rester sous son 
autorité maritale et gagner ainsi l'honneur et le mérite 
d'étre une mére des croyants et une des épouses du 
maitre des Messagers ( paix et salut sur lui ) . Elle 
déclara alors : "Certes , je cède le jour qui me revient à 
'Aisha ( qu'Allah l'agrée ) . " Dés lors , le Messager 
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کان رسول الله -صل الله عليه وسلم- لا 
يفضل Lie‏ على بعض في القسم» من مكثه 
عندناء وكان قل يوم إلا وهو يطوف علينا جميعاء 
فيدنو من كل امرأة من غير مسیس؛ حتى يبلغ 
إلى التي هو يومها فيبيت عندها 


۰ الحديث: 

عن عروة قال: قالت عائشة -رضي الله عنها-: «يا ابن 
أختي كان رسول الله -صل dil‏ عليه وسلم- لا JÉ‏ 
بعضنا على بعض LB‏ مِنْ eS‏ عندناء ot‏ 
يوم إلا وهو يَظوف عليّنا جميعًاء قَيَدنُو مِنْ کل امرأة 
PCT‏ يَبْلُْ إلى التي هو يومُها LS‏ 
عندها» ولقد قالت سَوْدة بنت رَمْعَة: حِينَ SET‏ 
ES 5,‏ أن u$ u$‏ رسول الله صل الله عليه وسلم- 
: يا رسول الله Less‏ لعائشة» (KES‏ ذلك رسول الله - 
Le‏ الله عليه وسلم- منهاء قالت: تقول في ذلك JS‏ 
الله -تعالى- وفي أَشْبَاهِها أراه قال: ola}‏ امرأة خافت 
من بعلها نشورًا) [النساء: [NA‏ 


درجة الحديث: حسن صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

هذا الحديث فيه بیان duc‏ -صل الله عليه وسلم- 
في القسم بين زوجاته, حيث لم يفضل بعضهن de‏ 
بعض فيه, فقد ذكرت فيه عائشة -رضي الله عنها- 
أنه کان Ue‏ ما يطوف كل يوم على نسائه كلهن» 
في يومها بالمبيت عندها, وما كبرت سودة بنت زمعة 
-رضي الله عنها-, وخشيت أن يفارقها ue!‏ -صلی 
الله عليه وسلم- أرادت أن تبقى في عصمته وأن تظفر 
بهذا الشرف والفضل, وهو كونها Ui‏ للمؤمنين 
وزوجة من زوجات سيد المرسلين -صل الله عليه 
وسلم-» فقالت: إني أهب نوبتي لعائشة, فقبل ذلك 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


d'Allah ( paix et salut sur lui ) accepta son offre . Puis, i3 fea Ol} رضي الله عنها- أن قوله -تعالى-:‎ 
'Aisha (qu'Allah l'agrée) évoqua que la Parole d'Allah ل‎ n ds 
Trés Haut : " Et si une femme craint de son mari نزلت‎ (ege ce فلا‎ LAS jl BA مِنْ بَعْلِهَا‎ 
abandon ou indifférence , alors ce n'est pas un péché مثل هذه الحال, وأشباهها.‎ à 
pour les deux s'ils se réconcilient par un compromis 

quelconque " ( Sourate An Nissá , les femmes , verset 

128 ) a été révélée à cet effet . 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النكاح > العشرة بين الزوجين 
راوي الحديث: رواه أبو داود وأحمد. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: سنن al‏ داود. 
niani ia‏ 
© یاابن أ ختي : GA‏ په روه بن الزبير, وأمه أسماء بنت al‏ بكر أخت عائشة -رضي الله عنهم جميعًا.- 
e‏ مكثه عندنا : إقامته عند الواحدة من زوجاته في منازهن. 
٠‏ يطوف علينا : يعني يدور علينا في بيوتنا. 
٥‏ فيدنو: يعني يقرب من إحداهن قرب تأنيس ومداعبة وملاعبة بدون جماع. 
cé «‏ : کبرّت. 
memes ie‏ الراء, أي خافت. 
فوائد الحديث: 
.١‏ بیان عدله -صل الله عليه وسلم- في القسم بين زوجاته» وذكر ما كان عليه النبي -صل الله عليه وسلم- من حُسْن الخلق وملاطفة الأهل. 
A‏ أن النبي -صل الله عليه وسلم- كان يطوف كل يوم على نسائه کلهن» فيلاطفهن ويداعبهن» من غير pla‏ وأنه كان يخص التي هو في يومها 
۳. جواز دخول الرجل عل المرأة التي ليس ها ذلك اليوم؛ ولا تلك الليلة ها, وجواز مداعبتها من دون جماع. 
.٤‏ بيان وجوب العدل في القسم بين الزوجات» وأن الميل إلى بعضهن ظلم» والظلم محرم. 
.٥‏ أن عماد القسم المبيت في الليل, وأن النهار تابع, ويستثنى من ذلك ما إذا كان معاش الرجل في الليل, فيكون عماد القسم -في هذه الحال- 
el‏ 
. جواز هبة المرأة نوبتها لضرتها ويعتبر رضى الزوج في ذلك؛ لأن له حمًا في الزوجة فليس ها أن تسقط حقه إلا برضاه. 
۷. أن المرأة ]15 خافت النشوز من زوجها, وأرادت أن تبقى في عصمته, وأن Y‏ يطلقها, فإنه يكن أن gas‏ معه على أن تتنازل عن حقها لغيرها, 
ران تب ee d‏ 
gupta‏ 
ستن أ داود, وداد سليمان بن الأشعث بن إسحاق الأزدي السجستاني, المحقق: محمد محبي الدين عبد الحميد, المكتبة العصرية» صيدا — بيروت. 
مسند الإمام أحمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشد» وآخرون» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: ال ول e ١ = nee‏ . توضيح الأحكام 
مِن بلوغ المرام» تأليف: عبد di‏ بن عبد ال رمن بن صالح البسام الناشر: مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة الطبعة: الخامِسَةء ٧٤٢١‏ ه- ۲۰۰۳ م. قسهيل 
الإلمام بفقه الاحاديث من بلوغ المرام» تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: الا وی» MSN‏ ھ - ۰٣‏ م. فتح ذي الجلال والإكرام شرح 
بلوغ المرام محمد بن صالح بن محمد العثيمين» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانء وأم إسراء بنت عرفة» ط١‏ المكتبة الإسلامية» مصرء ٧٤٤١‏ ه. عون 
المعبود شرح سنن أي داود» ومعه حاشية ابن القيم: cue‏ سنن al‏ داود, محمد أشرف ب بن أمير بن علي بن حيدرء العظيم آبادي, دار الكتب العلمية 
- بيروت, الطبعة: 16١5 sell:‏ ه. شرح سنن al‏ داوده تأليف: عبد المحسن بن مد بن عبد المحسن العباد» فسخة الإلكترونية. منحة العلام في 
شرح بلوغ المرام» تأليف : عبد الله بن صالح الفوزان» الناشر : دارابن الجوزي الطبعة : الأولى » s YN e ٧٤٤١‏ البد رالعمام شرح بلوغ po‏ 
E Mr‏ سيا ME Ca MC‏ علي بن عبد الله p Y- 8000" es D ool‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) redoublait d'efforts durant le mois de 
Ramadan plus qu'à aucun autre moment, et 

il redoublait encore plus d'efforts pendant 
les dix derniers jours. 


771. Hadith: 


'Áicha (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) redoublait d'efforts durant le 
mois de Ramadan plus qu'à aucun autre moment, et il 
redoublait encore plus d'efforts pendant les dix derniers 
jours. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Áicha (qu'Allah l'agrée) décrit à travers ce hadith 
l'adoration du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) durant le mois de Ramadan. Durant ce mois, le 
prophète redoublait d'efforts comme il ne le faisait 
guére durant les autres mois car c'est un mois béni 
qu'Allah (Gloire sur Lui) a valorisé par rapport aux 
autres mois. De plus, pendant les dix derniers jours, le 
messager persévérait dans l'adoration avec plus 
d'ardeur encore qu'au début du mois car c'est pendant 
cette derniére dizaine qu'il y a la nuit du Destin (« Laylat 
Al Qadar ») qui est meilleure que mille mois. En outre, 
le prophète s’efforçait de clôturer ce mois béni par 
encore plus de bonnes œuvres. 


و 


P 


في رمضان ما لا ME‏ في غيرهه وفي العَشّر 


۱١‏ الحديث: 


صل الله عليه وسلم- M‏ في رمضان ما لا Ag‏ 
في غيره» وفي lI EU‏ منه ما لا AE‏ في غيره. 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


تخبر عائشة -رضي الله عنها- في هذا الحديث» عن 
عبادته -صلى الله عليه وسلم- في شهر رمضانء وهو: 
أنه كان نهد فيه ما لا AZ‏ في غيره من الشهور؛ 
لأنه شهر مُبارك» ALES‏ الله Je‏ سائر الشهور فإذا 
خلت Ea‏ الأواخر اجتهد les‏ أكثر عا كان عليه 
في أول الشهر؛ لأن فيها ليلة القدر التي هي خَيْرٌ من 
cadi‏ شه le,‏ ختام الشهر البارك lus‏ 
بصالح الأعمال. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > العشر الأواخر من رمضان 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


معاني المفردات: 


٥‏ يجتهد : يبذل جهده في العبادة ووجوه الخير والإقبال على الله تعالى. 


فوائد الحديث: 


.١‏ الحث على الإكثار من A‏ ووجوه الطاعات في شهر رمضان عامة والعشر الأخيرة منه خاصة. 
؟. إحياء JUI‏ العشر الأخيرة بالعبادة والدعاء رجاء موافقة ليلة القدر. 


۳. استحباب اغْتِنَام الأوقات الفاضلة بالطاعات. 


.٤‏ فضل شهر رمضان de‏ غيره من الشهورء وفضل العشر الأخيرة منه عل غيره. 
60 زيادة البي -عليه الصلاة والسلام- من أعمال الخير في مواسم Al‏ حرصًا de‏ زيادة الأجر. 


المصادر والمراجع: 


کنوز رياض «dell‏ تأليف: حمد بن ناصر بن العماره الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠‏ ه نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» 
الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الا وی: ٠۳۹۷‏ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ها صحيح البخاري» تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: حمد 
زهير الخاصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى» DEEE‏ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الخاشر: دار إحياء التراث العربي — بيروت. رياض الصا «cd‏ تأليف : محبي الدين يحي بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: 
الأولى» ١١۸‏ ه بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الملاليء دار ابن الجوزي- الطبعة الا ول ٧٤١١‏ ھه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) commencait la priére par le « takbir 
» et en récitant ((La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)}. Quand il s'inclinait, 
il ne levait pas la téte et ne la baissait pas, 
mais faisait entre les deux. 


772. Hadith: 


'A'shah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) commengait la priére 
par le « takbir » et en récitant ((La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)). Quand il s'inclinait, il ne levait 
pas la téte et ne la baissait pas, mais faisait entre les 
deux. Quand il relevait la téte de l'inclinaison, il ne se 
prosternait pas avant d'étre resté debout, et quand il 
relevait la téte de la prosternation, il ne se prosternait 
pas avant d'étre resté assis. Tous les deux cycles, il 
prononçait la salutation. Il étalait son pied gauche et 
dressait son pied droit. Il interdisait de s'asseoir comme 
le diable, interdisait à l'homme d'étaler ses bras comme 
les fauves et il concluait sa priére par le « taslim.« « 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Par désir de diffuser la tradition prophétique et de 
transmettre son savoir, ‘À'ishah (qu'Allah l'agrée) décrit 
la prière du Prophète (sur lui la paix et le salut). Elle 
explique donc qu'il commençait la prière en prononçant 
le takbir de l'ouverture : « Allah est plus grand ». 
Ensuite, il débutait la récitation en récitant la Fátihah, 
qui commence par ((La louange est à Allah, Seigneur 
de l'univers)) [Coran : 1]. Quand il s'inclinait après s'être 
tenu debout, il ne levait pas la téte et ne le baissait pas 
non plus, il la gardait droite. Quand il se relevait de 
l'inclinaison, il restait debout avant de se prosterner et 
quand il se relevait de la prosternation, il restait assis 
avant de se prosterner de nouveau. Tous les deux 
Cycles, assis, il disait : « Les salutations sont vouées à 
Allah, ainsi que les priéres et les choses bonnes... » 
Quand il s'asseyait, il étalait son pied gauche, sur 
lequel il s'asseyait et dressait le pied droit. Il interdisait 
au prieur de s'asseoir comme le diable, en étalant ses 
pieds sur le sol pour s'asseoir sur les talons, ou en 
dressant les deux pieds pour poser son derriére entre 
les deux, sur le sol. Ces deux positions sont interdites. 
Il interdisait aussi au prieur d'étaler ses bras en se 
prosternant comme le font les fauves, etc. Comme il 
commençait la prière en clamant la grandeur d'Allah, il 
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ره و 


كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يَسْتَفْتِحُ 
الصلاة بالفکبيره والقراءة ب اليد لله رپ 
العالمين» وكان إذا ركع لم ua‏ رأسه ولم 
yas‏ ولكن بين ذلك 
6 الحديث: 
عن عائشة -رضي الله ka‏ قالت: «کان رسول الله 
د دور د pis‏ الصلاةً HS‏ 
fl all,‏ ب«الحمد 4 رب 0-7 وكان إذا ركع لم 
ai‏ رأسه ولم 52 ولكن بين ذلكه وكان اذا 
رقع رأسّه مِن الرُكوع لم Les‏ حت ES‏ 38 
ق sen uui M‏ طق تستري 
قاعداء وكان يقول في ESS K‏ الكَحِيّة وكان DEI‏ 
ús,‏ اليُسُرى ويَنْصِبٌ «se de,‏ وكان JR‏ عن 
oun sci‏ ويثق of‏ يفار KE EN‏ 
"T‏ السَّبْعِ » وكان £ E‏ الصلاة ة (da‏ 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

تصف عالشه حرطي الله عتها- بهذا yat‏ اليل 
صلاة النبي -صل الله عليه وسلم- نشرا AL)‏ 
وتبليغا للعلم» ab‏ كان يفتتح الصلاة بتكبيرة 
الإحرام» فيقول: (الله أكبر). ويفتتح القراءة بفاتحة 
الكتاب» التي أوطا (الحمد لله رب العالمين). وكان إذا 
ركع بعد القیام» لم يرفع رأسه ولم يخفضهء Lil,‏ 
يجعله مستوياً مستقيماً. وكان إذا رفع من الركوع 
انتصب واقفاً قبل أن يسجد. وكان إذا رفع رأسه من 
السجدة» لم يسجد (ge‏ يستوي قاعداً. وكان يقول 
بعد كل ركعتين إذا جلس: "العحيات لله والصلوات 
والطيبات.. الخ oS,‏ إذا جلس افترش de,‏ 
اليسرى وجلس عليهاء ونصب رجله اليمنى. وكان 
ينهى أن يجلس الصلي في صلاته كجلوس الشيطان» 
وذلك بأن يفرش قدميه على الأرضء ويجلس على 
عقبيه» أو ينصب قدميه» ثم يضع AR‏ بينهما عل 
«ue MI‏ كلاهما منهي عنه» كما ينهى أن يفترش 
Lal‏ ذراعيه ويبسطهما في السجود كافتراش 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


la concluait en implorant le salut pour les gens , 3. الله‎ alan وكما افتتح الصلاة‎ ceal 
: : : بتعظيم وتكبيره‎ x [poe لسبع‎ 
présents, parmi les Anges et les prieurs, puis pour tous 


les pieux serviteurs d'Allah, les premiers comme les ختمها بطلب السلام للحاضرين من الملائكة‎ 
derniers. Le prieur, quand il invoque, doit avoir à l'esprit ls عباد الله الصالحين»‎ c^ والمصلين ثم عل‎ 
le fait que son invocation est aussi générale. à TE lis iisa | ف‎ m 

دعاثه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
e‏ کان Jas:‏ هنا على الاستمرار. 
e‏ الصلاة : صلاة الفريضة والنافلة. 
٥‏ بالتكبير: قول الله أكبر وهي تڪبيرة الإحرام. 
« القراءة: يستفتح قراءة القران. 
AL «‏ لله : سورة الفاتحة. 
O‏ لم يصوّبه : لم يخفضه Lois‏ بليغا. 
© بين ذلك : بين الرفع والتنزيل ليكون مستويا على الظهر. 
٥‏ يستوي : يستقر. 
© من السجدة : السجدة الأولل. 
٥‏ في كل ركعتين : في آخر کل ركعتين. 
© التحية : أي التحيات لله إلى آخر التشهد. 
LEE ©‏ رِجُلَهُ : يبسط قدمه ليجلس عليها كالفراش» وذلك عند قراءة التحية في الركعتين. 
OUR EAE e‏ : وهي أن يفترش قدميه ويجلس Je‏ عقبيه» وأضيفت للشيطان اما تقبيحا طاء وإما أنّها من فعله وأمره. 
٠‏ ينصب اليمنى : يوقف قدمه اليمنى» ويجعلها منتصبة. 
© يفرش JEI‏ 2855 : يبسطهما على الأرض في السجود» والذراع: العظم الذي بين المرفق والكف. 
ALI e‏ السَبّم : أي کافتراشه» وأضيف للسبع تقبيحا وتنفيراء والسبع كل حيوان مفترس. 
يختم الصلاة : ينهيها. 
e‏ بالتسليم : بقول السلام عليكم ورحمة الله. 
فوائد الحديث: 
.١‏ ما ذكرته عائشة هذا من صفة صلاة النبي -عليه الصلاة والسلام-» هو حاله الدائمة؛ OY‏ التعبير ب "كان" يفيد ذلك. 
؟. وجوب تڪبيرة الإحرام التي تحرم كل قول وفعل ينافي أقوال الصلاة وأفعالهاء وأن غير هذه الصيغة لا يقوم مقامها للدخول في الصلاة وتعيين 
التكبيرة من الأمور التعبدية» وهي أمور توقيفية. 
*. وجوب قراءة الفاتحة بدون بسملة» Gs‏ استحباب قراءتها ra‏ إن شاء اللّه. 
؛. وجوب الركوع؛ والأفضل فيه الاستواء» بلا رفع» ولا خفض. 
.٥‏ وجوب الرفع من الركوع؛ ووجوب الاعتدال في القيام بعده. 
21 وجوب السجود» ووجوب الرفع منه» والاعتدال قاعداً بعده. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


۷. مشروعية افتراش المصل رجله اليسرى ونصب اليمنى في الجلوس في الصلاة» أما في التشهد الأخير في الصلاة التي فيها تشهدان كالمغرب 

والعشاء فالمشروع العورك وقد وردت بذلك أحاديث أخرى. 

۸. النهي عن مشابهة الشيطان في جلوسه» وذلك ob‏ يجلس على عقبيه ويفرش قدميه على الأرضء أو ينصبهما ويجلس بينهما على الأرض. 

4. النهي عن مشابهة السبع في افتراشه» وذلك بأن يبسط المصلى ذراعيه في الأرض» فإنه عنوان الكسل والضعف. 

.٠‏ وجوب ختم الصلاة بالتسليم؛ وهو دعاء للمصلين والحاضرين والغائبين الصالحين بالسلامة من كل الشرور والنقائص. 

.١‏ يؤخذ من قوله: 'وكان إذا رفع رأسه من السجود ...الحديث" وجوب الطمأنينة فيها. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام؛ للبسام؛ الناشر: مكتبة الصحابقه الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة العاشرة ۱٢٢١‏ ھ- ۳۰۰٢‏ م. تنبيه الأفهام؛ للعثيمين» طبعة 
مكتبة الصحابة» الامارات» مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة الأولى 7ه صحيح «s‏ لأبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق محمد 
زهير بن ناصر roll‏ الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة: الأولى اه صحيح مسلم» المحقق: حمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء Ty e a‏ 
- بيروت. تأسيس الأحكام» لأحمد بن يخي e ml‏ دار المنهاج القاهرة» مصرء الطبعة الأولى. الموسوعة الفقهية الكويتية» وزارة الأوقاف والشئون 
الإسلامية» الكويت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Certains mois, il arrivait que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) mangeát 
presque tous les jours, au point que nous 
pensions qu’il ne jeünait aucun jour de ce 
mois. D'autres mois, il arrivait qu'il jeünát 
tellement que nous pensions qu'il ne 
mangeait aucun jour de ce mois. Si tu 
voulais le voir en train de prier à un 
quelconque moment de la nuit, tu pouvais 
le voir. De méme, si tu voulais le voir 
dormir, tu pouvais aussi 16 . 


773. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : « Certains mois, il arrivait 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
mangeât presque tous les jours, au point que nous 
pensions qu'il ne jeünait aucun jour de ce mois. 
D'autres mois, il arrivait qu'il jeünát tellement que nous 
pensions qu'il ne mangeait aucun jour de ce mois. Si tu 
voulais le voir en train de prier à un quelconque 
moment de la nuit, tu pouvais le voir. De méme, si tu 
voulais le voir dormir, tu pouvais aussi le voir« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas (qu'Allah l'agrée) explique ici la façon dont le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) priait la nuit et 
jeünait. Au cours d'un mois, il mangeait si souvent la 
journée qu'on pouvait se dire qu'il ne jeünait jamais ; et 
au cours d'un autre mois, il jeünait tellement qu'on 
pouvait se dire qu'il ne mangeait jamais la journée. Il en 
était de méme pour la priére nocturne : il n'y consacrait 
pas un moment précis pour l'accomplir. Parfois, il priait 
au début de la nuit, parfois au milieu et parfois à la fin. 
Ainsi, quel que soit le moment ناه‎ tu aurais souhaité le 
voir prier, alors tu aurais pu le voir, de la máme maniére 
que tu aurais pu le voir dormir à n'importe quel moment. 
Ses œuvres étaient donc marquées par le juste milieu 
et la modération, entre laxisme et exagération. 


كان رسول اللّه -صل الله عليه وسلم- Jai‏ 
حتی SES‏ أن لا dao‏ منه déni‏ وكان لا S‏ 
أن تراه من الليل مُصَلَيّا إلا ARTE ETS‏ 


roS 


رايته 


۳ الحديث: 

عن أنس -رضي الله عنه- قال: کان رسول الله صل 
الله عليه وسلم- lo‏ من الشهر حت نظن أن لا 
يصوم منه» ويصوم حتى نظن أن لا يُفْطِرَ منه شيئاء 
وكان لا ES‏ أن تراه من الليل مُصَلِيًا إلا a,‏ ولا 
نائما إلا رأيكه. 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


معق النیک: ر الس درق الله عيهد ae‏ سال 
النبي -صل الله عليه وسلم- في صيامه als,‏ 
فيخبر أنه كان LS‏ من الشهر حتى يظن المرء أنه لا 
يصوم منه شيئا؛ لكثرة فطره فيه» ويصوم حتى يُظن 
أنه لا يقُطر مده شيا لكثرة صپامه فيه و كذلك 
كان عليه -الصلاة والسلام- لا É‏ بوقت معين في 
صلاة القيام» بل يصلى تارة في أول اللیل» وتارة في 
M‏ حو كله uae‏ 
Gas‏ إلا رأيته» ولا LU‏ إلا رأیته» فكان AE‏ 
i‏ بين الإفْرَاطٍ والتفريط. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > صيام التطوع 
السيرة والتاريخ > السيرة النبوية > الشمائل المحمدية > الحدي النبوي > هديه صلى الله عليه وسلم في الصوم 
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راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: اش بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
Que‏ المفردات: 

« لاتشاء :لا حب. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد المحديث: 

.١‏ صوم النفل المطلق لا يختص بزمان إلا ما نهي عنه. 

؟. الحث على الإكثار من العبادة وخاصة صيام النفل والتهجد مع الكوسط في ذلك بحيث لا يضيع الحقوق أو يُقَضَّر في الواجبات. 

*. لم يَصم رسول الله -صل الله عليه وسلم- enl‏ ولا قام الليل AS‏ 

Lt‏ من JR‏ قام رسول الله Le‏ الله عليه وسلم-» ومن كل الشهر صام رسول الله -صلى dil‏ عليه وسلم.- 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين» أبو زكريا محبي الدين النووي» تحقيق ماهر الفحل» دار ابن كثير» دمشق» بيروت» الطبعة: الأولى AMAA‏ - 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» سليم بن عيد الحلالي» دار ابن الجوزيء الدمام؛ الطبعة: الأولى Mo‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» 
مجموعة من الباحثين» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة: الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه. - صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد 
زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (GUI‏ الطبعة: ال وی AU‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Le messager d'Allah (sur lui la paix et le e T ل الله -ص الله‎ + 
1 s 2 e 0 t - عليه‎ Q 
salut) se couchait sur mon giron et récitait E Sa وسلم‎ de 19465 


le Coran tandis que j'étais indisposéex . حائض‎ Ul, حجريء فيقرأ القرآن‎ 
774. Hadith: TONES .NNC 


'Áicha (qu'Allah l'agrée) relate : « Le messager d'Allah عن عَائْمَة -رضي الله عنها- قالت: «كان رسول الله‎ 
(sur lui la paix et le salut) se couchait sur mon giron et € ١ 


récitait le Coran tandis que j'étais indisposée« . فر‎ Mey GS عليه وسلم-‎ ji d 

(AS Ul, olal 
Degré d'authenticité: Authentique. queue درجة الحديث:‎ 
Explication générale: الاجما ی:‎ Gal 


"Áicha (qu'Allah l'agrée) raconte qu'il arrivait que le -رضي الله عنها- أن الى -صلى ايه‎ ile ذكرت‎ 
prophète (sur lui la paix et le salut) s'appuyát sur son . ع‎ > 1 1 

giron et récitát le Coran tandis qu'elle était indisposée. عليه وسلم- كان يتكئ في حجرهاء فيقرا القران‎ 
Cela prouve que le corps de la femme réglée est pur et يدل عل أن بدن الحائض طاهر» لم‎ Le وهي حائض»‎ 
qu'elle ne devient pas une impureté physique à cause 1 . 
de ses règles. | وود يي‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الحيض والنفاس والاستحاضة 
راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

e‏ ڃجري : حضني. 

٥‏ وأنا حائض : واتكاؤه في حجري مع كوني حائضًا. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز اتكاء الرجل في حجر زوجته. 

؟. حسن خلق النبي -صل الله عليه وسلم-» ومعاشرته لأهله. 

۳. جواز قراءة القرآن في حجر الحائض؛ لأنها طاهرة البدن والشياب. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرق الطبعة: العاشرة ٧٩١١‏ ھ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابقه الإمارات» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه 
عمدة الأحكام من كلام خير الأنام Le‏ الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر 
الأرناؤوط» دار الشقافة العربيقه دمشق؛ بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الغانية atA‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: 
محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد «(au‏ الطبعة: ال وی 5ه صحیح مسلم» مسلم D‏ 
الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» الطبعة: ٣٤٢١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


En voyage, l'envoyé d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) regroupait les priéres de Dohr et 
‘Asr, lorsqu'il était en route, et il regroupait 

celles de Maghrib et ‘Isha. 


775. Hadith: 


‘Abdallah ibn 'Abbás (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
dit : « En voyage, l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) regroupait les prières de Dohr et 'Asr, lorsqu'il 
était en route, et il regroupait celles de Maghrib et 
'Ishá« .' 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La législation de notre Prophéte Muhammad (sur lui la 
paix et le salut) se distingue du reste des législations 
divines par sa bonté, sa facilité, mais aussi par le fait 
qu'elle tend à écarter toute difficulté et contrainte sur 
les responsables, ou au moins l'alléger. Parmi ces 
facilités : il y a le regroupement de deux priéres qui se 
partagent la méme plage horaire. Selon la régle de 
principe, l'obligation est d'accomplir chaque priére à 
son heure précisément, mais le Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) avait l'habitude, lors de ses voyages, et au 
moment ناه‎ il devait s'avancer, de regrouper les priéres 
de Dohr et 'Asr ensemble, soit au début de leur plage 
horaire ou à la fin, et de regrouper les priéres de 
Maghrib et 'Ishá', au début ou à la fin de leur plage 
horaire. Pour choisir, il prenait en compte ce qui était le 
plus commode pour les voyageurs. Son voyage, 
devient ainsi une cause autorisant le regroupement de 
deux priéres à l'heure de l'une d'elles car, dans cette 
situation, elles ont la méme plage horaire. [Cette 
permission existe aussi parce que] le voyage est un lieu 
coutumier des contraintes, que l'on soit en marche ou 
immobilisé, et l'autorisation du regroupement des 
priéres n'est là que pour rendre ce voyage plus facile. 


کان رسول الله ح٠صل‏ الله عليه وسلم- يجمع في 
السفر بين صلاة الظهر والعصرء إذا کان على 
ظهرِ ce‏ ويجمع بين المغرب والعشاء 
VVO‏ الحديث: 
عن SE‏ عَبَّاس -رضي الله عنهما- QU‏ كان 
رسول الله deo‏ الله عليه وسلم- Cs‏ في السَّمَر بين 
صلاة الظهر والعصر؛ إذا کان على ge RS‏ ويجمع 
بين المغرب والعشاء». 
درجة الحديث: صح : 
«Jue y (Gall‏ 
تمتاز شريعة نبينا محمد -صل الله عليه وسلم- من 
بين سائر الشرائع السماوية بالسماحة واليسر وإزاحة 
كل حرج ومشقة عن المكلفين أو تخفيفهماء ومن هذه 
التخفيفات: الجمع في السفر بين الصلاتين 
المشتركتين في الوقت. فالأصل وجوب فعل كل صلاة 
في des,‏ لڪن كان من عادة (a‏ -صل الله عليه 
وسلم- إذا سافر es‏ به السير في سفره» الجمع بين 
الظهر والعصر: إما dus‏ أو dyb‏ والجمع بين 
المغرب والعشاء: إما تقديماً أوتأخيرا يراعى في ذلك 
الأرفق به وبمن معه من المسافرين» فيكون سفره 
سبباً في جمعه الصلاتين» في وقت إحداهما؛ لأن 
الوقت صار وقتاً للصلاتين كلتيهما؛ ولأن السفر 
موطن مشقة في النزول والسير» ولأن رخصة الجمع ما 
جعلت إلا للتسهيل فيه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة أهل الأعذار 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


٥‏ يجمع بين صلاة الظهر والعصر : يضم إحداهما إلى الأخرى فيصليهما في وقت إحداهما. 
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« عل a‏ سَيْر : أي: إذا كان سائرا لا نازلا. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد المحديث: 

.١‏ جواز الجمع لأجل السفر وهناك أعذار غير السفر تبيح الجمع. منها: المطرء والمرض» والاستحاضة» وهو نوع من المرض. 

؟. عند جمهور العلماء» أن ترك الجمع أفضل من الجمع» إلا في tg‏ عرفة ومزدلفة» لما في ذلك من المصلحة. 

*. أنَّ السفر الذي يباح فيه الجمع وكذلك القصرء هو ما لا يزيد عن أربعة qui‏ وتبعد ۸۰ ÁS‏ 

.٤‏ أن جواز الجمع يختص بالظهر مع العصرء والمغرب مع العشاء وأما الفجر فلا تجمع إلى غيرها. 

.٥‏ ظاهره يدل على الجمع إذا كان سائرا في السفرء لولا ورود غيره من الأحاديث تدل على الجمع حال النزول. 

1. جواز جمع التقديم والتأخير بين الصلاتين. 

۷. يسر الشريعة الإسلامية. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابةء الإمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرةء الطبعة العاشرة» et cM‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة الأولى» 
۳٩‏ هھ- eto‏ الإلمام بشرح عمدة الأحكام؛ إسماعيل بن محمد الأنصاري» دار الفكرء دمشق» الطبعة الأولى؛ ٣٨۸١‏ ه تأسيس الأحكام» أحمد بن 
يحبى النجميء دار المنهاج» الطبعة الأولل. صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الداصر» دار طوق النجاة (مصورة 


عن السلطانية باضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة «AM‏ اه صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النبيسابوري» تحقيق حمد 
فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» الطبعة: ٢١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) 
affectionnait le sucré et le miel . Quand il 
avait prié le 'Asr , il faisait le tour de ses 
épouses et s'approchait d'elles . Il entra 
chez Hafsa et s'attarda plus que de coutume 


776. Hadith: 


'Aisha (qu'Allah l'agrée) a dit : " Le Messager d'Allah ( 
paix et salut sur lui ) affectionnait le sucré et le miel . 
Quand il avait prié le 'Asr , il faisait le tour de ses 
épouses et s'approchait d'elles . Il entra chez Hafsa et 
s'attarda plus que de coutume . Je m'enquis de ce 
retard et on m'apprit qu'une proche de Hafsa lui avait 
offert une outre de miel . Elle en fit boire une gorgée au 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) et je dis : " Par 
Allah ! Nous allons user d'astuce avec lui ! " J'en parlai 
à Sawda et dis : " Quand il viendra chez toi , il 
s'approchera de toi , dis-lui alors : " Ó Messager d'Allah 
! As-tu mangé des Magháfir ( résine sucrée à l'odeur 
désagréable sécrétée par l'écorce d'un arbre du Hijáz 
appelé 'Urfut ) ? " Il te répondra que non . Demande-lui 
alors : " Quelle est cette odeur ? " - Le Prophéte ( paix 
et salut sur lui ) ne supportait pas qu'on sente sur lui 
une mauvaise odeur - et il te dira : " Hafsa m'a donné 
une gorgée de miel . " Réponds-lui ensuite : " Ses 
abeilles ont butiné le 'Urfut . " Je lui tiendrai le méme 
discours et toi Safiyya , fais-en de méme ! Quand le 
Prophéte ( paix et salut sur lui ) entra chez Sawda , 
celle-ci me dit : " Par Celui en dehors Duqueli il n'y a pas 
de divinité ! Par peur de toi , je fus sur le point de lui 
dire ce que tu m'avais proposé alors qu'il se tenait à ma 
porte . " Lorsque le Messager d'Allah ( paix et salut sur 
lui ) s'approcha , elle dit : " Ô Messager d'Allah ! As-tu 
mangé des Magháfir ? " - " Non " , répondit-il . Elle 
demanda : " Quelle est donc cette odeur ? "Il dit : " 
Hafsa m'a donné une gorgée de miel . " Elle répliqua : 
" Ses abeilles ont butiné le 'Urfut . " Quand le Prophéte 
( paix et salut sur lui ) entra chez moi , je lui dis la máme 
chose . Ensuite , il entra chez Safiyya qui lui tint le 
méme langage . Quand il pénétra chez Hafsa , elle 
demanda : " Ó Messager d'Allah ! Veux-tu que je t'en 
serve 9 " Il répliqua : " Non , je n'en ai nul besoin . " 
'Aisha (qu'Allah l'agrée) ajoute : " Sawda s'écria : " 
Pureté à Allah ! Par Allah ! Nous l'avons privé ! " - 
Tais-toi ! " , lui dis-je . " 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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کان رسول الله -صل dl‏ عليه وسلم- يحب 
ا حلواء والعسل» فكان ]15 صلى العصر دار على 
نسائه» فيدنو منهن» فدخل عل daa‏ 
فاشعيس lune‏ | گر غا كان يتيس 

NV‏ الحدیث: 

عن عائشة» قالت: کان رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- dt de‏ والعسل» فكان إذا صل العصر 
دارَ على RÀ «Sk pa «als‏ على حفصة» 
gest‏ عندها وما کان ڪتبس»› فسألت عن 
ذلك» فقيل لي: AS‏ لها امرأة من قومها RE‏ من 
عسلء Aa‏ رسول الله -صل الله عليه وسلم- منه 
شربقه فقلت: Suns au, Ul‏ له» فذکرت ذلك 
)453 وقلت: إذا دخل AZ ab «de‏ منك» 
Vd dua‏ مرل الم كلك قاف ون سيقو 
لك: «لا»» فقولي له: ما هذه e‏ وكان رسول الله - 
Le‏ الله عليه وسلم- Ai‏ عليه Ob‏ يوجد منه 
الريح» فإنه سيقول لك: (HAN‏ حفصة شربة عسل» 
فقولي له: جَرَسَتْ debo A‏ وسأقول ذلك له 
وقوليه أنتِ يا صفيةء فلما دځل على سودة قالت: 
تقول سودة: والذي لا إله إلا هو لقد كدت أن أبادئه 
بالذي قلت « وإنه لعلى الباب فرقًا منك» LB‏ دنا 
رسول الله -صل الله عليه وسلم-» قالت: يا رسول 
الله eT‏ مَعَافِير؟ قال: ado‏ قالت: فما هذه الريح؟ 
قال: Lois AL)‏ شربة عسل» قالت: جَرَسَتْ 
AZ‏ 65523 فلما دخل de‏ قلت له: مثل ذلك ثم 
دخل على صفية» فقالت بمثل ذلك» فلما دخل على 
حفصة» قالت: يا رسول الله ألا أُسْقِيك منه؟ Y sU‏ 
حاجة لي به)» قالت: تقول سودة: سبحان الله» والله 
لقد حَرَمْتَاه قالت: قلت gN U‏ 


درجة الحديث: صحيح. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


'Aisha (qu'Allah l'agrée) a évoqué à travers ce hadith 
que le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) 
affectionnait tous les aliments sucrés , ainsi que le miel 
. Quand il finnissait de prier le 'Asr , il faisait le tour de 
565 épouses , s'approchait d'elles et les embrassait et 
batifolait avec elles sans en arriver à une quelconque 
relation charnelle . Un jour , il entra chez Hafsa ( 
qu'Allah l'agrée ) et s'attarda plus que de coutume . 
'Aisha (qu'Allah l'agrée) chercha à connaitre la cause 
de ce retard et on lui apprit qu'une proche de Hafsa lui 
avait offert une outre de miel et elle en fit boire une 
gorgée au Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) . 
'Aisha (qu'Allah l'agrée) devint jalouse et s'allia avec 
Sawda et Safiyya que lorsque le Prophète ( paix et salut 
sur lui ) se rendrait chez elles et qu'il s'approcherait 
d'elles , elles lui demanderaient alors s'il avait mangé 
des Magháfir qui correspond à une résine sucrée à 
l'odeur désagréable . En effet , le Prophète ( paix et 
salut sur lui ) ne supportait pas qu'on sente sur lui une 
mauvaise odeur . Quand il pénétra chez Hafsa , celle- 
ci lui proposa du miel mais il refusa ; et dans une autre 
version : " || jura qu'il n'en buverai plus une autre fois . 
" Les versions différent au sujet du nom de la femme 
qui donna une gorgée de miel au Prophète ( paix et 
salut sur lui ) : Il a été rapporté qu'il avait bu le miel chez 
Zaynab ; et il a été aussi dit que c'était chez Sawda . 
Certains savants ont tranché sur ce point en affirmant 
que c'était Zaynab la propriétaire du miel , et que c'était 
Hafsa qui s'associa à 'Aisha (qu'Allah les agrée) afin de 
comploter Cependant , d'autres savants ont 
mentionné qu'il était possible que l'histoire se soit 
répétée à plusieurs reprises avec des causes 
différentes , d'où la pluralité des récits . 


المعنى الإجمالي: 

ذكرت عائشة -رضي الله عنها- في هذا الحديث أن 
رسول الله Do-‏ الله e‏ وَسَلَّم- كان يحب كل شيء 
حلومن الأطعمة, وأنه كان يحب العسل, وأنه کان إذا 
انصرف من صلاة العصر دخل عل نسائه, فيقرب 
من إحداهن ob‏ يقبّلها ويباشرها من غير جماع, وأنه 
دخل مرة على حفصة -رضي الله عنها-, فأقام عندها 
أكثر من العادة, فسألت عن ذلك, وعرفت أن قريبة 
Load‏ أهدت ها قربة صغيرة من عسل, وأنها كانت 
تسقي رسول الله صل الله عليه وسلم- منها, فغارت 
-رضي الله عنها-, واتفقت مع سودة وصفية على أنه 
إذا دخل على إحداهن أن JU‏ إن كان أكل مغافير, 
وهو صمغ كريه الرانحة, وكان (ll‏ -صل الله عليه 
وسلم- يڪره أن توجد منه ريح غير طيبة, فلما دخل 
على حفصة عرضت عليه العسل فرفضه. وفي رواية: 
أنه حلف أن ألا يشريه مرة أخرى. واختلفت 
الروايات في المرأة التي سقت النبي -صل الله عليه 
وسلم- العسل, فقيل إنما شربه عند زينب» وقيل 
سودة, وبعض Jai‏ العلم رجح أن صاحبة العسل 
زينب, وأن التي تظاهرت مع عائشة حفصة, وحمله 
بعضهم على تعدد القصة إذ لا يمتنع تعدّد السبب 
للشيء الواحد, فتكون قصة أخرى. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الأطعمة والأشربة > أحكام الأطعمة والأشربة 


الفقه وأصوله > فقه المعاملات > الأيمان il,‏ > النذور 


السيرة والتاريخ > السيرة النبوية > الشمائل المحمدية > الصفات ical‏ > حلمه صل الله عليه وسلم 


راوي الحديث: متفق ade‏ 

التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما - 
مصدر متن الحديث: صحيح مسلم. 

معاني المفردات: 


© الحلواء : المراد بالحلواء هنا كل شيء حلو, وذكر العسل بعدها تنبيهًا على شرفه ومزيته. 


e‏ لنحتالن له : أي لنطلبن له ALH‏ وهي الحذق في تدبير الأمور وتقليب الفكر حت يهتدي إلى المقصود. 
© مغافير : جمع مغفور» وهو صمغ حلو له راتحة كريهةء ينفخه شجر يقال له: العرفط, وهو با حجاز. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


o‏ العرفط : العرفط ic Nu‏ اق 

٥‏ فرقا منك : خوفًا من لومك يا عائشة 

asbl e‏ : أبتدئه بالكلام. 

© حرمناه : منعناه منه. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز أكل لذيذ الأطعمة والطيبات من الرزق, وأن ذلك لا ينافي الزهد والمراقبة, لا سيما إذا حصل اتفاقًا. 

؟. يجوزلمن قسم بين ذسائه أن يدخل في النهار إلى بيت غير المقسوم لحا لحاجة ولا يجوز له الوطء. 

۳. يجوز للرجل أن يأكل ويشرب في بيت إحدى زوجاته في غير يومها ما لم يكن الغداء المعروف أو العشاء المعروف. 

.٤‏ أن البي -صل الله عليه وسلم- كان يحب الأطعمة الحلوة ومنها العسل. 

.٥‏ حب النبي -صل الله عليه وسلم- للرائحة الطيبة, وكراهته للريح الخبيثة, وحرصه على أن لا يوجد منه شيء من ذلك. 
المصادر والمراجع 
صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى؛ ٧٤١‏ ھ صحيح مسلم 
المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج؛ للنووي» ذشر: دار إحياء التراث 
العربي - بيروت» الطبعة: Ium‏ ا ا ابن الملقن سراج الدين أبو حفص عمر بن علي بن أحمد الشافعي, ت:دار 
E S deg sure eot‏ ر النوادر» دمشق - سوريا, الطبعة: : الأولى» MO‏ ه- e ۸٨‏ إرشاد الساري لشرح صحيح البخاري, xe‏ 
بن محمد بن al‏ بكر بن عبد الملك القسطلاني القتيبي المصري, الناشر: المطبعة الكبرى الأميرية» مصر, الطبعة: السابعة» ۱۳٣١‏ هفتح الباري شرح 
صحيح البخاري, أحمد بن علي بن حجر أب بو الفضل العسقلاني الشافي, دار المعرفة - بيروت» AFYA‏ رقم كتبه وأبوابه وأحاديثه: محمد فؤاد عبد 
الباقي, قام بإخراجه وصححه وأشرف عل طبعه: حب الدين الخطيب. JUS‏ المعلم بفوائد مسلم لعياض بن موسى بن عياض بن عمرون اليحصبي 
السبتي» المحقق: الدكتوريحبى إسماعيل؛ الناشر: دار الوفاء للطباعة والنشر والتوزيع» مصرء الطبعة: الأولى» ٨۸ - MAS‏ م. . معالمٍ السنن» وهو 
شرح سنن أب داود, ul‏ سليمان مد بن محمد بن إبراهيم بن الخطاب البستي المعروف بالخطابي, المطبعة العلمية - حلب, الطبعة: الأولى We‏ ه- 
م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude d'invoquer Allah en 
disant : 6, Allah ! Je me réfugie auprés de 

toi contre le chátiment de la tombe, contre 

le chátiment de l'enfer, contre les épreuves 

de la vie et dela mort et contre la tentation 
du faux-messie. 


777. Hadith: 


Abü Hurayra relate : " Le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) avait l'habitude d'invoquer Allah en 
disant : 6, Allah ! Je me réfugie auprès de toi contre le 
châtiment de la tombe, contre le châtiment de l'enfer, 
contre les épreuves de la vie et de la mort et contre la 
tentation du faux-messie ". Dans une version de Muslim 
: "quand quelqu'un prononce le tachahhoud, qu'il 
demande à Allah de le protéger de quatre choses, en 
disant : 6, Allah ! Je me réfugie auprès de toi contre le 
chátiment de la géhenne..." puis évoqua les autres 
choses. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le prophète (sur lui la paix et le salut) se réfugiait 
auprès d'Allah contre quatre choses et nous a ordonné 
d'en faire de méme dans le tachahhoud, dans la priére. 
Ces choses sont : le chátiment de la tombe, le 
chátiment de l'enfer, les désirs et les déviations 
idéologiques de ce bas monde, l'épreuve de la mort, 
dont il demande à étre protégé à cause de sa gravité; 
les épreuves de la tombe, qui sont la cause de ses 
chátiments; les épreuves de la vie, les épreuves 
causées par les imposteurs, dont l'apparence est 
conforme à la vérité alors qu'ils sont dans le faux. Celui 
d'entre eux qui causera la plus grande épreuve sera le 
faux-messie, dont les hadiths authentiques prédisent la 
venue à la fin des temps; c'est pourquoi il l'a cité 
spécialement. 


كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يدعو: 
cali‏ إني أعوذ بك من عذاب القبرء وعذاب 
النان ومن فتنة المّحَيًا «2t‏ ومن فتنة 

Je e 

الالا. المحديث: 

عن al‏ $2255 -رضي الله عنه- قال: کان رسول الله - 

صل الله عليه وسلم- يدعو: à! RU‏ أعوذ بك من 

CAE nu ومن‎ ol وعذاب‎ gäl عذاب‎ 

bad à, JE gl ومن فتنة‎ «dl 

لسلم: اذا 545 i‏ أحدكم Las‏ بالله من أربي 

يقول: اللهُعَ إني أعوذ بك من عذاب جَهَئّم...). ثم ذكر 


Las 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


(Gall‏ الإجمالي: 

استعاذ النبي -صل الله عليه وسلم- بالله من أربع» 
وأمرنا أن فستعيذ باللّه في تشهدنا في الصلاة من تلك 
الأربع» من عذاب الق وعذاب النارء ومن شهوات 
الدنيا وشبهاتهاء ومن فتنة الْمَمَاتَء استعاذ منها؛ 
لعظم خطرهاء وفتن القبر التي هي سبب Me‏ ومن 
فتن المحيا فتنة oU SIE‏ الذين يظهرون على الناس 
بصورة الحق» وهم متلبسون بالباطل» وأعظمهم فتنة» 
الذي صحت الأخبار بخروجه في آخر الزمان» وهو 
المسيح JE‏ ولذلك خصه بالذكر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 


راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
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مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معان المفردات: 

ees‏ يدعو adl‏ في الصلاة. 

o‏ اللَّهمَ : يا الله. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


e‏ عذاب : هو تعرّض الانسان لما ale‏ بحرارته كالنارء أو بثقله كالصدمات بالأثقال» أو التردي من الشواهق» أو بضيقه وغير ذلك» وهذا بالنسبة 
لعذاب الدنياء أما عذاب القبر وعذاب الآخرة فهو شيء لا يستطاع وصفه. 
e‏ فتنة : الفتنة: هي البلوى التي يختبر بها العبد؛ ليُرى ثباته على الحق» أو تحوله عنه متأثرًا بهاء أي: بالفتنة التي يتعرض ها 
e‏ المحيا : أي: الحياة وفتنة المحيا ما يتعرض له الإذسان في حياته من تقلبات قد توقعه في المعصية أو الكفر والفتنة: تكون اما بالغنى» أو 
بالفقر والحاجة» وإما بالمرض وغير ذلك. 
٥‏ فتنة الممات : يحتمل أن يكون المراد به: ما يكون عند الموت من أمر الخاتمة» وإما أن يكون المراد به: بعد الموت عند نزول القبر من تعض 
العبد لفتنة السؤال ونحوه. 
e.‏ : وهذا اللفظ يطلق على des JA‏ نبي الله عيسى -عليه السلام- فإذا أريد به JESI‏ قيد به أما عيسى -عليه السلام- cla‏ به؛ 
لأنه لا يمسح ذا عاهة إلا برئ أو لأنه خرج من بطن أمه ممسوبحًا أي مدهوناء وأما JEI‏ فلأنه يمسح الأرض -أي يسير فيها- كلها إلا مكة 
والمدينة. 
JG e‏ : من الدجل» وهو التضليل؛ وذلك لأنه يضلل الناس» فيزعم أنه ربهم؛ ويأمر السماء فتمطرء والأرض فتنبت؛ فتنة من الله لعباده والعياذ 
Ai‏ 
ه ESS‏ : قرأ التَسَّهّدَ في الجلوس الأخير في الصلاة. 

e‏ جهنم : اسم للنار العظيمة المعدة للكفار في الآخرة. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أن هذه الاستعاذة من مهمات الأدعية وجوامعها؛ لكون النبي -صل الله عليه وسلم- ce‏ بهاء ولاشتمالها على الاستعاذة من شرور الدنيا 

والآخرة وأسبابها؛ ولذا أمر بتكريرها في هذه المواطن الفاضلة؛ لرجاء الإجابة فيها. 

؟. ثبوت عذاب القبر وأنه حق» والإيمان به واجب؛ لاستفاضة الأخبار عنه بل تواترها. 

.v‏ إثبات عذاب النار. 

.٤‏ التحفظ من شبهات الحياة وشهواتها الآثمة؛ فإنها سبب الشرور. 

© شدة خطر الفتن التي يتعرض ها العبد في حياته وبعد موته» وأنه لا يستطيع الخلوص منها إلا بحول وقوة من الله 

. إثبات خروج الدّجّال وعظم فتنته. 

٧۷‏ أن الموافقة في الاسم بين المؤمن والكافر لا تضر؛ وذلك ON‏ نبي الله عيسى -عليه السلام- سي JEU, qe‏ سمي qe‏ وإذا أريد 

الدجال ose‏ بالوصف» والله أعلم. 

۸. التبصر بدعاة السوء» وناشرى الإلحاد والفساد؛ فإنهم يخرجون على الناس باسم المصلحين المجددين» وهم-في الحقيقة- المادمون للفضيلة 

mE 

A‏ مشروعية هذا الدعاء عقب التشهد الأخيرء كما هو صريح بتقيبده بهذا المكان في صحيح مسلم. 

E‏ . يؤخذ منه أن المشروع للعبد أن يتقرب أولاً إلى الله بفعل ما أمره ثم Ca‏ بعد ذلك فهو أولى بأن cs‏ وذلك أن إجابة الله لعبده مشروطة 

باستجابة العبد له بطاعته» كما شار الی ذلك القرآن حيث يقول الله تعالى: (وَإِدَا cote AC‏ عي 6 قَرِيبٌ DES S] EAM 55 Let‏ 

AGE AS بي‎ ls َلْيَسْتَجِيبُوا لي‎ 

M‏ شفقة البي de‏ الله عليه وسلم- على أمته. 
المصادر والمراجع 
اد Ne‏ رالفکر» دمشق؛ الطبعة: : ال وی ١8٠ه.‏ تأسيس eel‏ أحمد بن + يجي النجمي» دا 
علماء السلف الطبعة: الثانیة ٧٤١١‏ ه تيسير العلام شرح 0 Ê‏ أحاديثه وصنع فهارسه: u‏ 
حسن حلاق» ط ev‏ مكتبة الصحابة» الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٩‏ ه تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله بن عبد الرحمن 
لبسام» تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة: العاشرة DEET‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» 
محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الأولى AN‏ عد اح Ma a‏ -صل الله عليه وسلم- لعبد الغني 
لمقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: : عبد القادر الأرناؤوط» دار الغقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: 
لخانية ^ ٠ه‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة 
ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه. صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء 
لتراث العرلي» بيروت» الطبعة: ٢٤٢١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) commencait la priére par le « Takbir 
» et en récitant ((La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)}. Et, lorsqu'il 
s'inclinait, il ne levait pas la téte et ne la 
baissait pas, mais faisait entre les deux. 


778. Hadith: 


'A'shah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) commengait la priére 
par le « Takbîr » et en récitant ((La louange est à Allah, 
Seigneur de l'univers)}. Et, lorsqu'il s'inclinait, il ne levait 
pas la téte et ne la baissait pas, mais faisait entre les 
deux. Quand il relevait la téte de l'inclinaison, il ne se 
prosternait pas avant d'étre resté debout, et quand il 
relevait la téte de la prosternation, il ne se prosternait 
pas avant d'étre resté assis. Tous les deux cycles, il 
prononçait la salutation. Il étalait son pied gauche et 
dressait son pied droit. Il interdisait de s'asseoir comme 
le diable, interdisait à l'homme d'étaler ses bras comme 
les fauves et il concluait sa priére par le « Taslim.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Par désir de diffuser la tradition prophétique et de 
transmettre son savoir, 'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) décrit 
la prière du Prophète (sur lui la paix et le salut). Elle 
explique donc qu'il commençait la prière par le « Takbir 
» de l'ouverture, en disant : « Allah est Le plus grand ! 
». Ensuite, il débutait la récitation en récitant la Fâtihah, 
qui commence par ((La louange est à Allah, Seigneur 
de l'univers)). Quand il s'inclinait, aprés s'étre tenu 
debout, il ne levait pas la téte et ne le baissait pas non 
plus, il ٥١ gardait droite. Quand il se relevait de 
l'inclinaison, il restait debout avant de se prosterner et 
quand il se relevait de la prosternation, il restait assis 
avant de se prosterner de nouveau. Tous les deux 
Cycles, assis, il disait : « Les salutations sont vouées à 
Allah, ainsi que les priéres et les choses bonnes... » 
Quand il s'asseyait, il étalait son pied gauche, sur 
lequel il s'asseyait et dressait le pied droit. Il interdisait 
au prieur de s'asseoir comme le diable, en étalant ses 
pieds sur le sol pour s'asseoir sur les talons, ou en 
dressant les deux pieds pour poser son derriére entre 
les deux, sur le sol. Ces deux positions sont interdites. 
Il interdisait aussi au prieur d'étaler ses bras en se 
prosternant comme le font les fauves, etc. Comme il 
commengait la priére en proclamant la grandeur 
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كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يستفتح 
الصلاة بالتكبيرء والقراءة ب (الحمد للّه رب 
العالمين)» وكان إذا ركع لم يشخص رأسه؛ ولم 
يصوبه ولكن بين ذلك 
VA‏ الحدیث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: كان رسول الله - 
صلى الله عليه وسلم- ايَسْتَفْتِحٍ الصلاة SAR‏ 
$e ally‏ ب 322-1 لله رب العَالمين)» وكان إذا ركع لم 
Lani‏ رأسه» ولم 452 y‏ ولكن «all GK‏ وکن إذا 
qd;‏ راسمس ال ل هوس Jul Gi‏ 
وکان إذا رفع رأسه من SARI‏ لم يَسجد Ge‏ 
GES‏ جالساء وكان يقول في كل ركعتين القّحِيَة وكان 
ALS, aai I aln, QUE‏ $22« ركان 
URS‏ عن EAE‏ الشّيطان» Es‏ أن يَفْتَرِشَ Je!‏ 
ذِرَاعَيّهِ il AII‏ وكان 2% الصلاة ed XU‏ 
درجة الحديث: quee‏ 


المعنى الإجمالي: 

تصف عائشة -رضي الله عنها- بهذا الحديث الجليل 
صلاة ll‏ -صل الله عليه وسلم-؛ نشرًا للسنة 
وتبليعًا للعلم» بأنه كان يفتتح الصلاة بتكبيرة 
الإحرام» فيقول: (الله أكبر). ويفتتح القراءة بفاتحة 
الكتاب» التي أوطا (الحمد لله رب العالمين). وكان إذا 
ركع بعد القيام» لم يرفع رأسه ولم يخفضه وإنما 
يجعله Lin‏ مستقيما. وكان إذا رفع من الركوع 
انتصب واقفاً قبل أن يسجد. وكان إذا رفع رأسه من 
السجدة» لم يسجد (ge‏ يستوي قاعداً. وكان يقول 
بعد كل ركعتين إذا جلس: "العحيات لله والصلوات.. 
الخ'. وكان إذا جلس افترش رجله اليسرى وجلس 
dade‏ وقصب رجله اليمی. كان Au‏ أن یجلس 
الصلي في صلاته كجلوس الشيطان» وذلك où‏ 
يفرش قدميه على الأرض وظهر قدميه للأرض؛ 
ويجلس على عقبيه» أو ينصب قدميه ثم يضع أليتيه 
بينهما على الأرضء كما ينهى of‏ يفترش الصلي 
ذراعيه في السجود کافتراش السبع» وكما افتتح 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


d'Allah, il la concluait en implorant le salut pour les gens الصلاة بتعظيم اللّه وتكبيره» ختمها بالسلام على‎ 


présents, parmi les anges et les prieurs, puis pour tous " MM 
les pieux serviteurs d'Allah, les premiers comme les الحاضرين من الملائڪة والمصلين» ثم على جميع عباد‎ 


derniers. Le prieur, lorsqu'il invoque, doit avoir à l'esprit pall La والآخرين»‎ oda الصا ن ولا‎ 46! 
le fait que son invocation est aussi générale. ٣ à ملاحظة هذا الوم‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أخطاء المصلين 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
© لم يُشْخص :لم يرفع رأسه. 
e‏ لم بُصَوبْه : أي: لم يخفضه خفضًا JE‏ من Gé‏ ظَهُره. 
ل PVT‏ : التشهد. 
ié ©‏ : هو: أن يلصق ial‏ في الأرضء ويَنْصِب سَايه وفَخِدّيه. 
e‏ فراش II‏ : هو ن يَبسط السّاجد ذراعيه في الأرضء ALES‏ السّبُع في هيئة alis]‏ وافْترَاش ذراعيه. 
is sl C‏ أتمّه وبلغ آخره» والمُراد به هُنا: أتم الصلاة وأكملها. 
e‏ بِالتَّسْلِيم : قول: eU‏ عليكم ورحمة الله. 
فوائد الحديث: 
laco .١‏ عائشة -رضي الله عنها- لأحوال النبي -صل الله عليه وسلم- في أقواله وأفعاله وعباداته ومعاملاته؛ لأن أحَص الناس به زوجاته؛ فإنهن 
يَعلمن من الأحوال الباطنة ما لا يټعلمه غيرهن. 
؟. حرص عائشة -رضي الله عنها- على نشر CIE‏ -صل الله عليه وسلم-؛ aff La‏ أن يقتدوا به في صلاته» عملا بقوله -صل الله عليه 
وسلم-: 'صلوا كما رأيتموني aol‏ 
۳. استفتاح الصلاة بتكبيرة الإحرام؛ وهي رُكن من أركان الصلاة لا تَنْعَقد الصلاة إلا بهاء سواء كان المُصبي GUL‏ أو مأمومًا أومنفردًا فرضًا أو 
E:‏ أن تكبيرة الإحرام لا تنعقد إلا بلفظ الکبير: "الله كبر“ فلا tes‏ غيرها. 
.٥‏ عدم مشروعية تقديم السُورة التي تُقرأ بعد الفاتحة على الفاتحة. 
i‏ أنه لا جهر بدعاء الاستفتاح ولا EL‏ ولا ILLU‏ لأنه لو کان يجهر بها -صلى الله عليه وسلم- لد گرت ذلك. 
۷. مشروعية GS‏ وهو ركن من أركان الصلاة. 
^ 
9 


: أن السّنة في الرُكوع أن sci‏ هره مع رأسه» فلا يرفع رأسه ولا يُنزله عن ظهره» ولكن CE‏ ذلك؛ بحيث iyd‏ رأسه مع مؤخرة ظهره. 
. مشروعية I‏ من الرُكوع» وهو رُكن من أركان الصلاة. 

.٠‏ مشروعية السجودء وهو من أركان الصلاة. 

.١‏ وجوب الاعتدال بعد الرّفع من السّجدة الأولى» فلا يَسجد السّجدة الشانية حتى ls Jaag‏ وهو ركن من أركان الصلاة. 

NS‏ مشروعية الجلوس بين السّجدتين» وهو من أركان الصلاة. 

۳. التّشهد في كل ركعتين» سواء كانت الصلاة: ثنائية أو ثلاثية أو del,‏ وهو من واجبات الصلاة. 

ol. M.‏ المشروع في جَلسة الصلاة: أن ail DRE‏ رجله اليُسرى» ويَنصب اليُمنى. 

.٥‏ إثبات جَلسة الإقعاء للشيطان؛ لقوطا: )085 ينهى عن عقبة الشيطان). 

CAN‏ عن مُمَابهة الشّيطان في هيئات الصلاة. 

۷. الهي عن افتراش الذّراعين في الصلاة» كافتراش السّبع؛ لما فيه من المشابهة بالحيوانات وقد تُهينا عن ذلك. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


(Hs VA‏ على مشروعية التسليم à‏ الصلاة» وأنه من أركان الصلاة. 

5. سَعَة ole‏ عائشة وحمُظها؛ حيث ساقت هذا الحديث الطويل. 
المصادر والمراجع 
صحيح مسلم» مسلم بن ce‏ القشيري النيسابوري» GE‏ خمد فؤاد عبد الباق دار إحياء Ji e a‏ 3« بیروت» الطبعة: ۳٣٠‏ هط المنهاج شرح 
صحيح مسلم Od‏ الحجاج» WS‏ نحي NU‏ ين النووي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: الغانية B WAS‏ سبل السلام» محمد بن إسماعيل 
الصنعاني» دار الحديث» الطبعة: : بدون طبعة 3229 Q‏ تاريخ. [eer‏ الأحكام o?‏ بلوغ المرام» عبد الله بن عبد الرمن البسام» مكتبة الأسدي» مكة 
المكوّمة» الطبعة: dee. e SY GS MECY A ill‏ الإلمام بفقه الأحاديث من tn‏ المرام» صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنی بإخراجه 
عبدالسلام بن عبد الله السليمان» الرسالة» بيروت» ٧ d: PORA‏ هه eU Ub‏ فتح ذي الجلال والإكرام شرح بلوغ المرام» محمد بن صالح 
العثيمين» تحقيق: صبجي بن محمد رمضان» وأم إسراء بنت عرفة» المكتبة الإسلامية» الطبعة: : الأولى ۷ه تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد 
بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: : الأولى gU oM‏ . تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد اللّه بن عبد الرمن البسام» 
تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» الأمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة: العاشرة n ME‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) priait sur sa monture, quelle que soit 
la direction qu'elle prenait; mais lorsqu'il 
voulait faire la priére obligatoire, il 
descendait et se tournait vers la qiblah. 


779. Hadith: 


»Jábir ibn 'Abdillah (qu'Allah l'agrée) dit : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait sur sa 
monture, quelle que soit la direction qu'elle prenait ; 
mais lorsqu'il voulait faire la priére obligatoire, il 
descendait et se tournait vers la Qiblah« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) ne prenait pas la 
peine de descendre de sa monture pour prier lorsqu'il 
était en voyage ; il accomplissait la priére sur le dos de 
celle-ci. Ceci est corroboré, entre autres, par le récit 
d'ibn 'Umar rapporté par Al-Bukhári : « En voyage, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) priait sur sa 
monture, quelle que soit la direction qu'elle prenait. » 
Quand il était sur sa monture, il priait quelle que soit la 
direction qu'elle prenait, tournée vers la Qiblah ou non. 
Par contre, s'il s'agissait de l'une des cinq prières 
obligatoires, il descendait et priait sur la terre, tourné 
vers la Qiblah, comme il est dit dans le récit d'ibn 'Umar 
rapporté par Al-Bukhári et Muslim : « mais il ne le faisait 
pas pour la priére obligatoire. » La priére obligatoire doit 
absolument étre accomplie sur le sol, à moins que le 
prieur ait une excuse, comme la pluie ou la peur d'un 
ennemi et, dans un tel cas, il peut prier sur sa monture. 
De méme, celui qui est malade peut prier assis sur son 
lit et c'est encore plus vrai s'il craint que l'horaire de la 
priére ne s'achéve. Ceci est appuyé par les différents 
textes qui enjoignent la facilité et épargnent toute géne 
à cette communauté, comme le verset : ((Allah 
n'impose à une personne que ce qui est dans ses 
capacités)) [Coran : 2/286] et le récit prophétique : « 
Quand je vous ordonne quelque chose, faites-en ce 
que vous pouvez. » 


كان رسول الله -صى الله عليه وسلم- یصلي 
عل due ael‏ لريښت قإكا Las A a‏ 
نزل فاستقبل القبلة 
٩‏ الحديث: 
عن جابر -رضي الله عنه- قال: «كان رسول الله - 
Le‏ الله عليه وسلم- (Lai‏ على es ael‏ 
تَوَجَّهَت فإذا أراد Le, ál‏ تزل فاسْتقبل القِبْلة). 


درجة الحديث: صحيح. 

gall‏ الإجمالي: 

كان (ll‏ -صل الله عليه وسلم- لا يتكلف Jai‏ 
من فوق راجلته» بل يصلي عليهاء وهذا إذا کان في 
á‏ ويؤيده ما رواه ابن عمر وغيره أن النبي -صلى 
الله عليه وسلم- كان يُصلي في السّفر على adah‏ 
حيث cu‏ به. رواه البخاري» فإذا كان -صل الله 
عليه وسلم- على راحلته» فإنه (Lei‏ حيث کان وجه 
ركابهه سواء كان في جَهة القبلة أو غير جهة القبلة 
فإذا كانت الصلاة مفروضة» وهي الصلوات الخمس 
فإنه JA‏ عن دابته» ويصلي على الأرض مُستقبلا 
dall‏ وفي حديث ابن عمر -رضي الله عنهما-: (ولم 
بحن LEE‏ آي Je sal‏ الد بک ق 2545( 
متفق عليه. فصلاة الفريضة لا بد من إيقاعها de‏ 
الأرض؛ إلا لعُذر شرع كمّطر أو خَوف عدو فلا 
بأس أن يؤديها على راحلته» أو مرض فيصليها على 
سريره جالسّاء وبالأخص إذا خشي خروج وقتهاء 
ويؤيده أدلة العيسير والتخفيف ورفع الحرج عن 
هذه NI‏ ومن ذلك قوله -تعالى-: V)‏ يكلف الله 
Lis‏ إلا وسعها) وقوله -صلى الله عليه وسلم-: (إذا 
أمرتكم بأمر فأتوا منه ما استطعتم). 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 
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راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 
alt, e.‏ الرّاحلة من الابل: ما پُرحل ويركب عليه» سواء كانت ETS‏ 
فوائد الحديث: 


DE على الرّاحلة في السّفر ولو بلا‎ Xa جوا صلاة‎ .١ 

Lei .‏ والخفیف في التّوافل ترغيبًا في الإكثار منها. 

*. أنه لا يلم Lat‏ على الرّاحلة استقبال dad‏ بل يتوجّه حيث جهة سَيره. 

(adio .‏ على الرّاجِلة Lei‏ إلى الجهة التي تَوَجَّهت به راجلته» فلو صلل إلى غير الجهة التي اتجهت به راحِلٌته لم تصح صلاته. 

. أن فعل النبي -صل الله عليه وسلم- حجة؛ OM‏ جابرا -رضي الله عنه- SS‏ للاستدلال به. 

”. فيه أن فعل البي -صل الله عليه وسلم- uaa‏ للدليل القولي» وهو قوله تعالى: (ومن حيث خرجت فَوَلّ وجهك شٌطر المسجد الخرام)» 1 


o 


البقرة : [M‏ 
۷. أن صلاة المكتوبة لا تجوز على الراحلة إلا مع وجود العذر. 
المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولء ٢‏ ه تسهيل الإلمام بفقه 
الاحاديث من بلوغ المرام» تاليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: ال وی» MEC‏ ه200 م. توضيح الاحكام من بلوغ المرام» تاليف: 
عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام» الناشر: مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة الطبعة: ٣ al‏ ه- ۲۰۰۳ م. فتح ذي الجلال والإكرام» شرح 
بلوغ المرام» تاليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانء els‏ إسراء بنت عرفة. سبل 

أدلة الاحكام» لابن حجرء دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» ero‏ ه- ٤١٠٢‏ م. 
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ve)‏ ذو الحجة — ٠٤٣١‏ ھ) 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous apprenait à consulter Allah 
dans toute chose, comme il nous apprenait 
les sourates du Coran. Il disait : "quand 
quelqu'un pense à faire quelque chose, qu'il 
accomplisse deux unités de priére, en 
dehors de ce qui est obligatoire et dise 
ensuite : « 6, Allah ! Je Te consulte par Ton 
savoir, je Te demande de la force par Ta 
force et j'implore Ton immense gráce. Car 
Tu peux, alors que je ne peux pas, Tu sais, 
alors que je ne sais pas et Tu es le grand 
connaisseur des invisibles. Ó, Allah ! Si Tu 
sais que cette chose est bonne pour ma 
religion, ma vie et mon avenir - ou : "mon 
présent et mon avenir" - alors destine-la 
moi, facilite-la moi et fais en une 
bénédiction pour moi. Et si Tu sais que 
cette chose est mauvaise pour ma religion, 
ma vie et mon avenir - ou : "mon présent et 
mon avenir - alors détourne-la de moi et 
détourne-moi d'elle; destine-moi le bien oü 
qu'il soit et fais que j'en sois satisfait". Il dit 
: "et il cite la chose qu'il veut faire." 


780. Hadith: 


Jábir ibn 'Abdilláh (qu'Allah l'agrée) relate Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous 
apprenait à consulter Allah dans toute chose, comme il 
nous apprenait les sourates du Coran. Il disait : "quand 
quelqu'un pense à faire quelque chose, qu'il 
accomplisse deux unités de prière, en dehors de ce qui 
est obligatoire et dise ensuite : « 6, Allah ! Je Te 
consulte par Ton savoir, je Te demande de la force par 
Ta force et j'implore Ton immense gráce. Car Tu peux, 
alors que je ne peux pas, Tu sais, alors que je ne sais 
pas et Tu es le grand connaisseur des invisibles. Ó, 
Allah ! Si Tu sais que cette chose est bonne pour ma 
religion, ma vie et mon avenir - ou : "mon présent et 
mon avenir" - alors destine-la moi, facilite-la moi et fais 
en une bénédiction pour moi. Et si Tu sais que cette 
chose est mauvaise pour ma religion, ma vie et mon 
avenir - ou : "mon présent et mon avenir - alors 
détourne-la de moi et détourne-moi d'elle; destine-moi 
le bien où qu'il soit et fais que j'en sois satisfait". Il dit : 
"et il cite la chose qu'il veut faire." 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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كان رسول الله -صى الله عليه وسلم- يعلمنا 


6٠‏ الحديث: 
عن جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- قال: كان 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يُعلمنا SN‏ 
في الأمور كلها كالسورة من القرآن» يقول: «إذا هم 
أحذكم ee‏ 

فم jd‏ الهم إني si, Al, Ii‏ 
éli, «5: X‏ من ai‏ العظيم؛ « jS dub‏ 
STAR‏ وتعلمٌ ولا lei‏ وأنت ah. y DIE‏ 
إن كنت تعلم أن هذا الأمر خير لي في ديني HRS‏ 
[E ie,‏ أو قال: اعَاجِلٍ ghi‏ وآجلهء 53506 لي 
555 ليه ثم 356 d‏ فيه. وإن كنت تعلمٌ أن هذا 
dai‏ في دينى ومَعَاشِي «gs i3,‏ أو قال: 
جل i dbe‏ ك واضرنق me‏ 
I‏ وه uto‏ وال ر 


7 


را 


aiu 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


Le prophéte (sur lui la paix et le salut) attachait de 
l'importance au fait d'enseigner à ses compagnons 
comment faire la priére dite de consultation, autant qu'il 
prenait soin de leur enseigner une sourate du Coran. 
Le prophète (sur lui la paix et le salut) a donc conseillé 
à l'individu de faire deux unités de priére, en dehors des 
priéres obligatoires et de demander à Allah, aprés le 
salut final, de le rendre serein vis-à-vis de la meilleure 
des deux possibilités ou des possibilités. En effet, Allah 
connait la description et les composantes de chaque 
chose, nul autre que celui qui détient un tel savoir ne 
peut savoir quelle est la meilleure possibilité et cela 
n'appartient qu'à Allah. ١١ demande donc à Allah de lui 
donner la force de réaliser la meilleure possibilité et il 
lui demande de Sa gráce immense, car Allah est 
capable de faire toute chose qu'll veut faire, alors que 
l'étre humain est incapable. Allah sait toute chose, dans 
la globalité et les détails, alors que l'étre humain ne sait 
que ce qu'Allah lui apprend. Rien de ce qui reléve de 
l'invisible n'échappe au savoir d'Allah. Ensuite, il 
demande à Allah de lui écrire et de lui faciliter la chose 
qu'il veut faire (et qu'il doit nommer), s'll sait qu'elle est 
bénéfique et n'entraine aucune conséquence néfaste 
pour la religion ou la vie terrestre. Et il Lui demande, si 
Allah sait que cette chose aura des conséquences 
néfastes pour la religion ou la vie terrestre, de la 
détourner de lui et de le détourner d'elle. Il Lui demande 
enfin de lui écrire le bien oü qu'il se trouve et de le 
rendre satisfait de ce qu'Allah décréte à son sujet. 


gall‏ الإجمالي: 
كان (el‏ -صل الله عليه وسلم- يحرص على تعليم 
صحابته LAS‏ صلاة الاستخارة» كحرصه de‏ 
تعليمهم السورة من القرآن. فأرشد " -صل الله 
عليه وسلم- أن يصلي الإفسان ركعتين من غير صلاة 
الفريضة ثم بعد السلام يسأل الله أن يشرح صدره 
خير الأمرين أو الأمورء OÙ‏ الله يعلم كيفيات 
الأمور وجزئياتهاء إذ لا يحيط بخير الأمرين إلا العالم 
بذلك» ولیس ذلك إلا cd‏ ويسأل من الله القدرة على 
خير الأمرين» ويسأله من فضله العظيم؛ فإنه يقدر 
على كل e‏ تعلقت به إرادته» والإفسان لا يقدر. 
والله -عز وجل- يعلم كل شيء کل وجزثي» والافسان 
لا يعلم شيئا من ذلك إلا ما علمه OÙ edil‏ الله لا 
ias‏ عن ee‏ من الغيوب شيء. ثم يسأل ربه عز 
وجل إن كان يعلم أن هذا الأمرالذي عزم عليه - 
ويسميه- خير ولا يترتب عليه نقص Gs‏ ولا 
bless‏ يقدره له وییسره. Ob‏ كان يعلم أن هذا 
الأمرسيترتب عليه نقص دييّ أو دنيويء أن يصرفه 
TOM‏ رق يقير له لير 

حيث کان ثم يجعله Lol,‏ بقضاء الله وقدره به. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صلاة التطوع > صلاة الاستخارة 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: جاپر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 


« الاستِحَارة : طلب خير الأمرين لمن احتاج له والتوفيق له. 


e‏ 5,23€ مِنَ oÑ‏ : إشارة إلى الاعتناء العام بها. 


C e‏ : قصد oll,‏ فالأولى في الاستخارة أن تكون عند بداية البحث وإرادة الفعل. 
Os .‏ 5 تین : فليصل ركعتين» وهذا من قبيل إطلاق البعض وإرادة الكل. 


e‏ 35,4 : أطلب منك أن تجعل لي قدرة على ذلك الأمر. 


o‏ وَعَاقِبَةُ أَمْرِي : آخر أمري وخاتمته. 


« عاجل أمري وآچله : العاجل القريب والآجل المتأخر البعيد» وجملة (UE sf)‏ شك من الراوي» ويمكن للداعي أن يتخير من الجملتين. 


© ارك لي فيه : بنموه وسلامة آثاره من جميع القواطع. 


SAIS «‏ 23-1 : يسر لي ما فيه ثواب ورضا منك وأقدرني على فعله. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ae) e‏ يد Gal, laedi‏ با دركةن 

Mmm IL‏ : يذكر حاجته التي يستخير من أجلهاء مغلا اللَّهُمّ إن كنت تعلم أن زواجي بفلا نة خير لىي. 
فوائد الحديث: 

.١‏ شدة حرص النبي -صل الله عليه وسلم- على تعليم أصحابه هذه الصلاة؛ U‏ فيها من منفعة وخير عظيم. 

؟. استحباب الاستخارة والدعاء المأثور بعدها. 

*. الاستخارة تستحب في الأمور المباحة الق يحصل فيها التردد» ولا تكون في الأمر الواجب أو المستحب؛ OY‏ الأصل فعلهماء لكن يمڪن أن 

يستخير فيما يتعلق de‏ كاختيار الرفقة في العمرة أو الحج. 

.٤‏ تستحب الاستخارة في كل أمر وإن حفٌر في ظن صاحبه؛ لأن الحقير قد يصبح عظيما ويترتب عليه أمور عظيمة. 

ه. لا تكون الاستخارة في ترك الحرام أو المكروه. 

7. الأمر بصلاة الاستخارة ليس على الوجوب؛ لقوله -صلى الله عليه وسلم-: "فليركع ركعتين من دون الفريضة" 

۷. يؤخر الدعاء عن الصلاة لقوله -صل الله عليه وسلم-: "ثم ليقل...'الحديتٌ. 

uda ie ES‏ ونارن ل 
المصادر والمراجع 
بهجة شرح رياض الصالحين» » لسليم gb‏ طا دارابن الجوزيء الدمام» ٤٤٤١‏ ه دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» محمد علي بن 
محمد بن علان» ط؛ء اعتنى بها: خليل مأمون شيحاء دار المعرفة» بيروت» ٥٩٣١‏ ه رياض الصالحين للنووي» ط١‏ تحقيق: ماهر ياسين الفحل» دار ابن 
oes‏ دمشق» بیروت» ٧٤۲١‏ ه. كنوز رياض الصالحين» مجموعة من الباحثين برئاسة مد بن ناصر العمار» ط١»‏ كنوز إشبيلياء الرياض» ٧٤١١‏ ھه. شرح 
رياض الصا حين» للشيخ ابن عثيمين» دار الوطن للنشرء الرياض» ٤١١‏ ه صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Mo‏ دار طوق النجاة 


(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد «(aul‏ ٢ه‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» لمجموعة من الباحثين» ط؟١»‏ مؤسسة 
الرسالة ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous enseignait le Tashahud comme 
il nous enseignait une sourate du Coran. 


781. Hadith: 


'Abdallah ibn 'Abbás (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) a 
dit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
nous enseignait le Tashahud comme il nous enseignait 
une sourate du Coran. Il disait : « Les salutations 
bénies et les belles priéres reviennent à Allah. Que le 
salut te soit adressé, 6 Prophéte, ainsi que la 
Miséricorde d'Allah et Ses Bénédictions ! Je témoigne 
qu'il n'y a de divinité en droit d'étre adoré qu'Allah et je 
témoigne que Muhammad est le Messager d'Allah. » Et 
dans la version de Ibn Ramh (qu'Allah l'agrée) : « 
comme il nous enseignait le Coran« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce noble hadith indique clairement la formule du 
Tashahud et aussi que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) désirait ardemment l'enseigner aux compagnons 
comme il leur enseignait les versets du Coran. Cette 
formule est : « Les salutations bénies et les belles 
priéres reviennent à Allah. Que le salut te soit adressé, 
6 Prophéte, ainsi que la Miséricorde d'Allah et Ses 
Bénédictions ! Je témoigne qu'il n'y a de divinité en droit 
d'étre adoré qu'Allah et je témoigne que Muhammad 
est le Messager d'Allah. » En effet, elle ressemble à la 
célébre formule de 'Abdallah ibn Mas'ud (qu'Allah 
l'agrée), hormis la différence d'ajout du terme « bénies 
» et de la suppression de la conjonction « et » entre les 
deux mots suivants. De plus, il est légiféré d'employer 
les différentes formulations du Tashahud qui ont été 
rapportées. 


کان رسول الله -صى الله عليه وسلم- يعلمنا 
التشهد كما يعلمنا السورة من القرآن 
۱ الحديث: 
عن ابن عباس -رضي الله عنهماء أنه قال: كان 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- يعلمنا التشهد كما 
يعلمنا السورة من olal‏ فكان يقول: «التحيّات 
المباركات» SKEI SAI‏ للّهء السلام عليك أيها 
النبي ورحمة الله 8555 السلام علينا وعلى عباد الله 
الصالحين» أشهد أن لا إل إلا الله وأشهد Gl‏ حمّدا 
رسول الله ds‏ رواية ابن رمج كما tóg‏ القرآن. 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

يبين الحديث الشريف صيغة التشهد» of,‏ النبي - 
صل الله عليه وسلم- كان يحرص عل تعليمهم إياه 
كما يعلمهم آيات القرآن» والصيغة هي: (التحيات 
المباركات» الصلوات الطيبات ed‏ السلام عليك أيها 
النبي ورحمة الله وبرکاته» السلام علينا وعلى عباد الله 
الصا لحین» أشهد أن لا QI‏ إلا الله وأشهد أن محمدا 
رسول «(ail‏ وهي تشبه صيغة التشهد المشهورة 
الواردة عن ابن مسعود -رضي الله عنه-» وإنما الفرق 
في زيادة المباركات» وحذف الواو في الكلمتين بعدهاء 
ويشرع العنويع بين الصيغ الواردة في التشهد. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام من أدلة الأحكام. 
معاني المفردات: 


© التحيات : جمع "2 جمعت؛ لتشمل معاني التعظيم كلها لله تعا ی» ففيها الشناء المطلق لله تعالى» وأنواع التعظيم له Je‏ وعلا. 

e‏ الصلوات :هي جنس الصلات وأوّل ما يدخل فيه الصلوات المكتوبات الخمس. 

e‏ الطيبات : تعميمٌ بعد تخصیص؛ فجميع الأقوال» والأفعال» والأوصاف الطيبة هي مستحقة لله تعا ی. 

© السلام : السلام التحية والدعاء بالسلامة من النقص والعيوب» وهو أيضا اسم من أسماء الله تعالى» يعني: السالم من النقائص» والسالم من 
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الکاره والآفات والعيوب وغيرهاء فمبداً السلام منه تعالى. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


٠‏ عليك أيها : دعاء من ball‏ لرسول الله -صلى الله عليه وسلم-» ولم يقصد بهذه الكاف المخاطب الحاضرء وإِلّما قصد بها مجرد السلام» سواء 
كان حاضرًا أو (le‏ بعيدًا أو قريبّاء حيًا أو ds‏ ولذا Li‏ تقال سرٌاء وانّما اختصّ النبي -صل الله عليه وسلم- بهذا الخطاب؛ لقوّة استحضار 
المرء هذا السلام» الذي كان صاحبه حاضرًاء واختص -صل الله عليه وسلم- بحاف الخطاب بالصلاة» وکل هذا من علو شأنه» ومن رفع ذكره 
o e.‏ : إما مشتق من "الإنباء': وهو الإخبار» وإما من eSI‏ وهي الرفعة» وهو اما بمعنى -مفعل- اسم PONO «jeu‏ عن الله وإما بمعنی 
. رحمة الله : صفة حقيقية لله تعالى» تليق بجلاله» بها يرحم عباده enis‏ عليهم. 
© وبركته : جمع T)‏ وهو الخير الكثير من كل شيع قال تعالى: )15 RAR‏ [الأنبياء: ٠‏ تنبيهٌا على ما تفيض عنه الخيرات AN‏ 
. السلام علينا : أراد به: الحاضرين من الإمام والمأمومين والمللائكة. 
e‏ اشهد .. إلخ : أي: أقطع بالإخبارء فالشهادة هي العلم القاطع؛ قال الراغب: الشهادة قول صادرٌ عن علي حصل بمشاهدة بصيرة أو بصر. 
© الرسول : أصل الإرسال: الابتعاث» ومنه: الرسول المبتعث» ويطلق عل الواحد والجمع؛ وجمع الرسول رسل» ورسول الله من البشر: رجل أوحي إليه 
وأمر بالعبليغ. 
e‏ 14 : قال علماء اللغة: محمّد وحمود اسم مفعول» من: "مد" بالتشديد» لخصاله الحميدة.قال ابن فارس: وبذلك سمي نبينا: KE‏ -صلى الله 
عليه وسلم-؛ لعلم الله تعالى بكثرة خصاله المحمودة. 
e‏ الصالحين : هم القائمون بحقوق الله وحقوق خلقه» ودرجاتهم متفاوتة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ هذا الذك ريسم "التشهد" مأخودٌ من لفظ الشهادتين es‏ فهما أهم ما فيه. 
؟. يقال هذا التشهد في الصلاة الغنائية مرّة dal,‏ أما الصلاة الشلاثية والرباعية ففيها تشهدان: الأول: بعد الركعة الغانيةء والأخير: الذي يعقبه 
السلام. 
*. التشهد ورد عن النبي -صل الله عليه وسلم- عن أربعة وعشرين صحابيًا بألفاظ مختلفة» وکل ما صح منها مشروع. 
.٤‏ شدة عناية الإسلام بموضوع التشهد ولا Jai‏ عل ذلك: من كون الأحاديث الساردة لصفة التشهد بلغت التواتر؛ وما كان هذا ليكون إلا 
لعظم المعاني والمقاصد العقدية التي حواها تشهد الصلاة. 
المصادر والمراجع: 
صحيح مسلم» المحقق: محمد فؤاد عبد «I‏ بدون طبعة» الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت» بدون تاريخ. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» 
عبدالله بن عبد الرمن البسام» مکتبة الاسدي» مكة» ط الخامسة MY‏ منحة العلام à‏ شرح بلوغ المرام» تالیف: عبد الله بن صالح الفوزان» ط 
٢١ ١‏ هھ دار ابن الجوزي. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) versait l'eau sur sa téte trois 1015» . 


782. Hadith: 


Abû Ja’far Muhammad Ibn ‘Alf Ibn AI Husayn Ibn ‘Alî 
Ibn Abî Tâlib (qu'Allah les agrées tous) nous informe 
que lui et son père se trouvaient chez Jábir Ibn 
'AbdiLlàh (qu'Allah les agrées tous les deux). D'autres 
personnes se trouvaient chez lui. Ces derniers 
l'interrogérent sur lavage rituel. Il dit : « un « 58 » te 
suffit ! » - « Cela ne me suffit pas ! » rétorqua quelqu'un. 
- « Cela suffisait » répliqua Jábir « à celui qui avait plus 
de cheveux que toi et qui était meilleur que toi ! » Il 
parlait du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). 
Ensuite, il nous dirigea en priére, dans un seul 
vétement. Et dans une version [de Muslim] : « Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) versait l'eau 
sur sa téte trois fois«. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Muhammad Ibn ‘Alf et son père se trouvaient chez le 
noble compagnon Jâbir Ibn 'AbdiLláh (qu'Allah les 
agrées tous les deux) chez qui un groupe de 
personnes était présent. L'un d'entre eux demanda à 
Jâbir quelle était la quantité d'eau qui suffisait pour se 
laver lorsqu'on était en état d'impureté majeure. Il 
répondit : « Un » 58 » te suffit ! » Al Hasan Ibn 
Muhammad Ibn AI Hanafiyya, qui était présent, objecta 
: « Cette quantité ne me suffit pas pour me laver ! » 
Mais, Jábir lui répondit : « Cela suffisait à celui qui avait 
une chevelure plus fournie et plus dense que la tienne 
et qui, étant meilleur que toi, tenait plus que toi à sa 
pureté et à sa religion ! » Il parlait en fait du prophète 
(sur lui la paix et le salut). Ces paroles doivent nous 
motiver à suivre la Tradition et à ne pas utiliser trop 
d'eau lorsqu'on se lave. Aprés cela, Jábir les dirigea en 
priére. 


کان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يفرغ 
الماء على ÉG auf,‏ 

5 الحديث: 

عن أي جعفر محمد بن علي بن الحسين بن علي بن أبي 
طالب آنه كان هو وأيوه عند جابريق عبد الله وعدده 
قوم» فسألوه عن الغسل؟ فقال: صَاعٌ «dados‏ فقال 
رجل: ما JUS qae‏ جابر: كان g‏ من هو 
áj‏ مِنْكَ SRE‏ وخَيرًا ls‏ -يريد رسول الله - -صلی 
الله عليه BUR Le‏ توٍ. وني لفظ: )3€ 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- A EU‏ على 
«Lt‏ 656( 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


كان أبو جعفر محمد بن على وأبوه عند الصحابي 
bee o‏ وى كيد الله “late E‏ وده 
قوم» فسأل رجل من القوم جابرًا عما يحفي من الماء 
في غسل الجنابة؟ فقال: يكفيك صاع. وکن الحسن 
بن محمد بن الحنفية مع القوم عند جاب فقال: إن 
هذا القدر لا يكفيني للغسل من الینابة. فقال 
جابر: كان يكفى من هو أوفر وأكثف منك شعراء 
وخير منك» فيكون أحرص منك على طهارته ودينه - 
يعنى البي- -صل الله عليه وسلم-» وهذا dm‏ على 
اتباع السنقه وعدم العبذير في ele‏ الفسل» ثم صلى 
بهم جابر LL]‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 


راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليها الرواية الغانیة: رواها مسلم. 


التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


معاني المفردات: 


٥‏ هو وأبوه : هو محمد الباقر -رحمه الله-» توفي سنة ١١4‏ وقيل غير ذلك» وأبوه علي بن الحسين بن علي - ره الله- من التابعين» كان ثقة فقيها 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


e‏ فسألوه : سألوا جابرا. 

o‏ الْغْسْل: عن ماء الغسل ما يكفى فيه. 

٠‏ صَاعً: أي: قدر صاع؛ والصاع: مكيال يسع أربعماثة وثمانين مثقالاء أي: كيلوين وأربعين جراما تقريبًا. 

f iis e‏ مِئْكَ : أفضل منك. 

l S o‏ : صل بناء يعني: جابرا. 

° ثوب : أي واحد» يعنى: أنه ليس عليه سوى ثوب واحدا. 

« يُفْرِعٌ الْمَاءَ fe‏ رَأَسِهِ : dues‏ عليه إذا اغتسل. 
فوائد الحديث: 

.١‏ حرص السلف عل اتباع السنة حتى في مقدار ماء الطهارة. 

*. استحباب التخفيف في ماء الطهارة. 

.٤‏ الإنكار عل من يخالف سنة النبي -صل الله عليه وسلم.- 

5. جواز الصلاة في ثوب واحد إذا حصل به تمام الستر» ولو كان إماما. 

". وجوب الغسل من الجنابةء وذلك بإفاضة الماء على العضوء وسيلانه عليه» فمتى حصل ذلك تأدّى الواجب. 

. مشروعية إفراغ الماء على الرأس ثلاث مرات في الغسل. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» تحقيق: محمد صبجي حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» 
القاهرة» الطبعة: العاشرة» NEC‏ تنبيه الافهام شرح عمدة EI‏ محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الا وی اه 
عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم-» لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر 
الأرناؤوط» دار الخقافة العربية» دمشق» بیروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الخانية» ٤٤١‏ ه صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعنى» تحقيق: 
محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (GUI‏ الطبعة: «AM‏ هھ صحيح مسلم» مسلم بن 
الحجاج القشيري النيسابوريء تحقيق محمد فؤاد عبد الباق دار إحياء التراث العریي» بيروت» الطبعة: MY‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) récitait dans les deux premiéres 
unités de la priére du Zuhr la sourate : 
L'Ouverture du Livre (« Al Fátiha ») et deux 
sourates. Il prolongeait la premiére unité 
de priére et écourtait la seconde en nous 
faisant parfois entendre un verset. 


783. Hadith: 


Abû Qatádah AI Ansárí (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) récitait dans 
les deux premiéres unités de la priére du Zuhr la 
sourate : L'Ouverture du Livre (« Al Fâtiha ») et deux 
sourates. Il prolongeait la première unité de prière et 
écourtait la seconde en nous faisant parfois entendre 
un verset. Lors de la prière du 'Asr, il récitait dans les 
deux premières unités de prière la sourate 
L'Ouverture du Livre et deux sourates. Il prolongeait la 
première unité de prière et écourtait la seconde. Quant 
aux deux dernières unités de prière, il récitait 
seulement la Mère du Livre (« Umm Al Kitáb »). Enfin, 
dans la priére de l'aube (« As-Subh »), il allongeait la 
première unité de prière et écourtait la deuxième. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait, dans les 
deux premières unités de la prière du Zuhr et du 'Asr, 
l'habitude de réciter aprés la sourate : L'Ouverture (« Al 
Fâtiha >), deux autres sourates du Coran. Il prolongeait 
la premiére unité de priére et il écourtait la seconde en 
faisant parfois entendre à Ces compagnons certains 
versets qu'il lisait. Ensuite, dans la troisième et la 
quatrième unité de prière, il récitait uniquement la 
sourate : L'Ouverture du Livre. En ce qui concerne la 
prière de l'aube (« As-Subh »), il allongeait la lecture 
dans la première unité de prière et l'écourtait dans la 
deuxiéme. Cependant, le fidéle peut parfois réciter 
dans la troisième et la quatrième unité de prière une 
autre sourate aprés « Al Fátiha », car cela a été 
mentionné dans d'autres textes. 


الركعتين od gn‏ من صلاة الظهر بفاتحة 
الكتاب وسورتين» يول في الأول و Ai‏ 


uli‏ و يسيع الآية أحيانا 


rs 


۳٣‏ الحديث: 
عن of‏ 886 الأنصَارِيٌّ -رضي الله عنه- قال: كان 
رسول الله صل الله عليه وسلم- يقرأ في الركعتين 
ox VI‏ من صلاة الظهر بفاتحة الكتاب وسورتين» 
يطول في الأولى» و AE‏ في ase‏ و ici‏ الآية 
أحياناء وكان يقرأ في العصر بفاتحة الكتاب وسورتين 
«A à Je‏ و 228 في الشانية» وفي الركعتين 
EAN‏ الكتاب» وكان يطول في الركعة الأولى 

من صلاة الصبح» ,128 في LUI‏ 


درجة الحديث: سوه 

المعنى الإجمالي: 

کان ue‏ -صلی الله عليه وسلم- من عادته أن يقرأ 
بعد سورة الفاتحة غيرها من القرآن في الركعتين 
الأوليين من صلاة الظهر والعصرء ويطول في الأولى 
عن الثانية» ويسمع أصحابه ما يقرأ أحياناء ويقرأ في 
الخالفة والرابعة بالفاتحة فقط» وكان يطول في صلاة 
الصبح في القراءة ويقصر في الثانية. لكن لو قرأ 
الانسان أحيانًا في الالثة أو الرابعة بسورة بعد 
ااماڅه سا لورود Mi cest sf‏ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
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راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: أبو قتادة الحارث بن ربعي الأنصاري -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: $c‏ الأحكام. 


معاني المفردات: 
e‏ کان : هنا تدل على الاستمرار. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


oid IE‏ : تثنية الأولى» والمراد الأولى والخانية. 

٥‏ وسورتين : أي: في الركعتين في كل ركعة سورة. 

٥‏ السورة : آيات من القرآن مستقلة منفصلة Le‏ بعدهاء مبدوءة بالبسملة إلا في سورة براءة. 

Josse‏ في الأولى : يزيد في قراءتها على الغانية. 

OD دي‎ ce رال با‎ ids el عور ييا حل لوم‎ 171 e s 

° في الركعتين NI‏ : أي: الغالغة والرابعة من صلاتي الظهر والعصر. 

EE‏ : سورة الفاتحة سميت بذلك؛ OY‏ أصول معاني القرآن ترجع إليها. 
فوائد المحديث: 

اد inn d tal es a‏ ال رين من ied ell Ss‏ 
. تطويل الركعة الأولى على الغانيةء من صلاة الظهر والعصر. 

*. استحباب الإسرار osle‏ الصلاتين. 

.٤‏ جواز الجهر ببعض الآيات» وخاصة لقصد التعليم. 

ف Maga E AUI E E‏ مرين اق الغالب: 

1. يستحب تطويل القراءة في الركعة الأولى قصدّاء وهو الموافق لظاهر السنة. 

۷. يؤخذ منه الإسرار في موضع الجهر والجهر في موضع الإسرار سهوًا لا يوجب سجود السهوء ولا يصح aas‏ ذلك» لكنه لا يبطل الصلاة. 
المصادر والمراجع 
الإلمام بشرح عمدة الأحكام» إسماعيل بن محمد الأنصاري» دار الفكرء دمشقء الطبعة: الأولى ١۳۸٠ه.‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله 
بن عبد الرحمن البسام؛ تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابقه الأمارات» مكتبة التابعين» القاهرة الطبعة: العاشرة ٤٤١١‏ ه 6007م. تأسيس 
الأحكام» أحمد بن جى الحجمي» دار علماء السلف» الطبعة: الغانية ١٤‏ ه تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» » مكتبة 
الصحابة الإمارات» الطبعة: الأول pére enum‏ . عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم- لعبد الغني امقدسي» دراسة وتحقيق: 
محمود الا رناؤوط مراجعة وتقديم: : عبد القادر الأرناؤوط» دار الخقافة العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبة» الطبعة: الخانية ٠٤٠١‏ ه AA‏ 
صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد 


عبد الباقي)» الطبعة: الأول اه ضحي مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النبيسابوري» تحقيق حمد فؤاد عبد الباق دار إحياء JI e A‏ 3« 
بيروت» الطبعة: ٣٣٢١‏ ھ. 


A 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque le Messager d'Allah ( paix et salut 

sur lui ) partageait entre ses épouses , ille 

faisait équitablement et disait : " Ó Allah ! 

C'est là mon partage de ce que je possède . 

Ne me blâme pas pour ce que Tu possèdes 
et que je ne possède pas". 


784. Hadith: 


'Aisha (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le Messager 
d'Allah ( paix et salut sur lui ) partageait entre ses 
épouses , il le faisait équitablement et disait : " Ó Allah 
! C'est là mon partage de ce que je posséde . Ne me 
blâme pas pour ce que Tu possèdes et que je ne 
posséde pas" . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Ce hadith montre la situation dans laquelle se trouvait 
le Prophéte ( paix et salut sur lui ) avec ses épouses en 
matière de partage , du fait qu'il donnait équitablement 
à chacune d'entre elles leur part . En effet , il suivait un 
parcours juste et équitable sans pencher vers l'une au 
détriment des autres . Et malgré sa quéte d'étre 
totalement juste , le Prophéte ( paix et salut sur lui ) 
s'excusait auprés de son Seigneur l'Exalté parce qu'il 
ne pouvait, certes , pas faire plus en matière de justice 
; de plus , il Lui demandait aussi de ne pas lui en tenir 
compte ni de le blámer sur ce qu'il n'était pas capable 
de contróler comme l'amour et le penchant du coeur . 


کان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يقسم 
فيعدل» ويقول: RT‏ هذا قسمى» فيما املك 
فلا ES‏ فيما تملك» ولا أملك). 


.VAE‏ الحديث: 
عن ase‏ قالت: كان رسول الله -صل الله عليه 
m‏ كر اموه 1 177 

aye‏ قد T‏ يما تَمْلِكُء ولا أَمْلِكُ». 


درجة الحديث: ضعيف. 


المعنى الإجمالي: 

في هذا الحديث بيان JU‏ الق كان عليها al‏ - 
صل الله عليه وسلم- في معاملته لزوجاته, حيث كان 
-صل الله عليه وسلم- يقسم بين زوجاته, فيعطي 
كل واحدة نصيبها, ويسوّي بينهن في القسمة, ويسير 
سيرًا Vale‏ ليس فيه ميل لإحداهن, وكان -صل الله 
عليه وسلم- مع تحريه للعدل- يعتذر إلى ربه - 
سبحانه-, ob‏ هذا ما يستطيعه ويقدر عليه من 
العدل, ويسأله -سبحانه- أن لا يؤاخذه ولا يعاتبه 
فيما لا يقدر عليه ما ala‏ بالمحبة» والميل القلبي. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > النکاح > العشرة بين الزوجين 
راوي الحديث: رواه أبو داود والترمذي والنسا وابن ماجه والداري وأحمد. 


التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
٥‏ يقسم : أي بين زوجاته, فيعطي كل واحدة نصيبها. 
٥‏ فيعدل : فيسوي بينهن في القسمة. 
© فيما أملك : فيما أقدر عليه. 
© فلا تلمني : فلا تؤاخذني, ولا تعاتبني. 
٥‏ فيما تملك» ولا أملك : يعني في الحب والمودة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ أن ما لا يملكه الإنسان لا يلام عليه. 


؟. أنَّ القَسْمَ واجب على الرجل بين زوجتيه أو زوجاته» ويحرم عليه اميل إلى alas‏ عن الأخرىء فيما يقدر عليه من النفقة والمبيت وحسن 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


۳. أله لا يجب على الرجل العدل فيما لا يقدر عليه» وهو ما يتعلّق بالقلب من المحبة» والميل القلبي» ولا ما يترتب عليه من رغبة في جماع واحدة 

دون الأخرى؛ فهذه أمور ليست في طوق الانسان. 

؛. ói‏ القلوب بين أصبعين من أصابع الله -تعالى-» فيجب عل الإنسان أن يتعلّق بربه» ويلح عليه في الدعاء بأن يهديه الصراط المستقيم» وأن 

يثبت قلبه على دينه. 

o‏ . المي -صل الله عليه وسلم- لا يملك هداية القلوب والتوفيق» LT‏ الذي يملكها الله وحده, وإنّما هو -عليه الصلاة والسلام- يهدي 

بإذن الله -تعالى-» هداية إرشاد وتعليم؛ كما قال -تعالى- DUDE‏ َعَهْدِي Lio d]‏ مُسْتَقِيمِ )95( [الشورى]. 

7 حسن خلق النبي -صل الله عليه وسلم-, حيث كان يقسم لنسائه ويعدل. 
المصادر والمراجع 

سنن أي داود, e‏ سليمان بن الأشعفالاً زدي PE SA‏ المحقق: محمد محبي الدين عبد الحميد, المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. سنن 
الترمذي» تأليف: محمد بن عيسى «sie Al‏ تحقيق أحمد شاکر وغيره ؛ الناشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحلبي» الطبعة: a ٥٩٣١ d sull‏ 
السنن الصغرى ei QU‏ ؛ تحقيق: عبد الفتاح أبو غدة» ذشر: مکتب المطبوعات الإسلامية - حلب الطبعة: الغانية» PAT - ۰۱٤۰١‏ مسند 
الإمام أحمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط - ale‏ مرشد» وآخرون» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولل» ٢٤١١‏ ھ pies‏ . مسند الداري المعروف 
ب (ستن الداري). أبو محمد عبد الله بن عبد ال رمن بن الفضل بن ټهرام بن عبد الصمد الداريء تحقيق: حسين سليم أسد الداراني, دار المغني للنشر 
والتوزيع؛ المملكة العربية السعودية, الطبعة: : الأولى» a MC‏ ۰ م سنن ابن ماجه, ابن ماجة أبو عبد الله حمد بن يزيد القزويني» تحقيق: محمد 
فؤاد عبد الباقي, الناشر: دار إحياء الكتب العربية - فيصل عيسى QUI‏ الحلبي. إرواء ء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيل, محمد ناصر الدين 
الألباني. إشراف: زهير الشاويش, المكتب الإسلاي - بيروت, الطبعة: الغانية ٥٩٤١‏ ه- ١٩٨٥م.‏ . توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» تأليف: : عبد الله بن 
عبد الرحمن بن صالح البسام» الناشر: مكتبة الأسديء مكة المكرّمة الطبعة: ٧٤٣١ GLO:‏ ه- Y‏ ۰م فتح ذي JAH‏ والإكرام شرح بلوغ المرام 

la ين صالح بن حند مین تحقيق: صبجي بن محمد رمضانه وأم إسراء بشت عرفقه طاء المكتبة الإسلاميق مصرء 169ه. مئحة‎ aad 

شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» الناشر : دار ابن الجوزي الطبعة : الأولی ٧٤١١‏ ه1581 ه بلوغ المرام من أدلة الأحكام؛ لابن 
حجرء دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» ٥٣٣١‏ ه- PM‏ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) répétait réguliérement dans son 
inclinaison et sa prosternation : « Gloire à 
Toi, Ó Allah, notre Seigneur et par Ta 
louange ! Ô Allah ! Pardonne-moi« ! 


785. Hadith: 


'A'shah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'a jamais accompli 
une priére depuis que lui a été révélé [la Sourate] : 
{(Lorsque vient le secours d'Allah ainsi que la 
victoire...)) [Coran : 110] sans dire : « Gloire et Pureté 
à Toi, 6 Allah, notre Seigneur et par Ta louange ! Ó 
Allah ! Pardonne-moi ! » Et dans une autre version : « 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) disait 
régulièrement dans ses  inclinaisons et ses 
prosternations : « Gloire et Pureté à Toi, 6 Allah, notre 
Seigneur et par Ta louange ! Ô Allah ! Pardonne-moi ! 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) relate, à travers ce hadith, 
que lorsqu'Allah, Exalté soit-Il, a révélé à Son Prophète 
(sur lui la paix et le salut) la sourate : La Victoire (« An- 
Nasr ») et qu'il a vu ensuite ce signe qui n'était autre 
que la victoire, alors il s'empressa d'accomplir 
scrupuleusement l'ordre d'Allah, Exalté soit-ll, en 
prononçant régulièrement dans son inclinaison et sa 
prosternation : « Gloire et Pureté à Toi, 6 Allah, notre 
Seigneur et par Ta louange ! Ó Allah ! Pardonne-moi ! 
» En effet, ces paroles attestent de l'exemption d'Allah, 
Exalté soit-ll, de tout défaut, évoquent Ses actions 
dignes de louanges, et se concluent par la demande de 
Son pardon, Glorifié soit-ll ! De plus, le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'a jamais accompli 
une priére obligatoire ou surérogatoire sans qu'il ne 
dise ces paroles dans son inclinaison et sa 
prosternation. Par ailleurs, cette sourate était un signe 
de la fin proche du Prophète (sur lui la paix et le salut). 


کان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يكثر 
ol‏ يقول في ركوعه وسجوده: : باتك E‏ 
ربنا وبجحمدك AEI R‏ 

٥‏ الحديث: 

عن غائشة -رضي الله عتها- قالت: ها ضل رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- بعد أن تَرّلت ade‏ (إذا جاء 
Les‏ الله والفتح..) إلا يقول فيها: 'سُبْحَائَكَ الله 
LÉ,‏ وبحمدك اللَّهُمّ اغفر لي). وفي لفظ: كان رسول 
الله -صل الله عليه وسلم- je‏ أن ji‏ في ركوعه 
وسجوده: «n GS‏ ربنا وبحمدك | él‏ 
لى). 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


ذكرت عائشة -رضي الله عنها- في هذا الحديث أن 
الله -تعالى- عندما أنزل على النبي -صل الله عليه 
وسلم- سورة النصر, ورأى هذه العلامة وهي النصر, 
وفتح مكة, بادر -صلى الله عليه وسلم- إلى امتثال 
أمرالله -تعالى- في قوله في سورة الحصر: (فسبح بحمد 
ربك واستغفره)» فكان كثيرًا ما يقول: (سبحانك 
الله e 34 y‏ اغفر (J‏ وهذه الكلمات جمعت 
تنزيه الله -تعالى- عن النقائص» مع ذكر salt‏ 
وختمت بطلب المغفرة منه سبحانه» وما po‏ صلاة 
فريضة كانت أو نافلة إلا قال ذلك في ركوعها 
وسجودها, وكانت هذه السورة علامة على قرب أجل 
النبي -صل الله عليه وسلم.- 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 
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راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
e‏ صلاة : فريضة أو نافلة. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Ade أنزلت عليه : أنزل الله‎ e 
إذا جاء نصر الله والفتح : أي هذه السورة بكاملها.‎ e 
الفتح : فتح مكة.‎ © 
سبحانك : تنزيهًا لك عن كل نقص أو مشابهة للمخلوقين.‎ e 
يا الله.‎ : All « 

lu, e‏ : خالقنا ومالكنا ومدبرنا. 

e‏ بحمدك : أسبحك ria‏ مصحويًا با حمده وا حمد وصف الله -تعالى- حبا وتعظيمًا لعلو صفاته وجزيل هباته. 

gabl e‏ : تجاوز عن ذنوبي واسترها وهو امتثال لقول الله: (واستغفره). 

٥‏ سجوده : أن ينزل إلى الأرض -في صلاته- واضعا عليها الجبهة والأنف والكفين والركبتين وأطراف القدمين. 

e.‏ ركوعه : الركوع أن يحني ظهره عبادة لله -تعالى- في صلاته. 
فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب الإكثار من هذا الدعاء؛ في الركوع والسجود. 

؟. الاستغفار في آخر العمر فيه تنبيه أن تختم العبادات كذلك -وخصوصاً الصلاة- بالاستغفارء ليتدارك ما حصل فيها من النقص. 

Y‏ أن أحسن ما يتوسل به إلى الله في قبول الدعاءء هو ذكر محامده وتنزيهه عن النقائص والعيوب. 

.٤‏ فضيلة الاستغفارء وطلبه في كل حال. 

a كمال عبودية النبي -صل الله عليه وسلم- وامتثاله لأمر‎ . ٥ 

a‏ أن الي viole die‏ لم يبعث ليخلّد Lil‏ رسالة ثم ينتقل الى جوار ربه. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام؛ للبسام الناشر: مكتبة الصحابةء الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرق الطبعة العاشرة ٨٩٢١‏ ھ- ٠05‏ م. تنبيه الأفهام؛ للعثيمين -طبعة 
مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة الأولى ٧٤١١‏ ه الإفهام في شرح عمدة الأحكام» عبد العزيز بن بازء اعتناء سعيد بن علي 
بن وهف القحطاني» الریاض؛ الطبعة الأولى vero‏ الإلمام بشرح عمدة الأحكام» لإسماعيل الأنصاريء طبعة دا رالفكرء دمشقء الأولى ٣٨٣۱‏ ه 
خلاصة الکلام» فيصل المبارك ا حریملي» الطبعة: ٧٤١١ dell‏ ه- ۱۹۹۲ م. صحيح البخاريء لأبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق محمد 
زهير بن ناصر الداصص الناشر: دار طوق all‏ الطبعة: الأولى MEC‏ صحيح مسلم؛ المحقق: محمد فؤاد عبد الباقيء الناشر: دار إحياء التراث العربي 
= پیروت. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) dormait en état d'impureté majeure, 
sans toucher l'eau. 


786. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dormait en état d'impureté 
majeure, sans toucher l'eau« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) dormait après 
avoir eu des rapports charnels sans que l'eau ne 
touche sa peau, ni l'eau des ablutions mineures, ni l'eau 
des ablutions majeures, ni méme l'eau destinée à laver 
son sexe. En effet, le mot « eau », dans le récit, a un 
sens général et englobe donc toutes les façons 
d'utiliser l'eau. Une autre interprétation est possible : il 
ne touchait pas l'eau des ablutions majeures, mais 
faisait les ablutions mineures. Ceci est appuyé par les 
récits prophétiques présents dans les deux recueils 
authentiques, qui stipulent qu'il lavait son sexe et faisait 
les ablutions pour dormir, mais aussi pour manger, 
boire ou avoir de nouveaux rapports. Parmi ces récits, 
il y a celui d'ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) 
qui relate que 'Umar dit : « Ó, Messager d'Allah ! L'un 
d'entre nous peut-il dormir en état d'impureté majeure 
? » Il dit : « Oui, s'il fait les ablutions » (rapporté par Al- 
Bukhári et Muslim). Egalement, 'Ammár ibn Yásir 
(qu'Allah l'agrée) relate : « Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) a autorisé à celui qui est en état 
d'impureté majeure de manger, boire ou dormir s'il fait 
ses ablutions comme pour la priére. » (Rapporté par 
Ahmad et At-Tirmidhi qui la jugé authentique). 
Cependant, cette interprétation s'oppose au caractére 
général du récit. La meilleure interprétation consiste 
plutôt à dire qu'il arrivait que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) n'utilise pas d'eau du tout, pour montrer que 
cela est autorisé et par désir de faciliter la tâche à sa 
communauté. En effet, s'il avait toujours fait les 
ablutions majeures dans cette situation, on aurait pu 
penser qu'il s'agissait d'une obligation. 


راوي الحديث: رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد. 
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كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- ينام وهو 
جنب من غير أن يمس sla‏ 

٢‏ الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: OKI‏ رسول الله 

-صل الله عليه وسلم- يتام وهو Le‏ من غير أن 


مَس lel‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


all‏ الإجمالى: 
أن النبي -صلى الله عليه وسلم- كان ينام بعد ELH‏ 
من غير LL ES Of‏ 645565 لا ماد الوضوء رلا le‏ 
الاغتسال ولا حتى ماء لغسل فَرْجِه؛ لأن " ماء " 
نكرة في سياق CN‏ فتعُمٌ جميع استعمالات الماء. 
JuxsM‏ العا ss Y‏ مات الس دون sb‏ 
الوضوء» ويوافق أحاديث الصحيحين المصرّحة Si‏ 
يغسل 455 ويتوضّأ لأجل pol‏ والأكل والشرب 
والجماع. ومنها: dos‏ ابن عمر؛ B‏ عمر قال: يا 
ju‏ الله» Gaz AE‏ وهو جُنب؟ قال: 'نعم» إذا 
‘tés‏ متفق عليه. وعن عمّار بن ياسر: EM ÉP‏ - 
صل الله عليه وسلم- رخّص للجُنب إذا أراد أنْ 
els orna Jf S‏ أن Uo‏ وضوءه للصلاة" رواه 
أحمد والترمذي وصححه. لكن هذا التأويل 295 
عموم الحديث. والأحسن أن يقال: أنه كان -صل اللّه 
عليه وسلم- في بعض الأوقات لا ES‏ ماء أصلاً 
لبيان الجوان إذ لو واظب عليه لوهم وجوبه» تيسيرا 

ASI على‎ uci, 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 


التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 

© جنب : الجنابة: حال من ينزل منه مني» أو يڪون منه جماع ولو بغير إنزال. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أنه لا hatti‏ من الحق؛ OÙ‏ عائشة -رضي الله عنها- co SS‏ ما يتعلق بالجماع i áll‏ ومن عادة المرأة أن Le‏ أن تتكلم بهذا الأمر» وهي أم 

المؤمنين وأكمل النساء علما وعقلا وحياء» لكن لما كان الأمر EE‏ بحجكم شري د گرت ذلك. 

؟. جوازالدوم على جَتابةء إلا أنه يُستحب له أن Losa‏ قبل أن ينام ob‏ اغتسل فهو أفضل. 

۳. حرص izMe‏ -رضي الله عنها- في تتبع» » وبيان أحواله -صل الله عليه وسلم- فقد بیت أحكاما كثيرة s‏ خاصة» لا QE‏ عليها إلا الخاصة» 

ولولاها -رضي الله عنها- لما ll pa‏ به في كثير من الأحكام. 
المصادر والمراجع: 
سنن أي داود» سليمان بن الأشعث أبوداود» تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية» صيداء بيروت. السنن الكبرى» أحمد بن شعيب 
النسائي» حققه وخرج أحاديثه: حسن عبد المنعم شلبي» أشرف عليه: شعيب الأرناؤوط مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة الأولى» 142١‏ هه pot‏ سنن 
الترمذي» محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاکره ‏ وحمد فؤاد عبد الباقي» وإبراهيم عطوة ة عوض» شركة مكتبة ومطبعة مصطفى 
البابي الحلبي» مص الطبعة: الخانية» ٥ه‏ ملاقام. ساق ابن ماجه» ابن ماجه محمد بن يزيد القزويني » تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء 
الكتب العربية» فيصل عيسى QUI‏ الحلي. صحيح ابي داود» محمد ناصر الدين «QUI‏ الناشر: مؤسسة غراس !واا ووهه الطبعة: 
الأول ٢٣‏ هه pts‏ المنهاج c xi‏ أبو زكريا محبي الدين النووي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» الطبعة: الشانية ۱۳٣۲‏ ه 
توضيح الأحكام شرح tn‏ المرام» عبد اللّه بن عبد الرمن البسام» مكتبة الأسديء مكة ٢٣ call les SN‏ ۱ه gn UY‏ . تسهيل الإ لام 
بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» صالح فق فوزان بن عبد اللّه الفوزان» اعتنی بإخراجه عبدالسلام بن عبد الله السليمانة d‏ بيروت» الطبعة: 
eU BIST‏ . فتح ذي JAH‏ والإكرام شرح بلوغ المرام» محمد بن صالح العثيمين » تحقيق: صبحي بن حمد رمضانء وأم إسراء بنت عرفة» 
المكتبة الإسلامية» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه منحة العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزيء الطبعة: الأولى ٥٣٣١‏ ھ ٧٤٣١‏ ھه 
سبل السلام؛ محمد بن إسماعيل الصنعاني» دار الحديث» الطبعة: بدون طبعة ويدون تاريخ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d’Allah (paix et salut sur lui) 
avait l'habitude d'implorer la protection 
d'Allah contre les djinns et le mauvais œil 
des hommes 


787. Hadith: 


Abû Sa'id AI Khudri (qu'Allah l'agrée) a dit : " Le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) avait l'habitude 
d'implorer la protection d'Allah contre les djinns et le 
mauvais oeil des hommes jusqu'à ce que " les deux 
Protectrices " ("^ Al Mu'awwidhatàn ") [lui] furent 
révélées. Aprés leur révélation, il se contenta alors 
uniquement d'elles et délaissa toute autre formule. " 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous enseigne que le Messager d'Allah (paix 
et salut sur lui) avait l'habitude d'implorer la protection 
d'Allah, le Trés-Haut, contre le mal des djinns et le 
mauvais oeil de l'individu envieux, à l'aide des 
invocations et des rappels en disant : " Je cherche 
refuge auprés d'Allah contre les djinns et le mauvais 
oeil des hommes ! " Et il fit cela jusqu'à ce que les Deux 
Protectrices (" Al Mu'awwidhatán ") [lui] furent révélées. 
Aprés leur révélation, il se contenta d'elles dans la 
majorité des cas et délaissa toute autre formule de 
protection et d'incantation de guérison (" Ar-Rugiyát ") 
du fait qu'elles englobaient l'ensemble de tout ce dont 
on cherche protection et auprés de qui on recherche 
cette protection. 


الجان» ose,‏ الانسان 


۷ الحديث: 

عن of‏ سعيد الخدري -رضي الله عنه- قال: كان 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- OL Ge SE‏ 
ose,‏ الإنسان» حتى JS‏ المُعَوّذتانء فلمًا AIS‏ 
أخذ بها وكرك ما سواهما. 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


يفيد الحديث أن رسول dil‏ - صل الله عليه وسلم- 
كان يعتصم AR‏ -تعالى- من شر الجان وعين 
الإنسان الحاسدء عن طريق الأدعية والأذكارء ob‏ 
يقول: أعوذ باللّه من OÙ‏ وعين oU‏ حتى نزلت 
المعوذتان» فلما نزلتا أخذ بهما في التعوذ d‏ وترك 
ما سواهما من التعاويذ والرقيات؛ لاشتمالهما على 
الجوامع في المستعاذ به» والمستعاذ منه. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الطب والتداوي والرقية الشرعية > الرقية الشرعية 


راوي الحديث: رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه. 
التخريج: أبوسعيد ibl‏ -رضي الله عنه - 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 


e‏ عين الإفسان : نظرة الإفسان إلى الغير بالحسد» فيمرض بسببهاء فيقال: أصابه بالعين. 
. المعوذتان i‏ أي: "قل أعوذ برب "alal‏ و"قل أعوذ برب Mot‏ 


© يتعوذ : يعتصم. 
o‏ أخذ بهما : أي في التعوذ لعمومهما لذلك وغيره. 
٥‏ وترك ما سواهما : أي من التعاويذ. 
فوائد المحديث: 
.١‏ جواز التعوذ من OH‏ والعين بڪل دعاء مشروع. 


؟. تحصن العبد بالمعوذتين» وأنهما تغنيان Le‏ سواهما من الرق. 
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۳. إثبات أن العين حق. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٤‏ فضل 655 LELEN‏ على الجوامع في المستعاذ به» والمستعاذ منه. 

.٥‏ العين سبب في حصول الضرر کا مرض بإذن الله -تعالى-» ولا تعارض بين تشخيص الأطباء لمرض ما بكونه التهابًا أوورمًا أو غير ذلك وبين 

کون ذلك المرض سببه العین» فالوصف بالالتهاب والأورام تشخيص UU‏ المريض والعين سبب لذلك المرضء ولذلك يكون العلاج من 

الأمرين: بالرقية الشرعية وأخذ شيء من أثر العائن وبالأدوية الطبية. 
المصادر والمراجع: 
-1 بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين؛ تأليف: سليم بن عيد JA‏ الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: 1618 ه- ۱۹۹۷م »-الجامع الصحيح - 
وهو سنن الترمذي-؛ للإمام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق الشيخ أحمد شاک مكتبة الحلبي-مصر الطبعة الخانية» ۱٨۸١‏ ه *-رياض الصالحين من 
كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النوويء تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» out ANETA‏ ابن ماجه؛ للحافظ محمد 
بن يزيد القزويني» حققه محمد فؤاد عبدالباقي» دار إحياء الكتب العربية. ه-السنن الصغرى للنسائي 'المجتبى” تحقيق: عبد الفتاح أبو غدة» ذشر: 
مكتب المطبوعات الإسلامية — حلب الطبعة: الدانیق ١١٤۱ء‏ - MAT‏ 7-كنوز رياض الصالحين؛ فريق علمي برئاسة ad‏ مد العمار دار كنوز 
إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٠١١‏ ه ۷-مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» لعلي بن سلطان الملا الحروي القاري» الناشر: دار الفکر» بيروت - 
لبنان» الطبعة: ال و ٧٤٢١‏ ھ- ۲۰۰۳م. ۸-مشكاة المصابيح؛ تأليف محمد بن عبدالله العبريزي» تحقيق محمد ناصر الدين الألبانيء المكتب الاسلاي- 
بيروت» الطبعة الغانية» S WAS‏ ۹-نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى ol‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عش 
۷ه -٠١‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين, محمد علي بن محمد البكري الصديقي الشافعي, اعتنى بها: خليل مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة 
للطباعة والنشر والتوزيع» بيروت - لبنان, الطبعة: الرابعق ٥٩٣١‏ ه- ٤٠۰٢‏ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'entrais chez le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) à deux moments de la 
journée : la nuit et le jour. Et lorsque je lui 
demandais la permission d'entrer chez lui 
durant la nuit alors qu’il priait, il toussotait 
légérement. 


788. Hadith: 


‘Alî (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'entrais chez le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à deux moments de la 
journée : la nuit et le jour. Et lorsque je lui demandais 
la permission d'entrer chez lui durant la nuit alors qu'il 
priait, il toussotait légérement« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Signification du hadith : « J'entrais chez le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à deux moments de la 
journée : la nuit et le jour. » C'est-à-dire : j'avais deux 
moments pour entrer chez le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) : un temps durant le jour et un autre 
la nuit. « Et lorsque je lui demandais la permission 
d'entrer chez lui pendant la nuit alors qu'il priait, il 
toussotait légèrement. » Et dans une autre version : « 
Lorsque je désirais entrer chez lui alors qu'il priait, il 
toussotait légèrement. » Et dans une version de Ahmad 
: « Lorsqu'il était dans la prière de l'aube (As-Subh), il 
disait : « Gloire à Allah ! » (SubhánaLláh !) et [si c'était] 
à un autre moment ناه‎ il n'était pas en priére, il 
m'autorisait à entrer. » Cela signifie : si je voulais entrer 
chez le Prophéte (sur lui la paix et le salut) durant la 
nuit pendant qu'il priait, je lui demandais la permission. 
Et le signal de la permission d'entrer était qu'il toussote. 
Et selon la deuxiéme version rapportée, il disait : « 
Gloire à Allah ! » lorsqu'il était en priére ; mais hors 
prière, il l'autorisait à entrer de manière explicite. Ainsi, 
‘Alî (qu'Allah l'agrée) avait été autorisé à entrer de 
manière particulière chez le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) à ces deux moments de la journée car 
son lien familial était trés fort. Non seulement, il était 
son neveu (le fils de son oncle paternel) mais aussi son 
gendre (le mari de sa fille) ainsi que l'un de ses plus 
intimes et plus proches compagnons. De plus, il n'y a 
pas de contradictions entre les deux versions du hadith 
car celle qui mentionne le fait de glorifier Allah est 
authentique, contrairement à celle qui évoque le 
toussotement qui est faible. l| se peut aussi que le 
toussotement était effectué par ‘Alî (qu'Allah l'agrée) 
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كان لي من رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
مدخلان: مدخل باللیل» ومدخل بالنهارء 
فكنت إذا دخلت بالليل 5 تنحنح لي 


۸٨‏ الحديث: 
عن علي -رضي الله عنه- قال: كان لي من رسول الله 
خضل الله عليه وسلم- «Je JS ONES‏ 
ous Es,‏ فكنت «إذا des‏ بالليل تتختح 

« 


درجة الحديث: ضعيف. 


Jue y! (Gall 
معنى الحديث: "كان لي من رسول الله -صل الله عليه‎ 
بالتهار'‎ JE it مَدْخَلُ‎ ox وسلم-‎ 
يعني: حصل لي من رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ 
وقتان للدخول عليه الوقت الأول: في التهار والوقت‎ 
deem s بالليل‎ ds العاني: في الليل. "فكنت إذا‎ 
DOCE وفي رواية: 'فکنت إذا آٽيته وهو‎ 
كان في‎ ob كان في صلاة سبح‎ OB) رواية عند أحمد‎ 
لي). والمعنى: إذا أردت الدخول على‎ o3 غير صلاة‎ 
Je النبي -صلى الله عليه وسلم- في الليل وهو‎ 
بالدخول تِتَحتٌحه‎ SYI واستأذنته بالدخول» فعلامة‎ 
TU لي -صل الله عليه وسلم- وعلى الرواية‎ 
إن كان في صلاة وإن كان في غير صلاة أذن له‎ 
صراحة. واختصاص على -رضي الله عنه- بهذا؛ لقوة‎ 
لته باللبي -صل الله عليه وسلم- فهو ابن مه‎ 
أصحابه وأقْريهم إليه؛ لذا‎ asl وزوج ابنته» ومن‎ 
اختص بالدخول على النبي -صلى الله عليه وسلم- في‎ 
OÙ الليل والكهار. ولا تعارض بين الروايتين؛‎ 
ضعيفة.‎ ré الصحيح رواية التّسبيح ورواية‎ 
في النهار فيحتمل أن يڪون الأمر بالعكس على‎ Li, 
مقتضى المفهوم المخالف» أي: وكنت إذا دخلت‎ 

بالقهار تتحنحت له» ويحتمل غير ذلك. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


lorsqu'il se rendait chez le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) durant le jour afin qu'il lui permette 
d'entrer ou non. Et il se peut aussi que cela désigne 
autre chose. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
راوي الحديث: رواه النسائي وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: علي بن أبي طالب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
AE e‏ : المراد: رمان دخول. 
i AS e‏ ردد في JUS É po ae‏ 
فوائد الحديث: 
iba sj \‏ علي بن أبي طالب -رضي الله عنه- بالبي -صل الله عليه وسلم -» فهو ابن عمه؛ وزو ابنته» وَمِن as‏ أصحابه وأقْرّبهم إليه؛ لذا 
اختصه النبي -صل الله عليه وسلم- بوقتين» Gb‏ فيهما البي -صل الله عليه وسلم- في مسكنه. 
؟. جواز ARE‏ في الصلاة» سواء OG‏ حرفان أو لم OM ros‏ الحديث مطلق فلم يُقيد بحرف ولا حرفين. 
Y‏ يقاس عل ASE‏ السُعال والعُطاس ولو ظهر حرفان؛ لأنهما ليس من جنس الكلام ولهذا لو حلف شخص لا يتكلم فَعَطس أو «Ju‏ فبان 
ol >‏ فلا يحنث؛ لانه لم يتكلم عرفا؛ لآن الكلام في العُرف لا يطلق إلا على كلام !]35422 
í‏ مشروعية OSENI‏ عندما يريد الإفسان الدخول على غيره» ولو كان أقربٌ الاس إليه؛ لقوله تعالى: 2E 68 LIEN pr sog)‏ 
eis‏ حى LACS‏ وَُسَلَمُوا ual fe‏ ذَلِحُمْ خَيْرٌ ڪُم لَعَلََُمْ (OS SE‏ [الدور: SV‏ 
OS) .٥‏ بالدخول يكون لفظيًا وعرفيًاء فهو راجمٌ إلى العادة بينهماء وإلى ما us‏ عليه» ويكفي فيها Li,‏ صاحب المنزل في الدخول. 
7 ل ار ا Eu,‏ بأن يُؤق إليه في مَنزله. 
y‏ يبي OS D‏ عليه يعريصل أن يان le‏ اانستلان: سی يكرن عل وره رال نس of HI‏ تسکت آي -صل الله 
عليه وسلم- حت فرغ صلاته ثم يَأذن له لكن هذا لا نبغي» »بل الذي ين ينبقي أن GES‏ لأخيك of‏ في صلاة.وإذا perd SS‏ أو رفع الصُوت 
بالقراءة GI‏ أنه في صلاة فلا بأس. 
8. تحريم الكلام في الصلاة» وجه ذلك: OÙ‏ النبي -صل الله عليه وسلم- Jae‏ عنه إلى التنحنح» ولم يأذن له صَراحة. | 
A‏ استحبابٌ صلاة النافلة في البيت؛ فإنَّ الصلاة فيها نور؛ ولذا جاء في البخاري ومسلم قال Le‏ الله عليه وسلم-: dl)‏ الاس صَلُوا في 
بیوتحکم؛ 66 أفضل صلاة المرء في بيته إلا المكتوبة). 
المصادر والمراجع 
السنن الكبرىء تأليف: أحمد بن شعيب النسائي» تحقيق: حسن عبد المنعم شلي» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الا وی ٧٤١١‏ ه مسند الإمام أحمد 
تأليف: أحمد بن محمد بن حنبل» تحقيق: أحمد محمد شاكر الناشر: دار الحديث - القاهرة» الطبعة: الأولى» vn‏ سنن ابن ماجة» تأليف: محمد بن 
يزيد القزويني» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: الناشر: دار إحياء الكتب العربية. مشکاة المصابيح» تأليف: محمد بن عبد الله» التبريزي» تحقيق 
: محمد ناصر الدين الألباني» الناشر: الکتب الإسلايء الطبعة: الخالخة» Ae‏ مرقاة المفاتيح شرح مشكة المصابيح؛ تأليف: علي بن سلطان القاري» 
الناشر: دار الفكرء الطبعة: الا ول ٧٤٣١‏ ه سبل السلام شرح بلوغ المرام» تأليف: محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعانيء الناشر: دار الحديث 
الطبعة: Op‏ طمه ويدون تاريخ. توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام» الناشر: "ONES‏ 
المكرّمة الطبعة: الخامِسَةء ٧٤٢١‏ ه- ۲۰۰۳ م. . تسهيل الا لام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: 
ge avv AM‏ . فتح ذي JAH‏ والاکرام» شرح بلوغ المرام تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: 
صبحي بن محمد رمضانه وام إسراء بنت عرفة. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Auparavant, quand la femme perdait son 
mari, elle entrait dans une petite cabane 
pour y rester. Elle mettait ses pires 
vétements et ne pouvait utiliser ni parfum, 
ni quoi que ce soit, et ce, pendant un an. 
Après cela, on lui amenait une bête : un 
áne, un oiseau, ou un mouton, qu'elle 
frottait contre ses parties intimes« ... 


789. Hadith: 


Umm Salamah (qu'Allah l'agrée) raconte : « Une 
femme vint au Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) et demanda : « Ó Messager d'Allah ! Ma fille a 
perdu son mari et souffre maintenant des yeux, 
pouvons-nous lui appliquer du khól ? » « Non ! », 
répondit-il, deux ou trois fois. Ensuite, il dit: « Ce n'est 
que quatre mois et dix jours ! Pendant le paganisme, la 
femme devait jeter un crottin au bout d'une année ! » 
Zaynab dit alors: « Auparavant, quand la femme perdait 
son mari, elle entrait dans une petite cabane pour y 
rester. Elle mettait ses pires vétements et ne pouvait 
utiliser ni parfum, ni quoi que ce soit, et ce, pendant un 
an. Aprés cela, on lui amenait une béte : un áne, un 
oiseau, ou un mouton, qu'elle frottait contre ses parties 
intimes et qui, en général, en mourait. Puis, elle sortait 
et on lui donnait un crottin qu'elle devait jeter. Aprés 
cela, elle utilisait de nouveau ce qu'elle voulait : du 
parfum, ou autre« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Une femme vint interroger le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) au sujet de sa fille, qui était veuve et ne pouvait 
donc pas s'embellir, mais qui souffrait des yeux. Elle 
voulut donc savoir s'il lui était toutefois permis d'utiliser 
du khól. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui 
répondit par la négative et réitéra sa réponse, comme 
pour insister. Puis, il minimisa la période pendant 
laquelle la veuve doit patienter en l'honneur de son 
mari, qui est de quatre mois et dix jours. C'est comme 
s'il lui disait : ne peut-elle pas patienter durant cette 
courte période, qui est marquée d'une certaine facilité 
?! En effet, durant l'ére préislamique, la veuve devait 
rester dans une sorte de cabane, en s'abstenant de 
s'embellir, d'utiliser de l'eau, de se parfumer et de 
fréquenter les gens. Les impuretés de son corps et la 
saleté s'accumulaient donc sur elle, qui restait isolée 
des gens, pendant tout une année. Une fois l'année 
écoulée, on lui tendait un crottin, qu'elle jetait de facon 
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كانت المرأة إذا توفي عنها زوجها: دخلت حفشاء 
ولبست شر ثیابهاء ولم تمس طيبا ولا شيئا Gio‏ 
تمر بها سنةء ثم تؤنى بدابة -حمار او طيراو 
شاة- فتفتض به! 


۹٩‏ الحديث: 
عن e‏ سلمة -رضي الله عنها- gi al Dela) de,‏ 
إلى رسول الله -صلى الله عليه وسلم- فقالت: يا 
رسول الله إن ابنتي توفي عنها زوجهاء وقد اشتكت 
عينها ARS‏ فقال رسول الله -صل الله عليه 
وسلم-: لا -مرتين» أو ثلاثا-» ثم قال: إنما هي أربعة 
أشهر وعشرء وقد كانت إحداكن في الجاهلية تري 
Ex‏ على رأس adult‏ فقالت زينب: كانت المرأة 
إذا توفي عنها زوجها: دخلت حفشاء ولبست شر 
ثيابها» LSU,‏ طيبا ولا شيئا حتى تمر بها سنةه ثم 
تۇق بدابة -حمار أو طير أو شاة- AUS‏ به! فقلما 
تفتض بشيء إلا مات! ثم تخرج فتعطى بعرة؛ فتري 

بهاء ثم تراجع بعد ما شاءت من طيب أو غيره). 


درجة الحديث: سو 

المعنى الإجمالي: 

جاء الإسلام Jhi,‏ عن QU‏ أعباء الجاهليةء 
X26,‏ الف ax‏ کاثیا Ouen‏ معاملتها 
ويظلمونهاء فحفظ الإسلام حقها. فقي هذا الحديث 
جاءت امرأة تستفتي النبي Le‏ الله عليه hu‏ 
فتخبره أن زوج ابنتها توفي» فهي حاد عليه SU,‏ 
تجتنب الزينة» ولكنها اشتكت وجعا في عينيها فهل 
من رخصة ها في استعمال الكحل؟ Al Le Ja‏ 
عليه وسلم: -Y‏ مكرراً ذلك» مؤكدا. ثم قلّل صل الله 
عليه وسلم Gall‏ التي تجلسها حادًا لحرمة الزوج 
وهي اربعة أشهر وعشرة أيام» Sl‏ تصبر هذه المدة 
القليلة التى فيها شيء من السعة. وكانت النساء في 
الجاهلية» تدخل الحاد منكن Ép‏ صغير! كأنه جحر 
وحش؛ فتتجنب الزينة» والطيب» والماءء ومخالطة 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


symbolique, pour exprimer le fait que toute la 
souffrance et la géne qu'elle venait d'endurer n'étaient 
rien en comparaison avec ce qu'elle devait à son mari. 
Cela n'était rien de plus que ce crottin. Puis, l'Islam est 
venu et a remplacé cette souffrance par un bienfait et 
cette géne par une facilité. Mais, máme malgré cela, la 
femme ne peut patienter et s'abstenir de mettre du khól 
dans ses yeux. En tout cas, aucune dérogation n'a été 
accordée, car cela ouvrirait la porte aux veuves qui 
prendraient l'habitude de s'embellir. 


الداس» فتراكم عليها أوساخها وأقذارهاء معتزلة 
الداس» سنة کاملة. فإذا انتهت منها أعطيت بعرة» 
فرمت de‏ إشارة إلى أن ما مضى عليها من ضيق 
وشدة وحرج لا يساوي -بجانب القيام بحق زوجها- 
هذه البعرة. فجاء الإسلام فأبدطهن بتلك الشدة نعمة» 
وذلك الضيق den‏ ثم لا تصبر عن كحل عينهاء 
فليس لها es,‏ لعلا تكون C‏ إلى فتح باب 
الزينة للحاد. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > العدة 


راوي الحديث: متفق ade‏ 

التخريج: أم سلمة -رضي الله عنها- 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 
© امرأة : هي عاتكة بنت نعيم -رضي الله عنها. - 
© زوجها : المغيرة المخزوي صحابي - رضي الله عنه- 


٥‏ اشتكت عينها : تألت في عينهاء عيتها بفتح النون أي: اشتكت المشتكية عينهاء على أن يكون في 'اشتكت" ضمير الفاعل ويجوز الرفع لما في 


رواية مسلم: "اشتکت "latus‏ 


e‏ أفنكحلها : بضم الحاء وهي ما جاء مضموما وإن كانت عينه حرف حلق. 


٥‏ مرتين أُو ثلاثا : تأكيد للمنم. 
e‏ ٍنما هي : العدة الشرعية. 


٥‏ الجاهلية : حالة العرب قبل الإسلام من الجهل بالشريعة» وفي ذكر الجاهلية إشعار OÙ‏ الإسلام على خلافها. 
٥‏ ترى بالبعرة على رأس الحول" : إشارة إلى أن الفعل الذي فعلته من التربص والصبر على البلاء الذي كانت فيه لما انقضى كان عندها بمنزلة 


البعرة التي رمتها استحقارا له وتعظيما لحق زوجها. 
ils baise‏ 
e‏ شر ثيابها : أردأها. 
٥‏ ولا شیا : تتزين به. 
o‏ سنة : من موت زوجها. 
٥‏ أوطير أوشاة: أوفيهما للتنويع. 
e‏ فتفتض به : فتدلك به جسدها. 
فوائد الحديث: 


؟. أن تجتنب كل زينة» من لباس وطيب وحلي» وكحل وغيرهاء ومن الزينة لمساحيق والأصباغ ونحو ذلك. فالمقصود بذلك جميع الزينة بأنواع 


مظاهرها db,‏ من كل ما يدعو إلى الرغبة في المرأة. 


*. أن تجتنب الكحل الذي يكون زينة في العين ولو حاجة إليه» ولا بأس بالعداوي بما ليس فيه زينة» من كحل ليس له أثر و(قطرة ) ونحوها. 


فالمدار في ذلك على الزينة JU,‏ 


Iu .٤‏ هذه الشريعة وسماحتهاء حيث خففت آثار الجاهلية وأثقاها. ومن ذلك ما كانت تعانيه المرأة بعد وفاة زوجهاء من ضيق» وحرج» و نحنة» 
وشدة» طيلة عام. فخفف الله تعالى هذه all‏ بتقصيرها إلى نحو ثلثهاء وبإيطال هذا T+‏ الذي ينال هذه المرأة المسكينة. 


.٥‏ جواز استفتاء المرأة وسماع المفتي كلامهاء وتتكرار الجواب في الفتوى ÉD‏ تأكيدًا للمنع. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للامام اي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء رد REO‏ الطبعة الا وی 
۲ھ - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ھ. - الإلمام 
بشرح عمدة الأحكام للشيخ إسماعيل الأنصاري-مطبعة السعادة-الطبعة الغانية VAE‏ = تيسير العلام شرح عمدة الأحكام-عبد الله البسام- تحقيق 
محمد صبحي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- MA‏ الإعلام بفوائد عمدة الاحكام لابن الملقن المحقق: عبد العزيز بن 
أحمد بن محمد المشيقح دار العاصمة للنشر والتوزيع» المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه- 19917 م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Deux femmes étaient avec leur fils quand le 
loup emporta l'enfant de l'une d'elles. Celle- 
ci dit à sa compagne:" C'est ton fils qu'il a 
emporté." L'autre répliqua:" Non c'est le 
tien qu'il a emporté." Elles portérent alors 
leur différend devant [le roi] David (sur lui 
la paix etle salut) qui trancha en faveur de 
l'aînée. 


790. Hadith: 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit" Deux femmes 
étaient avec leur fils quand le loup emporta l'enfant de 
l'une d'elles. Celle-ci dit à sa compagne:" C'est ton fils 
qu'il a emporté." L'autre répliqua:" Non c'est le tien qu'il 
a emporté." Elles portèrent alors leur différend devant 
[le roi] David (sur lui la paix et le salut) qui trancha en 
faveur de l'ainée. Elles se rendirent ensuite chez 
Salomon fils de David (sur eux la paix et le salut) pour 
l'en informer. Il dit" Apportez-moi un couteau que je le 
partage entre vous!" La plus jeune s'exclama:" Non, ne 
fais pas ca! Qu'Allah te fasse miséricorde! C'est son fils! 
" Salomon (sur lui la paix et le salut) trancha alors en 
faveur de la cadette". 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Notre prophète (sur lui la paix et le salut) nous informe 
au sujet de l'histoire de deux femmes qui sortirent avec 
leur fils quand le loup emporta l'enfant de l'une d'elles 
et laissa l'autre enfant. Chacune d'entre elles dit:" 
Celui-ci est mon fils!" Elles portèrent alors leur différend 
devant le roi David (sur lui la paix et le salut) et jugea 
en faveur de l'ainée. Peut-étre pensait-il que l'ainée ne 
pourrait plus avoir d'enfant alors que la cadette, encore 
jeune pourrait, dans le futur, avoir un autre enfant. Les 
deux femmes sortirent alors de chez David pour se 
rendre chez Salomon, son fils (sur eux la paix et le 
salut) et l'informer. Il dit:" Apportez-moi un couteau que 
je le partage entre vous!" La plus ágée se félicita de 
cette décision, mais la plus jeune refusa et s'exclama:" 
Non, ne fais pas ca! C'est le fils de la plus âgée d'entre 
nous!" Elle avait ressenti de la compassion et de la 
miséricorde envers son enfant car il était réellement 
son fils. Elle dit alors:" C'est son fils, 6 prophète d'Allah! 
" Salomon (sur lui la paix et le salut) trancha donc en 
faveur de la cadette car le fait qu'elle fit preuve de 
miséricorde envers l'enfant en disant, pour qu'il reste 
en vie, que c'était le fils de l'ainée, cela étant moins 
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كانت امرأتان معهما ابناهماء جاء الذئب فذهب 
بابن إحداهما 


TONES V9. 
عن أبي هريرة -رضي الله عنه-: أنه سمع رسول الله‎ 
-صل الله عليه وسلم- يقول: كانت امرأتان معهما‎ 
ابناهماء جاء الذئب فذهب بابن إحداهماء فقالت‎ 
لصاحبتها: إنما ذهب بابنك» وقالت الأخرى: إنما‎ 
ذهب بابنك» فتحاكما إلى داود -صى الله عليه‎ 
وسلم- فقضى به للكبرى» فخرجتا على سليمان بن‎ 
داود -صل الله عليه وسلم- فأخبرتاه فقال: ائتوني‎ 
Las بيتهناء فقالت الصغرى: لا‎ AMAT بالسكين‎ 

رمك cil‏ هو ابنهاء فقضى به للصغرى. 


درجة الحديث: صحيح. 

due y المعنى‎ 

يخبرنا نبينا -صل الله عليه وسلم- عن قصة امرأتين 
خرجتا بابنين LE‏ فأكل الذئب ابن واحدة منهما 
وبقى ابن الأخرىء» فقالت كل واحدة منهما إنه لي 
فتحاكمتا إلى داود -عليه السلام- فقضى به للكبرى 
منهما اجتهادا EN gare‏ الكبرى ربما تكون قد 
توقفت عن lié Yi‏ الصغرى شابة وربما تنجب 
غيره في المستقبل؛ ثم خرجتا من عنده إلى سليمان - 
عليه السلام- ابنه» فأخبرتاه بالخبر فدعا بالسكين» 
وقال: أشقه بينكما نصفين» فأما الكبرى فرحبت 
وأما الصغرى فرفضت» وقالت هو ابن الكبرى» 
أدركتها الشفقة والرحمة لأنه ابنها حقيقة فقالت هو 
ابنها يا نبي الله» فقضى به للصغرى Les‏ وقرينة 
كونها ترحم هذا الولد وتقول هو للكبرى ويبقى حيا 
أهون من شقه نصفين» فقضى به للصغرى. 


(BETA — ذوالحجة‎ ve) 


pénible pour elle que de le voir coupé en deux, est une 
preuve que c'était le sien. 


التصنيف: الفقه وأصوله > القضاء 
الفقه وأصوله > القضاء > الدعاوى والبيّنات 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 
التخريج: أبوهريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
فوائد المحديث: 
.١‏ أخذ العلماء من هذا الحديث العمل بالقرائن وأنه يجوز للقاضي أن يحم بالقرائن إذا كانت قوية. 
؟. أن الفطنة والفهم موهبة من الله تعالى لا تتعلق بكبر سن ولا صغره. 
۳. إن قضاء داود بالولد للكبرى لسبب اقتضى ترجيح قولها عنده وهو أن الكبرى ربما تكون قد توقفت عن الإنجاب أما الصغرى شابة وربما 
تنجب غيره في المستقبل؛ إذ لا بينة لإحداهما. 
.٤‏ فيه جواز حكم الأنبياء بالاجتهاد وإن كان وجود النص ممكنا لديهم Jo‏ 7« ليكون في ذلك زيادة أجورهم ولعصمتهم من الخطأ إذ لا يقرون 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» ذشر: مؤسسة JU JE‏ الطبعة: الرابعة عشر ٧٤٤٧١‏ ه- ۱۹۸۷م. شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار 
الوطن «åd‏ الرياض» 5ه بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» للهلالي» نشر: دارابن الجوزي. صحيح البخاري» ذشر: دار طوق النجاة 
(مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم خمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: an!‏ اه صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق فشر: دار إحياء 
التراث العرلي - بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


La priére du Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) était telle que le temps qu'il 
prenait en étant incliné, aprés s'étre relevé 
de l'inclinaison, en étant prosterné et entre 

les deux prosternations était presque le 

méme. 


791. Hadith: 


Al-Hakam relate : « A l'époque d'Al-Ash'ath, un homme 
- dont il a dit le nom - avait pris la ville de Küfah et 
ordonna à Abü 'Ubaydah ibn 'Abdillah de diriger les 
gens dans la priére. Dans sa priére, lorsqu'il relevait sa 
téte de l'inclinaison, celui-ci se tenait debout assez 
longtemps pour que je dise : « Ó Allah ! Notre Seigneur 
! Loué sois-Tu, de quoi remplir les Cieux, de quoi 
remplir la Terre et de quoi remplir ce que Tu veux 
d'autre. Tu mérites tout éloge et toute gloire, nul ne peut 
retenir ce que Tu donnes, nul ne peux donner ce que 
Tu retiens et la richesse d'un homme ne lui est 
d'aucune utilité contre Toi ! » J'en parlai à 
‘Abdurrahmân ibn Abî Laylà qui m'a alors dit : « J'ai 
entendu Al-Bará ibn ‘Âzib (qu'Allah l'agrée) dire : « La 
priére du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
était telle que le temps qu'il prenait en étant incliné, 
aprés s'étre relevé de l'inclinaison, en étant prosterné 
et entre les deux prosternations était presque le méme. 
» Shu'bah a dit : « J'en parlai à 'Amru ibn Murrah qui a 
dit : « J'ai vu Ibn Abi Laylà et il ne priait pas de cette 
fagon« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : L'homme qui avait pris la ville 
de Küfah s'appelait : Matar ibn Nájiyyah, comme ceci 
est précisé dans l'autre version du hadith. Quant à Abu 
‘Ubaydah, il était le fils de ‘Abdullah Ibn Mas'üd. « Dans 
sa prière, lorsqu'il relevait sa tête de l'inclinaison, celui- 
ci se tenait debout assez longtemps pour que je dise : 
« Ô Allah ! Notre Seigneur ! Loué sois-Tu ! » : Dire cette 
partie est une des obligations de la prière. Quant à la 
suite : « ... de quoi remplir les Cieux, etc. » Elle est 
simplement recommandée, car le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Lorsque l'imam dit : « Allah 
répond à celui qui le loue ! », dites : « Ó Allah ! Notre 
Seigneur ! Loué sois-Tu ! » : C'est une fagon d'invoquer 
Allah et de reconnaitre Sa gráce. Cela signifie : Notre 
Seigneur ! Réponds à nos demandes ! Les louanges 
Te reviennent pour le fait de nous avoir guidés. « De 
quoi remplir les Cieux, de quoi remplir la Terre... » : 
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كانت صلاة رسول الله dr‏ الله عليه وسلم- 
ورکوعه» وإذا رفع رأسه من الركوع؛ وسجوده» 
وما بين السجدتین» قريبا من السواء 


١‏ الحديث: 
عن المڪ قال: AE‏ عل Ji BKI‏ -قد ست 
رَمَنَ 
Las‏ بالداس» فكان Lar‏ فإذا رفع رأسه من £53 
قام قَدْر ما أقول: v, QE‏ لك الحم مِلْءَ 
السّماوات jas‏ الأرضء jas‏ ما شئت من شَيء 
بعد Jai‏ الكّناء والمّجدء لا مانع لما «ET‏ ولا 
مُعْطِي لما cea‏ ولا ينع AUS‏ مِثْك A‏ قال 
co $$ ceca‏ ذلك لبد الرّحمن بن al‏ ليلى فقال: 
سمعت eI‏ ین غارب cal) à‏ صادة رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- ورگوعه» وإذا رفع رأسه من 
dp SI‏ وسُجوده» وما oS‏ السّجدتين» GS‏ من 
السَّوَاءا قال شُعبة: 38 ره لِعَمرو بن 352 فقال: قد 

رأيت ابن al‏ ليل» فلم تكن صلاته هكذا. 


ابن "OPES‏ فأمر Gi‏ عبيدة بن عبد الله أن 


à‏ عام 


ست 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 

معنى الحديث: E"‏ على الكوفة رجُل -قد EL‏ 
رَمَنَ 
iba:‏ بالداس". وهذا اليُجل هو Jas‏ بن ناجية كما 
سَمّاه في الرواية الغانية وأبو عبيدة هو بن عبد الله بن 


ابن eai‏ فأمر أبَا عُبيدة بن عبد الله أن 


مسعود -رضي الله عنه-. " فكان Las‏ « فإذا 5 رأسه 
من الركوع قام قَدْر ما أقول: اللَّهْم US,‏ لك الحمد 
"وهذا EN‏ واجب من واجبات الصلاة أما الزيادة 
a dl TE‏ لالد لق po‏ 
الله عليه وسلم-: (إذا قال الإمام ee‏ الله لمن s4‏ 
فغولوا ا لك )رمق dI:‏ ركنا لك انين" 
الدعام والاعتراف» أي: LS,‏ استجب لكا ولك امد 
على هدايتك وتوفيقك لنا. 'مِلْءَ السّماوات ومِلْءَ 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


Ceci vise à amplifier et multiplier les louanges et signifie 
: Notre Seigneur ! Tu mérites cette louange qui, si elle 
était matérielle, remplirait tout cela et tout ce que Tu 
veux d'autre que nous ne connaissons pas et que 
renferme Ton immense royaume. « Tu mérites tout 
éloge et toute gloire » : Notre Seigneur ! Tu mérites que 
l'on T'adresse tout éloge et Tu mérites toute gloire : la 
grandeur, l'autorité et la noblesse ultime sont Tes 
qualités. Le seul qui mérite l'éloge et la glorification 
absolue n'est autre qu'Allah, le Trés-Haut. « Nul ne 
peut retenir ce que Tu donnes et nul ne peux donner ce 
que Tu retiens » : Nul ne peut priver quelqu'un de ce 
que Tu veux lui donner et nul ne peut accorder à 
quelqu'un ce dont, par Ta sagesse et Ton équité, Tu 
veux le priver. « Et la richesse d'un homme ne lui est 
d'aucune utilité contre Toi » : Celui qui est riche et 
comblé de faveurs, alors ce qu'il détient ne lui sert à 
rien auprés de Toi. Cela ne le protégera pas du 
chátiment et ne lui assurera aucune récompense. Et ce 
qui lui profite ne lui profite que par Ta volonté et rien 
d'autre. J'en parlai à 'Abdurrahmán ibn Abî Layláh qui 
m'a alors dit : « J'ai entendu Al-Bará ibn ‘Âzib (qu'Allah 
l'agrée) dire : « La priére du Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) était telle que le temps qu'il prenait 
en étant incliné, aprés s'étre relevé de l'inclinaison, en 
étant prosterné et entre les deux prosternations était 
presque le méme. » Cela signifie que la priére du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) était équilibrée. 
Chaque pilier prenait un temps presque identique aux 
autres. S'il restait longtemps debout, alors il restait 
longtemps incliné, presque aussi longtemps qu'il était 
resté debout. Il en était de méme pour les autres piliers. 
Ce hadith concerne certaines situations, car il arrivait 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) s'attarde. Ce 
hadith parle donc d'une façon dont il agissait à 
certaines occasions. En conclusion, la priére du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) était équilibrée du 
point de vue de la durée des différentes positions. Le 
temps qu'il prenait lorsqu'il s'inclinait, lorsqu'il se 
relevait de l'inclinaison, lorsqu'il se prosternait et 
lorsqu'il s'asseyait entre les deux prosternations était 
presque le méme. Toutefois, de temps à autre, il prenait 
plus de temps dans la récitation du Coran. 


الأرض" يُراد بذلك تعظيم قدرهاء وكثرة عَددهاء 
والمعى: نكت پا LS,‏ مستحق لهذا الحمده الذي لو كان 
أجسامًاء SU‏ ذلك كله. "ومِلْء ما شِئت من شيء بعد" 
أي ما لا نعلمه من مَلَكُوتكِ الواسع. JF‏ الكناء 
والمّجد" أي: أنك يا ريّنا مستحق cL‏ والكّناء: 
qi‏ والمّجد: هو العَظمة والسّلطان ونهاية 
الشّرف» فالذي يستحق المَدْح والتعظيم المُطلق هو 
الله -عز وجل-. "لا مانع لما أعُظیت' أي: لا مانع لما 
TY‏ إعطاءه. "ولا jrs‏ لما منعت" أي: لا معطی 
sea isl sa‏ اه lie, uli GE‏ 
es‏ 5 الد مئك اليد" dl, gall Ad‏ أي: لا 
نفع صاحب gall‏ عندك غِناه وحَظه» فلا يُعيذه من 
العَذاب» ولا يُفيده شيئًا من الواب» eléll US]‏ ما 
تعلّقت به إرادتك فحسب. "قال الحكم: فذكرت 
ذلك لعَبد الرحمن بن al‏ ليلى فقال: سمعت البّراء بن 
عَازب يقول: cal‏ صلاة رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- ورگوعهه وإذا رفع رأسه من ESI‏ وسجوده» 
وما os‏ السّجدتين» قريبا من AN‏ والمعنى: أن 
صلاته -صل الله عليه وسلم- كانت متقاربة في 
مقدار أرکاتها ران کان le‏ فرق يسین فإذا أطال 
القيام JUST‏ الرُكوع بحيث يكون قريبا من قيامه 
وهكذا بقية الأركان» وإذا cae‏ القيام» CARE‏ 
dus ES JI‏ يكون قريبا من قيامه وهكذا بقية 
الأركان:. agadi liss‏ مول de‏ بعض الأحوال: 
وإلا فقد كان يطول -عليه الصلاة والسلام- أحياناء 
وعل هذا: يكون هذا الحديث gé‏ في بعض 
الأوقات. وحاصله: أن صلاة النبى -صل الله عليه 
وسلم- كانت متقاربة في مقدارهاء فكان ركوعه 
ورفعه من SSI‏ € وسجوده وجلوسه بين السّجدتين 
قريبا من الاستواء في المقدار» وإنما کان يُطيل القيام 
للقراءة في بعض الأوقات. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
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الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أذكار الصلاة 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: o ell‏ عَازب -رضي الله عنهما- 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


مصدر متن الحديث: صحيح مسلم. 
معاني المفردات: 
٠.‏ الّناء : co‏ 
LEA : AR e‏ والسٌلطان. 
« الد idl:‏ هوا لق udis‏ 
فوائد الحديث: 
اء مشروعية هدا الذّكر بعد الرّفع من الرُكوع والتَّسميع» والواجب منه: US!‏ ولك الحمد” وكلما راد منه فهو أفضل حت نهايتهه وهو مشروع 
icu‏ والمأموم والمُنفرد» في القًرض والكّفل. 
؟. أن aid‏ المُطلق لا يستحقه إلا الله -عز وجل-» وأن aX‏ الناس de‏ ما يفعلونه من خير كمد مقبول لكن ليس de‏ سبيل الإطلاق. 
*. فيه كمال الكّفويض إلى الله تعالى» والاعتراف بڪمال قُدرته axé,‏ وقّهره وسّلطانه» eal fl,‏ بالوحَدانيةء وتدبير تخلوقاته. 
.٤‏ أن السماوات سَبع سماوات والأرضين سبع أرضين» US‏ جاء صريحا في الكتاب والسّنة. 
.٥‏ إثبات المَشِيئة لله -تعالى. - 
أن الله -تعالى- fai‏ لأن يُثنى عليه بكمال الصفات؛ لقوله -تعالى-: dal)‏ الغناء). 
أن الله -تعالى- أهل للمّجد وهو: العَظمة والسّلطان. 
. تمام قُدْرَة الله -عز وجل- وأنه لا aÍ‏ يمنع ما أراد الله إعطاءه» ولا يُعطي ما أراد الله caus‏ وهذا دليل على كمال 4535 -تعالى. - 
أن أهل ÉLI‏ والغِتى والكمال والسّلطان لا ينفعهم ما هم عليه وإنما ينفعهم عملهم الصالح. 
M‏ أن الرّفع من الركوع من الأركان Je Eo ID‏ بها كثير من الناس؛ لأن قول -صل الله عليه وسلم- في الحديث: "ربنا ولك الحمد ...' فيه 
ظول أكثر من ثلاث تسبيحات. 


eux -صل الله عليه وسلم- كانت مُتقاربة في الركوع والاعتدال منه والسجود والجلوس بين السّجدتين» فلا يُطيل‎ o أن صلاة‎ M 

الإخلال بالدُحن الآخر. 

A‏ أن رحن p^‏ للقراءة» أطول من غيره من ن الأركان. 
المصادر والمراجع 
صحيح مسلم» E‏ مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباق الناشر: دار إحياء التراث العربي — بيروت. إكمال المعلم بفوائد 
مسلم» » تأليف: : عياض بن موسى بن عياض» تحقيق: د/ يجي بن اسماعيل» الناشر: دار الوفاء للطباعة والنشر والتوزيع» الطبعة: : الأولى» اه 
المنهاج شرح صحيح مسلم؛ » تأليف: : حي الدين يحبى بن شرف النووي» الناشر: دار إحياء التراث العرلي» الطبعة: الشانية 5ه فتح الباري شرح 
ei‏ أحمد بن علي بن حجر all‏ رقمه وبوب أحاديث: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار المعرفة E‏ 7ه شرج 
Tm‏ داود» تأليف: : مود بن أحمد بن موسى» بدر الدين العيني» تحقيق: خالد بن إبراهيم يم المصري» الناشر: مكتبة الرشد - الرياض» الطبعة: : الأولى» 
NS EXPE‏ . إحكام الإحكام شرج عمدة الأحكا» تأليف: : ابن دقيق العيد» الناشر: ii‏ المحمدية» الطبعة: بدون طبعة ويدون تاريخ. فيض 
الباري على صحيح البخاريء تأليف: : محمد أنور شاه بن معظم الدیوبندي» تحقيق: محمد بدر عالم الميرتهي» الناشر: دار الكتب العلمیة» بيروت — 
لبنان» الطبعة: الا وی 7ه ٥٠٢‏ م. . مرقاة caua‏ شرح مشكاة المصابيح» تأليف: علي بن سلطان es al‏ الناشر: دا a,‏ الطبعة: : الأولى» 
AMAT‏ توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام» الناشر: مکتبة الأسديء مكة المكرّمة الطبعة: الخامِسّة» 
٣‏ ه- ۲۰۰۳ م. . تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ ا مرام؛ تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: الأول La ٧٤٧١‏ 1 م. فتح 
ذي الجلال والاکرام» شرح بلوغ المرام» تأليف: : محمد بن صالح بن محمد العثيمين» Jur‏ المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبجي بن محمد رمضان» eb‏ 
إسراء بنت عرفة. 


u‏ بي > ها 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


"Le souk de 'Ukáz, de Majinnah et de Dhu 
Al-Majáz étaient des foires à l'époque 
préislamique. A l'avénement de l'Islam, les 
croyants pensérent donc que c'était un 
pécher de commercer durant les saisons 
religieuses. Allah révéla alors: (Ce n'est pas 
un péché que d'aller en quéte de quelque 
grâce de votre Seigneur}". 


792. Hadith: 


‘Abdullah ibn 'Abbás -qu'Allah les agrée- relate que : 
"Le souk de 'Ukáz, de Majinnah et de Dhu Al-Majáz 
étaient des foires à l'époque préislamique. A 
l'avènement de l'Islam, les croyants pensérent donc 
que c'était un pécher de commercer durant les saisons 
religieuses. Allah révéla alors: (Ce n'est pas un péché 
que d'aller en quête de quelque grâce de votre 
Seigneur]." (Chapitre La Vache, verset 198). 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Abdullah ibn 'Abbás -qu'Allah les agrée- relate que : 
"Le souk de 'Ukáz, de Majinnah et de Dhu Al-Majáz 
étaient des foires à l'époque préislamique. A 
l'avènement de l'Islam, les croyants pensèrent donc 
que c'était un pécher de commercer durant les saisons 
religieuses. Allah révéla alors: (Ce n'est pas un péché 
que d'aller en quête de quelque grâce de votre 
Seigneur]." (Chapitre La Vache, verset 198). 


كانت عكاظء ومجنةء وذو المجاز Óla‏ في 
الجاهلية» فتأثموا أن يتجروا في ا مواسم» فنزلت: 
ليس عليكم جناح أن تبتغوا فضلا من ربكم 


۴ الحديث: 

عن عبد الله بن عباس -رضي الله JB ge‏ 
كانت és, BEE‏ وذو المجَاز أَسوَاقاً في الجاهلية» 
LE‏ أن bes‏ في الواسم؛ فنزلت: (ليس 
عليكم جناح أن تبتغوا فضلاً من ربكم) 'البقرة' 
(WA)‏ في مواسم الحج. 

درجة الحديث: صحيح. 

due y المعنى‎ 

كانت هذه الأماكن أسواقاً للمشركين من قبل 
الاسلام ogr E‏ فيها في أيام الح فخاف الصحابة 
-رضي الله عنهم- أن يأثموا إذا تَاجَرُوا فيها في أيام 
الحج» فأنزل الله هذه الآية GI‏ هم أنَّ العجارة في 
موسم UN 3 c‏ مع أداء النسك E de‏ 
الشرعي؛ على أن التجارة في الحج جائزة» لكنّ الأول 
والأحسن العفرغ لأداء نسك الحج» فهذا هو الأفضل. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 
واصوا و م ومسائل احج وا 


راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 


© عكاظ : مكان به سوق من أسواق العرب في الجاهلية يقع شمال شرق الطائف. 


© مجنة : سوق من أسواق العرب في الجاهلية يقع في مكة. 


٥‏ ذو المجاز: سوق من أسواق العرب في الجاهلية قريبة من عرفة. 


e‏ فتأثموا : خافوا الوقوع في الحرج والإثم. 
.١‏ جَوَاْ القَجَارة في Gus‏ وأنها لا تُفْسِدُهُ. 


؟. أسواق الجاهلية لا تمنع من فعل المباح أو فعل الطاعة فيها. 
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۳. حِرْضُ LEA‏ -رضي الله عنهم- على مجانبة الإثم. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» MA‏ - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة MAU AMI‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى اين وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عش DEY‏ - صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام al‏ عبد الله محمد بن 
إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الا وی ٢ه‏ - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» 
مدار الوطن» الریاض ٧٤١١١‏ ه. - كنوز رياض الصالحين» لحمد بن ناصر call‏ دار كنوز إشبيلياء الطبعة الأولى Mrs‏ - تطريز رياض الصالحين؛ 
تأليف فيصل آل مبارك» تحقيق د. عبد العزيز JT‏ مد دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأول ٧٤٢١‏ ھ. 
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Les ceuvres de l'homme s'achévent à sa 
mort à l'exception de celui qui meurt en ; MES 
montant la garde au service d'Allah. Les ing على‎ p TS کل‎ 
œuvres de ce dernier, en effet, ne cessent  نمؤيو الله فإنه ينمى له عمله إلى يوم القيامة»‎ 
de croitre jusqu'au jour de la résurrection, TERRE j 
etil sera préservé des épreuves de la tombe فتنة القبر‎ 


793. Hadith: 


.var‏ الحديث: 


Fadhala Ibn 'Ubayd, Salmane Al Farissi et 'Ugba Ibn عك وسلمان الفارسي وعقبة بن‎ e ils عن‎ 


‘Amir Al Juhayny (qu'Allah les agrée) relatent que le 


22 


messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit :" Les ^^ عامر الجهني -رضي الله عنهم- مرفوعا: اکل‎ 


œuvres de l'homme s'achévent à sa mort à l'exception å v 
de celui qui meurt en montant la garde au service 1 
d'Allah. Les oeuvres de ce dernier, en effet, ne cessent 


\ ۰ 


^ 


قم عل عَمله إلا EU‏ ف سبيل الله فاه 
عَمَلَهُ يوم القيامة» LT‏ فتنة القبر). 


de croitre jusqu'au jour de la résurrection, et il sera 


préservé des épreuves de la tombe." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


درجة الحديث: صحيح. 
Gal‏ الإجمالي: 


Les œuvres de l'homme s'interrompent avec sa mort, ^. | 7j LES با لوت فلا‎ NG- LES A 


aucune récompense ne lui est plus comptabilisée, sauf 


ميت - جر 


celui qui, pour Allah, garde les frontières musulmanes. S977 جديث إلا المرابظ في سبيل الله الذي كرس‎ 
En effet, Allah honore en perpétuant la récompense ببقاءِ اجر عَمَلِدِءويَامَنُ‎ 4a td المسلمينءفإنّ الله‎ 


de ses œuvres et en le préservant des épreuves de la 
tombe de sorte que les deux anges ne le questionnent 


pas. 


HAN Li‏ فلا يسأله الملكان. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > فضل الجهاد 
راوي الحديث: رواه أبو داود والترمذي وأحمد من حديث فضالة -رضي الله عنه.- 


التخريج: سلمان الفارسي -رضي الله عنه- عُقبة بن عامر all‏ -رضي الله عنه- فضالة بن عبيد -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

iles‏ المفردات: 
٥‏ يختم على عمله : ينقطع عمله بالموت فلا يڪتب له ثواب جديد. 
e‏ المرابط : الملازم لحدود المسلمين لحمايتها. 


uis ٥‏ له عمله : بفتح الياء وسكون النون وكسر الميم بعدها ياء» أي يبقى له أجر عمله ولا ينقطع بالموت. 


© يؤمن فتنة القبر: أي فلا يسأله الملكان عن ربه ودينه ونبيه إكرامًا له. 
فوائد الحديث: 

- الله -تعالى.‎ ja في‎ 1252-1, BG pad .١ 

؟. مَنْ EU‏ مُرَاباً في سبيل الله Óp‏ عَمَلَهُ لا A5‏ إلى يوم القيامة. 


DUI .۳‏ وا پها في سبيل DST‏ مِنَ الصَيَامٍ AS ÓY «el,‏ تعود على جميع المسلمين. 


المصادر والمراجع: 


-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى؛ MA‏ - بهجة 


الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الملاليء دار ابن الجوزي- الطبعة MAU MI‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى GA‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة DEY cune‏ سنن al‏ داود» سليمان بن الأشعث السّجِسْتاني تحقيق: محمد محبي الدين 


325 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


عبد الحميد: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. سنن الترمذي» محمد بن عيسىء الترمذي» تحقيق وتعليق:أحمد محمد شاکر ‏ حمد فؤاد عبد الباقي 
وإبراهيم عطوة عوض» شركة مكتبة ومطبعة مصطفى QU‏ الحلبي» مصر الطبعة:القانية» ٥٩٣١‏ ھ- evo‏ مسند الإمام أحمد بن حنبل» المحقق: 
شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشد» وآخرون إشراف: د عبد الله بن عبد المحسن الترکي مؤسسة الرسالة الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه- € e‏ سنن Ql‏ داود» 
سليمان بن الأشعث» المحقق: محمد حى الدين عبد الحميد المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. مسند الداري المعروف ب (سنن الداري) عبد الله بن 
عبد ال رمن الداري» تحقيق: حسين پا سه الداراني - دار المغني للنشر والتوزيع؛ المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه- :500 م. 
صحيح al‏ داود -الأم- محمد ناصر الدين الألباني مؤسسة غراس للنشر والتوزيع» الكويت الطبعة: الأولى» ٧٤٢١‏ ه- ۲۰٢٢‏ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Une fois pures, nous ne prenions pas en 
compte les sécrétions [vaginales] ternes et 
8 . 


794. Hadith: 


Oum 'Atiyah Nousaybah bint al-Hárith al-Ansáriyyah 
(qu'Allah l'agrée) a dit : « Une fois pures, nous ne 
prenions pas en compte les sécrétions [vaginales] 
ternes et jaunátres« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Oum 'Atiyah (qu'Allah l'agrée) relate un fait approuvé 
par le Prophéte (sur lui la paix et le salut) et qui 
concerne les sécrétions vaginales, elle dit : « Nous ne 
prenions pas en compte les sécrétions [vaginales] 
ternes... » : qui ont la couleur d'une eau trouble et sale. 
« ... et jaunátres » : qui ont une couleur purulente avec 
une prédominance du jaune. « Une fois pures... » 
C'est-à-dire : aprés avoir vu la sécrétion blanchátre ou 
l'asséchement [de la vulve]. « Nous ne prenions pas en 
compte... » : nous ne le considérions pas comme 
faisant partie des menstrues. « Nous ne prenions... » : 
L'avis le plus connu concernant cette expression est 
que cela remonte au Prophète (sur lui la paix et le 
salut). En effet, cela signifie : « Nous faisions cela de 
son vivant », [il en avait] connaissance et [nous avions] 
son approbation (sur lui la paix et le salut). Cela signifie 
aussi que le sang qui n'est pas épais et noirâtre, et qui 
apparait aprés la fin des menstrues n'est pas en 
prendre en compte non plus. Quant à la pureté [qui 
marque la fin des menstrues], elle a deux indices : Le 
premier est la sécrétion blanchátre qui apparait aprés 
l'arrét de l'écoulement du sang. On dit qu'elle [a la 
texture] d'un filament blanc. Le second est 
l'asséchement [de la vulve] : de sorte que, ce qui est 
introduit dans le vagin ressorte sec. Enfin, sa parole : « 
Une fois pures... », implique aussi que les sécrétions 
ternes et jaunâtres pendant sa périodes de règle, sont 
à considérer comme faisant partie des régles. 


كنا لا نعد الكدرة والصفرة بعد الطهر شيئًا 


٤‏ الحديث: 
عن duae el‏ نُسيبة بنت الحارث الأنصارية -رضي 
الله عنها- قالت: «کنا لا تعد الْكُدُرَة والصفرة بعد 

الطهر شيئًاا. 
درجة الحديث: (oe‏ 


المعنى Jue y‏ 
نقلت pl‏ عطية -رضي الله عنهما- سنة نبوية تقريرية 
فيما يخرج من أرحام النساء من دماء فقالت -رضي 
الله عتا US?‏ لا تعدالکدره Le sel‏ هو يلون الماء 
الوسخ الكدر. و"الصفرة" هو: الماء situs sil‏ 
كالصديد يعلوه اصفرار. "بعد الطهر" أي بعد رؤية 
القصة البيضاء "laa" al,‏ أي لا نعده da.‏ 
وقوطا: " كنا" أشهر الأقوال فيها نها تأخذ حكم 
الرفع إلى النبي -صل الله عليه وسلم-؛ لأن المراد كنا 
في زمانه -صل الله عليه وسلم- مع علمه» فيكون 
تقريرا منه» وهو دليل على أنه لا حكم لما ليس بدم 
غليظ أسود يعرف» فلا يعد حيضاء بعد الطهرء 
وللطهر علامتان: الأولى: القَصةء قيل: إنه شيء 
كالخيط الأبيضء يخرج من الرحم بعد انقطاع الدم. 
sl‏ الجفوف» وهو أن يخرج ما يحشى به الرحم 
جافا. ومفهوم قوها: "بعد الطهر" أن الصفرة والكدرة 

في أيام الحيض تعتبر حيضا. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الحيض والنفاس والاستحاضة 
راوي الحديث: رواه أبو داود بهذا اللفظء ورواه البخاري بدون زيادة (بعد الطهر). 
التخريج: pl‏ عطية دُسيبة بنت الحارث الأنصارية -رضي الله عنها- 


مصدر متن الحديث: سنن ألى دا 5 
رمن 2 33 
معاني المفردات: 


e‏ كنا : هذه الصيغة للحا حكم الرفع إذا قا ما الصحابي وأضافها إلى زمن البي -صقٌ الله عليه وسلّم-» على القول الصحيح. 
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e‏ 55331 : اللون الأحمر الذي يضرب إلى السواده وا مراد أن الدم يكون متكدراً بين الصفرة والسواد. 
Al o‏ : هي اللون الأحمر الذي يميل إلى البياض. 
alie‏ : انقطاع خروج دم الجيض. 
e‏ شيثاً: أي: لا نعتبر الصفرة والكدرة بعد الطهر حيضاً تقعد فيه المرأة عن الصلاة والصيام وغيرها من العبادات. 
فوائد الحديث: 
.١‏ الماء الذي ينزل من فرج المرأة -بعد الطهر من الحيض- لا يعتبر ولو کان فيه الكدرة والصفرة المكتسبة من الدم. 
؟. أما إذا كان نزول هذه الكدرة والصفرة زمن الحيض والعادة فإنه يعتبر حيضاً؛ لأنه دم في وقته» إلا أنه ممتزج بماء. 
۳. فيه الاحتجاج بالقاعدة الشرعية وهي قول الصحابي: كنا نفعل كذا على عهد النبي -صلى الله عليه وسلم-» ob‏ هذا له حكم المرفوع؛ ويحتج 
به. 
المصادر والمراجع: 
توضيح الأحكام للشيخ البسام» طه» مكتبة الأسدي» مكة المكرمة» ٣‏ هھ. سبل السلام» للصنعاني» دار الحديث. dee‏ الإلمام للشيخ صالح 
الفوزان» بعناية: عبدالسلام السليمان» ٧٤١٧١ Ob‏ ه صحيح البخاري» تحقيق: خمد JB)‏ بن ناصر ab «ll‏ دار طوق النجاة (مصورة عن 
السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» ٧٤١١‏ ه سان al‏ داود» سليمان بن الأشعث السّجِسْتاني تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد: 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Nous étions en voyage avec le Prophéte (sur 
luila paix et le salut) et la nuit était si 
obscure que nous ne savions pas dans 

quelle direction prier. Chacun d'entre nous 

pria alors sans direction particuliére. Au 
matin, nous en parlámes au Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) et : {(Où que vous 
vous tourniez se trouve le Visage d'Allah !)} 
[Coran : 2/115] fut révélé. 


795. Hadith: 


‘Amir ibn Rabfah (qu'Allah l'agrée) relate : « Nous 
étions en voyage avec le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) et la nuit était si obscure que nous ne savions 
pas dans quelle direction prier. Chacun d'entre nous 
pria alors sans direction particulière. Au matin, nous en 
parlâmes au Prophète (sur lui la paix et le salut) et : 
{(Où que vous vous tourniez se trouve le Visage d'Allah 
!)} [Coran : 2/115] fut révélé« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) était en voyage 
avec ses Compagnons lors d'une nuit obscure. lls ne 
purent donc savoir dans quelle direction prier, alors ils 
priérent selon leur déduction. Au matin, ils se rendirent 
compte qu'ils avaient prié dans une autre direction que 
cele de La Mecque et lorsqu'ils en parlèrent au 
Prophète (sur lui la paix et le salut), Allah, Exalté soit- 
Il, révéla : ((A Allah appartient le couchant et le levant, 
par conséquent, oü que vous vous tourniez se trouve 
le Visage d'Allah !)) [Coran : 2/115]. 


US‏ مع النبي -صل الله عليه وسلم- في سفر في 

ليلة مظلمة» فلم ندرآين القبلة» فصلى كل رجل 

منا على حياله» فلما أصبحنا ذكرنا ذلك للنى - 

صل الله عليه وسلم-» فنزل: Gal)‏ تولوا فثم 
وجه الله) 


٥‏ الحديث: 
عن عامر بن رَبيعة -رضي الله عنه- قال: ÉS‏ مع 
البي -صل الله عليه وسلم- في LE‏ في آيلة ME‏ 
فلم ندر أين aal‏ فصل كل رَجُلٍ É‏ على alle‏ 
Ua‏ أَصْبَحْتَا دكرنا ذلك للنبي -صل الله عليه 
وسلم-» فنزل: Gul‏ تولوا فشم وجه الله [البقرة: 

[Wwe 
درجة الحديث: حسن.‎ 

Jue y! (Gall 
A كان البي -صل الله عليه وسلم- مع أصحابه في‎ 
وكانت الليلة مُظلمة» ولم يتيقنوا جهة القبْلةء فصلّوا‎ 
باجتهادهم؛ فلما أصبحوا إذا هُم قد صلوا إلى غير‎ 
-صل الله عليه وسلم- بذلك؛‎ ce فأخبروا‎ aka 
فأنزل الله -تعالى-: (ولله المشرق وا مغرب فأينما تولوا‎ 

[vo : وجْهُ الله) [ البقرة‎ C65 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 


راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه. 
التخريج: عامر بن ربيعة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: E do‏ المرام. 
معاني المفردات: 

Al e‏ : جهته أو اتجاهه. 


فوائد الحديث: 


eU an DRE فرضًا أونفلاً؛ لقوله تعالى: )$55 وَجْهَكَ‎ SUA بدونه» سواء أكانت‎ fas لا‎ SUAE شرظ من شرائط‎ a أن استقبال‎ .١ 
إلا في الراكب الساثر في السّفرء فتجوز الكّافلة من غير استقبال للقبلة.‎ 1٤٤١ [البقرة:‎ (58$ ses LES وَحَيْتُ مَا‎ 
في الوقت» أو‎ LL, له خطؤه» فصلاته صحيحةء سواءً علم‎ Ges E بعد الگحري والاجتهادء‎ eÉ أو‎ RE) الفرض إلى غير القِبْلّة‎ Lo ؟. أن من‎ 


due‏ و 


۳. الاجتهاد في معرفة A‏ في السّغر dedo‏ إلى العلامات الكونية» أما في ا لحضر فلا يُشرع الاجتهاد؛ لأنه بالإمكان أن يستدل على القبلة 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٤‏ علماء السّلف -رحمهم الله- أثبتوا جهة SLI‏ لله -تعالى- إثبانًا Gek‏ بجلال الله وعظمته» ملاحظين في ذلك انتفاءَ إحاطة شيء به -سبحانه 

وتعالى- ؛ فهو Je‏ وعلا المُحيط em‏ شيء. 

0 أن النبي -صل الله عليه وسلم- لا يعلم العّيب؛ لأنه لو کان يعلم الغيب لعلم أين جهة AN‏ 

1. سماحة الشّريعة وتيسيرها على GRAN‏ 
المصادر والمراجع 
e‏ محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق أحمد شاكر وغيره» الداشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفی البابي الحلبي؛ الطبعة: الشانية» 
aao‏ إرواء الغليل في تخريج PM‏ منار السبيلء » تأليف: محمد ناصر الدين الألباني» الناشر: المكتب الإسلاي — بيروت الطبعة: الثانية ٠٤٠١‏ ه 
- ١٩٨٩م.‏ معجم اللغة العربية المعاصرة» تأليف: د/ أحمد مختار عبد الحميد عمر. بمساعدة فريق he‏ الناشر: عالم الكتب» » الطبعة: an!‏ ۹ھ 
- ۲۰۰۸ م. توضيح الأحكام مِن بلوغ المرام؛ تأليف: عبد الله بن عبد الرمن بن صالح البسام؛ الحاشر: مكتبة الأسديء مكة المكرّمة الطبعة: ali‏ 
٣‏ ه- ۲۰۰۳ م. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام تأليف: صالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» الطبعة: ال ول ٧٤٧١‏ ه- 7 م فتح 
ذي JAH‏ والإكرام» شرح بلوغ المرام تأليف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين» الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم 
إسراء بنت عرفة. منحة العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف: عبد الله بن صالح الفوزان» الناشر: دار ابن الجوزي» الطبعة: الأولى» ٧٤٤١‏ ه١٣٤٧‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Nous mesurions le temps pendant lequel le 

Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se tenait debout dans les priéres du midi et 
de l'après-midi. Nous estimámes que dans 

les deux premiers cycles du midi, il se 
tenait debout le temps de réciter {(Alif, 

làm, mîm ; une révélation...)) [Coran : 32]. 

Nous estimámes que dans les deux derniers 
cycles, il se tenait debout deux fois moins 

longtemps. 


796. Hadith: 


Abû Sa'id al-Khudrí relate : « Nous mesurions le temps 
pendant lequel le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) se tenait debout dans les priéres du midi et de 
l'aprés-midi. Nous estimámes que dans les deux 
premiers cycles du midi, il se tenait debout le temps de 
réciter ((Alif, làm, mîm ; une révélation...)) [Coran : 
Sourate 32]. Nous estimámes que, dans les deux 
derniers cycles, il se tenait debout deux fois moins 
longtemps. Nous estimámes que dans les deux 
premiers cycles de l'aprés-midi, il se tenait debout 
comme il le faisait dans les deux derniers cycles du midi 
; et dans les deux derniers cycles de l'aprés-midi, deux 
fois moins longtemps. » Dans sa version, Abü Bakr n'a 
pas mentionné : ((Alif, làm, mim ; une révélation...)), 
mais il a dit : « Le temps de réciter trente versets« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous montre combien de temps il est bon de 
rester debout dans les priéres du midi et de l'aprés- 
midi. Dans les deux premiers cycles de la priére du 
midi, on se tient debout le temps de réciter trente 
versets, c'est-à-dire le temps de réciter la sourate [32], 
appelée « As-Sajdah », La prosternation. Dans les 
deux derniers cycles, on se tient debout deux fois 
moins, c'est-à-dire le temps de réciter quinze versets. 
La priére de l'aprés-midi est moins longue que celle du 
midi : dans les deux premiers cycles, on se tient debout 
le temps de réciter quinze versets et la moitié de cela 
dans les deux derniers cycles, c'est-à-dire le temps de 
réciter sept ou huit versets. 


US‏ نحزر قيام رسول الله -صى اللّه عليه 
وسلم- في الظهر والعصر فحزرنا قيامه في 
الركعتين الأوليين من الظهر قدر قراءة الم 
تنزيل السجدة وحزرنا قيامه في الأخريين قدر 
الشف من كلك 


٩‏ الحديث: 
عن al‏ سعيد الخدري -رضي الله عنه- قال: US»‏ 
dE‏ الله Le‏ الله علية وام ي اهر 
والعصر ré‏ ْنَا قيامه في الركعتين الولَيِنِ من الظهر 
قَدْرَ قراءة الم تنزيل السجدة وَحَرَرْنَا قيامه في 
ai‏ قدر النصف من ذلك» وَحَرَّرْنَا قيامه في 
الركعتين الأوليين من العصر على قدر قيامه في 
ose‏ من الظهر وني الأخريين من العصر على 
النصف من ذلك» ولم يذكر أبوبكر في روايته: الم 
تنزيل وقال: قدر ثلاثين A‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

due y! المعنى‎ 

يبين الحديث الشريف مقدار القيام في كل من صلاة 
الظهر والعصر فمقدار القيام في الركعتين الأوليين 
فى صلاة الطور ass‏ قراءة ذلافين QT‏ أي جمقدار 
سورة السجدة والركعتين الأخيرتين بمقدار نصفها 
أي شس عشرة آیقه وصلاة العضر أقل من الظهر 
فضي الركعتين الأوليين منها بمقدار خمس عشرة آية» 
والركعتين الأخيرتين بمقدار النصف أي من سبع إلى 
ثمان ایات. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > صفة الصلاة 
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راوي الحديث: رواه مسلم 
التخريج: أبو سعيد Sy‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني cola AU‏ 
M *‏ نخرص ونقدر ونقيس. ١‏ . 
e‏ قدر (الم * (LÉ‏ [السجدة:١-‏ ] : بمقدار سورة السجدة» وقدرها ثلاثون آية» في كل ركعة من الأوليين في الظهر. 
e‏ قدر النصف من ذلك : أي: مس عشرة آية في كل ركعة من الأخريين في الظهر. 
فوائد الحديث: 
.١‏ كان قدر قيام النبي der‏ الله عليه وسلم- في الأوليين من الظهر بقدر سورة (الم Co )١(‏ السجدة» وفي الأخريين قدر النصف من ذلك 
وفي الأوليين من العصر على قدر الأخريين من الظهرء والأخريين على النصف من ذلك. 
؟. استحباب تطويل صلاة الظهر وقراءتهاء على صلاة العصر وقراءتها. 
". يستحب إطالة الركعة الأولى من كل صلاةٍ على الفانية» ويستحب أن يمد في الأوليين» ويحذف في الأخريين. 
B‏ هذا الحديث يُؤيد ما جاء من ff‏ قد لا يقتصر المصلي على الفاتحة» في الأخريين من الظهر والعصر؛ حيث كانت الأخريان في الظهر على النصف 
من الأوليين منهماء مع أنه يقرأ «Ua‏ تَنْزِيلُ) السجدة وقد دلت الروايات الصحيحة على الاقتصار على قراءة الفاتحة في الأخريين من الظهر 
Jour‏ فيجمع بينهما o‏ -صل الله عليه وسلم- end‏ کا رت وذاله أخرىء» فالكل ele‏ وهذا كله يدل على أنه يقرأ فيهما غير الفاتحة» وقراءة 
یرجه سور والأوليين من العصر معلومٌ ومتفقٌ عليه. 
الصادر والمراجع 
صحيح مسلم؛ "m‏ محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث العربي» بيروت. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» للحافظ أحمد بن علي بن 
حجر العسقلاني» عبدالله بن عبد الرحمن البسام» مكتبة الأسديه مكة» ط الخامسة» ۳٣‏ مه منحة العلام في شرح بلوغ المرام» تأليف: : عبد الله بن 
صالح الفوزان» ط 2 MAY‏ دار ابن الجوزي. 
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ve)‏ ذو الحجة — ٠٤٣١‏ ھ) 


Abû Saîd Al Khudri (qu'Allah l'agrée) a dit 
au sujet de l'aumóne purificatrice (« az- 
Zakát al Fitr ») [i.e : P'aumóne expiatrice 

instituée à la fin du jeûne du mois de 
Ramadan] : « Du vivant du Prophète (sur 
lui la paix et le salut) nous donnions cette 
aumône à raison d'un « Sà' » [i.e : unité de 
mesure équivalent au contenu de quatre 
paumes de mains jointes] de nourriture, ou 
un « 3و‎ » d'orge, ou bien un « S’ » de 
farine, ou encore un « S’ » de raisins secs. 
Nous avons continué à la verser de la sorte 
jusqu'à 'avénement de Mu'áwiya (qu'Allah 
l'agrée) lorsque le blé du Chám [i.e : région 
de la Syrie, du Liban, etc.] se répandit. 
Alors, il a dit : « Je pense qu'un « Mudd » 
[i.e : unité de mesure équivalent au 
contenu de deux paumes de mains jointes] 
de blé équivaut à deux « Mudd » des autres 
denrées«. 


LS‏ نعطيها في زمن رسول الله -صى الله عليه 
الفطر 


797. Hadith: 


Abû Sa'id AI Khudri (qu'Allah l'agrée) a dit au sujet de 
l'aumóne purificatrice (« az-Zakát al Fitr ») [i.e : 
l'aumóne expiatrice instituée à la fin du jeüne du mois 
de Ramadan] : « Du vivant du Prophète (sur lui la paix 
et le salut) nous donnions cette aumóne à raison d'un 
« Sâ’ » [i.e : unité de mesure équivalent au contenu de 
quatre paumes de mains jointes] de nourriture, ou un « 
58 » d'orge, ou bien un « Sê’ » de farine, ou encore un 
« 58' » de raisins secs. Nous avons continué à la verser 
de la sorte jusqu'à l'avènement de Mu'áwiya (qu'Allah 
l'agrée) lorsque le blé du Châm [i.e : région de la Syrie, 
du Liban, etc.] se répandit. Alors, il a dit : « Je pense 
qu'un « Mudd » [i.e : unité de mesure équivalent au 
contenu de deux paumes de mains jointes] de blé 
équivaut à deux « Mudd » des autres denrées. » Abü 
Sa'id AI Khudrí (qu'Allah l'agrée) déclara : « Pour ma 
part, je n'ai jamais cessé de la verser comme je le 
faisais à l'époque du Prophéte (sur lui la paix et le 
salut)« . 


٧‏ الحديث: 
عن al‏ سعيد الُدْريٌ -رضي الله عنه- قال: "كنا 
نعطيها في زمن رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
صاعًا من طعام؛ أو Elo‏ من Elo she get‏ من «dsl‏ 
أو صاعًا من زبيب» فلما جاء معاوية» وجاءت 
السَّمْرَاه قال: أرى مُّدَاً من هذه يعدل مُدَيْنِ. قال أبو 
سعيد: أما أنا: فلا أزال أخرجه كما كنت أخرجه على 

M‏ رسول الله صل الله عليه وسلم-". 


Degré d'authenticité: Authentique. 


درجة الحديث: صحيح. | 


Explication générale: 


Abû Sa'id AI Khudri (qu'Allah l'agrée) nous informe 
qu'à l'époque du Prophète (sur lui la paix et le salut) les 
gens versaient « az-Zakât al Fitr » à raison d'un « Sâ’ 
» [Le : unité de mesure équivalent au contenu de quatre 
paumes de mains jointes] de nourriture. Puis quand 


المعنى الاجما ي: 

يخبر أبو سعيد -رضي الله عنه- أن Qi‏ کانوا 
يدفعون ركاة الفطر على عهد رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- صاعًا من طعام؛ فلما قدم معاوية -رضي 
الله عنه- المدينة في خلافته» قال: أرى أن نصف 


533 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Mu'áwiya (qu'Allah l'agrée), alors calife, arriva à 
Médine, il dit : « Je pense que la moitié d'un « 58 » 
[c'est-à-dire : deux « Mudd »] de blé du Chám équivaut 
à un « Sê’ » [c'est-à-dire : quatre « Mudd »] des autres 
denrées. » Les gens acceptèrent cela sauf Abû 0 
Al Khudri (qu'Allah l'agrée) qui désapprouva cet avis et 
continua à donner un « Sê’ » de nourriture comme il le 
faisait au temps du Prophète (sur lui la paix et le salut) 
préférant suivre la Tradition (« as-Sunnah ») et afin de 
réaliser concrétement l'enrichissement des pauvres par 
cette aumóne. 


صاع من القمح الشامي يعدل Elo‏ من غيرهاء 
فتكون الزكاة من سائر الأصنف déle‏ ومن القمح 
الشاي نصف g Le‏ وهذا اجتهادٌ منه فيما لم يرد به 
النص» وهو هذا النوع من القمح ويسمى السمراء 
والذي de‏ على ذلك أنه Jef‏ وأجود عند الناس من 
الع والغغير اقات ال خی فأنفن. الاس 
برأيه» أما أبو سعيد -رضي الله عنه- فأنكر هذا 
الرأي» والتزم بالرکاة بصاع من أي طعام كان» كما كان 
يخرجه في زمن النبي -صل الله عليه وسلم- إيثارًا 
للاتباع» وليحصل بالصدقة الإغناء المطلوب» 
ومقدار الصاع بالتقدير المعاصر ثلاث كليو جرامات 


مع جبر الكسر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الزكاة > ركاة الفطر 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: yo]‏ سید اشذري -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

© نعطيها : نعطي زكاة الفطر. 


© في زمن النبي -صل الله عليه وسلم- : في هذا إشعار باطلاعه -صل الله عليه وسلم- على ذلك وتقريره À‏ 


e‏ الصاع : الصاع النبوي: أربعة أمدادء والمد: ملء AS‏ الرجُل المتوسط. 


© الأقط : اللبن المجفف» يعمل من اللبن المَخِيض ويُطبخ حتى يتبخر ماؤه ثم يجفف» وأحسنه ما كان من لبن الغنم. 


e aud ©‏ : القمح الشاي. 


e‏ الزييب : عنب جاف. 


٥‏ أرى : من الرأي» وهو: الاعتقاد. 
٥‏ 1% : المد: ربع صاع؛ وهو: ملء S‏ الرجُل المتوسط. 
© يعدل : يساوي ويعادل. 
٥‏ 34 : من الشعير LAN,‏ والزبيب والحمر. 
get‏ عهد : على زمن. 
° فلا أزال : أي: أستمر. 
فوائد الحديث: 


.١‏ بيان مقدار صدقة الفطر في زمن ll‏ -صل الله عليه وسلم.- 
؟. أن مقدار الفطرة صاع من طعام وإن اختلف الجنس والقيمة. 


. أن كل طعام للآدميين مجزئ في الفطرة» وإنما خصت الأصناف الأربعة بالذكر؛ لأنها كانت طعام الناس في عهد النبي -صل الله عليه وسلم.- 
. أن إخراج غير الطعام من الفلوس والنقودء لا يجرئ في الفطرة. 


. مخالفة ولي الأمر في رأيه في الأمور الدينية لا Ses‏ خروجًا عليه. 
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1 حم 


. فضيلة al‏ سعيد الخدري -رضي الله Ac‏ - 


A 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة ال حکام» تأليف: أحمد بن يحي النجمی: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: اه eut‏ 7 عمدة الأحكام» تأليف: إسماعيل 
الأنصاري» مطابع دار الفكرء الطبعة الأولى: WAS‏ > صحيح البخاري 6 تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري » تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار 
طوق النجاة الطبعة: الا وی ۲ھ صحیح مسلم #تاليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث 
العربي - بيروت. 
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Je me lavais avec l'envoyé d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) en utilisant un seul 
récipient ; nos mains s'y succédaient afin de 
nous purifier de l'impureté majeure. 


798. Hadith: 


‘Â'’ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je me lavais avec 
l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) en utilisant 
un seul récipient ; nos mains s'y succédaient afin de 
nous purifier de l'impureté majeure. » Dans une 
version, elle dit : « Elles se touchaient« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Notre mère '"Á'ishah (qu'Allah l'agrée) nous raconte 
qu'elle partageait avec le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) la méme eau et le méme récipient lorsqu'ils se 
lavaient pour se purifier de la grande impureté. Elle a 
méme décrit à quoi ressemblait ce partage, lorsqu'elle 
dit : « Nos mains s'y succédaient» : Elle signifie par-là, 
qu'elle plongeait sa main dans le récipient pour y 
prendre de l'eau, puis que le Prophéte (sur lui la paix et 
le salut) faisait de méme à son tour. En effet, Al-Bukhári 
rapporte dans sa version que 'Á'ishah dit : « Nous nous 
lavions, l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) et 
moi, en utilisant un seul récipient, dont nous puisions 
de l'eau tous les deux. » Quant à la deuxiéme version, 
rapportée par ibn Hibán, elle détaille de facon précise 
comment se passait leur douche commune. Ainsi 
lorsqu'elle dit : « Elles se touchaient », cela signifie que 
les mains se touchaient dans le récipient, lorsqu'ils 
prenaient de l'eau. Cette derniére version, indique que 
les mains se touchaient parfois et se succédaient 
d'autre fois. 


كنت أغتسل أنا ورسول الله -صى الله عليه 
وسلم- من إناء ael‏ تختلف أيدينا فيه من 
الجنابة 
٨۸‏ الحديث: 
o debo‏ الله عنها- قالت: اگنت Ease‏ 
bÍ‏ ورسول الله -صل الله dc‏ نن سا 
usi‏ 0 فيه من OUR‏ وفي رواية: «وتلتقي). 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

تحکي أمنا isle‏ -رضي الله عنها- أنها شارکت البي 
Dole ga Jose I chu ae dl Le‏ 
في الإناء الواحد؛ لأجل رفع الحدث الأكبر وهو: 
الجنابة. LS‏ تصوّر هيئة ذلك الاشتراك بقوها: 
"تختلف أيدينا فيه" أي فأدخل يدي في الإناء مرة 
لأغترف منه» ويدخل يده -صل الله عليه وسلم- في 
الإناء مرة ليغترف منه» كما جاء في رواية للبخاري 
عن عائشة أنها قالت: "كنت أغتسل bÍ‏ ورسول الله 
-صل الله عليه وسلم- من إناء واحد» نغرف منه 
جميعا" وأما رواية ابن حبان الغانية» فجاءت بتفصيل 
دقيق in‏ هذا الاجتماع في الاغتسال» وهذا في 
قوطا: uel, gis,‏ الأيدي أي تجتمعان أثناء NI‏ 
cid‏ من الإناء. وعلى هذه الرواية: فإن ead‏ 
تلف في بعض العَرَقَات AS,‏ في بعضها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 
راوي الحديث: متفق عليه؛ والرواية الغانية رواها ابن حبان. 
التخريج: عائشة بیت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: صحيح البخاري. 

معاني ا مفردات: 


e‏ تختلف أيدينا فيه : معنى اختلاف أيديهما في الإناء أن يُدخل کل واحدٍ منهما يده ويغرف من الإناءء بعد يد الآخر ولعلّه لضيق فم الإناء. 


فوائد الحديث: 
.١‏ بيان حڪم الشّرع ولو کان الحكم Le‏ يُستحيا منه. 


؟. جواز اغتسال Je‏ وامرأته جميعا من إناء واحده ينظر بعضهم لِعورة بعض. 
ói .*‏ اغتسال المرأة والرجل من abd‏ واحدٍ لا Ši‏ في طهارة الماء. 
؛. أنَّ وضع امب يده في الإناء الذي فيه 2 لا La‏ الظهُوریة. 
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6 استحبابٌ Ji‏ من ماء الوضوء als‏ 

۹ أن لمْس أحد الزوجين للآخر لا يَضْم بطهارتهما؛ لأن أيديهما كانت تختلف في الإناء FT‏ 

i ie Sm .۷‏ التي -صل الله عليه وسلم- لأهله» Sa,‏ هم في أُحوا هم وأعمالهم؛ تطييبًا لخاطرهم» وإزالة RU‏ 

۸. فضلٌ أزواج afl‏ -صل الله عليه وسلم-» لا سيّما eI AI cds AB OI‏ فكم تَقَلْنَ للأمّة من الأحكام الشرعيةء لا سيّما الأعمال المنزليّة 

التي لا يلع عليها إلا المُعاشِرٌ في المنزل. 
المصادر والمراجع 
صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوريء تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي» بيروت. صحيح البخاري» 
تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: : الأولى» ٤٤١‏ ه صحيح ابن حبان» تأليف: محمد بن 
حبان البستي» تحقيق: شعيب الأرناؤوط» الناشر: مؤسسة الرسالة - بيروت الطبعة: الغانية» pit - ٧٤١١‏ توضيح الأحكام ِن بلوغ المرام» تأليف: 
عبد الله بن عبد الرحمن بن صالح البسام» الناشر: مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة الطبعة: -a SY Aalli‏ ۲۰۰۳ م. فتح ذي الجلال والاکرام» شرح 
بلوغ المرام» تأليف: حمد پن صالح بن حمد (ueri‏ الناشر: المكتبة الإسلامية» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانء وأم إسراء بنت عرفة. منحة 
العلام في شرح بلوغ المرام؛ تأليف : عبد الله بن صالح الفوزان» الناشر: دار ابن الجوزي الطبعة : الأولى» ٧٤١١‏ ه M‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Je lavais les traces de liquide séminal qui 
se trouvaient sur les vétements du 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
qui sortait ensuite pour la priére, alors que 
l'on pouvait encore voir les tâches d'eau sur 
son vétement.« 


799. Hadith: 


'Á'ichah (qu'Allah l'agrée) relate : « Je lavais les traces 
de liquide séminal qui se trouvaient sur les vétements 
du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), qui 
sortait ensuite pour la priére, alors que l'on pouvait 
encore voir les táches d'eau sur son vétement ». Dans 
une version de Muslim : « je le frottais vivement sur le 
vétement du messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), qui priait ensuite en le portant.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Âïcha (qu'Allah l'agrée) évoque le fait que du sperme 
résultant de l'état de grande impureté (« Al Janábah ») 
se trouvait parfois sur le vêtement du Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui). Tantót, lorsque le sperme était 
encore humide, elle lavait le Vêtement avec de l'eau, et 
le prophéte (paix et salut sur lui) sortait prier avec, 
avant méme qu'il ne séche. Tantót, lorsque le sperme 
avait déjà séché, elle devait le frotter vigoureusement, 
et le prophéte (paix et salut sur lui) priait ensuite dans 
son vétement. 


كنت أغسل الجنابة من ثوب رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- فيخرج إلى الصلاة» وإن بقع 


۹ الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: ((كُنْت Jeti‏ 
اتاب من توب JS‏ الله -صل الله عليه وسلم- 
à (Gs à gla ee o5 ea d id‏ 
رواية: )13 $E‏ مِنْ َوب 5 dt‏ -صلى 
ال Cfa‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

ue y! المعنى‎ 

تذكر عائشة -رضي الله عنها-: أنه کان يصيب ثوب 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- المني من الجنابة» 
فتارة يكون رطبا فتغسله من الغوب باماء» فيخرح 
ال «a‏ والماء لم جف من الغوب» «e Su‏ 
يكون المني dl‏ وحينئذ تفركه من ثوبه فركاء 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 
راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليه. الرواية الغانیة: رواها مسلم. 


© الماء : الماء الذي غسلت به الجناية» والجملة حال من فاعل: TE‏ والمعنى: أنه d‏ إلى الصلاة قبل أن جف ثوبه صل الله عليه وسلم.- 
e‏ لقد كنت : اللام: موطئة للقسم» و'قد' للتحقيق» فالجملة مؤكدة بثلاثة مؤكدات: القسم المقدرء واللام وقد وتقدير الكلام: والله لقد. 


التخريج: عائشة بنت al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 

© أغسل الجنابة : أزيلها UL‏ مراد بالجنابة: المني. 

e‏ وإن بقع الماء : جمع بقعة» وهي اللون المخالف لما حوله. 


۵ فرگا : مصدر موکد لعامله» وفائدته: نفي أن يڪون مع الدلك ماء. 


فوائد الحديث: 


.١‏ فضيلة عائشة -رضي الله عنها- لخدمتها النبي -صل الله عليه وسلم.- 
؟. طهارة المني» وعدم وجوب غسله من البدن والغياب وغيرهاء ويكفي فركه. 
۳. استحباب all)‏ عن الخوب والبدن فيغسل b,‏ ويفرك LA‏ 
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المصادر والمراجع: 

تيسير العلام شرح عمدة EN‏ عبد الله بن عبد الرمن البسام» تحقيق: محمد صبي حلاق» مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة الحابعين» 
القاهرق الطبعة: العاشرة ٤٤١١‏ ھ- peer‏ تنبيه الأفهام شرح عمدة الأحكام» محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة» الإمارات» الطبعة: الأولى 
3ه - pro‏ عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم-» لعبد الغني المقدسيء دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: 
عبد القادر الأرناؤوط» دار ll‏ العربية» دمشق» بيروت» مؤسسة قرطبةء الطبعة: الغانية 16:8 = ANA‏ صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل 
البخاري الجعفي» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (SUI‏ الطبعة: الا وی AME‏ 
صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربيء بيروت» REY‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Je dormais devant le Messager d'Allah (sur 
luila paix et le salut) et mes pieds étaient 
dans la direction de sa priére. Quand il se 

prosternait, il me touchait et je repliais mes 

jambes ; et quand il se relevait, je les 
allongeais. A cette époque, les maisons 
n'avaient pas de lampes. 


800. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « Je dormais devant 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et mes 
pieds étaient dans la direction de sa priére. Quand il se 
prosternait, il me touchait et je repliais mes jambes ; et 
quand il se relevait, je les allongeais. A cette époque, 
les maisons n'avaient pas de lampes« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) relate qu'elle dormait devant 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) quand il 
accomplissait la prière nocturne. Les maisons étaient si 
étroites que ses pieds étaient dans la direction de sa 
priére, entre lui et l'endroit oü il posait son front. Tant 
qu'il était debout, elle allongeait ses jambes, mais 
quand il voulait se prosterner, il la touchait afin qu'elle 
les replie. Si elle l'avait vu se prosterner, elle aurait 
replié ses jambes sans qu'il n'ait besoin de lui faire un 
geste, mais les maisons étaient sans lampes et donc, 
elle ne pouvait pas le voir. 


كنت انام بين يدي رسول الله d‏ الله عليه 
فقبضت رج فإذا قام GELS‏ والبيوت 
Dee‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: اکنت أنام بين 
GX‏ رسول الله -صلى الله عليه وسلم- ورجلايّ في 
ecl‏ فإذا سجد fe, ds QE‏ فإذا قام 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due yl‏ 
كانت عائشة -رضي الله عنها- تقول: كنت أنام بين 
يدي ell‏ -صل الله عليه وسلم- وهو dam‏ في 
الليل» ولضيق بيوتناء تڪون رجلاي في قبلته بينه 
وبين موضع سجوده» فما دام واقفاً يتهجد بسطتهماء» 
فإذا سجد» عَمَرقٍ ققبضتهما PNIS EETA A‏ 
إذا سجد لقبضتهما بلا غمز منه» ولكن ليس في 
بيوتنا مصابيح ترى فيها النبي -صل الله عليه وسلم- 
» فتکف رجليها من غير أن تحوجه إلى غمزها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > شروط الصلاة 


راوي الحديث: متفق ade‏ 

التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 


* بين يدي الرسول -صل الله عليه وسلم- : أمامه قريبا منه. 


© في قِبْلَتِه : أمامه عند موضع السجود. 

O‏ سجد : نزل للسجود. 

e‏ غَمَرَن : طعن بأصبعه بلطف. 

e‏ فقبضت de,‏ : سحبتها من حل سجوده. 
ES e‏ : مددتهما. 

Le يومئذ : يوم کان الرسول‎ ٥ 


e‏ مصابيح : جمع والمصباح الشّراج الذي يضاء بالزيت ونحوه من الوقود. 


فوائد الحديث: 


.١‏ جواز اعتراض النائم أمام المصل إذا كان هناك حاجة قستدعي ذلك كضيق المكان. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


؟. أن اعتراض المرأة أمام Lal‏ « يقطع الصلاة ولا ينقصها. 

۳. أن مس المرأة ولوبلا حائل لا ينقض الوضوء؛ لأن النبي -صل الله عليه وسلم- يغمزها في الظلام؛ فلا يعلم؛ أيمسها من وراء حائل» أم لا؟. 

؛. ما كان النبي -صل الله عليه وسلم- وأهله عليه من ضيق الحياةء رغبة فيما عند الله وزهداً في هذه الحياة الفانية. 

4. جواز مثل هذه الحركة في الصلاة» وأنها لا Le JE‏ 

. حسن معاشرة النبي dea‏ الله عليه وسلم- لأهله. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام» للبسام» الناشر: مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة العاشرة -aiit‏ 7 م. تنبيه «ele‏ للعثيمين» طبعة 
مكتبة الصحابة» الإمارات» مكتبة الحابعين» القاهرة» الطبعة الا وی اه الإفهام في شرح عمدة EI‏ لعبد العزيز بن b‏ اعتناء سعيد بن على 
بن وهف القحطاني» الرياض» الطبعة الأولى vere‏ الإلمام بشرح عمدة الأحكام» لإسماعيل الأنصاريء طبعة دار الفكر» دمشق» الطبعة الأولى 
١ه‏ خلاصة الكلام» فيصل المبارك الحريمليء الطبعة ٧٤١١ dalli‏ ه- p‏ صحيح البخاري» aM‏ عبد الله حمد بن إسماعيل البخاري» 
تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصرء الناشر: دار طوق النجاة» الطبعة ال وی ؟؟4١ه‏ صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج النيسابوري» 
المحقق: محمد فؤاد عبد «AU‏ الناشر: دار إحياء التراث Ty‏ - بيروت. 


541 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»J'étais impur » répondis-je « et je 
répugnai à m'asseoir à tes cótés dans cet 
état. » « Gloire à Allah ! » s'exclama-t-il 
alors « le croyant ne peut devenir impur« ! 


801. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) [raconte qu'il] croisa le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) dans une rue de 
Médine, alors qu'il était en état de grande impureté (« 
Janába »). Il dit : « Je l'esquivai et je partis me laver. 
Puis, je revins et là il me demanda : « Oü étais-tu, 6 
Abû Hurayrah ? » « J'étais impur » répondis-je « et je 
répugnai à m'asseoir à tes cótés dans cet état. » « 
Gloire à Allah ! » s'exclama-t-il alors « le croyant ne 
peut devenir impur« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) croisa le prophète (sur 
lui la paix et le salut) dans une rue de Médine. Or, Abü 
Hurayrah se trouvait étre en état de grande impureté et 
il vénérait tellement le prophète (sur lui la paix et le 
salut), qu'il répugna à s'asseoir à ses cótés et à discuter 
avec lui dans un tel état. Alors, discrétement, il l'évita, 
partit se laver, puis revint vers lui. Seulement, le 
prophète (sur lui la paix et le salut) lui demanda où était- 
il allé. Abû Hurayrah lui expliqua alors qu'il était en état 
de grande impureté et qu'il ne voulait pas lui tenir 
compagnie sans être pur. Le prophète (sur lui la paix et 
le salut) fut étonné que son compagnon s'imagina que 
cet état d'impureté majeure (« Junub ») le rende lui- 
méme impur. Il lui expliqua donc que le croyant ne 
devient jamais impur, quel que soit l'état dans lequel il 
se trouve. 


كدت جنبا فكرفت أن اجالسك عل غير 
a jab‏ فقال: سبحان الله إن المؤمن لاينجس 
١‏ الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه-:"أنّ de- T‏ الله 
عليه وسلم- لَقِيّهِ في بعض 2E‏ المديئة وهو «LA‏ 
قال: cua ELS‏ فذهبت فَاغْتَسَلْتُ ثم «Lis.‏ 
فقال: أين كنت پا CR LS uu uus Li‏ 
da SS‏ أن él‏ على غير طَهَارَة» فقال: سبحان 
الله إِنَّ المُوْمِنَ لا ينس 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى Jue y‏ 
لقي أبوهريرة النبي -صل الله عليه وسلم- في بعض 
طرق المدينة» وصادف أنه جنب فکان من تعظيمه 
للنبي -صل الله عليه وسلم- وتتكريمه el]‏ أن كره 
خفية من النبي -صل الله عليه وسلم- واغتسل» ثم 
جاء إليه. فسأله النبي -صل الله عليه وسلم- o‏ 
ذهب -رضي الله عنه- فأخيره aj, «Ju‏ کره 
مجالسته على غير طهارة. فتعجب النبى -صل الله 
عليه وسلم- من حال gl‏ هريرة -رضي الله عنه- 
حين ظن LAE‏ الجنب» وذهب ليغتسل وأخبره: أن 
المؤمن لا ينجس عل أية حال. 


التصنيف: aiall‏ وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > إزالة النجاسات 


الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > الغسل 
راوي الحديث: Ade Ge‏ 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
El «‏ : يعنى اذ ت واختفيت. 


LE ES e‏ جنابة» وهي معنى يقوم بالبدن بسبب الإنزال أو الجماع. 
€ سبحان الله : 3 > تعجب من اعتقاد أبي هريرة الد: pm‏ من الجنابة» ومعنى الت لتسبيح: تنزيه الله عن كل ما لا يليق بجلاله. 
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٠‏ لا ns‏ :لا يكون Le‏ بجنابة وغيرها. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ کون الجنابة ليست نجاسة تحل البدن. 

8. طهارة المؤمن حيا 

۳. استحباب تنبيه المتبوع تابعه على الصواب ob‏ لم يسأله. 

.٤‏ جواز تأخير الغسل من الجنابة. 

.٥‏ تعظيم أهل الفضلء والعلم؛ والصلاح» ومجالستهم على أحسن ايئات. 

A‏ مشروعية استثذان التابع للمتبوع في الانصرافه فقد أنكر النبي -صل الله عليه وسلم- على أبي هريرة» ذهابه من غير علمه» وذلك أن 

OMM‏ من حسن الأدب. 

۷. تعظيم الصحابة -رضي الله عنه- للني -صل الله عليه وسلم.- 

À‏ قول: سبحان الله عند التعجب. 

9. جواز تحدث الإنسان عن نفسه بما يستحيا منه للمصلحة. 

je M‏ البية لكين 

.١‏ عناية البي -صل الله عليه وسلم- بأصحابه وتفقده لهم. 

aue‏ الكافر خجس» لكن نجاسته معنوية لخبث عقيدته. 
المصادر والمراجع 
ws Co eut‏ : الأحكام لإسماعيل الأنصاري» AL‏ دار الفكر» FAN gia‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرح أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبجي بن حسن LG‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ۱٢١١‏ ه تنبيه الأفهام شرح 
عمدة لأحكام لابن عثيمين» AL‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» 5 .. عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صل الله عليه وسلم لعبد الغني «S‏ 
دراسة وتحقيق: حمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» ط ۲ دار الغقافة العربية» دمشق » بيروت» مؤسسة قرطبة» 0ه ge‏ 
البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» Mo‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: : محمد فؤاد عبد ٢ (EU‏ ه. صحيح 
مسلم» تحقيق: حمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» DM Y OD.‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


‘Ali ibn Abi Tâlib raconte : " Etant un 
homme qui sécrétait beaucoup de liquide 
pré-séminal, j'avais honte d'interroger le 

messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 

vu le róle que sa fille occupait pour moi. Je 

demandai donc à al Miqdád ibn al Aswad de 

l'interroger. Il dit alors : qu'il lave son pénis 
et fasse les ablutions." 


802. Hadith: 


'Ali ibn Abi Tálib raconte : " Etant un homme qui 
sécrétait beaucoup de liquide pré-séminal, j'avais 
honte d'interroger le messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut), vu le róle que sa fille occupait pour moi. Je 
demandai donc à al Miqdâd ibn al Aswad de 
l'interroger. Il dit alors : qu'il lave son pénis et fasse les 
ablutions ". Dans une version d'al Bukhári : lave ton 
sexe et fais les ablutions. Dans une version de Muslim 
: fais les ablutions et asperge ton sexe. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Ali raconte : j'étais un homme qui sécrétait beaucoup 
de liquide pré-séminal et, pensant, que ce liquide avait 
la méme statut que le sperme, je me lavais 
entièrement, ce qui devint trés difficile à supporter. Je 
voulus donc m'assurer de cette régle et interroger le 
prophéte (sur lui la paix et le salut). Mais, comme cette 
question était liée aux parties intimes et que sa fille était 
mon épouse, j'eus trop honte de la lui poser et 
demandai à al Miqdâd de le faire. Quand ce dernier 
l'interrogea, le prophète dit : quand ce liquide sort, il doit 
laver son pénis, de sorte à ce que ce liquide, qui sort à 
cause de la chaleur, se rétracte sous l'effet de l'eau; il 
doit ensuite faire les ablutions, car ce liquide sort de l'un 
des deux orifices, or, ce qui sort de l'un des deux 
orifices est une des choses qui annulent les ablutions. 
En prononçant cette réponse, le prophète (sur lui la 
paix et le salut) lui apprit, non seulement une régle 
religieuse, mais également une régle médicale. 


كنت رجلا lia‏ فامفحبيت أن أسأل رسول 

الله -صل اللّه عليه وسلم- لمكان ابنته مني» 

فأمرت المقداد بن الأسود فسأله» فقال: يغسل 
ETT 653‏ 


AS‏ الحديث: 

عن علي بن أبي طالب -رضي الله عنه- قال: LS)‏ 
رَجَلا mL s‏ أن Jui‏ رسول الله -صللى 
الله عليه وسلم- لِمَگان ابنته Le‏ قأمرت اليقدّاد بن 
الأسود فَسَأله. فقال: (Com, $$ LÉ‏ 
وللبخاري: ((اغسل (eu, AS‏ ولسلم: 
C455 e. 55)‏ 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الاجما ي: 

«si كثير‎ p -رضي الله عنه-: كنت‎ de dé 
ظننت‎ M الفسل؛‎ de وكنت أغتسل منه حتى شق‎ 
أتأكد من حکمه»‎ òl فأردت‎ Al حكم‎ TES UNE 
plus البي -صل الله عليه‎ JU وأردت أن‎ 
ولكن لكون هذه المسألة تتعلق بالفروج» وابنته‎ 
استحييت من سؤاله» فأمرت المقداد -رضي الله‎ a£ 
عنه- أن يسأله» فسأله فقال: إذا خرج منه المذي‎ 
يتقلص الخارج الناشئ من‎ Ge فليغسل ذَكَرَهُ‎ 
السبيلين»‎ m لكونه خارجًا من‎ Los الحرارة»‎ 
- وا حارج من أحدهما من نواقض الوضوه» فيكون‎ 
Shh صل الله عليه وسلم- قد أرشد السائل بهذا‎ 
إلى أمر شرعي وأمر طبي.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > إزالة النجاسات 
راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليها. الرواية الغانیة: رواها البخاري. الرواية selle‏ رواها مسلم. 


التخريج: على بن أبي طالب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 


معاني المفردات: 


la «‏ : كثير الَذي» وهو خروج شيء لزج من الذكر عند هيجان الشهوة وقبل الجماع. 
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cé °‏ : اغسل. 

© استحييت : خجلت. 

OI e‏ ابنته مِئي : أي GL‏ العلة والسبب من استحيائه من سؤال النبي -صل الله عليه وسلم- مكان ابنة البي -صل الله عايه وسلم منه-؛ لأنها 

زوجته» والمذي يتعلق بأمر الشهوة فاستحيا أن يسأل النبي -صل الله عليه وسلم- Le‏ يتعلق بذلك. 

© ابنته : فاطمة -رضي الله عنها-» صغرى بنات النبي -صل الله عيه وسلم-» ولدت في الإسلام» وقيل: قبل البعثقةه تزوجها علي رضي الله عنها في 

السنة القانية بعد غزوة بدر» فولدت له ثلاثة أبناء وثلاث بنات» توفيت رضي الله عنها بالمدينة الحبوية سنة(ء)» وها أربع وعشرون سنة. 

« فرجّك : ذَكرك. 

e‏ يتوضّأ: يغسل الوجه» ثم اليدين إلى المرفقين» ثم يمسح الرأس والأذنين» ثم يغسل الرجلين إلى الكعبين. 
فوائد الحديث: 

.١‏ فضيلة على بن أبي طالب -رضي الله عنه-؛ حيث لم يمنعه الحياء من ترك السؤال بواسطة. 

۴. جواز الاستدابة في Ni‏ 

۳. يستحسن للزوج ألا يذكر ما يتعلق بالاستمتاع بالمرأة بحضرة الأصهار. 

.٤‏ جواز إخبار OLI‏ عن نفسه بما يستحي منه للمصلحة. 

ه. نجاسة SI‏ ووجوب غسله. 

5. أن خروج المذي من نواقض الوضوء لأنه خارج من أحد السبيلين. 

-Y‏ وجوب غسل الذكرء وقد ورد في بعض الأحاديث: 'وغسل الأنثيين" 

A‏ أنه لا يوجب غسل البدن من خروج المذي. 

۹ أنه لا يحفي في إزالة المذي الاستجمار بالحجارة كالبول» بل لابد من الماء. 
المصادر والمراجع: 
الإلمام بشرح عمدة cele MI‏ لإسماعيل الأنصاري» ط١‏ دار e Sall‏ دمشق» S WAY‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ للبسام» حققه وعلق عليه 
وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١٠»‏ مكتبة الصحابق الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» 1527 ه تنبيه الأفهام 
شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» b‏ مكتبة الصحابقه الإمارات» ٧٤١١‏ ه عمدة الأحكام من كلام خير الأنام -صل الله عليه وسلم- لعبد الغني 
القدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوطء eo‏ دار الفقافة العربية؛ دمشق » بيروت» مؤسسة قرطبة» ٠٤٤١‏ 
ه صحيح البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصرء Mb‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد ٧٤٢١ (GUI‏ ه 
صحيح مسلم؛ تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» MAY‏ ه. 
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J'étais chez Sa'id ibn Jubayr quand il 
demanda : « Qui a vu, parmi vous, l'étoile 
tomber hier ? » Je répondis : « Moi ! » Puis, 
j'ai dit : « Toutefois, je n'étais pas en train 
de prier, mais j'avais été piqué [par un 
scorpion ]« 


803. Hadith: 


Husayn ibn 'Abdirrahmán a dit : « J'étais chez Sa'id ibn 
Jubayr quand il demanda : « Qui a vu, parmi vous, 
l'étoile tomber hier ? » Je répondis : « Moi ! » Puis, j'ai 
dit : « Toutefois, je n'étais pas en train de prier, mais 
j'avais été piqué [par un scorpion] » « Qu'as-tu donc fait 
? » demanda-t-il. — « J'ai demandé qu'on m'exorcise », 
répondis-je. — « Qu'est-ce qui t'a poussé à faire cela ? 
» ajouta-t-il. Je répliquai : « Un hadith que nous a 
rapporté Ash-Sha'bi. » - « Et que vous a-t-il rapporté ? 
» demanda-t-il. J'ai dit : « Il nous a rapporté que 
Buraydah ibn Al-Husayb [Al-Aslami] a dit : « Point 
d'exorcisme sauf en cas de mauvais œil ou de poison ! 
» || [c.-à-d. Sa'id] ajouta : « A bien agi quiconque s'est 
arrêté à ce qu'il a entendu. Mais, Ibn 'Abbás nous a 
rapporté que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit 
: « Les communautés m'ont été présentées. J'ai vu un 
Prophéte qui n'avait avec lui qu'un petit groupe, un 
autre avec un ou deux hommes, et un troisiéme qui 
n'avait personne avec lui. C'est alors que j'ai apercu 
une masse noire de gens et j'ai cru qu'il s'agissait de 
ma communauté, mais on m'a dit : « C'est Moise (sur 
lui la paix) et son peuple. [Regarde plutót vers l'horizon 
| « J'ai alors regardé et j'ai vu une masse [encore plus] 
noire de gens. On m'a alors dit : [« Regarde l'autre cóté 
de l'horizon ! » Et il y avait également une masse noire 
de gens.] - « Voici ta communauté ! Et parmi eux, il y 
en aura soixante-dix mille qui entreront au Paradis sans 
jugement, ni châtiment. » Il se leva ensuite et regagna 
sa maison. Les gens polémiquérent au sujet de ceux 
qui entreront au Paradis sans jugement, ni chátiment. 
Certains dirent : « Peut-étre s'agit-il de ceux qui ont 
tenu compagnie au Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut). » D'autres supposèrent : « Peut-être s'agit-il 
de ceux qui sont nés dans l'islam et n'ont donné aucun 
associé à Allah. » Et ils mentionnérent d'autres choses 
[encore]. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
sortit alors à leur rencontre et demanda : « A quel sujet 
polémiquez-vous ? » Ils l'en informérent, alors il déclara 
: « Ce sont ceux qui ne demandent pas qu'on leur 
pratique l'exorcisme, qui ne se cautérisent pas, qui ne 
consultent pas les augures et qui placent entièrement 
leur confiance en leur Seigneur. » 'Ukáshah ibn Mihsan 
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الكوكب الذي انقض البارحة؟ فقلت: أناء ثم 
قلت: أما GI‏ لم أكن في صلاة» ولکني لدغت. 


۴۳ . الحديث: 

عن osa‏ بن عبد ال رمن قال: كنت عند سعيد بن 
جُبير فقال: أيكم Gi,‏ الكوكب الذي Quei‏ 
البارحة؟ فقلت: أناء ثم قلثُ: أما إني لم أكن في صلاة» 
ولكنى «Led‏ قال: فما صنعت؟ قلت: ارتقیتُ قال: 
eM us‏ على ذلك؟ قلت: حديث حدّئّناه الشعې» 
قال: وما Reis‏ قلت حدثنا عن بريدة n‏ 
الخصيب أنه قال: "لا S5‏ إلا من عَيْن أو حْمَّة"» قال: 
قد أحسّن مَن iil‏ إلى ما سمع» ولكن حدثنا ابن 
ا عن الي -صل الله عليه وسلم- أنه قال: 
'غُرضت عل الأمم» فرأيثٌ النبي ومعه dal‏ والنبي 
ومعه الرجل والرجلان» والنبي ولیس معه أحد إذ 
رُفم لي سواد عظيم فظننتٌ أنهم «aff‏ فقيل ي: هذا 
موسى وقومه» فنظرتٌ فإذا سواد عظيم؛ فقيل لي: هذه 
li‏ ومعهم سبعون ألفا يدخلون الجنة بغير 
حساب ولا عذاب» ثم نهض فدخل ulju‏ فخاض 
الناس في أولعك؛ فقال بعضهم: فلعلهم الذين صحبوا 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- وقال بعضهم: 
فلعلهم الذين وُلِدُوا في الإسلام فلم يشركوا بالله شيثاء 
وذكروا أشياء» فخرج pale‏ رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- فأخبروه» فقال: هم الذين لا «3i AS‏ 
ولا يَكُتَوُون» ولا Jes os AE‏ ربهم يتوكلون» فقام 
عُكاشة بن يحصّن فقال: ادع الله أن يجعلني منهم» 
قال: cal‏ منهم» ثم قام جل آخر فقال: ادع الله أن 
يجعلني منهم» فقال: KA‏ بها عكاشة". 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


se leva alors et dit : « Invoque Allah pour qu'il me 
compte parmi eux ! » Le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) affirma : « Tu es l'un d'entre eux ! » Un 
autre homme se leva et demanda : « Invoque Allah 
pour qu'il me compte parmi eux ! » Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) répondit alors : « 'Ukáshah t'a 
devancé« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Husayn ibn  'Abdirrahmán  (qu'Allah lui fasse 
miséricorde) nous informe d'une discussion qui eut lieu 
entre lui et 5810 ibn Jubayr (qu'Allah lui fasse 
miséricorde) au sujet de l'exorcisme lorsque Husayn fut 
piqué par un scorpion et demanda qu'on l'exorcise par 
une incantation légiférée (« Ar-Rugyah Al-Mashrü'ah 
»). Lorsque Sa'd lui demanda la preuve de son 
agissement, celui-ci l'informa d'un hadith que lui avait 
rapporté Ash-Sha'bí qui autorisait l'exorcisme contre le 
mauvais œil ou le poison. Sa'id le félicita alors de son 
agissement mais il lui rapporta un hadith qui incitait à 
délaisser l'exorcisme. Il s'agissait du hadith 7 
'Abbás qui contenait quatre caractéristiques dont ceux 
qui s'en parent méritent d'entrer au Paradis sans 
jugement, ni chátiment. Et ces personnes sont celles 
qui ne demandent pas qu'on leur pratique l'exorcisme, 
ni la cautérisation, qui ne consultent pas les augures et 
qui se reposent [sincèrement et] véridiquement sur 
Allah, Exalté soit-Il. Et quand 'Ukáshah demanda au 
Prophète (sur lui la paix et le salut) d'invoquer Allah en 
sa faveur pour qu'll le compte parmi eux, alors le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) l'informa 
qu'il en faisait partie. Et lorsqu'un autre homme se leva 
et demanda la méme chose, le Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) lui répondit, avec douceur, que cela n'était 
pas possible afin de fermer la porte à toute nouvelle 
demande. 


درجة الحديث: quee‏ 

المعنى الاجما ي: 

ا یا لسن عازه 
جرت بينه وبين سعيد بن جبير -رمه الله- في شأن 
الرقية» وذلك أن حصيئًا لدغته عقرب وارتقى منها 
بالرقية المشروعة» ولا سأله سعيد عن دليله أخبره 
بحديث الشعبي الذي يبيح الرقية من العين والسم؛ 
فامتدحه سعيد على ذلك» ولكنه روى له حديئًا يحبذ 
ترك sil‏ هو حديث ابن عباس الذي يتضمن 
الصفات الأربع التي من اتصف بها استحق الجنة بلا 
حساب ولا عذاب» وهي عدم طلب الرقية» وعدم 
الاکتوای وعدم التشاؤم» وصدق الاعتماد عل الله - 
us‏ - ولما طلب عكاشة من النبي -صل الله عليه 
وسلم- بان يدعو له أن يڪون منهم أخبره بأنه معهم» 
ولا قام رجل آخر لنفس الغرض تلطف معه النبي - 
صل الله عليه وسلم- في المنع سدًا للباب وقطعًا 
للتسلسل. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الطب والتداوي والرقية الشرعية > الرقية الشرعية 
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الفضائل والآداب > الرقائق والمواعظ > صفات الجنة والنار 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: كتاب التوحيد. 
معان المفردات: 
« الکوکب : النجم. 


axle‏ : سقط منه الشهاب. 


e‏ لدغت : لدغته عقرب -واللدغ: اللسع- أي أصابته بسمها. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


e‏ ارتقيت : طلبت من يرقيني» والرقية: قراءة القرآن والأدعية والشرعية عل المصاب بمرض ونحوه. 
o‏ ما حملك على ذلك؟ : ما سبب فعلك ذلك أو ما are‏ على جواز ذلك؟ 
٥‏ عين : العين: إصابة العائن غيره بعينه. 
« أوحْمّة: الحمة: سم العقرب وشبهها. 
e‏ من انتهى إلى ما سمع : أخذ بما بلغه من العلم جخلاف من يعمل على جهل أو لا يعمل بما يعلم. 
e‏ عرضت علي الأمم : قيل كان ذلك ليلة الإسراء أي أراه الله مثاهًا إذا جاءت يوم القيامة. 
e‏ الرهط : الجماعة دون العشرة. 
© ليس معه أحد : لم يتبعه من قومه أحد. 
e‏ فخاض الناس في أولعك : تباحث الحاضرون واختلفوا في تعيين السبعين A‏ 
© سواد عظيم : أشخاص كثيرون. 
e‏ فظننت أنهم أمتي : لكثرتهم وبعده عنهم فلا يميز أعيانهم. 
e‏ بلا حساب ولا عذاب : لا يحاسبون ولا يعذبون قبل دخوطم LU‏ لتحقيقهم التوحيد. 
© لا يسترقون : لا يطلبون من يرقيهم استغناء عن الناس. 
٥‏ ولا يكتوون : لا يسألون غيرهم أن يڪويهم بالنار ولا يعالجون أنفسهم بالکي. 
e‏ ولا يتطيرون : لا يتشاءمون بالطيور ونحوها. 
٥‏ وع ربهم يتوكلون : يعتمدون في جميع أمورهم عليه لا على غيره ويفّضون أمورهم Ad‏ 
e‏ سبقك بها عكاشة : سبقك إلى إحراز هذه الصفات أو سبقك بالسؤال. 
© لا رقية : لا رقية أنفع وأولى. 
فوائد الحديث: 
.١‏ فضيلة السلف» وأن ما يرونه من الآيات السماوية لا يعدّونه عادة» بل يعلمون أنه آية من آيات الله -تعا ی.- 
؟. حرص السلف على الإخلاص وشدة ابتعادهم عن الرياء. 
۳. طلب الحجة على صحة المذهب وعناية السلف بالدليل. 
.٤‏ الوقوف عند الدليل والعمل بالعلم» وأن من عمل بما بلغه فقد أحسن. 
0. تبليغ العلم بتلطف وحكمة. 
. إباحة الرقية. 
. إرشاد من أخذ بشيء مشروع إلى ما هو أفضل منه. 
. فضيلة نبينا محمد -صل Ail‏ عليه وسلم- حيث عرضت عليه الأمم. 
. أن الأنبياء متفاوتون في عدد أتباعهم. 
.٠‏ أن الواجب اتباع الحق وان قل أهله. 
.١‏ فضيلة هذه الأمة وأنهم أكثر الأمم اتباعًا لنبيهم -صل Ab‏ عليه وسلم.- 
.٢‏ فضيلة تحقيق التوحيد وثوابه. 
٣‏ إباحة المناظرة في العلم وا مباحثة في نصوص الشرع للاستفادة وإظهار الحق. 
.٤‏ عمق علم السلف لمعرفتهم أن المذكورين في الحديث لم ينالوا هذه المنزلة إلا بعمل. 
.٥‏ حرص السلف عل الخير والمنافسة على الأعمال الصالحة. 
٩‏ أن ترك الرقية والكي من تحقيق التوحيد. 
. طلب الدعاء من الفاضل في حياته. 
VA‏ علّم من أعلام تبوته دصل الله fs ae‏ حيث أخير أن عكاشة بن حصن من السبعين الذين يدخلون الجنة بلا حساب ولا عذاب فقتل 


شهيذا في حروب الردة -رضي الله ae‏ 


PD < a 


9. فضيلة عكاشة بن حصن -رضي الله عنه. - 
۰. استعمال المعاريض وحسن خلقه -صل S‏ عليه وسلم- حيث لم يقل للرجل الآخر: لست منهم. 
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SB سد الذرائع لعلا يقوم من ليس أهلاً‎ .١ 

؟؟. العمل بالكتاب والسنة مقدم على كل مذهب. 

.٣‏ إن من أحرز هذه الخصائل الأريع المذكورة في الحديث فقد حقق التوحيد ودخل الجنة. 
المصادر والمراجع: 
-صحيح البخاري» المحقق: محمد زهير بن ناصر ob‏ الناشر: دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي)» 
الطبعة: الأولى» EET‏ -صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. -ا ملخص في شرح كتاب التوحيده 


دار العاصمة» الرياض» الطبعة: MAS an!‏ - م -الجديد في شرح كتاب التوحيد» مكتبة السوادي» جدة» المملكة العربية السعودية» الطبعة: 
الخامسة؛ aisé‏ ۲۰۳م. 


549 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»J'étais avec le Prophéte (sur lui la paix et a i 
le salut), et il alla uriner. Ensuite, il fit ses «Jus الله عليه وسلم-‎ de كدت مع النبي‎ 


ablutions et essuya le haut de ses chaussons i dud 
(« AI Khuff »)« . pe pre m 


804. Hadith: الحديث:‎ . ٤ 


Hudhayfah Ibn Al-Yamán (qu'Allah l'agrée) rapporte : « 2:5» قال:‎ -Lge عن حذيفة بن اليمان -رضي الله‎ 
J'étais avec le Prophète (sur lui la paix et le salut), etil __ +4 ده‎ , i 
alla uriner. Ensuite, il fit ses ablutions et essuya le haut C^? وتوضًا,‎ JUS مع البي -صل الله عليه وسلم-‎ 


de ses chaussons (« Al Khuff »)« . على خُفَيها.‎ 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 
Hudhayfah Ibn Al-Yamán (qu'Allah l'agrée) nous 


يخبر حذيفة بن اليمان -رضي الله عنه- أنه كان مع 
informe ici qu'à l'époque médinoise, il était en 1 TM n 1‏ 
رسول الله صل الله عليه وسلم-» وذلك compagnie du Messager d'Allah (sur lui la paix et le. d‏ 
فاراد de- T‏ الله عليه وسلم- أن يقضى salut) et que ce dernier, éprouvant soudain l'envie de «al‏ 


satisfaire un besoin naturel, alla à un endroit propice 1 ' : az xt. 
MA P ROOM. i فبال وتوض‎ Lil فاق زيالة قوم خلف‎ 
qui appartenait à des gens et qui était situé derriére un عل‎ Ee Vosges: preme 


mur. Là, il urina puis fit ses ablutions et essuya le haut خفيه؛ وكان وضوؤه بعد الاستجمار أو الاستنجای‎ 
de ses chaussons. Il fit ses ablutions après s'être كما هی عادته تضل الله عليه وسلم.-‎ 
nettoyé à l'aide d'une pierre ou d'eau, comme à son 0 
habitude (sur lui la paix et le salut). 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الطهارة > المسح على الخفين 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: حذيفة بن اليمان -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
٠‏ كنت مع النبي -صل الله عليه وسلم- : أي في صحبته» وكان ذلك بالمدينة. 
e‏ تَوَضَّأ: غسل الوجه» ثم اليدين إلى المرفقين» ثم مسح الرأس والأذنين» ثم غسل الرجلين إلى الكعبين. 
٠‏ ومّسّح على fé‏ : أمريده على الخفين مبلولة بالماء.والخف: هو ما يلبس عل القدم ساترا للها من جلد. 
فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية المسح على لخفين» ومدة المسح على الخفين في السفر ثلاثة أيام بلياليهاء ومدة المسح للمقيم يوم وليلة أي ؛؟ ساعة يحسب ابتداؤها 
في السفر أو الحضرء من المسحة الأولى. 
؟. المسح على الخفين بعد الوضوء من البول» وثبت المسح على الخفين من كل حدث أصغر في أحاديث كثيرة» أما الحدث الأكبر الموجب للغسل 
LLLE‏ فلا يكفى فيه لمسح على coih‏ بل لابد من الاغتسالء أما الجبيرة والجروح المعصوبة فإنه يمسح عليها من الحدثين الأصغر والأكبر 
Ul‏ إذا كان المسح يضرها أو يخشى منه الضرر فلا تمسح ويتيمم عنها ولكن مع غسل سائر الاعضاء الصحيحة. 
+ مشروعية المسح على الخفين في الوضوء بدلا عن غسل الرجلين» يعد من كمال الدين الإسلاي ويسر شرائعه. 
.٤‏ جواز قول الإنسان للرجل العظيم: إنه بال؛ لأنه فعل عادي لا يعد نقصًا ولا عيبًاء بل من JUS‏ -صل الله عليه وسلم- نقل تفاصيل حياته 
حتى قضاء الحاجة. 
المصادر والمراجع: 
تيسير العلام شرح عمدة الأحكام للبسام» حققه وعلق عليه وخرج أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ط١٠»‏ مكتبة الصحابة» 
الإمارات - مكتبة التابعين» القاهرة ۱٩١١‏ ه تنبيه الأفهام شرح عمدة لأحكام لابن عثيمين» oo‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» AXE‏ عمدة الأحكام 
من كلام خير الأنام Le‏ الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي» دراسة وتحقيق: محمود الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر ol MI‏ ط ۲ دار 
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الغقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» MCA‏ ه. صحيح البخاري» تحقيق: خمد زهير بن ناصر التاصر» Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن 
السلطانية باضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد AMAT «(aul‏ صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العرلي» بيروت» ANT‏ 
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Comment est-ce que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) avancait lorsqu'il 
déferlait ? » Il répondit : « Il allait 
tranquillement et lorsqu'il trouvait un 
espace, il accélérait un peu«. 


805. Hadith: 


‘Urwah ibn az-Zubayr relate : « Alors que j'étais assis 
avec lui, on demanda à Usámah ibn Zayd (qu'Allah 
l'agrée, lui et son pére) : « Comment est-ce que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avangait 
lorsqu'il déferlait ? » Il répondit : « » allait tranquillement 
et lorsqu'il trouvait un espace, il accélérait un peu« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) déferlait 
de ‘Arafah vers Muzdalifah, Usámah ibn Zayd (qu'Allah 
l'agrée, lui et son père) était avec lui sur sa monture. Il 
savait donc mieux que quiconque la façon dont le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) avançait et à quelle 
allure il allait. Donc, lorsqu'on l'interrogea, il expliqua 
qu'il marchait avec la foule, sans se presser, afin de ne 
nuire à personne ; et que, lorsqu'il trouvait une 
ouverture, il pressait sa monture, de façon modérée. 
Car, dans ce cas, il ne risquait pas de causer du tort à 
qui que ce soit. 


سير جين 145 قال: كان GEAN Zeas‏ فإذا وجد 


Bree € 
gos eT 


يچو هن 

٥‏ الحديث: 

عن se‏ بن po‏ قال: Eee Je‏ بن de‏ -وانا 
جالس- كيف كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
بسيرٌ حينَ fes‏ قال: کان ES ALS‏ فإذا وجد $5 


5 
3 


(e 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


«due y gal 

کان LU‏ ين 25$ -رطی الله “ge‏ يديقف all‏ ب 
صل الله علية وسلم- من 5€ إلى X355‏ فكان 
أعلم الناس بسير النبي -صل الله عليه وسلم- Je‏ 
عن ضففه فثال: کان سير التي وهن البشاط 
السير ويسره في زحمة الناس؛ لعلا يؤذي به» فإذا وجد 
ُرْجَة ليس فيها أحد من الناس حرك دابته» فأسرع 
قليلاً؛ لعدم وجود الأذية في الإسراع حينئذ. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > صفة gH‏ 


راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: أسامة بن زيد بن حارثة -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
gis ٠‏ :سار من SE‏ إلى مزدلفة. 


EAU ©‏ : سير منبسط يتحرك به عنق الناقة ليس سريعًا ولا E‏ 


e‏ !)552-3 : المكان التسم. 
e.‏ تصََ : أسرع. 
فوائد الحديث: 


.١‏ کون SU‏ بن رَيْدِ رديف النبي -صل الله عليه وسلم-» من SE‏ إلى SS‏ فهو أعلم الخاس بسيره. 
0 مشروعية الدفع من SE‏ بسير فيه انبساط SELS Y-‏ فيه» ولا خفة لغلا يؤذي غيره. 


. الإسراع في مواضع الإسراع لا ينافي قوله: '"عليكم بالسكينة" 


. حرص السلف -رضي الله عنهم- على متابعة النبي -صل الله عليه وسلم- في أفعاله. 
. ذكرما يدل على تأكيد الخبر؛ لقول عروة: " وأنا جالس" 


552 


1 


ئی 


o 


. رفق الي -صل الله عليه وسلم- بأصحابه. 


< A 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


LA‏ أن من حسن التعلم أن يوجه السؤال إلى أقرب الناس علما به وإحاطة. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار Gall‏ العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» BEA‏ 
AM‏ تأسيس الاحكام شرح عمدة الاحكام» تالیف: أحمد بن يحي النجمي: نسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام» تأليف: نحمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الاولى: اه صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: an!‏ اه صحيح مسلم 6 تأليف: مسلم بن ce‏ النيسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباق الناشر: دار إحياء التراث y‏ - بيروت. 
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Comment le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) se lavait-il la téte en état de 
sacralisation ? Alors, Abû Ayüb (qu'Allah 
l'agrée) mit sa main sur le tissu et l'abaissa 
jusqu'à ce que sa téte apparaisse. Puis, il dit 
à quelqu'un : « Verse ! » Alors, la personne 
versa de l'eau sur sa téte, puis il frotta sa 
téte avec ses mains et les passa d'avant en 
arriére. Ensuite, il déclara : « C'est ainsi 
que j'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) se laver«. 


806. Hadith: 


'Abdallah ibn 'Abbás et Al-Miswar ibn Makhramah 
(qu'Allah les agrée) furent en désaccord à Al- 
Abwá (localité située entre La Mecque et Médine). 
‘Abdallah ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
affirma : « La personne en état de sacralisation peut se 
laver la téte. » Quant à Al-Miswar (qu'Allah l'agrée), il 
dit : « || ne peut pas se laver la tête. » Ibn ‘Abbâs 
(qu'Allah l'agrée, lui et son pére) m'envoya donc chez 
Abû Ayüb Al-Ansárí (qu'Allah l'agrée) pour lui poser la 
question. Je le trouvai en train de se laver entre deux 
poutres en se voilant d'un tissu. Je le saluai et lui dit : « 
Je suis 'Abdallah ibn Hunayn ! 'AbdaLlah ibn 'Abbás 
(qu'Allah l'agrée, lui et son pére) m'a envoyé pour te 
demander comment le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) se lavait la téte en état de sacralisation ? 
Alors, Abü Ayüb (qu'Allah l'agrée) mit sa main sur le 
tissu et l'abaissa jusqu'à ce que sa téte apparaisse. 
Puis, il dit à quelqu'un : « Verse ! » Alors, la personne 
versa de l'eau sur sa téte, puis il frotta sa téte avec ses 
mains et les passa d'avant en arriére. Ensuite, il déclara 
: « C'est ainsi que j'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) se laver. » Et dans une autre version : 
Al-Miswar ibn Makhramah (qu'Allah l'agrée) a dit à Ibn 
'Abbás (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) : « Je ne 
polémiquerai plus jamais avec toi« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Abdallah ibn 'Abbás et Al-Miswar ibn Makhramah 
(qu'Allah les agrée) débattirent au sujet du lavage de la 
personne en état de sacralisation (« Al-Muhrim ») : Est- 
ce qu'il peut se laver la téte ou non ? L'ambiguité 
provient du fait que s'il frotte ses cheveux, il peut causer 
la chute de certains d'entre-eux. Alors, 'Abdallah ibn 
Hunayn se rendit chez Abû Ayüb Al-Ansári (qu'Allah 
l'agrée) pour lui poser la question. Il le trouva en train 
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كيف كان رسول الله صل dl‏ عليه وسلم- 
يغسل راسه وهو حرم؟ 


٩‏ الحديث: 
عن عبد الله بن حنين أن عبد الله بن عباس -رضي 
الله Be Lee‏ عَخْرَمَةَ -رخي الله عنهما- 
اختلفا utu‏ فقال ابن عباس: يغسل الحرم 
y e JU, "S‏ يغسل را قال: فأرسلني 
ابن eb ud aldi EM‏ -رضي | الله ac‏ 
NOT UN MES‏ 
xe‏ أرسلني إليك ابن عباسء يسألك: كيف كان 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- Lux‏ راسه وهو 
qs‏ فوضع yl‏ اوت يده E‏ د : co eis‏ 
بدا لي رآسه ثم قال لانسان Coa‏ عليه «L2 sell‏ 
صب على رأسه ثم E‏ رأسه Le Jal us‏ 

ند هكذا رأيته -صل الله عليه وسلم- 
F‏ '. وفي رواية: افقال المسور لابن عباس: Y‏ 
ul‏ أبدًا). 


E x 


درجة الحديث: صحيح. 

A‏ الإجمالى: 

تحاور عبدالله بن عباس وَالْمِسْوَرٍ بْنِ 5859 -رضي 
لأمكن أن يكون متسبباً في سقوط بعض aall‏ 
فأرسلا عبدالله بن حنين إلى of‏ أيوب -رضي الله 
cale‏ فوجده يغتسل» فقال له أرسلني Du‏ ابن 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


a se um 0 lui dit : i ولدلا لوطت‎ ibn الله -عليه الصلاة و و ها‎ dou عباس يسألك كيف کان‎ 
agrée, lui et son pére) m'a envoyé pour te demander . . 

comment le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) والسلام- يغتسل» فقال للذي يصب عليه الماء:‎ 
se lavait la tête en état de sacralisation ? » Alors, Abû حتى بدا‎ ojus بعد أن طأطأ الغوب الذي‎ Ll 
Ayüb (qu'Allah l'agrée) mit sa main sur le tissu et —— i Y 3 — 
l'abaissa jusqu'à ce que sa téte apparaisse. Puis, il a فاقبل بهما وادين قال:‎ Ed Sul 7 e 
dit à celui qui lui versait de l'eau : « Verse ! » La هكذا رأيت رسول الله -صل الله عليه وسلم- یفعل.‎ 
personne versa de l'eau sur H tête, puis il frotta sa tête از وعدا‎ ENE TA A EN 
avec ses mains et les passa d'avant en arrière. Ensuite, | 

il déclara : « C'est ainsi que j'ai vu le Messager d'Allah بن عباس -وكانوا يطلبون الحق-» رجع الْمِسْوَرُ -رضي‎ 
(sur lui la paix et le salut) faire. » Lorsqu’ ‘Abdallah ibn واعترف بالفضل لصاحبهء فقال: لا‎ cac الله‎ 
Hunayn, l'envoyé, retourna chez eux et les informa AEA 6 
qu'Ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée, lui et son père) avait UN TUR 
raison, et étant donné qu'ils recherchaient tous les 

deux la vérité, Al-Miswar ibn Makhramah (qu'Allah 

l'agrée) reconnut le mérite de son compagnon et lui dit 

: « Je ne polémiquerai plus jamais avec toi ! » 


التصنيف: الفقه وأصوله > أصول الفقه > الاجتهاد والتقليد 

الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أحكام ومسائل الحج والعمرة 
راوي الحديث: متفق Ade‏ 

التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 

eli o‏ : موضع بين مكة والمدينة» يسمى الآن: "الخريبة" 

GGA e‏ : العمودان اللذان تشد فيهما الخشبة» الق تعلق عليها بكرة البثر. 
ه UU‏ أي: أنزل الغوب الذي يستره حق أظهر لعبدالله بن حنين Aul)‏ 

e‏ أقبل بهما : أي: بيديه» بدأ بهما من مقدم رأسه. 

© أدبر: ردهما من مؤخره إلى مقدمه. 

ELU e‏ : أجادلك. 


فوائد المحديث: 
.١‏ جواز غسل المحرم رأسه» وتحريكه بيديه. 
؟. جواز إمرار اليد على شعر الرأس بالغسل إذا لم ينتف شعراء ويسقطه. 
۳. جواز المناظرة في المسائل الشرعية لإظهار الحق. 
.٤‏ قبول خبر الواحد في المسائل الدينية» وأن العمل به سائغ شائع عند الصحابة. 
.o‏ الرجوع إلى النصوص الشرعية عند الاختلاف» وترك الاجتهاد والقياس عندها. 
7. جواز توكيل العقة في السؤال عن العلم وقبول خبره فيه. 
ede .۷‏ ابن عباس السابق بالحكم الشرعي ولهذا جاء السؤال: كيف كان يغسل رأسه ولم J‏ هل كان يغسل رأسه. 
۸. جواز إلقاء السلام على المتطهر في وضوء أو غسلء ومحادثته عند الحاجة. 
A‏ جواز الاغتسال أمام الناس» إذا كان مستور العورة. 
.٠‏ استحباب التستر وقت الغسل» فإن خاف من ينظر إليه وجب الستر. 
.١‏ جواز الاستعانة في الطهارة بالغير. 
.٢‏ أن الأولى تسمية الرجل نفسه لمن قال له من أنت؟ 
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ow‏ سلوك طريق التعليم بالفعل؛ لأنه أقرب للفهم وأرسخ في الذهن. 

.٤‏ الاعتراف للفاضل بفضله. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار Gael‏ العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة الخانية» BEA‏ 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن الينام تحقيق محمد صبجي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة العابعينء الطبعة العاشرة» 
M‏ ه تأسيس الاحكام شرح عمدة الاحكام؛ تاليف: أ مد بن يحي nell‏ ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الافهام شرح عمدة 
الإحكام» تأليف: نحمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الاولى: ٤٩‏ هھ صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: an!‏ اه صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن ce‏ النيسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: دار إحياء التراث gall‏ بیروت. 
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»Comment [pouvez-vous rester ensemble] 
alors que cette femme prétend vous avoir 
allaités« !? 


807. Hadith: 


‘Uqba ibn al Hárith (qu'Allah l'agrée) raconte : « J'étais 
marié à Umm Yahya bint Abî Iháb et un jour, une 
esclave noire vint à ma rencontre et me dit : « Je vous 
ai allaités tous les deux ! » J'en informai alors le 
Prophète (sur lui la paix et le salut), mais ce dernier se 
détourna de moi. Je me mis alors devant lui et l'informai 
de nouveau. « Comment [pouvez-vous rester 
ensemble] » me dit-il « alors que cette femme prétend 
vous avoir allaités« !? 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Uqba ibn al Hárith était marié à Umm Yahya bint Abi 
Iháb. Un jour, une esclave noire vint l'informer qu'elle 
les avait allaités, lui et sa femme ; cette derniére était, 
par conséquent, sa sœur de lait. ‘Uqba alla donc en 
informer le Prophéte (sur lui la paix et le salut) en 
insinuant que la femme mentait. Mais, le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) lui reprocha de vouloir rester avec 
sa femme, alors que cette esclave l'avait prévenu. Il lui 
dit : « Comment cela te serait-il permis, alors que cette 
femme a dit ce qu'elle a dit et a témoigné de ce qu'elle 
sait ?! » 


كين وقد وعمت أن قد ا رضعتكيا؟ 
AV‏ الحديث: 

عن عقبة بن الحارث -رضي الله عنه- مرفوعاً: أنه 
تزوج أم يحبى بنت al‏ إهاب» فجاءت Li‏ سوداءء 
فقالت: قد أرضعتكماء فذكرت ذلك للنبي -صل الله 
عليه وسلم-. قال: فأعرض عني. قال: rs‏ 
فذكرت ذلك له. قال: كيف وقد زعمت أن قد 
أرضعتكما؟!). 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


تزرّح عقبة بن الحارث pl‏ يحبى بنت al‏ إهاب 
فجاءت el‏ سوداء فاخبرته انها قد ارضعته وارضعت 
زوجه» وأنهما أخوان من الرضاعة. فذكر للنبي -صلى 
الله عليه ونام" Ll, ds‏ 238 ق Js Ales‏ 
النبي Le‏ الله عليه وسلم- منكرا عليه رغبته في 
البقاء معهاء مع شهادة هذه الأمة-: كيف لك بذلك» 
وقد قالت هذه المرأة ما قالت» وشهدت بما علمت؟. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الرضاع 

راوي الحديث: رواه البخاري. 

التخريج: عقبة بن الحارث -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معانى المفردات: 
cera e‏ مسا اسا وب کا ق gus‏ الساق: 
e‏ كيف : تصنع le‏ 
e‏ وقد زعمت :المرأة السوداء. 


فوائد الحديث: 


.١‏ أنه إذا ثبت الرضاع المحرم بين الزوجين» انفسخ نكاحهما. 


؟. أن الرضاع يثبت» وتترتب أحكامه بشهادة s al‏ واحدة 


۳. وفيه إثبات القاعدة الشرعية العامة وهي: (يثبت تبعا مالا يثبت استقلالا)» ووجهه أن شهادة المرأة y‏ تڪفي في فسخ النكاح وفي الطلاق» فإذا 


شهدت بالرضاع؛ ثبت حکمهه» فيثبت فسخ النكاح تبعا له. 


.٤‏ قبول شهادة الرقيق إذا کان MAE‏ لقوله: "أمة" ولا بد في الشهود كلهم من العدالقه وانتفاء التهمة. 
.٥‏ أن وطء الشبهة لا يوجب t‏ وصاحبه معذور عن حَدٌ الدنيا وعذاب الآخرة» OÙ‏ العلم شرط في إقامة الحدودء ووعيد الله على العامدين. 
١‏ جواز إعراض gall‏ لينبه المستفتي على أن الحكم فيما سأله الكف Axe‏ 
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۷. جواز تحكرار السؤال لمن لم يفهم المراد. 
À‏ ينبغي حفظ الرضاع وضبطه» في حينه» وكتابته.فيحفظ من رضع منه ولده» ومن شاركه في الرضاع؛ ومن رضع من لبنه» ويبين مقدار الرضاع» 
ووقته» حتى y‏ تقع المشكلات بعد TE‏ فيحصل التفرق cal,‏ وتشتت الا ولاده والاسف على «sl‏ وغير ذلك من المفاسد الكثيرة. 
المصادر والمراجع: 
-صحيح البخاري؛ عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٢ه‏ - صحيح مسلم؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم 
الكتب-الرياض» الطبعة الأولىء ave‏ - الإلمام بشرح عمدة الأحكام للشيخ إسماعيل الأنصاري-مطبعة السعادة-الطبعة الغانية YAT‏ - تيسير 
العلام شرح عمدة الأحكام-عبد اللّه البسام- تحقيق محمد صبحي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- الشارقة- الطبعة العاشرة- 01457 - خلاصة 
الكلام شرح عمدة الأحكام- فيصل بن عبد العزيز بن فيصل ابن مد المبارك الحريملى النجدي - الطبعة: الخانية» ٧٤١١‏ ه- ٠۹۹٩‏ 
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Si vous n'ajustez pas vos rangs, Allah 
sémera la discorde entre vous. 


808. Hadith: 


An-Nu'mán ibn 835١۳ (qu'Allah l'agrée) relate que le 
prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit : « Si vous 
n'ajustez pas vos rangs, Allah sémera la discorde entre 
vous. » Dans une autre version, il est dit : « L'envoyé 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) ajustait nos rangs 
comme s'il rangeait des fléches, et ce, jusqu'à ce qu'il 
se fut assuré que nous avions saisi ce qu'il voulait de 
nous. Un jour, il sortit et se tint debout pour prier. Et, 
alors qu'il était sur le point de prononcer de débuter la 
priére, il apercut un homme dont la poitrine sortait du 
rang, et dit : " Ó serviteurs d'Allah, si vous n'ajustez pas 
vos rangs, Allah sémera la discorde entre vous« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le prophète (sur lui la paix et le salut) insiste sur le fait 
que si les rangs ne sont pas droits et rangés, Allah 
sémera la mésentente entre tous ceux dont les rangs 
sont difformes. Ceci arrive lorsque certains ne sont pas 
alignés avec les autres ou lorsque les fidéles laissent 
des espaces entre eux. Le prophète (sur lui la paix et 
le salut) prodiguait ses enseignements à ses 
compagnons par la parole et il les éduquait par les 
gestes. Ainsi, il ne cessa d'ajuster les rangs avec sa 
main, jusqu'à ce qu'il fût sûr qu'ils avaient bien compris. 
Un jour, alors qu'il allait débuter une priére, il remarqua 
qu'un homme était plus en avant que les autres. Il se 
mit en colére et dit : "Si vous n'ajustez pas vos rangs, 
Allah sémera la discorde entre vous." 


1-5 صفوقڪم أو X3 SA‏ بين 
etae‏ 

AA‏ الحديث: 

عن النعمان بن بشير -رضي الله عنه- مرفوعاً: 
ei o dz‏ أو GENE‏ الله بين telas‏ 
وفي رواية: 08 رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
aia ia‏ سق de cite SU‏ 
I‏ رأى S‏ قد due AE‏ ثم َرَج di p Un‏ 
د dis dco 16 S45 ul etes of os‏ 


à < 25 


ASE $223] a Se‏ أو SOU‏ الله بين 
وُجُوهِكُما. 
درجة الحديث: صحيح. 


(Gall‏ الإجمالي: 
ASÍ‏ -صل الله عليه وسلم- aff‏ إن لم تعدل الصفوق 
وتسوى فليخالفنَ الله بين وجوه الذين اعوجت 
صفوفهم فلم يعدلوهاء وذلك بأنه حينما يتقدم 
بعضهم على بعض في الصف» ويتركون الفرجات 
بينهم. وكان -صل الله عليه وسلم- يعلم أصحابه 
بالقول ويهذبهم بالفعل» فظل يقيمهم بيده حتى OP‏ 
-صل الله عليه وسلم- أنهم قد عرفوا وفهمواء do‏ 
إحدى الصلوات رأى واحدا من الصحابة قد بدا 
صدره في الصف من بين أصحابه» فغضب -صل اللّه 
عليه وسلم- وقال "لتسون صفوفكم أو ليخالفن 

الله بين وجوهكم'' 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 


الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


راوي الحديث: الرواية الأولى: متفق عليها. والرواية الشانية: رواها مسلم. 


التخريج: النعمان بن بشير-رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: [ENS‏ الأحكام. 
معاني المفردات: 
JT 5:28 m‏ اللام للقسم» والمعنى: dit‏ لتسون. 


GS ٥‏ وُجُوهِسكُم : بين وجهات نظرکم؛ فيكون لكل وجهة وتتفرقوا. 
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PH‏ : يقوم بتسويتهاء وكي LAS‏ ذلك: : بمسح المناكب» ويحصل ذلك بتفقد صفوف المصلين من ناحية إلى ناحية مع مسح الإمام لصدور 
المصلين ومناكبهم. 
US i e‏ قسویته تبلغ إلى ما يشبه هذه الغاية. 

e‏ الْقِدَاحَ : 'القداح': سهام څشب حين تنحت وتبرى» ويبالغ في تسويتها وتعديلها؛ يعنى انهم يڪونون G-‏ اعتدالهم واستوائهم- على نسق 

واحد. 

Ule e‏ : أي فهمنا ما أمرنا به من التسوية. 

e‏ كد : قارب. 

e‏ فقام : وقف في مكان صلاته. 

io GaG e‏ بارا وظاهرًا عن الصف. 

ه أو: للتقسيم؛ أي أن أحد الأمرين لازم؛ فلا يخلوالحال من أحدهما. 

© رای : ابصر. 

St ©‏ اللَِّ: ناداهم بهذا الوصف تذكيرًا ied‏ ليلتزموا بما تقتضيه العبودية. 
فوائد المحديث: 

.١‏ التحذير من كل ما يوقع التباغض والتنافر. 

؟. ظاهر الحديث» وجوب تعديل الصفوف» وتحريم تعويجهاء للوعيد الشديد. 

۳. شدة اهتمامه -صلى الله عليه وسلم- alb‏ الصفوف» فقد كان يتولى تعديلها بيده الكريمة وهذا يدل على أن تسوية الصفوف من وظيفة 

الإمام. 

.٤‏ الجزاء من جنس العمل» فقد توعد بمخالفة وجوههم مقابل مخالفة صفوفهم. 

.٥‏ غضب النبي صل الله عليه وسلم على اختلاف الصفه فيقتضي الحذر من ذلك. 

. جواز كلام الإمام فيما بين الإقامة والصلاة لما يعرض من الحاجة. 

. يتحتم على الامام أن لا ASE di Le‏ من تأديفه لهامه فى out‏ صفرف الأمرمون. 
المصادر والمراجع 
الإلمام بشرح عمدة الأحكام لإسماعيل الأنصاري» طاء دار الفكر» دمشق؛ WTA‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام ll‏ حققه وعلق عليه 
T>‏ أحاديثه وصنع فهارسه: محمد صبحي بن حسن حلاق» ee‏ مكتبة الصحابة» الأمارات - مكتبة التابعين» القاهرة» ٧٤١١‏ ه تنبيه الأفهام شرح 
عمدة لأحكام لابن عثيمين» edo‏ مكتبة الصحابة» الإمارات» ٤٢١١‏ ه. عمدة الأحكام من كلام خير الأنام صل الله عليه وسلم لعبد الغني المقدسي» 
دراسة وتحقيق: 3542 الأرناؤوط» مراجعة وتقديم: عبد القادر الأرناؤوط» L‏ 6« دار الغقافة العربية» دمشق € بيروت» مؤسسة قرطبة» هه صحيح 
البخاري» تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» طاء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد الباقي)» SMS‏ صحيح 
مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي» بيروت» REY‏ 
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»Le meilleur combat pour vous est un 


pélerinage agrée« ! uM ن أفضل المجهاد:‎ 
809. Hadith: الحديث:‎ ۹٩ 


'Aicha (qu'Allah l'agrée) a dit : « Ó Messager d'Allah ! سول‎ Lie عن عائشة -رضي الله عنها- قالت:‎ 
Nous estimons que le combat dans la voie d'Allah . 

constitue la meilleure action. Pouvons-nous, nous, les فقال:‎ faal العمل» أفلا‎ ail d ری‎ 
femmes, combattre ? » Le Prophète (sur lui la paix et مبرورا.‎ c افضل الجهاد:‎ Se» 
le salut) répondit : « Le meilleur combat pour vous est 

un pélerinage agrée« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


‘Aicha (qu’Allah l'agrée) et les autres femmes الله عنها- والنساء‎ y- PES كانت أم المؤمنين‎ 
estimaient que la meilleure des actions et la plus un n 

méritoire en récompense était le combat dans la voie 8 bal أفضل الاعمال وأكثرها‎ Ól معها يعتقدن‎ 
d'Allah et l'affrontement avec les ennemis. Alors, le -عليه‎ SAS, cle سبيل الله ومقاتلة‎ à 
Prophète (sur lui la paix et le salut) leur indiqua, dans 


jeres j |- الصلاة وا‎ 
leur cas, une ceuvre meilleure: un pélerinage accompli o em والسلام إلى و‎ Due 
sans péché (« Hajj Mabrür »). e gc الذي لا إثم يخالطه» سي‎ c وهو‎ «Jul 
للنفس» وفيه يذل للمال وطاقة‎ ee جهاداً لأنه‎ 

البدن. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > فضل الحج والعمرة 
راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: عائشة gie‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 
© نرى : نعتقد. 
e‏ لڪن : الأرجح في ضبطها أن تڪون بضم الكاف على أنها خطاب للنسوة» والمعنى أي الذي يناسبكن الج المبرور. 
© مبرور: المقبول الذي لا يخالطه شيء من الإثم. 
فوائد الحديث: 
2 أنَّ agh‏ مِنْ أفضل الجهاد وأنه من سبيل الله -تعا ی.- 
LA e E)‏ أفضلٌ من الجهاد. 
Jue M BT .*‏ تتفاضلٌ وتتفاوت بحسب العامل. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» MA‏ - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأولى MA‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى ان وغيره» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة الرابعة عشرء 607١ه‏ - صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبد الله محمد بن 
إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير. - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» MEC‏ 
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»En contrepartie, tu auras, le jour de la 
résurrection, sept cents chamelles, toutes 
muselées« . 


810. Hadith: 


Abû Mas'üd (qu'Allah l'agrée) relate qu'un homme se 
présenta au Prophète (sur lui la paix et le salut) avec 
une chamelle muselée et déclara : « Celle-ci est 
donnée dans la voie d'Allah. » - « En contrepartie » 
lui dit alors le prophéte » tu auras, le jour de la 
résurrection, sept cents chamelles, toutes muselées« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Sens du hadith : Un homme se présenta au Prophète 
(sur lui la paix et le salut) avec une « chamelle muselée 
» - c'est-à-dire : attachée à une corde qui ressemble à 
la bride avec laquelle est tenue la chamelle- et déclara 
: « Ó Messager d'Allah ! Celle-ci est donnée dans la 
voie d'Allah ! » C'est-à-dire : il a donné, en tant que legs 
pieux (« Waqf »), cette chamelle pour servir dans le 
combat (« Al Jihád ») dans la voie d'Allah, le Trés-Haut. 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a alors 
dit : « Au Jour de la Résurrection, tu auras en 
contrepartie de celle-ci sept cents chamelles... » En 
effet, Allah multiplie la bonne action par dix voire sept 
cent ou plus encore, comme dans Sa parole (Gloire sur 
Lui) : (Ceux qui dépensent leur biens dans la voie 
d'Allah ressemblent à un grain d'oü poussent sept épis, 
et dans chaque épi, il y a cent grains. Et Allah multiplie 
la récompense à qui Il veut et Allah est le Trés- 
Généreux, l'Omniscient.) [Sourate : al Baqara (2) / 
Verset : 261]. « ...toutes muselées. » L'intérét qu'elles 
soient muselées consiste à ce que son propriétaire les 
utilise comme il le désire, et ceci fait partie de la bonne 
récompense. Car, tout comme cet homme est venu au 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) en tenant sa 
chamelle maintenue par sa museliére, Allah l'a 
récompensé par sept cent chamelles toutes attachées, 
elles aussi, par une museliére afin qu'il les posséde 
véritablement et qu'il les utilise comme il le souhaite, et 
ceci en guise de rétribution équitable. 


۷۰. الحديث: 

عن al‏ مسعود -رضي الله عنه- قال: ele‏ رجل إلى 
النبي -صل الله عليه وسلم- بناقة dia EX‏ فقال: 
هذه في سبيل اللّهء فقال رسول الله -صى الله عليه 
وسلم-: الك بها يوم القيامة سبعمائة ناقة كلها 
(LE‏ 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

ste‏ رجل إلى النبي -صل الله عليه وسلم- بناقة 
عَخْظُومَة أي «Ju isla‏ وهو قريب من الزمام 
التي ES‏ به Ju bell‏ الرجل: يا رسول eil‏ هذه في 
dec‏ الله أي أوقفها في الجهاد في سبيل الله -تعالى- 
» للغزو Le‏ فقال له -صل لله عليه وسلم-: "لك بها 
ZG ALL‏ كاقة e‏ وذلك OÙ‏ الله تعال- ciela‏ 
ns at‏ أمغاطا إلى cam za‏ إلى C el‏ 
d Q LS ages‏ هال (تكل œil‏ بن 
أموالهم في سبيل الله JES‏ حبة أنبتت سبع سنابل في 
كل سنبلة مائة abl Le‏ يضاعف لمن يشاء والله 
واسع eva Ule‏ قوله: "كلها ,£2 ' فائدة 
ا لخطام: زيادة تمكن صاحبها من أن يعمل بها ما 
أراد» وهذا من حسن الجزاء» فكما أن هذا الرجل جاء 
بناقته إلى النبي -صل الله عليه وسلم- ils‏ 
عليها بالخطام» جزاه الله بسبعمائة ناقة كلها 3,555 
عليها let‏ وليعلم من ينفق في الدنيا أن كل زيادة 
يقدمها سيحزى بهاء والخطام له قيمة وجمال وزيادة في 
الحاقة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > فضل الجهاد 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
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مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معانى المفردات: 

e‏ مخطومة : الخطام؛ هو: الحبل الذي يقاد به البعير» يجعل على خطمه أي مقدم al‏ وفمه. 

e‏ القيامة : هواليوم الآخر الذي تحاسب فيه الخلائق» وسمي يوم القيامة باليوم الآخر؛ لأنه لا يوم بعده. 

٥‏ سبيل الله : هو الجهاد إذا أطلق في النصوص. 
فوائد الحديث: 

.١‏ الترغيب بالتبرع بما يستعان به على القتال من فرس أو ناقة أو غير ذلك. 

؟. النفقة في سبيل الله -تعالى- تضاعف إلى سبعمائة ضعف. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل؛ دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» MA‏ - بهجة 
لناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم AM‏ دار ابن الجوزي- الطبعة ال MAU‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفی GE‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» 
لرياض» M I‏ - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ھ - 
cul‏ شرح صحيح مسلم بن الحجاج /أبوزكريا at‏ الدين حى بن شرف النووي: دار إحياء التراث العربي - بيروت الطبعة: WC illl‏ - دليل 
لفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لمحمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت. - JUS]‏ المُعْلِم بِقَوَائْدِ eA‏ عياض بن موسى اليحصبي 


لسبتي» المحقق: الدكتور GA‏ إِسْمَاعِيل - دار الوفاء للطباعة والنشر والتوزيع» مصر- الطبعة: الأولى» ٩‏ ه- ۱۹۹۸ م. = سبل السلام- الصنعاني- 
لناشر: دار الحديث. 
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Si c'était à refaire, je n'aurais pas amené 
d'offrande et si je n'avais pas d'offrande 
avec moi, je me serais désacralisé. 


811. Hadith: 


Jábir ibn 'Abdillah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) et ses Compagnons 
s'engagérent dans le Pélerinage, et aucun d'entre eux 
n'avait d'offrande avec lui à l'exception du Prophète 
(sur lui la paix et le salut) et de Talhah. 'Ali (qu'Allah 
l'agrée), revenant du Yémen, dit : « Je m'engage dans 
le méme rite que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut).» Le Prophète (sur lui la paix et le salut) ordonna 
alors à ses Compagnons d'en faire une 'Umrah, de 
sorte à ce qu'ils fassent la circumambulation, se 
coupent les cheveux et se désacralisent, sauf pour 
ceux qui avaient des offrandes avec eux. lls dirent : « 
Irons-nous à Miná, le pénis encore gouttant !? » Quand 
cela parvint au Prophète (sur lui la paix et le salut), il dit 
: « Si c'était à refaire, je n'aurais pas amené d'offrande 
et si je n'avais pas d'offrande avec moi, je me serais 
désacralisé. Par ailleurs, 'Aishah (qu'Allah l'agrée) eut 
ses régles. Elle accomplit tous les rites sauf la 
circumambulation autour de la Ka'bah et le Sa”. Une 
fois  purifiée et après avoir accompli la 
circumambulation autour de la Ka'bah, elle dit : « Ó, 
Messager d'Allah ! Vous repartez avec un Pélerinage 
et une 'Umrah, alors que moi, je ne repars qu'avec un 
Pélerinage ? » Il ordonna alors à 'Abdurahmán, le fils 
d'Abu Bakr, de sortir avec elle jusqu'à « At-Tan'im ». 
Ainsi, elle fit la 'Umrah aprés le Pélerinage. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jábir ibn 'Abdillah (qu'Allah l'agrée) décrit le Pélerinage 
du Prophète (sur lui la paix et le salut) et explique que 
ce dernier et ses Compagnons ont prononcé l'entrée 
dans les rites du Pélerinage sans qu'aucun d'entre eux 
n'emporte d'offrandes avec lui, à part le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) et Talhah ibn 'Ubaydillah (qu'Allah 
l'agrée). ‘Ali ibn Abi Tálib (qu'Allah l'agrée), lui, arriva 
du Yémen et, par pertinence, prononça son entrée 
dans les rites en précisant qu'il s'agissait des 5 
rites que ceux choisis par le Prophète (sur lui la paix et 
le salut), c'est-à-dire le Pélerinage, et non la 'Umrah. 
Quand ils arrivèrent à la Mecque, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) leur donna l'ordre d'abroger leur 
Pélerinage afin d'en faire une 'Umrah. Ainsi, aprés avoir 
tourné autour de la Ka'bah, effectué les allers et venues 
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AN‏ الحديث: 
عن جابر بن عبد الله -رضي dil‏ عنهما- قال: je‏ 
ال -صل الله عليه وسلم- وأصحابّه بالحج» ولیس 
مړ موو 
MNT poto‏ فأمر 
de T‏ الله عليه وسلم- أصحابه: أن يجعلوها 
عمرة» فيطوفوا ثم يُقَصَّرُوا dé‏ إلا من كان معه 
sági‏ فقالوا: ننطلق إلى Le‏ و55 أَحَرِئًا VE‏ 
فبلغ ذلك ll‏ - صل الله عليه وسلم- فقال: و 
ei‏ من أَمْرِي ما اسْتَدبَرت ؛ ما 33« ولولا 
أن می Gg‏ أل وحاضت عائشة. فَنَسَكَتْ 
SU‏ كلهاء غير أنها لم ٠ ABS‏ بالبيت. فلما طهُرت 
وطافت بالبيت قالت: يا رسول «al‏ تَنْطَلِفُونَ ججج 
وعمرة» وأنطلق بحج؟ فأمر عبد الرحمن بن أبي بكر: 

أن يخرج معها إلى التَنْعِيمِ » فاعتمرت بعد الحج). 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الاجما ي: 


يصف جابر بن عبد الله رضي الله عنهما حجة البي 
صل الله عليه وسلم بأنه وأصحابه أهلُوا با حج؛ ولم 
s‏ أحدٌ منهم GG‏ إلا البي صل الله عليه وسلم 
وطلحة بن عبيد الله رضيّ الله عنه» وكان علي بن gl‏ 
طالب رضي اللّه عنه في اليمن» فقدم» ومن فقهه 
أحرم les‏ إحرامه بإحرام النبي صل الله عليه 
وسلم. فلما قدموا مکقه أمرهم النبي صلى الله عليه 
وسلم أن يفسخوا إحرامهم من الحج إلى العمرة 
ويڪون طوافهم وسعيهم للعمرة» ثم يقصروا Uie,‏ 
التحلل الكامل. هذا في حق من لم يسق الحدي. LÍ‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


entre les monts As-Safá et Al-Marwah et raccourci 
leurs cheveux pour faire la 'Umrah, ils seraient 
entiérement désacralisés. Ceci concernait ceux qui 
n'avaient pas apporté d'offrandes. Quant à ceux qui les 
avaient apportées et dont le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) faisait partie, ils restèrent en état de 
sacralisation aprés la circumambulation et le Sa". 
Etonnés, ceux qui reçurent l'ordre d'abroger leur 
Pélerinage pour faire une 'Umrah dirent : « Comment 
pourrions-nous nous désacraliser et avoir des rapports 
avec nos femmes pour aller juste aprés à Miná en nous 
engageant dans le Pélerinage ?! » Quand le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) eut vent de leurs paroles et 
de la façon dont cela les heurtait, il les rassura en disant 
la vérité suivante : « Si c'était à refaire, je n'aurais pas 
apporté les offrandes qui m'empêchent de me 
désacraliser et je me serais désacralisé avec vous ! » 
Ils furent alors satisfaits et rassurés. A l'approche de la 
Mecque, 'A'ishah fut indisposée et son rite se 
transforma donc en qirán, car ses règles l'empéchaient 
de tourner autour de la Ka'bah. Elle accomplit donc 
tous les rites à l'exception de la ciicumambulation et du 
5231. Redevenue en état de pureté et aprés avoir 
accompli la circumambulation de son Pélerinage, elle 
fut dérangée par le fait que la plupart des Compagnons, 
dont les épouses du Prophète (sur lui la paix et le salut), 
avaient accompli les rites du Pélerinage et de la 'Umrah 
de façon distincte, alors qu'elle avait dû inclure sa 
'Umrah dans son Pélerinage. Elle dit : « Ó Messager 
d'Allah ! Vous repartez avec un Pélerinage et une 
'Umrah et je ne repars qu'avec un Pélerinage ? » Il la 
consola alors en ordonnant à son frére 'Abdurahmán 
de sortir avec elle jusqu'à « At-Tan'im » [lieu où se 
mettent en état de sacralisation pour ceux qui se 
trouvent à la Mecque] et elle put faire une 'Umrah aprés 
son « At-Tan'im ». 


من ساقه - ومنهم النبي صل الله عليه وسلم فبقوا - 
بعد طوافهم وسعيهم- على إحرامهم. فقال الذين أُمِرُوا 
بفسخ حجهم إلى عمرة -متعجبين ومستعظمين-: 
كيف نتحلل ونجامع أهلنا ثم ننطلق إلى adé "ge"‏ 
با حج» ونحن حديثو عهد بذلك؟. فبلغ الب Le‏ الله 
عليه وسلم pelle‏ واستعظام ذلك في نغوسهم؛ 
فطمأن أنفسهم بما هو الحق وقال: لو استقبلت من 
أمري ما استدبرت» ما GA ELA‏ الذي منعني من 
Hal‏ ولأحللت معكم. فرضيت أنفسهم 
واطمأنت قلوبهم. وحاضت عائشة رضي الله عنها 
قُرْبَ دخوطهم مكة» فصارت قارنة؛ لان حيضها منعها 
من الطواف بالبيت» وفعلت المناسك كلها غير 
الطواف والسعي. فلما طهرت وطافت بالبيت طواف 
کد رد Lud‏ ا PETE‏ 
-ومنهم أزواج النبي صل الله عليه وسلم- قد فعلوا 
أعمال العمرة وحدها وأعمال الحج. وهي قد دخلت 
عمرتها في حجها. فقالت: يا رسول الله تنطلقون بحج 
وعمرة وأنطلق بحج؟. فطيّب خاطرهاء وأمر أخاها 
عبد الرحمن أن يخرج معها إلى التنعيم؛ فاعتمرت بعد 


الحج. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > أنواع النسك 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > gabl‏ والكفارات 


التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 

مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 

معاني المفردات: 
Fi e‏ : أصل الإهلال: رفع الصوته وا مراد به هنا: أحرم. 
e‏ 635 : أي شيء يُهدى إلى الحرم؛ من إبل أو بقر أوغنم. 
à AVES, .‏ أحرمت. 


do ٥‏ : موضع قرب مكةء ويقال: بينه وبين مكة المكرمة ثلاثة أميال» ينزله الحجاج أيام التشريق. 
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e‏ يقطر : يقطر: ينزل منيا من جماع أهله. 
e‏ استقبلت : عَلمتُ من قبل. 
٥‏ من أمري : من شأني أو e‏ 
e‏ ما أَهْدَيْتُ : ما سقت الحدي. 
EKS ٠‏ : تعبّدت. والمناسك: أفعال الحج. 
« تَنْطلِقُونَ : تذهبون راجعين إلى المدينة. 
e‏ طهرت : نظفت من الحيض. 
٠‏ بحج وعمرة : أي حج مستقل» وعمرة مستقلة. 
oral e‏ : موضع عل أربعة أميال من مكة يسمى الآن: "مسجد عائشة" 
فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية سوق الهدي. 
؟. الأفضل لمن حج قارنا أن يسوق معه اهدي. 
۳. لا يجب سوق الهّدْي في حج أو عمرة؛ لأن أكثر الصحابة لم يسقه» ولكن يجب عل المتمتع والقارن هدي ولو بغير سوق. 
.٤‏ مشروعية رفع الصوت FÉL‏ 
.٥‏ مشروعية تعيين النسك في LAN‏ 
1. جواز تعليق الإحرام بإحرام الغير. 
۷. أن العمتع أفضل الأفساك؛ OY‏ النبي صل الله عليه وسلم أمر به من لم يسق «$a‏ 
LA‏ مشروعية فسخ نية الحج إلى العمرة ؛ ليصير متمتعًا. 
9. يمنع فسخ نية الحج في حال سوق الهَدي. 
.٠‏ فقه علي رضي الله عنه» فإنه حين لم يعرف cf‏ الأنساك أفضل» علّقه بإحرام النېي صل الله عليه وسلم. 
.١‏ جواز المبالغة في الكلام؛ لاستيضاح الحقائق» وتبيين الأمور. 
؟. جواز تمني الأمور الفائتة إذا كانت من مصالح الدين» لأنه رغبة في الخير» وندم Ade‏ 
.٣‏ أن التقصير من الشعر في الحج والعمرة عبادة ونسك من المناسك. 
.٤‏ أن التقصير في العمرة للمتمتع أفضل ؛ ليتوفر الشعر للحلق في الحج. 
.٥‏ رحمة البي صل الله عليه وسلم وشفقته بأمته. 
.٩‏ جواز قول : "لو" إذا کان بلفظ الإخبار. 
۷. امتناع الطواف بالبيت على الحائض حت JS‏ 
۸. جواز فعل الحائض أعمال الحج غير الطواف. 
5. أن المشروع کون السعي بين الصفا وا مروة بعد الطواف بالبيت. 
۰. أن المتمتع إذا لم يتمحكن من JUS]‏ العمرة قبل الحج وأدخل الحج عليها c‏ جاز له أن يعتمر بعد الحج. 
.١‏ أن المتمتعة إذا حاضت ولم i$‏ قبل الحج » فإنها تدخله على العمرة وتصير قارنة. 
۴. أن القارن يكفيه طواف واحد وسعي واحد لحجه وعمرته. 
*؟. وجوب الإحرام من JH‏ في حق من أراد العمرة وهو في ا حرم. 
.٤‏ أن سوق اللهدي مانع من التحلل حتى ينحر يوم العيد. 
المصادر والمراجع: 
عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار الحقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة العانية» BEA‏ 
تيسير العلام؛ تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن البسام تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمي: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام؛ تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة dM‏ 7ه الإفهام في شرح عمدة الأحكام» للشيخ عبد 
العزيز بن عبد الله بن باز تحقيق: سعيد بن علي بن وهف القحطانيء الطبعة الا وی» Vere‏ ه خلاصة الكلام على عمدة الأحكام تاليف: فيصل بن 
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يد العزيز آل مبارك» الطبعة ٧٤١١ LUI‏ ه صحيح البخاري » تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: «AM‏ ۲ھ صحيح 
مسلم » تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العرلي - بيروت.. 
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Si un homme - ou il a dit : un individu - t'a 

épié sans ta permission, puis tu lui as jeté 

une petite pierre et tu lui as crevé son ceil, 
cela ne te sera pas reproché. 


812. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Si un homme - ou il a 
dit : un individu - t'a épié sans ta permission, puis tu lui 
as jeté une petite pierre et tu lui as crevé son ceil, cela 
ne te sera pas reproché« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a informé que si 
un homme épie quelqu'un sans sa permission, derriére 
sa porte, ou au-dessus de son mur, ou autrement, puis 
qu'on lui crève son œil en lui jetant une petite pierre, ou 
en y plantant un morceau de fer, alors [celui qui l'aura 
blessé] n'aura aucun péché ni [n'encourra] de 
sentence. Car c'est celui qui épie qui transgresse et 
offense par son acte. 


PT ba dé وان رل أو‎ 
6€ عَيْنَُ: مَا‎ SU ques ixi إِذْنِكَ؛‎ 

TONE SNI 
عن أبي هُريرة -رضي الله عنه- مرفوعًا: الو أن رجلا‎ 
عليك بغير إِذْنِكَ؛ كَحَدَفَْهُ‎ ES -أو قال: امْرَأ-‎ 
Çu عينه: ما کان عليك‎ SU auae 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 

أخبرالبي -صل الله عليه وسلم- أنه إذا اطلع OL]‏ 
على أحدٍ بغير إذنه من وراء بابه» أو من فوق جداره» 
أو غير ذلك» ففقاً ob «ue‏ يري حصاة؛ فتصيب 
عينه» أو أن يطعن ane‏ بحديدة» فليس على هذا 
التلف es]‏ ولا قصاصٌ؛ OÙ‏ الناظر هو المتعدي 
وال جاني بفعله هذا. 


التصنيف: الفقه وأصوله > الجنايات > القصاص 


الفضائل والآداب > الآداب الشرعية > آداب السلام والاستئذان 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
les‏ المفردات: 
uiis: Ie olii e‏ وأتلفتها. 
anie‏ 
فوائد الحديث: 


HS تحريم الاظلاع على أحوال الداس في منازهم» والتّظرإليهم والاستماع إلى‎ .١ 
حُرْمَةِ مَنْ فَعَلَ ذلك وإِهْدَارُ العضو الذي يظلم به على أَحْوَالِهم.‎ DEL e 
ولا قصاص.‎ Bale عينه ولیس‎ GE أن‎ edl لصاحب‎ ói .۳ 


alb 4‏ الحديث óf‏ صَاحِبّ UI‏ لا يحتاج إلى إِنْدّارِه. 


DIE aso gs غيره كالسّمع؛ لاه لا‎ LE Gé لا‎ io 
ساټر.‎ Mw EE يكون صاحب الدّار قد‎ BEI axe Sa E$ LE E 
فتحة الباب.‎ AR جَائپ الباب ولا‎ Je بک‎ bi ose as .۷ 


المصادر والمراجع: 


-1 صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري الجعفى» تحقيق: محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد 
فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: الأول ٢ه‏ 2- صحيح مسلم» مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


العربي» بيروت» الطبعة: اهم -Y‏ تيسير العلام شرح عمدة الأحكام؛ عبد الله بن عبد الرحمن البسام تحقيق: محمد صبحي حلاق» مكتبة الصحابة» 
الإمارات» مكتبة التابعين» القاهرة» الطبعة: العاشرة 527١ه. -٤‏ تأسيس الأحكام» أحمد بن يحبى النجمي؛ دار علماء السلف» الطبعة: الخانية AME‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Le serviteur esclave dévoué 
aura deux récompenses. » Puis, Abü 
Hurayrah précisa : « Par celui qui détient 
l'àme d'Abu Hurayrah dans Sa Main ! Si ce 
n'était le combat dans la voie d'Allah, le 
pélerinage et la bienfaisance envers ma 
mére, j'aurais préféré mourir esclave« ! 


813. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le serviteur 
esclave dévoué aura deux récompenses. » Puis, Abü 
Hurayrah précisa : « Par celui qui détient l'âme d'Abu 
Hurayrah dans Sa Main ! Si ce n'était le combat dans 
la voie d'Allah, le pèlerinage et la bienfaisance envers 
ma mère, j'aurais préféré mourir esclave« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Signification du hadith : Si 
l'esclave améliore son comportement avec son maitre 
en accomplissant les obligations qui lui ont été 
ordonnées dans le convenable, et en s'acquittant du 
droit d'Allah, le Trés-Haut, en exécutant Ses ordres et 
en évitant Ses interdits, alors il obtiendra deux 
récompenses le Jour de la Résurrection : 1- La 
première pour avoir servi son maître avec sincérité 
concernant ses obligations. 2- La deuxiéme pour s'étre 
acquitté du droit d'Allah, le Trés-Haut, qui lui était 
prescrit. Aprés avoir évoqué le hadith du Prophéte (sur 
lui la paix etle salut), Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a 
juré par Allah que si ce n'était le combat dans la voie 
d'Allah, le pélerinage et la bienfaisance envers sa 
mère, il aurait préféré mourir esclave. En effet, le 
combat dans la voie d'Allah l'a empéché de vouloir étre 
un esclave car l'esclave n'a pas à sortir pour combattre 
sauf si son maître le lui autorise. Toutefois, le maître 
peut aussi l'en empécher s'il a besoin de ses services 
ou bien par crainte qu'il périsse. « Le pélerinage » 
C'est-à-dire : S'il n'y avait pas le pélerinage, alors il 
aurait préféré étre un serviteur esclave, mais une fois 
encore l'esclave n'a pas à sortir pour accomplir le 
pèlerinage sauf si son maitre le lui autorise. Mais 
encore une fois, le maitre peut l'en empécher s'il a 
besoin de ses services. « La bienfaisance envers ma 
mère. » C'est-à-dire : Parmi les choses qui l'empéchent 
de devenir esclave, il y a encore son devoir de 
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SN uoa‏ المُصْلح أَجْرَان 


AW‏ الحديث: 
عن أبي هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله - 
صلى الله عليه وسلم-: اللعبد المملوك المصلح 
«ole‏ والذي نفس al‏ هريرة بيده لولا الجهاد في 
سبيل الله والحج» وير agi‏ لأحببت أن أموت ul,‏ 


ملوك. 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

معنى الحديث: أي إذا أصلح العبد حاله مع سيده؛ 
بان قام بما وجب عليه من طاعته فيما يأمره به 
بالمعروف وقام Ge‏ الله تعالى من أداء الواجبات 
واجتناب المنهيات» فإن له الأجر مرتين يوم القيامة. 
الأول: أجر قيامه بحق سيده فيما وجب عليه. الغاني: 
أجر القيام بحق الله تعالى فيما افترضه الله عليه. و 
أبوهريرة -رضي الله عنه- بعد رواية الحديث: أقسم 
بالله أنه لولا الجهاد في سبيل الله والحج وبر امه 
لع أن يكون Lue‏ لوكا إلا أن الذي dates‏ عق 
ذلك: الجهاد في سبيل اللّه؛ لأن العبد ليس له الخروج 
للجهاد إلا بإذن سيده وقد يمنعه لحاجته al‏ خوف 
هلاكه. ولولا الحج لتمنى أن يكون عبدا تملوكا؛ لأن 
العبد ليس له الخروج للحج إلا بإذن سيده» فقد 
يمنعه من الحج لحاجته إليه. وما يمنعه من تمني 
العبودية» à‏ أمه وطاعتها؛ فإن طاعة السيد مقدمة 
غل طاعة رادت وحقه أوكن-مق SON dam‏ 
منافعه تملوكة لسيده» فله التصرف المطلق» وهذا ما 
قد يمنعه من القيام على أمه وبرها وطاعتها. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


bienfaisance envers sa mére car l'obéissance au 
maître prévaut sur celle de la mère, et le droit du maître 
est prééminent à celui de la mére. En effet, tous les 
services et les profits de l'esclave appartiennent au 
maitre qui les utilise comme bon lui semble. C'est pour 
cela que l'esclave peut être empêché par son maître de 
s'occuper de sa mére avec compassion et obéissance. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الحج والعمرة > فضل الحج والعمرة 
الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجهاد > فضل الجهاد 
الفضائل والآداب > الفضائل > فضائل بر الوالدين 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معانی المفردات: 
tall oce] ebat e‏ رصم at cia‏ سیه فل Read eat hol‏ شرم 
فوائد الحديث: 
.١‏ مزيد الفضل للعبد الموصوف بتلك الصفقه  U‏ يدخل عليه من مشقة الرق. 
؟. فضيلة الجهاد والحج وبر الوالدين» وخاصة الأم. 
۳ العبد لا جهاد عليه ولا حج» وإن صح ذلك منه. 
.٤‏ الصلاح يشمل إحسان العبد والنصح لسيده. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» AVEA‏ - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين» تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة ال وى S ٧٤١١‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى GH‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - صحيح البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة 
الأولى» AMET‏ - صحيح مسلم» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الأولى» ١١٤٧ه‏ كنوز رياض الصالحين» لحمد 
بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة AM Y S‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Ne devancez [pas le mois de] Ramadán en 
jeûnant un ou deux jours avant, à moins 
que quelqu'un ait l'habitude de jeüner, 
dans ce cas, qu'il jeüne«. 


814. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit: « Ne devancez 
[pas le mois de] Ramadán en jeünant un ou deux jours 
avant, à moins que quelqu'un ait l'habitude de jeüner, 
dans ce cas, qu'il jeüne« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, Abû Hurayra (qu'Allah l'agrée) nous 
informe que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a 
interdit de jeüner un ou deux jours avant le mois de 
Ramadan, sauf pour quelqu'un qui a pour habitude de 
jeüner un jour précis, comme le lundi, par exemple. 
Donc si l'un des deux jours précédant le mois de 
Ramadan tombe un lundi, cette personne peut jeüner, 
car, dans ce cas, il n'y a aucun risque d'inclure à un 
acte cultuel ce qui n'en fait pas partie. Or c'est pour 
justement éviter cela, qu'il est interdit de jeüner un ou 
deux jours avant le mois de Ramadan. Voir : « Tanbih 
ام‎ Afhâm » (Volume : 3 / Page : 413 ) d'Ibn 'Uthaymin. 
« Tayssir Al 'Allàm » )(Page : 313) d'Al Bassám. « 
Ta'sis Al Ahkâm » (Volume : 3 / Page : 210). 


لا تَقَدَمُوا رمضان بصوم e‏ أو يومين إلا رجلاً 


كان يصوم صومًا a‏ : وهو 
TOME SINNI‏ 


عن آي هريرة -رضي الله عته- قال: قال رسول اللهِ- 
صل الله عليه وسلم-: رلا تَقَدَّمُوا رمضان بصوم 
یوم؛ أو يومين إلا رجلا كان يصوم صومًا LATE‏ 


درجة الحديث: صحيح. 
due 3! A‏ 


في هذا الحديث خبر أبوهريرة -رضي الله عنه- أن 
النبي -صل الله عليه وسلم- نهى عن التقدم في صيام 
رمضان بصوم يوم أو يومين قبله متصلا به إلا أن 
يكون له عادة بصوم يوم معين كيوم الاثنين مثلاء 
فيصادف ذلك قبل رمضان بيوم أو يومين» فلا بأس 
بذلك حينثئذ؛ لزوال المحذور؛ وهو إدخال ما ليس من 
العبادة فيها. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصيام > صيام يوم الشك 


راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: أبو هريرة عبد ال رمن بن صخر الدوسي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 
. لا MAS‏ : لا 3 تسبقوا. 


٥‏ رمضان : أي شهر رمضان » وهو : ما بين شعبان وشوال. سمي بذلك ؛ لشدة الرمضاء فيه. 
© بيوم أويومين : أي : بصوم يوم ولا يومين » وهو كذلك في صحيح مسلم. 


هکان يصوم : أي كان من عادته أن يصوم. 


o‏ صومًا : أي :صوما معينا : كصوم يوم الاثنين والخميس مثلا. 


03 


ALAS e‏ : أي : فليصم ذلك الصوم المعين c‏ وإن صادف ما قبل رمضان بيوم أو يومين. 


فوائد الحديث: 
A .١‏ عن تقدم رمضان بصيام يوم أو يومين. 
؟. جواز سبقه بثلاثة أيام فأكثر. 


iai! D‏ في ذلك لمن صادف قبل رمضان له عادة queo‏ كيوم الخميس والاثنين. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


.٤‏ مراعاة الشارع للتقيد با حدود الشرعية وعدم تعديلها. 
.٥‏ من حكمة ذلك -والله أعلم- تمييز فرائض العبادات من نوافلهاء والاستعداد لرمضان بنشاط ورغبة» وليكون الصيام شعار ذلك الشهر 


الفاضل المميز به. 
1. جواز قول: رمضان بدون إضافة الشهر إليه. 
المصادر والمراجع: 


عمدة الأحكام؛ تأليف: عبد الغني بن عبد الواحد المقدسيء تحقيق: محمود الأرناؤوط» دار الحقافة العربية ومؤسسة قرطبة» الطبعة العانية» BEA‏ 
تيسير العلام» تأليف: عبد الله بن عبد الرحمن البسام» تحقيق محمد صبحي بن حسن حلاق» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة العاشرة» 
7 ه تأسيس الأحكام شرح عمدة الأحكام» تأليف: أحمد بن يحي النجمي: ذسخة إلكترونية لا يوجد بها بيانات ذشر. تنبيه الأفهام شرح عمدة 
الإحكام تأليف: محمد بن صالح العثيمين» مكتبة الصحابة ومكتبة التابعين» الطبعة الأولى: 7ه صحيح البخاري » تأليف: محمد بن إسماعيل 
البخاري » تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الآولى» ۲ھ صحيح مسلم » تاليف: مسلم بن الججاج النيسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباق - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Par Allah ! N'insistez pas lorsque vous 
[me] demandez [une chose] ! En effet, celui 
d'entre vous qui me demande [quelque 
chose] avec insistance et que je finis par le 
lui donner avec répugnance, recevra [de 
moi] une chose vide de toute bénédiction. 


815. Hadith: 


Mu'áwiya Ibn Abi Sufyán relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit: « Par Allah ! 
N'insistez pas lorsque vous [me] demandez [une 
chose] ! En effet, celui d'entre vous qui me demande 
[quelque chose] avec insistance et que je finis par le lui 
donner avec répugnance, recevra [de moi] une chose 
vide de toute bénédiction« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Mu'áwiya relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) a dit : « « Par Allah ! N'insistez pas lorsque 
vous [me] demandez [une chose] ! » : N'exagérez pas, 
ne persistez pas lorsque vous me demandez quelque 
chose car si je donne à l'un d'entre vous quelque chose 
et que je le fais contre ma volonté, Allah ne bénira pas 
ce que je lui ai donné. — At-Tayyibi explique que le 
hadith exprime l'incompatibilité entre le fait que le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) céde à une 
demande contre son gré et le caractére béni de la 
chose donnée. Al Ghazáli a dit : « Prendre quelque 
chose de quelqu'un, en sachant que celui-ci ne l'a 
donné que par pudeur envers le demandeur ou du fait 
des gens présents, que, sans cela, il ne l'aurait pas 
donné, est unanimement interdit. Par conséquent, il est 
obligatoire de rendre ce qui a été pris - ou son 
équivalent - au donneur ou à ses héritiers. » Dans son 
explication [du Sahih Muslim] An-Nawawi a dit : « Les 
savants se sont unanimement accordés concernant 
l'interdiction de demander [quoi que ce soit] s'il n'y a 
pas de nécessité absolue. Quant aux adeptes de notre 
école, ils ont divergé et ont émis deux avis au sujet de 
celui qui est capable de travailler [mais qui demande]. 
Toutefois, l'avis le plus juste est que ceci est interdit 
dans les deux cas, au regard du sens apparent des 
hadiths. Le deuxiéme avis dit que méme si c'est 
déconseillé, ceci est permis à trois conditions : - Que 
la personne ne se rabaisse pas. - Qu'elle n'insiste pas 
dans sa demande. - Que sa demande ne soit pas une 
charge trop lourde pour la personne à qui elle 
demande. Ainsi, si l'une de ces conditions viendrait à 
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لا تُلْحِفُوا في المسألة» فوالله لا Lei JUS‏ 
منم شيئًاء فَتُخْرجَ له مسألته Ul, Ésa Le‏ له 


ax ael له فيما‎ AUS کار‎ 
JOE SNNT 


عن معاوية بن al‏ سفيان -رضي الله عنهما- قال: 
قال رسول الله -صل الله عليه وسلم-: الا تُلْحِهُوا في 
المسألة» فوالله لا Sel JUS‏ منكم ES dés‏ 
له مسألعه ul, es fa‏ له كار 5S‏ له فيما 


DOS 
درجة الحديث: صحيح.‎ 


المعنى الاجما ي: 

يخبر معاوية -رضي الله عنه- عن رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- نهيه عن الإلحاف في المسألة» أي لا 
تبالغوا وتلحواء من ألحف في المسألة إذا لح فيهاء فإن 
هذا الإلحاح يزيل البركة من الشيء المعطى» ثم أقسم 
أنه لا يسأله أي بالإلحاف أحد منهم شيئا فتخرج 
als‏ شيئا وهو كاره لذلك cs gll‏ يعني لاعطائه أو 
لذلك الإخراج فيبارك أي فلن يبارك له فيما أعطيته» 
اي على تقدير الإلحاف. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


étre absente, alors ceci serait unanimement interdit. » 
Source : « Mirqâh al Mafátih, Charh Michkát al Masábih 
(Volume : 4 / Page : 1309) d'Al Qârî. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الزكاة > مصارف الركاة 
الدعوة والحسبة > السياسة الشرعية > حق الإمام على الرعية 
راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: معاوية بن al‏ سفيان -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

dedi لا تلحفوا : لا‎ ٥ 

© كاره : أي کاره لدفعه له. 
فوائد المحديث: 

CN النهي عن إحراج الآخرين بكثرة الإلحاح» وحملهم على العطاء‎ .١ 

؟. ما يعطى عن غير رضا نفس كرها أوحياء فهو حرام. 

*. بیان کرم رسول الله -صل الله عليه وسلم- وأنه لا يرد سائلاً. 

03 ينبغي على الإمام أن يوصي رعيته وأن يسدي النصح لحم اذا وقعوا في حذور شرعي أو خشي عليهم ذلك. 

0 أن JUI‏ المكتسب من طريق حرام ممحوق البركة. 

. جواز الحلف من غير استحلاف. 

۷. تحريم السؤال لغير حاجة. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصا حین» تأليف: مد بن ناصر بن العمارء الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: Vers‏ ه مرعاة المفاتيح شرح مشکاة المصابيح» 
تأليف: عبيد الله بن محمد المباركفوريء الناشر: إدارة البحوث العلمية والدعوة والإفتاء» الطبعة: الغالغة - ٤٤٤١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن 
عيد الحلالي» نسخة الكترونية e‏ لا يوجد بها بيانات نش , صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري؛ تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي 
الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. نزهة المتقين» تأليف: (P‏ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة » الطبعة الا وی : ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة 
عشر ٧٤٤١‏ ه رياض الصا حين» تاليف: حي الدين يحي بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الا وی» MCA‏ ه. 


575 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Ne prenez pas ma tombe comme lieu de 
fête [de pèlerinage], ne faites pas de vos 
demeures des tombes, et priez pour moi 
[i.e. : invoquez en ma faveur les 
bénédictions divines]. En effet, vos 
salutations me parviennent oü que vous 
SOyez«. 


816. Hadith: 


Ali Ibn Hussayn (qu'Allah l'agrée) vit un homme 
s'introduire dans une bréche proche de la tombe du 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) pour y invoquer 
Allah. Ali le lui interdit et dit : « Veux-tu que je t'informe 
d'un hadith que j'ai entendu de mon pére, d'aprés mon 
grand-pére : le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Ne prenez pas ma tombe comme lieu de 
fête [de pèlerinage], ne faites pas de vos demeures des 
tombes, et priez pour moi [i.e. : invoquez en ma faveur 
les bénédictions divines]. En effet, vos salutations me 
parviennent où que vous soyez« . 

Authentique, d'aprés ses voies 
Degré d'authenticité: de transmission, ainsi que ses 

[hadiths] " témoins ". 


Explication générale: 


Ali Ibn Hussayn (qu'Allah l'agrée) nous informe qu'il a 
un jour vu un homme s'introduire pour invoquer Allah 
en étant proche de la tombe du Prophéte (sur lui la paix 
et le salut). Ali lui interdit alors cela en s'appuyant sur 
la parole du Prophète (sur lui la paix et le salut) qui a 
interdit de visiter régulierement sa tombe, et ainsi de 
priver les demeures de l'adoration d'Allah et de Son 
rappel et de les faire ainsi ressembler à des cimetières. 
Il les a également informé que le salut (« As-Salâm ») 
du musulman adressé au Prophète (sur lui la paix et le 
salut) lui parvient oü que soit celui qui le lui adresse. 


لا تتخذوا قبري عيداء ولا بيوتڪم قبوراء 
وصلوا «Je‏ فان تسليمكم يبلغني أين كنتم 


AN‏ الحديث: 
عن علي بن الحسين: "أنه رأى رجلا يجيء إلى فُرْجَةٍ 
كانت عند قبر النبي -صل الله عليه وسلم- فيدخل 
فيها فيدعوء فنهاه» وقال: ألا أحدثئكم حديثا سمعته 
من dl‏ عن جدي عن رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- قال:« لا تتخذوا قبري عيداء ولا بيوتكم 
قبوراء وصلوا «Je‏ فان تسليمكم يبلغني اين كنتم). 


درجة الحديث: صحيح بطرقه وشواهده. 


ali‏ الإجمالي: 
Las‏ عن ين aed‏ سرکي الله ul; ab ue‏ 
ريجلا يدعو الله élue‏ عد فر (ai‏ مصلل الله 
عليه وسلم-» وله نهاه عن ذلك asus‏ بحديث 
النبي -صلى الله عليه وسلم- الذي ورد فيه ql‏ عن 
اعتياد قبره للزيارة» والنهي عن تعطيل البيوت من 
عبادة الله وذکره» وتشبيهها بالمقابر مخبرا أن سلام 
المسلم سيبلغه -صل الله عليه وسلم- في أي مكان 


کان فيه المسلم. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


الفضائل والآداب > الفضائل > فضائل التوحيد 
راوي الحديث: رواه ابن أپي شيبة. 
التخريج: علي بن أبي طالب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: كتاب التوحيد. 
معاني ا مفردات: 

e‏ فرجة: أي: فتحة في الجدار. 


e‏ لا تتخذوا قبري عيدا : لا تزوروا قبري على وجه مخصوص واجتماع معهود في زمن مخصوص؛ عيدا: العيد هو ما يعتاد aus‏ وقصده من زمان 
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أومكان. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية إنكار المنكر وتعليم الجاهل. 
؟. المنع من السفر لزيارة قبر الرسول Le‏ الله Sue ig ede‏ للتوحيد. 
. أن الغرض الشرعي من زيارة قبر البي Le‏ الله عَلَيْهِ وَسَلَع- هو السلام عليه فقط؛ وذلك يبلغه من القريب والبعيد. 
.٤‏ تحريم قصد قبر (ll‏ -صل الله عليه وسلم- لأجل الدعاء وكذا كل قبر. 
. تحريم تعطيل البيوت من عبادة الله وذكره. 
. تحريم الصلاة في المقابر. 
۷. انتفاع الأموات بدعاء الأحياء. 
المصادر والمراجع: 
كتاب التوحيد» للإمام محمد بن عبد الوهاب» ت: د. دغش العجمي» مكتبة أهل الأثر, الطبعة الخامسة, ١١٤٠ء.‏ الجديد في شرح كتاب التوحيد» 
لمحمد بن عبد العزيز السليمان القرعاوي, ت: محمد بن أحمد سيد, مكتبة السوادي» الطبعة: الخامسة» ٤٤١١‏ ه. الملخص في شرح كتاب التوحيدء 
للشيخ صالح الفوزان, دار العاصمة, الطبعة الأولى» SMS‏ مصنف ابن أي شيبة» تحقيق: كمال يوسف الحوت» ذشر: مكتبة الرشد - الرياضء الطبعة: 
الأولى» aves‏ تحذير الساجد من اتخاذ القبور مساجد, GUN‏ الکتب الاسلاي - الطبعة: الرابعة. 


E 


o 


A 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Elle ne m'est pas autorisée, car 
l'allaitement interdit ce que les liens du 
sang interdisent; or, elle est la fille de mon 
frére de lait«. 


817. Hadith: 


'AbduLlah Ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit au sujet 
de la fille de Hamza (qu'Allah l'agrée) : « Elle ne m'est 
pas autorisée, car l'allaitement interdit ce que les liens 
du sang interdisent; or, elle est la fille de mon frére de 
lait« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Ali Ibn Abi Tálib (qu'Allah l'agrée) a exprimé son 
souhait de voir le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
épouser la fille de leur oncle Hamza (qu'Allah l'agrée). 
Mais, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui a dit que 
cette derniére ne lui était pas autorisée, puisqu'elle était 
la fille de son frére de lait. En effet, Hamza et lui étaient 
des fréres de lait, tous deux avaient été allaités par 
Thuwaybiya, la servante d'Abü Lahab. Le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) était donc l'oncle de la fille de 
Hamza. Or, l'allaitement interdit les mêmes unions que 
celles de l'enfantement. 


لا تحل لي يحرم من الرضاع: ما يحرم من 
النسبء وهي ابنة أخي من الرضاعة 


٧‏ الحديث: 
عن عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- «قال 
رسول الله صل الله عليه وسلم- في بنت حمزة: لا 
تحل ليه يحرم من الرضاع: ما يحرم من النسب» وهي 

ابنة اخي من الرضاعة». 


درجة الحديث: صحيح. 
GA‏ الإجمالي: 


- طالب -رضي الله عنه- من النبي‎ al على بن‎ c5 
صلى الله عليه وسلم- أن يتزوج بنت عمهما حمزة.‎ 
فأخبره -صل الله عليه وسلم- أنها لا تحل له لأنها‎ 
بنت أخيه من الرضاعة. فإنه -صلى الله عليه وسلم-‎ 
ad وعمه حمزة رضعا من ثويبة وهى مولاة لأبي‎ 
فصار أخاه من الرضاعة» فيكون عم ابنته» ويحرم‎ 
بسبب الرضاع؛ ما يحرم مثله من الولادة.‎ 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الرضاع 
راوي الحديث: متفق ade‏ 
التخريج: عبد الله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: عمدة الأحكام. 
معاني المفردات: 

« بنت حمزة : أمامة» وقيل غير ذلك 


٠‏ يحرم من الرضاع ما يحرم من النسب : هذه جملة مبينة لسبب عدم ا حل» أي المحرمات من النسب كالأم والأخت يحرم مثلهن من الرضاع 


كالأم من الرضاع وهو المرضعة» وبنتها وأمها. 


٥‏ أخي : حمزة عم البي -صل الله عليه وسلم-» أرضعته وإياه ثويبة. 


e‏ الرضاعة : يقال الرّضاعة والرّضاعة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ ما يثبت في الرضاع من المحرمية» ومنها تحريم CS‏ 


E‏ أنه يثبت فيه مثل ما يثبت في النسب» فكل امرأة حرمت نسباء حرمت من تماثلها رضاعا. 
Y‏ . هذا الحكم يدخل فيه المرتضع فقط دون أبيه وأمه وإخوته» فيكون كأنه أحد أفراد عائلة المرضعة» فالمرضعة أمه من الرضاع وزوجها أبو 
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الرضيع وأولادهما إخوته» وهكذا. 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-صحيح البخاري »عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه = صحيح مسلم؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبد GUI‏ دار عالم 
الكتب-الرياض» الطبعة الأولىء MON‏ - تيسير العلام شرح عمدة الأحكام-عبد الله البسام-تحقيق محمد صبحي حسن حلاق- مكتبة الصحابة- 
الشارقة- الطبعة العاشرة- 1457 - الإلمام بشرح عمدة الأحكام للشيخ إسماعيل الأنصاري-مطبعة السعادة-الطبعة الثانية ٣۳۹۲‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


N'insultez pas les morts, car ils sont arrivés 
là oü leurs ceuvres les ont menés. 


818. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit : « N'insultez pas les morts, car 
ils sont arrivés là ناه‎ leurs oeuvres les ont menés« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le récit prophétique prouve qu'il est interdit d'insulter 
les morts et d'atteindre leur honneur, car cela dénote 
d'un mauvais comportement. La sagesse de cette 
interdiction se trouve dans la suite du récit : « Ils sont 
arrivés là où leurs œuvres les ont menés », c'est-à-dire, 
que leurs actes, bons ou mauvais, les ont amenés là 
où ils méritaient. De ce fait, toutes ces insultes à leur 
encontre ne leur parviendront jamais. En revanche, 
elles blesseront les proches encore vivants. 


لا تسبوا الأموات: فإنهم قد أفضوا إلى ما قدموا 
٨۸‏ الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- مرفوعاً: «لا تسبوا 
ال سات فإنهم قد أفضوا إلى ما قدموا». 

درجة الحديث: صحيح. 

due yl A 

الحديث دليل على تحريم سب الأموات والوقوع في 
أعراضهم» وأن هذا من مساوئ الأخلاق» وحكمة 
Cal‏ جاءت من قوله في بقية الحديث: "فإنهم قد 
أقضرا ال ما قدموا" أي وصلوا إلى ما قدموه من 
lei‏ صالحة أوطالحة» وهذا السب لا يبلغهم وإنما 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الجنائز > الموت وأحكامه 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: عائشة بنت أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 
e‏ أفضوا إلى ما قدموا : صاروا إلى ما قدموا من أعماهم. 


فوائد الحديث: 


LUS الحديث دليل على تحريم سب الأموات» وعمومه يفيد أن سواء أكانوا مسلمين أم‎ .١ 


"C‏ من النهي عن سب الأموات إذا كان في ذكر معايبهم فائدة. 
Y‏ الحكمة من اهي عن سبهم جاءت في ا حدیثه وهي أنهم وصلوا إلى ما قدموا من خير أو شر فلا ينفع سبهم» وأيضا ما فيه من إيذاء أقاربه 


PTS 
أنه لا ينبغى للإنسان أن يقول ما لا فائدة فيه.‎ ki 
المصادر والمراجع:‎ 


فتح ذي الجلال والاكرام tn Cris‏ المرام» للشيخ ابن عثيمين» مدار الوطن للنشر - الطبعة الأول ٠‏ - ۲۰۰۹م. منحة العلام في شرح بلوغ المرام» 
لعبد الله الفوزان» دار ابن الجوزي» ط١ S MA‏ توضيح الأحكاع مِن cel EE‏ للبسام» مكتبة الأسديء مک المكرّمة» الطبعة: الخامِسّة» ٧٤٢١‏ ه- 
۳ م. رياض الصالحين» للنووي» تحقيق: ماهر الفحل» دارابن ws‏ - بيروت» الطبعة الأولى ۸ ۸- ۲۰۰۷م. صحيح البخاري, تأليف: محمد بن 
إسماعيل البخاري, تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر, دار طوق النجاة ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي» MSS‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


N'agissez pas de la sorte ! Lorsque 
quelqu'un prie chez lui et rejoint ensuite 
l'imam qui n'a pas fini de prier, qu'il prie 

avec lui ; elle lui sera certes comptée 
comme priére surérogatoire. 


819. Hadith: 


Jábir ibn Yazid ibn Al-Aswad relate que son pére pria 
avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
lorsqu'il était jeune. Lorsque le Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) termina de prier, il vit - dans un coin de la 
mosquée - deux hommes qui n'avaient pas prié. Il les 
fit appeler et on les amena jusqu'à lui, alors qu'ils 
tremblaient des épaules. Il leur demanda : « Qu'est-ce 
qui vous a empêché de prier avec nous ? » lls 
répondirent : « Nous avons déjà prié chez nous. » Il leur 
dit alors : « N'agissez pas de la sorte ! Lorsque 
quelqu'un prie chez lui et rejoint ensuite l'imam qui n'a 
pas fini de prier, qu'il prie avec lui ; elle lui sera certes 
comptée comme priére surérogatoire« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Yazid ibn Al-Aswad relate qu'étant jeune, il pria avec le 
Prophète (sur lui la paix et le salut). Lorsque ce dernier 
termina de prier, il vit deux hommes dans un coin de la 
mosquée qui n'avaient pas prié. Il les fit amener et, 
quand on les lui amena, ils tremblaient de peur. Il leur 
demanda pourquoi ils n'avaient pas prié et ils 
répondirent qu'ils avaient déjà prié chez eux. Il leur dit 
alors de ne plus agir de cette facon et précisa que 
lorsque quelqu'un prie chez lui puis rejoint l'imam, qu'il 
trouve en train de prier, il doit prier avec lui et il gagnera 
ainsi de nouvelles récompenses. Sa premiére priére 
sera considérée comme ٥١ priére obligatoire et la 
seconde comme une priére surérogatoire. 


الإمام ولم یصل» فليصل معه فإنها له نافلة 


AN‏ الحديث: 
عن جابر بن يزيد بن الأسود» عن أبيه» أنه صلى مع 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- وهو غلام شاب» 
Gl‏ صل إذا رجلان لم ke‏ ناحية المسجد 
فدعا بهما فجيء Le‏ تَرْعْد فَرائصهماء فقال: «ما 
منعكما أن Load‏ معنا؟؛ قالا: قد Who‏ في رحالناء 
فقال: الا تفعلواء إذا La‏ أحدكم في رَحْله ثم أدرك 

الإمام ولم يُصَلَّ» alo‏ معه فإنها له نافلة). 


درجة الحديث: صحيح. 

gall‏ الإجمالي: 

S‏ يزيد بن الأسود أنه صلى مع رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- وهو شاب» فلمًا انتهى ll‏ -صلی 
الله غليه وسلم- من صلانه وجدرچلين لم بُصَلياق 
جانب من جوانب المسجدء فأمر النى -صل الله 
عليه ولد dci‏ أن مرو جاو Les‏ 
Les‏ پرکخدان ويضطرياق می LÀ Jus «ubl‏ 
النبي -صل الله عليه وسلم-: AU‏ لم USE‏ معنا؟ 
قالا: قد LS‏ في منازلناء فقال: لا تفعلا ذلك مرة 
ثانية» إذا صل أحدكم في منزله» ثم أدرك الإمام وهو 
یصل Let‏ معه؛ فإنها له زيادة في الأأجرء وتڪون 


الأول «Le, à‏ والغانية ثافلة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام الإمام والمأموم 
راوي الحديث: رواه أبو داود والترمذي والنسائي وأحمد والداري. 


التخريج: يزيد بن الأسود -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معانى المفردات: 

EL‏ : تتحرك وتضطرب. 


© فَرائِضُهما : جمع الفريصة» وهي اللحمة التي بين جنب الدابة وکتفهاء وهي ترجف عند الخوف» أي تتحرك وتضطرب. 
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. رحالنا Lil ٤‏ 
e‏ نافلة : زيادة في الغواب. 
فوائد الحديث: 


.١‏ حسن ځُلق البي -صل الله عليه وسلم- وحسن تعليمه؛ فإنه سأل بادئ الأمر عن سبب عدم دخوطما الجماعة 

؟. من صل في منزله» ثم GÍ‏ المسجد فوجدهم يصلون» فليصل معهم؛ فإنها له زيادة في الأجر. 

-Y‏ وجوب صلاة الجماعة» فإذا صلى في البيت فصلاته صحيحة؛ ولكن يأثم بترك الجماعة. 

.٤‏ أن الفريضة هي الأولى سواء كانت في الجماعة أو صلاها لوحده والمعادة النافلة. 

.٥‏ وجوب الأمر بالمعروف والنهي عن ا منکر» ویون USEL‏ والموعظة الحسنة. 
المصادر والمراجع 

سنن al‏ داود» سليمان بن الأشعث أبوداود» تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية؛ صيداء بيروت. سان الترمذي» محمد بن عيسى 
لترمذي» تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاك ؛ ومحمد فؤاد عبد الباقي» وإبراهيم عطوة عوض» شركة مكتبة ومطبعة مصطفى QUI‏ الحلبي؛ » مصر» 
لطبعة: الغانيةء ٥ه go‏ . المجتبى من السان (السان الصغرى)» أحمد بن شعيب «Las‏ تحقيق: عبد الفتاح أ ابو Ge‏ مكتب المطبوعات 
لإسلامية» حلب» الطبعة: الخانية ٠٤١١‏ هه 1987م. مسند الإمام أحمد بن حنبل» أحمد بن حنبل أبو عبدالله الشيبافي» تحقيق: شعيب الأرنؤوط وعادل 
مرشده وآخرون» تحت إشراف: عبد الله بن عبد المحسن التركي» مؤسسة الرسالة» الطبعة: ME‏ وی١١٤‏ ھ ۲۰۰۱م. مشكاة المصابيح» محمد ناصر الدين 
لألباني» فشر: المكتب الإسلايء بيروت» الطبعة: الخالخة ٥م.‏ . مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» علي بن سلطان الملا اطروي القاري» الناشر: دار 
oS)‏ » بيروت» لبنان» الطبعة: : الأولى» ٢ه‏ ۲۰۰۲م. . معالم السنن (شرح سنن أبي داود)» al‏ ليان حمد بن محمد المعروف بالخطابي» الناشر: المطبعة 
لعلمية» حلب» الطبعة: : الأولى awo‏ ۱۹۳۲م سنن الداري؛ عبد الله بن عبد الرحمن الداري التميعي» تحقيق: فواز أحمد زمرلي, خالد | 


بع العلمي» 
دار الكتاب gall‏ بيروت» الطبعة ٧ «AM‏ هھه توضيح الأحكام شرح بلوغ المرام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» مكتبة الأسدي» مكة المكرمة» 
لطبعة: الأولى ١0١٠اه PAYS‏ 
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L'application des peines légales et du talion 
ne doit pas avoir lieu dans les mosquées. 


820. Hadith: 


Hakim ibn Hizám (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
L'application des peines légales et du talion ne doit pas 
avoir lieu dans les mosquées« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Ce noble compagnon, Hakim ibn Hizám (qu'Allah 
l'agrée), relate que le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) a interdit l'application des peines légales et du 
talion dans les mosquées. [Ceci concerne] toutes les 
sentences, sans aucune exception, que la peine soit 
liée au droit d'Allah ou au droit d'un étre humain. En 
effet, il y a dans leur application dans les mosquées une 
violation de la sacralité de celles-ci et il se peut qu'elles 
deviennent souillées à cause du sang d'une blessure 
ou d'un besoin naturel ; de plus, les mosquées n'ont été 
construites que dans le but que l'on y prie et qu'y soit 
fait le rappel, et non pas afin qu'y soient appliquées les 
peines légales. Ce hadith prouve donc l'illicéité 
d'appliquer les peines légales dans les mosquées ainsi 
que la loi du talion car, comme il a été établi dans les 
régles de jurisprudence, la réalité de l'interdiction 
correspond à l'illicéité sauf dans le cas oü un élément 
viendrait à définir que le sens réel et voulu de 
l'interdiction était autre. 


: تقام الحدود à‏ المساجد» ولا يستقاد فيها 
۰. الحديث: 


عن حكيم بن حزام -رضي اللّه عنه- مرفوعًا: y‏ 
eus‏ الحدود في المساجد» ولا AS‏ فيها». 


درجة الحديث: حسن. 

«Jue y! المعنى‎ 

Le‏ الصحابي الجليل حكيم بن حزام -رضي الله 
عنه- أن al‏ -صل الله عليه وسلم- نهى أن تقام 
3544-1 3( الساجده ای:ساثر احدوده سواء المتعلقة 
aut‏ -تعالى- أو بالآدي؛ لأن في ذلك نوع هتك 
حرمته» ولاحتمال تلوثه بجرح أو حدثه ولأنه إنما 
بنى المسجد للصلاة والذکر لا لإقامة الحدود. 
ریه دليل على تحريم إقامة الحدود في المساجد 
وتحريم الاستقادة فيها أي القصاص؛ لأن النهي كما 
تقرر في الأصول حقيقة في التحريم؛ ولا صارف له 
ههنا عن معناه الحقيقي. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 


راوي الحديث: رواه أبو داود. 
التخريج: حكيم بن حرام -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
e‏ لا eus‏ : من الإقامة؛ أي: لا تنفذ. 


e‏ أن يستقاد في المسجد : أي: لا يؤخذ القصاص فيهاء من eoll‏ وهو قتل القاتل بدل القتيلء وسمي القَوَد 5$ لأن الجاني يقاد إلى أولياء المقتول 


فيقتلونه به إن شاؤوا. 
e‏ الحدود : هي العقوبات الق حدّها الله -تعالى. - 
فوائد الحديث: 


CAS .١‏ عن إقامة الحدود وتنفيذها في المساجدء سواء أكان ees‏ أو قطماء أوجاءًا. 
؟. الحكمة في هذا -والله أعلم- أن إقامة الحدود يحصل فيها لط وارتفاع أصوات» GLS‏ الحد قد يلوث المسجد بالدم؛ أو غيره مما o£ CR‏ 


يقام عليه الحد. 


۳. تحريم إقامة الحدود في المسجد؛ AN ÓY‏ يقتضي التحريم. 
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المصادر والمراجع: 
Qus‏ أبي داود» سليمان بن الأشعث DEA‏ تحقيق: محمد نحي الدين عبد الحميدء المكتبة العصرية» صيداء بيروت. مسند الإمام أحمد D‏ حنبل» أحمد 
إشراف: زهير الشاويش» المكتب الإسلاي» بيروت» الطبعة: الخانية ٠ه‏ ١٩٨٥م.‏ توضيح الاحكام من بلوغ «LA‏ عبد الله بن عبد الرمن البسام» 


مكتبة الأسدي» مک te SU‏ الطبعة: ٧٤٢١ LUI‏ ه ptet‏ منحة العلام في شرح بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزي» الطبعة: 
الأولى ۱٤۹۸‏ ون 
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L'heure n'aura pas lieu avant que les gens 
ne se vantent de leurs mosquées les uns 
auprès des autres. 


821. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « L'heure n'aura pas 
lieu avant que les gens ne se vantent de leurs 
mosquées les uns auprés des autres« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Se vanter de sa mosquée consiste à s'enorgueillir de 
son architecture, ses décorations, sa hauteur, de la 
hauteur de son plafond et de sorte qu'un homme dise 
à un autre : « Ma mosquée est plus belle que la tienne 
», OU, « J'ai construit ma mosquée mieux que tu n'as 
construit la tienne », etc... Cela peut également se faire 
par les actes au lieu des paroles, comme lorsque 
chacun abuse dans sa façon de décorer sa mosquée, 
de l'élever, etc., pour qu'elle soit plus belle que les 
autres. Au contraire, il est interdit d'abuser au sujet des 
mosquées et dans la facon de les embellir, car les 
mosquées ne sont pas édifiées dans ce but, mais plutót 
pour qu'on les occupe par la priére, l'évocation d'Allah 
et Son adoration. Allah a dit : {(N'occupent les 
mosquées d'Allah que ceux qui ont foi en Allah et au 
jour dernier, qui accomplissent la priére...)) [Coran : 
9/18]. Lorsque 'Umar (qu'Allah l'agrée) ordonna la 
construction de la mosquée, il dit : « Mets les gens à 
l'abri de la pluie et prends garde à ne rien colorer en 
jaune ou en rouge, car cela pourrait les perturber ! » Il 
a donc conseillé de construire une mosquée qui 
protége les gens de la pluie et de la chaleur du soleil, 
autrement dit, une mosquée qui remplit sa fonction. 
Anas a dit : « Ils se vanteront de leurs mosquées, puis 
ne les occuperont que trés peu. » Et Ibn 'Abbás a dit : 
« Vous les embellirez certes comme l'ont fait les juifs et 
les chrétiens ! » Ce phénomène, qui consiste à se 
vanter au sujet des mosquées, est donc l'un des signes 
de l'heure finale, qui n'adviendra qu'après le 
changement des gens et que leur religiosité et leur foi 
auront diminué. A ce moment, ils n'oeuvreront plus pour 
Allah, mais pour le regard des autres, pour la 
réputation, pour pouvoir se vanter et s'enorgueillir. 


لا تقوم الساعة حتى يتباهى الناس في المساجد 


١‏ الحديث: 
عن أنس -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله due‏ 
الله عليه وسلم-: الا تقوم السّاعة UE ga‏ الاس 

في المسّاجد). 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الاجما ي: 

وتزويقها Wes‏ وارتفاعها وارتفاع سُقوفهاء ob‏ 
يقول الرجل للآخر: مسجدي اخسن من مسجدك» 
les‏ لمسجدي أَحُسَنِ من بنائك وهكذا. وقد 
تكون المُباهاة بالفعل دون القول» كأن يُبالغ كل 
رهق — ورفع بنائه» Ae.‏ ذلك؛ 
SEE‏ سن الان قالواښپ 4,5 des HAN‏ 
والتزين؛ لأن المساجد لم ad‏ لهذا وإنما بُنيت 
ومن ود ور diodes‏ 
عل راتها هرم ده کو په 
الآخْر وَأَقَامَ (NAN‏ وأمر عمر -رضي الله عنه- 
ببناء المسجد وقال: SET‏ الاس من ا مطره وإيّاك أن 
تحر أو ds ial‏ العاس" ومع EST‏ أي ابن فم 
مسجدًا يحفظهم من المطر اذا نزل وهم يصلون ومن 
خر ااي أي يؤدي الفرض؛ وقال T‏ 'يتباهون 
بها ثم لا يعمرونها إلا قليلا" وقال ابن عباس: 
uiid‏ كما زخرفت اليهود والنصارى”» وهذه 
الظاهرة وهي التباهي بالمساجد من علامات الساعةء 
التي لا تقوم S‏ على تغير أحوال الناس ونقص دينهم 
وصعف إيمانهم؛ وحينما تڪون أعمالهم ليست لله 
-تعالى-» Loly‏ للرّياء والسّمْعَة والگفاخر. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أحكام المساجد 
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التخريج: m.‏ بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
معاني المفردات: 
I‏ : أي: يتفاخرون بالبناء المُزخرف ونحوه. 
فوائد الحديث: 
do E‏ الحديث على تحريم ae Lll PEN‏ وأنه عمل غير مقبول؛ À‏ لم يُحمل له وقد قال تعالى في الحديث القُدسي: ga)‏ عمل عملا أشرك 
معي فيه غيري» تركته وشركه). رواه مسلم» ولا يَظن GUN‏ أنه يكتفي بحبوط عمله لا له ولا عليه» بل هو مستحق e‏ والعقاب. 
؟. ói‏ نقص الإيمان, وضَعف الدّين» والإقبال على رّهرة الحياة ادنيا من ohti‏ الساعة وعلاماتهاء وأنَّ على المرء SN b‏ ألا تغره هذه 
المظاهرء ولا تخدعه تلك الرّينات» Gl‏ هي زائلة» ولا ينفع SI]‏ البّاقيات الصالحات. 
OT hd‏ المسلم قد يقوم بالعمل الذي صورته الصلاح؛ ويظن af‏ قام بعمل خَيري» ولكنه لم IE‏ لنفسه» فيدخل عليه الشيطان من جانب آخره 
فينخدع فيبطل أصل calas‏ فعلى العامل لوجه الله أن يحتاط لدینه» ولذا قال تعالى في حق مثل هؤلاء: )35 هَلْ LES‏ بِالْأَخْسَرِينَ uel‏ * 
Le sadi‏ سَعْيْهُمْ Les CAN sa‏ يحْسَبُونَ أَنّهُمْ (Uo GLS‏ [الكهف [v ٠٠٠٤‏ 
ADI .٤‏ عن A325‏ المساجد بالألوان FU,‏ والتّقوش» والكتابات؛ لما فيها من إشغال المصلين عند النظر إليهاء فالواجب إزالة كل ما يشغل 
الصلي في صلاته ؛ J lb,‏ -صل الله عليه وسلم- لعائشة -رضي الله عنها- عندما سترت جانب بيتها بسترله نقوش : (أميطي Le‏ قِرَامك dia‏ 
فإنه لا تزال تصاويره تَغْرض في صلاتي) رواه البخاري. 
.٥‏ في الحديث علامة من علامات الساعقه فإذا حصل القباهي بين المسلمين» OB‏ هذا دليل على قُرب قيام الساعة. 
7 الإشارة إلى أن الأفضل ألا تكون المُباهات في المساجد» وجه ذلك: أن النبي -صل الله عليه وسلم- د کر هذا الحديث على سبيل edi‏ وضَّعف 
الإيمان في oes‏ 
de JEN‏ من El‏ بناء المساجد على وجي متواضع. 
A‏ إثبات قيام الساعة وإثبات المّعاده وهو معلوم من الدّين بالضرورة؛ dy‏ الحمد. 
9. مُعجزة ظاهرة لإخباره -صل الله عليه وسلم- عما سّيقع بعده فإن تزويق المساجد AI,‏ بزخْرَقِها كثربين الناس في هذا QUÀ‏ 
المصادر والمراجع 
سان se gl‏ سليمان بن الأشعث السَّجِستاني» تحقيق: محمد محبي الدين عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. مسند الإمام exei‏ 
تأليف: أحمد بن محمد بن حنبل» تحقيق: أحمد محمد شاكر الناشر: دار الحديث - القاهرة» الطبعة: الأولى» ٧٤١‏ ه السنن الکبرۍ تأليف: أحمد بن 
شعيب النسائي» تحقيق: حسن عبد المنعم شلي» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ هه سنن ابن ماجة» تأليف: محمد بن يزيد القزويني» 
تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: الناشر: دار إحياء الكتب العربية. مشكاة المصابيح» تأليف: محمد بن عبد الله التبريزي» تحقيق : محمد ناصر 
الدين الألباني» الناشر: المكتب الإسلاي» الطبعة: e Ao cil‏ توضيح الأحكام من بلوغ المرا» تأليف: عبد الله بن عبد ال رمن بن صالح البسام» 
الناشر: مكتبة الأسدي» مكة المكرّمة الطبعة: ۳٣ Aalli‏ - ۲۰۰۳ م. تسهيل eut‏ بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» تأليف: : صالح بن فوزان بن 
عبد الله Japa‏ الطبعة: DAR‏ ۷ھ 0 e ٠ CO)‏ سر ل وال کرام شرح b‏ ليام تأليف: : محمد بن سا بن محمد العثيمين» P‏ 


M الطبعة الخانية»‎ 2 Sa Ww ا‎ s idis - aM Yo ال وی‎ 9 si الملکة العربية‎ V 
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Ne semez pas la confusion en notre sein ; la 
Sunna ( Tradition ) de notre Prophéte ( 
paix et salut sur lui ) au sujet de la période 
de viduité de la femme esclave , qui est 
mère d'un enfant de son maître décédé , est 
de quatre mois et dix jours 


822. Hadith: 


'Amr Ibn Al 'Áss (qu'Allah l'agrée) a dit : " Ne semez pas 
la confusion en notre sein ; la Sunna ( Tradition ) de 
notre Prophète ( paix et salut sur lui ) au sujet de la 
période de retraite de la femme esclave , qui est mére 
d'un enfant de son maître décédé , est de quatre mois 
et dix jours . " 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce récit , 'Amr Ibn AI 'Áss (qu'Allah l'agrée) blâme 
ceux qui parlent , sans preuve ni argument clair , au 
sujet de la période de retraite de la femme esclave qui 
a engendré un enfant et dont le maître décéda . En effet 
, il démontre ainsi la Tradition  Prophétique 
correspondant à cette situation qui est que cette femme 
esclave accomplisse une période de retraite de quatre 
mois et dix jours ( 'lddah ) identique à celle d'une 
épouse libre . Par ailleurs , bien que ce récit prouve et 
indique clairement le sens du jugement cité ci-dessus , 
un grand nombre de savants a jugé que la femme 
esclave , qui a engendré un enfant et dont le ۹۴ 
décéda , doit respecter une période de viduité ( Istibrá' 
) d'une menstrue comme les autres femmes esclaves 
et cela selon d'autres preuves à l'appui ; de plus , cet 
avis est celui de la majorité des savants . 


لا تلبسوا علينا سنة نبينا عدة أم ed gi‏ إذا توفي 
عنها سيدهاء أربعة أشهر وعشر 


ASS‏ الحديث: 
عن عمرو بن العاص iss y" iJ‏ 


lii À iie‏ إذا 45 عنها BAL‏ أربعة أشهر 
D‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

في هذا الأثر أنحر الصحابي الجليل عمروبن العاص 
-رضي الله عنه- على من يتكلم في مسألة عدة el‏ الولد 
التي توفي سيدها من دون حجة وبرهان, وبين أن 
السنة في ذلك أن تمكث أربعة أشهر وعشرة أياء؛ 
که مو لېواو کرو 
صراحة على هذا gall‏ ورجح كثير من Jal‏ العلم أن 
عدة أم الولد التي توفي سيدها حيضة مثل بقية 
الإماء؛ لأدلة Si‏ وهو مذهب الجمهور. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > العدة > أحكام العدة 


راوي الحديث: رواه أبوداود وابن ماجه ومالك وأحد. 
التخريج: عمرو بن العاص -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 

معاني المفردات: 


e‏ لا تُلَبّسوا علينا : لا تخلطوا عليناء وتشبهوا LJE‏ ما عرفناه من سنة نبيّنا -صلى الله عليه وسلم.- 
٠‏ عدة أم الولد : أي من «dit‏ وهي الأمة التي وطثها السيد فأتت بولد. 


فوائد الحديث: 


.١‏ إذا مات سيد el‏ الولدء فحديث الباب يدل على US‏ تعتد وتحد أربعة أشهر وعشرة أيام؛ كالزوجة الحرة. 
e‏ أمّ الولد من حيث الخدمة والاستمتاع IS‏ ومن حيث نقل الملك بها 6125-8 فيجوز وطؤهاء وخدمتهاء وتأجيرهاء ولا يجوز بيعهاء ولا 
هبتهاء ولا وقفهاء ونحوذلك Le‏ ينقل الملك» أو يسبب نقل الملك؛ كالرهن. 
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المصادر والمراجع: 

-توضيځ الأحكام مِن 5 cel JE‏ للبسام. مكتبة الأسديء مكة المكرّمة. الطبعة: ١429 Lalo‏ ه- ۲۰۰۳ م - بلوغ المرام من أدلة الأحكام؛ لابن 
حجر. دار القبس للنشر والتوزيع» الرياض - المملكة العربية السعودية الطبعة: الأولى» ٠١١١‏ ھ- ٤١٠٢‏ م - منحة العلام في شرح بلوغ المرام» لعبد 
الله الفوزان. دار ابن الجوزي. طا ۲۸١۱ء‏ - صحيح gi‏ داود - الأم» للألباني. الناشر: مؤسسة غراس للنشر والتوزيع؛ الكويت. الطبعة: a MY «dl‏ 
piet-‏ - حاشية السندي de‏ سنن ابن ماجه» للسندي. الناشر: دار الجيل - بيروت» بدون طبعة. - مسند val‏ تحقيق شعيب الارنؤوط. الناشر: 
مؤسسة الرسالة الطبعة : ال وی » ٧٤١١‏ ه- C‏ م - سنن ابن ماجه. تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي. الناشر: دار إحياء الكتب العربية - فيصل عيسى 
البابي الحلى - سنن al‏ داود. المحقق: محمد حى الدين عبد الحميد. الناشر: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. - موطأ مالك برواية محمد بن الحسن 
الشيباني. تعليق وتحقيق: عبد الوهاب عبد اللطيف. الناشر: المكتبة العلمية. الطبعة: الفانيةء iag‏ منقحّة - فتح ذي الجلال والإكرام شرح بلوغ 
المرام لمحمد بن صالح بن محمد العثيمين» تحقيق: صبحي بن محمد رمضانء وأم إسراء بنت عرفة» ط١‏ ال مكتبة الإسلامية» مصر MAY‏ 
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N'empéchez personne de tourner autour de 
cette Maison et d'y prier lorsqu'il le 
souhaite, quel que soit lemoment du jour 
ou de la nuit. 


823. Hadith: 


Jubayr ibn Mut'im (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
N'empéchez personne de tourner autour de cette 
Maison et d'y prier lorsqu'il le souhaite, quel que soit le 
moment du jour ou de la nuit« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
s'adressait aux Bani 'Abd Manáf, qui étaient les 
responsables de la Mosquée Sacrée à son époque. Il 
leur dit : « Vous n'avez pas le droit d'empécher 
quelqu'un de tourner autour de cet édifice ou d'y prier 
lorsqu'il le désire, et cela quelle que soit l'heure, de jour 
comme de nuit. » Ici, la prière concernée est la prière 
de deux cycles qui suit la circumambulation. On peut 
donc l'accomplir à n'importe quel moment, méme dans 
les horaires ناه‎ il est interdit de prier. 


لا تمنعوا أحدا يطوف بهذا البيت» ویصل أي 
ساعة شاء من ليل أو نهار | 

۳ الحديث: 

عن جبير بن مُطعم -رضي الله عنه- مرفوعًا: Y»‏ 

تَمْتَعُوا أحدًا يطوف بهذا البيت» Less‏ أي سّاعة 

شاء من ليل أو تهاره | 


درجة الحديث: صحيح. 


gall‏ الإجمالي: 
الخطاب في هذا الحديث لمن يتولى شؤون الحرم» وكانوا 
في العهد النبوي من بني عبد مناف» يقول: ليس 
لكم الحق في منع أحد من الناس من الطواف 
بالبيت» أو الصلاة فيه في أي وقت شاء من ليل أو 
نهار» والصلاة هنا رکعتي الطواف» وهو كذلك يعم 
جميع الأوقات بما في ذلك أوقات AN‏ عن الصلاة. 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه العبادات > الصلاة > أوقات النهي عن الصلاة 
راوي الحديث: رواه أبو داود وأ مد والترمذي والنسائي وابن ماجه والداري. 


التخريج: جُبير بن مُطعم -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 
las‏ المفردات: 


٥‏ ویصل : ا مراد بذلك صلاة الطواف» وهي ركعتان بعد الطواف. 


فوائد الحديث: 


.١‏ تحرِيمُ منع المتعبّدين في المسجد الحرام في أي ساعة من ساعات الليل والكهارء سواءً كان وقت نهي أو لا. 

E:‏ لا يجوز لولاة الأمر أن يمنعوا الناس من حقوقهم؛ إلا إذا اقتضت المصلحة ذلك فلهم ذلك. 

M‏ توجيه الخطاب لبني عبد مناف فيه فضيلة IER‏ كبيرة ة لقريش Y‏ هذا البيت» وليني عبد D‏ منهم خاصّة؛ وفضيلة لمن جاء بعدهم 
ممّن شرّفه الله بخدمة هذا البيت المبارك» cel‏ قال الله فيه: AU EINE‏ لَلَذِي JU (ii GR CA SC‏ عمران: ۹٩٩‏ 
وقال: cd GES i‏ حَرَمًا يتا e az‏ مَرَاتْ کل شَيْءِ ,85 ِن 53( (القصص: ev‏ 

ف )4513 eei‏ پد می ولا Saad ER‏ مک النکرمه وهنا Le‏ 

.٥‏ جوارٌ صلاة رکعتي الطواف في امسجد الحرام في أية ساعة من الليل والتّهار. 

.١‏ في الحديث دليل على Re‏ قول من يرى أنّ الصلوات ذوات الأسباب Lad‏ أوقات SS e ABI‏ خصّص أحاديت AN‏ العامّة. 


المصادر والمراجع: 


سنن أبي داود» سليمان بن الأشعث أبوداود» تحقيق: محمد ځي الدين عبد الحميد» المكتبة العصرية» صيداء بيروت. مسند الإمام أحمد بن حنبل» أحمد 
بن حنبل أب عبدالله الشيباني» تحقيق: شعيب الأرنؤوط و dole‏ مرشده وآخرون» تحت إشراف: عبد الله بن عبد المحسن التركيء مؤسسة الرسالقه 
الطبعة: ENYI‏ ۲۰۰۱م. سنن القرمذي» محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاكر» وحمد فؤاد عبد الباقي» وإبراهيم عطوة 
عوض» شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحلبي» مصر الطبعة: الغانية» ١٣٩٥ھ Vo‏ المجتبى من السنن (السنن الصغرى)» أحمد بن شعيب 
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النسائي» تحقيق: عبد الفتاح أبو غدة مكتب المطبوعات الإسلامية» حلب» الطبعة: الغانية 407١ه‏ 1987م. سنن ابن ماجه» ابن ماجه محمد بن يزيد 
القزوينيء تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء الكتب العربية» فيصل عيسى البابي الحلبي. سنن الداري» تحقيق: حسين سليم أسد الدارانيء دار 
المغني للنشر والتوزيع؛ المملكة العربية السعودية» الطبعة: ال وی iet aV‏ مشكاة المصابيح» محمد ناصر الدين الألباني» فشر: المكتب الاسلامي» 
بيروت» الطبعة: الخالخة ٥م.‏ سبل السلام» محمد بن إسماعيل الصنعاني» دار الحديث» الطبعة: بدون طبعة وبدون تاريخ. توضيح الاحكام من بلوغ 
المرام» عبد الله بن عبد ال رمن البسام» مكتبة الأسديء مكة المكرّمة» الطبعة: et etn LU‏ فتح ذي JAH‏ والإكرام شرح بلوغ المرام» 
محمد بن صالح العثيمين» تحقيق: صبحي بن محمد رمضان» وأم إسراء بنت عرفقه المكتبة الإسلامية» الطبعة: الأولى ٧٤١١‏ ه منحة العلام في شرح 
بلوغ المرام» عبد الله صالح الفوزان» دار ابن الجوزي» الطبعة: الا وی ٨٩٣١‏ ه AVE‏ 
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Il n'est pas une femme qui nuise à son mari 1 

en ce bas monde sans que l'épouse de celui- azs) لا تؤذي امراة زوجها في الدنيا إلا قالت‎ 
ci, parmi les houris, ne lui dise : « Ne lui ats Mac de a. . 
fais pas de tort, qu'Allah te combatte ! Il ipee tun EUN من الحور العين لا‎ 

n'est que de passage chez toi et il ne va pas عندك دخيل يوشك أن يفارقك إلينا‎ 
tarder à te quitter pour nous rejoindre«. 


824. Hadith: الحديث:‎ LAE 


dde e ds ie b ns Pod : الا تؤذي‎ fep a عن معاذ بن جبل -رضي الله عنه-‎ 
essager ah (sur lui la paix et le salut) a dit : « . 2p غه‎ 

Re : A| نيا ! ت زوجته من‎ E 
n'est pas une femme qui nuise à son mari en ce bas من احور العِينٍ‎ ses امو زوجها في الدنيا إلا‎ 
monde sans que l'épouse de celui-ci, parmi les houris, أن‎ éag Les لا تُؤّذِيهِ قاتلك الله! فإنما هو عندك‎ 
ne lui dise : « Ne lui fais pas de tort, qu'Allah te 


Kid يفارقَكِ إلينا».‎ 
combatte ! I| n'est que de passage chez toi et il ne va 
pas tarder à te quitter pour nous rejoindre« « . 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl Gal 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a interdit à EN يخبر البى -صلى الله عليه وسلم-‎ 
l'épouse de faire du tort à son mari en ce bas monde. — Pose d i MM | 
L'époux n'est qu'un invité et un hôte dans cette vie d'ici- ni لعين عن الزوجة التي تؤذي زوجها في الدنياء‎ 
bas et il ne va pas tarder à la quitter pour rejoindre l'au- هذا الزوج ضيف ونزيل في الدنيا يوشك أن يرحل‎ 


delà. Il entrera alors au paradis, pour être l'attribution <a id 5 
, to. . 7 | + 2 + | | 5 
aux femmes de l'autre monde. cem د د د او رر‎ al 0 
الآخرة.‎ slà 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > السكاح > العشرة بين الزوجين 
راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: معاذ بن جبل -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالجين. 
معانى المفردات: 

٥‏ الحور العين : نساء أهل الجنة. 

۵ دخيل : ضيف ونزيل. 
فوائد الحديث: 

A]‏ تحذير المرأة من إيذاء زوجها. 

A‏ أعد الله للمؤمنين في الجنة أزواجا مطهرة لا يتحملن أن يؤذى المؤمن ولو من زوجته في الدنيا. 

۳. الجنة ونعيمها موجود الآن. 

.٤‏ الدنيا دار ابتلاء واختبار والآخرة دار جزاء وبقاء. 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام بي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» -NEA‏ - دليل 
الفالحين لطرق رياض الصا حين؛ لمحمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم بن عيد 
الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة AU NI‏ - مرقاة المفاتيح :علي بن سلطان القاري -دار الفکر» بيروت - لبنان الطبعة -الأولى؛ ٧٤٢١‏ ھ- ۲۰۰۳م. - 
سنن الترمذي - محمد بن عيسى » الترمذي» تحقيق وتعليق:أحمد محمد شاكر ومحمد فؤاد عبد الباقي وإبراهيم عطوة عوض -شركة مكتبة ومطبعة 
مصطفى البابي الجحلى — مصر-الطبعة: الخانية» ٥‏ هھ- ٥١٩١‏ م. - سنن ابن ماجه : أبو عبد الله حمد بن يزيد القزويى» تحقيق: محمد فؤاد عبد 
الباقي- دار إحياء الكتب العربية - فيصل عيسى البابي الحلبي. - مسند الإمام أحمد بن حنبل المحقق: شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشده وآخرون 
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إشراف: د عبد الله بن عبد المحسن التري مؤسسة الرسالة الطبعة: الأولى» VEE‏ ه- C‏ م. = سلسلة الأحاديث الصحيحة وشيء من فقهها 
وفوائدها/ محمد ناصر الدین» الألباني مكتبة المعارف للنشر والتوزيع» الرياض-الطبعة: الأولى» (مكتبة المعارف). 
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Il n'y a pas d'allaitement si ce n'est dans les . T ; . 
deux premiéres années durant le bas-áge. نيك إلا في الحولين في الصغر‎ y 


825. Hadith: الحديث:‎ ٥ 


‘AbdaLlah Ibn 'Umar [qu'Allah les agrée tous les deux] عن ابن عمر -رضي الله عنهما- قال: سمعت عمر‎ 
rapporte qu'il a entendu [son père] 'Umar dire : " Il n'y a 8 


i j 0: GRAM فى‎ ot ء إلا فى‎ US قول: الا‎ 
pas d'allaitement si ce n'est dans les deux premières 9 فيا‎ oo à يقول: الا رضاح إلا‎ 
années durant le 685-306" . 
. ,,4, Je n'ai pas trouvé d'avis de SN S a f " 
Degré d'auth É; : Mn QUY ث: لم أجد حكما للشيخ‎ 
egré d'authenticité: cı زم‎ Albanî. Qu Y درجة الحديث لم أجد للشيخ‎ 
Explication générale: الاجما ی:‎ A 


La parole de 'Umar Ibn Al Khattáb (qu'Allah l'agrée) 
prouve que l'allaitement, qui établit l'interdiction et 
interdit ce que la parenté interdit - n'est autre que الرضاع الذي ينشر الحرمة» 745( منه ما يحرم من‎ 
l'allaitement effectué durant les deux premières années النسب -هو الرضاع في الحولين» وهو صغيرٍ وهو‎ 
alors que le nourrisson est en bas-áge - En effet, cela <+- وه‎ 

s'accorde parfaitement avec le noble verset : (Et que si ge يرضعن‎ eu موافق و د‎ 
les mères qui veulent complètement allaiter leurs AIRES SET أن‎ 53 oat ad 
enfants le fassent durant deux années entiéres.) 

[Sourate (2) : La Vache (" AI Baqarah ") / Verset : 233]. 


ne ut‏ عن Hd‏ -رضي الله ae‏ يدل de‏ أن 


التصنيف: الفقه وأصوله > فقه الأسرة > الرضاع 
راوي الحديث: رواه الدارقطني والبيهقي. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: سنن الدارقطنى. 
معاني المفردات: 

e‏ رضاع : هي As‏ اللبن من الغديء أو ما في حكم alll‏ من شربه أو نحو ذلك» تما يوصله إلى الجوف» ويتغذى به المولود. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أن الرضاع الذي ينشر الحرمة هو ما تغدٌی به الجسم» واستفاد منه» وهو ما كان في زمن الصغرء وهو وقت الرضاعة. 

؟. أن الرّضاع المعتبر ما كان الطفل بحاجة إليه. 
المصادر والمراجع: 
-سنن الدارقطنی» تحقيق شعيب الارنؤوط. الناشر: مؤسسة الرسالقه بيروت - لبنان. الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه- 04 م - منحة العلام في شرح بلوغ 
المرام» لعبد الله الفوزان. دار ابن ا جوزي. NEA Me‏ - توضيح الأحكام من PENEI‏ للبسام. مكتبة الأسديء مک المكرّمة. الطبعة: الخامِسَة» 
٣‏ ھ- ۲۰۰۳ م - تسهيل الالمام» للشيخ صالح الفوزان. طبعة الرسالة. الطبعة الأولى ٠٠٦-١٤۴۷‏ ۰٠م‏ - معجم اللغة العربية المعاصرة لأحمد مختار. 
الناشر: عالم الكتب. الطبعة: الأولل» “A - ٨٩٢١‏ ۰ م السنن الكبرى للبيهقي» المحقق: محمد عبد القادر عطا- دار الكتب العلمية» بيروت - لبنان 
الطبعة: الغالحة» MESE‏ ه- ۲۰۰۳ م. 
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أحاديث الفقه وأصوله —M——— —  á—— OY ——H— ٢٢۰‏ 
أن بلالا أذن قبل طلوع الفجرء فأمره البي -صل الله عليه وسلم- أن يرجع فينادي: ألا إن العبد قد نامء ألا إن العبد قد نام E‏ 


Après que Bilâl eut appelé à la prière avant le lever de l'aube, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
lui ordonna de retourner pour dire : « Certes, que le serviteur dorme... Qu'il dorme ! Certes, que 


ccr —— —— و واو وو وز ور‎ MÁ—— MÀ « ! leserviteur dorme... Qu'il dorme 
ERO إن الحمد والنعمة لك والملك» لا شريك لك‎ KA لَبَيْكَ لا شريك لك‎ ecd AN CT أن 535 رسول الله -صل الله عليه وسلم-:‎ 


la « Talbiya » du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était : « Me voici répondant à Ton ... 
appel, ó Allah ! Tu n'as aucun associé, me voici ! La louange et le bienfait T'appartiennent, ainsi 
Mee TENE « ! que la royauté. Tu n'as aucun associé 


أن ثمامة الحنفي أسرء فكان النبي -صل الله عليه وسلم- يغدو إليه» فيقول: ما عندك يا ثمامة؟ فيقول: إن تقتل تقتل ذا دم» وإن تمن تمن على شاك 
وان ترد مال $ dan‏ منه ما شئت 6 
Thoumâmah Al-Hanafi fut capturé. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) passait le voir en début‏ 
de journée, et lui disait : « Qu'as-tu, ô Thoumâmah ? », il répondait : « Si tu me tues, tu tueras‏ 
quelqu'un qui n'est pas seul. Si tu te montres clément, tu le feras en faveur de quelqu'un de‏ 
.reconnaissant, et si tu recherches de l'argent, nous t'en donnerons autant que tu le désires‏ « ...| ° 
أن رجلا ES‏ في المسجد فقال: من دعا إلى JAI‏ الأحمر؟ فقال رسول الله -صل الله عليه وسلم-: لا «S5,‏ إنما EGE U ae Lal ez‏ له ... ۸ 
Burayda (qu'Allah l'agrée) raconte qu'un homme proclama dans la mosquée : « Qui a retrouvé le‏ 
chameau brun ? » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a dit : « Puisses-tu ne‏ 


LENNON a « ! pas le retrouver ! Les mosquées n'ont été bâties que dans un but 
وا‎ T LÉ ورسول الله -صل الله عليه وسلم- قائم‎ LASI من باب كان نحو دار‎ AR أن رجا دخل المسجد يوم‎ 


Un vendredi, un homme pénétra dans la mosquée par une porte qui se trouvait du cóté de la 
maison " Al Qadà' " pendant que le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) était debout en train de 
p ————— ———— S nr prononcer le sermon [du vendredi] 


x ٧٢ أن رجلا سأل النبي -صل الله عليه وسلم- وقد وضع رجله في الغرز: أي الجهاد أفضل؟ قال: كلمة حق عند سلطان جائر‎ 
Un homme, qui venait de poser son pied sur l'étrier, demanda au prophéte (sur lui la paix et le " 
salut) : quel estle meilleur djihad ? " toute parole de vérité " ditle prophéte " en face d'un dirigeant 


VE ettam secte و‎ EE CE ."injuste 
Lp PN أن رسول الله صل الله عليه وسلم- اشترى من يهودي طعاماء ورهنه درعا من حديد :و‎ 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) acheta, chez un juif, de la nourriture à crédit et ... 
pm .en échange il lui remit son armure en gage 
منزله بمنى ونحرء ثم قال للحلاق: خذه وأشار إلى جانبه الأيمن» ثم الأایس‎ Gl منى» فأق الجمرة فرماهاء ثم‎ Gl أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم-‎ 
| ا ا ا‎ ETEN ثم جعل يعطيه الناس.‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se rendit à Mina. Il alla à la stéle, la lapida, puis 
revint là oü il résidait à Mina pour effectuer le sacrifice. Ensuite, il dit au coiffeur : vas-y ! En 
٠۸... ." montrant le côté droit de sa tête, puis le côté gauche. Puis il distribua ses cheveux aux gens 


أن رسول الله Le‏ الله عليه وسلم- توضأ فمضمض؛ ثم استنثر» ثم غسل وجهه GW‏ ويده اليمنى ثلاثا والأخرى ثلاثاء ومسح برأسه بماء غير 


فضل cons‏ وغسل رجليه ge‏ أنقاهما 38 110 23 


Abdallah ibn Zayd (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ' 
faire ses ablutions ainsi : « Il se gargarisa, expulsa de l'eau par le nez, puis se lava le visage trois 
fois, la main droite trois fois et l'autre trois fois. Il essuya sa téte en prenant de l'eau autre que celle 
qui lui restait dans les mains et se lava ensuite les pieds jusqu'à les rendre propres. » Rapporté par 


TEN TENUERUNT DE E .Muslim 
2523# * أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- حَج على رَحل وكانت زاملته 9و0‎ 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a fait son Hajj sur sa chamelle, qui a également servi 
peccet au transport de ses effets et provisions 
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أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- رأى رجلا Les‏ خلف الصف وحده فأمره أن يعيد الصلاة cher‏ لا M nce‏ 


Wâbisah ibn Ma'bad Al-Juhanî (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) vit un homme prier seul derriére le rang, et il lui ordonna de renouveler sa priére. 


teed الا و‎ MEDIANAS QURE ل امار‎ SA .Rapporté dans le « Sunan » de Abû 0 
"EN الأيمن‎ Aka عنه فجُجش‎ Pb أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- ركب فرساء‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) monta à cheval puis en tomba et s'écorcha le flanc 
01 100 .droit 
YN oue cd buts MI مع وه له واه دنه‎ terit أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- صام يوم عاشوراء‎ 
Ibn ‘Abbas (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a jeûné le 
A jour de ‘Achûrêĝ [i.e : le dixième jour du mois de Muharram] et a ordonné de le jeüner 
الله عليه وسلم- قال: إذا رأيتم من يبيع أويبتاع في ا مسجد فقولوا: لا أربح الله تجارتك» وإذا رأيتم من ينشد فيه ضالة» فقولوا:‎ Le أن رسول الله‎ 
[p c ا‎ Á — —— O ا و‎ —— — Ro لا رد الله عليك‎ 


L'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Si vous voyez quelqu'un vendre ou acheter dans 
la mosquée, dites : « Qu'Allah ne rende pas ton commerce profitable ! » Et si vous voyez quelqu'un 


MAR FA « ! y réclamer [à haute voix] une bête égarée, dites : « Qu'Allah ne te la rende pas 
Finn أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- كان إذا سافر فأراد أن يتطوع استقبل بناقته القبلة, فكبر» ثم صلی حيث كان وجّهه ركابه‎ 


Si le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) désirait prier alors qu'il était en voyage, il se 
tournait en direction dela Qiblah, disait : « Alláhu Akbar ! », puis priait ; quelle que soit la direction 
اد واا‎ O ده‎ rr ب‎ .prise par sa monture 
Prusse أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان إذا كبر رفع يديه حتى كاذي بهما أذنيه» وإذا ركع رفع يديه حتى يحاذي بهما أذنيه‎ 
Lorsqu'il prononçait le « Takbir », le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) levait les mains à 


la hauteur de ses oreilles. Quand il s'inclinait, il levait les mains à la hauteur de ses oreilles et il 
faisait de méme quand il relevait la téte de l'inclinaison et disait : « Qu'Allah entende celui qui Le 


patur p nC EC cL مرک پو د وره وکو پر دپ وح هو وپ د د‎ « ! loue 
T ثم يغتسل ويصوم‎ eadal من‎ LEE الفجر وهو‎ AS, أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان‎ 
Il arrivait que l'aube se léve alors que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était en état 
f ME -d'impureté majeure, suite à un rapport avec une épouse, puis il se lavait et ‌عز‎ 
p av ee A بنت زينب بنت رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ BU وهو حامل‎ Lat أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان‎ 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait tout en portant Umamah, fille de Zaynab, fille 
NESTS de du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان يخرج من طريق الشجرة» ويدخل من طريق المعرس» وإذا دخل مكة» دخل من العنية العلياء ويخرج من‎ 
ا‎ ES الشنية السفلی‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) sortait de Médine pour aller à La Mecque en 
empruntant la route de l'arbre (prés de Dhûl Hulayfah) et entrait par celle d'Al Mu'arass. Et en 
iio IET NAMES .arrivant à La Mecque, il entrait par le défilé supérieur et sortait par le défilé inférieur 


أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان يرفع يديه حذو منكبيه إذا افتتح الصلاة Utt‏ الو Ten Li ie ue aed‏ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) levait les mains jusqu'aux épaules lorsqu'il entamait 
la prière, lorsqu'il prononçait le « Takbir » pour s'incliner et lorsqu'il relevait sa tête de 
l'inclinaison. Il disait en relevant sa téte : « Qu'Allah entende celui qui Le loue ! O notre Seigneur, 


MEARUM .à toi la louange ! » En revanche, il ne levait pas les mains lorsqu'il se prosternait‏ ا 
of‏ رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان يسبح على ظهر راحلته» حيث کان وجهه» یومع oS, us‏ ابن عمر يفعله. di PEL‏ 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) faisait ses prières surérogatoires sur sa monture par 
des gestes de la tête, sans se soucier de la direction vers laquelle il était. Abdullah ibn 'Umar 


| ———————————————— .(qu'Allah les agrée) faisait de méme 
E odora uuu cse dete M أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- كان يصلي بعد العصرء وينهى عنهاء ويواصل» وينهى عن الوصال‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait aprés la priére de l'aprés-midi et interdisait 
E retta 7777 D EPP EE .de le faire. Il jeünait sans interruption et interdisait de le faire 


أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- كان يعتكف في الْعَشْرِ الْأَوَاخْرٍ من رمضان» حتى توفاه الله -عز وجل-» ثم اعتكف أزواجه بعده D dens‏ 
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Aicha (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se retirait [à la ' 
mosquée] pendant les dix derniers jours [du mois] de Ramadan, jusqu'à ce qu'Allah (Gloire sur 
Lui) le fasse mourir. Et à sa suite, ses épouses firent de méme, elles aussi. » Et dans une expression 
: « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se retirait [à la mosquée] durant chaque [mois 
de] Ramadan. Une fois qu'il avait accompli la priére matinale [i.e : celle de l'aube], il revenait à 


DK « l'endroit de sa retraite [et y restait] 
أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- نهى أن يصلى في سبعة مواطن: في المزيلة» والمجزرة» والمقبرة» وقارعة الطريق» وفي الحمام» وفي معاطن الإبل»‎ 
ا ا دو و ته‎ E e وفوق ظهر بيت الله‎ 


Le Messager d'Allah (sur luila paix et le salut) a interdit de prier dans sept endroits : les décharges, 
les abattoirs, les cimetiéres, la voie publique, les bains publics, les enclos des chameaux et sur le 


MM LE EH PR .toit dela Ka'bah 
p M E أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- نهى عن الشغار‎ 
AME .1 Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit le mariage par compensation... 
A m أن رسول الله صل الله عليه وسلم- نهى عن الصلاة نصف النهار حت تزول الشمس إلا يوم الجمعة‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit de prier à la moitié du jour, jusqu'à ce que 
PE te EE SS ur zu eie LR eK ae due e soleil redescende, sauf le vendredi 
- الله عليه وسلم- نهى عن المنابذة -وهي طرح الرجل ثوبه بالبيع إلى الرجل قبل أن يقلبه» أو ينظر إليه-» ونهى عن الملامسة‎ Lo أن رسول الله‎ 
وي‎ DE Educ املق‎ AR AAA EAS NSR AANA والملامسة: لمس الرجل الغوب ولا ينظر إليه‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit « al-Munábadha » qui consiste à ce que 
l'homme jette son vétement pour le vendre à un autre, avant que celui-ci ne l'examine ou méme 
ne le regarde. Le prophète a également interdit (« al-Mulâmasa ») qui consiste à ce que l'homme 


SE RE D هغاه‎ AE T .touche le vétement sans le regarder 
أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- نهى عن بيع الثمار حتى تزهي. قيل: وما تزهي؟ قال: حتى تحمر. قال: أرأيت إن منع الله الشمرة» بم يستحل‎ 
LL TESTER أحدكم مال أخيه؟‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit de vendre les fruits avant qu'ils ne 
márissent. On dit alors : « Que signifie márir ? » Il répondit : « Qu'ils deviennent rouges. » Puis, 
il ajouta : « Que diriez-vous si Allah retenait les fruits ? Par conséquent, de quel droit quelqu'un 
DAC penses 1 nue PO Re Re E « ? s'autorise-t-il les biens de son frére 


r a أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- نهى عن بيع الشمرة حتى يبدو صلاحهاء نهى البائع والمبتاع‎ 
AbduLlah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrée tous les deux) relate que le messager d'Allah (sur lui la ' 
paix et le salut) a interdit de vendre les fruits avant qu'ils ne soient mûrs et il a interdit cela aussi 


Mer ee te a E EM E d Med .bien au vendeur qu'à l'acheteur 
perc أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- نهى عن بيع حبل الحبلة‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a interdit de vendre ce qu'engendrera une femelle 
p .encore dans le ventre de sa mère 
أن رسول الله -صل الله عليه وسلم-» كان إذا قام إلى الصلاة» قال: وجهت وجهي للذي فطر السماوات والأرض حنيفاء وما أنا من المشركين» إن‎ 
E لله رب العالمين ———— باتو ا م د ا‎ Uu y صلاتي» وفسکي» ومحیاي»‎ 


Ali ibn Abi Talib (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se levait pour prier, il disait : « J'ai dirigé, en tant que monothéiste, mon visage vers Celui qui a 
créé les Cieux et la Terre et je ne suis pas du nombre des polythéistes ! Ma priére, mes rites, ma vie 
et ma mort sont voués à Allah, le Seigneur de l'Univers, sans rien Lui associer ! Voilà ce qui m'a 
été ordonné et je suis du nombre des soumis. Ó Allah ! Tu es le Souverain ! Il n'y a aucune divinité, 
digne d'adoration, en dehors de Toi ! Tu es mon Dieu et je suis Ta créature ! J'ai été injuste envers 
moi-méme et je reconnais mes péchés, alors pardonne-moi tous mes péchés, car Toi seul 
pardonnes les péchés ! Guide-moi vers les meilleurs caractéres, car Toi seul guides vers les 
meilleurs caractéres ! Débarrasse-moi des mauvais caractéres, car Toi seul débarrasses des 
mauvais caractéres ! J'accoure vers Toi ! Tout le bien est entre Tes mains et le mal ne vient pas de 
Toi ! Je vais par Toi et vers Toi ! Béni et Elevé sois-Tu ! J'implore Ton pardon et je me repens à Toi 
! » Et lorsqu'il était incliné, il disait : « Ó Allah ! C'est pour Toi que je m'incline, c'est en Toi que je 
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crois et c'est à Toi que je me soumets ! Mon ouie, ma vue, ma chair, mes os et mes nerfs se 
recueillent devant Toi ! » En se relevant, il disait : « Ó Allah ! Notre Seigneur ! ! Loué sois-Tu, autant 
que pour remplir les Cieux, pour remplir la Terre, pour remplir ce qui se trouve entre les deux et 
pour remplir tout ce que Tu veux d'autre ! » Et lorsqu’ il était prosterné, il disait : « Ô Allah ! C'est 
pour Toi que je me prosterne, c'est en Toi que je crois, c'est à Toi que je me soumets ! Mon visage 
s'est prosterné devant Celui qui l'a créé, qui lui a donné forme et qui en a sorti l'ouie et la vue ! 
Béni soit Allah, le Meilleur des Créateurs ! » Enfin, entre les éloges et les salutations, l'une des 
derniéres choses qu'il disait était : « Ó Allah ! Pardonne-moi pour ce que j'ai accompli et ce que 
jaccomplirai, pour ce que j'ai accompli en privé et ce que j'ai accompli en public, pour mes excés 
et pour ce que tu connais mieux que moi ! Tu es Celui qui avance les choses et Celui qui les recule 
! 11 n'y a aucune divinité, digne d'adoration, en dehors de Toi ! » Rapporté par Muslim dans son 


Du ET HEC C m recueil authentique 
أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- رأى رجلا معتزلاء لم يصل في القوم» فقال: يا فلان» ما منعك أن تصلي في القوم؟ فقال: يا رسول الله أصابتني‎ 
MM E يكفيك‎ al فقال: عليك بالصعيد»‎ cl. جنابة» ولا‎ 


2 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) vit un homme, à l’ écart, qui n'avait pas prié avec 
les gens. _« Ô Untel! » lui demanda-il « Qu'est-ce qui t'a empêché de prier avec les gens? « Ô 
Messager d'Allah! » répondit l'homme « Je suis en état d'impureté majeure et je ne trouve pas 
d'eau.»  « Utilise la terre propre (pour faire le Tayammum) » lui dit alors le Messager d'Allah (sur 
por pH « .lui la paix et le salut) « dans ton cas, c'est suffisant 


أن عائشة زوج النبي -صل الله عليه وسلم- انتقلت حفصة Ex‏ عبد ال رمن بن al‏ بحر الصديق حين دخلت في الدم من . الحيضة الخالحة .. 


Aïsha (qu'Allah l'agrée), l'épouse du Prophéte ( paix et salut sur lui ) a recu chez elle Hafsa Bint ' 

Abdirahman Ibn Abi Bakr As Siddiq ( à la suite de son divorce ) quand elle eut ses menstrues pour 
c Mi IM IE A la troisiéme fois 
أن عبد الله بن عمر طلق امرأته وهي حائض؛ فذكر ذلك عمر لرسول الله -صل الله عليه وسلم-» فتغيظ منه رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ 
Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate qu'il avait répudié sa femme alors ' 
qu'elle était indisposée. 'Umar (qu'Allah l'agrée) en parla au Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) qui se mit en colére et dit : « Qu'il la reprenne et qu'il la garde jusqu'à ce qu'elle soit en état 
de pureté. Puis, aprés qu'elle ait de nouveau eu ses régles et qu'elle se soit à nouveau retrouvée en 
état de pureté, à ce moment-là, s'il veut la répudier, qu'il le fasse alors qu'elle est en état de pureté 
et avant qu'il ne la touche. Tel est le délai de viduité ordonné par Allah. » Dans une version : « 
jusqu'à ce qu'elle ait de nouveau ses régles, et non celles pendant lesquelles il l'a répudiée ». Dans 
une version : « elle fut comptée comme une répudiation et 'Abdulláh la reprit comme le Messager 


pq" « .d'Allah (sur lui la paix et le salut) le lui avait ordonné 
i o ——————— o ——— n —— ili NC الاس في‎ EU أن عمر بن الخطاب‎ 
Omar Ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) demanda conseil aux gens concernant la fausse couche » 
Mo mc EUR OOD O MT C E پو‎ .d'une femme 
pier d أن عمر بن الخطاب رضي الله عنه» قرأ يوم الجمعة على المنبر بسورة النحل حت إذا جاء السجدة نزل» فسجد وسجد الناس‎ 


Rabi'ah ibn 'Abdallah ibn Al-Hudayr At-Taymi relate que 'Umar ibn Al-Khattáàb (qu'Allah l'agrée) 
avait récité la sourate « Les abeilles » sur sa chaire un vendredi. Arrivé au verset qui nécessite une 
prosternation, il descendit et se prosterna et les gens se prosternérent. Le vendredi suivant il récita 
la même sourate, et arrivé au méme verset de prosternation, il dit : > Ó gens! Nous passons parfois 
par des versets de prosternation, alors celui qui se prosterne a bien fait et celui qui ne prosterne 
pas n'a fait aucun péché! », et 'Umar (qu'Allah l'agrée) ne se prosterna pas. Dans une autre version 
.: « Allah ne nous a pas ordonné de nous prosterner sauf si on le désire. » Rapporté par Al-Bukhári 


أن عويمرًا العجلاني جاء إلى عاصم بن عدي الأنصاري» فقال له: يا عاصم» أرأيت رجلا وجد مع امرأته le,‏ أيقتله فتقتلونه؛ أم كيف يفعل؟ 


NA 44د‎ s E IDA ipee dust nu tee et سل لي يا عاصم عن ذلك رسول الله -صلى الله عليه وسلم-‎ 
Uwaymir Al 'Ajláni se rendit chez 'Ásim Ibn 'Ádi Al Ansári et lui demanda : " Voix-tu 'Ásim si un ' 
homme surprend sa femme avec un autre homme , le tue-t-il et l'exécutera-t-on alors ? Ou 
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comment doit-il faire ? Pose donc cette question de ma part , ô 'Ásim , au Messager d'Allah ( paix 
PERPE ! et salut sur lui ) 
E ATE الله عليه وسلّم- رأى رجلا يسوق بدنة, فقال: اركبهاء قال: إنها بدنة» قال: اركبها‎ Le أن نبي الله‎ 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) aperçut un homme qui tirait un chameau. -« Monte 
dessus ! » lui dit-il alors. -« C'est un chameau pour l'offrande ! » lui répondit l'homme. -« Monte 
dessus ! » lui répéta le prophéte. Je vis alors la personne monter dessus et le Prophéte (sur lui la 
Ae Um E M ut uM eM ES .paix et le salut) était à ses cótés 


Wc c دوه وه‎ pure نعم‎ EE أيده بروح القدس؟ قال:‎ E أنشدك اللهء أسمعت رسول الله -صل الله عليه وسلم- يقول: أجب عنيء‎ 
Jet'adjure par Allah ! As-tu entendu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire: « Réponds 
à ma place ! 0 Allah ! Aide-le par l'Esprit Saint ! » ? » Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) répliqua : 


NO EET « ! « Par Allah, oui 
a ——————Á——— RH النبي -صل الله عليه وسلم- عن صوم يوم الجمعة؟ قال: نعم‎ A 
Est-ce que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a interdit de jeüner le jour du vendredi ? Il m'a 
NNE SAS Eu UII کو ام‎ A UN و و پخ‎ UE « ! répondu : « Oui 
N SDS Debit D الله عليه وسلم مرة غنمًا و‎ Lo أهدى رسول الله‎ 
AR es .Une fois, le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) donna en offrande un mouton 
iu p a أوتروا قبل أن تصبحوا‎ 
A ا‎ pta .Accomplissez la priére du Witr avant l'apparition de l'aube 
Mec te قبل أن أنام‎ ul وأن‎ e a من كل شهرء‎ RASE أوصاني خليلي -صل الله عليه وسلم- بثلاث: صيام‎ 


Mon ami intime (sur lui la paix et le salut) m'a recommandé trois choses : jeûner trois jours de 
chaque mois, accomplir deux unités de prière au moment de « Duhâ » et prier « Al-Witr » avant 
Me tala e O MU رن‎ Ei rte M ic .de me coucher 


era صَدَفَة وکل 31445 صَدَقَةً‎ ELE وکل‎ dio i صَدَفَةَ وکل‎ ARIS أوليس قد جعل الله لكم ما تصَّدَّقُون: إن بكل‎ 
Quelques Compagnons du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dirent à ce dernier : « Ó 
Messager d'Allah ! Les riches sont partis avec toutes les récompenses ! Ils prient comme nous, ils 
jeûnent comme nous, et en plus ils font aumóne du surplus de leurs biens ! » Il dit alors : « Allah 
ne vous a-t-il pas donné de quoi faire l'aumóne ? Chaque glorification [d'Allah] est une aumóne, 
chaque proclamation [de la grandeur d'Allah] est une aumóne, chaque louange [d'Allah] est une 
aumóne, chaque attestation de foi est une aumône, ordonner ce qui est convenable est une 
aumône, interdire ce qui est blâmable est une aumône, et le rapport charnel [de l'homme avec sa 
femme] est une aumône. » Ils dirent : « O Messager d'Allah ! Quelqu'un peut donc assouvir son 
plaisir et être récompensé ?! » Il répondit : « Que diriez-vous, s’il l'accomplissait dans l’illicite, ne 
commettrait-il pas un péché ? Par conséquent, s'il le fait dans ce qui est licite, alors il sera 
d bats CLAN M d de AD Me e ا‎ de « .récompensé 


| ————————— É————— € Ü له أربعة بخير» أدخله الله الجنة‎ agé مُسلم‎ UST 


Abû al-Aswad relate : « Je me rendis à Médine et m'assis avec 'Umar ibn al-Khattâb (qu'Allah 
l'agrée). Alors qu'un convoi funèbre passait, les gens firent les éloges du défunt et `Umar dit : «Il 
lui est garanti ! » Puis un autre passa ; les gens firent les éloges du défunt et `Umar dit : « Il lui est 
garanti ! » Enfin, un troisième passa ; les gens blâmèrent le défunt et ` Umar dit : « Il lui est garanti 
! » Abû al-Aswad dit alors : « Je dis : « Que signifie : « Il lui est garanti ! », 6, commandeur des 
croyants ? » Il dit : « J'ai répété ce qu'a dit le Prophète (sur lui la paix et le salut) : « Lorsque quatre 
personnes témoignent en faveur d'un musulman, Allah le fait entrer au Paradis. » Nous dimes : « 
Et trois ? » Il dit: « Et trois ! » Nous dîmes : « Et deux ? » Il dit : « Et deux ! » Puis, nous ne lui 
3v... .avons pas demandé si cela était valable pour une seule personne ». Rapporté par al-Bukhári 


Lof‏ امرأة نححت على صداق أو حباء أو عدق قبل عصمة النكاح فهو db‏ وما كان بعد عصمة النکاح فهو لمن أعطيهء وأحق ما أكرم عليه الرجل 


Toute femme qui aura été mariée avec versement d'une dot, d'un présent ou d'une promesse avant 
la conclusion du mariage, alors tout ce qu'elle a recu lui revient. Quant à ce qui a été versé aprés 
conclusion du mariage, alors cela revient à celui à qui cela est donné. Le présent dont l'homme est 
AUC Lo 0 0 0131 Je plus en droit est celui donné pour le mariage de sa fille ou de sa sœur 
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أيما امرأة نكحت وبها برص أو جنون أو جذام أو قرن» فزوجها بالخيار ما لم يمسهاء إن شاء أمسك» وان شاء طلق؛ وإن مسها فلها المهر بما 


Toute femme qui est mariée et dont on constate qu'elle est atteinte de vitiligo, de folie, de lépre ou 
d'un hymen en caréne, alors son époux a le choix de la garder ou de la répudier tant qu'il n'a pas 
consommé le mariage. Par contre, s'il a consommé le mariage, alors il doit lui remettre sa dot pour 


NA c unde D eru اه‎ atomi CL UL Lot ده ده الاك‎ Mu to ENDE وه کد د‎ D E CAE .avoir joui d'elle 
in M MR cn البَصلء والقُوم‎ oe إلا‎ GA ما‎ asé أيها الناس تأكلون‎ 
Ó gens ! Vous mangez deux plantes que je ne considére pas autrement que mauvaises : l'oignon et 
D "Ecc e eM ——————m ! l'ail 
po Pr أيها الناس» إنكم منفرون» فمن صل بالناس فليخفف» فإن فيهم المريض» والضعيف» وذا الحاجة‎ 


Abû Mas ` ûd Al-Ansári relate : " Un homme dit : "ô, messager d'Allah ! Je ne viens que trés peu à 
la prière, tellement untel s'attarde quand il nous dirige ! " Je n'avais jamais vu le prophète (sur lui 
la paix et le salut) se mettre dans une telle colére pour exhorter les gens, quand il dit : " O, gens ! 
Vous faites fuir les autres ! Celui qui dirige la priére pour les gens doit l'écourter, car parmi eux se 


LES Ca EN trouvent des malades, des faibles et des gens occupés ! " Rapporté par Al-Bukhári 
D asus القرآن راكعا أو ساجدا‎ s وإفي نهيت أن‎ V أيها الناس» إنه لم يبق من مبشرات النبوة إلا الرؤيا الصالحة» يراها المسلم؛ أو ترى له‎ 


Ó, gens ! Il ne reste plus, des bonnes annonces de la prophétie, que le réve pieux fait par un 
musulman ou que l'on fait de lui. Il m'a été interdit de réciter le Coran incliné ou prosterné. Durant 
l'inclinaison, magnifiez le Seigneur, le Grand, le Noble et dans la prosternation, multipliez les 


x CER invocations, car vous êtes plus à méme d'être exaucés 
nm ER بَادِرُوا الصّبّحَ بالوتر‎ 
.empressez-vous d'accomplir la prière impaire (« Al-Witr ») avant celle de l'aube (« as-Subh ») « 
Vtt e ا‎ rap fece Pr ch eM ecce res eo p ote dene Da T rer cond TION TUE IET « 
I ccc RI E Ge في‎ ad أَرَى أن‎ Gas dé سَمِعْتُ ما‎ 385 eu Ju US quts Ju US à 


Félicitations ! » dit le messager « Voilà une richesse prospère ! Voilà une richesse prospère! » — 
J'ai bien entendu ce que tu as dit, mais je pense que tu devrais le dépenser au profit de tes proches 
٣۳ .« 


بايعت رسول الله -صل الله عليه وسلم- على eli]‏ الصلاة» وإيتاء الركاةء والنصح لكل مسلم 4 ————— p c‏ 


J'ai prêté [un serment d'] allégeance au Prophète (sur lui la paix et le salut) [en m'engageant] à » 
accomplir la priére, à m'acquitter de l'aumóne légale, et à prodiguer le conseil sincére à chaque 


Mer es er LAE لاچ‎ 0 « .musulman 
SN E io d next -صل الله عليه وسلم- إذا دخل بيته؟ قالت: بالسّوَاك ا‎ GMA بي شيء كان‎ 
Quelle était la premiére chose que faisait le Prophéte (sur lui la paix et le salut) en entrant chez » 
pd EE PER Jui ? » - « II se frottait les dents avec un siwák. » répondit-elle 
nom بت عند خالتي ميمونة» فقام النېي -صلى الله عليه وسلم- يصلي من الليل» فقمت عن يساره» فأخذ برأمي فأقامني عن يمينه‎ 


Je passai la nuit chez ma tante Maymünah lorsque le prophète (sur lui la paix et le salut) se leva » 
la nuit pour prier. Je me levai et me mis debout à sa gauche. Il me saisit alors par la téte et me 


TA ا 3 ووک ومد‎ ACE E er مهم شه‎ A و و‎ eit « .placa à sa droite 
بن‎ de بعث النبي -صل الله عليه وسلم- خالد بن الوليد إلى أهل اليمن يدعوهم إلى الإسلام فلم يجيبوه» ثم إن النبي -صل الله عليه وسلم- بعث‎ 
AS E ERS ee SSS ER n أبى طالب‎ 


Walid (qu'Allah l'agrée) aux habitants du Yémen afin de les appeler à embrasser l'islam, mais ils 
ne répondirent pas à son appel. Ensuite, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) envoya 'Ali ibn Abi 
Tâlib (qu'Allah l'agrée) remplacer Khâlid et ses hommes, sauf l'un seul d'entre eux, afin qu'il puisse 
retourner avec lui chez les habitants. Al-Bará' (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je faisais partie des gens 
qui retournèrent avec ‘Al (qu'Allah l'agrée), et lorsque nous nous approchâmes du peuple, ils 
sortirent à notre rencontre. 'Ali (qu'Allah l'agrée) nous aligna en une seule rangée et dirigea notre 
priére en se mettant devant nous et en lisant le Livre d'Allah. Lorsqu'ils entendirent la Parole 
d'Allah, la tribu toute entière de Hamdân embrassa l'islam. 'Ali ibn Abi Tâlib (qu'Allah l'agrée) 


وود 
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adressa une missive au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) l'informant qu'ils avaient 
embrassé l'islam. Aprés avoir lu le message, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) tomba 
prosterné, puis releva sa tête et déclara : « Que la paix soit sur Hamdán ! Que la paix soit sur 


IM m de E E .Hamdán ! » Rapporté dans « Sunan Al-Kubrá » de l'imám Al-Bayháqi 
نجد» فجاءت برجل من بني حنيفة يقال له: ثمامة بن أثالء سيد أهل اليمامة» فربطوه بسارية من‎ JE بعث رسول الله -صل الله عليه وسلم- خيلا‎ 
nsn ا ا‎ OE سواري المسجد‎ 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) envoya 
des cavaliers en direction du Najd. Ils revinrent avec un homme des Bani Hanîfah du nom de 
Thumámah ibn Uthäl, le chef des gens d'Al-Yamàmah. Ils le ligotérent à un des piliers de la 
mosquée. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) alla le voir et demanda : « Que penses- 
tu, ó Thumámah ? » Le prisonnier répondit : « Du bien, ó Muhammad ! Si tu me tues, tu tueras un 
homme qui a du sang sur les mains. Si tu me fais grâce, tu le feras à un homme reconnaissant. Et, 
si tu veux des richesses, alors demande et tu en recevras selon ton désir. » Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) le laissa jusqu'au lendemain, puis il lui demanda : « Que penses-tu, 6 
Thumâmah ? » Celui-ci répondit : « Ce que je t'ai déjà dit. Si tu me fais grâce, tu le feras à un 
homme reconnaissant. Si tu me tues, tu tueras un homme qui a du sang sur les mains. Et, si tu 
veux des richesses, alors demande et tu en recevras selon ton désir. » Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) le laissa jusqu'au lendemain, puis lui demanda de nouveau : « Que penses-tu, 6 
Thumâmah ? » Celui-ci répondit encore : « Ce que je t'ai déjà dit. Si tu me fais grâce, tu le feras à 
un homme reconnaissant. Si tu me tues, tu tueras un homme qui a du sang sur les mains. Et, si tu 
veux des richesses, alors demande et tu en recevras selon ton désir. » Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) ordonna : « Libérez Thumâmah ! » Celui-ci se dirigea alors vers une palmeraie 
proche de la mosquée, se lava, pénétra dans la mosquée et déclara : « J'atteste qu'il n'y a aucune 
divinité, digne d'adoration, en dehors d'Allah et j'atteste que Muhammad est Son serviteur et Son 
Messager. Ó Muhammad ! Par Allah ! Il n'y avait pas sur Terre de visage plus détestable à mes 
yeux que le tien. Or, ton visage est devenu celui qui m'est le plus cher d'entre tous. Par Allah ! Il 
n'y avait pas de religion plus détestable à mes yeux que la tienne. Or, ta religion est devenue celle 
qui m'est la plus chére d'entre toutes. Par Allah ! Il n'y avait pas de pays plus détestable à mes yeux 
que le tien. Or, ton pays est devenu celui qui m'est le plus cher d'entre tous. Ta cavalerie m'a fait 
prisonnier au moment où je voulais faire la Umrah. Qu'en penses-tu ? » Le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) lui annonça la bonne nouvelle et lui ordonna d'accomplir la Umrah. Lorsqu'il 
parvint à La Mecque, quelqu'un lui demanda : « As-tu changé de religion ? » Il répondit : « Non ! 
Mais, j'ai embrassé l'islam avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). Par Allah ! Vous ne 
recevrez pas le moindre grain de blé d'Al-Yamáàmah sans l'autorisation du Messager d'Allah (sur 


1 et Ir eec Lab anre ictum ode ac t ee Jui la paix et le salut). » Sahih Muslim 
D "—— ELT P" بني سلمة؛ دِياركم؛ تُكتب آثارُڪم دياركم كتب آثاركُم‎ 
Ô Banî Salima ! » leur dit le prophète « Restez dans vos demeures ! Vos traces seront inscrites » _ 
I CM E EE « ! ! Restez dans vos demeures ! Vos traces seront inscrites 
بينما الناس بقباء في صلاة الصبح إذ جاءهم آته فقال: إن النبي -صل الله عليه وسلم- قد أنزل عليه الليلة قرآن» وقد أمر أن يستقبل القبلقه‎ 
Earlene aS فاستقبلوها‎ 


Alors que les gens faisaient la prière de l'aube à 01158, quelqu'un vint leur dire : « un passage du 
Coran a été révélé cette nuit au Prophéte (sur lui la paix et le salut) ; il a recu l'ordre de se tourner 
vers la qiblah, alors tournez-vous vers elle". Et alors qu'ils faisaient face au Cham, ils se tournérent 


DR په دا د ل‎ SURE I و ا‎ MS و‎ Med E پو‎ .« vers la Ka ` bah 
في‎ SS رسول الله -صل الله عليه وسلم-: اغْسِلُوهُ بماء وسدرء‎ Jui ESS إذ وقع عن راحلته فَوََصَئْهُ -أوقال:‎ de بينما رجل واقف‎ 
MS aS رأسه؛ فإنه يُبْعَتُ يوم القيامة مُلبّياً‎ LAS ولا‎ RÉ ثوبيه ولا‎ 


Alors qu'un homme était à la station d'Arafat, il tomba de sa monture et se brisa le coup. Le » 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : « Lavez-le avec de l'eau et du jujubier. Puis, 
enroulez-le dans ses deux vétements, mais ne l'embaumez pas et ne lui couvrez pas la téte, car il 
vp ااا‎ A EU .« sera ressuscité le Jour du Jugement récitant la « Talbiyah 


بينما رجل يمشي بفلاة من الأرض فسمع صوئًا في سحابة ur EMT" TREES ET‏ 
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Jos NE C EE Alors qu'un homme marchait dans une terre désertique 
p MD AN A ليلة القَدْرفي الوثر من‎ sÉ 
بل‎ Cherchez la nuit du destin dans les nuits impaires des dix dernières nuits 
LI ICQ E M D uu MM رن لما‎ d د‎ i$ 5 في السَّحُور‎ op dms 
Prenez une collation matinale car il y a une bénédiction dans la collation matinale (« as-Sahür » 
ju Er « .») 


١ 5١ الله عليه وسلم-» ثم قام إلى الصلاة. قال أفس: قلت لزيد: كم كان بين الأذان وَالسَّحُورٍ؟ قال: 53$ خمسين آية‎ Le سَحَرْنَا مع رسول الله‎ 
Nous avons pris notre collation matinale (« as-Sahíür ») [i.e : léger repas béni pris avant l'aube » 
avant de commencer un jeûne] avec le Prophète (sur lui la paix et le salut). Puis, le messager se 
leva pour accomplir la priére de l'aube (« as-Subh »). Anas (qu'Allah l'agrée) demanda alors à Zayd 
(qu'Allah l'agrée) : « Combien de temps y avait-il entre l'appel à la prière (« Al Adhàn ») et ce 


Ee repas matinal ? » « Le temps de réciter cinquante versets. » répondit zaya 
MEN ESS اا‎ ce n vt ial سَالِاًمَعَ جر أو‎ iuc f RR ن يُدْخِلَهُ‎ RÉ إِنْ‎ dus الله لِلْمْجَاهِدٍ في‎ ss 

Allah garantit à celui qui combat dans Son sentier : s'Il lui donne la mort, Il le fera entrer au 
Vie nn et paradis, sinon, Il le fera revenir sain et sauf avec des récompenses ou du butin 
I NCC فَصَاعِداً‎ og idi ُفْطمُ‎ 
SES URS «.La main du voleur doit étre coupée à partir d'un quart de dinar d'or» 
y c ELEM LC C ELM DP nes OE تبلغ الحلية من المؤمن حيث يبلغ الوضوء‎ 


Le jour de la résurrection, les gens de ma communauté seront appelés ; leur visage ainsi que » 
leurs membres seront blancs sous l'effet des ablutions. Que celui donc qui peut étendre la 
blancheur de son visage, le fasse ! » Dans la version de Muslim: « Je vis Abu Hurayrah (qu'Allah 
l'agrée) faire ses ablutions ; il selava le visage et les mains jusqu'à presque atteindre les épaules. Il 
se lava ensuite les pieds et monta jusqu'aux tibias, puis il dit: « J'ai entendu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dire: «Le jour de la résurrection, les gens de ma communauté seront 
appelés ; leur visage ainsi que leurs membres seront blancs sous l'effet des ablutions. » Que celui 
d'entre vous qui le peut, étende la blancheur de son visage et de ses membres! » Et dans une autre 
version de Muslim: « J'ai entendu mon bien-aimé dire: » L'ornement du croyant atteindra ce 
x "— PPM « .qu'atteint l'eau des ablutions 


VES LA bbs ALL تزوج البي -صل الله عليه وسلم- ميمونة وهو محرم؛ وبنى بها وهو حلال» وماتت برف ا‎ 
Le Prophète (paix et salut sur lui) a épousé Maymünah alors qu'il était en état de sacralisation et 
٧٤١١... il consomma le mariage alors qu'il avait quitté l'état de sacralisation ; et elle mourut à Sarif 
VO ————————" وليأتم بكم من بعدكم لا يزال قوم يتأخرون حت يؤخرهم الله‎ qa تقدموا فأتموا‎ 
Abû Sa'id Al-Khudri relate que le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) constata que ses 


compagnons avaient tendance à se tenir en retrait. Il leur dit alors : " Avancez et suivez-moi et que 
ceux derriére vous, vous suivent. Les gens qui ne cessent de se tenir en retrait, Allah les tiendra en 


VB uiuis Let LC رخ‎ tau کس وکو د مد راه که ري و يوځ‎ retrait ". [« Sahih « Muslim] 
Tes caeso lu dk RE TRATE SER TE Ee P TATE والطلاق والرجعة‎ TSI ثلاث جدهن جد» وهزهن جد:‎ 
En trois choses, le sérieux est [vraiment] pris au sérieux et la plaisanterie est [aussi] prise au 
loe m on LEN C UN Ene .Sérieux : le mariage, le divorce et la reprise [aprés un divorce] 
ثلاث ساعات كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- ينهانا أن نصلي فيهن» أو أن نقبر فيهن موتانا: حين تطلع الشمس بازغة حتى ترتفع؛ وحين‎ 
يي‎ T يقوم قائم الظهيرة حت تميل الشمس؛ وحين تضيف الشمس للغروب حتى تغرب‎ 


Il y a trois moments au cours desquels le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous 
interdisait de prier et d'enterrer nos morts : lorsque le soleil apparait, jusqu'à ce qu'il s'élève ; 
lorsque le soleil est au zénith, jusqu'à ce qu'il descende ; et lorsque le soleil s'appréte à se coucher, 


jp M E jusqu'à ce quil se ance 
فأحسن‎ Sl af الله» ,$2 مَوَالِيه ورَجُل كانت له‎ KS cS وآمّن بمحمده والعَبّد المملوك !ذا‎ eio من أهل الكتاب آمن‎ es oi ثلاثة هم‎ 
YEN وَعَلَّمَهَا فأحسن تَعْلِيِمَهاه ثم أَعَْقها فتزوجها؛ فله أجران ورس ده ا ا ا ال ا ا‎ ENG 


Abû Mûsê Al-Ash'arî (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète (paix et salut sur lui) a dit: « Trois 
genres de personnes ont une double récompense : Un homme parmi les gens du Livre, qui a cru 
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en son prophéte, puis a cru en Muhammad ; un esclave qui s'est acquitté du droit d'Allah ainsi que 
du droit de ses maitres ; un homme qui possédait une esclave, l'a éduquée et instruite de la 
meilleure des maniéres, puis lui a rendu sa liberté et l'a épousée ; cet homme aura une double 


DLE Em "récompense 
pr ——————— ———É——— —————— m dile ثلاثة هم‎ 
eT Trois personnes ont une double récompense 
a GC فبال في طائفة المسجد‎ abel جاء‎ 


[Un jour], un bédouin vint [à la mosquée] et se mit à uriner dans un coin de celle-ci. [Indignés], » 
les gens se mirent à l'apostropher, mais le Prophéte (sur lui la paix et le salut) le leur défendit. 
Lorsque le bédouin eut terminé, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) ordonna [qu'on amenát] un 


pP TEES .« seau d'eau qu'on versa sur son urine 
om الناس يوم الجمعة» فقال: صليت يا فلان؟ قال: لاء قال: قم فاركع ركعتين‎ LEE الله عليه وسلم-‎ dea T جاء رجل‎ 


Un homme arriva pendant que le Prophète (sur lui la paix et le salut) pronongait son sermon le 
jour du Vendredi, il lui dit alors : « O Untel ! As-tu prié ? » [L'homme] répondit : « Non ! » Il lui 
EP DE DRE RSS OOS « ! dit : « Lève-toi et fais deux unités de prière 


Pre جمع رسول الله -صل الله عليه وسلم- بين المغرب والعشاء بجمع: صل المغرب ثلاثاء والعشاء ركعتين» بإقامة واحدة‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) regroupa la prière du Maghrib et celle de la ‘Isha’ à 
Jam’ (Muzdalifah) : il a accompli « Al Maghrib » en trois unités de prière et « Al ‘Isha’ » en deux, 


pr Tr T EE .avec un seul Iqàmah 
pe "p EE BRAS نساء المجاهدين على القَاعِدِين‎ $45 
La sacralité des femmes des combattants est, pour ceux qui sont restés [chez eux sans combattre], 
inam rm semblable à la sacralité de leurs propres mères 
VLA eite ٢ه‎ ue btt ch. BUY jul cast على دور‎ A, حرم لباس الحریر‎ 
.Le port dela soie et l'or ont été interdits aux hommes de ma communauté et permis aux femmes » 
1 E ve A ARAS e rta SO « 
بك ما‎ Bs a ما أَرَى -أوما كنت أَرَى‎ dle Bs عل وجهي. فقال: ما كُنْتُ أَرَى الوَجَعَ‎ UE JE إلى رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ LE 
ص000‎ DA e T 2. ثلاثة أيام» أو أطعم ستة مساكين‎ LD شاة؟ فقلت: لا. فقال:‎ RÉ أرى-!‎ 


On me porta jusqu'au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), alors que j'avais des vermines 
pleinle visage. Il me dit : « Jene pensais pas que tu souffrirais à ce point ! Disposes-tu d'un mouton 
? » « Non », dis-je. Il dit : « Jeûne trois jours ou nourris six pauvres, l'équivalent d'un demi 


aS « .boisseau pour chaque pauvre 
عن المُعْسِرء قال‎ LEE أن‎ Se S الداس وكان مُوسِرًاء وكان‎ DIS شي إلا أنه كان‎ I فلم يُوجد له من‎ RE ځُويب رجُل من كان‎ 
NE OA ا‎ Lu عنه‎ la lÉ بذلك منه؛‎ el الله -عز وجل-: نحن‎ 


Un homme parmi ceux qui vous ont précédés fut jugé, mais on ne lui trouva aucun bien, si ce « 
n'est qu'il accordait des préts aux gens et, comme il était aisé, il ordonnait à ses serviteurs de se 
montrer conciliants envers celui qui était en difficulté. » Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
ajouta : « Allah, le Trés-Haut, a dit : « Nous sommes plus Digne que lui d'un tel comportement ! 


Dag M PETER « ! Passez outre ses péchés 
D TE حجٌ بي مع رسول الله -صل الله عليه وسلم- في حجة الوداع» وأنا ابن سبع سنين‎ 
On me fit accomplir le pélerinage en compagnie du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
plc لت ا‎ RS lors du pèlerinage d'adieu, alors que je n'avais que sept ans 
MEM ET E EU حديث المسىء صلاته من رواية رفاعة -رضي الله عنه- و ره وون غو دي‎ 


Rifá'ah ibn Râfi’ Az-Zarqi (qu'Allah l'agrée), qui faisait partie des Compagnons du Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a dit : « Un homme vint lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se trouvait assis dans la mosquée, il pria prés de lui puis se dirigea vers lui pour le saluer. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui dit alors : « Retourne et prie, car tu n'as pas prié ! 
» L'homme retourna, pria comme il l'avait fait puis revint auprés du Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) qui lui dit de nouveau : « Retourne et prie, car tu n'as pas prié ! » Alors, l'homme 
déclara : « Ó Messager d'Allah ! Apprends-moi comment dois-je faire ! » Le Prophéte (sur lui la 


602 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


paix et le salut) lui a alors dit : « Lorsque tu te tiens debout pour prier, tourne-toi en direction de 
la « Qiblah », prononce le « Takbir » [proclame la grandeur d'Allah en disant : « Alláhu Akbar ! », 
Allah est Le plus Grand !], puis récite « Al-Fátihah », l'Ouverture du Coran avec ce que tu veux 
comme autres sourates ! Ensuite, lorsque tu t'inclines, pose tes mains sur tes genoux et fais en 
sorte que ton dos soit droit afin d'étre stable dans ton inclinaison ! Lorsque tu reléves ta téte, 
redresse ton dos jusqu'à ce que les os reprennent leur place ! Puis, lorsque tu te prosternes, 
stabilise ta prosternation ! Enfin, lorsque tu redresses ta téte, assied-toi sur ta jambe gauche, et 
fais cela dans chaque unité de ta priére ! » hadith bon. Rapporté par Ahmad dans son : « Musnad 
». Et dans une autre version : « La prière de l'un d'entre vous ne sera pas complète tant que la 
personne n'accomplira pas les ablutions avec application comme Allah, à Lui la Puissance et la 
Grandeur, l'a ordonné. Que la personne lave son visage et ses mains jusqu'aux coudes, qu'elle 
essuie sa téte et lave ses pieds jusqu'aux chevilles, puis qu'elle prononce le « Takbir », loue Allah 
et récite du Coran ce qui lui aura été permis et facilité de réciter. Puis, qu'elle prononce le « Takbir 
» en se prosternant sur son visage - il a peut étre mentionné : sur son front par terre - jusqu'à ce 
que ses os reprennent leur place et ses muscles se détendent. Ensuite, qu'elle prononce le « Takbîr 
» en se redressant assis à sa place en ayant le dos bien droit. En effet, la description de la prière est 
de la manière suivante durant quatre cycles jusqu'à ce que tu la finisses. Et la prière de l'un d'entre 
vous ne sera complète que s'il agit de cette manière. » hadith bon. Rapporté par Abû Dâwud dans 
son : « Sunan ». Et dans une autre version encore : « Accomplis tes ablutions comme Allah, à lui 
la Grandeur et la Puissance, te l'a ordonné puis prononce la double attestation de foi, mets-toi 
debout et prononce le « Takbir ». Si tu connais quelques versets du Coran, récite-les, sinon loue 
Allah, célèbre Sa grandeur et proclame Son unicité. » hadith bon. Rapporté par Abû Dàwud dans 


Ce PS AA PRET CRE nn .« son: « Sunan‏ ا ا E‏ د د 
حديث ذي اليدين في سجود السهو VA Uode adara ee dva eee o eve ten Fev do ere a re Ert Ge‏ 
AS .Le hadith de l'homme aux deux mains concernant les prosternations de l'oubli‏ 
حديث سلمة بن صخر -رضي الله عنه- في الظهار TE TT n PE‏ 
Le hadith de Salamah Ibn Sakhr (qu'Allah l'agrée) au sujet du serment d'abstinence [à l'égard de‏ 
nae .son épouse] (" Az-Zihâr ")‏ 
حديث قصة بريرة وزوجها n CE‏ 
ARR i e a L'histoire de Barira (qu'Allah l'agrée) et de son mari‏ ا ا 
SE‏ مع رسول الله - صلی الله عليه وسلم- في شهر رمضان» في $2 e$‏ حتى إن کان ER GAST‏ 235 على auf,‏ من sia‏ الح وما فيتا Bo‏ 
إلا رسول الله -صل الله عليه وسلم- وعبد الله بن رَوَاحَة مم م ا ات ا لواو لق الوق اللا 


Nous sommes partis avec le Prophéte (sur lui la paix et le salut) pendant le mois de Ramadan. « 
Il faisait tellement chaud qu'on posait la main sur la téte pour se protéger de la chaleur. Parmi 
.nous, personne ne jeünait à part le Prophète (sur lui la paix et le salut) et 'AbduLlàh Ibn Rawáha 


A E ES eerte er حمسا‎ dri eR « 
Namur ne 2,49 والقارك الكت‎ «colis dits ار الراب‎ a sis LG Sl osi من‎ LA 
Il existe cinq animaux malfaisants et nuisibles sans exception, et qui sont tués méme dans le 
a .Sanctuaire Sacré : le corbeau, le milan, le scorpion, la souris et le chien enragé 
ASE AS OSS وَيَڪفي بَنِيكِ‎ had VO ait dU sit 
VO « .Prends de ses biens, de façon convenable, ce qui vous suffit, à toi et tes enfants » 
YAN D T ركعتين» جَهَرَ فيهما بالقراءة‎ po خرج النبي -صل الله عليه وسلم- يَسْتَسْقِي» فتوجه إلى القبلة يدعى وحَوّل رِدَاء» ثم‎ 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) sortit pour effectuer la priére de demande de pluie. Il se 
tourna en direction de La Mecque et fit des invocations. Puis il retourna son pardessus et pria deux 
n RETE .unités de priére en récitant à voix haute 


D —— — ——— —— فيه امم‎ (ha خرج رسول الله -صل الله عليه وسلم- إلى قباء‎ 
Abdallah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a dit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix' 
et le salut) se rendit à la mosquée de Qubá' pour y accomplir une prière. Les habitants de Qubá' de 
la tribu des Ansárs vinrent le saluer et le trouvérent en priére. J'ai demandé à Bilal (qu'Allah 
l'agrée) : « Comment répondait le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à ceux qui le saluaient 
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alors qu'il priait ? » Il répondit : « Il faisait comme ceci ! » Il tendit la main, mit sa paume vers le 


no P PER .bas et l'autre face vers le haut. » Rapporté dans Sunan Abi Dàwud 
io Dose Ria A r E aA خير النكاح أيسره‎ 
ووهه ووو لل لاا ل نه وو ال ا ار ا ا‎ Le meilleur mariage est le plus facile 
ل‎ de MAL Rie E RE Uif خير صفوف الرجال أوطا, وشرها آخرها, وخير صفوف النساء آخرها, وشرها‎ 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Les meilleurs rangs des hommes sont les premiers et les pires sont les derniers ; les meilleurs rangs 


PAT amenée .des femmes sont les derniers et les pires sont les premiers. » Sahih Muslim 
PR O RR S PIN AME P LE dé La من‎ e os 
WEE C LL e aa ce Un homme parmi les Ansárs s'est engagé à libérer un de ses esclaves 
jus RO PEN UR Fer Me e a Me es دَعٌ ما يَرِيبك إلى ما لا‎ 
VAN اه‎ « .Délaisse ce qui suscite en toi le doute pour ce qui n'en suscite pas » 
ARES دخل رسول الله -صل الله عليه وسلم- البيت, وأسامة بن زيد وبلال وعثمان بن طلحة‎ 
L'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) entra dans la Ka'bah, ainsi qu'Oussáma Ibn Zayd, Bilâl, 
MR ان يه ا‎ A E CORES E دوش نم د نه و‎ .et Othmáne Ibn Talhah 
D ذلك-‎ SS Í ثلانًا أو مسا أو أكثر من ذلك -إن‎ GET ابنته» فقال:‎ ES دخل علينا رسول الله -صل الله عليه وسلم- حين‎ 
jon RM م‎ ne en BE ES واجعلن في الأخيرة كافورًا -أو شيئًا من كافور- فإذا‎ 


Lors du décés de sa fille, le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) vint nous voir et nous dit : 
« Lavez-la avec de l'eau et du jujubier, trois, cinq fois, ou plus encore, si vous estimez cela 
nécessaire, et au dernier lavage mettez du camphre, (ou un peu de camphre). Et lorsque vous aurez 


MED ERIS MEM LTEM « ! terminé, informez-moi 
ا‎ pni beata uL M LE دخلنا على خباب بن الأرت رضي الله عنه نعوده وقد اكتوى سبع كيات‎ 
Nous nous rendimes au chevet de Khabbáb Ibn Al Art (qu'Allah l'agrée) qui en était à sa septième » 
Ne em E tn drum eR O De cautérisation 
po AR ada de ee m وتلك الأيام أيام منى.‎ ee دعهما يا أبا بكر؛ فإنها أيام‎ 
XN ue .Laisse-les, Abû Bakr ! Ces jours sont des jours de fête, et ces jours sont les jours de Minâ 


دينار أنفقته في سبيل el‏ ودينار أنفقته في رقبة» ودينار تصدقت به على مسكين» ودينار أنفقته على أهلك» أعظمها أجرا الذي أنفقته على أهلك 
Entre un dinar que tu dépenses dans la voie d'Allah, un dinar que tu dépenses pour‏ 
l'affranchissement d'un esclave, un dinar que tu donnes en aumóne à un nécessiteux et un dinar‏ 
que tu dépenses pour ta famille, c'est celui que tu dépenses pour ta famille qui t'apportera le plus‏ 


Pt E .de récompense‏ ا 
do s a6‏ الميطانق أذكئه أو su‏ ق أيه o RN EE ERR‏ 
Voilà un homme dans les oreilles duquel Satan a uriné. » ou dans une autre version : « ... dans »‏ 
denunce E « l'oreille duquel‏ 
ذهب المفطرون اليوم بالأجر o EEUU E‏ 
E ! Aujourd'hui, ceux qui manent ont emporté la récompense‏ ااا 
dt dis EST,‏ -صل الله عليه وسلم- حِينَ حِينَ EAS‏ مكّة إذا EU‏ الرّكُنَ SAN‏ ول ما يَظُوفُ- pr. IE Qu‏ 


Une fois arrivé à La Mecque, je vis le messager d'Allah (sur 111112 paix et etle salut) qui commençait » 
la circumambulation en touchant le « coin noir » et durant les trois premiers tours, il marchait à 


iu C c rcc E دقو مكو ان بار‎ a « .pas rapides 
í زوجهاء فإن‎ chil, ias 25 قامت من الليلء‎ É $4 الماءء 225 الله‎ i5 في‎ elt ed امرأته» فإن‎ LÉ, Les قام من الليل؛‎ Ses رَحِمَ الله‎ 
٠-400 ٧ dE 


Qu'Allah fasse miséricorde a un homme qui se léve la nuit pour prier, réveille sa femme, et qui, » 
si cette derniére refuse, lui passe un peu d'eau sur le visage. Qu'Allah fasse également miséricorde 
à une femme qui se léve la nuit pour prier, réveille son mari, et qui, s'il refuse, lui passe un peu 
hune EN D MM RU « .d'eau sur le visage 
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ge رَقِيت يومًا على بيت حفصة» فرأيت النبي -صل الله عليه وسلم- يقضي حاجته مستقبل الشام» مستدبر الكعبة الما م‎ 
Un jour, je suis montai sur la demeure de Hafsah et j'apercu le Prophète (sur lui la paix et le » 
salut) qui faisait ses besoins, tourné vers la Syrie, dos à la Ka’ bah. » Et dans une version : « tourné 


Wie 1 ز ز‎ 1 1 M یوځ د‎ 85 A E AA د‎ tta مد‎ Dre دد‎ « .vers Jérusalem 
rs je $ بين | لسجدتين» فسجدته»‎ es T فاعتداله بعد رکوعه» ذ فسجدته»‎ Pen رَمَقْثُ الصلاة مع محمد -صل الله عليه وسلم- فوجدت قيامه»‎ 
pice cr ما بين التسليم والانصراف: قريبا من السَّوَاء‎ 


J'ai bien considéréla priére en compagnie de Muhammad (sur luila paix et le salut). J'ai constaté » 
que, successivement, sa station debout, son inclinaison, son redressement de l'inclinaison, sa 
prosternation, sa position entre les deux prosternations, sa prosternation et sa position entre la 


Nd ee Lu iU s e m T ot « .salutation et l'achévement étaient pratiquement équivalents 
NOONE على رجل قد أناخ بدنته» فنحرهاء فقال ابعثها قياما مقيدة سنة محمد -صل الله عليه وسلم- يو ترو دم‎ Gi رأيت ابن عمر‎ 


J'ai vu Ibn ‘Umar venir à la rencontre d'un homme qui avait agenouillé son chameau et qui » 
l'égorgea. Il lui dit alors : « Laisse-le debout et attache-le ; c'est la tradition de Muhammad (sur lui 


jp "C يکو موو ووک‎ E de Con ERR وه‎ « a paix et le salut) 
d EE د‎ ٢ EE رأيت رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يصلي متربعًا‎ 
in Mn .J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplir la priére assis en tailleur 
i e رأيت رسول الله -صل الله عليه وسلم- یصلي» وفي صدره أزيز كأزيز الرحى من البكاء -صل الله عليه وسلم-‎ 


J'ai vu l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) prier alors que sortait de sa poitrine un son 
semblable à celui du moulin lorsqu'il tourne pour moudre ; c'était dû à ses pleurs (sur lui la paix 


DA ASSES .et le salut) 
فخلل لحيته» فقيل له: -أو قال: فقلت له:- أتخلل لحيتك؟ قال: وما يمنعني؟ ولقد رأيت رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ Less رأيت عمار بن ياسر‎ 
ule EE ad يخلل‎ 


J'ai vu ‘Ammâr ibn Yâssir frictionner sa barbe pendant ses ablutions. Il lui a été dit - ou bien il a 
dit : « Je lui ai alors dit : Tu frictionnes ta barbe ? » Il me répondit : « Et qu'est-ce qui 
m'empécherait de le faire puisque j'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) frictionner 


Re MEL LL E LC PU M um e O « ? sa barbe 
arr رباط يوم وليلة خير من صيام شهر وقيامه؛ وإن مات جرى عليه عمله الذي كان يَعمل؛ وأجري عليه رزقه» وأمن الفتان‎ 


Monter la garde aux postes frontiéres un jour et une nuit est meilleur qu'un mois de jeüne et de 
nuit en prière. Et si la personne meurt, alors les œuvres qu'elle accomplissait continueront de lui 
étre comptabilisées, sa subsistance lui sera attribuée et elle sera préservé du grand questionneur 


NEN S ID entis اوه دپ‎ en di e د‎ [c’est-à-dire : l'Ange qui le questionnera dans la tombe] 
c I NM رخص النبي -صل الله عليه وسلم- للمسافر ثلاثة أيام ولياليهن» وللمقيم يومًا وليلةً‎ 
Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a permis au voyageur, pendant trois jours et trois nuits, et 
NE Bg ا‎ dem dad Wet od etl cu d d UR A RUP UD ER n aa au résident, pendant un jour et une nuit 
101010101 0 —Ó رفع القلم عن ثلاثة: عن النائم حتى يستيقظ» وعن الصبي حت يحتلم» وعن المجنون حت يعقل‎ 
La plume est levée pour trois personnes : le dormeur jusqu'à ce qu'il se réveille , l'enfant jusqu'à ce 
ito PN MEET ول ارو د‎ qu'il devient pubére , et le fou jusqu'à ce qu'il retrouve la raison 
| MED ER per ee N ONT 
acc ADM ا‎ CT « ! Pése et fais bon poids » 
D a a A E E زادك الله حرصا ولا تعد‎ 


Al-Hassan (qu'Allah l'agrée) relate que Abu Bakrah (qu'Allah l'agrée) arriva alors que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) était en inclinaison, puis il s'inclina avant de parvenir au rang. 
Lorsque le Prophéte (sur lui la paix et le salut) termina sa priére, il dit : « Qui d'entre vous s'inclina 
avant de parvenir au rang, puis marcha vers celui-ci ? » Abu Bakrah (qu'Allah l'agrée) répondit : « 
Moi ! » Alors, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui dit : « Qu'Allah augmente plus encore ton 


attachement au bien, mais ne recommence pas ! » Rapporté dans le « Sunan » de Abû Dawud 
Yo) 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Une femme vint dire au messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) : " Je m'offre à toi ". Elle 
resta là un long moment, jusqu'à ce qu'un homme dise : " Ó, messager d'Allah ! Si elle ne t'intéresse 
pas, donne-la moi en mariage ! " Il dit : " As-tu quelque chose à lui doter ? " Il dit : " Je n'ai que ce 
pagne ". Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : " Si tu lui donnes ton pagne, tu n'en 
auras plus. Cherche autre chose ! " Il dit : "Je ne trouve rien ". Il dit : " Cherche, ne serait-ce qu'une 
bague en fer ". Il chercha, mais ne trouva rien. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit 
alors : " Connais-tu quoi que ce soit du Coran ? " " Oui ", dit-il. Le messager d'Allah (sur lui la paix 
٤٥٤٢. ," et le salut) dit alors : "Je te la donne en mariage en échange de ce que tu connais du Coran 


rl ————— «E sili أن‎ RTL فلا‎ adt عليكم أَرَضُونَ» ويَحْفِيكُمُ‎ Ritz 
Vous allez conquérir des territoires et Allah vous comblera. Que personne parmi vous ne se prive » 
ose PETERE « .donc de se divertir avec ses fléches 
1 ——À— Wa — Sa ds ESS 8) GA gé -صل الله عليه وسلم-‎ BEN ez 
Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) fut questionné à propos de la femme esclave, qui n'a jamais 
"I Tc دس اه‎ .été mariée, et qui fornique 
i PX CEDE coy سُپل رسول الله صل الله عليه وسلم-: أي الصلاة أفضل؟ قال: طول‎ 


on demanda au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) quelle était la meilleure prière. Il 
Y1*.. « .répondit : « Celle où l'on prolonge le recueillement dans la position debout (« al Qunût ») 
سأل رجل النبي -صل الله عليه وسلم- وهو عل المنبر» ما ترى في صلاة الليل؟ قال: مثنى مثنی» فإذا خشي الصبح صلى واحدة» فأوترت له ما صلی‎ 
yu 


Un homme interrogea le Prophéte (sur lui la paix et le salut) alors qu'il se tenait sur le minbar : « 
Comment s'accomplit la priére nocturne ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
répondit : « La priére nocturne s'accomplit deux par deux. Quiconque craint d'étre surpris par 
l'aube, qu'il accomplisse une seule unité de priére qui rendra impair ce qu'il aura prié. » Il disait 
nc MIU « ! aussi : « Faites en sorte que votre dernière prière de nuit soit impaire 
715 ....... وكان ناس كرهوها‎ JU أو شرك في دم»‎ als وسألته عن الحدي؟ فقال: فيه جزورء أو بقرة» أو‎ de سألت ابن عباس عن المتعة ؟ فأمرني‎ 
J'ai interrogé Ibn 'Abbas (qu'Allah l'agrée) au sujet du pélerinage de l'aisance et il m'enjoignit de 
le faire. Ensuite, je l'ai interrogé au sujet de l'offrande et il me dit:" L'offrande peut être un 
chameau, un boeuf ou un mouton, ou bien à participation entre plusieurs pélerins." Il dit : 


ur PP RE ار‎ .""Certaines personnes réprouvaient le pèlerinage de l'aisance 
NL rcu es M d UE sede m ncs َعْلَيْه؟ قال: نعم‎ Las سألت أذس بن مالك: أكان النبي -صل الله عليه‎ 
J'ai questionné Anas ibn Mâlik : « Le Prophète (sur lui la paix et le salut) priait-il avec ses sandales 
M VA SL aR A 000 0000 « .(ou chaussures) ? » Il répondit : « Oui 
NY Fut ad tts: سألت رسول الله -صلى الله عليه وسلم- عن الالتفات في الصلاة؟ فقال: هو اختلاس يختلسه الشيطان من صلاة العبد‎ 


J'ai interrogé le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) au sujet du fait de détourner le regard 
pendant la priére. Il me répondit : « C'est un larcin que le Diable commet dans la priére de 
pr TN ا هرد ور دوه د‎ ENTER ME PM رو بک دم اه وه‎ « l'individu 
YYY ...... يحل للرجل من امرأته وهي حائض؟ قال: فقال: ما فوق الإزار» والتعفف عن ذلك أفضل‎ Le سألت رسول الله -صلى الله عليه وسلم-»‎ 
J'ai demandé au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ce qui était permis à l'homme de sa 
femme lorsque celle-ci avait ses régles. Il répondit : « De tout ce qui est au-dessus du pan, mais 


po TM ro ETE « .s’abstenir de cela est préférable 
سبحان اللّه» إن هذا من الشيطان لتجلس في مرکن» فإذا رأت صفرة فوق الماء فلتغتسل للظهر والعصر غسلا واحداء وتغتسل للمغرب والعشاء‎ 
N وو‎ AN a غسلا واحداء وتغتسل للفجر غسلا واحداء وتتوضأ فيما بين ذلك‎ 


Gloire et Pureté à Allah ! Ceci provient du diable ! Qu'elle s'assoie au-dessus d'une bassine et si elle 
voit une couleur jaunátre à la surface de l'eau, elle doit se laver entiérement une fois pour les 
priéres du midi et de l'aprés-midi, une fois pour celles du couchant et du crépuscule et une fois 


hg me .pour celle de l'aube. En dehors de cela, elle fait l'ablution 
ا‎ UM E D uU ٢ ٢٢٢ سمعت النبي -صل الله عليه وسلم- يقرأ في المغرب بالظور‎ 
J'ai entendu le Prophète (sur lui la paix et le salut) réciter la Sourate « At-Tûr » dans la prière du 
ina ENS .couchant 
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YVA السَّرَاوِيلَ- للمحرم-‎ OS 515] 3 ومن لَمْ‎ QUIET NE GAS E من لم‎ ol xo الله عليه وسلم- يخطب‎ (be سمعت رسول الله‎ 
Abdallah Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrées tous les deux) relate qu'il a entendu le Messager d'Allah ' 
(sur lui la paix et le salut) dire lors d'un sermon à Arafat : « Que celui qui ne trouve pas de sandales 
mette des chaussettes en cuir (« Al Khuff ») et que celui qui n'a pas de pagne (« Al Izâr ») mette 


TAS ESEN E با‎ Qut A ب الود‎ EOM ګت‎ LEONE UD ان‎ E خا شوو لساك‎ OE مشو تج‎ « .un pantalon 
iL MCCC سووا صفوفكم.؛ فإن تسوية الصفوف من تمام الصلاة‎ 
نه‎ EE .Ajustez vos rangs, car les ajuster participe de la perfection de la prière 
NY ronem: شكا أهل الكوفة سعدًا يعني: ابن أبي وقاص -رضي الله عنه- إلى عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- فعزله» واستعمل عليهم عمارًا‎ 


Les habitants de Küfah se plaignirent de Sa'd - c'est à dire : Ibn Abi Waqqâs - (qu'Allah l'agrée) 
auprès de 'Umar ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) qui le révoqua et leur nomma un nouveau 
MEN Et AR دول وو ده ما ره ددم کا‎ LE RE. gouverneur en la personne de 'Ammár 


شكي إلى النبي -صل الله عليه وسلم- الرجل Jen‏ إليه أنه جد الشيء في الصلاة» فقال: لا ينصرف حتى يسمع صوئًاء أو as‏ ٢ک‏ »با 
On vint se plaindre au prophéte (sur lui la paix et le salut), du fait que l'individu en priére a le "‏ 
sentiment d'avoir perdu ses ablutions, il dit : "qu'il n'arréte pas sa priére tant qu'il n'entend ou ne‏ 


VAM E د او‎ DC سی ووي هر ره د مکو پا‎ EP MM وم و‎ EM MEE ."sent rien 
-صل‎ dl وضوء رسول‎ pb فتوضأ‎ cle حسن سأل عبد الله بن زيد عن وضوء النبي -صل الله عليه وسلم-؟ فدعا بتور من‎ Ql شهدت عمرو بن‎ 
عليه وسلم- ماما اا ما ا ا‎ NU 


J'ai vu ‘Amr Ibn Abî Hassan questionner ‘AbdaLlah Ibn Zayd sur la manière que le prophète (sur 
lui la paix et le salut) avait de faire les ablutions ? [Ibn Zayd] demanda alors [qu'on lui améne] un 
petit récipient, et se mit, pour les gens, à faire les ablutions comme le prophéte (sur lui la paix et 
Je salut) les faisait. Il pencha le récipient et versa [de l'eau] sur ses mains et les lava à trois reprises 
YAA 


Pen FE واٍذا نهض من الرکعتین‎ SUM وإذا‎ GS خلف عل بن أبي طالب» فکان إذا سجد‎ oam be أنا و‎ dale 
Imrân ibn Husayn et moi avons prié derrière 'Ali ibn Abi Tâlib. Lorsqu'il se prosternait, il disait : ' 
« Allah est Le plus Grand ! » (« Allahu Akbar »). En relevant sa téte, il disait de nouveau : « Allah 
est Le plus Grand ! ». En se relevant des deux premiers cycles, il disait encore : « Allah est Le plus 


Mu RE M Lu AM E S EL LLLI M M M MET f « ! Grand 
Ai i "LT وعثمان» فلم أسمع أحدا منهم يقرأ 'بسم الله الرحمن الرحيم'‎ Le, صَلَيْتُ مع أي بكر‎ 


Le prophète (sur lui la paix et le salut), Abû Bakr et Umar (qu'Allah soit satisfait d'eux) débutaient 
la prière par : {Louange à Allah, le Seigneur des Mondes....) Et dans une version : « J'ai prié avec 
Abû Bakr, Umar et ‘Uhtmân et je n'ai entendu aucun d'entre eux dire : « Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux, le Trés Miséricordieux. » Et dans une version de Muslim : « J'ai prié derriére le 
prophète (sur lui la paix et le salut), Abû Bakr, ‘Umar et ‘Uthmân, tous débutaient la prière par : 
{Louange à Allah, le Seigneur des Mondes...) et ne ils disaient pas : « Au nom d'Allah, le Tout 


PAR sur « .Miséricordieux, le Trés Miséricordieux. », ni au début de la récitation, ni à la fin 
ur "TER FEE a5 فقام في‎ Guo وراء البي -صل الله عليه وسلم- على امرأة ماتت في‎ eio 
J'ai prié derrière le Prophète (sur lui la paix et le salut) sur une femme qui était morte aprés avoir 
O SSE OR etas ceat .accouché ; il s'est tenu debout au niveau du milieu de son corps 
YS cc 114 tt Dude ou te ا‎ ati dd صببت للنبي -صل الله عليه وسلم- غسلا‎ 


Je versai de l'eau au Prophète (sur lui la paix et le salut) pour ses 21111110115 majeures. Avec la main 
droite, il versa de l'eau sur sa main gauche et se lava les mains. Ensuite, il se lava l'organe génital. 
Ensuite, il frotta sa main sur la terre et la lava. Ensuite, il se lava la bouche et le nez et se lava le 
visage. Il versa de l'eau sur sa tête, puis s'écarta et se lava les pieds. Là, on lui apporta une serviette, 
PER ccn m E uuo c miu AS mais il ne l'utilisa pas pour se sécher 
NS cotes up ND كذلك مس‎ OLEE, على ركعتين» وأبا بكر وعُمر‎ Al صحبت رسول الله -صلى الله عليه وسلم- فكان لا يزيد في‎ 
J'ai accompagné le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), qui n'accomplissait pas plus de 
.deux unités de prière en voyage. Abû Bakr, 'Umar et 'Uthmán agissaient également de la sorte 
Y44 
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J'ai accompagné un vieil homme [de la tribu] des Ansars qui avait été le compagnon d'une 


٤ PER .personne qu'on appelait : Ka'b Ibn Zayd ou Zayd Ibn Ka'b 
ro 1 MC RE PR NORRIS ER OR PUES AUR EDITT اسقه عسلا‎ let صدق الله» وكذب بطن‎ 
اه‎ as ! Allah a dit vrai et le ventre de ton frére ment ! Fais-lui boire du miel 
n CLE صفة صلاة الخوف في غزوة ذات الرقاع‎ 
ا‎ Le .« La description de la prière de la peur au cours de « L'expédition 06 5 
c Ee E Le وواها‎ US الخرت‎ Le iie 
TEN AD MD ني وره د ورسد‎ AM ARES La prière de la peur, telle que rapportée par 87 
QU NU 1 1 لم تستطع فعلى جنب وس دل دک ال خي یې مړ وره ال ووا کل يي‎ ob صل قائماء فإن لم قستطع فقاعداء‎ 
Teen .Prie debout ! Si tu ne peux pas, alors assis. Et si tu ne peux pas, alors couché de côté 
ppc ل‎ oy 4255 وَعِشْرِينَ‎ ab a, صلاته في سُوقه‎ Je تَزِيدُ‎ iele صلاءٌ الرجل في‎ 
La priére que l'homme accomplit en commun dépasse sa priére dans sa boutique et sa demeure de 
alm c .vingt et quelques degrés 
B c ————————————— ade صلاة الأوابين حين ترمض الفصال‎ 


Zayd ibn Arqam relate que lorsqu'il vit des gens qui accomplissaient «Salât Ad-Duhà » (la prière 
de la matinée), il dit : « Ne savent-ils pas que la priére est plus méritoire à un autre moment ? Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « La priére des repentants a lieu lorsque les 


n rm Ci E AEA « .chamelons se brülent 
rt E صلاة الجماعة أفضل من صلاة الفذ سبع وعشرين درجة‎ 
Ae EEA « .La priére en groupe est supérieure à la priére individuelle de vingt-sept degrés » 
النبي -صل الله عليه وسلم- إحدى صلاتي العشي -قال محمد: وأكثر ظني العصر- ركعتين» ثم سلم» ثم قام إلى خشبة في مقدم المسجد» فوضع‎ Le 
يده عليها 0000000000 ااا لق‎ 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate qu'au cours de l'une des deux prières de l'après-midi - 
Muhammad ibn Sîrîne a dit qu'il pensait fortement que c'était celle du 'Asr -, le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) accomplit deux unités de priére puis salua. Il se dirigea ensuite vers un tronc 
d'arbre situé à l'avant dela mosquée et posa la main dessus. Parmi les présents se trouvaient Abu 
Bakr et 'Umar (qu'Allah les agrée), mais ils refusèrent de lui en faire la remarque. Les gens pressés 
partirent et dirent : « La priére a-t-elle été raccourcie ? » Parmi les fidéles, se trouvait un homme 
que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) surnommait « L'homme aux deux mains » qui lui 
demanda : « Ó Messager d'Allah ! As-tu oublié ou la priére a-t-elle été raccourcie ? » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « Je n'ai pas oublié et la priére n'a pas été raccourcie ! 
» L'homme insista : « Si, tu as oublié ! » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
accomplit deux unités de priére, salua, prononca le « Takbir » et se prosterna aussi longuement 
que d'habitude, ou plus encore. Il releva ensuite sa téte en prononcant le « Takbir » puis reposa la 
téte en prononcant de nouveau le « Takbir ». Ensuite, il se prosterna aussi longuement ou plus 
Y*^.....encore, et releva la tête en prononçant encore une fois le « Takbir ». Rapporté par Bukhári 
باسم الله‎ RTE أخرى مکانهاء ومن لم يذبح‎ RSS خطبه ثم ذبح» وقال: من ذبح قبل أن يصَلٍ‎ e3 él صل النبي -صل الله عليه وسلم- يوم‎ 
Yyy 


Le jour du sacrifice, le Prophète (sur lui la paix et le salut) prononça un discours, puis accomplit la 
prière, puis égorgea sa bête et dit : « Celui qui a égorgé sa bête avant de prier, qu'il égorge une 
.« autre bête à la place et celui qui n'a pas encore égorge sa bête, qu'il égorge donc au nom d'Allah 
Yyy 


Yen s Cte ath a ED PR EP في السجد حتى أصبحنا و21 و‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplit, pendant le Ramadân, huit unités de 
prière et le Witr. La nuit suivante, nous nous réunimes et l'attendîmes dans la mosquée en espérant 
occ re .qu'il nous rejoigne mais nous restámes jusqu'à la venue de l'aube 
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be‏ رسول الله -صلى الله عليه وسلم- العصرء ثم دخل بيتي» فصلى ركعتين» فقلت: يا رسول cal‏ صليت صلاة لم تڪن تصليهاء فقال: قدم علي 
مال» فشغلنى عن الركعتين كنت أركعهما بعد الظهر» فصليتهما الآن eM russa rl nr‏ دو TIN O‏ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplit la priére de l'aprés-midi puis entra chez‏ 
moi et accomplit deux unités de priére. Je dis : « O, Messager d'Allah ! Tu viens de faire une priére‏ 
que tu ne faisais pas auparavant ! » Il dit: « On m'a apporté des biens, qui m'ont occupé et empêché‏ 
d'accomplir les deux unités que j'avais l'habitude de faire aprés la priére du midi. Je les ai donc‏ 
Enc SS DK ER RNC RUOTE « .accomplies maintenant‏ 


Bh CTI CES سليم خلفنا‎ el صليت أنا ويتيم؛ في بيتنا خلف النبي -صل الله عليه وسلم-» وأي‎ 
Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate : « J'ai prié en compagnie d'un orphelin derrière le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut), dans notre demeure, et ma mére, Umm Sulaym, se tenait 


per ES .derriére nous. » Rapporté par al-Bukhári 
صليت مع النبي -صل الله عليه وسلم- ذات ليلة» فافتتح البقرة» فقلت: يركع عند المائة» ثم مضی» فقلت: یصلي بها في ركعة» فمضىء فقلت: يركع‎ 
MAR ANS ORNE Er UT AE دم ردو په‎ Er E E eee بهاء ثم افتتح النساء‎ 


Une nuit, j'ai prié avec le Prophète (sur lui la paix et le salut) et il commença par réciter la sourate 
: « La Vache ». Je me suis dit : « Il va s'incliner au bout de cent versets ! », mais il continua. Alors, 
je me suis dit : « Il va la réciter en une priére ! », mais il continua. Je me suis dit : « Il va s'incliner 
quand il l'aura achevée ! », mais il poursuivit et commença à réciter la sourate : « Les Femmes », 
jusqu’à la terminer. Ensuite, il commença à réciter la sourate : « La Famille de 'Imrán », jusqu'à la 
MA ————— .terminer. Il récitait doucement et soigneusement 
صليت مع رسول الله -صل الله عليه وسلم- ركعتين قبل الظهر» وركعتين بعدهاء وركعتين بعد الجمعةء وركعتين بعد ا مغرب» وركعتين بعد العشاء‎ 


AE 


J'ai prié avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) deux unités de prière avant et apres » 
la priére du midi, deux aprés la priére du vendredi, deux aprés la priére du coucher et deux aprés 


log mc « a prière du crépuscule 
Up ere SRR صدره‎ de صليت مع رسول الله -صل الله عليه وسلم-» ووضع يده اليمنى على يده اليسرى‎ 
J'ai accompli la priére avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et il a posé sa main droite 
jg au-dessus de sa main gauche sur sa poitrine 
iiw "— — — KA si ie, -صل الله عليه وسلم-‎ AA RS 
TIN الم ل‎ .Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a sacrifié deux beaux béliers cornus 
an ——Ó———————— في حجة الوداع على بعير» يستلم الركن بمحجن موا‎ (ll طاف‎ 


Lors du pèlerinage d'Adieu, le Prophète (sur lui la paix et le salut) effectua la circumambulation » 
YY4, « .)» At-Tawáf ») sur un chameau, et touchait le coin [de la Ka’ ba] à l'aide d'un bâton crochu 


DES, الماء» وقص الْأَظْفَار وغل البَرَاجمء وتَثف الإبّْطء وحلق العَانةء‎ BLEUS والسّواكء‎ ad القَارب» واعْقَاء‎ ÈS من الفظرة:‎ iE 


Dix choses relévent de la prédisposition naturelle : 1 Se tailler la moustache. 2- Se laisser » 
pousser la barbe. 3- Se nettoyer les dents. 4- Se rincer le nez. 5- Se couper les ongles 6- Laver les 
plis des doigts. 7- S'épiler les aisselles, 8- Se raser le pubis, 9- Se laver à l'eau avant de sortir des 


i E — ——É— T toilettes 
VEO MM سک و وک مکو‎ Masi quU أطافت يوم الفّحْرِ؟ قيل: نعم» قال: 936( ردي وچ وليه د و وومل ه کر وه دی ودک د‎ io عَفْرَىء‎ 
Blessée et égosillée soit-elle ! A-t-elle tourné [autour de la Ka'bah] le jour du sacrifice ? » On dit » 
| TS « ! : « oui ». Il dit : « Alors, pars 
Fe ao n AS UM ٣ السورة من القران‎ GR كف بين كفية» كنا‎ eat وسلے-‎ ades علق رمول الله صل الله‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) m'a enseigné les salutations finales (« At- » 
Tashahud »), tenant ma main entre les siennes, comme il m'enseignait une sourate du Coran : « 
Les salutations sont vouées à Allah, ainsi que les priéres et les bonnes choses. Que le salut soit sur 
toi, ô Prophète, ainsi que la miséricorde d'Allah et Ses bénédictions. Que le salut soit sur nous et 
sur les pieux serviteurs d'Allah. Je témoigne qu'il n'y a aucune divinité, digne d'étre adoré, en 
REN ei « ! dehors dQ’ Allah et je témoigne que Muhammad est Son serviteur et Son Messager 
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عيل قليلا وأجر كثيرا Ak‏ د E‏ ال E e E cp eut‏ ماما 47 07 و 
Cet homme a peu ceuvré mais a recu une grande récompense »‏ ! « دز pp‏ 0 
عرضّث de‏ أعمال «qual‏ حَسَنْهَا ass Es‏ في حَحَاسِن BUS SI uel‏ عن الظریق o3,‏ مَسَاوئ EI UE‏ تَحُون في 
المسجد QS y‏ ږې تي EN‏ ل eet udo i e‏ اک o deo de‏ دګ مستا TOY‏ 


Les actes de ma communauté m'ont été exposés, les bons comme les mauvais. J'ai constaté que » 
l'une de leurs belles œuvres était le fait d'óter du chemin les choses nuisibles et que l'une de leurs 


GE EE E E EE « .mauvaises, était la glaire laissée dans la mosquée sans être enfouie 
رجل‎ Les ol Zl al امتي» فلم أرذنبا اعظم من سورة من القران‎ ee عرضت علي أجور امتي حق القذاة يخرجها الرجل من المسجد» وعرضت‎ 
OS A ROIS SRS SAA AOA SS Less 


On m'a présenté les récompenses de ma communauté, jusqu'au brin de paille que l'homme enlève 
de la mosquée. On m'a aussi présenté les péchés de ma communauté, et je n'ai pas vu de péché 
plus grave qu'une sourate du Coran ou un verset oubliés par un homme aprés qu'il les ait 
uL LL IM .mémorisés 
Void ete علمنا رسول الله -صل الله عليه وسلم- خطبة الحاجة: إن الحمد لله» نستعينه وذستغفره؛ ونعوذ به من شرور أنفسنا‎ 
Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) nous a enseigné le discours (le sermon) du besoin (" 


Khutbah Al Hájah ") en ces termes : La louange est à Allah, nous implorons Son aide et nous 
implorons Son Pardon. Nous cherchons protection (refuge) auprés de Lui contre les maux de nos 


oc c er cuo ا‎ ERN E M ámes 
TU scs putet e cM SS EEUU: عليك بكثرة السجود؛ فإنك لن تسجد لله سجدة إلا رفعك الله بها درجة» وحط عنك بها خطيئة‎ 
Multiplie les prosternations car tu n'accompliras pas une prosternation sans qu'Allah ne t'éléve » 
DR E E celat ea سک‎ icc il «.par cela d'un degré et n'efface l'un de tes péchés 
eR N A rt لكم نه‎ i5 عليكم بِرُخْصَة الله الذي‎ 
TT « .Dans la version de Muslim : « Profitez des dérogations qu’ Allah vous accorde 
ا میس نت دوا‎ k tate CARRE عمرة في رمضان تعدل حجة - أو حجة معي‎ 
Une ‘Umra accomplie au mois de Ramadan équivaut à un pèlerinage - ou un pèlerinage avec moi » 
EP x HII EE rS «.- 
A o الله عليه وسلم- في الذي يأتي امرأته وهي حائض قال: يتصدق بدينار أو نصف دينار‎ Le عن النبي‎ 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit, concernant celui qui a eu des rapports sexuels avec sa 
FAT « femme lors de ses menstrues : « Il doit donner un dinar ou la moitié d’un dinar en aumône 


nx MN METER usés Le ale tede الله أذ‎ ua fis 
[Sortir] de bon matin dans le chemin d'Allah, ou le soir, est mieux que tout ce sur quoi le soleil » 
Y Aeneas E ete ruri الا قله‎ ER ER « .se léve et se couche 
ا د د وو‎ SA JSE الله -صل الله عليه وسلم- سَبْعَ غَرَوَاتِء‎ Jos عَرَوْنَا مَعَ‎ 
Nous avons participé avec le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à sept expéditions 
pr ER Mcr MORES militaires au cours desquelles nous mangions des criquets 
pare و‎ D وار والمملوك‎ SY SS رمضان- على‎ JU فَرَضَ رسول الله -صل الله عليه وسلم- صَدَقَةَ الفطر-أو‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a imposé l'aumóne de rupture de jeûne (Zakât Al- 
Fitr) - ou celle du mois de Ramadân - à chaque individu musulman qu'il soit homme, femme, libre 
ou esclave : un Sa' de dattes ou d'orge. Il ajouta : « Ensuite, les gens estimérent cette valeur à un 


os T « .demi Sa' de blé pour chaque jeune ou adulte 
pic E ومال وارثه ما أخَّر‎ pis ماله ما‎ où 
les biens d'un homme sont ceux qu'il a dépensés [en vue de l'au-delà] et que ceux de son héritier 
EE ei eget ! sont ceux qu'il a gardés [à sa mort] 
فتلت قلائد هدي رسول الله -صل الله عليه وسلم- ثم أشعرتها وقلدها -أو قلدتها- ثم بعث بها إلى البيت» وأقام بالمدينة» فما حرم عليه شيء كان‎ 
له حلا کم‎ 


Je tressais les colliers d'ornement de l'offrande du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), » 
puis jela marquais et lui mettais [le collier] autour du cou, ou lui-méme le mettait autour du cou. 
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Ensuite, il [i.e : le Prophéte] l'envoyait à la Demeure [Sacrée] tout en restant à Médine. Par 
Bc « .conséquent, rien de ce qui lui était autorisé [habituellement] ne devenait interdit 
VA. فضلنا على الناس بثلاث: جعلت صفوفنا كصفوف الملائكة» وجعلت لنا الأرض كلها مسجداء وجعلت تربتها لنا طهوراء إذا لم نجد الماء‎ 
Nous avons reçu trois faveurs que le reste des gens n'a pas reçues : nos rangs sont comme ceux des 
anges ; on nous a donné toute la terre pour lieu de priére et sa terre comme moyen de purification 
VNA و اوت الصا م ال‎ .quand nous ne trouvons pas d'eau ; puis il cita une autre caractéristique 
FAN... فكانت تأتيني فتحدث عنديء قالت: فلا تجلس عندي مجلساء إلا قالت: ويوم الوشاح من أعاجيب ربنا ... ألا إنه من بلدة الڪفر أنجاني‎ 
Elle avait l'habitude de venir chez moi pour discuter et, à chaque fois qu 'elle venait, elle disait : 
Et le jour de l'écharpe est l'une des merveilles de notre Seigneur. Il m'a Certes sauvée de la m 
c r———— .de la mécréance. » Rapporté par al-Bukhàári 


فلولا صَلَيْتَ goa‏ اسم ربك الأعلى» والشمس deo;‏ والليل إذا يغ يغشى؟ فإنه La‏ وراءك الكبير والضعيف وذو الحاجة VAN En‏ 


Récite plutót dans ta priére la sourate « Glorifie le nom de ton Seigneur Le Trés-Haut », « Par le 
soleil et par sa clarté ! » et « Par la nuit quand elle enveloppe tout ! » car derriére toi, au sein des 


pis IRE fidéles, se trouvent le vieillard, le faible et celui qui est occupé 
PASST فناء أمتى بالطعن والطاعون دس د دوس یکپ سک رع وک ري ا ا‎ 
1غ‎ ERU .L'extermination de ma communauté sera causée par le meurtre et la peste 
RÉ ee cn en ue BUS قَجَمَلُوهَا‎ h e الله الْيَهُوتَ حُرّمَتْ عَلَيْهِمْ‎ EG 
Qu'Allah fasse périr les juifs ! Les graisses leur ayant été interdites, ils les ont fait fondre puis 
crm vendues 
PAA ..... 28 اليل قال: اليل‎ i رسول الله -صل الله عليه وسلم- وأصحابه صَيِيسَة رَابعَة فأمرهم أن يجعلوها عمرة» فقالوا: يا رسول الله‎ fa 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ses Compagnons arrivérent le matin du quatriéme 
jour [de Dhál Hijjah]. Il ordonna alors à ses Compagnons de faire une ‘Umrah [et de se 
désacraliser]. Les Compagnons demandèrent : « Ô Messager d'Allah ! Quelle désacralisation ? » Il 


pom « ! leur répondit : « La désacralisation totale 
100 عُمرةً‎ Bass فأمرنا رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ exi مع رسول الله -صل الله عليه وسلم- ونحن نقول:‎ od 
Nous voici répondant à Ton appel pour le pélerinage ! » Mais, le Messager d'Allah (sur luila » 
وا‎ ٢ 0 0 eed « .paix et le salut) nous ordonna d'abord d'en faire une 'Umra, ce que nous em imes 
LA, delV 2, 4551 Y فإذا نحن وَجَدَنَاه لم يڪن لا مَتَادِيلُ‎ UE y noake ál ME já y الله عليه وسلم-‎ de NE 8 

LE EE T E E A N NE رهس‎ iis لا‎ p» 2 


Du temps du Prophéte (sur lui la paix et le salut), il nous arrivait rarement d'en consommer. Et » 
lorsque c'était le cas, nous n'avions pas de mouchoir. En fait, nous avions uniquement nos paumes, 
nos avant-bras et nos pieds pour nous essuyer les mains, aprés quoi, nous accomplissions la priére 


uL pe وه کد ون نه کر پا‎ EE ار موه ځا خپ دل‎ UE SIL ME UP EMO ER ES « .sans refaire nos ablutions 
E mU EH قُوبي فأؤتري يا عائشة ې طن‎ 
DS خخ مخ‎ AE همه مه د مق‎ tdeo aUi I وجح‎ « Aicha ! Léve-toi et prie « لذ‎ Witr » 
i MP کر‎ 0 sel ابن ادم له إلا الصيام؛ فإنه لي وأنا‎ KE E قال الله -عز وجل-:‎ 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit:" 
Allah le Trés Haut a dit:" Tout acte du fils d'Adam lui revient, sauf le jeûne qui est à Moi et que Je 
rétribue Seul." Le jeûne est un bouclier. Quand l'un de vous jeûne un jour, qu'il ne soit ni grossier 
ni querelleur! Si quelqu'un l'insulte ou l'attaque, qu'il dise:" Je jeûne!" Par Celui qui détient l'âme 
de Muhammad dans Sa Main! L'haleine qu'exhale la bouche du jeûneur sera le jour de la 
résurrection plus agréable auprès d'Allah que l'odeur du musc! Le jeûneur connaît deux joies: 
quand il rompt son jeûne, il se réjouit de manger et quand il rencontre son Seigneur, il se réjouit 
de son jeûne." Rapporté par Bukhary et Muslim, et c'est la version de Bukhary. Et dans une autre 
version de Bukhary:" Il délaisse sa nourriture, sa boisson et ses désirs pour Moi, et le jeûne est à 
Moi et Je le rétribue Seul, et la bonne action vaut dix bonnes actions semblables." Dans une autre 
version de Muslim:" Tout acte du fils d'Adam est multiplié. La bonne action vaut dix, à sept cent 
multiples. Allah le Très Haut a dit:"...sauf le jeûne qui est à Moi et que je rétribue Seul. Il délaisse 
son désir et sa nourriture pour Moi." Le jeûneur connaît deux bonheurs: un premier au moment 
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de rompre son jeûne et un autre au moment de rencontrer son Seigneur. L'haleine de sa bouche 


n pP ES "lest plus agréable auprès d'Allah que l'odeur du musc 
اون‎ 4 RS في سبيل الله‎ PR UNE esa عل سبعيق امراك كلل كل أمرأة‎ Ke SEEN eS قال سلبتان بن 3916 -عليينا‎ 
Sulaymân ibn Dâwud (sur eux la paix) a dit : « Cette nuit, je ferai le tour de soixante-dix femmes. 
IQ m « ! Chacune d'elles donnera naissance à un enfant qui combattra dans la voie d'Allah 
على محمد وعلى آل حمد؛ كما صَلَيْتَ على إبراهيم؛ إنك مید مجيده‎ Lo AN عليك؟ فقال: قولوا:‎ Lai عليك؛ فكيف‎ e قد علّمنا الله كيف‎ 
d "T RT محمد وعلى آل محمد؛ كما باركت على إبراهيم؛ إنك مید مجيد‎ Je, 


Tu nous as appris (ou : il nous a été enseigné) comment te saluer, mais comment devons-nous 
prier sur toi ? Il répondit : Dites : « Ó Allah, prie sur Muhammad et sur la famille de Muhammad, 
comme Tu as prié sur Ibráhim. Tu es certes, Le digne de louanges, Le glorieux. Et bénis 
Muhammad et la famille de Muhammad, comme Tu as béni Ibráhim. Tu es certes, Le digne de 


X rr RT « .louanges, Le glorieux 
o p EE dre قصة إسلام عمرو بن عبسة وتعليم البي -صل الله عليه وسلم- الصلاة والوضوء له‎ 
L'histoire de [l'entrée en islam] d'Amr ibn 'Anbasah et [comment] le Prophéte (sur lui la paix et le 
VES E DS AA EEE .salut) lui a enseigné la priére et des ablutions 
DOM NEN EMFCOE ENS: عليه وسلم-: أفي سورة الحج سجدتان؟ قال: نعم» ومن لم يسجدهماء فلا يقرأهما‎ dl قلت لرسول الله -صلى‎ 


Je demandai au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) : « Existe-t-il deux prosternations dans 
la Sourate « Le pèlerinage » ? Il dit : « Oui, et celui qui ne veut pas les faire ne doit pas les réciter 
AR «! 


Muhammad ibn ‘Amr ibn ‘At’ dit : " J'ai entendu Abû Humayd As-Sâʻidî, au milieu de dix 
compagnons du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), dont Abû Qatádah, dire : " Je vais 
vous enseigner la facon de prier du prophéte (sur lui la paix et le salut)". ils dirent : " Pourquoi 
donc ? Tu n'étais ni celui d'entre nous qui le suivait le plus, ni son plus ancien compagnon ". " Si ", 
dit-il. " Montre donc ", dirent-ils. Il dit : " Quand il selevait pour la priére, le messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) levait les mains jusqu'aux épaules. Ensuite, il disait " Allah est le plus grand 
", jusqu'à ce que chaque os ne prenne sa place, bien droit. Ensuite, il récitait. Ensuite, il disait " 
Allah est le plus grand " et levait les mains jusqu'aux épaules. Ensuite, il s'inclinait et posait les 
paumes de ses mains sur ses genoux. Là, il se tenait droit, sans pencher la téte et sans la relever. 
Ensuite, il relevait la téte et disait : " Allah répond à celui qui Le loue ", puis il levait les mains 
jusqu'aux épaules, bien droit. Ensuite, il disait : "Allah est le plus grand ", puis il se prosternait sur 
le sol en écartant ses bras de ses flancs. Ensuite, il relevait la téte et étalait son pied gauche, sur 
lequel il s'asseyait. Prosterné, il ouvrait ses orteils. Il se prosternait puis disait : "Allah est le plus 
grand". Il relevait la téte et étalait son pied gauche, sur lequel il s'asseyait, jusqu'à ce que chaque 
os reprenne sa place. Ensuite, dans la suivante, il agissait de la même facon. Ensuite, quand il se 
relevait aprés les deux unités de priére, il disait " Allah est le plus grand " et levait les mains 
jusqu'aux épaules, comme lorsqu'il disait " Allah est le plus grand " pour commencer la priére. 
Ensuite, il agissait ainsi durant toute la priére et quand venait la prosternation qui précédait le 
salut, il écartait son pied gauche et s'asseyait sur le sol, sur son cóté gauche". Ils dirent : " Tu as dit 
vrai, c'est ainsi qu'il priait (sur lui la paix et le salut) ". Rapporté par Abû Dáwüd (la base du récit 


qu — —— .de la tradition prophétique est dans « Sahih » Al-Bukhári) 
di "—————————— ERR قوموا فلأصلي لكم‎ 
«2100000000 ا‎ .Levez-vous, afin que je prie avec vous 
c ME ولا رکاپ‎ gs de الْمُسْلِمُونَ‎ eo -صل الله عليه وسلم- مما لم‎ 1,25 je الله‎ af ما‎ cea يي‎ dif كانت‎ 


Les biens des Bani Nadir furent de ceux qu'Allah accorda comme prise de guerre à Son Messager » 
(sur lui la paix et le salut), sans que les musulmans eussent besoin de faire courir leurs chevaux ou 


A d M EE ER S RT «.d'autres montures 
CAS RE DLE UE dictu PR DU UE te في بُرْدَةٍ عَلْهَا أو‎ UI في‎ A5 3) S 


$Y1, | Que non ! Je l'ai vu en Enfer portant un manteau - ou une cape - qu'il avait dérobé du butin 
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AAA EP E AET ET AREA AAE EA EREET 
x Eon" .Mange, bois, habille-toi et fais l'aumóne, sans excés ni orgueil 
a مه دو نګ‎ TNR t sd core گل‎ 
A ——————— ———— — Toute boisson qui enivre est illicite 
pg "——— I ٢ دَجَاج‎ A وعليها‎ dX ES عند أبي موسى الأشعريّ -رضي الله عنه-‎ US 
Nous étions chez Abû 11053 Al Ash'arí quand il demanda une table, sur laquelle il y avait de la 
SUSCI د ال‎ Ga x vat prend sus tue اوناكو‎ dud ان‎ IE cube viande de poulet 
E e, deb ويتوضّأ‎ d 5555 الله ما شاء أن 45223 من الليل»‎ ARS 5455 48e لرسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ US 


Nous avions l'habitude de préparer pour le messager d'Allah go lui la paix et le salut) le báton " 
avec lequel il se nettoyait les dents et l'eau avec laquelle il se purifiait. Quand Allah le réveillait à 
ET É ۳-۹ "un quelconque moment de la nuit, il se nettoyait les dents, faisait les ablutions et priait 


ARE SN عن‎ d یڑ بالسكوض و‎ does (وفرموا لله‎ ed چنيه ق ااصلا مسق‎ ons ete Je نتکلم في الصلاة يكل‎ US 
Nous avions l'habitude de parler pendant la priére. L'homme parlait à son compagnon à cóté de 


lui, dans la prière. Jusqu'à ce que soit révélé : {(Et tenez-vous debout devant Allah avec 
recueillement !)) [Coran : 2/238] Nous recümes alors l'ordre de nous taire ainsi que l'interdiction 


A ————— —— ———————————— مون‎ .de parler 
c -——— —— O— — ———— gaa fé Yl eue ul بھاء‎ ehis is 
LAT هه‎ « ?! Berk ! Berk ! Jette-la ! Ne sais-tu pas que nous ne mangeons pas les aumónes » 
££. STI di «d sae الل را وشي الله‎ GIU ases 46555 الله عليه وسلم- بكار أن يفول في‎ Le الله‎ du, کان‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répétait réguliérement dans son inclinaison et sa 
prosternation : « Gloire et Pureté à Toi, Ó Allah, notre Seigneur et par Ta louange ! Ó Allah ! 
C ML D E .Pardonne-moi ! » Il mettait ainsi en pratique le Coran 


HS VERAS DIN AUN E ALI UP كان -صل الله عليه وسلم- يصل الظهر با ماجرة, والعصر والشمس نقية» والمغرب إذا وجبت‎ 
Jâbir ibn ‘Abdullah Al-Ansári (qu'Allah les agrée) relate que : " Le messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) avait l'habitude de prier la priére du midi au moment oü il faisait le plus chaud, celle de 
££Ÿ." l'après-midi quand le soleil était bien brillant et celle du couchant dès que le soleil disparait 


كان النبي-صل الله عليه وسلم- LE‏ إذا كنا سَفْرَا -أو مُسافرين- أن لا Ge EE‏ كلائة daos eL‏ إلا من i‏ الكن من عاط Ji‏ 
وتوم ٨١٢٧٢٣‏ ممم ممم مم مم مم مم مم مم مم مم ممم يه ممم م ممم ممم م م ممم مم م مم مم مم مم مم مم مه مم مم مه مه مم مم مه مم مم مم مم ممه م ممم مره ممم مم مم مم مه مه مه م ٨٢/٨٨‏ مه مم ممت مم ره مامتا تم م مم ننم 
Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) nous ordonnait, quand nous étions en voyage, de ne pas‏ 
ôter nos Khuff durant trois jours et trois nuits sauf en cas d'impureté majeure, mais pas après avoir‏ 
A E E .déféqué, uriné ou dormi‏ ا ار ا در ا d f c RA TCR‏ 
كان النبي-صل الله عليه وسلم- يعتكف في كل رمضان عشرة أيام» فلما كان العام الذي قبض فيه اعتكف عشرين يوما 1 20000000 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude, à chaque Ramadan, de faire une retraite ...‏ 
spirituelle (« Al l'tikáf ») de dix jours. L'année de son décès, le prophète se retira vingt jours‏ ,1 


PC كان النبي -صل الله عليه وسلم- إذا اغتسل من الجنابة غسل يديه ثم توضأ وضوءه للصلاة ثم اغتسل‎ 
Lorsque le Prophéte (sur lui la paix et le salut) accomplissait ses grandes ablutions, suite à un état 
d'impureté majeure, il commençait par se laver les mains, puis il effectuait ses petites ablutions 


2 ———— ———— "—— —— من‎ comme pour la priére, puis il se lavait 
FOT ernia -صل الله عليه وسلم- إذا أراد أن يخرج أقرع بين ذسائه؛ فأيتهن يخرج سهمها خرج بها النبي -صل الله عليه وسلم-‎ (el كان‎ 
Lorsque le Prophète ( paix et salut sur lui ) voulait voyager , il tirait au sort entre ses épouses , et 
INTTR [1 NU NTC MUERE es prenait avec lui celle qui était ainsi désignée 
EO oun be E EN IE وضع خاتمه‎ AH كان النبي -صل الله عليه وسلم- اذا دخل‎ 
Lorsque le Prophéte (sur lui la paix et le salut) entrait dans l'endroit oü il voulait faire ses besoins, 
n —Ó————— ———————— M! il enlevait sa bague 
نی‎ —— ———— ٧۰ REA الله عليه وسلم- وأبو بكر وعمر يصلون العيدين قبل‎ Le كان البي‎ 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut), Abû Bakr et Umar accomplissaient la prière des deux fêtes 
HEC | 111 11 .avant le préche 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


كان النبي -صل الله عليه وسلم- يصلي من الليل ثلاث عشرة ركعة منها الوترء وركعتا الفجر ENT DT‏ ا 
Le Prophéte (sur luila paix et le salut) avait l'habitude d'accomplir treize unités de priéres au cours‏ 
EON ۳٢ .de la nuit dont un cycle pour le Witr et deux pour la priére surérogatoire de l'aube‏ 
کان رسولٌ الله -صل الله عليه وسلم- إذا Ge PURI GS‏ اللي os‏ وَجَعٍ أو Lo e ie‏ من CB id du: duo £56 cis A‏ 
lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) manquait sa prière de nuit (« Al Qiyàm …‏ 
Lu NUES .») à cause d'une douleur, ou autre, il priait, la journée, douze unités de priére‏ 


کان رسول اللّه d‏ الله عليه وسلم- إذا اغتسل من الجنابة قدا فيغسل يديه» ثم يفرع بي بيمينه على شماله فيغسل فرجه» ثم يتوضاً وضوءه للصلاة 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) accomplissait ses ablutions, suite à un état‏ 
d'impureté majeure, il commençait par se laver les mains. Puis, il versait de l'eau de la main droite‏ 
dans la gauche et se lavait le sexe. Ensuite, il effectuait ses ablutions mineures comme pour la‏ 
VO Ee a SAE AES priére‏ 


EU ———————MÁ———————— ا امامو ووو لت‎ 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) terminait sa prière, il demandait pardon 
trois fois et disait : « Ó Allah ! Tu es Le Sain de tout défaut et de Toi provient la paix. Béni sois-Tu 


dC ERR UE «l! LÔ, drenten de 18 روه‎ et ag la générosité 


lorsqu'arrivaient les dix derniers] jours dux mois de Ramada le Messager d'Allah (sur luila paix ... 


et le salut) veillait la nuit (en adoration). Il réveillait ses épouses et serrait la ceinture de son pagne 
٤ 


Ce ل‎ or re ettet Paler A SSS HSI من‎ 
Lorsque l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) se levait pour prier, il prononçait le takbîr » 
(le fait de dire : Alláhou akbar) debout, puis il prononcait le takbir lorsqu'il s'inclinait. Aprés, en 
£17..." relevant la colonne vertébrale de l'inclinaison, il disait : - Allah exauce celui qui Le glorifie 
EVA. de J وبحمدك وتبارك اسمك» وتعالى جدك ولا‎ N کان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- إذا قام من الليل كبر ثم يقول: سبحانك‎ 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se levait la nuit pour prier, il disait : « Allah 
est le plus Grand ! » Puis, il disait : « Gloire à Toi, 6 Allah et par Ta Louange ! Béni soit-Ton Nom 


SAA « ! et Elevé sois-Tu ! Il n'y a aucune divinité, digne d’ adoration, en dehors de Toi 
d Rm E UP UE يشوص فاه بالسواك‎ JAN کان رسول الله -صل الله عليه وسلم- إذا قام من‎ 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se levait aprés avoir dormi la nuit, il se » 
Qo TORRES « .frottait les dents avec un [bâton de] 7 
بعضّنا على بعض في القسم» من مكثه عندناء وكان قل يوم إلا وهو يطوف علينا جميعاء فيدنو من‎ JAY کان رسول الله -صلى الله عليه وسلم-‎ 
o و م‎ ir SRSA e كل امرأة من غير مسيسء حتى يبلغ إلى التي هو يومها فيبيت عندها‎ 


Le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) ne privilégiait aucune de nous en ce qui concerne le 
partage du temps qu'il passait auprés de nous . Rares sont les jours oü il nous rendait visite à nous 
toutes , il batifolait avec chaque femme , sans avoir de rapport charnel , jusqu'à parvenir chez celle 


EXE Ld 0 aM E uniri ETE fcc dais s dont c'était le jour , il passait alors la nuit chez elle 
Le utto es غيره‎ dE منه ما لا‎ UN في غيره» وفي العَشْر‎ MS في رمضان ما لا‎ XE كان رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) redoublait d'efforts durant le mois de Ramadan 


.plus qu'à aucun autre moment, et il redoublait encore plus d'efforts pendant les dix derniers jours 
£V" 


كان رسول الله - صل الله عليه وسلم- يَسْتَفْتِحُ الصلاة بالتكبير» والقراءة ب الحمد لله رب العالمين» وكان إذا ركع an iU‏ رأسه ولم 852 ولكن 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) commençait la prière par le « takbir » et en récitant 
{(La louange est à Allah, Seigneur de l'univers)). Quand il s'inclinait, il ne levait pas la tête et ne la 
وون‎ tics [1 0 .baissait pas, mais faisait entre les deux 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


كان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- lio‏ من الشهر حت GES‏ أن لا يصوم منه» ويصوم حتى SES‏ أن لا LÉ‏ منه ders‏ وكان لا AUS‏ أن ترا 
من الليل مُصَلَّيًا إلا xls‏ ولا US‏ إلا ,45 ————— lc‏ 
Certains mois, il arrivait que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) mangeât presque »‏ 
tous les jours, au point que nous pensions qu'il ne jeünait aucun jour de ce mois. D'autres mois, il‏ 


arrivait qu'il jeûnât tellement que nous pensions qu'il ne mangeait aucun jour de ce mois. Si tu 
voulais le voir en train de prier à un quelconque moment de la nuit, tu pouvais le voir. De méme, 


EN dedu RS uM MILLE M موو په دغه‎ « .si tu voulais le voir dormir, tu pouvais aussi le voir 
D: no کان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يتكيع في حجريء فيقرأ القرآن وأنا حائض‎ 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se couchait sur mon giron et récitait le Coran « 
C CET I En « .tandis que j'étais indisposée 


كان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يجمع في السفر بين صلاة الظهر والعصرء إذا كان على AS HE‏ ويجمع بين المغرب والعشاء ٢ ٢ ٢٢٢‏ و 


En voyage, l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) regroupait les prières de Dohr et ‘Asr, 


IM IS lorsqu'il était en route, et il regroupait celles de Maghrib et ‘Ishà‏ ل 
کان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يحب الحلواء والعسل» فكان إذا صل العصر دار على ذسائه» فيدنو منهن» فدخل على حفصة» فاحتبس عندها 
Î‏ كثر ما کان يحتبس CS 1 1 1 "——— DNS US E US UN AR PU‏ 


Le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) affectionnait le sucré et le miel . Quand il avait prié le 
'Asr , il faisait le tour de ses épouses et s'approchait d'elles . Il entra chez Hafsa et s'attarda plus 


D LH" PTT TET que de coutume 
gen ومن فتنة‎ las GIOI وعذاب النارء ومن فتنة‎ gal بك من عذاب‎ Sel ] Ca كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يدعو:‎ 
rm —Á————————————— ام ا ا‎ Jus 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude d'invoquer Allah en disant : ô, Allah 
! Je me réfugie auprès de toi contre le châtiment de la tombe, contre le châtiment de l'enfer, contre 


NASAN .les épreuves de la vie et de la mort et contre la tentation du faux-messie 
ولم يصوبه‎ ecl كان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يستفتح الصلاة بالتكبيرء والقراءة ب (الحمد لله رب العالمين)» وكان إذا ركع لم يشخص‎ 
DR METUIT AU ee ولڪن بين ذلك‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) commençait la prière par le « Takbir » et en récitant 
{(La louange est à Allah, Seigneur de l'univers)}. Et, lorsqu'il s'inclinait, il ne levait pas la tête et 
rM "n ع‎ CR .ne la baissait pas, mais faisait entre les deux 


zy M DN NN EE كان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يصل على راحلته» حيث توجهت فإذا أراد الفريضة نزل فاستقبل القبلة‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait sur sa monture, quelle que soit la direction 
qu'elle prenait; mais lorsqu'il voulait faire la priére obligatoire, il descendait et se tournait vers la 
a E uM ra D bu C m M LU M M D E .qiblah 


كان رسول الله o‏ الله عليه وسلم- يعلمنا الاستخارة في الأمور كلها كالسورة من القرآن uc c MM CS‏ 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous apprenait à consulter Allah dans toute chose, 
comme il nous apprenait les sourates du Coran. Il disait : "quand quelqu'un pense à faire quelque 
chose, qu'il accomplisse deux unités de priére, en dehors de ce qui est obligatoire et dise ensuite : 
« 6, Allah ! Je Te consulte par Ton savoir, je Te demande de la force par Ta force et j'implore Ton 
immense gráce. Car Tu peux, alors que je ne peux pas, Tu sais, alors que je ne sais pas et Tu es le 
grand connaisseur des invisibles. Ó, Allah ! Si Tu sais que cette chose est bonne pour ma religion, 
ma vie et mon avenir - ou : "mon présent et mon avenir" - alors destine-la moi, facilite-la moi et 
fais en une bénédiction pour moi. Et si Tu sais que cette chose est mauvaise pour ma religion, ma 
vie et mon avenir - ou : "mon présent et mon avenir - alors détourne-la de moi et détourne-moi 
d'elle; destine-moi le bien où qu'il soit et fais que j'en sois satisfait". Il dit : "et il cite la chose qu'il 


I sister estonien sans da nn a datent serre ends are eue quon eee ERA "veut faire 
pl PL sr كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يعلمنا التشهد كما يعلمنا السورة من القرآن‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous enseignait le Tashahud comme il nous 
AL MR E .enseignait une sourate du Coran 
BOT Lt t ME LLL E كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يفرغ الماء على رأسه ثلانًا‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Pu p EA « .Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) versait l'eau sur sa téte trois fois » 
في الغانیقه و‎ 2a في الأولى» و‎ BE من صلاة الظهر بفاتحة الكتاب وسورتينه‎ oil I كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يقرأ في الركعتين‎ 
DP" NE الآية أحيانًا‎ e 


le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) récitait dans les deux premiéres unités de la priére 
du Zuhr la sourate : L'Ouverture du Livre (« Al Fâtiha ») et deux sourates. Il prolongeait la 
o. Y... première unité de prière et écourtait la seconde en nous faisant parfois entendre un verset 


DR mnt هذا قسۍ فيما أملك فلا تلمنى» فيما تملك» ولا أملك).‎ ENT کان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يقسم فيعدل» ويقول:‎ 
Lorsque le Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) partageait entre ses épouses , il le faisait 
équitablement et disait : " O Allah ! C'est là mon partage de ce que je possède . Ne me blâme pas 
c EE " , pour ce que Tu possédes et que je ne posséde pas 
BEN. e teet اغَفِرْ لي‎ I ربنا وحمدك‎ LU GEL كان رسول الله صل الله عليه وسلم- يكثر أن يقول في ركوعه وسجوده:‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répétait réguliérement dans son inclinaison et sa 
prosternation : « Gloire à Toi, O Allah, notre Seigneur et par Ta louange ! 0 Allah ! Pardonne-moi 


ndm "EK ES E x IEEE «! 
BA ا اي‎ rtp ا‎ exe metet eode م لمحن‎ pri dra کان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- ينام وهو جنب من غير أن يمس ماء‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dormait en état d'impureté majeure, sans toucher 
xc M rr MM ES l'eau 
SVN TOTS Ma يرو در ړو‎ TARDE وعين الانسان ور و پور‎ OU كان رسول الله صل الله عليه وسلم يتعوذ من‎ 
Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) avait l'habitude d'implorer la protection d'Allah contre 
feret AT ERO ERR EUR CONES AME les djinns et le mauvais oeil des hommes 
00000 كان لي من رسول الله -صل الله عليه وسلم- مدخلان: مدخل باللیل» ومدخل بالنهار» فكنت إذا دخلت بالليل تنحنح لي‎ 


J'entrais chez le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à deux moments de la journée : la nuit 
et le jour. Et lorsque je lui demandais la permission d'entrer chez lui durant la nuit alors qu'il priait, 
P "————————————————— il toussotait légèrement 


كانت المرأة إذا توفي عنها زوجها: دخلت حفشاء ولبست شر ثيابهاء ولم تمس طيبا ولا شيئا حتى تمر بها سنة» ثم تؤق بدابة -حمار أو طير أو شاة- 


ojo 


فتفتض به! ل مو و ا اام له ههوو لل EE‏ جا ل Sa Re a DA des a dat‏ واخ اه ها له و ووو وو 
Auparavant, quand la femme perdait son mari, elle entrait dans une petite cabane pour y rester. »‏ 
Elle mettait ses pires vétements et ne pouvait utiliser ni parfum, ni quoi que ce soit, et ce, pendant‏ 
un an. Après cela, on lui amenait une bête : un âne, un oiseau, ou un mouton, qu'elle frottait contre‏ 
EXPO eM caes E A t E a ctt tops « ... Ses parties intimes‏ 
كانت امرأتان معهما ابناهماء جاء الذئب فذهب بابن إحداهما d -— ———'á————— ee‏ 


Deux femmes étaient avec leur fils quand le loup emporta l'enfant de l'une d'elles. Celle-ci dit à sa 
compagne:" C'est ton fils qu'il a emporté." L'autre répliqua:" Non c'est le tien qu'il a emporté." 
Elles portérent alors leur différend devant [le roi] David (sur lui la paix et le salut) qui trancha en 
o CEU TR faveur de l'ainée 
و‎ rte من الركوع؛ وسجوده وما بين السجدتين» قريبا من السواء‎ au, رفع‎ Bb كانت صلاة رسول الله -صل الله عليه وسلم- ورکوعه»‎ 
La priére du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était telle que le temps qu'il prenait en 
étant incliné, aprés s'étre relevé de l'inclinaison, en étant prosterné et entre les deux prosternations 
ETSI ue ده‎ D eA RE. .était presque le méme 
577 كانت عكاظء ومجنة» وذو المجاز أُسوَاقًا في الجاهلية» فتأثموا أن يتجروا في المواسم» فنزلت: ليس عليكم جناح أن تبتغوا فضلا من ربكم..‎ 
Le souk de 'Ukâz, de Majinnah et de Dhu Al-Majáz étaient des foires à l'époque préislamique. A" 
l'avènement de l'Islam, les croyants pensérent donc que c'était un pécher de commercer durant les 
saisons religieuses. Allah révéla alors: (Ce n'est pas un péché que d'aller en quéte de quelque gráce 
EN OE CS A CES ASA A A SS urs ".de votre Seigneur} 


BEP ee كل ميت يختم على عمله إلا المرابط في سبيل الله فإنه يَنْمي له عمله إلى يوم القيامة» ويؤمن فتنة القبر‎ 
Les ceuvres de l'homme s'achévent à sa mort à l'exception de celui qui meurt en montant la garde 
au service d'Allah. Les ceuvres de ce dernier, en effet, ne cessent de croitre jusqu'au jour de la 
x E an cT KON EUR ." résurrection, et il sera préservé des épreuves de la tombe 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


EN dE bu cr OR od ag e E كنا لا نعد الكدرة والصفرة بعد الطهر شيئًا‎ 


« .Une fois pures, nous ne prenions pas en compte les sécrétions [vaginales] ternes et jaunátres » 
٧ 


كنا مع النبي -صلى الله عليه وسلم- في سفر في ليلة مظلمة» فلم ندر أين القبلة» فصبى كل رجل منا على حياله» فلما أصبحنا ذكرنا ذلك للنېي -صلى 
الله عليه وسلم-» فنزل: (فأينما تولوا فثم وجه اللّه) — ——— Oa [1 [1 Á———————‏ 


Nous étions en voyage avec le Prophéte (sur lui la paix et le salut) et la nuit était si obscure que 
nous ne savions pas dans quelle direction prier. Chacun d'entre nous pria alors sans direction 
particulière. Au matin, nous en parlâmes au Prophète (sur lui la paix et le salut) et : {(Où que vous 


SNS METUS .vous tourniez se trouve le Visage d'Allah !)} [Coran : 2/115] fut révélé 
نحزر قيام رسول الله -صل الله عليه وسلم- في الظهر والعصر فحزرنا قيامه في الركعتين الأوليين من الظهر قدر قراءة الم تنزيل السجدة وحزرنا‎ US 
cow HERES قيامه في الأخريين قدر النصف من ذلك‎ 


Nous mesurions le temps pendant lequel le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se tenait 
debout dans les prières du midi et de l'après-midi. Nous estimâmes que dans les deux premiers 
cycles du midi, il se tenait debout le temps de réciter {(Alif, làm, mim ; une révélation...)) [Coran : 
32]. Nous estimâmes que dans les deux derniers cycles, il se tenait debout deux fois moins 
CARD EE max oe eu a دک‎ S LIE MU Nd taire E longtemps 
أو صاعًا من زبيب. أي زكاة الفطر‎ asl من‎ Elo من شعير» أو‎ Elo من طعام» أو‎ Elo نعطيها في زمن رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ US 
Abû Sad Al Khudri (qu'Allah l'agrée) a dit au sujet de aumône purificatrice (« az-Zakât al Fitr ») 
[i.e : l’aumône expiatrice instituée à la fin du jeûne du mois de Ramadan] : « Du vivant du Prophète 
(sur lui la paix et le salut) nous donnions cette aumône à raison d'un « SẸ » [i.e : unité de mesure 
équivalent au contenu de quatre paumes de mains jointes] de nourriture, ou un « Sà' » d'orge, ou 
bien un « 88 » de farine, ou encore un « Sá' » de raisins secs. Nous avons continué à la verser de 
la sorte jusqu'à l'avènement de Mu'áwiya (qu'Allah l'agrée) lorsque le blé du Chám [i.e : région de 
la Syrie, du Liban, etc.] se répandit. Alors, il a dit : « Je pense qu'un « Mudd » [i.e: unité de mesure 
équivalent au contenu de deux paumes de mains jointes] de blé équivaut à deux « Mudd » des 


xo ET m « .autres denrées 
dup c P S كنت أغتسل أنا ورسول الله -صل الله عليه وسلم- من إناء واحد» تختلف أيدينا فيه من الجنابة‎ 
Je me lavais avec l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) en utilisant un seul récipient ; nos 
CLR UM PER .mains s'y succédaient afin de nous purifier de l'impureté majeure 
lr MP NP NM كنت أغسل الجنابة من ثوب رسول الله -صلى الله عليه وسلم- فيخرج إلى الصلاة» وان بقع الماء في ثوبه‎ 


Je lavais les traces de liquide séminal qui se trouvaient sur les vétements du messager d'Allah » 
(sur lui la paix et le salut), qui sortait ensuite pour la priére, alors que l'on pouvait encore voir les 


SAE ARE Ka SRSA ASS .« tâches d'eau sur son vêtement 
والبيوت يومئذ ليس‎ GEES فإذا قام‎ ee, فقبضت‎ SRE فإذا سجد‎ «alt كنت أنام بين يَدَيْ رسول الله -صل الله عليه وسلم- ورِجُلاي في‎ 
of. A 

—— need dede ne de ne ed ne dns فيها مصابيح‎ 


dormais devant le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et mes pieds étaient dans la‏ عل 
direction de sa priére. Quand il se prosternait, il me touchait et je repliais mes jambes ; et quand il‏ 


P .se relevait, je les allongeais. A cette époque, les maisons n'avaient pas de lampes 
REX ELM a إن المؤمن لاينجس د‎ edil كنت جنبا فكرهت أن أجالسك على غير طهارة» فقال: سبحان‎ 
J'étais impur » répondis-je « et je répugnai à m'asseoir à tes cótés dans cet état. » « Gloireà » 
LT Te M IR « ! Allah ! » s'exclama-t-il alors « le croyant ne peut devenir impur 


كنت رجلا été‏ فاستحييت أن JU‏ رسول الله -صلى الله عليه وسلم- لمكان ابنته مني» فأمرت المقداد بن الأسود فسأله» فقال: يغسل e S‏ ويتوضاً 
اام — ——— —————————— —————— Il‏ 
Ali ibn Abi Tâlib raconte : " Etant un homme qui sécrétait beaucoup de liquide pré-séminal, j'avais '‏ 
honte d'interroger le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), vu le róle que sa fille occupait‏ 
pour moi. Je demandai donc à al Miqdád ibn al Aswad de l'interroger. Il dit alors : qu'il lave son‏ 


d | -—— ————— ——— (€ ." pénis et fasse les ablutions 
Et لم أكن في صلاة» ولکني لدغت.‎ GI ثم قلت: أما‎ dol كنت عند سعيد بن جبير فقال: أيكم رأى الكوكب الذي انقض البارحة؟ فقلت:‎ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'étais chez Sa'id ibn J ubayr quand il demanda : « Qui a vu, parmi vous, l'étoile tomber hier ? » Je 
répondis : « Moi ! » Puis, j'ai dit : « Toutefois, je n'étais pas en train de prier, mais j'avais été piqué 


A خر رو د د‎ tec ret ور د و‎ N « [par un scorpion] 
Bep D cb detto accede quit cs eise كنت مع النبي -صل الله عليه وسلم- فبال» وتوضاء ومسح على خفيه‎ 
J'étais avec le Prophéte (sur lui la paix et le salut), et il alla uriner. Ensuite, il fit ses ablutions et » 
OO RUP E RE METER RC RET E په وو نه‎ « .essuya le haut de ses chaussons (« Al Khuff ») 
INE NEUE nn ru. العَتق فإذا وجد $525 تَصض‎ ALS دَفْع؟ قال: كان‎ a كيف كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يسيرٌ‎ 
Comment est-ce que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avancait lorsqu'il déferlait ? » 
نب‎ « .Il répondit : « Il allait tranquillement et lorsqu'il trouvait un espace, il accélérait un peu 
BRE mesa NU Tied ME Lett ctu iN: كيف كان رسول الله صل الله عليه وسلم- يغسل رأسه وهو محرم؟‎ 


Comment le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se lavait-il la téte en état de sacralisation 
? Alors, Abû Ayüb (qu'Allah l'agrée) mit sa main sur le tissu et l'abaissa jusqu'à ce que sa tête 
apparaisse. Puis, il dit à quelqu'un : « Verse ! » Alors, la personne versa de l'eau sur sa téte, puis il 
frotta sa téte avec ses mains et les passa d'avant en arriére. Ensuite, il déclara : « C'est ainsi que 


GORE ون دي اا که پک ې رپ دو د‎ « .j ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se laver 
ao سي‎ RASRA Sa e eR di كيف وقد زعمت أن قد أرضعتكما؟‎ 


« !? Comment [pouvez-vous rester ensemble] alors que cette femme prétend vous avoir 21121665 » 
ooy 


Oa بين وُجُوهِڪم‎ AI SU أو‎ es uo $323 
ان‎ 00 .Si vous n'ajustez pas vos rangs, Allah sémera la discorde entre vous 
BN siste rre TE TEER ree to rede eee tr d recu i eerie SAS أفضل الجهاد: حج مبرور‎ SE 
EE TT aS « ! Le meilleur combat pour vous est un pèlerinage agrée » 
EA SR ci DL ti A روه‎ RE 6 العيانة ا‎ eu Le لك‎ 


« .En contrepartie, tu auras, le jour de la résurrection, sept cents chamelles, toutes muselées » 
o1Y 


c TER NN O E AE JEN eig می‎ OÙ VJ, eil ما‎ nb EU Ue ol ا من‎ 
Si c'était à refaire, je n'aurais pas amené d'offrande et si je n'avais pas d'offrande avec moi, je me 
p "ER serais ves 
cr M [0 pu ule ما گان‎ AE Sa guaz io ii بعر‎ de قَالَ: مر الع‎ Se 513 
Si un homme - ou il a dit : un individu - t'a épié sans ta permission, puis tu lui as jeté une ndi 
ES de ne ا‎ e ed .pierre et tu lui as crevé son ceil, cela ne te sera pas reproché 
cM enm لْعَبْدِ المَدلُوكٍ المُصْلِحِ أَجْرَان‎ 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Le serviteur esclave dévoué aura deux récompenses. » Puis, Abû Hurayrah précisa : « Par celui 
qui détient l'àme d'Abu Hurayrah dans Sa Main ! Si ce n'était le combat dans la voie d'Allah, le 


Puit costs « ! pèlerinage et la bienfaisance envers ma mère, j'aurais préféré mourir esclave 
BUY cU امو‎ ٨ ف۹ف۹‎ es nn NL Uf ALAS لا تَقَدَّمُوا رمضان بصوم يوم» أويومين إلا رجلا كان يصوم صومًا‎ 
Ne devancez [pas le mois de] Ramadáàn en jeünant un ou deux jours avant, à moins que » 
Na ne nS c pts « .quelqu'un ait l'habitude de jeüner, dans ce cas, qu'il jeüne 
OX $c dva: «RE له فيما‎ Aja له مسألته مقي شيا وأنا له كار‎ & AS dia أحدٌ منكم‎ SIS فوالله لا‎ ad a في‎ LEE لا‎ 


Par Allah ! N'insistez pas lorsque vous [me] demandez [une chose] ! En effet, celui d'entre vous » 
qui me demande [quelque chose] avec insistance et que je finis par le lui donner avec répugnance, 


rq" OR EAE ATA « recevra [de moi] une chose vide de toute bénédiction 
DY A EEEE PEDI eei فان تسليمكم يبلغني أين كنتم وهه‎ «Je لا تتخذوا قبري عيداء ولا بيوتڪم قبوراء وصلوا‎ 


Ne prenez pas ma tombe comme lieu de fête [de pèlerinage], ne faites pas de vos demeures des » 
tombes, et priez pour moi [i.e. : invoquez en ma faveur les bénédictions divines]. En effet, vos 
uc EET RD « .salutations me parviennent oü que vous soyez 


لا تحل لي» يحرم من الرضاع: ما يحرم من النسبه وهي ابنة خي من الرضاعة DI PETI TREE EET EATER‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Elle ne m'est pas autorisée, car l'allaitement interdit ce que les liens du sang interdisent; or, elle » 


SN cuam E oe s dx و‎ aou a itte die s « .est la fille de mon frére de lait 
LC t D مر سه‎ I M CUI لا تسبوا الأموات: فإنهم قد أفضوا إلى ما قدموا‎ 
LE ME .N'insultez pas les morts, car ils sont arrivés là où leurs œuvres les ont menés 
ul E لا تفعلواء إذا صلى أحدكم في رحله ثم أدرك الإمام ولم یصل» فليصل معه فإنها له نافلة‎ 
N'agissez pas de la sorte ! Lorsque quelqu'un prie chez lui et rejoint ensuite l'imam qui n'a pas fini 
ون‎ Sota .de prier, qu'il prie avec lui ; elle lui sera certes comptée comme priére surérogatoire 
PAY iius ا‎ testet c e eeu Mb لا تقام الحدود في المساجد» ولا يستقاد فيها‎ 
UM ee .L'application des peines légales et du talion ne doit pas avoir lieu dans les mosquées 
SAS cr لا تقوم الساعة حتى يتباهى الناس في المساجد‎ 
L'heure n'aura pas lieu avant que les gens ne se vantent de leurs mosquées les uns auprés des 
D Sasa یګ لوه ارقو دوو او ل د اود‎ Ss aE LES فوا ده‎ Aa ار وا لد‎ a وسن عار‎ .autres 
D ne ET لا تلبسوا علينا سنة نبينا عدة أم الو إذا توفي عنها سيدهاء أربعة أشهر وعشر‎ 


Ne semez pas la confusion en notre sein ; la Sunna ( Tradition ) de notre Prophéte ( paix et salut 
sur lui ) au sujet de la période de viduité de la femme esclave , qui est mére d'un enfant de son 


PA due uA dl ME MC d PASE LE maître décédé , est de quatre mois et dix jours 
BEDS IU ا‎ asd e coetu لا تمنعوا أحدا يطوف بهذا البيت» ویصلي أي ساعة شاء من ليل أو نهار‎ 
N'empéchez personne de tourner autour de cette Maison et d'y prier lorsqu'il le souhaite, quel que 
LE ———————— QM Soit le moment du jour ou de la nuit 
un ٢ لا تؤذي امرأة زوجها في الدنيا إلا قالت زوجته من ا حور العين لا تؤذيه قاتلك الله؛ فإنما هو عندك دخيل يوشك أن يفارقك إلينا‎ 


Il n'est pas une femme qui nuise à son mari en ce bas monde sans que l'épouse de celui-ci, parmi 
les houris, ne lui dise : « Ne lui fais pas de tort, qu'Allah te combatte ! Il n'est que de passage chez 


LA dont cest دم‎ todo dt ده در همر م‎ aatis « .toi et il ne va pas tarder à te quitter pour nous rejoindre 
c E cM RE لا رضاع إلا في الحولين في الصغر‎ 
Oe: .Il n'y a pas d'allaitement si ce n'est dans les deux premières années durant le bas-âge 
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